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es8  finost  opt  getið  bæði  í  ræðum  og  rítum,  hve  ástand 
Íslands  á  siðastliðinni  öld  var  aumlegt.  Frá  því  Lauritz  Gottrup 
í  byrjun  aldarinnar  fór  utan,  til  þess  að  reyna  að  sjá  svo  til, 
að  á  einhveru  hátt  yrði  bætt  úr  neyð  Islendinga,  og  til  ársins 
1785,  er  í  ráði  var  að  flytja  aUa  Islendinga  suður  á  Jótlands- 
heiðar  til  að  fyrirbyggja  frekari  eymd,  má  svo  að  orði  kveða,  að 
saga  landsins,  eptir  því  er  skráð  stendur  í  ritum  þeirra  tíma, 
sé  ein  samanhangandi  raunaroUa.  Hvervetna  ómar  í  eyrum 
barlómnrinn  um  barðindi,  eldgos,  fjársýki,  bungursneyð  og  mann- 
dauða.  Margvíslegar  klaganir  yfir  verzlunarháttum  útlendinga 
hafa  heyrst  bæði  fyrr  og  síðar,  en  aldrei  eins  greinilega  og  sam- 
röma.  Hvar  sem  gripið  er  niður  syngur  við  sama  tón,  og  má 
því  eigi  saka  neinn  um,  þótt  honnm  renni  til  rifja  slík  vesðld  og 
skipi  18.  ðldinni  á  bekk  með  hinum  myrkustu  tímabilum  f  sðgu 
lands  vors. 

pað  er  knnnugt,  að  þegar  Utið  er  með  athygU  á  hin  ýmsu 
öUku  tímabil  í  sögn  mannkynsins,  þá  má  í  hinum  myrku  tíma- 
bUum  greina  undirbúninginn  undir  Ijósu  tímabiUn.  {>ar  birtast 
ýms  atvik,  bæði  stór  og  smá,  er  engum  getur  blandast  hugur 
um  að  eigi  verulegan  þátt  í  að  framleiða  hina  komandi  um- 
bdtaðld.  p3Ji  er  eins  og  ððru  hvoru  mitt  í  myrkrinu  og  moldviðr- 
inu  megisjá  rofa  til  sólar,  fyrirboða  hins  komanda  dags.  {>annig 
er  því  að  minni  hyggju  varið  með  sðgu  íslands  á  18.  ðld.  Svo 
má  að  orði  kveða,  að  Island  á  þessari  eymdarðld  að  ýmsu  leyti 
taki  að  Ufna  við  og  bæra  á  sér  bæði  í  líkamlegu  og  andlegu  tU- 
Uti.  Margir  urðu  til  þess  fyrst  i  stað  að  skoða  þessar  hreyfingar 
sem  fjðrbrot  hinnar  íslenzkn  þjóðar,   en  reynzlan   hefur  sýnt  og 
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sannaA,  að  þessi  skoðan  var  rðng.  |>etta  vorii  eigi  fjGrbrot 
þjóðfélags,  8em  lá  í  andarBtlitmnum,  heldur  morgnnteygjar  eptir 
iddalangan  dvala.    I>jóðin  var  að  rfsa  úr  rotina. 

{>að  Tar  frá  nppbafi  að  þalcka  dugnaði  og  dsérplægni  ein- 
stakra  manna,  að  hreyfingar  þessar  lifnaðu  og  komast  á  fdt, 
en  bitt  var  meBtmegnis  hlýrri  og  yinveittri  stjórn  að  þakka,  að 
þær  ekki  þegar  í  etað  dofnuða  og  eama  8?efnmókið  aptor  fœrðist 
yfir  þjöðina.  Eins  og  Uklegt  má  þykja,  hafa  ýmsir  orðið  til 
þess  að  gera  lítið  úr  þessam  hreyfingam,  og  hafa  slegið  því  við, 
að  þær  sýnilega  bafi  lítinn  ávOxt  boríð,  þær  hafi*  þotið  upp  og 
danið  yfir  eins  og  hyirfilbylor  og  jafnvel  orðið  til  tjöns.  En 
þess  ber  að  gæta,  að  þött  hyirfilbylaríDn  á  stundum  baki  tjtfns, 
þá  er  þó  sá  einn  hans  kostur,  að  hann  hreinsar  til  i  loptinu  og 
rýmir  til  fyrir  nýja,  endurvOktu  lífi.  |>egar  vel  og  rækilega  er  að 
gætt,  má  það  eigi  dyljast,  að  hreyfingar  18.  aldarínnar  eru  eigi 
aðeins  fyrírboði,  heldar  eínnig  grundvOlIur  hins  unga  Islands, 
og  að  þær  að  mðrgu  leyti  ha£Bi  rutt  brautina  til  firamfara  og 
uppgangs  19.  aldarínnar. 

f>að  er  efni  þessarar  ritgerðar  að  skýra  rækilega  frá  lifi 
þess  manns,  er  mestan  þátt  átti  í  að  vekja  þessar  hreyfíngar 
og  halda  þeim  við.  Hann  er  án  efa  einhver  sá  merkasti  og 
einkennilegasti  íslendingur,  sem  nokkurn  tima  hefur  uppi  verið. 
Með  framúrskarandi  atorku  og  dugnaði  tók  hann  þegar  á  unga 
aldri  til  starfa  og  sparaði  hvorki  fjðr  né  fé  til  að  fá  máli  sinu 
ágengt,  né  heldur,  —  ef  jeg  mætti  svo  segja  — ,  þrákelkni  til 
að  berja  það  áfram,  meðan  honum  vannst  lif  Með  fram  mun 
þá  verða  skýrt  frá  ástandi  lands  og  þjóðar,  eptir  því  sem  nauðsyn 
þykir  krefja. 


h 


að  hefnr  leDgí  þótt  virðing  og  ágæti  í  að  eiga  tígna  og 
mikílfeiiga  forfeðiir,  eigi  h?aA  sf zt  meðal  vor  íslendinga.  f>ykir  það 
eigi  aðeins  forfeðranna  vegna,  beldar  með  fram  af  þ?í,  að  eigi 
þykir  dsýnt,  að  nokkrir  af  kostnm  og  hæfilegleiknm  forfeðranna 
kímDÍ  að  ganga  í  arf  til  niðjaDna.  ^egar  því  um  einhvern  mann 
er  að  ræða,  þá  er  það  eigi  nema  gtfður  og  gamall  siðor  að 
spyTJa  nm  ætt  hans  og  uppruna. 

f  ððQrætt  Skúla  má  rekja  til  Magnúsar  prests  Jónssonar  á 
Mælifelli  (pr.  á  Mælifelli  1622—1661).  Kona  Magnúsar  á  Mæli- 
felli  yar  Ingunn,  systir  þorláks  bisknps  Skúlasonar,  en  móðir 
þeirra  var  Steinunn,  laundóttir  Ouðbrandar  Hólabiskups.  Mdðir 
Skúla  var  Oddný  Jónsdóttir,  Árnasonar  á  Tjðrnesi,  Björnssonar 
á  Laxamýri,  Magnússonar,  Árnasonar,  Féturssonar,  Loptssonar, 
Ormssonar,  Loptssonar  hins  rika  Guðormssonar.  Magnús  Árnason, 
faðir  Bjðrns  á  Laxamýri,  var  giptur  {>Qríði,  laundöttur  Sigurðar 
prófasts  á  Orenjaðarstað,  Jönssonar  biskups  Arasonar.  Fylgdi 
Magnus  tengdafDðar  sfnum  dyggilega  að  ðllnm  málum,  er  risu 
af  mtftspyrnu  hans  gegn  siðbtftinni.^ 

Skúli  er  fæddur  12.  dec.  1711  að  Oarði  í  Kelduhverfi,  og 
var  Magnús  faðir  hans  þá  aðstoðarprestur  þar  hjá  Eínari  Skúlasyni 
fððor   sinum.^      Skirði   £inar    prestur    sveininn    í   Oarðakirkju 


^  í  æfisogu  sinni  (Nr.  481,4^  á  landsbókasafninn  í  Reylgavik)  segir 
Skúli.  að  Magnús  á  Mælifelli  hafí  verið  sonnr  Steinnnnar  Guðbrands- 
döttnr,  en  þaö  er  eigi  rétt  (sjá  Syslnniannaæíir).  Hitt  er  heldur 
eigi  rétt,  er  hann  á  sama  StaÖ  segir,  að  Árni  Björnsson  á  Laxa- 
m^i  hafi  átt  laundóttnr  Sigurðar  á  Grenjaðarstað. 

'  Einar  Skúlason  fékk  Garð  1671  og  andaðist  þar  1741,  96  ára  að 
aldri. 
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daginn  eptir,  og  var  hann  heitinn  eptir  langafa  sínum  Skúla  presti 
Magnússyni  í  GoödölQm  (pr.  að  Ooödölum  1662—1711),  er 
andaðist  26.  sama  mánaðar,  rúmlega  níræður. 

Skúli  Bjálfur  lýsir  þannig  föður  sínumi  að  haan  hafi  verið 
gáfaður  vel  og  fremur  lærður,  klerkar  gdður,  lagafrtfður,  töiuvert 
hagmæltur  og  búhðldur  alImikiU.  Mun  lýsing  þessi  fara  nærri 
sanni.  Telur  Skúli  það  sem  dæmi  um  skáldskap  hans,  að  hann 
hafi  snúið  innihaldi  Norsku  laga  í  snotur  Ijóð  og  þýtt  sðngvana 
úr  hugrekjukveri  nokkru,  er  hét  »D^  hedende  Kiœdet,  og 
algengt  var  á  þeim  tfmum.  Ekki  var  þó  neitt  af  ritnm  hans 
preDiað.  Um  Einar  afa  sinn  fer  hann  svofeldum  orðum :  >Hann 
var  einkar  guðhræddur  og  hinn  mesti  siðprýðismaður  og  kostaði 
kapps  um  að  vera  fyrirmynd  annara  bæði  sem  klerkur,  búhöldur 
og  maður.  Hann  var  lærður  vel  í  Grfsku  og  Latínu,  las  {>ýð- 
versku  til  fullnustu  og  var  kennimaður  göður«.  Hann  samdi 
töluvert  af  prédikunum  til  húslestra  og  þýddi  prédikanir  Lúthers 
og  Brockmanns.  pegar  svo  stöð  á,  að  aðstoðarprestur  hans 
prédikaði  í  annexkirkjunni,  embættaði  hann  sjálfur  í  Oarðakirkju 
allt  til  þess  er  hann  var  93  ára.  Á  efstu  árum  sinum  lá  hann  í 
kör,  en  hélt  þó  ritstörfum  sínum  áfram.  Með  fyrrí  konn  sinni 
átti  hann  12  börn,  er  öll  döu  fyrír  innan  tvítugt,  nema  þeir  Magnús, 
faðir  Skúla,  og  Jdn,  er  síðar  varð  konrektor.  |>ótti  Jön  fyrírtak 
að  gáfum  og  lærddmi,  og  var  þekkingu  hans  í  Austurlandamálum 
við  brugðið,  en  til  þeirrar  þekkingar  haCði  faðir  hans  lagt  grund- 
vðllinn.  Jón  var  góðgerðasamur  mjög  og  einkar  vel  látinn  bæði 
af  prestum  og  alþýðu,  því  hann  mátti  sin  mikils  hjá  biskupi  og 
mælti  ðllu  böt.  Hann  dö  ungur  og  þdtti  að  honum  mikill 
mannskaði.  —  Um  Oddnýju  mdður  Skúla  er  það  að  segja,  að 
hún  var  mesti  kvenskðrungur  og  var  við  brugðið  fyrír  dngnað 
og  rausn. 

Frá  bernsku  Skúla  er  fátt  að  segja.  j^d  mun  hann  snemma 
hafa  verið  einráður  og  alldfyrirleitinn,  og  fylgdi  það  honum 
lengst  af.  Meðal  annars  bar  svo  við  einu  sinni,  að  hann  var  að 
leik  með  syskynum  sínum  í  stofunni  á  Húsavik.^  Vildi  hann 
einn  öllu  ráða  í  leiknum  og  lék  þau  svo  sárt,  að  faðir  hans  varð 
að  ganga  á  milli  og  stía   honum   frá   hinum    börnunum.      |>d 


Magnús  prestuT  flutti  til  Húsavikur  1715. 
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nrBii  enn  meiri  brðgð  að  þessum  anmOrkum  hans  síðar,  og  mon 
&ðir  hans  hafa  litta  tanti  getað  við  hann  komið,  þvi  1721  yar 
hann  sendur  til  Einars  afa  síns  og  átti  hann  að  reyna  að  laga 
strák.  Sjálíur  var  Skúli  ánœgður  með  þau  umskipti  og  skákaði 
í  því  skjtflinu,  að  karlinn,  er  þá  var  kominn  á  gamals  aldnr, 
mundi  eigi  hafa  eins  strangar  gætur  á  sér  og  faðir  hans 
hafði  haft  og  að  sér  því  mundi  veitast  hægra  að  fara  sínu 
fram  og  gæti  lifáð  og  látið  eins  og  hann  vildi.  En  honum  brást 
8Ú  Ton.  Einar  gamli  haCði  varla  augun  af  honum.  Lét  hann 
Skúla  íylgja  sér  til  kirlgu  kvöld  og  morgna  og  biðjast  þar  fyrír 
á  knjám;  ank  þeas  varð  hann  að  lesa  kvðld-  og  morgunbæn 
í  baðstofu.  t^tta  féll  Skúla  eigi  vel  í  geð  og  hugðist  hann 
mundu  venja  karlinn  af  þessu  háttalagi.  Drd  hann  dár  bæði 
að  bænagerðinni  og  karlinum,  en  afi  hans  tök  því  allt  á  annan 
veg  en  hann  hafði  búizt  við.  I>egar  karlinum  bárust  til  eyrna 
strákapðr  Skúla,  þá  gerði  hann  hvorki  að  snoppunga  hann  né 
veita  honum  r&ðningu  með  vendi  að  þeirra  tíma  sið,  heldur 
kallaði  hann  fyrír  sig  og  sýndi  honum  með  hdgværum,  blíðum 
og  kærleiksríkum  orðum  firam  á,  hve  iUa  hann  hefði  breytt. 
Stundnm  lýt  karlinu  bann  lesa  kafla  úr  spurningunum,  sem  hljóðuðu 
nm  brot  það,  er  hanu  hafði  gert  sig  sekan  í,  lagði  síðan  út 
af  þvi  og  leitaðist  við  að  vekja  bliðarí  tilfinningar  í  hjarta  hans. 
Fyrst  framan  af  beit  þetta  ekkert  á  Skúla,  og  var  eigi  laust  við, 
að  honnm  sýndist  þetta  hégómi  einn  og  sérvizka,  en  karlinn 
varð  því  blíðari  við  hann  og  sýndi  honum  því  meiri  kærleiksatlot. 
Á  endanum  ftfr  það  svo,  að  Skúli,  sem  frá  byijun  vænti  sér 
harðrar  hirtingar  og  sjálfssagt  hefur  átt  því  að  venjast  hjá  föður 
sínum,  viknaði  við  ástríkið  og  fékk  hina  mestu  ástá  afa  sínum. 
Farast  Skúla  sjálfum  svo  orð,  að  enginn  hafi  verið  sér  kærarí 
en  afi  sinn  og  engum  hafi  hann  átt  jafn  mikið  að  þakka. 

Árið  1724  kom  Skúli  aptur  til  föður  síns.  Béð  Einar 
gamli  Magnúsi  að  halda  honum  vel  að  vinnu,  og  sagði  að  vissasti 
vegnrinn  til  að  beygja  einræði  hans  væri  sá,  að  láta  hann  alltaf 
hafa  eitthvað  fyrir  stafni  og  nóg  að  hugsa  um.  Fylgdi  Magnús 
þvi  rækilega  og  lét  Skúla  ganga  að  allri  vinnu  til  jafns  við 
vinnumenn  bæði  til  lands  og  sjávar,  og  gafst  það  vel.  Tvð 
sumur,  1726  og  1727,  var  hann  búðardrengur  við  verzlunina  á 
Húsavík,  en  eigi  gazt  honum  sérlega  vel  að  því  starfi.  Segir 
hann  svo  frá  sgálfnr,  að  kaupmanni  hafi  þött  hann  of  samvizku- 
samur   i  útlátum   sínum  við   bændur.      Þegar   Skúli  stóð  við 
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pnndaranD  og  gerði  sér  sem  mest  far  um  að  vega  rétt,  hrópaU 
kanpmaðor  í  sífelln:  ^Yegðu  rétt,  stráknrl*  og  meinti  með  þTÍ 
að  Skúli  skyldi  vega  kaupmanni  í  Til.^  Fékk  iiann  því  loks 
ráðið,  að  faðir  hans  tók  hann  frá  þeim  starfa,  og  naut  hann  þar 
að  tilstyrkfl  afa  síns,  því  karlinum  var  eigi  mikið  gefið  um  verzl* 
unarstéttina.  Hvarf  hugur  hans  nú  helzt  at  sktflanámi,  og  varð 
það  úr,  að  hann  haustið  1727  fdr  til  séra  þorieifs  Skaptasonar* 
i  Múla  til  að  búa  sig  undir  skdla,  en  eigi  gekk  honum  námið 
greitt  í  fyrstn.  Um  þessar  mundir  biru  og  ýmsar  raunir  að 
hðndum.  Jón  eldri,  bróðir  hans,  er  þótti  fyrirtaks  mannsefni, 
andaðist  á  bezta  reki,  og  á  þorra  veturinn  1728  druknaði  faðir 
hans.  Voru  þau  tildrðg  til  þess,  að  hann  var  að  sækja  rekavið 
á  báti  og  stjakaði  með  ár,  en  árin  brotnaði  og  hann  hraut 
útbyrðis.  Kom  nú  töf  á  lærdóminn,  og  var  eigi  annað  sýnna 
en  að  Skúli  yrði  að  hœtta  námi,  þvf  ekkjan  var  bláfátæk  og  6 
börn  yngri  en  Skúli  fyrir  að  sjá.  |>dtti  Skúla  sem  það  væri 
skylda  sfn  að  standa  fyrir  búi  mdður  sinnar  og  vera  henni  til 
aðstoðar  í  raunum  hennar;  tök  hann  þvf  að  örvílnast  um,  að 
sér  mundi  nokkurn  tíma  auðið  að  Ijúka  námi.  En  einmitt  um 
þessar  mundir  var  hann  kominn  á  góðan  rekspöl  að  þvf  er 
námið  snerti  og  búinn  að  fá  brennandi  löngun  til  að  halda  því 
áfram,  og  má  því  nærri  geta  að  honum  hefur  tekið  þetta  sárt. 
Taldi  hano  harmatðlur  sfnar  fyrir  Einari  afa  sínum,  en  hann 
talaði  kjark  í  hann,  svo  Skúli  þrátt  f^rir  allt  tdk  til  námsins 
aptur  árið  eptir.  Naut  hann  þann  vetur  styrks  ofurlftils  frá 
Magnúsi  presti  Markússyni  á  Grenjaðarstað  (pr.  að  Orenjaðarstað 
1708—1738).  I>ó  má  svo  að  orði  kveða,  að  ögæfan  hafi  elt 
hann  um  þessar  mundir,  þvf  skömmu  sfðar  barþað  við,  að  hann 
fékk  byltu  slæma  í  glfmu  við  Gísla  Magnússon,  er  síðar  varð 
biskup  (bisknp  á  Hdlum  1755—1779),   og  lesti  svo  vinstra   fdt 


ÞaÖ  er  eigi  með  öllu  ólíklegt,  að  Skúlí  hér  kunni  að  gera  nokkuð 
meira  úr  hörku  og  rangsleitni  kaupmanns,  en  rétt  er.  Þess  ber  aö 
gœta,  að  æfísögubrot  það,  er  þetta  er  byggt  á,  er  skrifað  eptir 
ad  risinn  var  upp  megn  fjandskapur  með  honum  og  kaupmönnum 
og  eptir  að  staðið  höfðu  rimmnr  með  þeim  i  mörg  ár.  Á  hinn  bóginn 
var  Skúli  heldur  aldrei  vanur  að  draga  úr,  er  hann  minntist  á 
kaupmenn. 

Þorleifur  var  prestur  1  Múla  1724—1748.  og  varð  prófastur  1784. 
Hann  kendi  mðrgum  piltum  og  útakrífaði 
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sinii,  að  hann  lá  rúmfastor  firá  jólam  til  páska.  Lét  hann  þd 
þetta  eigi  teQa  sig  firá  náminu,  en  las  af  mesta  kappi  og  var 
daglega  yfirheyrðnr  i  rúminu.  Gekk  nú  námíð  ákjósanlega.  Eins 
og  áður  er  á  Tikið  var  efhahagnr  hans  eigi  glæsílegur,  en  með 
þYÍ  hann  þ<$tti  góðum  nimsgáfum  gæddur  og  hann  sökum  elju 
(^  atorku  tók  svo  miklum  firamfSrum  í  náminu,  að  mikils  mátti 
af  honom  vænta  að  dömi  kennara  hans,  þá  söttí  hann  um 
skölastyrk  til  Steins  biskups  á  Hðlum  (1711—1739)  og  þtftti 
eigi  tfsýnt  að  hann  yrðí  bænheyrður.  |>tf  ftfr  það  á  anuan  veg, 
þvf  biskup  neitaðí.  Gat  Skúli  þá  eigi  tára  bundist  fyrir  hrygðar 
sakir  og  reiði,  og  er  hann  var  kominn  spölkorn  frá  staðnum, 
sneri  hann  sér  við,  steytti  hnefann  og  mælti:  >Nú  ertu  mér 
andstæður,  en  betur  muntu  taka  mér  næstl«  |>tftti  þessi  spá 
rætast,  og  var  Steinn  biskup  einn  meðal  margra,  er  lifðu  uppgang 
Skúla  og  fegnir  vildu  leita  vinfengis  við  hann. 

Skúli  var  nauðulega  staddur,  er  ðlmusuvonin  brást.  En  nú 
Yarð  honum  það  til  hjálpar,  að  séra  þorleifur  bað  Oddnýjar 
móður  hans;  hún  var  geðríkiskona  og  vildi  eigi  aptur  giptast, 
er  sávar  látinn,  er  fengið  hafði  ástir  hennar.  |>tf  réð  hún  loks 
af  v^na  bama  sinna  að  taka  boði  séra  Þorleifs,  en  hann  varð 
aptur  á  mtfti  að  skuldbinda  sig  til  að  styrkja  sonu  hennar  til 
menningar.  Eigi  voru  þeir  þtf  settir  f  Htflasktfla,  því  bseði  var 
það,  að  séra  þorleifur  var  enginn  efnamaður,  og  hitt  annað,  að 
af  Htflasktfla  ftfr  orð  eigi  sem  bezt.^  Réð  hann  því  af  að  kenna 
þeim  sjálfur,  og  skrifaði  Skúla  út  1731  með  mesta  hrtfsi.^ 


þa5  mun  meðfram  hafa  riðið  baggamuninn,  að  mönnum  var  enn 
eigi  úr  minni  liðið,  að  Sigurður  Einarsson,  fððarbróðir  þeirra  og 
hið  bezta  mannsefni,  hafði  dáið  vofeiflega  í  skóla  á  dögum  Jóns 
biskups  Vigfússonar.  Var  það  kennt  göldnim  og  gerningum  Hamra- 
enda-Jóns,  er  þá  var  ráðsmaður  i  Hólum.  Jón  þessi  var 
haldinn  íUmenní  mikið  og  fjölkyngisgjarn*  Varð  hann  úti  á  þorra 
1705  og  var  þá  sýslum.  i  Hnappadalssyslu.  Lik  fylgdarmannsins 
fannst  bjá  hestunum,  en  Jón  fannst  aldrei.  Var  hann  svoóvinsœll, 
að  aUir  mæltu.  að  þar  hefði  fjandinn  sótt  eign  sina  (Bsp.  Árb* 
Vin.  bls.  92.) 
Vottorðið  hljóðar  þannig: 

niustres  Literariæ  Republicæ  Proceres,  Universitatis  ProfessoreS) 
Venerandi  Patres!  Quanta  sit  Industriæ  Doctrinœ  et  Exercitationis 
Vis  et  effícacia,  prolixe  demonstrat  Chæronensis  noster  Plutarchus ; 
prodesse  enim  Industriam   Singulis    rebus    gerendis,   non   minus 
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Skúla  haföi  þannig  tekizt  að  ná  því  takmarki,  er  hana 
haföi  sett  sér.  En  ekki  vildi  hann  láta  hér  ?i8  sitja.  Hann  yar 
þannig  skapi  farinn,  a8  honam  þötti  h'tiU  frami  í  að  takaprest- 
vfgslQ  þá  þegar  og  eetjast  aö  á  einhverja  útkjálkabrauBi  oghýma 
))ar.    Má   það  eigi   andarlegt  þykja,   því  maftarinn   yar   fram- 


domesticis  quam  forensibas,  yel  inde  liqaet  quod  cum  negligente» 
facilia  fugiant,  diffícilia  diligentes  consequi  yaleant.  Noverunt  hoc 
ii,  qui  sero  considerarunt,  quam  sit  írreparabilis  Industriœ  jactura 
et  in  dulci  consenescentes  otio  non  animadverterant  optata  industriœ 
laborumque  tempora  incaute  effluxisse  ante,  quam  perdiderunt; 
Noverunt  ii,  qui  omnes  vitœ  dies  Industriæ  et  Studiis  humani- 
oribus  consecrarunt,  cujus  uberrimos  fructus  etiam  in  Senectute 
metunt  cum  fœnore.  Novit  hoc  idem,  diulicet  nonvixerít,  optim» 
indolis  magn»que  Spei  Juvenis  Scbulo  Magni  filius  Islandus,  qui 
postquam  prímos  œtatis  annos,  sub  inspectione  optimi  Parentis, 
non  sine  magna  industría  in  addiscendts  Literis,  exegerat,  mihi 
missus  est  informanduS)  tantumque  inter  nostra  limina,  in  Artibus- 
Liberalibus,  quibus  juniores  in  Scholis  nostris  solent  informari, 
profectum  fecit,  ut  honorifícam  dimissionem  meruerit.  Verum  jam 
altiora  capessens,  nec  Patríœ  miseriæ,  nec  numorum  inopiœ  suc- 
cumbit,  sed  celeberrimam  Havniensem  Acaóemiam  invisurus,  ad 
vos,  iUustrissimi  Dni  Doctores,  Professores  nobilissimi,  Fautores 
Honoratissimi,  iter  meditatur.  Me  igitur  munire  se  Testimonio 
petit,  quod  eo  facilius  impetrat,  quod  mihi  magis  est  comperta 
ejus  cum  Musis  felix  et  indefessa  conversatio  cum  vitœ  integrítate 
quotidie  coAJuncta.  Testor  itaque:  Est  loco  honesto  natur ;  ingenia 
optimo;  ades  diligens,  ut  optimis  etiam  ingeniis  dubiam  palmam 
fecerít;  in  exercitio  solutæ  et  ligatæ  Orationis,  plurímos  Scholarum 
nostrarum  alumnos,  œquare  illum  confído.  Rudimenta  insuper 
Græca,  tam  Syntactica,  quam  Etymologica,  nec  non  Præcepta 
Logica,  ad  Methodum  Beati  Nostri  Gludii,  pro  ætate,  non  infeUciter 
excoluit.  His  instructum  hunc  nostrum  Schulonem,  Vobis,  celeber- 
rímæ  Universitatis  Havniensis  Præcides,  Dni  Amici  et  Fautorea 
venerandi  devota  mente  commendamus,  ut  Vestros  inter  Cives 
Academicos  clementer  adsciscatur.  Valete  Viri  Amplissimi  et  com* 
mendanti  et  commendato,  favete. 

Dabam  Mulis  in  Observantissimus 

boreali  Islandia  Thorlevus  Schaptius 

Anno  1731  Cætus(?)  Eccl:  Mulensis  Pastor. 

VI.  Kal.  Apr.  Præpos:  honorarius. 

Schol:  Cath:  Hol:  quondam  Rector. 

(L.  S.) 

(Sjá  Nr.  481,  4«  á  Undsbókasafninu). 
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gjam  og  stórbnga  og  bvarf  aldrei  frá  því,  er  bjarta  bans  var 
kært,  fyrri  en  fullreynt  var.  {>dtt  snanðnr  vœri,  bngði  bann  til 
ntanferðar  og  þötti  það  mestnr  framavegnr.  Undanfarin  snmnr 
haiði  bann  verið  skrifari  bjá  Benedikt  lOgmanni  {^orsteinssyni 
(varaiögm.  n.  og  a.  1717—1726,  lögm.  1727—1733),  og  styrktist 
þar  f  ásetningi  sínnm.  Béð  bann  til  ntanferðar  banstið  1732 
með  Húsavfknrskipi.  Átti  bann  einkis  styrks  von,  en  treysti  á 
mátt  sinn  og  megin  og  bngðist  að  láta  anðnu  ráða  bversn  £Beri. 
Eptir  8  daga  útivist  sté  bann  á  land  í  KanpmannabOfn.  £n 
enn  var  svo  að  sjá,  sem  ögæfan  væri  á  bælnm  bonnm,  því 
skömmn  eptir  landtðknna  lagðist  bann  í  skæðri  bólustftt  og  lá 
í  henni  í  8  vikur  og  bar  þess  menjar  æ  síðan.  ^tf  ttfk  bann 
híð  1.  prtff  sitt  13.  dec.  sama  ár.  En  brátt  komst  bann  að 
raun  nm,  að  þeir  eiga  erfitt  uppdráttar,  er  ráðast  í  að  fara  til 
Kaupmannabafnar  og  stunda  nám  án  þess  að  eiga  styrks  von. 
Ttfk  að  sverfa  svo  að  bonum,  að  bann  eigi  sá  annað  ráð  vœnna 
til  að  bjarga  lífinn  en  að  ráða  sig  í  visi  á  skipi  einu,  er  ætlaði 
til  Kina.  £n  áður  bann  færi  gekk  bann  á  tal  við  prtffessor 
Gram,  er  þá  var  rektor  básktflans  og  vinnr  mikiU  íslendinga,  og 
tilkynnti  bonnm  fyrirœtlan  sina.  Frtffessor  Qram  þekkti  Skúla 
dálítið  og  bafii  haft  tækifæri  til  að  kynna  sér  gáfur  hans  og 
skaplyndi  og  réð  bonum  nú  fastlega  frá  þessu  ferðabraski. 
Hefur  honum  eflaust  þtftt  skaði  i,  ef  Skúli  gæti  eigi  baldiðnámi 
sfnu  áfram  og  gert  þekkingu  sina  og  gáfur  arðberandi  á  einhvem 
hátt.  Enduðu  viðræður  þeirra  með  því^  að  Gram  bað  hann  leita 
tíl  Jtfns  ölafssonar  frá  Omnnavfk,^  og  freista  bvort  bann  eigi 
gætí  hjálpað  bonnm  neitt  eða  leiðbeint;  skyldi  ban  svo  koma  til 
sín  aptur  og  láta  sig  vita  afdrifin.  Bætti  bann  þvi  við,  að 
btfkasafin  sitt  stæði  Skúla  opið  bvenær  sem  bann  vildi.  Leitaði 
nú  Skúli  til  Jtfns  Ólafssonar  og  taldi  honum  raunir  sfnar,  en 
Jtfn  gat  enga  ásjá  veitt  houum,  vinnu  vissi  bann  enga  og  sjálfur 
átti  bann  f  basli.  En  til  þess  þtf  eigi  að  láta  bann  með  öUu 
slyppan  frá  sér  fara,  þuldi  Jtfn  yfir  bonum  nokkrar  beimspekis- 
klausur  um  karlmennsku  og  stöðnglyndi  i  mtftlæti.  £n  þtftt 
slikar  klausur  knnni   að  vera  fagrar  og  eptirbreytnisverðar,   þá 


Jón  Grunnvikingar  (170ð— 1779)  naut  fyifltur  manna  styrks  af 
sjóði  Áma  Magnússonar.  6af  hann  sig  einkum  aö  fornfrœOi  og 
dvaldi  mestan  hlat  œfi  sinnar  i  KaapmannahÖfb. 
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þótti  Skúla  8V0,  sem  þær  eigi  bossuða  hátt  í  mftgannm.  Oekk 
hauD  Tiö  8?o  búið  aptur  til  Grams  og  sagöi  sfnar  farir  eigi 
sléttar.  Qram  gaf  honum  þá  10  dali,  bað  hann  vera  hughraustan 
og  halda  námi  sínu  áfram,  og  lofaði  að  greiða  fyrir  honum  hvað 
hann  gæti.  Útvegaði  hann  honum  nokkru  sfðar  atvinnu  við 
akriptir  og  lifði  hann  af  því  mestmegnÍB.  Meðal  annars  skrifaði 
hann  upp  EarlamagnúsarBðgu  fyrir  tíginn  mann  frakkneskan  og 
fékk  góða  þóknun  fyrir.  Um  þessar  mundir  dvaldi  hann  Ollum 
stundum  í  bdkastofu  Grams  og  hafði  þar  gott  tækifæri  til  að 
kynna  sér  ýmsar  lærdömsgreinar.  Tdk  hann  nú  aptur  að  sæ^'a 
fyrirlestra  af  kappi  og  hlustaði  meðal  annara  á  prófessorana 
Óram  og  Wöldike,  er  las  um  guðfræði.  Hafði  Skúli  helzt  ásett 
sér  að  stunda  þá  grein  og  leysa  prdf  af  hendi,  ef  mögulegt  væri, 
áður  skip  legðu  út  1734.  En  þetta  för  allt  á  annan  veg,  og 
var  sú  helzt  rót  þess,  að  Flessen,  formaður  í  KammerkoIIegíinu,^ 
bað  prófessor  Oram  að  visa  sér  á  einhvern  íslending  til  að  snara 
nokkrum  skjolum  á  DOnsku,  og  eins  og  líklegt  má  þykja,  nefndi 
Oram  Skúla  til.  Leysti  Skúli  það  starf  vel  af  hendi  og  lauk 
Plessen  mesta  lofsorði  á.  £n  þetta  leiddi  til  þess,  að  Skúli  tdk 
að  snuðra  í  lOgum  og  hvarf  eptir  þetta  mest  að  því  námi. 

Haustið  1783  fékk  Skúli  mjOg  óvænt  bréf  af  Íslandi.  Var 
það  frá  Benedikt  lOgmanni  Þorsteinssyni,  gamla  húsböuda  hans, 
er  þá  tók  að  eldast  og  hugði  að  láta  af  embættisstOrfum.  För 
karlinn  þess  á  leit  við  Skúla,  að  hann  yrði  eptirmaður  hans 
(o:  sýslumaður  í  {>ingeyjarþingum),  og  gengi  að  eiga  döttur  hans. 
Hefar  án  efa  eitthvað  verið  vingott  með  þeim  Skúla  og  henni  f 
það  mund,  er  hann  var  þar  skrifari,  því  Skúli  hafði  œtíð  það 
orð  á  sér,  að  hann  væri  kvenhollur,  og  hún  hefur  án  alls  efa 
borið  hlýjan  hug  til  hans.  Fyrri  uppástungan  þötti  honum  gó6, 
en  hin  seinni  féll  honum  eigi  allsendis  vel  f  geð,  og  fer  hann 
um  hana  svofeldum  orðum:  »Mér  var  að  sOnnu  vel  við  jóm- 
frúna,  en  straks  merkti  eg  að  sú  girnd  var  fÖlsk«.' 

Benedikt  lOgmaður  andaðist  á  sama  hausti  og  sdtti  Skúli 
þá  tafarlaust  um  sýsluna.  Var  hann  vongdður  um  að  fá  hana^ 
því  bæði  var  það,  að  hann  var  kunnur  í  stjjdmarráðinu  eins  og 
áður  er  sagt,  og  hitt  annað,  að  Oram  gaf  honum  hið  bezta 
vottorð.    Hrdsar  hann  Skúla  bæði  fyrir  iðni  við  námið   og  gott 


^  Kainmerkollegiid  var  ein  af   stjórnardeildanaxn,    og  fjallaði  hún 

mikid  am  -  íslenzk  mál. 
*   Landsbókasafn  Nr.  481,  4^ 
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framfeFÖL^  Samt  sem  áðnr  fékk  Skúli  eigi  sýdana  og  ?arð  Jdn, 
sonor  hins  látna,  hlatskarpari.  Var  það  algengt  nm  þaer  mnndir, 
að  s^rnir  embœttismanna  sætn  fTrir  ððnim,  er  um  embætti  feðra 
þeirra  yar  að  ræða.  p6  var  amstfkn  Skúla  tekíð  vel,  og  kvaðst 
stjðmin  mnndn  hafa  hann  í  hyggjn.  Var  þess  og  eigi  langt  að 
bfða  aö  hann  kæmist  í  embætti,  því  15.  febr.  1734  var  honnm 
▼eitt  Anstnrskaptafellflsýsla.  Embættið  yar  rannar  litið  og  rýrt, 
og  lét  Skúli  á  sér  heyra,  að  honum  þætti  eigi  mikið  til  þees 
koma,  en  lét  þó  svo  búið  standa.  Fékk  hann  tíl  áréttis  það 
loforð  hjá  stjórninni,  aðhann  skyldi  fá  þá  sýsln,  er  nœstlosnaði, 
ef  honnm  líkaði  betnn  Fór  hann  nú  að  t;ýgja  sig  til  heimferðar 
og  varð  að  taka  400  dali  til  láns  til  þess  að  geta  komið  svo 
fram,  að  samboðið  vœri  stððu  hans. 

Ilm  lifemi  Skúla  í  Kaupmannahðfn  er  Iftt  að  greina  svo 
kunnngt  sé.  Man  það  hafa  liðið  fram  Ukt  og  líf  annara  fátækra 
islenzkra  stúdenta  í  EaapmanDahðfn  nm  þær  mandir,  án  þess 
að  nokkuð  markvert  drifi  á  dagana.  Að  þá  þegar  hafi  verið  farið  að 
brydda  á  þeirri  elju  og  atorku,  er  síðar  meir  einkenndi  líf  hans, 
má  ráöa  af  því,  að  hann  eigi  aðeins  sótti  rækilega  kennslu- 
fltundir  á  háskólanum  og  stundaði  skriptir  sfnar  af  alefli,  heldur 
varði  hann  leogi  vel  kvðldstundam  sínam  til  að  ganga  á  bök- 
bandsverkstofu  og  kynna  sér  bökbandsiðn.  En  samhliða  þessnm 
kostum  tök  og  að  brydda  á  bresti  einnm,  er  heldur  ágerðíst,  er 
tfmar  liðu  fram.  Honum  þtftti  gott  í  staupinu.  Enn  fremnr 
varð  honum  stundum   laus  hendin,   er  hann   var  við  öl,   og    f 


'  Vottorð  Grams  hljóðar  þannig: 
Den  hœderlige  og  vellœrde  Stndiosiis  Skule  Magnussen  Islœnder 
er  af  mig  som  sin  private  Prœceptore  paa  Universitetet  en  Attest 
begiœrende  om  sit  Levnet  og  Forhold;  Sligt  jeg  hannem  efter. 
billighed  ikke  kand  afslaae  eftersom  han  med  sit  skikkelige  Forhold 
haver  giort  sig  værdig  til  ald  den  Tieneste  som  jeg  hannem  og 
hans  lige  formaaer  at  giöre,  nemlig,  vœret  flittig  i  sine  Studeringer, 
lydig  imod  sin  0vrighed,  astraffelig  i  sin  Omgiœngelse.  Ynsdcer 
derfor  at  hand  saavel  herefter  ndenfor  Academiet  maatte  finde 
Guds  og  gode  Patroners  Yndest,  som  hand  det  hidindtil  hos  os 
haver  meriteret. 

Kiðbenhavn,  d.  8.  November  1733. 

J.   G  r  a  m. 
(Sjá  Nr.  481,  4®  &  Landsbókasafhinu). 


12  SKÚLI  LANDFÖOETI  HA6NÚSS0N. 

líkÍDgii  við  marga  aðra  tslendinga  var  hann  heldur  eigi  lauB  tí8 
þjdðardramb.  Má  marka  þetta  af  hans  eigin  sðgusðgn.  |>annig 
færir  hann  það  til  f  æfísðgubroti  sínn,  að  hann  endnr  og 
sinnnm  á  nœtarþeli  hafi  lent  í  handalögmáli  og  yerið  færður 
upp  á  ráðstofu,  en  sektaður  kveðst  hann  eigi  hafa  verið  nema 
einu  sinni,  og  það  mest  fyrir  svör  sín  fyrir  réttinum.  Hann 
hafði  kvöld  eitt  um  ttflfleytið  setið  á  vfnstofu.  Komu  þar  að 
næturverðirnir  og  kváðu  veitingatímann  útrunninn  og  drógu 
hann  út.  SIÓ  þar  í  illdeilur  með  þeim  og  lyktaði  svo,  að  Skúli 
barði  þar  dtæpt  á  4  næturvörðum  og  braut  fyrir  þeim  3  gadda- 
kylfur.^  |>egar  fyrir  réttinn  kom,  hafði  hann  eigi  annað  sér  til 
réttlætingar  fyrir  barsmíðinni,  enn  að  sig  hefði  langað  til  að 
sýna  þeim,  að  Islendingar  hefðu  krapta  í  kðgglum,  en  víndrykkj- 
unni  mælti  hann  bdt  með  þeim  ummælum,  að  veslings  Islend- 
ingum,  sem  komnir  væru  norðan  úr  hafsauga,  veitti  ekki  af 
einhverju  til  að  taka  úr  sér  broUinn  með.  Urðu  málalok  þan, 
að  hann  var  sektaður  um  2  dali. 

Eptir  hálfs  þriðja  árs  dvðl  i  EaupmannahOfni  tdk  hann  sér 
vorið  1734  far  til  íslands  með  Búðaskipi.  I>egar  hann  kvaddi 
Oram,  mælti  hann  til  Skúla:  »Ouð  hefur  gefið  þérgöðar  gáfur, 
þú  ert  þrár  en  hreinskilinn.  Farðu  vell«  p6tt  Skúli  nú  við 
brottfðr  sína  mætti  minnast  margra  þungra  stunda^  má  þö  af 
vísu  þeirri,  er  hann  kvað  þegar  hann  sté  á  skip,  marka  það,  að 
hann  einnig  hefur  notið  þar  margra  ánægjustunda.  Visan  er  þannig: 

Þótt  eg  Hafnar  fengi  ei  fund 

fremur  en  gæfan  léði, 

Ijúfb  er  hrós  fyrir  liðna  stund, 

lifð'eg  í  Hðfn  með  gleðí. 


n. 

|>egar  er  Skúli  var  stiginn  á  landáíslandi  1734,  reið  hann 
tii  sýslu  sinnar  og  settist  að  á  Bjarnarnesi  í  Hornafirði.  Tók 
hann  þegar  til  óspilltra  málanna  í  sýslu  sinni  og  þtftti  mðnnum 
hann  ærið  stjtfrnsamur  og  mikill  í  tiltektum,  þtftt  eigi  hefBi 
hann  nema  3  um  tvítugt.  HOfðu  menn  eigi  átt  því  að  venjast  þar 
fyrri  og  kunnu  því  illa.    Var  um  þær  mundir  víða  rtfstusamt  í 


^  Gaddakylfar  (»morgeDstjœrner«)  voru  nokkurs  konar  embœttisteikn, 
er  nœtnrverðir  báru. 
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héraBum.  Um  snmaríð  reiö  Skúli  til  þings  og  haföi  þá  þegar 
allmðrg  mál  meðferðis.  Árið  eptir  sagði  Jön  sýslumaðar  Þor* 
stánssoD,  er  settnr  hafði  yerið  í  yestmrhiata  Skaptafelleysin,  þyí 
starfi  af  sér,  og  var  Skúli  skipaðar  tii  að  veita  henni  forstðða. 
Eigi  lyntí  þeim  saman  Skúla  og  Jóni,  og  hefur  þeim  eflaast 
borið  dtthyað  á  milli  viðvíkjandi  afhending  sýslannar,  þvi 
sjálfsagt  mon  Skúli  þar,  eins  og  opt  varð  raan  á  siðar,  hafa 
gengið  hart  eptir  að  öUa  væri  vel  og  refjalaast  af  sér  skilað. 
Átta  þeir  f  einhverja  málabraski  saman,  þótt  eigi  kæmi  það 
fyrir  Iðgþing.^  Um  þessar  mandir  draknaði  Jens  Spendrnp, 
sýslamaðar  í  Ski^QarðarsýsIa  (sýslam.  1716—1735),  í  Héraðs- 
vðtnam.  Hagði  Skúli  gott  til  að  fá  þá  sysla,  því  bæði  var  það, 
að  hán  var  man  betrí  en  sú,  er  hann  sat  í,  og  hitt  annað,  að 
honam  leíddist  þar  eystra.  Lafrentz  ajoQtmaðar  (amtm.  1734 — 1744) 
hafði  til  bráðabirgða  skipað  Odd  landþingsskrifara  Magnússon 
til  að  gegna  þar  sýslamannsstörfam,  en  er  Skúli  kom  á  þing  um 
samaríð,  krafðist  hann  þess  af  amtmanni,  að  hann  skipaði  sér 
sýslana  og  bar  fyrír  sig  loforð  stjórnarínnar.  Amtmaðar  brást 
reiðar  við  og  kvaðst  setja  þann  einan  fyrir  sýslana,  er  sjálfam 
bonam  bagnaðist  og  ekki  skeyta  því,  er  aðrir  segða.  Biðar 
Skúli  þá  amtmann  leyfis  til  atanfarar  am  haastið,  en  amtmaðar 
setti  þar  þvert  nei  við,  nema  með  því  eina  skilyrði,  að  Skúli 
skaldbindi  sig  til  að  sækja  eigi  um  sýsluna.  En  eins  og  nærri 
má  geta,  var  þess  iítil  von  að  Skúli  játti  því,  þar  sem  fðrínni 
einmitt  var  til  þess  heitið.  Lafrentz  var  þá  fyrír  skðmmuseztar 
í  embætti  og  hefur  eflaust  verið  hagsvölun  í  að  beita  embættis- 
valdi  sinu,  því  svo  er  um  marga,  er  komast  til  valda.  En  að 
þetta  var  einber  rangsleitni  frá  hendi  amtmanns,  liggar  í  augum 
appi,  enda  var  hann  tæplega  ríðinn  af  þingi  áður  hann  sá  sig 
um  hönd  og  gaf  Skúla  fararleyfi.  En  eigi  var  honum  um  að 
láta  hlut  sinn  fyrir  Skúia  og  fdr  þvi  sjálfur  utan  um  haustið. 
Haföi  hann  þegar  frá  byrjun  ætlað  Oddi  Magnússyni  sýsluna, 
og  þótti  nn  minni  von  til  að  Skúli  fengi  máli  sínu  framgengt, 
ef  hann,  sjálfor  amtmaðurinn,  væri  fyrir  til  andsvara,  er  hann 
kæmi  fram  með  umsókn  sína.  Fór  Skúli  utan  með  Berutjarð- 
arskipi  og  hafði  um  veturinn  aðsetur  sitt  hjá  Lárusi  kaupmanni 
Pálssyni.  Héldu  íslenzkir  kaopmenn  samkomur  sfnar  f  húsi 
hans,  og  varð  þeim,  sem  líklegt  má  þykja,   tiðrætt   um   íslenzka 


*   Sjá  Esp.  Árb.  IX,  bls.  126. 
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venlan.  Er  dgi  óliklegt,  að  Skúli  hafi  þar  komizt  á  snoðir  an> 
margt  þTÍ  máli  viðvikjandi,  er  átt  hafi  góöan  þátt  í  að  stœla 
hann  til  barátta  þeirrar  gegn  Hðrmangarafélagina  og  íslenzkam 
verzlanarbáttam,  er  siðar  varð  dtt  af  aðalstörfam  Ufs  bans. 

Skúli  lét  eigi  iengi  dragast  að  eækja  am  sýsluna  og  minna 
stjórnina  á  loforð  það,   er  hún  bafSi  gefið  honam.     Sótti  hann 
mál  sitt  svo  fast,   að  honam   var  veitt   sýslan   14.  april   1737, 
þrátt  fyrir  allar  umtðlar  Lafirentz.     Kom  hann  út  um  vorið   og 
birti    veitingarbréf   sitt    á   þríggja   hreppa    þingi    i    Skagafirði. 
Einsog  áður  er  á  vikið,   var   um   þær  mundir   róstusamt   mjðg 
i  flestam  sveitum  og  eigi  hvað  sizt  i  Skagafirði.   Vora  þar  margir 
stórbokkar  og  harðir  i  horn  að  taka.    Skúli  tök  hér,  einsogáður 
i  Skaptafellssýslu,   þegar  til   óspiUtra  málanna.     Þyrmdi   hann 
engum  og  kom  þar  brátt  upp  hvert  málið  á  fætur   ððru.    Varð 
hann  af  tiltektum  sínum  þegar   i   byrjun  all   óvinsæll,   og  varð 
það  eitt  meðal  annars  til  að  aaka  óvild  manna,  að  hann   samdi 
strangar  reglur  um  hagabeit,   er  hann  gekk   rikt  eptir  að  fylgt 
væri.    Oazt  mðnnum   eigi  að  þeirri   reglugerð   og   kváðu  hana 
sprottna  af  sjálfræði  einu  og  rangsleitni.    Leið  eigi  á  Iðngu  áður 
ýmsar  sögur,  er  meiðandi  voru  fyrir  mannorð  sýslumanns,  tóku 
að  koma  á  lopt.    Voru  honum  um  þessar  mundir   kend  börn  2, 
annað  af  stúlku  nokkurri  fir  Skaptafellssýslu,  og  sór  hann   fyrir 
það,  en  hitt  af  Steinunni,   dtfttnr   Bjarnar   prófasts  Thorlaciiis  i 
Oðrðum  á  Álptanesi  (pr.  að  Oðrðum  1720—1746).    Varaltalaðað 
hann  heföi  ranglega  svarið    fyrir  fyrra    barnið   og  ort   um   það 
óþvegin   niðvisa,    er  fyrir  velsæmis    sakir    þykir    eigi    hæfa    að 
tilfæra  hér.    Mælt  var  og,   að  Skúli   i   fyrstu   hefði   eigi   viljað 
gangast  við  faðerni  að  barni  þvi,  er  Steinunn   kendi  honnm,   en 
að  Björn  prófastur,   er  hann   varð  þess  áskynja,   hafi   tekið   sér 
ferð  á  hendur  norður  i  Skagafjörð   og  talað  svo  um  fyrir  Skúla. 
að  hann  gekkst  við  barninu  og  fastnaði  sér  Steinunni,   er   þótti 
einkar  góður  kvenkostur.     Stóð  brúðkaup    þeirra   1738.^    Hafði 


Skúli  og  Steinunn  urða  að  fá  konnngsleyíi  til  að  giptast,  því  þau 
voru  þremenningar.  Fóru  festar  fram  að  Bjarnarnesi  1838  að 
þeirra  tima  sið.  Fósturforeldrar  SteinuMiár,  Benedikt  Jónsson  í 
Bjarnarnesi  og  Rannveig  Sigurðardóttir,  kona  hans,  Iðgðu  henni  til 
heimaníylgju  60  hundroð  i  Laufási  og  eptir  loforði  og  ávísun 
föður  hennar  60  hundruð  í  óiilnefndrí  fasteign.  Af  því  að  fróðlegt 
er  að  víta,  hversu  hefðarkonur  á  þeim  timumvoru  búnar  úr  garði^ 
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Oú&rún  systir  haDS  áöar  Teriö  ráðskona  hjá  honam,  en  var  nú 
ðndnð.  Settu  þan  Steinnnn  fyrst  bú  að  Orðf  á  HðfðaströDd,  en 
flnttu  1741  að  St<$rTi-Okrum  í  BlðndohUð.  Byggði  Skúli  þar  reieu- 
legan  bæ  og  bjö  þar  sfðan  alla  þá  tíð,  er  hann  var  sýslumaður  i 
Skagafirði. 

Sem  dæmi  þess,  hye  harðdrægur  og  óvæginn  Skúli  var, 
má  nefna  mál  eitt,  er  hófst  snmarið  1741.  Á  þTÍ  sumri  hafði 
rekið  duggur  2  hoUenzkar  á  Borgarsandi  og  komust  menn  allir 
af.  Skúli  brá  þegar  við,  gerði  upptækar  duggurnar  með  öUu  sem 
á  var,  en  hafði  skipverja  með  sér  til  Akra  og  lét  þá  sitja  þar  í 
hoptum.  Gaf  hann  þeim  það  að  sðk,  að  þeir  hefðu  rekiðverzlun 
▼ið  landsmenn  um  snmarið,  en  það  var  stranglega  bannað  öUum 


læt  eg  hér  með  fylgja  skýrslu  yfír  lausafé  það,  er  fram  var  talið 
með  henni.  I.  Frá  fótturforeldrum  hennar.  a)  í  silfri.  þrir 
fílagrans  svuntuhnappar  laafalausir;  silfurbelti  sett  á  dökkt  pluss 
med  21  doppu  með  lausum  porum  og  skildi  gyltum;  litlar 
silfordósir.  b.  í  klæðnaði.  N^  klœðishempa  lögð  með  flöjelsborða ; 
nf  og  fín  yaðmálshempa  borðalðgð;  önnur  vaðmálshempa  litið 
borin;  rautt  sarsers  pils  borðalagt  og  fóðrað;  nýtt  60  físka  klæðis 
pils  blátt;  35  físka  klæðis  pils  n^ftt  með  rósaplassis  upphlut;  rautt 
késsu  (kirsey?)  pils;  silkisvunta  af  rósatúbín;  rauð  plussissvunta 
fóðruð  með  raski  og  lögð  með  grœnum  kniplingum;  klæðistreyja 
fín  með  flöjelskraga  Iðgð  með  egta  galúnum;  önnor  klæðistreyja 
með  plussiskraga  lögðum;  kvenhðttur  af  plussi;  i  klútum,  tröfum, 
silkjum,  skyrtum  og  þvi  um  liku  4  dalir;  kvenuppslög;  látúns- 
hlekkjabelti.  c)  í  sængurfötum.  Sængurver  af  góðu  skonsku 
lérepti;  hægindisver  af  drejel;  silkigardínur  með  kögri;  krossvefn- 
aðarábreiða  fóðruð.  U.  Frá  fó6ur  hennar.  a)  í  fatnaði  og 
reiðtýgjum.  Græn  60  físka  klæðis  svunta  lögð;  önnur  do.  blá 
og  ný;  aldrifínn  kvensöðull;  salúns  söðulklæði;  tvennar  gjarða- 
hringjur;  kvensöðulsþófí.  b)  í  silfri.  Silfnrfesti  forgylt  með  lauf- 
settum  skildi;  svuntu-silfurhnappur;  silftirbelti  puklað  sett  6  dökkt 
pluss  með  pörum  og  skildi,  7  stokkum  og  8  doppum;  3  svuntu- 
silfurhnappar  með  laufum;  14  ermahnappar  puklaðir  með  laufum; 
16  silfurmylnur;  einir  skyrtahnappar;  2  einfætlingshnappar;  silf- 
urskeið  með  hnappi;  silfnrstaup;  hér  að  ank  í  reiðu  specie- 
peningum  .70  dalir;  hér  til  koma  enn  inspecie38dalir;  i  óánefndum 
peningum  8  dalir.  Skýrsla  þessi  sýmt,  að  Steinunn  hefur  ekki  verið 
alveg  á  flæðiskeri  stðdd.  Við  festamar  lofaði  Skúli  henni  í 
tilgjðf  30  hundruðum  í  lausafé  og  24  dölum  í  morgui^öf.  (Sjá 
Nr.  20  fol.  á  Landsbókasafninu  i  Reykjavík). 
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ððrum  en  HðrmOngarum  frá  KaupmaDnahðfD.  Fékk  hann 
merkisbónda  nokkurn,  Jón  Eggertsaon  að  nafni,  til  að  sœkja 
málið  á  hendur  þeim.  Er  mælt  að  þeim  hafi  orðið  fátt  iil 
andflvara,  þ?i  hYorki  kunnu  þeir  Iðgin  né  tunguna,  en  Skúli 
kvað  engu  að  síður  upp  döm  í  málínu  og  dæmdi  fé  þeirra  allt 
upptækt,  en  sjálfum  þeim  re&ingu.  Var  féð  allt  selt  við  opinbert 
uppboð.  Þetta  tiltækí  Skúla  mæltist  mjðg  illa  fyrir  og  þötti 
hann  sýna  þar  ofstopa  einn  og  rangindi.  Menn  voru  þá  slfku 
óvanir  og  kunnu  því  iUa,  því  verzlun  félagsins  hins  danska  þdtti 
sárill  og  eigi  ástæða  tii  að  hleypa  ðllu  í  uppnám,  þótt  menn 
út  úr  vandræðum  leituðu  til  úUendra  fiskimanna  um  smánauð- 
synjar,  ef  því  varð  við  komið,  sem  eigi  var  opt.  Lðgðu  menn 
almennt  óþokka  á  Skúla  fyrir  þetta  og  var  eigi  sparað  að  halda 
því  á  lopt,  að  hann  hefði  með  rangindum  einum  stftt  málið  og 
dæmt  það,  en  sölsað  undir  sig  óleyfilega  mikið  af  gdzinu,  og 
bæði  húsað  bæinn  að  ökrum  úr  skipaviðnum  og  tjaldað  þar 
ýmsum  varningi  af  duggunum.  Urðu  menn  því  glaðir  við,  er  þær 
fregnir  bárust,  að  skipverjar  hefðu  sloppið  úr  varðhaldinu  og 
komizt  utan.  Var  mælt  að  Jón,  bröðir  Skúla,  hefði  hjálpað 
þeim  á  brott  og  fékk  hann  mikíð  ágætisorð  af.^ 

Að  Skúli  hafi  sött  mál  þetta  gegn  Iðgum  og  rétti  og 
að  hann  hafi  svælt  undir  sig  mikið  af  fénu,  mun  eigi,  þótt 
margir  fullyrtu  það,  geta  verið  satt.  Skúli  hefði  varla  getað 
fengið  Jón  Eggertsson,  er  var  alkunnur  sömabóndi,  til  að  sækja 
sðkina  hefði  engin  ástæða  verið  til  þess,  og  varla  mundi  heldur 
Lafrentz  amtmaður,  er  enginn  var  vinur  Skúla,  hafa  látið  það 
niður  falla  orðalaust,  ef  Skúli  hefði  stungið  nokkru  undir  stói 
af  gózinu,  heldur  reynt  að  klekkja  á  honum.  Bæði  amtmanni 
og  stjórninni  þötti  Skúli  hafa  sýnt  af  sér  rögg  f  þessu  máli  og 
rækt  skyldu  sfna.  Að  hann  hafi  farið  of  harðlega  fram  gagnvart 
skipverjum,  má  vel  vera.  |>ó  má  geta  þess,  að  eigi  var  annað 
á  honum  að  heyra  en  að  hann  léti  sér  vel  lynda,  að  þeir 
komust  á  brott.     Er    þess  jafnvel   getið   af  sumum,   að   hann 


Málinu  er  hér  lyst  eptir  sögusögn  Jóns  Espólins,  Árb.  IX,  189  og 
Skagfirðingasögu  49.  Kap.  (Handritasafn  Ðókmenntafélagsins). 
Jón  segir  að  dnggan  aðeins  hafi  verið  1,  en  samkvæmt  bréfum 
frá  Lafrentz  amtmanni  og  Skúla  til  stjórnarinnar  (Rentekammerets 
ísl.  journal  A  Nr.  184  og  386)  og  bréfí  frá  Skúla  tii  stjórnarinnar 
dags.  18.  sept  1793  voru  þ«r  2. 
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sjjálfnr  mam  haft  sleppt  þeini  úr  yarðhaldinu  og^  gefiS  þeim  app 
refsingu.  En  á  þdm  löglejsistímam  þóttí  fylgi  hans  í  þesea  og 
fleiram  málam  eigi  bera  vott  am  annað  en  hroka.  Má  af  mðrgu 
8já,  aö  Skúli  hefar  Terið  iUa  þokkaður  og  rœgðar  óspart  af  Qand- 
mðnnam  eínam.  Voru  svo  mikil  brögð  að  því,  að  hann  jafnvel 
var  sakaðar  um  hina  verstu  glæpi,  sem  eigi  gátu  náð  nokkurri 
átt.  Var  meðal  annars  sagt,  að  hann  hefði  veriö  valdur  að  dauða 
Gaðrúnar  sjstur  sinnar,  og  að  hann  hefði  haft  öleyfilega  umgengni 
við  {>óranni  Jónsdöttur  í  Gröf  og  dætur  hennar,  og  að  séð  mundi 
þar  hafa  verið  fyrir  einu  barni  eða  fieirum  og  dysjað  í  Grafar- 
mðum.^  Var  mælt,  aðkjaptáttur  þessi  upprunalega  værí  kominn 
frá  |>óroddi  heyrara  {>órðarsyni  á  Htflum,  en  mörgum  þótt 
fréttirnar  nýstárlegar  og  breitt  út.  t^ar  á  átti  að  herða,  treysti 
{>óroddur  sér  eigi  að  færa  sannanir  á  mál  sitt  og  varð  að  biðja 
Skúla  bréflega  fyrírgefningar. 

Bkki  bætti  það  heldur  úr  skák,  að  Skúli  úm  þessar  mundir 
drakk  toluvert  og  var  ofsafenginn  við  vin.  Beið  hann  opt  all- 
svínkaður  um  bérað  og  skar  úr  málum  manna  og  gætti  réttar- 
fars.  Var  þá  opt  í  fylgd  með  honum  sá  maður,  er  Merar  Eiríkur 
er  nefndur,  og  var  hann  drykkjumaður  mikill.  pess  er  getið  um 
þá  Skúla,  að  þeir  hafl  þótt  æríð  svakalegir  á  stundum.  Skúla 
var  gjarnt  til  þess,  er  hann  var  ölvaðnr,  að  vera  nokkuð  fram- 
hleypinn  og  óvæginn  í  orðum  og  gerðum.  Kom  það  eÍDkum 
niður  á  fyrírmðnnum  og  rikismönnum,  en  þeir  kunnu  ofriki  hans 
illa  og  lögðu  margir  þeirra  fæð  á  hann.  Leið  eigi  á  löngu  áður 
lenti  i  illdeilum  með  honnm  og  ýmsum  höfðingjum  landsins. 
Er  þar  fyrstan  að  telja  Bjarna  sýslumann  Halldörsson  á  þÍQg^yr- 
um.'  Var  Bjarni  héraðsrfkur  mjög  og  málagarpur  hinn  mesti. 
Bar  þeim  skjótt  ýmislegt  á  milli  og  áttu  brðsótt  hvor  við  annan 
iengi  síðan  H<5fust  mál  þeirra  fyrst  út  úr  flutningi  á  sveitar- 
ömaga,  er  Bama-Elín  var  kðUuð.  {>ótti  Bjarna  sýslumanni  illa 
hafa  faríd  í  því  máli  og  var  kallað,  að  hann  hefði  beitt  hinum 
mestu  brögðum.  Um  þessar  mundir  átti  og  Bjarni  f  máli  þvf, 
er  kallað  var  Titlíngastaða-kýrmálið.  Vorn  þau  upptök  þess 
máls,  að  Bjarni  hafði  tekið  lögtaki  kú  nokkura,  er  Jóhann  sýslu- 


*   Sjá  Esp.  Árbækur  IX,  bls.  141. 

'  Bjarni  var  sýslum.  í  Húnayatnss^la  1728—1778.  Menn  heíir  greint 
i  um,  hvort  Bjarni  hafi  dáið  1772  eða  1778,  en  það  er  vist  að 
hann  dó  6.  jan.  1773  (sjá  Islandsk  Jonrnal  1778  Nr.  163). 
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maöur  Oottorp  átti,  en  á  miöiir  löglegan  hátt  Kúna  haföi  hanB 
tekíð  að  beiðni  Gnðmnndar  sýslnmanns  Si^urðssonar  i  Snsefells- 
nessýslu  upp  í  skuldir  Gottorps.^  Voru  áður  deilur  með  þeim 
Bjarna  og  Oottorp  út  af  afhendingu  Húnavatnssýslu,  er  Bjarni 
ttfk  við  af  honum,  og  þóttist  Bjarni  eiga  honum  grátt  að  gjalda. 
Gottorp  undi  illa  kýrmissinum,  sem  von  var,  og  stefndi  Bjarna 
fyrir  aðtektina.  Var  Skúli  skipaður  til  að  dæma  málið  og  kvað 
hann  upp  dóm  sinn  að  rétti  á  Torfalæk  1741.  Dæmdi  hann 
Bjarna  í  sektir  miklar  til  Gottorps  og  Einars  sýslumanns  Magn- 
ússonar,  er  áður  var  skipaður  dómari  i  málinu.  og  þar  á  ofan 
skyldi  hann  skila  kúnni  aptur  á  þann  stað,  er  hann  hafði  hana 
tekna.  Bjarna  þöttu  þessi  úrslit  allill.  Kvað  hann  Skúla  bafa 
dæmt  málið  af  illvilja  einum  við  sig  og  skaut  þv(  til  alþingis- 
úrakurðar.  Vafði  hann  þar  málið  á  allar  lundir  fyrir  réttinum, 
en  svo  lauk,  að  dómur  Sknla  var  staðfestur.'  Eptir  þetta  tókst 
bðrð  rimma  með  þeim  Bjarna  og  Skúla  út  úr  málum  Féturs 
Ovesens,  kaupmanns  á  HofsdSj  og  mun  nánara  sagt  frá  þeim 
málum  sfðar  i  sambandi  við  deilur  Skúla  og  Hörmangarafélags- 
ins.  En  ekki  gréri  uro  heilt  með  þeim  Bjarna  og  Skúla  alla 
æfi  siðan.' 

Enn  átti  Skúli  í  stórmáli  einu  í  Skagafirði  og  reis  það  út 
af  Hólasiól.  Steinn  biskup  andaðist  1739,  en  1741  var  Ludvig 
Harboe  sendur  til  landsins  að  undirlagi  stjörnardeildar  þeirrar, 
er   umsjón  hafði   með    kirkjum    i   Ðanaveldi   (Kirkeinspektions- 

'   Sfslumannaœfír  L  bls.  617. 

>  Sjá  Alþingisbók  1743. 

"  Þeim  Bjarna  og  Skúla  var  gjarnt  &  að  hreyta  ýmsum  ónotum  hvor 
í  annan,  er  tækifæri  gafst.  Þannig  getur  Jón  Espólín  þess  í  Skag- 
fírðingasögu  sinni  (kap.  51),  að  Bjarna  einhverju  sinni  hafí  horið 
þar  að,  er  Skúli  stóð  á  tali  við  mann.  Mœlti  Skúli  þá:  >Nú  kemur 
krummanefíð  frá  Þingeyrum!<  Bjarni  heyrði  orð  hans  og  svaraði: 
»Ekki  þó  það  krummanefíð,  er  kroppaði  um  barnaheinin  i  Grafar- 
móum,  karl  minn!«  í  annað  skipti  bar  það  Yið  1  roálaferlum 
þeirra,  að  Bjarna  var  dœmt  að  gjalda  Skúla  fé  nokkuð,  og  er  þeir 
riðu  norður  af  þingi,  fylgdust  þeir  að  í  Húnavatnssýslu.  Bauð 
Bjarni  þá  Skúla  heim  að  Þingeyrum  og  veitti  honum  vel,  en  er 
Skúli  hjóst  til  heimferðar  og  kallaði  eptir  fénu,  mælti  Bjarni:  >Þú 
hefur  nú  jetið  það  og  drukkið,  karl  minn!«  Skildu  þeir  við  svo 
búið.  (Skagfírðingas,  kap.  54).  tms  brögð  ðnnur  fóru  þeim  á 
milli,  en  œtíð  kom  Skúli  þar  betur  og  hreinskilnislegar  fram,  þvi 
þótt  hann  vœri  Iðgkœnn,  var  hann  þó  of  höfðinglyndur  og  vandur 
að  virðingu  sinni  til  að  beita  hrekkjum. 
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koUegiam).  Átti  hanD  að  Ifta  eptir  kirkju-  og  kennslainálum  á 
íslandi,  og  settist  a5  á  Hölum.^  Var  svo  ráö  fyrir  gert,  aA 
Hólabiskupsdæmi  skyldi  eigi  veitt  fyrst  um  sinn,  heldur  skyldi 
Harboe  hafa  þar  aðsetur  sitt  og  staSnum  stjórnaB  fyrir  hönd 
konuDgs  og  reikningar  allir  sendir  til  stjórnarinnar.  Var  Skúli 
skipaður  til  að  ráða  fyrir  stölnum  og  gekk  þetta  svo  f  nokkur 
ár.  Harboe  fór  aptur  af  landi  brott  1745  og  var  þá  Halldóri 
Brynjtflfssyni  veitt  biskupsembættið.  pegar  Halldór  kom  til, 
bjöst  Skúli  þegar  að  skila  af  sér  staðnum  og  lét  Hallddr  sér 
það  vel  lika.  Fór  afhendingin  fram  orðalaust.  En  von  bráðar 
tók  Halldór  að  láta  brydda  á  því,  að  hann  væri  eigi  allskostar 
ánægður  með  afhendinguna  og  lét  á  sér  heyra,  að  eigi  mundi 
ðUu  til  skila  haldið.  Fékk  hann  því  ágengt  með  umtðlum  sin- 
um,  að  konungur  skipaði  2  menn,  þá  Bjarna  sýslumann  Hall- 
dtfrsson  og  Guðna  sýslumann  Sigurðsson,'  til  að  taka  við  ðUu 
af  Skúla,  rannsaka  vandlega  staðarreikninga  og  fá  hinum  ný- 
bakaða  biskupi  staðinn  f  hendur.^  Gerðu  þeir  svo  sem  þeim  var 
fyrir  lagt,  og  f  bréfi  einu  dags.  28.  okt.  1746  segja  þeir,  að  þeir 
verði  að  álíta,  að  SkúU  að  ðliu  leyti  hafi  stýrt  staðnum  vel  og 
samvizkusamlega  og  jafnvel  sýnt  af  sér  miUa  röggsemi.  Hafi 
hann  eigi  að  eins  geymt  hús  og  jörð  ónídd  og  svarað  fullu  gjaldi 
fyrir  slit,  heldur  þar  á  ofan  látið  hressa  við  og  reisa  af  nýju 
tðluveit  af  staðarhúsum,  útvegað  nýjan  stýl  til  prentsmiðjunnar, 
og  skilað  af  sér  meira  innstæðufé  enn  hann  hafði  veitt  möttðku. 
|>essi  vitnisburður  er  þvf  meira  verður,  sem  annar  skoðunar- 
manna  var  mótdrægur  Skúla  f  ðllu  þvf,  er  hann  mátti.  Enn 
fremur  ber  þess  að  gæta,  að  biskup  hafði,  þegar  hann  fyrst  tök  við 
af  Skúla,  orðalaust  sett  nafn  sitt  og  innsigliundir  afhendingarskjaUð. 


'  Sjá  konuÐgsbréf  um  þessa  sendifor  i  Lovsamling  for  Island  2.  B. 
bls.  835  og  víðar. 

'  Guðni  Sigurðsson  var  aðstoðarsýslumaðnr  i  Gullbringusýslu  1743— 
1749,  þá  var  honum  veitt  sýslan.     Dó  1781. 

*  Eigi  var  trútt  um  að  mönnum  þætti  þetta  hótfindni  af  biskupi  og 
leituðu  annarar  ástœðu  til,  en  óánægju  biskups  yfír  afhendingunni. 
Hafði  Þóra  biskupsfrú  alið  barn  nœr  jólam,  og  þótti  það  eigi  vel 
standa  heima  við  dvöl  biskups  á  íslandi.  Kendu  sumir  Skúla,  en 
aðrir  Ama  skáldi  Bödvarssyni.  A  þetta  að  hafa  borizt  til  eyrna 
biskupi,  og  vist  er  um  það,  að  hann  lagði  fœð  mikla  &  Skúla. 
(Sjá  æfisögubrot  Skúla  i  safni  Jóns  Sigurðssonar  Nr.  322.  4^.  Eigi 
er  mér  kunnugt  eptir  hvem  þessi  æfisaga  er). 
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Nú  er  allt  kyrrt  til  1748.  pá  fær  Skúli  öldungis  óvænt 
bréf  frá  Bjarna  sýslumanni  Halldórssyni,  er  biskupi  nú  haffti 
tekizt  aA  hrœra  í.  Skorar  Bjarni  á  bann  að  gera  grein  fyrir 
400  9  af  járni,  er  hann  heföí  látiA  af  hendi  nppí  nokkuð  af 
innstæðufé  þvi,  er  fylgja  átti  sttflnum  sem  endurgjald  fyrir  dauð 
kúgildi,  en  innstsBðuféð  allt  átti  að  nema  772  dðlum.  Af  þess* 
um  772  dðlum  kveðst  biskup  hafa  fengið  110  dali  f  peningum 
og  120  rikisdala  virði  i  émyntuðu  silfrí.  £n  uppí  þá  542  dali, 
er  eptir  standi,  kveðst  hann  hafa  fengið  400  V  af  ónýtu  járni, 
gamlar  húðarbykkjur  og  timbur,  er  eigi  sé  hæft  til  skólabygg- 
ingar,  sem  það  þö  hafi  verið  ætlað  til.  Fær  Skúli  nú  enn  fremur 
bréf  frá  stjórninni,  er  býður  honnm  að  gera  tafarlaust  grein  fyrir 
hvernig  á  þessu  standi.  Skúli  svarar  þegar  um  hæl  aptar. 
Skýrir  bann  frá  þvt  f  bréfi  sinu,  að  innstsBðuupphæðin  sé  þannig 
til  komin,  að  á  dögum  Bjarnar  biskups  |>orIeif8sonar  (1692 — 1710) 
hafi  gengið  ötíð  mikil  á  árunum  1698 — 1711  og  brunið  niður 
kúgildi  heimastaðarins  og  aldrei  síðan  verið  endurnýjuð.  f>egar 
Steinn  biskup  tök  við  staðnum,  var  honnm  goldið  andvirði  kú- 
gildanna  i  löndum  og  lausum  aurum  af  dánarbái  Bjarnar  biskups. 
Sjálfur  kveðst  Skúli  eigi  hafa  tekið  við  meiru  en  10  dölum  f 
peningum  af  andvirðinu  og  beri  sér  því  að  réttu  lagi  heldur  eigi 
að  greiða  meira.  Jarðagózinu,  sem  upp  f  hitt  hafi  komið,  kveðst 
hann  vel  geta  komið  i  peninga  og  fengið  biskupi  í  hendur,  ef 
hann  endilega  vilji.  Að  þvf  er  bykkjurnar  snertir  og  ruslið, 
kveðst  bann  skila  því  einu,  er  sér  hafi  verið  í  hendur  feingið  og 
eigi  ððru.  Um  járnið  játar  Skúli,  að  það,  er  hann  fékk  til  stað- 
arins  frá  verzluninni  á  Hofsós,  hafi  við  nánari  eptirgrenzlan 
reynst  bráðönýtt;  þö  megi  biskup  eigi  gefa  honum  sðk  á  þessu, 
þvf  hann  hafi  margboðizt  tii  að  reka  það  ofan  i  kaupmann 
aptur,  en  biskup  jafnan  svarað,  að  eigi  væri  vert  að  gera  orð  á 
ððru  eins  smáræði.  Kveðst  Skúli  enn  einu  sinni  nokkru  sfðar 
hafa  vakið  máls  á  þessu  við  biskup,  og  boðið  honum  að  gjalda 
andvirði  járnsins  i  peningnm,  ef  hann  þættist  vanhaldinn,  en 
biskup  hafi  enn  sem  fyr  tekið  þvi  IQærri.  Að  lokum  lætur  Skúli 
þess  getið  um  timbrið,  það  er  biskup  kvað  til  einskis  nýtt,  að 
það  sé  að  dómi  flestra  manna  einmitt  einkar  vel  fallið  til 
skólabyggingar.  Færði  Skúii  hér  svo  góðar  og  örækar  sönnur  á 
mál  sitt,  að  stjórninni  þótti  fullnægjandi  og  féll  málið  hér  niður 
um  hríð. 

p^b   leið   eigi    á   Iðngu   áður   málinu  var  hreyft  enn  á  ný. 
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Biskap  þreyttist  ekki  vifl  þtffift.  Hann  sendi  hvert  bréfið  á  fætar 
Mra  til  kirkjamálastiörnarinnar  og  naaðaöi  á  henni  þar  til  hún 
bar  sig  app  vib  konang  og  fékk  því  til  vegar  komið,  að  konangar 
15.  maj  1750  skipaði  2  menn,  Magnúa  Iðgmann  Ofslason  (lögm. 
B.  og  a.  1732—1766)  og  Bjðrn  sýslamann  Markússon  (varalðgm. 
a.  og  a.  1750—1766,  Iðgm.  1757—1790),  tíl  að  ranneaka  málið 
<^  feOa  dtfm  í  þvi  sem  allra  (yrst,  svo  það  yrði  til  lykta  leitt. 
Yar  stjömin  Iðnga  orðin  leið  á  þrákelkni  biskaps. 

Biskap  mætti  enn  á  ný  með  hinar  fyrri  kærar  sfnar  nm  þá 
542  dali,  er  hann  þykist  hvorki  hafa  heyrt  né  séð,  am  járnið 
það  bið  tfnýta  og  timbríð.  En  aak  þessa  gróf  hann  nú  app 
ýmislegt  annað  og  sanð  saman  úr  þvi  nýjan  ákærnptfst.  Evað 
hann  Skúla  eigi  hafa  látið  silfnr  staðarins  skilvíslega  af  hðndam. 
|>annig  kveðst  hann  í  staðínn  fyrir  12  samkynja  silfarskeiðar, 
er  8t<Söo  29  Itfð,  eigi  hafk  fengið  nema  6  stakar,  er  aðeins  sttfða 
19  Itfð;  enn  fremar  kveðst  hann  sakna  silfdrskálar,  er  standa 
akyldi  21  Itfð,  kðnna,  er  standa  skyldi  24  Itfð,  krúsar  með  silfar- 
loki  á  9  Itfð  og  bikara,  er  standa  skylda  7  Itfð.  I^essi  atriði 
átta  nú  nefndarmenn  að  rannsaka,  og  skoraða  þeir  á  Skúla  að 
veija  mál  siti  Skúli  þtfttíst  áðar  hafa  svarað  tveim  fyrstu  ptfst- 
anam  fallnægjandi  í  fyrra  bréfl  sína  og  hélt  þvf  sama  fram  hér. 
^riðja  ptfstinam  svaraði  hann  þannig,  að  hann  hafi  ætlað  að  fii 
biskapi  silfrið  í  hendar,  er  hann  afsalaði  sér  staðnnm,  en  biskap 
hafi  eigi  viljað  veíta  því  mtfttðku  eptir  því  matí,  er  fylgt  var 
þegar  Skúli  ttfk  við  því,  heldar  þtftt  það  of  hátt.  Nú  gat  enginn 
efi  leikið  á  þvi,  að  það  var  skylda  biskups  að  veita  silfnnu  mtft- 
tðkn  einmitt  eptír  þvi  matí,  og  eingin  furða,  þtftt  Skúli  eigi 
kærAi  sig  um  að  skaðast  á  því.  Kom  þeim  loks  saman  um 
biskupi  og  honum,  að  Skúli  skyldi  greiða  honum  andvirði  silf- 
ursins  í  fiski  og  sméri  og  þar  við  sat.  Nú  var  bæði  fiskurinn 
og  smérið  Iðngu  étið  upp  og  ekkert  framar  þar  við  að  gera. 

Eptir  langt  og  ftarlegt  réttarhald  í  málinu  felda  þeir  Magnús 
og  Bjðrn  dtfm  sinn  á  Htflam  2l.  júlí  1769.  Dæmda  þeir  Skúla 
sýknan  saka  af  ákærum  biskaps.  |>tf  skyldi  hann  gjalda  biskapi 
ofonálag  á  kúgildin,  ef  biskup  gæti  sannað  það  fyrir  2  mönnnm, 
er  amtmaður  tilnefndí,  að  hann  hefði  beðið  skaða  af.  6at  biskup 
vist  aldrei  sannað  neitt  i  þá  átt,  svo  málinu  lauk  við  þessi  úrslit.^ 


'   Qeneral  Kirheinspektions  Koll.  Nr.  26  (Separationen  imellem  Skal- 
holt  og  Holum  BÍBpe8toIe)ogNF.4a  (Islandske  Relationer  1741—1750). 
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Jeg  hef  skýrt  0?o  {tarlega  frá  mili  þessa  ?egiia  þesa,  að  Skúli 
í  ftam  málum  bar  jafn  eindregiiui  eigar  úr  býtam.  {>etta  mál 
átti  án  allfl  efa  mjög  mikinn  þ&tt  í  að  koma  honom  f  mjúkinn 
lýá  rtjórninni.  Nákvæmar  skoöanargcffOir  og  dtfmar  tveggja 
merkismanna  bira  hér  örækan  ?ott  um,  að  hann  ?el  gat  staöið 
reikningskap  ráðsmennska  sinnar,  að  hann  eígí  aðeins  hafði  sýnt 
staka  Bam?izku8emi,  heldur  jafhvel  &ramúr8karandi  atorku  og 
dugnað.  Stjtfmin  komst  ?ið  þetta  að  raan  um,  að  hann  haflti 
krapta  að  geyma,  er  ?erja  mátti  til  mikiUa  heilla  f  þarfir  lands 
og  þjóðar.  {>ar  sem  mál  þetta  öefað  átti  gtfðan  þátt  í,  að  stjómin 
höf  Skúla  til  meiri  metorða,  ?arð  það  og  á  hinn  böginn  til  þess, 
að  Hallddr  biskup  að  fulla  missti  náð  og  hylli  stjðrnarinnar. 

AlKr  luku  lofsorði  á  ráðsmennsku  Skúla,  að  Halldöri  bisk- 
upi  einum  fráskildnm.  Þess  er  áður  getið,  að  hann  hafi  hýst 
þar  ?ei  og  aflað  nýrra  stýla  til  prentsmiðjunnar,  er  þá  ?ar  tekið 
að  hnigna  og  lítt  hafði  ?erið  notuð  á  undanfarandi  árum.  Út- 
?egaði  hann  þar  á  ofan  nýjan  og  dugandis  prentara*  er  Halldtfr 
hét  Eiríksson  og  numið  hafði  list  sfna  i  Danzigarborg  á  {>jóð- 
?erjalandi.  Lét  Skúli  þegar  taka  til  öspiltra  málanna  að  prenta. 
Voru  það  nær  eingðngu  guðsorðabækur.^  Hann  gerði  allt  sitt 
til  að  skölinn  tæki  góðum  framfðrum,  og  er  mælt  að  Hölasköli 
hafi  aldrei  á  siðari  tímum  ?erið  betur  haldinn  að  þ?f  er  kennslu 
snerti,  en  meðan  Skúli  ?ar  ráðsmaðar  og  Gunnar  Pálsson  sköla- 
meistari.*  Hann  hafði  ?akandi  auga  á  öUum  ambtftum,  og  er 
hann  ?arð  þess  ?Í8,  að  tekinn  ?ar  upp  nýr  ?efttr  með  nýju  lagi 
f  Skálholti  í  stað  gamla  kljá?ef8ins,  ?ar  hann  sér  öðar  úti  um 
?ef  til  Hóhistöls  með  hinn  nýja  lagí  og  lét  ?inna  mikið  f  hon- 
um.  {>að  ?ar  fyrst  árí  eptir  að  hann  lét  setja  upp  annan  sam- 
kýnja  að  heimili  sinu  á  Okrum. 

Á  þeim  árum,  er  Skúli  hélt  SkagaQarðarsýslu,  ?ar  hann  hinn 
mesti  uppgangsmaður.  Hann  bar  alloptast  sigur  úr  býtum  f 
málaferlum  sinum  og  græddist  brátt  fé  i  meira  lagi.  Er  það 
engum  efa  bundið,  að  hefði  hann  haldið  SkagaQarðarsýsIu  (ram- 
?egis  og  eigi  hngsað  hærra  né  ráðist  i  þau  stórræði,  er  hann 
siðar  réðst   i,  þá  hefBi  hann  orðið  maðor  ?eUaaðugttr,  þ?f  hann 


'  Hann  lót  þannig  prenta  Vídalins  postillu,  Lífsins  veg  og  Orrastu 
og  sigur  eptir  Dr.  Jerain,  Biblíukjarna  eptir  Lassen,  Skyldu  manns- 
ins  o.  fl. 

'  Gonnar  Pálsson  var  skólameistari  á  Hóium  1742—1768. 


SKÚLI  LAKDFÓ6ETI  1U6NÚSS0K.  23 

far  átsjdDarsftmur  og  hinn  mesti  búhðldnr.  þótti  mikiö  kveða 
aA  ranfin  þeirri  og  störmennsku,  er  kom  fram  í  hvfyetna  á 
Ökrom,  þvi  fátt  stöft  Skúla  fjær  en  nirfilsháttur.  Frábær  gest- 
lisni  var  þar  sýnd  Ollum,  er  aö  garði  bar,  bæði  háum  og  lágum, 
og  var  Sknli  hinn  ðrlátasti  og  hjálpsamasti  við  alia  þá,  er  með 
þurftu,  og  þvi  virtur  mjðg  og  elskaður  af  fátæklingum  og  minni 
háttar  mðnnum.  Ættingjum  sínum  sýndi  hann  hina  mestu 
rausn  og  frændrækni.  Hann  kom  bræðrum  sínum  Einari  og 
Jóni  á  framfæri,  útvegaði  hinum  fyrnefnda  Miðijarðarsýslu-lén, 
en  Jón  staddi  hann  til  menningar  bæði  innan  lands  og  utan  og 
fékk  því  ágengt,  að  hann  varð  kirkjuprestur  á  Hólum  (1752). 
Unnust  þeir  bræður  mikið  þött  stundum  bæri  á  milii,  því  báðir 
voru  þeir  sttfrgeðja.^  Hann  hélt  og  með  mikilli  rausn  brúðkaup 
Sigríðar  systur  sinnar,  er  hún  giptist  Jöni  presti  Vídalín  í  Lauf- 
ási.  Einkar  kært  var  alla  tíð  með  Skúla  og  |>orleifi  prtffasti 
s^úpföður  hans,  og  mat  Skúli  hann  flestum  framar.  Lét  hann 
{lað  á  sannast,  er  hann  fyrir  tilmæli  {>orleifs  pröfasts  gaf  lausa 
skólasveina  2  frá  Hólum,  er  hann  hafði  tekið  fyrir  þjófnað  og 
hafi  með  sér  í  jámum  til  Akra.* 

I>egar  hér  var  komið,  hafði  Skúli  þjónað  SkagaQarðarsýsIu 
í  nær  12  ár  og  var  talinn  með  stjörnsðmustu  höFðing)um  lands- 
ins.  Um  þessar  mundir  var  landfógeti  sá  hér  á  landi,  er  Kristjan 
Ðreese  hét,  (landf.  1739—1749),  og  hafði  hann  þjónað  því  em- 
bætti  í  nokkur  ár.  Hann  var  óreglumaður  mikill  og  sást  svo  að 
segja  aldrei  ódrukkinn  og  bðlsötaöist  sem  væri  hann  viti  sfnu 
fjær.    Embættisfærsla  hans  för  ðll  i  tflagi,  reikningar  voru  ram- 


'  Skúli  fékk  á  stundum  að  kenna  krapta  Jóns,  því  Jón  var  manna 
færastur.  Eitt  sinn  var  Skúli  í  ílutningam  og  var  yíir  sjó  að  fara. 
Lét  hann  bera  á  skip  sitt  þótt  uppgangsveður  vœri,  en  Jón  prestur 
bar  af  jafnharðan.  Að  lokum  tók  Skúla  aö  gremjast  og  laust  Jón 
kimihest,  eu  Jón  þreif  til  hans  og  færði  hann  á  kaf  i  sjóinn.  Varð 
Skúla  þá  aö  orði  er  hann  kom  upp  aptur:  >Mlkið  trðll  ertu,  Jón 
bróðir!«    (Skagfirðingas.  kap.  58). 

*  þegar  er  Þorleifur  prófastur  spurði  aðtektir  Skúla  með  sveinana. 
brá  hann  sór  heiman,  tók  i  förinni  Magnús  bróður  sinn  á  Viði- 
m^rí  og  reið  til  Akra.  Komu  þeir  þar  er  Skúli  var  1  rekkju,  en 
um  leið  og  Þorleifur  gekk  inn,  kvað  hann  við  raust:  >BöIvaður 
ölver,  bröltn  fram  úr  bæli  þínui  o.  s.  frv.,  svo  að  glumdi  við  í 
gðngunum,  þvi  hann  var  raddmaður  mikill.  Léttu  þeir  bræður  eigi 
fvrri  en  Skúli  lét  að  vi]ja  þeirra.    (Skagfirðingas.  kap.  63). 
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Yitlaasir  og  hann  beiiti  hiimi  mesta  grimd  fift  ábúendiur  kon- 
ungsjarfta  í  OollbringiiBýBla  ef  þeir  eigi  gáia  staðiB  í  skilam. 
Hvaö  eptir  annaA  Tar  hann  áminntar  am  að  bæta  ráö  aitt,  en 
það  stoðaöi  ekkert  og  allt  sat  vift  sama  keipinn.  Var  nú  sto 
komiö  fyrir  honam  að  störþarð  Tar  CiMn  á  landfógetasjóðnum, 
og  sá  Pingel  amtmaður  (amtm.  1744— 17&6)  sér  eigi  annað 
fært  en  að  Tíkja  honum  frá  embætti  (1749).  Skipaði  hann 
Guðna  Sigurðeson  til  að  gegna  embættinu  í  stað  hans.  AuðTÍtað 
Toru  þeir  margir,  er  lék  hugur  á  landftfgetaembættinu,  en 
Islendingar  dirfðust  eigi  að  sœkja  um  það,  þTÍ  það  hafði  aldrei 
Teríð  skipað  islenzkam  mönnum.  Tofte  nokkur,  er  Teríð  hafði 
þjönn  Igá  Ðreese,  för  þegar  utan  og  skýrði  stjörninni  frá  dryklgu- 
skap  og  ódugnaði  Dreese  og  drtf  ekki  af.  Lét  hann  á  sér  aki^a 
að  hann  Tærí  maðurínn  til  að  þjóna  þTi  embætti  sto  í  lagi  færi 
og  hafði  aflað  sér  góðra  Tottorða  frá  ýmsum  embættismðnnum. 
Gerði  hann  sér  göðar  Tonir  nm  embættið.  Á  þeim  ttmum  Tar 
það  alsiða,  að  sýslumenn  rituðu  stjtfrninni  um  ýms  nauðsynja- 
mál  landsins.  Skrifaði  Skúli  þetta  ár  eins  og  hann  Tar  Tanar. 
Minntíst  hann  í  bréfi  sínu  á  óreglu  þá,  er  á  Tar  landftfgetaem- 
bættinu,  og  kyað  það  leitt,  að  stjtfrnin  eigi  skyldi  geta  fhndið 
neinn  hæfan  og  duglegan  íslending  til  þeas  embættis.  Er  mælt 
að  bréf  Skúla  yrði  tii  þess,  að  Heltzen  justixráð,  er  þá  Tar  með- 
limur  stjtfrnarráðsins,  talaði  um  þetta  mál  Tið  Jens  Lassen  kaup- 
mann  á  Hofstfs,  er  mikiU  Tar  Tinur  Skúla.  KTað  Heltzen  það 
leitt,  að  Skúli  hefði  eigi  sent  umstfkn,  þTÍ  hann  mundi  án  efa 
hafa  fengið  embættið.  Lassen  brá  rið  tfðar  og  ritaði  umstfkn  í 
nafni  Skúla,  og  Tarð  það  úr,  að  Skúli  fékk  embættíð.  Var 
Teitingabréfið  dags.  9.  des.  1749.^ 

þegar  fréttirnar  um  Teitínguna  bárust  til  íslands,  þtfttu 
þetta  hTerTetna  miklar  nýjungar.  Var  það  f  fyrsta  skipti  að  ís- 
lenzkum  manni  Tar  skipað  sto  hátt  embætti,  og  Tar  nú  flestum 
forTÍtni  á  að  sjá,  hTorsu  fara  mundi.  |>tfttu  landftfgetastðrfin 
fremur  tfþokkasæL  Skúli  fer  sjálfur  STofelIdum  orðum  um  þetta 
f  æfisögubroti  sinu:  »AIlir  urðu  forrirraðir,  þTÍ  áður  höfðu 
þeir  þeinkt,  að  so  iUur  djöfull  sem  landftfgetinn  gætí  tfmðgulega 
Terið  íslenzkur.  Hann  og  hans  nafo  Tar  fslenzkum  eins  hræði- 
legt  og  sem  drekinn  f  Babýlon^. 

*  Þannig  segir  Jón  sýslnm.  Jakobsson  frá  í  aeraminningu  Skúla  (Nr. 
600.  4»  á  Landsbókas.  i  Reykjavik  og  Tiðar)  og  Jón  Espólin 
nokkoð  likt  i  Skagfirðingasfigu  lcap.  56. 


8KÚU  LAKDFtoETI  IfÁGNÚSSON.  25 

SkúH  w  am  fertogt  er  honuin  m  Tdtt  landfógetaembættið. 
Yar  þaft  ^^ðngnst  eýsla  á  landina  um  þm  mandir  og  að  mOrga 
leytí  Yandasðm.  En  þítt  Skúli  ?œri  við  margt  riðinn  meðan 
hann  var  Býalamaðar,  þá  er  það  þö  lyrst  eptir  1750  að  hann  að 
DHin  kemir  Tið  almenn  málefni  Itlanda,  og  fór  ero  áðnr  langt 
Iflið,  að  hann  manna  meat  hafði  áhrif  á  þaa.  Þjkir  þ?í  yel  Yið 
eiga  aA  líta  jfir  áagkomalag  landa  og  þjtfðar  am  þessar  mandir, 
áðnr  skýrt  yerðar  frekara  frá  œfi  Skúla. 


m. 

í  inngangi  þessarar  ritgerðar  hefar  terið  Tikið  á  þá  ejmd 
og  Tesðld,  sem  alment  drottnaði  á  Islandi  á  18.  öld.  Manam 
Tér  hér  skýra  nokkað  nákvæmar  frá  ástandi  landsins  og  högam 
landsmanna  am  miðja  ðldina  og  leitast  við  að  grafa  app  nokkrar 
af  orsðknm  þeim,  er  Tesðldinni  olla. 

Látam  oss  þá  fjrst  og  fremst  lita  jfir  ásigkomalag  lands- 
ina  qálb.  Beinasti  vegarinn  til  þess  að  kjnna  sér  ástand  þess, 
er  að  leita  fjrir  sér  í  jarðabðkam  þeirra  tfma.  Að  Tisa  em 
jarðabækarnar  ekki  sem  áreiðanlegastar,  því  þær  ern  opt  að 
mikla  lejti  bjggðar  á  sögasðgn  jarðeigenda  og  ábúenda,  og  þeir 
skýrða  ekki  ætfð  sem  réttast  firá.  I>eim  Tar  gjarnt  á  að  láta 
8T0  illa  af  jðrðanam,  sem  frekast  mátti  og  rýra  þær  í  amtali, 
en  láta  kostanna  tfgetið,  einkam  ef  þeír  Toru  nýtilkomnir.  En 
hér  er  eigi  eptir  öðra  að  fÍEura,  sto  menn  Terða  að  sætta  sig  Tið 
jarðabækamar,  en  nota  Terðar  þær  með  Tarkárni.  p6  má  geta 
þess,  að  ýmsar  skoðanargerðir  á  konangsjðrðam  Tora  ár  frá  ári 
sendar  til  stjtfrnarinnar,  og  era  þær  f  alla  staði  áreiðanlegar. 
En  eptir  þeim  að  dæma  Tora  jarðirnar  eigi  sttfrt  betur  á  sig 
komnar,  en  jarðabækarnar  skýra  frá.  Jarðabök  sú,  er  næst  ligg- 
or  þeesam  tíma,  er  jarðabök  Skúla  Magnússonar  firá  1760—1769 
eg  er  hún  í  23  sttfrum  bindnm. 

(Jm  miðbik  18.  aldar  Tora  jarðeigendar  mikln  færri  en  nú, 
og  jarðagtfxið  Tar  safnað  fjrir  á  fáar  hendar.  Kom  það  mest  til 
af  þTi,  að  konungar  og  biskapsst<(lamir  átta  slfkan  aragrúa  af 
iðrðam.  Eonangar  átti  alls  735  hðfoðbtfl,  Skálholtsstðll  810  og 
Hðlastdll  330.  Af  þessa  leiðir  eðUIega,  að  leigaliðar  Tora  mikl- 
um  man  fleirí  en  nú  ero.  Fjöldi  jarða  iá  í  ejði,  og  telur  jarða- 
bók  Skúla  Magnússonar  jfir  2  þúsundir  ejðijarða.  Ýmsar  orsakir 
Toru  til  þees,  að  jarðlr  lOgðost  í  ejði,  sumar  eðlilegar  og  sumar 
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óeölilegar.  Meöal  hinDa  fyntii  oraaka  má  te^a  eldgos,  skrí&a- 
fOU,  Tatnahlaap  og  saadfoL  Hinar  síðarí  orsaJdr  lága  dýpra  og 
þjkir  088  hlýða  að  skýra  nokkað  ninara  frá  þeim. 

OUum  leigojörðum,  en  þtf  einkum  konangs-  og  stólqðrðum, 
fylgdi  um  þær  mundir  Qðidi  af  akyldum  og  ilðgum,  hinar  8?o 
nefndu  k?aðir.  Var  það  eitt  meðal  annars,  að  þeim  fylgdi  öUum 
mikiU  innstæðupeningur,  atundum  sto  mikiU,  að  ieiguUði  yarla 
sá  sér  fært  að  halda  sj^fur  nema  ðrfáar  skepnur.  Á  kotum  sumnm 
við  sjávarsíðuna,  er  eigi  hOfðu  grasnyt  nema  handa  hálfri  kú, 
var  leiguUðum  gert  að  skyldu  að  fæða  heUa  kú,  og  urðu  þeir 
þyl  að  kaupa  utan  að  það  er  á  yantaði  kýrfóður.  Mörgum  sjávar- 
iðrðum,  er  heyrðu  undir  konung  eða  Skálholtastói  fylgdu  syo 
nefndir  innstæðubátar,  er  ábúendur  urðu  að  halda  úti  og  röa  á, 
8T0  skip  sjálfra  þeirra  urðu  að  standa  uppi  í  naustí  vertíð  eptir 
Tertið,  því  háseta  var  hTergi  að  fá.  Vorn  menn  almennt  harð 
tfánægðir  með  þetta  fyrirkomulag,  sem  auð8jáanlega  hðt  leigu- 
Uðum  niðrí  og  bægði  þeim  frá  að  neyta  krapta  sinna,  sem  þeir 
að  ððrum  kosti  hefðu  mátt  gera.  VinnukTaðimar  Toru  margar 
og  þungar,  en  sto  Tar  um  þær,  sem  aðrar  álðgur,  að  þœr  etnkum 
komu  niður  á  l^guUðum  konungs  og  biskupsstölanna.  Er  þar 
fyrst  að  telja  mannslánið.  Mannslán  Tar  kralið  af  ðUum  leigu- 
liðum  Tið  sjóinn.  Ábúandi  Tarð  annaðhTort  að  fiara  qálfur  eða 
senda  mann  í  stað  sinn  til  að  röa  í  skiprúmi  lánardrottins  á 
TetrarTertíðinni.  I>etta  Tar  óhjákTæmileg  skylda.  Kæmi  maður- 
inn  ekki  Tarð  ábúandi  ad  gjalda  Tissa  peníngaupphæð.  En  nú 
gat  opt  staðið  STO  á,  að  ömðgulegt  Tæri  að  uppfylla  þessa  krðfu, 
t.  d.  þegar  um  fátækan  leiguUða  Tar  að  ræða,  er  eigi  hélt  Tinnu- 
mann  og  sjálfar  ekki  mátti  skilja  Tið  heimilið.  |>ötti  þetta  hin 
þyngsta  og  öbUgjarnasta  af  ðUum  kTððum.  |>á  er  hestián  í 
kaupstaðar-  og  embættisferðir,  opt  á  þeim  tíma  árs,  er  Terst 
gegndi,  á  heyannatímanum.  £nn  Toru  dagSTork  um  sláttinn, 
stundum  2 — 3.  tmsar  fleirí  kTaðir  Toru  heimtaðar,  sto  sem 
húsabyggingar,  torfskorður  og  mötak,  og  af  leiguliðum  konungs 
i  QuUbringusýalu  Tar  auk  þessa  krafið  hey  handa  fálkapeningi, 
flutningur  á  konungsfitiki,  hrís  tU  brennslu  á  Bessastððum  og 
Viðey  0.  fi.  Og  ofan  á  aUt  þetta  bættist,  að  leiguUða  Tar  ekki 
byggð  jðrðin  nema  tU  eins  árs  í  senn  og  hann  fékk  einga  þökn- 
un  fyrir  jarðabætur  þær,  er  hann  gerði. 

{>að  Uggur  í  aogum  uppi  hTorau  mikiU  hnekkir  þetta  Tar 
fyrír  aUan  búskap.     Engum  er  láandi  þött  hann  kynoki  sér  Tið 
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að  slíta  krOptnm  sínum  án  nokkiirB  endnrgjalds  í  annars  þarfir. 
Ldguliði  Tarö  að  yerja  mikla  af  tfma  sínum  og  kröptam  í  þarfir 
linardrottins.  Flestir  létn  þTÍ  allar  jarðabætur  liggja  niftri, 
hokmöa  þetta  á  jðrftunam  ár  frá  in  án  þess  aö  hyggja  á  um- 
bætmr  og  þdtti  gott,  ef  þ»r  ekki  genga  allt  of  mikiö  úr  sér. 
Fátæktin  Tar  almenn,  eins  og  sjá  má  af  mðrgum  skýrslum  og 
sUlrikjum  frá  þeim  tfmum.  þegar  syo  bar  undir,  að  hðrkur 
dundu  yfir  eða  fiskiveiðar  bragðost,  var  hnngursneyðin  yís  og 
Qðldi  leiguUða  flosnaði  upp  og  komst  á  vonarYöl.  Böltu  þessir 
Yesalingar  SYeit  úr  SYoit  til  að  betla,  og  þegar  á  annað  borð  Yar 
komið  los  i  þi  og  þeir  Yoru  orðnir  afvanir  Yinnu,  létu  þeir 
jarðirnar  eiga  sig,  og  iður  langt  um  leið  komust  þær  í  örækt 
og  endaði  stundum  með  þYÍ  að  þær  lögðust  algerlega  í  eyði. 
Að  fi  til  þeirra  nýja  ibúendor  Yar  opt  og  tíðum  hinum  mestu 
erYÍðleikum  bundið,  þYÍ  fölksfieð  Yar  mikil  í  landinu  um  þessar 
mundir. 

|>annig  lögðust  jarðirnar  hYor  i  fætur  annari  í  eyði,  en  lítt 
eða  ekkert  Yar  gert  til  að  bæta  jarðrækt.  JafuYel  bji  sjilíis- 
eignarbændam  Yar  lítið  um  jarðabæiur,  sumpart  af  þYi,  að  dið 
og  dugur  hji  þjóðinni  Yar  drepinn  niður  og  menn  skorti  ihuga 
og  þekkinga  í  þi  itt,  og  sampart  af  þYÍ  að  Yinnukraptar  Yoru 
ónógir.  Betlararnir  rðltu  í  stórhtfpum  um  allar  SYeitir,  en  þegar 
ymprað  Yar  i  Yinnu  Yið  þi,  hurfu  þeir  i  skammri  stundu  eins 
og  dögg  fyrir  söiu.  AUir  sem  Yetlingi  gitu  Yaldið  þustu  til 
sjiYarins,  þYÍ  þar  þótti  helzt  bjargarYon.  Menn  leitaðast  Yið 
með  ýmsum  lagaikYæðam  að  stemma  stigu  fyrir  þeesu  lands- 
hornahringli  og  koma  jafnYægi  i  bjargræðisYegina.  En  það 
stoðaði  Htið  eða  ekkert.  Harðneskja  og  strðng  lagaikvæði  Yorn 
ekki  einhlít  til  að  eyða  þeim  andlega  doða  og  framtaksleysi,  er 
hYíIdi  yfir  megini  þjóðarinnar.  f^að  þurfti  annað  og  ihrifameira 
meðal  til  að  dreyfa  nýju  Q(Hri  um  hina  stirðnuðn  limi. 

|>dtt  allir  þeir,  er  ritað  hafa  nm  ísland  i  18.  ðld,  nefni 
harðindi  og  eldgos  sem  istæður  til  hins  bága  istands  þjöðar* 
innar,  þi  eru  þeir  þd  jafnframt  i  eitt  sittir  um  það,  að  Yerzl- 
unin  hafi  itt  einna  m'estan  þitt  í  að  draga  mittinn  úr  ðllu  þYÍ, 
er  til  framfara  horfði.  {>yí  ber  heldur  eigi  áð  neita,  að  hún 
Yar  aumleg  mjðg  og  mun  jeg  þyí  fara  nokkrum  orðum  um  Yerzl- 
unarhætti  i  íslandi  um  miðja  18.  ðld. 

EinokunarYerzIun   Dana  i  íslandi  var  Yenjulega  bundin  Yið 
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•instakor  borgir  eöa  einfitaka  menii.^  Uppranalega  var  Oli  Teral- 
ttn  landnnfl  leigft  í  einn  lagi,  en  síðar  ttfk  Btjörnin  a5  skipta 
landína  niönr  f  viss  takmörkuö  verzlananimdæmi,  er  svo  hTert 
fyrir  sig  vcHru  seld  einstðkum  mönnam  á  leigu.  Fjlgdu  vissar 
hafnir  hveiju  umdœmi  og  máttu  fbúar  umdæmiaina  eigi  leita  á 
aörar  hafnir  en  þær,  er  umdæminu  fylgdu  og  lá  viö  hðrð  rebing 
ef  út  af  var  brugöiö  (hýöing,  búsldöarmissir,  Brímarhölmsvbt). 
£n  umdæmunum  var  svo  öhaganlega  niður  skipað,  að  mðrgum, 
er  f  þeim  bjuggu,  urðu  störvandrœði  úr  að  neyðast  til  að  leíta 
á  þær  hafnir,  er  fylgdu  umdœmi  þeirra;  lágu  þær  þeim  opt  og 
tíðum  miklu  fjær,  en  einhver  höfn  f  næsta  umdæmi.  Horfði  til 
svo  Btórra  vandræða  bæði  með  þetta  og  margt  annað  um  alda- 
mötin  1700,  að  landsbúar  urðu  ásáttir  um  að  gera  mann  á  fund 
konungs  til  að  tjá  honum  þessi  vandræði  og  leita  umbdta  á. 
Varð  til  þess  Laurits  lögmaður  Oottrúp.  Fékk  hann  því  meðal 
annars  ágengt,  að  samin  var  ný  verðlagsskrá  (taxti),  landamðnn- 
um  meira  f  vil  en  8ú,  er  áður  var  fylgt.  Enn  varð  sá  árangur 
farar  hans,  að  þeim  Árna  Magnússyni  og  Fáli  Vidalfn  var  falið 
á  bendur  að  kynna  sér  nákvæmlega  ástand  landð  og  þjóðar  og 
le^a  ráð  á,  hversu  helat  mætti  ráða  böt  á  því,  er  aflaga  færi. 
Fengu  þeir  því  áorkað,  að  ýmsar  umbætur,  þótt  eigi  væru  þær 
verulegar  né  fullnægjandi,  voru  gerðar  á  verzlunarháttum.  Var 
meðal  annars  þannig  rýmkað  um  verzlunarbandið,  að  eigi  voru 
menn  skyldaðir  til  að  verzla  á  hðfhum  umboða  þess,  er  þeir 
voru  búsestir  f,  ef  ðnnur  höfn  lá  betur  við  og  kaupmðnnum  var 
gert  að  skyldu  að  vægja  til  við  landsmenn  f  ýmsum  efnum.' 

Enn  sem  komið  var  hugðu  menn  eigi  á  neinar  verulegar 
byltingar  í  verzlunarmálum.  Flestír  létu  sér  nægja  breyting  þá, 
er  Árni  fékk  á  komið.  Var  nú  og  i  ýmsu  rýmkað  til  við  lands- 
menn,  og  meðan  Árni  lifði,  barðist  hann  ðtullega  fyrír  þvf,  að 
þessu  fyrirkomulagi  væri  haldið  óbreyttu,  og  fékk  bann  viiija 
sfnum  framgengt  þrátt  fyrir  það,  þött  kaupmenn  á  allar  lundir 
reyndu  til  að  eyða  ráðum  hans. 


*  Á  timabilinu  1602—1732  yoru  leigjendur  þessir: 

1602—1619.    Raupmannahðfn,  HelsÍDgjaeyri  og  Mélmhaugar. 

1620—1662.    Hið  ísleÐzka,  færeyiska  og  norðlenzka  félag. 

1668-1688.    Hinir  4  aðalhluttakendur  (Hovedparticipanter). 

1684—1782.    Binstakir  menn. 
'  Sjá  tilskipun  16.  apr.  1702.    Lovsaml.  f.  Isl.  1.  B.,  bls.  678. 
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Vift  fráfall  Árna  kom  það  bezt  í  Ijös,  hve  mikinii  þátt  hann 
bafBi  átt  i  þyf,  aA  verKlunarháttnm  var  eigi  breytt  aS  vilja  kanp- 
manna,  því  skömmn  eptir  andlát  hans  var  landiö  selt  félagi 
nokkrn  á  leiga  (1732)>  1742  tók  við  annaö  félag  meS  enn 
vfötækari  réttindnm.  Vora  i  því  féiagi  mest  h^rmangarar 
frá  Kaupmannahðfn.  Af  því  félagiA  kemur  mikið  við  þetta  mál 
sem  síðar  mun  firá  skýrt,  og  það  yfir  höfuð  rísti  nafn  sitt  djúpt 
i  95gu  landsins  á  18.  ðld,  þykir  hæfa  að  lýsa  þvi  hér  litið  eitt 
og  skýra  &á,  á  hvern  hátt  verzlun  þess  var  rekin. 

Eina  og  Ifklegt  má  þykja  hafði  félagið  aðalbeykistððu  sfna 
i  Kanpmannahðfn,  og  stjórn  félagsins  sat  þar  og  hafði  aðalum- 
sjón  yfif  verzluninni.  Til  að  reka  verzlunina  á  Islandi  hélt  fé- 
lagið  eimi  yfirkaupmann  á  hverrí  bðfn.  Næstir  þeim  stöðu 
undirkaapmenn  og  þá  drengir.  {>ví  var  venjulega  svo  háttað, 
að  drengir  þeir,  er  félagið  tók  f  þjónustn  sína,  hækkuðn  f  tign- 
inni  eptir  vissan,  ákveðinn  áraQðlda  og  urðu  undirkaupmenn  og 
þvf  næst  yfirkaupmenn.  £r  þeir  þannig  hðfðu  mannast  eg  veríð 
yfirkaupmenn  nokkur  ár,  var  það  alltitt,  að  þeim  hafði  tekizt  að 
leggja  upp  svo  mikið  fé,  að  þeir  gátu  keypt  hlutabréf  i  félaginu, 
og  þannig  orðið  meðeígendur  að  verzlaninni.  Kaupmenn  höfðu 
aðeins  aðsetar  sitt  á  islandi  á  sumrnm,  og  var  það  sjaldgæft  að 
félagið  héldi  vetrarsetumenn  (efterliggere,  overliggere)  á  einstök* 
um  höfnum;  var  það  fremur  til  að  bafa  eptirlit  með  verzlnnar- 
húsunum  og  vðrubyrgðunum,  en  til  að  reka  verzlun.  Voru  húsin 
jafnast  lokuð  á  vetrum  og  kom  það  sér  opt  illa.  Bar  það  opt 
við  að  menn  urðu  bjargþrota  á  miðjum  vetrí,  svo  yfirvöldin  máttu 
skerast  i  leikinn,  opna  verzlunarhásin  og  útbýta  matvðrum  þeim. 
er  þar  voru  fyrírliggjandi,  meðal  almennings  til  að  koroa  f  veg 
fyrír  hungursneyð.  En  út  af  þessu  rísu  opt  mikil  málaferli  milli 
kaupmanna  og  embættismanna. 

Úr  þvf  félag  þetta  hafði  einkaleyfi  stjórnarinnar  til  að  reka 
^erzlun   á   tslandi,   og  ðllum  öðrnm,  bæði  útlendingnm  og  inn- 

1  Með  konuDgsúrskarði  15.  dec.  1732  var  ákveðið  að  stofna  skyldi 
islenzkt  verzlunarfélag.  1  bréfínu  er  tekið  fram,  að  yerzlunarfólag 
þetfa  sé  sumpart  stofnað  af  því,  að  kaupmenn  hafí  kvartað  sáran 
andan  fyrirkomulagi  því.  er  þá  var  á  verzlaninni,  og  sumpart  til 
tryggingar  fyrir  því,  að  nægar  og  góðar  vörur  séu  fluttar  til  lands- 
ins  og  landsmonnam  eigi  verdi  misboðíð  i  neinu,  því  nú  megi 
stjórnin  betur  hafa  hðnd  í  bagga  með,  en  meðan  verzluuin  var  i 
Jböndum  lausakaupmanna.    (Lovsaml.  f.  Isl.  2.  B.,  bls.  142). 
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fæddum  ísIeDdÍDgiiiD,  yoru  allar  bjargir  baDDaSar  (  þá  átt,  þá 
var  það  eigi  DeoQa  eðlilegt,  að  þyí  yæra  ðett  yiss  lög  eða  reglor 
fyrir  yerslaDÍDDÍ  til  þess  aö  koma  f  yeg  fyrir  að  það  misbrúkaði 
eÍDkaleyfi  sitt.  StjörDÍD  reyDdi  af  fremsta  megDÍ  að  sporoa  yiA 
þyf,  að  félagið  misbyði  laDdsmðDDum  í  Dokkru  og  setti  þyf  Dá* 
kyæmar  líferDÍsreglnr. 

þegar  fsIeDzka  yerzIuDarfélagið  tók  yið  yar  þaDDig 
samÍD  reglugerð  (oktroy),  er  fylgja  skyldi.  Var  húD  gefio  út  3. 
apr.  1733  og  eDduruýjuð  og  aukio  13.  júlf  1742>  Aðalákyæði 
heoDar  eru  þessi:     Eigi  má  seuda  taour  skíp  með  yðrur  til  ís- 

laods  eo  þau^   er   frá   KaupmaoÍHlBHMll^É^B.^''' 

herrar  og  stýrimeuD  yei 

eodur   félagsios   eru   skj 

mðrku  eða  Iðodum  Daua 

reka  yerzluo  á  tslaodi  O} 

Félagið  skal  f   kaupum 

þeirri,    er   sett  yar   1705 

þjöoum  þess  ber  að  kom- 

yart   laodsmöDDum.    F6I 

og  byrgja   það   svo,   eiok 

er   til   laodbÚDaðar  og    i 

Á   ári   hyerju   skal   félag 

þœr,  er  til  laodsÍDS  eru  8 

skípafðr   að   seoda  skrá 

skal   kaupmaður   sá,  er  i 

eiðfesta,  að   allar   þær  vt 

Islaods.    |>yf  oæst  skal  t 

ÍDgu    skipsiDS   yotta   mei 

eigÍD  augum  hafi  borft  á. 

hafi    yerið   boroar   á   ski 

leggur   frá   tolIbúðÍDOÍ. 

færri  séu  yörur  á  skipÍDU 

f  fjötra,  kaupmaoDÍDD  og 

alla  æfí  sfðao.*    Til   tryg 


Sj&  LoYsaml.  f.  Isl.  2. 
Akvæðið  um  vöruskrám 
um  frá    1733,   en   var 
fara  aílaga  að  því  er  fc 
það  aptur  numið  burt, 


íffiSB£r&%:^^^'''^ 
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ero  tíl  landsÍDB,  sén  göðar,  skal  bæjarstjórDÍD  í  KanpmaDDahöfD 
nefna  til  tvo  ráövaDda  kanpmeDD,  sem  eigi  eru  í  féiaginu,  og 
sknln  þeir  skoða  hiDar  helztu  yðruteguDdir,  svo  sem  korD  og 
aimað  þess  háttar,  og  YOtta  á  skipaskráDum,  aö  vðruruar  séo 
óaðfiuDaDlegar.^  Félagið  skal  veita  fátæklÍDgum  láD  á  nauðsyDJa- 
vðru.  SýsInmeDD  og  tyeir  moDD  úr  hverri  sýslu,  er  kjörnir  eru 
árlega  á  þÍDgnm,  sknln  fara  til  og  skoða  vðmDa  þegar  er  skipið 
kemnr  á  höÍD.  Komist  þeir  að  þeirri  Diðnrstððn,  að  vðrurnar 
séu  eigi  boðlegar  fnllu  verði  eptir  verðlagsskránni,  sknln  þeir 
sctja  Diðnr  verðið  og  má  kanpmaðnr  þá  eigi  hafa  þær  á  boð- 
stólnm  við  fulln  verði. 

I  einn  atriði  var  það  odd,  að  stjórnÍD  batt  hendurDar  á 
kaapmðnnam  og  jafDframt  laDdsmöDnnm.  |>að  var  víðvíkjandi 
verði  á  vOrunnm.  Stjórnin  setti  með  aðstoð  nokknrra  roanna^ 
er  vit  hðfðn  á,  vfst  ákveðið  verð  bæði  á  vörur  þær,  er  til  lands- 
ins  vorn  flnttar,  og  hinar,  er  laDdið  fraroleiddi.  Ed  verk  þetta 
m  bæði  ervitt  og  öþakklátt,  og  hoDDÍ  ttfkst  aldrei  að  leysa  það 
8T0  af  heodi,  að  bæði  kaopmenD  og  IsIeDdiogar  væri  áDægðir. 
Verölagsskrá  sÍDa  samdi  stjörDÍD,  að  mÍDDsta  kosti  á  18.  ðld, 
eptir  meðalverði  því,  er  vðrnmar  hOfðo  selzt  fyrír  á  sfðastliðnum 
10  ámm.  Eptir  því  mátti  ætla,  að  ný  verðlagsskrá  væri  samÍD 
i  hveijnna  10  ára  frestí,  en  því  miður  var  eigi  svo.  Eins  og 
jeg  áðnr  gat  nm  var  það  tekið  fram  f  verzIuDarskiIœálaDum  1733, 
að  fyigja  skyldi  verðlagsskráDni  frá  1 702.  Liggur  það  f  augum 
nppi  að  þessi  tiIhðguD  gat  eigi  verið  heillavænleg,  þar  sem  ekk- 
ert  tíOit  var  tekið  tíl  orsaka  þeirra,  er  eðlilega  hljóta  ætfð  að 
ráða  verði  vðrnnnar,  enda  var  eilff  óánægja  með  verðlagsskrána 
á  báðar  bliðar,  og  sífelldar  klaganir,  mest  þó  af  hálfu  lands- 
manna.  Næsta  verðlagsskrá  var  eigi  samÍD  fyrri  eDD  1776. 
Til  þess  að  fyrírbyggja  allar  reíjar  og  misskilning,  var  nákæm* 
I^  ákveðið,  hversn  vðrurnar  skyldu  vera,  einkum  hinar  fsleozku ; 
em  ákvæði  þessi  stundnm  mjög  smásmugleg,  jafnvel  hlægileg. 
Einknm  gaf  skráin  Dákvæmar  reglnr  um,  hversu  fiskÍDD  skyldi 
afhðfða,  fletja  og  herða  og  hversu  prjóDlesið  skyldi  uuDÍð,  þvi 
kanpmeDD  þóttnst  aldrei  ánægðir  með  það.  Á  Bessastððum  voru 
geymdir  tréfætnr,  og  innsiglaðir  sokkar  f  hverri  verzlun  til  að 
vinna  eptir.  £inu  sinni  var  stnngið  upp  á  þvf,  að  hðggva  skyldi 
þumalinn   af  hverjum   ógildum   vetlingi   og  gera  sknrð  f  hvern 


^  Siðan  skipaði  stjórnin  sjálf  2  fasta  Yðruskoðunannenn. 
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ógildan  Bokk,  sto  eigandÍDD  gæti  rakið  haoQ  upp  aptur  og  prjönaS 
betur  aonað  sídd.  Skúli  slö  eiDu  síddí  npp  á  þyí  f  spaugi  aft 
samin  væri  lög  um,  hye  margar  prjöoalykkjur  sokkurÍDD  skyldi 
hafa  á  fit,  kDésböt,  kálfa  og  mjóalegg  og  leogd  framleistáos.^ 
Hér  að  auk  voru  nokkrar  vömr,  er  eigi  var  bægt  að  ákveða 
verð  á,  og  skyldi  selja  þær  eptir  samkomulagi,  en  optast  varð 
litið  úr  því  samkomulagi. 

Eigi  verður  annað  sagt,  en  að  stjömin  af  fremsta  megni 
hafi  leitast  við  að  koma  í  veg  fyrir,  að  félagið  í  nokkru  misbyði 
landsmönnum.  En  allar  hinar  nikvæmu  ákvarSanir  hennar  gátu 
eigi  hamlað  því,  að  kaupmenn  í  ýmsum  greinum  léku  laodsmeDD 
mjög  sárt.  VerzluDarskilmálarDÍr  voru  brotoir  hvað  eptir  aooað, 
jafovel  hÍD  þýðingarmestu  og  strðngnstu  ákvæði  þeirra,  svo  sem 
það,  að  flytja  næga  og  göða  roatvOru  til  landsins.  Sum  ákvæði 
voru  blátt  áfram  aldrei,  eða  því  nær  aldrei  tekin  til  greina,  t.  d. 
ákvæðið  um  að  koma  viogjarnlega  fram  gagnvart  landsmönnum. 
^vert  á  móii  eru  þess  mOrg  dæmi,  að  þoir  skoðuðu  íslenzka 
bændur,  einkum  minoi  háttar  bændur,  eins  og  hnnda,  er  þeim 
leyfðist  að  misbjöða  á  allan  hátt.  Félagið  og  lalendingar  Utu 
hvert  á  annað  með  vantrausti,  ekkert  vinsemdar-  né  hlýleikaband 
tengdi  þessa  tvo  málsaðila  saman,  og  var  þvi  eigi  við  því  að 
búast  að  vel  færi.  Beynzlan  hefur  sýnt  optar  en  einu  sinni,  að 
ðrðugt  veitir  að  setja  svo  reglur  fyrir  nmgengni  tv^gja  Qand- 
samlegra  fioklía,  er  stöðugt  leitast  við  að  ná  hðggstað  hvor  i 
öðmm,  að  þær  tryggi  til  folloustu  frið  og  sátt.  I>etta  kemur 
giögglega  í  Ijös,  er  um  viðureign  íslendinga  og  verzlunar- 
félaganna  er  að  ræða. 

Að  siðustu  viljum  vér  Ifta  yfir  skyldur  landfógeta  i  þeim  tím- 
um.  pm  voru  bæði  margar  og  mikilvægar.  í  reglugerð  þeirri, 
er  gefin  var  út  nokkru  eptir  að  Skúli  varð  landfógeti,  eru  þessar 
taldar  helztar:'  Hann  skal  veita  möttðku  afgjðldum  öUum  af 
sýslum,  klaustrum  og  lénsijörðum,  svo  og  landskuldum  konungs 
og  leigum,  skðttum  og  tfundum,  gjaftollum  og  öllum  ððrum 
gjðldum  f  peningum,  fiski,  vaðmáli,  prjónlesi  og  ððrum  gjald- 
gengum  vðrum.  Sömuleiðis  skal  hann  af  ábúendum  konungs- 
jarða  f   Gullbringusýslu   kreQa  réttinda  þeirra  allra,  er  konungi 


'  Fyrsti  viöbœtir  til  sveítabóndans.    Rit  þess  íslenzka  Lærdómstlista- 

félags  5.  B.  bls.  148-189. 
'  Reglugerðin  er  dags.  1.  maj  1751.      Lovsaml.  f.  Isl.  3.  B.  bls.  78. 
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bera,  svo  sem  liríshesta,  TÍDDttkvaða,  skipshlata,  maDDÍalsfiska 
og  manDsláoa  til  koDUDgsbáta  þeirra,  15  að  tölu,  er  uppBátor 
hafa  í  GulIbrÍDgusýslu.  Bæudur  og  aðrir  þeir,  er  svara  eiga 
landakuid,  leigum,  sköttum,  tíuDdum,  gjaftollum  eða  öðru,  skulu 
ÍDDa  af  heDdi  gjöld  öli  til  koDungs  áður  þeir  leggja  vöru  síoa 
inQ  í  kaupstað,  og  skal  laDdfögeti  ætíð  vera  viðstaddur,  er  bæDdur 
koma  á  verzluuarstaði  með  vöru  síua.  E>egar  kanpfar  kemur  af 
bafi,  skal  laDdfógeti  seoda  kaupmaDDÍ  skrá  yfir  gjöid  þau  611  til 
konungB,  er  bændur  1  þvi  héraði  eiga  ögoldiu.  HaDD  skal  vera 
viðstaddur,  er  bæDdur  koma  með  skipaábata-  og  mauDtalsfisk 
þann,  er  konungi  ber,  og  sjá  svo  til  að  kaupmeuD  syDJi  hoDum 
eigi  mdttðku,  sé  haDii  vaDdaður  og  góður.  Að  þvi  er  viðvíkur 
gózi  rekuu  af  sjó,  fé,  er  eigi  finnst  erfingi  að,  og  búslóðum,  er 
meun  hafa  brotið  af  sér,  þá  skal  hanD  halda  þvf  öllu  koDungi 
til  handa  og  sjá  svo  til,  að  sýslumenD  geri  rétta  greÍD  fyrir. 
Hann  skal  annast  ÍDDkaup  á  fálkum  koDuugs  og  afgreiða  fálka- 
skipið.  HaoD  skal  hafa  á  heodi  alla  lauDaútborgun  og  styrks, 
og  við  lok  árs  hvers  skal  hauD  leggja  fram  skýraD  og  DákvæmsD 
reikning  yfír  tekjur  allar  og  útgjöld  á  árinu.  Hanu  skal  sjá  um 
að  afgjaldseptirstöðvar  af  léDum,  sýslum  og  leignjOrðum  konungs 
eigi  fari  í  vðxt,  heldur  reyoa  til  að  gryDDa  á  þoim  eptir  megDÍ. 
HaDD  skal  aoDast  byggÍDgn  allra  koDUDgsjarða  f  GuIIbrÍDgusýslu, 
og  losni  einhver  jörð,  skal  hann  þegar  í  stað  útvega  til  hennar 
nýjan  og  ðtulan  ábúanda.  Hinum  15  konuugsbátum  skal  hauD 
halda  í  gdðu  staDdi  og  útvega  til  þeirra  þá  beztu  formeoD,  er 
haDn  má,  og  háseta  af  maoDsláDum  sýsluDDar.  VaDti  bæodur 
háseta  á  skip  síd,  skal  laDdfðgeti  veita  þeim  aðstoð  sína  til  að 
ná  1  fðrumenn  og  flakkara  í  skiprúmin.  Enn  fremur  skal  hann 
ganga  eptir  því  hjá  syslumönnum,  umboðs-  og  klausturholdurum, 
að  þeir  sendi  honum  árlega  skýrslur  um  ástandið  i  sýslum  þeirra 
og  umboðum,  og  skal  hann  eptir  þeim  semja  skýrslur  sínar  til 
stjörDarÍDnar. 

Af  þessu  ágripi  má  ráða,  að  landfögeta  hefur  verið  annað 
hentara,  en  að  iiggja  í  leti  og  ómennsku.  Til  þess  að  þjóna  því 
embætti  svo  í  lagi  færi  þurfti  dugnaðarmann.  Landfögeti  var 
sá  af  embættismðnnum  landsins,  er  á  aanan  böginn  haföi  mest 
mök  við  og  afskipti  af  landsmönnum  í  heild  sinDÍ,  og  á  hinn 
böginn  stóö  í  nánu  sambandi  við  stjórnina.  Hann  haföi  tækifæri 
til  betnr  en  nokkur  annar  að  k; nnast  ástandi  landsius  og  kjörum 
búenda,    og   væri   hann  skynsamur  maður  og  ráöbygsfinn.  mátti 
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báast  við  að  stjórnÍD  legði  mikla  áherzla  á  tiUögur  hans.  HaoD 
var  eÍDS  konar  milliliður  milli  ísleDzkrar  alþýðu  og  í'tjörDarÍDoar, 
eÍDkum  f  þeim  málum,  er  snertu  kvaðir  allar  og  gjöld,  og  haoD 
var  sá  af  ísleDzkum  embættismðDDum,  er  Dæst  stiptam  tmaDDÍ 
eða  amtmaDDÍ  mátti  vÍDDa  landiou  mest  gagn. 

Það  var  mjðg  þýðiugarmikið  atríði,  að  Skúli  MagDÚssoD  var 
skipaður  í  laDdfógetasætið  einmitt  um  þessar  mundir.  HauD 
var  alkuDDur  atorku-  og  duguaðarmaður  og  hafði  með  ötulleik 
sÍDum  og  starfsemi  áuDDÍð  sér  álit  og  viðurkennÍDgu  stjóroar- 
ÍDDar.  HaDD  var  hion  mestí  föðurlandsvinur,  og  mátti  því  vænta 
þess  af  honum,  að  hann  af  fremsta  megni  mundi  leitast  við  að 
ráða  böt  á  göllum  þeim,  er  hann  betur  og  betur  hlaut  að  sjá, 
að  á  voru  ðllu,  og  loks  var  hann  maður  göðum  gáfum  gæddur, 
svo  ætla  mátti,  að  hann  bæði  sæi  ráð  til  að  kippa  ýmsu  í  lag 
og  kynni  að  flytja  mál  sitt  við  stjórnina  skynsamlega  en  þó 
einarðlega. 

IV. 

Sendiför  Ludvigs  Harboe  til  íslands  1741  var  hið  fyrsta 
spor,  er  stjörnin  eptir  sendiför  Árna  Magnússonar  og  Páls  Vída- 
líns  í  byrjun  aldarinnar  sté  í  þá  átt  að  afla  sér  þekkÍDgar  á  Is- 
laDdi  og  högum  laDdsbúa.  Harboe  var  að  vísu  eigi  falið  á 
heudur  að  kyona  sér  nema  kirkju-  og  kennslumálefni  landsins, 
en  um  líkt  leyti  var  það,  að  einn  af  meðlimum  stjr^rnarinnar, 
Holstein  greifi,  lagði  ýmsar  spurningar  fyrir  yfirvöldin  á  Islandi 
um  landið  og  íbúa  þess.  Áttu  þau,  hvert  fyrir  sitt  umráöasvið, 
að  leysa  sem  ýtarlegast  úr  þessum  spurningum  og  senda  amt- 
manni.     Urðu   margir   til   þess   að  svara  og  sumir  allýtarlega.^ 

'  Sjá  Lovsaml.  f.  Isl.  2.  B.  bls.  481.  Svðr  þessi  finnast  í  pakka 
nokkrum  á  Ríkisskjalasafninu  í  Kaupmannahöfn,  er  ber  titilinn: 
•  BeakriveUe  over  de  enkelte  Sysler  pá  hland*.  Fyrirsögnin  á  efsta 
svarinu  er  þannig:  •  Eptergrenalan  um  Margt  og  Miked  setn  áhrœrer 
ÍiLand  útlögd  epter  Danskre  Forskript  eins  Secretera  J  Kaupmanahöfn, 
hver  ed  afhendte  þetta  tH  úrlausnar  og  ansvars  nockrum  Jslendskum, 
sem  Var  sendur  af  Dana  Konunge  til  íslands  Anno  MDCCXLl*, 
Titillinn  er  nokkuð  dularfullur,  en  að  um  spurningar  þær  sé  að  ræða, 
sem  eg  áður  gat  um,  er  varla  efamál  Spurningarnar  voru  mjög  ná- 
kvæmar  og  yíirgripsmiklar,um  stærð  landsins  og  legu,lopts1ag,jarðveg, 
dýra-  og  jurtategundir,  landslag  og  merkistaði,  réttarfar  og  sogu  og 
margt  fleira.  þær  voru  alls  70.  Amtmaður  tók  við  svörunum  og  sendi 
þau  (1745)  >6ehejmekonferentsrád  og  Obersekretær  Grev  Holstein«. 


8KÚL1  LANDFÓGETI  MAGNÚS80N.  35 

Þegar  Harboe  kom  aptar  til  DaDmerkur  1745  gat  liann  einQÍg 
gefiö  stjörninDÍ  margar  npplýsingar  um  landiö  og  fbúa  þess,  því 
hann  hafði  kynt  sér  hTorttveggia  rækilega.  Bar  hann  Islending- 
om  betur  sðgnna  en  kanpmenn  þeir  og  skipstjtfrar,  er  þangað 
aigldii  og  sem  til  þess  tfma  höfðu  verið  nálega  hin  eina  frtfö- 
leiksuppspretta  Dana  aö  þvf  er  ísland  snerti.  Hann  daldi  stjörn- 
ina  þess  eigi,  hve  ásigkomalag  landsins  og  þjöðarinnar  var  bág- 
borið  og  hvatti  til  skjótra  aðgerða.  Han  hann  hafa  átt  allmikinn 
þátt  f,  að  þeir  Eggert  Ölafsson  og  Bjarni  Fálsson  voru  sendir  f 
rannsóknarfðr  til  landsins  1750. 

Állir  vora  á  eina  máli  um  það,  hversa  ástand  landsins  var, 
en  mðnnam  bar  eigi  saman  am  viðreisnarmeðölin.  Skúli  Magn- 
ússon  hafði  eigi  mikið  hugsað  um  og  kynnt  sér  almenn  málefni 
landsins  f  það  mund,  er  spurningarnar  voru  lagðar  fyrir  sýslu- 
menn.  Að  minnsta  kosti  hafði  hann  þá  enn  sem  komið  var 
eígi  skrifaö  annað  að  man  til  stjörnarinnar  en  hrein  og  bein 
embættisbréf.  Hann  var  ungur  að  aldri  og  þjönaði  einni  af 
hinam  erviðustu  sýslum  á  Islandi;  ank  þess  hafði  hann  ýms 
ðnnur  opinber  stðrf  á  hendi  og  átti  i  sífelldum  málaferlum,  svo 
bonam  gafst  varla  tækifæri  til  að  taka  að  mun  þátt  í  almennum 
málum.  En  nú  vaknaði  hann  til  umhugsunar,  og  hann  sá  brátt, 
hve  afarmargt  það  var,  er  umbóta  þurfti,  já,  hann  sá  meira  að 
segja,  að  leggja  þarfti  nýjan  grundvöll  undir  alla  atvinnuvegi 
landsins.  ef  nokkuð  ætii  að  verða  ágengt.  Um  leið  vaknaði  sú 
skoðun  til  fullrar  meðvitundar  hjá  honum,  að  nauðsynlegt  væri 
að  brjöta  Hörmangarafélagið  á  bak  aptur,  því  það  stæði  mest  af 
ðUu  landino  fyrir  þrifum.  En  honum  þótti  sem  hann  yrði  að 
hugsa  mál  sitt  vel  og  rækilega,  áður  hann  tæki  til  aðgerða  í 
þessa  stefnu,  og  var  það  fyrst  1749,  árið  sama  sem  hann  varð 
landfögeti,  að  hann  kom  fram  með  skoðanir  sínar  á  þessum 
málam.  En  þá  var  hann  lika  um  leið  albúinn  að  berjast  fyrir 
þeim  með  lífi  og  sál,  hvað  sem  yfir  kynni  að  dynja  og  hveijar 
torfærar  sem  hann  yrði  að  yfirstíga. 

Skoðanir   Skúla  um  viðreisn  landsins  voru  þessar.     Honum 

þötti    nanðsyn  til  bera  að  leitast  við  á  allan  hátt  að  bæta  jarð- 

nekt  og  gera  tilraunir  til  að  hefja  akuryrkju  og  trjárækt.    Fisk- 

ur  var  nægar  við  strendur  landsins,  það  mátti  mest  og  bezt  sjá 

af  fiskiveiðnm   útlendinga   við   tsland,  en  menn  kunnu  ekki  að 

færa   sér   þau  gæði  f  nyt.    Landsmenn  DOfðu  ekki  nema  óþjálar 

aeglalausar    fleytur   og   gátu   þvf   ekki  leitað  nema  á  grunnmið 
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Taldi  haDD  því  heppilegt  a&  leiðbeiaa  þeim  í  þá  átt  og  veaja  þá 
vift  dugguveiðar  á  djúpDaiðum.  KaupmeuD  kvörtuðu  um  það 
sí  og  æ,  að  prjÓDlesið,  er  laodsmeDD  kæmu  með  í  kaupsteð- 
iDD,  væri  amáDarlega  illa  úr  garði  gert  og  lýsti  fádæma  vao- 
kuDDáttu  í  meðferð  uUar.  {>etta  kvað  Skúii  vera  eitt  af  þýð* 
ÍDgarmestu  málum  laudsÍDS,  þvf  fjöldi  maDua  hefði  uppeldi  aitt 
af  tóvÍDOU,  og  kvað  því  bráðoauðsyDÍegt  að  keoDa  þeim  að  Dýta 
sér  sem  bezt  afurðir  laDdsÍDS. 

Eptir  að  Skúli  var  orðÍDD  laDdfögeti  bugsaði  hana  odd  betur 
mál  sitt,  og  komst  að  þeirri  Diðurstððu,  að  beiuasti  vegurÍDD  til 
þess  að  koma  hugmyDdum  sínum  á  framfæri  væri  sá,  að  nokkrir 
af  hÍDum  helztu  embættismðDDum  laDdsÍDs  tæki  sig  til  og  í 
sameÍDÍDgu  yunu  að  þessu  máli.  Efaðist  hann  eigi  um,  að 
ýmsir  aðrir  brátt  mundu  fylpja  á  eptir.  Hann  samdi  ýtarlegt 
skjal  um  málið  og  stakk  upp  á  þvf,  að  stofnað  væri  félag  til  að 
koma  þessu  á  framfæri,  því  honum  þótti  líklegt,  að  stjðrnin 
mundi  verða  fúsari  til  að  styrkja  fyrirtækið,  er  hún  sæi  að 
mönnum  væri  full  alvara,  og  að  þeir  væru  einbeittir  í  að  fylgja 
fram  máli  sinu.  Enn  fremur  samdi  hann  reglugerð  um,  hversu 
félaginu  skyldi  háttað.  Hann  sýndi  mðrgum  málsmetandi  mðnn- 
um  uppástungur  sínar  og  féll  þeim  hugmynd  hans  vel  í  geð. 
Félagið  var  stofnað  og  lagað  eptir  þvf,  er  hann  hafði  stungið 
uppá.  p6  réð  hann  fastlega  frá  því,  að  nokkuð  frekara  væri 
aðgert  fyrst  um  sinn  áður  konungur  hefði  fallizt  á  uppástunguna 
og  heitið  fulltingi  sfnu,  því  að  öðrum  kosti  mætti  búast  við 
mötspyrnu  frá  verzlunarfélaginu,  er  fráleitt  mundi  lita  hýrum 
augum  á  fyrirtækið,  og  mætti  sú  mótspyrna  vel  verða  til  þess, 
að  allt  félli  um  sjálft  sig.  I>ekkti  Skúli  félagið  svo  vel,  að  hann 
þöttist  fullviss  um,  að  það  mundi  eigi  láta  neitt  ögert,  er  verða 
mætti  til  þess  að  kyrkja  þessar  veiku  framfaratilraunir  þegar  í 
fæðingunni.  Sumir  þeirra,  er  í  félagið  höfðu  gengið,  voru  þó 
bráðlátari  en  svo,  að  þeir  gætu  biðið,  og  vildu  þegar  taka  til 
starfa.  Magnús  lögmaður  Gíslason  skrifaði  þegar  utan  og  sótti 
um  styrk  til  þess  að  koma  á  klæðaverksmiöju.  Voru  honum  af 
konungssjöði  veittir  300  dalir  til  bráðabyrgða  og  sendur  upp 
þýzkur  vefari,  Hittlfinder  að  nafni,  til  að  koma  á  föt  klæða- 
vefhaði;  hann  settist  að  á  Leirá  hjá  Magnúsi.'  Mátti  hver  er 
vildi   taka   þátt  f   þessu  fyrirtæki  og  leggja  fé  til,  og  mun  þaö 


Þetta  var  gert  meö  konuDgsbréíi  8.  maj  1751. 
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hafa  verið  ætlan  stjórnarínDar,  að  fyrírtækið  muDdi  borga  sig 
STO  yel,  að  þessir  300  dalir  yrðu  greiddir  konungi  aptur,  er  allt 
▼æri  yel  komið  á  laggimar. 

Skála  gazt  engan  yeginn  að  þessam  flýti  og  þótti  sem  betur 
þyrfti  að  búa  um  hnútana  áður  lagt  væri  út  f  annað  eins  stór- 
ræöi  og  þetta.  Að  áliðnu  sumrí  1751  fdr  hann  utan  í  embættis- 
eríndum,  en  ætlaði  sér  þó  jafnframt  að  yinna  að  þessn  máli. 
Kom  þeim  félðgum  nú  öUum  saman  um  að  fela  honum  á  hendur 
að  flytja  máiið  yið  stjórnina  og  fá  ýmsu  framgengt  i  félagsins 
þarfir.  I>egar  Skúli  kom  til  Hafnar  samdi  hann  ýtarlegt  skjal 
um  málið  og  sendi  til  stjörnarinnar  20.  ntfy.,  og  er  aðalinntak 
þess  sem  hér  greinir:^ 

Fyrst  skýrír  hann  i  stuttu  máli  frá  eymdarástandi  landsins 
og  hyersu  allir  atyinnuyegir  liggi  uiðri  eða  farí  í  ólagi.  Segir 
hann  landsbúum  þyí  að  eins  yiðreisnar  yon,  að  stjórnin  og  hinir 
belztn  af  embættísmðnnum  landsins  taki  hðndum  saman  og  legg- 
íst  á  eitt  til  að  koma  einhyerju  lagi  á  atyínnuyegina  og  kenna 
mðunum  að  nota  sér  afurðir  landsins  betur  en  að  undanfðrnu. 
pYÍ   næst   koma   sjálfor    uppástungur   hanli,  en  þær  eru  þessar: 

1.  Senda  skal  15  bændur  frá  Danmörku  og  Noryegi,  er  yel  kunna 
til  akuryrkju,  til  Isiands,  og  skulu  þeir  leiðbeina  Islendingum  f 
þessu  efní.  peim  skal  yeitt  tfkeypis  far  með  skipum  yerzlunar- 
félagsins  og  byrgja  skal  þá  að  akuryrkjutólum.  Jarðir  til  ábúðar 
meö  ðllum  peningi  skuln  þeim  heimilar  afgjaldslaust.  peit  skulu 
og    njéta   styrks    nokkurs    þar    til   allt  er  komið  yel  á  yeg.  — 

2.  Stofna  skal  yerksmiðju,  er  gefi  mðnnum  færi  á  að  fá  ull  sína 
yel  nnna.  —  3.  Tréfræ  skal  flntt  til  landsins  fra  Danmðrku  og 
Norvegi,  syo  gera  megi  tilraunir  til  trjáræktunar.  —  4.  Sjömenn 
akulu  styrktir  til  að  afla  sér  stærri  skipa.  syo  þeir  að  sið  HoU- 
endinga  megi  sækja  á  rúmsjö  til  fiskjar  og  nota  skipin  til 
strandfiutninga.  —  5.  Eenna  skal  íslendingum  hina  nýjustu  og 
bestu  aðferð  til  að  salta  ket  og  fisk. 

Að  lokam  skýrir  Skúli  frá  þyf,  að  allmðrg  af  yfiryðldum 
iandsins,  bæði  andiegum  og  yeraldlegum,  hafi  kynnt  sér  uppá- 
stangor  faans   og  áUtið  að  þær  mættu  yerða  landinu  til  mikiUa 


'  Jeg  hef  að  vísu  eigi  getaö  náð  f  sjálft  skjalið.  en  af  tillögum 
stjórnarráðsins  má  fullvel  sjá,  hvert  innihald  þess  hefir  verið  (sjá 
LoTsaml.  f.  Isl.  3.  B.  bls.  98  og  RentekammereU  Norske  Relations- 
og  Resolutionsprotokol  1762  No.  1). 
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framfara.  Segir  hanQ  að  ýmsir  meðal  þeirra  hafi  komið  sér 
samau  um  að  Btofna  félag  til  þess  að  fá  þessu  framgengt.  En 
til  þess  að  fyrirtæisið  eigi  fallí  um  sjálft  sig,  þurfi  þeir  hjálpar 
við  og  álíti  þeir,  að  eptirfylgjandi  atriði  megi  ?erða  til  þess  að 
létta  undir  með  þeim  og  styrkja  fyrirtækið:  1.  Að  allir  pening- 
ar,  hlntabréf  og  annað  það,  er  í  verksmiðjunum  standi,  megi 
vera  undanskilið  lögtaki,  hvað  sem  eigandinn  hafi  gert  fyrir  sér, 
að  undanskildu  broti  gegn  konungi.  2.  Að  konungur  gefi  600 
dali  til  að  koma  fötum  undir  fyrirtækið  og  leggi  til  þess  jarð- 
irnar  Beykjavík,  EfTersey  og  Hvaleyri,  og  3.  Að  afurðir  þær,  er 
af  stofnununum  fáist,  megi  vera  undanskildar  binni  gildandi  verð- 
lagsskrá;  skulu  þær  þó  fyrst  boðnar  verzlunarfélaginu.  en  geti 
þeir  eigi  oröið  á  eitt  sáttir  um  verðið,  skal  hluthafendum  stofn- 
ananna  heimilt  að  selja  þær  ððrnm. 

Skúli  hafði  til  reynslu  með  sér  utan  nokkuð  af  fslenzkrí 
uU,  og  lét  nú  verksmiðjur  f  Eaupmannahöfn  vinna  úr  því  klæði 
og  kirsey  til  sannindamerkis  um  það,  að  uUin  hin  íslenzka  værí 
góð,  ef  rétt  værí  með  hana  farið.  |Httti  sýnishornið  fuUnægjandi 
og  uppástungur  Skúla  yfir  hðfuð  heppilegar.  Kom  út  konungs- 
bréf  um  þetta  4.  jan.  1752/  er  að  ðllu  leyti  staðfesti  uppi- 
stungurnar.  Skúli  ttfk  þegar  til  öspiUtra  málanna  að  útvega  aUt 
það,  er  tU  þurfti.  Meðal  annars  keypti  hann  2  duggur  til 
fiskiveiða. 

t>að  verður  eigi  annað  sagt,  en  að  Skúla  hafi  orðið  meir 
ágengt  en  vænta  mátti,  og  að  hann  hafi  búið  vel  um  hnútana. 
Hann  fékk  eigí  aðeins  staðfestingu  konungs,  er  setti  nokkurs 
konar  hátignarínnsigU  á  fyrírtækið,  og  peningastyrk,  heldur  jafn- 
framt  ýms  mikilsvarðandi  réttindi  fyrir  félagið,  og  loforð  stjörn- 
arínnar  um  hylli  og  hjálp  framvegis.  Hann  hafði  því  fnlla 
ástæðu  til  að  una  vel  við  fðr  sína.  En  þeir,  sem  eigi  vorn  alls 
kostar  ánægðir  með  þetta  fyrirkomnlag,  voru  kaupmenn.  |>vf 
ber  heldur  eigi  að  neita,  að  uppástangur  Skúla  að  ýmsu  leyti 
komu  f  bága  við  verzlunarskilroálana  og  að  ákvæði  konungs- 
bréfsins  tðluvert  skerðu  rétt  verzlunarfélagsins.  AUt  tU  þess 
tíma  hafði  verzlunarfélagið  veríð  eitt  nm  hituna  að  því  er  snerti 
flutning  vðru  til  landsins  og  frá,  en  nú  var  Skúla  leyft  að  ferma 


Kongelig  Confírmation  for  det  islandske  Interessentskab.   Lovsaml. 
f.  Isl.  3.  B.  bls.  107. 
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doggar  sfnar  meö  nauðsyDJayöru  til  stofnananna  og  enn  fremur 
gefið  f  skyn,  að  hluthafendur  fram?egis  mættu  láta  þær  ganga 
landa  á  milli  í  þarfir  stofnananna,  og  var  bágt  að  vita,  hvað  af 
því  kynni  aö  leiða.  Auk  þess  voru  afurðir  stofnananua  undan- 
akildar  hinni  gildandi  verðlagsskrá.  {>etta  hvorttveggja,  og  svo 
dirfska  sú  og  sjálfstæði,  er  lá  f  þvf  að  landsmenn  fóru  að  ráðast 
i  þessar  nýjungar,  æsti  kaupmenn  upp  á  möti  fyrirtækinu,  og 
þtftti  þeim  sem  brotin  væru  lög  á  sér  en  þorðu  þð  eigi  annað 
fyrst  í  stað  en  bera  harm  sinn  f  hljöði,  þar  sem  þetta  var  stað- 
fest  af  konungi.    En  undir  niðri  var  þeim  afargramt  f  geði. 

{>au  Skúli  og  félagsstjdrnin  töku  nú  að  semja  með  sér  um 
yerö  á  afurðum  stofnananna,  og  kom  þeim  saman  um  ýms  atriði 
en  bar  á  milli  f  sumum.  |>orsk  og  lýsi  vildi  félagið  taka  við 
veröí  þyf,  er  Skúli  nefndi  til,  en  á  sfld  og  heilagfiski  vildu  þeir 
eigi  hafa  neitt  fast  ákveðið  verð.  Félagið  vildi  gangast  undir 
að  selja  stofnununum  skinn  til  sútunar,  en  aðeins  við  þvf  verði, 
er  fékkst  fyiir  þá  vðru  í  Kaupmannahöfn.  Að  því  vildi  Skúli 
dgi  ganga.  Tók  nú  rimman  öðum  að  harðna,  félagið  lét  öánægju 
sina  yfir  stofnununum  f  Ijösi  með  hOrðum  orðum,  en  Skúli  vildi 
f  enga  slaka  til.  Félagið  kvað  brotin  Iðg  á  sér  bæði  að  þvi  er 
snertí  verzluu  og  fiskiveiðar  og  að  réttu  lagi  hefði  enginn  annar 
en  það  leyfi  til  að  flytja  vðrur  milli  íslands  og  annara  landa. 
Skúli  kvað  þetta  fuUkomlega  satt,  en  kvað  það  vera  á  valdi  fé- 
lagsins  sjálfs  að  afstýra  þvf,  þvf  svo  firamarlega  sem  félagið  vildi 
takast  á  hendur  að  flytja  erlendar  vörur  til  stofnanna  og  taka 
afuiðir  þeirra  með  aðgengilegum  kjörum,  þá  mundi  engum  lif- 
andi  manní  detta  f  hug  að  skerða  réttindi  þess  á  nokkurn  hátt. 
f  éUu  hér  um  mðrg  bituryrði  á  báðar  hliðar.  Loks  þótti  stjórn- 
inni  þðrf  að  skerast  f  leikinn  og  fal  hún  Bantzau  stiptamtmanni 
(stiptamtm.  1750 — 1768)  á  hendur  að  reyna  til  að  koma  sættum  á 
með  Skála  og  félagsstjörninni.  Var  Rantzau  vel  til  þess  starfs 
faliinn,  því  hann  var  lipurmenni  hið  mesta  og  íslendingum  ist- 
fólgiiui  mjðg.  Oerði  hann  sér  mikið  far  um  að  stilla  tíl  friðar) 
en  það  kom  allt  fyrir  ekki.  Sktíli  vildi  eigi  láta  hlut  sinn,  þyf 
haan  8á«  að  hér  var  hvorki  um  meira  né  minna  að  ræða,  en 
tílyem  stofnananna,  og  hann  þóttist  fullviss  um,  að  hann  aldrei 
mundi  fá  fyrírætlunum  sfnum  framgengt,  nema  þvf  að  eins  að 
hann  þegar  frá  byrjun  sæti  fast  við  sinn  keip.  Félaginu  þöttu 
hins  yegar  kostir  hans  harðir,  sem  von  var,  þvf  allt  til  þess 
tíma  hafði  það  verið  einrátt  f  verzlunarsökum.    Skildu  þeir  Skúlí 
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og  félagsstjörarnir  að  því,  að  þeir  kváðust  ekkert  viija  hafa  með 
afurðir  stofnaDaDQa  að  sýsla,  þeir  mundu  eins  og  að  undanfðrnu 
kaupa  klæðavðru  sína  i  Kaupmannahöfn,  og  engir  aðrir  en  fé- 
lagið  mætti  verzla  með  klæði  eða  aðra  vöru  á  islandi.  |>eir 
Yildu  í  stuttu  máli  ekkert  samneyti  eiga  við  stofnanirnar. 

Nú  tók  Skúli  fyrir  alvöru  að  berjast  fyrir  ináli  sfnu.  Hann 
akoraði  á  stjðrnina  að  veita  stofnununum  liðsÍDui  sitt,  og  færði  það 
til  sfns  máls,  að  úr  því  að  stjórnin  hefði  álitið,  að  hið  fyrir- 
hugaða  fyrirtæki  vœri  einaati  vegurinn  tii  að  hefja  landið  úr  því 
eymarástandi,  er  það  var  í,  þá  dygði  nú  eigi  að  láta  það  falla 
niður  að  öreyndu  aðeius  fyrir  þverúð  félagsins,  og  lauk  svo,  að 
hann  í  ðllum  greinum  fékk  stjórnina  á  sitt  mál.  Lét  hún  það 
boð  út  ganga,  að  ef  félagið  eigi  vildi  taka  aforðir  stofnananna 
eða  eigi  gæti  orðið  ásátt  um  verðið  við  stjörnendur  þeirra  — 
það  er  að  segja  tekið  þær  við  þvi  verði,  er  Skúla  þtfknaðist  —  þá 
skyldi  stofnnnum  heimilt  að  hafa  þær  utan  og  selja  f  Kaup- 
mannahöfh.  Enn  fremnr  var  hluthafendum  leyft  að  flytja  það, 
er  til  stofnananna  þurfti,  á  duggum  sínum  til  landsins  og  gefin 
heimild  til  að  kaupa  uU  og  skinn  af  landsmönnum.^  Bar  Skúii 
þannig  göðan  sigur  úr  býtum  og  var  það  mest  að  þakka  for- 
tðlum  hans  og  dugnaði,  að  stofnanirnar  komust  á  föt,  enda  mi 
óhætt  fullyrða,  að  hann  einn  hafði  það  þrek  og  áræði,  er  þurfti 
til  að  beija  þetta  fýrirtæki  áfram.  £n  allt  þetta  varðtil  þess  að 
afla  honum  dauðlegs  haturs  af  ver2lunarfélaginu. 

Eptir  að  Skúii  þannig  hafði  buið  um  hnútana  og  keypt 
ihðld  og  annað  það,  er  til  stofnananna  þurfti,  fermdi  hann  dugg- 
ur  síoar^  og  hélt  af  stað  til  islands  vorið  1752.  Hafði  hann  i 
fðr  með  sér  tvo  keraldasmiði,  einn  húsasmið  og  einn  sútara; 
enn  fremur  hafði  hann  með  sér  ungan  mann,  Dannenberg  að 
nafni,  er  lagt  hafði  stund  á  vefnað  í  Kaupmannahöfn  og  æU* 
aður  var  til  að  veita  uUarversmiðjunnm  forstöðu.  Bændur  þeir 
hinir  dönsku,  er  áður  er  um  getið,  voru  til  fengnir  af  konungs*- 
gösinn  á  Jötlandi  og  fóru  sumir  þeirra  með  duggunum,  en  aðrir 
DMð  vendunarskipunum.  En  þeir  bændur,  er  frá  Norvegi  komu, 
töku   sér   far  með  norsku  skipi,  er  flutti  trjávið  til  stofnananaa. 


1  Sjá  tilskípún  11.  apr.  og  8.  maj  1760. 

'  Dnggurnar  hétu    >Friðrik8Von«    og    >Friðriksó8k«    og   rar    önnur 
þeirra  32  lestir,  en  hin  84. 
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Dannenberg  settist  fyrst  am  sinn  aö  á  Bessastöðam  með 
klæðaverksmiðju  sina,  þar  til  reist  yrðu  hús  í  Beykjavík,  og 
skyldi  Magnús  amtmaður  Gislason  hafa  eptirlit  með  honum. 
{»eim  Skúla  og  sýslamðnnunum  Bjarna  Halldórssyni,  {>orsteini 
Magnússyni  (sýslum.  í  BangárvalJasýslu  1743 — 1785)  o^  Brynjóifí 
Sigurðssyni  (sýslum.  í  Árnessýslu  1746 — 1771)  var  falin  á  hend- 
ur  stjörn  stofnananna.  Skúli  hafði  ráðið  Davið  Scheving  til 
böklærslumanns,  en  honum  var  skðmmu  síðar  veitt  Strandasýsla, 
og  tókst  þá  Skttli  sjálfur  bökfærsluna  á  hendur. 

Nú  var  tekið  ti]  húsabyggingar.  Verksmiðjuhús  voru  reist 
í  Beykjavík,  en  þöfaramylna  við  Eiliðaárnar  og  var  viðurinn  til 
heimar  fiuttur  tolgdur  frá  Lyngby.  Bændunum  var  jafnað  niður 
víðsvegar  um  landið^  og  duggurnar  gerðar  út  til  fiskiveiða.  p6 
varð  lítið  ágengt  með  þetta  í  fyrstu,  því  ótíð  var  hin  mesta 
bæði  til  lands  og  sjávar.  Tók  nu  von  bráðar  að  þrjöta  fé  það, 
er  þeir  íélagar  höfðu  haft  til  umráða,  en  bráða  nauðsyn  bar  til 
aö  halda  öllu  tafarlaust  áfram,  ef  eigi  skyldi  koma  apturkippur 
f  það.  Kaupmenn  gerðu  þeim  og  öhægt  fyrir  i  ýmsu,  neituðu 
að  taka  ketið  af  fé  því,  er  þeir  slátraðu  til  þess  að  fá  all  til 
klæðagerðar  og  skinn  til  sútunar,  en  þrjóskuðust  hins  vegar  við 
ad  selja  þeim  skinn  af  fé  verzlunarinnar.  I^essara  orsaka  vegna 
skoruðu  þeir  Magnús  amUnaður  og  Brynjólfur  sýslumaður  Sig- 
arösson  á  Skúla  að  fara  utan  i  nýjan  leik  basði  til  að  greiða 
fyrír  stofnununam  og  flytja  ýms  ðnnur  landsmál.  Lagfii  Skáfi 
því  af  stað  um  haustið  á  annari  duggunni,  en  hreppti  storma 
mikla  og  öveður.  Týndu  þeir  seglum  og  nátthnsi  með  leiðar* 
steininum  og  komust  við  illan  leik  undir  Færeyjar  og  riðu  þar 
af  starminn  um  hríð;  en  veður  harðnaði  svo,  að  þá  sleit  upp  og  rak 


*  þeir  vorn  settir  þannig  niður:  Einn  i  Rangárvallas^slu  hjá  þor- 
steini  s^slumanni  Magnússyni.  Einn  1  Árness]fsln  hjá  Brynjólfi 
sýslumanni  Sigurðssyni.  þrlr  i  Gullbringusjslu,  einn  i  Viðey  hjá 
Skúla,  einn  við  stofnanirnar  í  Reykjavik  og  einn  hjá  Yigfúsi  bónda 
Árnasyni  i  NesL  Einn  í  Kjósarsýslu  hjá  þorvaldi  bónda  Einars- 
syui  í  Brautarholti.  Tveir  i  Borgarfjarðarsyslu.  annar  hjá  Oddi 
bónda  Einarbsyni  og  hinn  hjá  Arnóri  syslunianni  Jónssyni.  Einn 
i  Mjrarsýslu  hjá  þorgrítni  syslumanni  Sigurðsayni.  Einn  i  Snœ- 
fellsnessýsla  bjá  Guðmundi  sýslumanni  Sigurðssyni  Einn  i  Dala- 
sýshi  hjá  Sigurði  sýslumanni  Yigfússyni.  Tveir  i  Húnavatnssýslu 
bjá  Bjarna  sýslumanni  Halldórssyni  og  einn  í  Eyjafjarðarsýslu  hj^ 
Sveini  logmanni  Sðlvasyni. 
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á  haf  út  og  VÍS8U  eigi  hvar  þeir  föru,  unns  þá  bar  að  landi  við 
Stað  i  Norvegi.  Töku  skipverjar  sér  vetrarsetu  á  Sunnmæri,  en 
Skúli  lagði  yfir  Ejöl  og  niður  Svíþjöö  áleiðis  til  Hafnar.' 

|>egar  Skúli  var  þangað  kominn,  flutti  hann  erindi  sín  víð 
stjórnina  og  tjáði  henni  hver  vandræði  voru  á  með  stofnanirnar. 
Oaf  konungur  þá  meira  fé  til  þeirra  og  þar  með  bréf,  er  leyfði 
stofnununum  að  senda  ket  sitt  til  Hafnar  og  selja  þar,  ef  kaup- 
menn  eigi  vildu  veita  þvf  mötlöku.*  Mátti  Skúli  þannig  vel  við 
una  fðr  sína  og  tðk  hann  nú  að  færast  enn  raeiraffang.  Hann 
hafði  haft  tal  af  steypara  nokkruro,  er  sagði  honum,  að  auðvellt 
væri  að  vinna  brennistein  á  Islandi,  því  jarðtegundir  væru  þar 
hentugar  og  allt  það  við  hendina,  er  til  þyrfti.  Gerðu  þeir  til- 
rannir  nokkrar  með  þetta  Skúli  og  Bjarni  læknir  Pálsson,  er  í 
undanfðrnum  árum  hafði  ferðast  um  ísland,  og  þötti  takast 
vonum  framar.  Hugði  Skúli  gott  til  að  koma  á  brennisteins- 
gerð  á  Islandi,  þvi  eigi  þðtti  það  svara  kostnaði  að  flytja  jarðar- 
tegund  þá,  er  brennisteinninn  var  unninn  úr,  til  Danmerkur. 
Béð  hann  nú  með  sér  steypara  nokkurn,  er  Hurtigfeldt  hét  til 
þeirrar  iðju.  Enn  fremur  hafði  hann  út  með  sér  furuvið  til 
duggusmiðar  og  smið.  Var  það  Islendingur,  er  Erogh  nefndist, 
og  hafði  kann  numið  skipasmfðar  við  Hólminn  í  Eaupmannahðfn. 

Á  þessu  ári,  1753,  var  enn  ótfð  mikil  á  Islandi.  Var  þö 
haldið  áfram  af  hinu  mesta  kappi  að  koma  stofnununum  á  föt. 
Litunarhús  var  með  ærnum  kostnaði  reist  við  Elliðaárnar  hjá 
þófaramylnunni.  Var  það  möti  skapi  Skúla  að  reisa  það  svo  langt 
frá  hinum  öðrum  verksmiðjuhúsum,  en  Dannenberg  kvað  vatnið 
{  Beykjavfk  öfært  til  litunar,  og  fékk  hann  þvf  þessu  ráðið.  I 
Erísuvfk  var  og  hús  reist  til  brennisteinsgerðar  og  fjðlgað  hús- 
um  í  Beykjavfk.  Nú  var  og  tekinn  ráðsmaður  (ekonomus)  við 
stofnanirnar. 

Ekki  leiddist  verzlunarfélaginu  þöfið  og  gerði  það  stofn- 
ununum  svo  öhægt  fyrir,  sem  það  frekast  mátti.  Höfðu  kaup- 
menn  fyrst  framan  af  vonast  eptir,  að  allar  þessar  nýjungar 
mundu  innan  skamms  falla  um  koll,  þar  sem  hluthafendur  þegar 


*  Eptir  sögusögn  Skúla  sjálfs  (»Den  islandske  Landkommissions 
Dokumenter  og  Papirer*  lit.  TT.  á  Rikisskjalasafuinu)  í  þessari 
för  sinni  sá  Skúli  fyrst  þorskanet  hj&  Sunnmæringum.  Keypti 
hann  tvö.  er  hann  hafði  me5  sér  út  til  Islands  og  kom  þar  á. 

'  Bréfið  er  gefið  út  3.  apr.  1753. 
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i  byrjnn  færðust  svo  miln&  í  fang.  Eq  nú  hafAi  konungnr  enn 
á  ný  styrkt  stofnanirnar  meö  Qárframlagi  og  það  leyndi  sér 
ekki,  að  stjórnin  eindregið  var  á  bandi  hluthafenda  ^ótti  þyí 
félaginu  timi  til  kominn  að  taka  til  sinna  ráða  og  varð  dag  frá 
degi  þverúðarfyllra  og  verra  viðureignar.  pað  var  stöðugt  ekki 
nœrri  því  komandi,  að  kaupmenn  seldu  stofnununam  ull  og  skinn 
við  lægra  verði,  en  vðrur  þessar  seldust  fyrir  í  Kaupmannahðfn. 
Stjórnin  lét  það  boð  út  ganga,  að  félagið  skyldi  kaupa  klæða- 
vðm  af  stofnununum,  en  er  félagsstjórnin  komst  á  snoðir  um, 
aö  þessi  skipun  mundi  vera  í  bruggi,  töku  þeir  upp  það  klæki- 
bragð,  að  þeir  keyptu  öskðpin  ðU  af  klæði  hjá  verksmiðjunum  í 
Óðinsvénm,  svo  nægja  mátti  til  nokkurra  ára.  t>egar  svo  skip- 
OÐÍD  birtist,  afsakaði  félagið  sig  með  því,  að  það  þyrfti  eigi  á 
mAÍri  klæðavðru  að  halda,  en  það  ætti  fyrirliggjandi.  {>annig 
sparaði  það  eigi  að  spiUa  fyrir  stofnununum  á  ýmsan  hátt. 
Enn  fremnr  höfðuðu  nú  félagsstjörarnir  mál  á  möti  Skula  sem 
folltrúa  stofnananna  og  kváðu  hann  hafa  misbrúkað  leyfi  það, 
er  konungur  hafði  gefið  stofnnnunum  til  að  flytja  nauðsynjavöru 
milli  Islands  og  Ðanmerkur.  Kærðu  þeir  hann  fyrir  brot  móti 
verzlunarskiimálunum,  og  kváðn  hanu  hafa  rekið  óleyfilega  verzl- 
nn,  þar  sem  hann  árið  1752  hefði  flutt  með  duggunum  frá 
Helsingjaeyri  7 — 800  ^  af  töbaki  og  tðluvert  af  brennivfni. 
Enn  fremur  hefði  hann  sent  með  duggunum  til  Hafnar  og  selt 
þar  6  tunnur  af  þorski,  er  duggurnar  alls  eigi  hefðu  aflað  sjálfar, 
(^  ýmsar  aðrar  þungar  sakir  bárn  þeir  á  Skúla  og  stofnanirnar. 
Yar  nú  Skúla  stefnt  fyrir  gestarétt  í  Kaupmannahðfn.  En  lands- 
menn  klöguðu  aptur  á  möti  yfir  félaginu  og  voru  bornar  á  það 
Ijótar  aakir  og  sannaðar  með  þiogvitnum  víðsvegar  af  landi. 
Lenti  nú  ðUn  saman  f  hina  mestu  rimmu. 

Skáli  sigldi  aptur  tU  Hafnar  haustið  1753.  Talaði  hann 
einarðlega  miti  landsmanna  og  jókst  nú  álit  hans  stórum.  Kon- 
nngnr  gaf  enn  á  ný  fé  til  stofnananna  og  Skúli  fékk  ferða- 
kostnað  sinn  endurgoldinn.  t>egar  hann  kom  aptur  til  íslands, 
jék  hann  enn  á  ný  byggingarnar  f  Beykjavfk  og  reisti  þar  nú 
stdrt  verksmiðjnhús  með  tveim  hliðarbyggingum.  Um  þessar 
mnndir  var  verksmiðja  sú,  er  verið  hafði  á  Leirá,  flutt  til 
Reykjavíkur  og  sameinuð  þeim,  er  þar  voru  fyrir.  Ólafur 
Stephensen  gerðist  nú  bökfærslumaður  stofnananna,  þvf  Skúli 
sjálfnr  var  stððugt  f  fðrum. 

|>egar   SkúU   voríð    1754   var   farínn   frá   Kaupmannahðfn, 
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hagsuðu  Qandmena  hans  honum  gott  til  glöðarinnar.  Báru  þeir 
á  hann  margar  sakir  og  miklar  og  brugðu  honnm  um  hinar 
verstu  vammir  og  skammir,  en  kváöu  stofnanirnar  til  einkis 
nýtar  nema  til  að  hepta  hina  ísienzku  verzlun  og  mundi  endir- 
inn  verða  sá,  að  enginn  vildi  framar  taka  að  sér  verzlunina. 
Fékk  Skúli  skeyti  um  þetta  frá  vinum  sínum  í  Kaupmannahðfn 
og  gáfu  þeir  honum  f  skyu,  að  honnm  mnndi  hentast  að  koma 
þegar  í  stað  og  bera  hönd  fyrir  höfuð  sér.  Hlýddi  hann  þvi 
ráði  og  för  til  Hafnar.  Dannenberg  för  utan  með  honum,  en 
hét  að  koma  aptur  næsta  ár. 

|>egar  Skúli  kom  til  Hafnar  voru  honum  tilkyntar  klaganir 
þœr  er  verzlunarfélagið  hafð  isent  stjdrninni.  Svaraði  hann  þeim 
óðar  og  bar  nú  engu  minni  sakir  á  félagið.  Vorn  ná  geröar 
margar  tilraunir  til  að  jafna  þetta  á  friðsamlegan  hátt,  en  allar 
urðu  þær  árangurslausar.  Á  endannm  tök  stjörnin  að  þreytast 
á  milligðngunni  og  varð  það  úr.  að  hún  skipaði  nefnd  til  þess 
að  skera  úr  þrætunni.  Nefndin  var  skipuð  30.  marz  1756^  og 
voru  í  henni  þessir  menn:  varaaðmíráll  Fontenay,  etatsráðin 
Holmsted  og  Klöcher  og  generalprokurðr  Stampe.  Að  því  er 
snerti  deiluna  milli  félagsins  og  stofnananna,  átti  nefndin  að 
ihuga  eptirfylgjandi  atríði:  I  fyrsta  lagi,  hvort  álíta  mœtti  aö 
tilskipunin  frá  4.  janúar  1752  á  nokkurn  hátt  gæti  veríð  félaginu 
til  miska  og  skaðsemdar  og  hvort  hluthafendur  stofnananna 
hefðu  tekið  sér  nokkuð  það  fyrir  hendur,  er  skaða  mætti  félagið. 
I  ððru  lagi,  á  hvern  hátt  stofnanirnar  sem  bezt  gœtu  nið  til* 
gangi  slnum  og  hversu  helzt  mætti  fyrírbyggja  deilur  milli  fé- 
lagsins  og  stofnananna  framvegis,  og  í  þríðja  lagi,  hvort  eigi 
værí  hugsanlegt  að  nota  mætti  duggurnar  til  hvala-  og  selaveiða. 

Nefndarmenn  tðku  nú  til  starfa  og  fenga  ðrmnl  af  skjðlnm 
viðvíkjandi  þessu  efhi  frá  stjórninni  og  sðfnuðu  auk  þesa  sjálflr 
upplýsingum  og  skýrteinum  eptir  því  sem  nnnt  var.  |>eir  stM- 
uðu  að  þessu  heilt  ár  og  var  það  fyrst  á  ðndverðu  ári  1757  aö 
þeir  sendu  álit  sitt  tíl  stjörrarínnar. 

Áð  þvf  er  snerti  fyrsta  atriðið,  þá  kváðust  nefndarmenn  eígi 
geta  séð,  að  tilskipnnin  frá  4.  jan.  1752  á  nokktirn  hátt  mætti 
verða   félaginu   til   baga,  miklu  fremur  mættu  þeir  ætla  að  hún 


^   Lovsaml.  f.  Isl.  3.  B.  bls.  232  og  Norsk  Relatíons-  og  Resolntions- 
protokol  1756  No.  39. 
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yrði  til  þess  aö  greiöa  fyrir  'pví.  t>6ir  þykjast  eigi  geta  annaö 
séð,  eo  a'ð  stofnaÐÍrnar  mani  geta  orðið  til  mikilg  góðs  fyrir 
landiö,  að  þær  stuðli  að  því  að  bæta  jurðrækt  og  efia  fiskiveiðar 
og  þannig  vinni  að  þvi  að  bæta  kjðr  landsbúa,  en  allt  þetta 
moni  verða  til  þess  að  auka  verzlunina,  grynna  á  skuldum  manna 
og  þannig  öbeinlínis  verða  félaginu  til  ávinnings.  Ákærur  fé- 
lagsins  um,  að  duggurnar  hafi  fiutt  tóbak  og  brennivín  til  lands- 
ins  og  selt  fisk,  er  eigi  var  afiaður  á  þær,  álitu  nefndarmenn 
eigi  mikilvœgar  þegar  þess  væri  gætt,  að  tdbakinu  og  brennivín- 
isu  aðeins  hefði  verið  varið  í  þarfir  þeirra,  er  unnu  við  stofn^ 
anirnar,  og  fiskurinn  verið  af  átvegi  stofnananna,  þótt  eigi  væri 
hann  afiaður  á  duggurnar.  Næsta  atriðið  þótti  þeim  verra  við- 
fangs.  pað  sem  félagið  kvartaði  mest  yfir  með  tilliti  til  stofn- 
ananna,  var  sigling  Skúla  milli  landa  með  duggurnar,  þvi  meðan 
þær  áttu  sér  stað,  þðtti  félaginu  aldrei  uggvænt  um,  að  stofn- 
animar  kynnu  að  reka  launverzlun,  og  hafði  félagið  sent  fjðlda 
af  klögunum  til  stjðrnarinnar  um  þetta.  Til  þess  að  koma  í 
yeg  fyrir  deilur  framvegis,  þóttí  nefodarmðnnum  heppilegast  að 
reyna  að  koma  á  vissum  samningum  með  félaginu  og  stofnun- 
unum.  Köliuðu  þeir  Skúla  og  félagsstjtfrana  fyrir  sig  og  reyndu  að 
koma  sér  saman  við  þá  um  ýms  ákvæði,  er  gætu  spornað  við 
ðsamlyndi,  og  urðu  þeir  loks  ásáttir  um  eptirfylgjandi  pósta: 
1.  Félagið  skuldbindur  sig  til  að  fiytja  öll  þau  tæki  og  áhöld, 
er  stofnanirnar  kunna  að  þurfa  og  umboðsmaður  þeirra  kaupir 
erlendis,  ókeypis  til  íslands.  2.  Sðmuleiðis  skuldbindur  félagið 
Big  til  að  fiytja  ókeypis  alla  þá  matvöru,  er  þurfa  kann  handa 
meisturum  þeim  og  sveinum  við  stofnanirnar,  er  erlendir  eru  og 
eigi  mega  lifa  við  íslenzkt  viðurværi.  3.  Stofnununum  skal  heim- 
ilt  að  ferma  eitt  skip  á  ári,  svo  lengi  þurfa  þykir,  með  húsavið 
frá  Kanpmannahöfn  eða  Norvegi.  p6  má  það  eigi  reka  verzlun 
neina  á  íslandi  að  undanteknu  með  skipavið.  4.  Eigi  má  flytja 
aðra  vðru  til  sto&iananna  en  korn,  hör-  og  hampfræ  til  útsæðis. 
ð.  Allt  annað,  er  til  stofnananna  þarf  skal  kaupa  af  verzlunar- 
félaginu.  {>ö  má  til  stofhananna  árlega  kaupa  í  Kaupmanna- 
hðfn  10  tunnur  af  brennivíni,  1000  «  af  tóbaki,  1000  áloir  af 
kattúni  og  nokkuð  af  lérepti,  og  skuldbindur  félagið  sig  til  að 
flytja  þetta  ókeypis  til  íslands.  6.  Að  því  er  snertir  afurðir 
stofnananna,  skulu  hluthafendur  láta  félagið  eiga  forgangsrétt, 
og  skulu  þeir  bjóða  þær  kaupmönnum  árlega  áður  skip  leggja  frá 
landi  við  því  lægsta  verði,  or  þeir  þykjast  geta  við  unað.      Vilji 
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Terzlunarfélagið  eigi  kaupa  þær,  skalu  þœr  fluttar  ökeypis  til 
Hafnar  á  skipum  þess.  |>ö  skal  hér  undan  skilinn  brennisteinn 
og  aðrar  fyrírferðarmiklar  vörur.  Skulu  aðeins  10  skQ'  af  brenni- 
steinni  flutt  ókeypis,  en  fyrir  það  sem  fram  yfir  er  skulu  stofn- 
anirnar  gjalda  2  dali  á  sk^  í  flutningskaup.  6.  Stofnanimar 
skuldbinda  sig  til  að  halda  eigi  á  vertíðum  annað  vinnafölk  en 
konur,  gamalmenui,  lasburða  menn  og  börn  til  þess  að  bægja 
mðnnum  eigi  frá  að  stunda  fiskiveiðar. 

Um  þessa  7  pósta  gátu  þeir  Skúli  og  félagsstj<$rarnir  orðift 
á  eitt  sáttir.  En  nú  vildi  Skúli  bæta  við  tveim  póstum,  og 
héldu  nefndarmenn  að  mestu  leyti  með  honum  í  því.  Pöstarnir 
voru  þess  efnis,  að  félagið  skyldi  skuldbinda  sig  til  að  kaupa 
allan  þann  fisk,  er  aflaðist  á  duggurnar,  við  vissu  ákveðnu  verði 
(eina  tunnu  af  þorski  fyrir  4  dali  og  eitt  l^  af  söltuðum  fiski 
fyrir  3  mörk),  og  að  stofnununum  skyldi  heimilt  að  kaupa  ull 
og  skinn  af  landsmönnum,  og  til  þess  að  fyrirbyggja  að  klæða- 
smiöjurnar  kæmust  í  vandræði,  krafðist  Skúli  þess,  að  verzlunar- 
fálagið  skuldbindi  sig  til  að  selja  hluthafendum  árlega  allt  aö 
100  sk'ð^  af  uU  fyrir  15  dali  skfT,  ef  þeir  þættust  þurfa  þess 
við.  En  hér  settu  félagsstjörar  þvert  nei  við  og  kváðust  eigi 
vilja  binda  sig  við  neitt  ákveðið  verð.  Féllu  þannig  allar  þessar 
sáttatihraunir  nefndarinnar  niður  við  svo  búið,  og  átti  Skúli 
mesta  sðk  á  því.  Er  það  varla  efamál  að  hann  af  ásettu  ráði 
hefur  sett  þá  kosti,  er  hann  vissi  að  félagsstjörnin  eigi  mundi 
ganga  að,  til  þess  að  eyða  öUum  samningum.  Honum  var  fuU- 
kunnugt  um,  að  félagið  að  fullu  og  öUu  hafði  brotið  af  sér  náft 
og  hyUi  stjórnarinuar,  og  beið  hann  þess  því  öruggur  að  stjörnia 
legði  úrskurð  á  málið. 

Hinn  7.  maj  1757  sendi  stjörnin  áUt  sitt  og  tillögur  til 
konungs,  og  mun  þeirra  nákvæmar  getið  sfðar.  Að  því  er  snerti 
misklíðina  miUi  stofnananna  og  verzlunarfélagsins,  þótti  ráðlegast 
að  leyfa  stofnununum  framvegis  eins  og  áður  að  láta  duggur 
sínar  eptir  þðrfum  ganga  miUi  Islands  og  Danmerkar.  Þetta 
var  einmitt  eptir  skapi  Skúla  og  átti  hann  þannig  miklum  sigri 
að  hrösa.  Voru  tillögur  stjörnarínnar  staðfestar  með  konungs- 
bréfi  16.  maj  1757.^ 


■^  Lovsaml.  f.  Isl.  3.  B.  bls.  277  og  Norsk  Relations-  og  Resolutíons- 
protokol  1757  No.  56.  Tilskipunin  er  auk  þess  prentuð  aptan  við 
rit  P.  Vídalíns  „Om  Islands  Opkomst  (Deo,  Begi,  Patriœp.  udg, 
af  J.  Erichsen.     Sorö  1768. 
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EiDS  og  fyrr  er  getiö«  sat  Dannenberg  hið  fyrsta  ár  á  Bessa- 
stöðam  með  sveina  sína,  en  brátt  komast  byggingarnar  f  Beykja- 
¥fk  SYO  langt  á  veg,  að  hanu  gat  flutt  þangað  og  tekið  til  starfa. 
p6  gekk  stirðlega  með  iðnaðinn  framan  af  ýmsra  orsaka  vegna. 
í  bréfi  til  stjdrnarinnar  1754^  skýrir  Ðannenberg  frá  hversu 
gangi  og  lætur  eigi  vel  yfir.  Skýrir  hann  meðal  annars  firá  þvf, 
að  rétt  þegar  vinnufölk  það,  er  liðið  var  til  stofnananna  haustið 
1752,  var  farið  að  venjast  starfi  sínu,  þá  hafi  þvi  þvert  á  möti 
Tilja  hans  verið  vfsað  frá  aptur,  svo  hann  ásamt  þrem  sveinum 
sínum  varð  að  vinna  að  OUu.  Árið  eptir  för  allt  á  sðmu  leið. 
Þetta  yar  þó  eigi  eingðngu  stjörnenduuum  að  kenna  heldur  með- 
fram  matarskorti.  {>ö  var  nokkuð  af  fölkinu  eptir,  en  1754  fðr 
það  allt  saman,  þvf  svo  var  þá  þrOngt  í  búi,  að  engum  þótti 
viðnnandi.  Var  fæði  þar  mjðg  af  skornum  skamti  og  fékk  maður 
hver  eigi  nema  30  9  af  fiski  og  10  9  af  sméri  til  uppeldis  um 
mÍDuðinu  og  til  drykkjar  eigi  annað  en  blábert  vatn.  Auk  þess 
var  með  öllu  eldiviðarlaust,  og  fókið  varð  að  sitja  krókloppið  við 
vinnu  slna.  Var  margopt  kvartað  um  þetta  við  amtmanninn  og 
einn  af  stjórnendum  stofnananna,  en  lítið  var  að  gert.  Skúli 
sjálfur  var  þá  alloptast  erlendis  og  gat  þvf  eigi  haft  eptirlit 
með  þessu.  Sjálfur  kvartar  Dannenberg  sáran  yfir  hfbýlum 
þdm,  er  honum  og  hinum  útlendu  sveinum  hans  hafði  verið 
til  yfsað. 

|>rátt  fyrir  þetta  gerði  þó  Dannenberg  á  ný  samning  við 
8t|órn  stofnananna  og  skuldbatt  sig  til  að  veita  þeim  forstððu 
framvegis,  enda  voru  honum  boðin  allgóð  kjOr.  Hann  keypti  og 
hlntabréf  í  stofnnnunum  fyrir  300  dali.  {>ess  er  áður  getið  að 
hann  fór  í  kynnisfdr  til  Danmerkur  með  Skúla  og  hét  að  koma 
upp  áríð  eptir.  £n  er  til  kom  hafði  honum  snúist  hugur  og 
vildi  hvergi  fara  en  lét  Skúla  eptir  mann  nokkurn,  Klaus  Witfos 
að  nafni,  til  að  annast  klæðagerðina.  Skúli  kunni  þessu  iUa  og 
kvaö  hann  brjtfta  samninginn,  og  þrjóskaðist  við  að  gjalda  honum 
lauD  þau,  er  hann  átti  eptirstandandi  hjá  stofuununum.  Lenti 
þeim  í  máli  út  af  þessu,  og  var  loks  kveðinn  upp  dömur  í  þvf 
á  ráðstofunni  í  Kaupmannahöfn  8.  marz  1758.'  Var  Skúli  þar 
sem   fulltrúi   stofnananna   dæmdur   til    að  gjalda  honum  eptir- 


*  Rentekaniinerets  islandske  Journal  1754  No.  2064. 
'  Sjá  Islandsk  Journal  A  No.  2859. 
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stöövarnar  af  laanum  hans,  654  dali  25  skild.,  og  auk  þe88  þá 
300  dali,  er  hann  hafði  lagt  til  stofnananna. 

Eptir  konungsúrskarðinn  16.  maj  1757  komst  allt  á  ringol- 
reið  i  Hörmangarafélagina,  allt  var  f  övissa  um  verzlun  íslands, 
og  framan  af  árina  1758  vissn  meon  enn  eigi  hver  verða  mundu 
úrslit  þessara  mála  I>ó  þótti  flestum  líklegt,  að  Hðrmangara- 
félagið  mundi  segja  af  sér  yerzluninni.  Hluthafendar  stofnan- 
anna  báðu  Skúla  fyrir  alla  muni  að  fara  til  Hafnar  aptur  til 
þesB  að  yera  viðbúinn  ef  nokkur  breyting  kynni  að  verða  á  um 
verzlanina  og  sjá  stofnununum  borgið.  {>ótti  þeim  ráðlegast  að 
reyna  til  þess  að  fá  þær  sameinaðar  verzluninni  og  kváðust  vilja 
selja  þær  fyrir  30,000  dali.  þetta  félist  Skúli  eigi  á,  en  gerði 
þö  hvað  hann  gat  til  að  tryggja  framtíð  þeirra.  I>egar  hann  fór 
með  vorskipum  til  íslands  1658,  lét  stjörnin  þá  tfsk  í  Ijósi,  að 
hann  kæmi  aptur  til  Hafnar  um  haustið  til  þess  að  vera  með  í 
ráðom  um  hversu  haga  skyldi  verzluninni.  Gerði  Skúií  það  og 
dvaldi  aðeins  12  daga  á  íslandi  það  sumar.  Svo  fúr  sem  menn 
grunaði,  að  Hörmaugarafélagið  sagði  lausrí  verzluninni,  en  enn 
var  eigi  gert  út  um,  hver  taka  skyldi  við  henni,  svo  konungar 
tók  hana  að  sér  og  rak  til  bráðabyrgða. 

Út  af  öllum  þeim  mörgu  og  misjðfnu  sögusögnum,  er  gengu 
af  stofnununum,  og  svo  vegna  Qárstyrks  þess,  er  þær  höfðu  notið 
af  konungi,  þótti  stjórninni  ráðlegast  að  hafa  hönd  i  bagga  með 
Skúla  og  hinum  öðrum  stjörnendum  þeirra.  Var  þvi  1759  sendur 
upp  Markus  Pahl  kaupmaður  til  þess  að  hafa  eptlit  með  þeim. 
Atti  hann  um  leið  að  vera  kaupmaður  á  Hólminum  (Reykjavík). 
Voru  honum  lagöar  nákvæmar  reglur  um  hvað  hann  skyldi  gera.^ 
{>egar  er  hann  kæmi  til  íslands  skyldi  hann  kreQast  þess  af 
amtmanni,  að  hann  nefndi  til  4  roenn,  er  eigi  ættu  htut  í  stofn- 
ununum,  og  skyldi  hann  ásarot  þeim  skoða  rækilega  allar  bygg- 
ingar  og  áhðld  stofnananna  og  láta  í  Ijdsi  álit  sitt  um,  hvort 
ðllu  væri  þar  samvizkusamlega  fyrir  komið.  í  ððru  lagi  skyldi 
hann  nákvæmlega  veita  því  eptirtekt,  hvort  fé  því,  er  konungur 
hafði  lagt  til  stofnananna,  værí  varið  á  réttan  hátt.  í  þriðja 
lagi  var  honum  boðið  að  sjá  til  þess,  að  ullarspuninn  breiddist 
út  meðal  almennings,  eu  einnig  átti  hann  að  hafa  gát  á  því,  að 


'    Reglugerdin  er   dags.  18.  apr.  1769.     „Landkomminúmens   ÐokU' 
menter  og  Papirer"  lit.  TT.     Fylgislgal  Nr.  22. 
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€igi  væri  unDÍÖ  meira  klœöi  en  útheimtist  til  þarfa  landsmanna. 
|>Tf  næst  átti  bann  aft  láta  vefa  sto  mikiö  af  vissam  tegundnm  (sarser 
o.  fl.),  Bem  mðgnlegt  vftrí,  þvf  útlit  værí  til  þess,  aö  það  mætti 
selja  meö  ágöða  f  Danmðrkn.  Enn  fremnr  skyldi  hann  annast, 
að  ávallt  vœri  haldiö  nægilega  margt  fótk  viö  stofnanirnar,  en 
þó  eigi  fyrir  of  hátt  kanp,  og  sjá  skyldi  hann  nm  að  ðll  vinnan 
væii  rekin  samvieknsamlega  og  án  eigingirni.  Hann  skyldi  og 
á  ári  hveiju  senda  stjóminni  skýrsln  nm,  hversu  gengi  me6 
hverja  deild  stofnananna  fyrir  síg,  hvort  þær  heldar  ankist  eða 
farðmi,  og  fœra  ástæðn  fyrir  þvf.  Að  lokum  skyldi  hann 
annast,  að  ðUu  þvi  fé,  er  stofnununum  kynni  lagt  verða  til 
hjálpar,  væri  varið  f  þarfir  þeirra  og  eigi  til  annars. 

Sama  ár  sendi  Pahl  þegar  yfirlit  yfir  ástand  stofnananna 
og  ýtarlega  skoðunargerð  á  húsum  og  áhðldum.  Eptir  sögusðgn 
hans  voru  hús  stofnananna  þessi: 

Lengd.  Breidd.  Metið  verð. 

i.  Ibúðarhús 24      ál.  13      ál.  ISOOdalir. 

2.  Dúkvefnaðarhús .  ...  25      —  11 V*  —  lö^X)    — 

3.  Töjvefnaðarhús  ....  20      —  10V«  —  900    — 

4.  Tánings-  og  spunahús  17      —  7V«  —  80    — 

5.  Qeymsluhús 24      —  l0»/4  —  800    — 

6.  Færasnúningshús  ...  16      —  10      —  30    — 

7.  Smfðahús 11      —  8      —  30    — 

8.  Sútarahús  . 11^4  —  6      —  76    — 

9.  Beykishús (stærð  eigi  nefnd)  100    — 

10.  Vinnumannabústaður  .14      —  7      —  20  — 

11.  Eldhús 13      —  7V«  —  \  OQ  _ 

12.  Bór 14      —  6V«  —  I 

13.  Eldiviðarhús    12Vt  —  6V«  —  16  — 

14.  BjaUur     11      —  6      —  20  — 

15.  Pjds 10V«  —  7V«  —  40  -• 

16.  Hestaskemma 9      —  4      —  10  — 

17.  f>ö£BuramyInan 11      —  9      —  1600  — 

18.  Litunariiús 18      —  IIV*  —  150  — 

18.  Ártúnsbær 8      —  4      —  30  — 

Samtals  7240  dalir. 

Auk  þessa  áttu  stofnanirnar  hús  við  brennisteinsnámana  f 
Erisuvfk. 

Af  áhðldum  og  peningi  telnr  Pahl  meðal  annars  8  vefi,  20 
m)41kurkýr,   3  kálfa,    100  ær,  70  dilka,  70  Iðmb,  36  hesta,  einn 
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vagn  meö  aktýjum  og  einn  plóg.  En  afi  þetta  sé  hið  allra 
minnsta  af  því,  er  fylgt  hefir  stofnananam,  má  ráöa  af  því,  afr 
áhðldin  og  allt  þaö,  er  stofnananum  heyrSi  til,  að  húsanum 
andanekildam,  var  metifi  á  68,884  dali.  Daggarnar  eru  náttúr- 
lega  taldar  þar  f  með  ðUnm  reiða  og  veiðarfiserum.  öll  vorn 
hÚ8  stofnananna  og  áhöld  f  góðu  standi. 

Af  vinnafólki  við  stofnanirnar  telar  skýrsla  Pahls  einn  for- 
stððumann  við  dúkvefnaðinn,  einn  forstöðumann  við  tðjvefnaðinn^ 
einn  ráðsmann,  4  dúkvefnaðarsveina,  4  tðjvefnaðarsveina,  15 
spanakonur,  5  táningskonar,  einn  klœðskera,  4  kembara,  2  spól- 
ara,  2  balbfnara,  einn  þófara,  einn  færasnúningsmann,  einn  danskan 
keraldasmið  og  2  tslendinga,  er  lœrt  höfðu  þá  iðn  við  stofnanirn- 
ar,  einn  íslenzkan  húsasmið,  einn  sútara  og  10  námssveina.  Stofn- 
anirnar  hðfðu  í  seli  uppi  við  Elliðakot  og  sat  þar  ráðsmaður  og 
ráðskona  og  2  drengir,  er  hafa  skyldu  eptirlit  með  ánum  afr 
sumrinu  til.^ 

Af  reglum  þeim,  sem  Phal  voru  gefnar,  má  sjá  að  stjórnin 
hálfb  f  hverju  hefur  ðttast,  að  eigi  mundi  máske  öllu  þvf  fé,  er 
til  stofnananna  var  lagt,  hafa  verið  varið  á  sem  beztan  hátt  og 
yfir  höfuð  eigi  allt  gengið  sem  skyldi.  Var  stjórnendum  stofn- 
ananna  um  leið  boðið  að  senda  aðalreikning  yfir  tekjnr  og  út- 
gjöld  þeirra  til  Hafnar  sama  haust.  En  reikningarnir  vora 
yfirgripsmiklir  og  þurfti  eigi  Iftinn  tfma  til  þess  að  gera  þá  vel 
og  skipnlega  úr  garði  með  tilheyrandi  fylgiskjölum  og  kvittunum, 
og  gátu  þvf  stjdrnendur  eigi  sent  þá  utan  um  haustið.  |>ótti  nú 
óvinum  Skúla  f  Höfn  bera  vel  f  veiði  og  spöraðu  eigi  að  bera 
honum  á  brýn,  að  haun  mundi  eiga  bágt  með  að  gera  reiknings- 
skil  og  mundi  líklega  nokkuð  af  fé  þvf ,  er  konungur  gaf  til  stofn- 
ananna,  hafa  runnið  f  hans  eigin  vasa.  {>eir  breiddu  það  og  út, 
að  hann  hefði  illa  stjórnað  stofnunum  og  væri  engum  Oðrum  en 
honum  sjálfum  um  að  kenna,  að  stofnanirnar  hefðu  eigi  tekið 
betri  framfðrum.  Hversu  mikið  far  óvinir  Skúla  hafa  gert  sér 
um  að  rögbera  hann  á  allar  lundir  og  sverta  mannorð  hans,  má 
bezt  sjá  af  bréfi  nokkrn,  er   Hastfer  barúnn*  skrifaði  Skúla  um 


Sjá    *8agtr   angaenát  de  nyt   IndrehUngtr  pá   láland*    á  Ríkis- 

skjalasafnÍDU. 

Friederik  Wilhelm  Hastfer  (1719—1768)  hafði  nokkru  fyrir  þennan 

tíma  komið  á  fót  fjárbetrunarstoftiunam  &  ElliðaYatni.      Skúli  var 

honam  ngög  innan  handar  með  að  koma  því  fyrirtœki  k  laggimar 
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þessar  mnndir.  Kvartar  Hastfer  fyrst  og  fremst  yfir  því,  aO  fdlkifi 
á  Elliðavatiii  sé  skólaust,  og  bætir  svo  við:  »|>að  er  mjðg  áríð- 
andi  að  vÍDnnfölkinu  eigi  gefist  tækifæri  til  að  kvarta  yfir  neinu 
meðan  svo  iUa  stendur  á,  sem  nú,  og  verður  að  fara  gætilega  og 
varlega  að  öllu  til  þess  að  geta  sýnt  fjandmönnunum  fram  á,  að 
margt  sé  gott  og  nýtilegt  við  stofnanimar.  Ouð  sé  oss  næsturt 
Bæði  jeg  og  ágætismaðuriun  jústizráð  Heltzen  hðfum  orðið  að 
taka  á  möti  mörgnm  olbogaskotum  og  tfþægindum  í  vetur.  Við 
bðfum  án  afláts  haldið  fram  ósérplægni  yðar  og  skilvísi.  Að  þvf 
er  snertir  stofnanirnar  og  tilkostnaðinn  við  þær,  þá  var  sá  gall- 
inn  áf  að  okkur  vantaði  nægilega  traust  vopn  til  varnar  mdti 
ðllam  rdgberunum.  Við  urðum  því  að  sætta  okkur  við  að  taka 
á  móti  ðUum  þeim  hðggum  er  féUu.  Jeg  á  að  bera  yður  kveðju 
firá  Skibsted^  og  þar  með  þessa  orðsendingu;  »Biðjið  þér  nú 
Skúla  og  Uuthafendur  stofnananna  að  standa  sig  vel  og  sýna  það 
og  sanna  fyrir  Ouði  og  heimi  öllum  að  þeir  séu  ærlegir  mennl« 
Aldrei  hefnr  verið  meira  þráttað  um  málefni  íslands  en  nú  í 
vetmr.  Jeg  hef  margt  að  skýra  yður  frá  og  er  sumt  af  því  lýgi 
en  snmt  mjðg  alvarlegt  og  gamanlaust  .  .  .« 

Að  övinum  Skúla  hafi  tekizt  enn  meir  að  vekja  mistraust 
stjömarinnar  með  rógburði  sfnuro,  má  ráða  af  því,  að  nú  voru 
enn  á  ný  sendir  upp  tveir  menn,  Bðn  og  Otto,  til  að  virða 
stofnanimar  með  ðllum  eignum  og  gefa  skýrlsu  um  ásigkomulag 
þeirra.  £r  svo  að  sjá,  sem  stjörnin  eigi  fyllilega  hafi  borið  traust 
tii  hinna  fyrri  skoðnnarmanna  og  faaidið  að  þeir  væru  á  bandi 
Skúla.  En  hún  gekk  brátt  úr  skugga  um,  að  hér  höfðu  engin 
brðgð  verið  í  tafli,  þvi  hinni  n]^u  skoðunargerð  bar  að  mestu 
leytí  saman  við  hina  fyrri  og  féll  álit  þeirra  Böns  og  Ottos  að 
mestu  eða  ðUu  leyti  saman  við  áUt  Pahls. 

Um  sama  leyti  (1760)  luku  stjörnendur  stofnananna  loks  við 
reikninga  sina.  HafÖi  konungur  alls  gefið  til  stofnananna  61,000 
dali,  en  hluthafendnr  lagt  til  3240  dali.  Jeg  vil  hér  leyfa  mér 
að  tilfæra  stutt  yfirlit  yfir  tekjur  og  útgjöld  þeirra  á  tfmabilinu 
eptir  aðalreikningnum  :^ 

og   var  því   Hastfer   einkar  vel  til  hans.    Ðréfið  er  dags.  12.  júní 

1760  (8já  No.  20.  fol.  á  Landsbókasafnmu). 
^  Michael   Skibsted  var  fvrst  framan  af  umboðsmaður  stofnananna 

i  Hðfn. 
'  Sjá  »Landk<minÍ9Í<men$  Ðókumenter  og  Papirer*  lit.  TT.  FylSÍBlJal 

Nr.  36. 
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t>egar  lití6  er  yfir  reikaÍDgÍDD,  má  svo  ?iröa8t  í  fljtfta  bragði, 
sem  áraDgarÍDD  af  öUum  þessum  tilraaaam  hafi  veriö  laogt  frá 
fullDægjaDdi  og  Iftíl  útlit  til  þess  aft  stofDaDÍraar  maada  geta 
borgað  sig,  hvaö  þá  heldar  kastað  af  sér  fé.  Ed  hér  ber  þess 
að  gæta,  hve  mikiU  kostaaðar  lá  í  húsum  og  áhöldum  stofDan- 
aana,  því  allt  var  keypt  d^am  dömum.  f>tftt  klæða-  og  tðj- 
yefDaðarÍDD  hossi  hér  mikium  man  hærra  í  útgjaldabálkÍDam, 
þá  má  eigi  ráða  þar  af,  að  haaa  hafi  gefið  miona  af  sér  en 
væata  mátti,  heldur  kom  það  til  af  því  tvenaa,  að  byggiagar  þœr 
og  áhðld,  er  þar  til  heyrða,  vora  mikla  kostaaðarmest,  og  að 
þar  gafst  verzlaDarfélagÍDa  helzt  færí  á  að  koma  við  klækjam 
sÍDum.  Beynzlan  sýndi  brátt,  að  allaríðnaðarínn  var  sú  grein 
stofnaDaDDa,  er  eiana  líklegast  var  til  að  verða  arðsðm.  Sút- 
UDÍD  og  færasDÚDÍngarínn  borgaða  sig  vel  og  brennisteinssaðan 
kastaði  síðaraf  sér  allmiklu  fé.  £inna  lakast  gekk  með  fiskidugg- 
arnar  og  skððaðust  hluthafendur  störlega  á  þeim  ár  frá  árí,  hver 
sem  nú  ástæðan  hefir  verið. 

Haastið  1760  för  Skúli  sjálfar  atan  með  rmkningana  og  með 
honum  ölafur  Stephensen.  er  veríð  hafði  bökferslamaðar  stofnan* 
anna.  Tök  Ólafar  sér  mjðg  nœrrí  sakir  þær,  er  bornar  vora  á 
stjörnendar  stofnananna.  Vildi  hann  nú  helzt  að  stofnanirnar 
væru  sameinaðar  verzluninni  og  reknar  ásamt  henni  á  kostnað 
koDUDgs  svo  þær  yrðu  eigi  að  þrætuefai  framvegis.  t>essa  hafði 
Skúli  heldar  ekkert  á  mdti,  ea  vildi  með  eaga  móti  gefa  sam- 
þykki  sitt  til  þess,  að  laadið  skyldi  reiða  út  aptur  það  fé,  er 
konangur  hafði  lagt  til  stofnananna,  eins  og  sumir  af  stjörnar- 
meðlimanam   fóra   fram   á,   því  það  fé  haföi  konungur  gefið  án 
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nokknrra  skilyröa.  Stjömarráðið  ftfr  nú  yfir  reikningaQa,  en  fann 
ekkert  yiö  þá  að  athoga.  Tar  lengí  Terið  að  bollaleggja,  hvað 
gera  skyldi  yið  stofnanimar,  og  komnst  menn  lengi  yel  eigi  að 
neinDÍ  niðnrBtððn.  Undír  lok  aprílmánaðar  stefndi  stjörnaiTáðið 
Skúla  fyrir  sig  og  fal  honnm  á  hendnr  að  hafa  framvegis  eins  og 
aö  undanfftmn  allt  eptirlit  með  stofhnnunnm.  Má  af  því  ráða, 
a5  það  engan  hafi  séð  fœrari  til  þess  etarfa  en  hann  og  metið 
aðgerðir  hans  eptir  Terðleikum.  Áður  Skúli  fór  til  íslands  aptur 
fékk  haun  því  til  leiðar  komið,  að  stofnununum  yar  falið  á  hendur 
að  byrgja  flestar  hafnir  landsins  að  klæðavðru  og  færum. 

Ýmsar  orsakir  voru  til  þess,  að  eigi  urðu  jafn  mikil  not  af 
atofnununum  og  til  yar  ætlað  í  upphafi  og  heCði  mátt  yerða. 
Þegar  eptir  að  tilskipunin  4.  jan.  1752  var  komin  út,  bað  Skúli 
meðatjtfroarmenn  sína  að  senda  bréf  s^lumðnnum  ðllnm  og  prö- 
f&stum  á  landinu  og  skora  á  þá  að  hvetja  menn  til  að  taka  þátt 
í  fjrrirtækinu,  og  hafði  hann  bréfin  tilbúin,  en  þeir  skrifuðu  eigi 
undir  og  trðssnðu  að  senda  þau  út,  Fjðlguðu  því  lítt  hlutbaf- 
endur  í  félaginu,  enda  var  ekkert  tíl  þess  gert  af  stjörnarinnar 
hendi,  nema  hvað  Skúli  endur  og  sinnum  fékk  talið  menn  á  það, 
er  honum  gafet  færi  á,  en  það  var  sjaldan,  því  hann  var 
alloptast  í  fðrnm.  Árið  1754  áttu  íslendingar  eigi  nema  51 
hlniabréf  í  stofnununum,  er  hvert  jafngilti  50  dðlum,  og  má  það 
eígi  mikið  kalla.^  Að  vísn  bættust  nokkrir  við  síðar,  en  margir 
urðu  þeir  aldrei.  Ank  þess  gerði  verzlunarfélagið  allt  hvað  það 
gat  til  að  aptra  mðnnum  frá  að  taka  þátt  í  því,  og  sagði  að 
þess  mundi  eigi  langt  að  bfða,  að  allt  þetta  félli  um  koU  og  þá 
mundi  enginn  sjá  fé  sitt  aptur.  Urðu  margir  til  að  trúa  þessu 
og  héldu  fyrírtækið  barnaskap  einan.  Enn  fremur  báru  sumir  af 
valdsmönnum  á  íslandi  mistraust  til  fyrirtækisins  og  kváðu  eigi 
rera  annað  en  gauragang  úr  vissum  mOnnum,  er  fyrir  hvern 
mun  vildu  láta  til  sín  taka  f  einhveiju.  Kðlluðn  þeir  þetta  tfðs 
manns  æði,  ef  eigi  annað  verra,  nefnilega  svik  og  pretti.^    Sumir 


I 


'  ^á  Islandsk  Journal  1764  No.  1102. 
Þannig  fer  annáll  nokkur  íslenzkur  (No.  50  á  safni  Rasks  i  Kaup- 
mannahöfn)  ngðg  höröum  orðum  um  stofnanirnar.  það  er  varla 
efamál,  að  annáUinn  er  eptir  Svein  lögmann  Sölvason.  Hann  fer 
SYofelldum  orðum  um  stofnanimar:  >M&  geta  þess  hve  landsfóUdð 
dæmdi  þar  um  almennilega.  þegar  Regezangin  hafði  lagt  miklar 
summur  peninga  til  Innréttinganna,  sem  ekki  Toru  eptir  hendinni 
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þeirra  gerðu  enda  hvað  þeir  gátu  tíl  aö  spiUa  fyrir  fyrírtækina. 
En  hins  ber  jafnframt  aö  geta,  aö  ýmnr  vora  því  velonnandí, 
og  gladdi  það  margan  mann,  aö  þafi  komst  á  ftft.^  Ýmislegt 
Tar  það  fleira,  er  hepti  framgang  stofnananna.  Ulkym'aður  sjúk- 
dtfmnr  (syfilis)  kom  npp  og  taCði  vinnuna  að  mun.  Harðæri 
kom  f  yeg  fyrir  akuryrkjnna  og  ýmsir  hinna  útlendn  bœnda  Tom 
ódngnaðarmenn  og  Iðgðust  í  leti  og  tfmennsku  eða  fóm  nm  h»l 
aptur.  Magnús  amtmaður  Gíslason  segir  þannig  í  bréfi  einu  til 
stjtfrnarinnar  um  norskan  btfnda,  óla  Engilbrechtson,  »að  hann 
hafi  sýnt  bæði  tfdugnað  og  þverúð  við  starf  sitt;  þvf  á  þeim  2 
árum.  or  hann  dvaldi  hér,  hefur  hann  eigi  farið  pltfgi  um  stœrri 
landspildu,  en  einn  vinnumaður  á  8  dðgum  vel  gat  pœlt  upp. 
Hvorki  hefur  hann  borið  á  þessa  spildu  né  undirbúið  hana  á 
nokkurn   hátt,  heldur  að   eins  fyrir  siða  sakir  kastað  korninn  í 


heldur  allar  i  einn  byrjaðar,  og  peningarnir  óspart  tilsettir  so  sem 
aldrei  mundi  sjá  í  botninn  á  kassanum.  Gekk  það  viðlika  til  sem 
fyrír  einum  smið,  er  hefur  of  mörg  járn  í  eldinum.  Fiskiduggurnar 
urðu  að  engn;  þ»r  útlenzku  bændafamiliur  útréttuðu  ekkert,  en 
kostuðu  mikið,  og  þóttnst  eigi  getað  lifað  hér  við  landslagið.  Brenni- 
steins  Raffinaden  lukkaðist,  og  mun  vel  hafa  betalað  sitt  ómak,  en 
hvar  mun  sá  ávinningur  hafa  komið  niður  ?  Klœða  og  Töjfabrikken 
var  drifin  sterkt,  en  þar  sást  enginn  &vÖxtur  af,  ekki  renturnar. 
Allt  af  vantaði  peninga,  nokkrir  fáeinir  menn  aðeins  gátu  lifkð  vel 
og  pragtugt.  Ofan  á  þetta  kom  Qárpestin,  og  loksins  leiddist 
Regeringnnni  að  útausa  peningum  til  að  undirhalda  óhóf  og  óþarfar 
bekostningar*.  í  safnl  Jóns  Sigurðssonar  No.  247,  4^  finnast  nokk- 
ur  'kvœði  (7  að  tölu)  um  stofnanirnar.  Draga  þau  óspart  dár  að 
stofnununum  og  hinum  njju  fyrirtœkjum  og  sneiða  Skúla,  þó  í 
spaugi  sé.  Kv»ðin  eru  eptir  ^msa  og  s^na  þannig,  að  almenn- 
ingur  hefnr  ekki  haft  mikla  trú  á  fyrirtœkjunum. 
I^annig  hefur  Jón  Grunnvíkingnr  upp  mikinn  lofsöng,  er  það  komst 
&  laggirnar  (sjá  No.  994,  4®  i  safni  Árna  Magnússonsr).  Hann 
segir  þar  meðal  annars:  »Fýmefhda  Landsíns  forbetran,  hafa 
marger,  sem  mier  er  áður  no^kuð  kunigt,  gooðer  Patriotar,  og 
Landenu  velunande  haft  1  Sine  tfr  i  Týmum,  óskað  henar  og 
skrifað  um,  en  eingvum  riett  luckast,  at  vera  for  gángs  maður,  at 
setia  hana  *i  Yerk  og  framqvæmdi  sovel,  sem  nú  Landfogetanum 
Sgr.  Skúla.  .  .  .  Guð  legge  þar  til  Blessan  sfna!  En  vœntanlegt 
er,  að  allir  dugande  Lands  Menn  mane  Hr.  Landfógetanum  þat 
þacka,  honum  þar  í  fylgia,  og  þar  til  styrkia,  epter  hvers  eins 
Efnum,  Megne  og  Tilstande,  sem  og  sier  í  Nýt  færa,  hvers  Eg 
og  einnig  af  alhuga  óska<. 
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moldina,  og  þegar  stráin  töku  að  koma  npp,  áta  skepnurDar  það 
4681,  þvf  hTorki  var  girðing  né  sknrfinr  til  yarnar«.  p6  ber 
þesB  aö  geta,  að  nokkrir  af  bændunam  Iðgða  mikla  etund  á  korn- 
yrkjona,  en  kornið  þreifst  þö  eigi  vel  þrátt  fyrir  alla  alúð  þeirra. 
|>egar  heíga  skyldi  brennisteínssuðana  mistókst  aQt  lengi  vel  og 
kom  eigi  lag  á  hana  fyr  en  Skúli  sjálfur  för  til  og  tók  þátt  í 
faenni.  Eptir  margríalegar  tilraunir  í  heila  viku  tókst  honum  loks 
að  ná  hreinum  og  göðum  brennisteini.  Litanarhúsið  var  reist 
mikila  til  of  langt  frá  hinam  ððrum  ▼erksmiðjuhúsum  og  tafði 
það  sttfrum  fyrir;  varð  það  loks  úr  að  það  var  flutt  til  Beykja- 
víkor  með  ærnum  kostnaði,  og  reyndist  vatnið  í  Beykjavfk  full 
gott  til  Utnnar,  þött  Dannenberg  hefði  haft  aðra  skoðun.  En  það 
æm  mest  og  bezt  áttí  þátt  f  að  draga  úr  aðgerðum  stofnananna, 
▼ar,  eins  og  áður  hefur  sagt  verið,  verzlunarfélagið  og  verður 
eigi  metið  til  fallnastu  ógagn  það,  er  kaupmenn  unnu  stofnan- 
nnam  með  klækjum  sfnum  og  þverúð.  Má  það  hreint  og  beint  furða 
faeita,  að  stofnanirnar  eigi  með  ðUu  féUu  niðor  og  duttu  úr  sðgunni. 

V. 

1  langan  aldur  hafði  einokunarverzlunin  hvflt  eins  og  mar- 
trðð  yfir  hinni  fslenzkn  þjóð  áður  menn  rísu  ðndverðir  gegn 
faenni.  Svo  tugum  ára  skipti  hðCðu  kaopmenn  setið  einvaldir  á 
bðfnam  landsins  og  ráðið  lofi  og  Iðgum  i  verzlunarsðkum,  án 
þess  að  nokkor  yrði  til  þess  að  andæfa  þeim.  Margt  haföi  þeim 
og  landsmðnnom  farið  á  milli  án  þess  mikið  værí  úr  gert,  og 
marga  hðfða  þeir  sárt  leikið  án  þess  að  sæta  refsingu  fjrrir.  ^að 
lá  á  þeirra  valdi  að  græta  og  kæta  margan  mann,  og  það  opt 
þtf  eigi  vœrí  nema  om  smámuni  að  ræða.  |»eir  gátu  á  ýmsan 
hátt  faríð  fi  bak  við  verzlunarskilmálana  án  þess  berlega  að  brjtfta 
þá,  og  þeir  voru  nógu  séðir  tíl  þess  að  beita  eigi  klækjum  sínum 
við  meirí  háttar  menn,  heldur  aðeins  við  Iftilmagnann.  Heldri 
mðnnnm  töku  þeir  tveim  höndam,  er  þeir  komu  f  kaopstaðinn, 
og  léta  uppi  við  þá  alt  hið  bezta,  er  tíl  var,  en  fátæklingum 
miaboða  þeir  opt  og  á  margan  hátt.  |>annig  sáu  þeir  svo  til, 
að  þeir  alloptast  hðfða  stdrmenni  á  sínu  bandi,  og  störmennin 
aptor  á  móti  kynokuðu  sér  við  að  brjöta  af  sér  náð  og  hylli 
kaopmanna  með  því  að  taka  málstað  fátæklinganna.  Alþýðan 
qálf  hafði  hvorki  áræði  tíl  að  heQa  mál  né  fjármagn  tíl  að  haida 
þeim  tíl  streitu,   þvf   kaupmenn   létu  það  í  veðrí  vaka,  að  þeir 
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eigí  sætta  sig  yifi  minna  en  úrskorð  hæstaréttar  á  málam  sinam. 
Kaapmenn  höíSa  algerlega  ráö  alþýSu  í  hendi  eér.  Engar  alvar- 
legar  atrennar  vora  því  gerfiar  til  aö  hnekkja  þessa  einTeldi 
þeirra,  og  þegar  kúganin  gekk  úr  höA  fram,  þá  heyröast  aöeins 
einstakar  raddir,  veikar  og  titrandi.  Menn  sendu  endar  og  sinn- 
um  aaömjúkar  kvartanir  til  stjórnarinnar  yfir  hina  og  þessa,  er 
mest  þötti  fara  aflaga,  en  kúganin  hafDi  jafnvel  lagt  farg  sitt 
yfir  stýlinn  á  bréfanam,  hvaö  þá  heldar  annað,  og  drd  afliö  úr 
stananam.  Enginn  varö  til  þess  að  þeyta  básúnana  og  kveða  til 
döms  yfir  harðstjóranam. 

|>að  eem  tdþýðan  á  íslandi  hafði  saknað,  var  öflagar  for- 
vfgísmaðor,  er  bæði  fyndi  til  neyðar  landsins  og  tæki  sárt  til 
landsmanna,  og  á  liinn  bóginn  hefði  áræði  og  þrek  til  að  bijöta 
ísinn  og  öbilandi  kjark  til  að  berja  málið  áfram.  Hún  aaknaði 
manns,  er  eigi  kynokaðí  sér  við  að  heQast  handa.  En  eins  og  œtíð 
hefar  komið  fram  í  sðga  mannkynsins,  að  þegar  fyliíxig  tímana 
er  komin,  þá  rfa  npp  forvígishetjan,  þannig  fór  það  og  á  íslandi  am 
þesaar  mondir.    Og  forvígishetjan  var  Skúli  Magnússon. 

Deilar  Skúla  og  verzlanarfélagsins  hdfast  am  það  bil,  er 
hann  var  sýslamaðor  í  Skagafjarðarsýsla  og  ráðamaðar  Hdlastóls. 
Áríð  1743  skrifaði  hann  stjdminni  og  bar  ýmsar  sakir  á  Pétar 
kaopmann  Ovesen  á  Hofsds  í  bréfi  sína.  Meðal  annars  skýrir 
hann  frá  þvf,  að  á  sfðastliðnnm  3  áram  hafi  varla  verið  timbar 
að  fá  í  verslaninni  á  Hofsds,  og  það  er  fékkst,  hafi  veríð  til 
einkis  nýtandi.  Ýmsar  fleirí  sakir  bar  hann  á  kanpmann.  p6 
máttí  heita  að  alit  gengi  stdrtfðindalítið  til  ársins  1745.  |>á  var 
það,  að  Fétar  Ovesen  seldi  járnið  það  hið  skemmda  til  Hdla- 
stdls.^  Skúli  kanni  þeesa  illa  og  vildi  eigi  láta  niðrí  liggja. 
Hagðist  hann  að  láta  kaapmann  eigi  lengar  ganga  app  í  þeirri 
dalanni  að  hafa  dnýta  vðra  á  boðitdlam.  Lét  hann  boð  út 
ganga  om  sýslana,  að  menn  skyldu  koma  með  járn  sitt  og 
leggja  fram  tíl  sýnis  á  þingstaðnam.  Fékk  hann  þar  beztu  smiði 
sýslannar  til  að  reyna  járnið,  og  reyndist  það  allt  handdnýtt  og  varð 
að  sor  einum,  er  því  var  brugðið  f  eld.  En  ýmislegt  fleira  hafði 
Skúla  borízt  tíl  eyrna  nm  verzlunarástandið  á  Hofsds.  Skoraði 
hann  nú  á  menn  að  koma  fram  með  kærur  sfnar  og  tdk  þing- 
vitni  að  öUa  saman.  Kom  þar  margt  upp  úr  kafinu,  er  aUt 
þangað   til  hafði  legið  niðrí.    Sannaðist  það  meðal  annars,  að 


^  Sjá  hér  að  framan  bls.  20. 
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opt  hafði  yeriö  skortnr  á  méli,  timbri  og  annari  Daaðsynjavdra 
i  ferzlaDarfitaðnum ;  að  það  opt  heíði  átt  sér  staö,  að  kaupmaður 
kallaði  hvern  einstakan  mann  inn  í  búðina  á  eintal,  og  gerði 
þar  út  um  kaap  og  sðla  yið  hann  fyrir  lokuðam  dyrum,  syo 
eoginn  mætti  bera  vitni  um,  hvað  þeim  hefði  farið  á  miUi  þar 
ÍÐDi;  að  kaapmaður  seldi  ýmislegt  af  vðru  þeirri,  er  eigi  væri 
Mtt  við  Yissa  yerði  á  Terðlagsskrána,  við  hærra  verði  en  tfðkaðist 
á  öðmm  hðfnum  landsins,  og  loks  það,  að  kaupmaður  ástæðulaust 
og  eptir  eigin  geðþötta  neitaði  að  veita  fé  þvi  möttðku,  er 
menn  kæmu  með  á  verzlunarstaðinn  til  slátrunar,  svo  menn  opt 
og  tíöum  hefðu  orðið  að  reka  það  heim  apturJ  Varð  út  af 
þessu  ðllu  saman  allsnörp  deila  milli  Skúla  og  Ovesens,  einkum 
þó  út  úr  járninu  og  méltunnu  nokkurri,  er  kaupmaður  hafði  selt 
og  Skúli  haldið  fram  að  væri  moldarblandin.  Kaupmaðar  fékk 
Bjama  sýslumann  Halldtfrsson  til  að  flytja  málið  á  þingi  fyrir 
Bina  hðnd  og  bðrðust  þeir  lengi  og  hart  um  þetta  Skúli  og 
Bjami,  en  Skúli  bar  jafnan  hærra  hlut,  þritt  fyrir  það  þótt 
Bjarni  beitti  öllum  sínum  refjum  og  lagakrökuro,  og  var  Ovesen 
kvað  eptir  annað  dæmdur  til  að  gjalda  máUkostnað,  sem  að 
lokom  nam  talsvert  miklu.'  £n  Hörmangarafélagið,  er  eigi  hafði 
fyrr  átt  slfku  að  venjast,  sendi  vorið  1747  klðgun  tíl  stjörnar- 
innar,  áthúðaði  Skúla  og  kvað  hann  fara  með  rangindi  ein  og 
ójOfnað.  Stjörninni  leizt  þtf  ððruvísi  á  milið,  er  hún  hafði  haft 
sannar  aðgor  af  því,  og  þötti  engin  istæða  tíl  að  taka  i  taum- 
ana.  Skúli  bar  þar  frægan  sigur  úr  býtum  og  þötti  alþýðu  manna, 
aem  Skúli  hér  hefði  tekið  milstað  sinn  og  lauk  miklu  lofi  á 
hann  fyrír. 

Rptir  að  Skúli  var  orðinn  landfögeti  og  tekinn  að  koma 
stofhunuBum  á  föt,  hafði  hann  enn  meiri  mðk  við  félagið  en 
iður,  og  er  f  undanfarandi  kafla  Iftíð  eitt  vikið  i,  hvað  þeim 
helzt  bar  i  milli  Skúb  og  félaginu.  Varð  Skúla  nú  svo  gramt 
f  geöi  við  félagið  út  af  aðförum  þess  við  stofnanirnar  að  hann 
lét  ekkert  tækifæri  til  að  ireita  það  tfnotað,  og  kvað  svo  ramt 
að  þessu,  að  hann  jafnvel  optar  en  einu  sinni  hljöp  i  sig  af 
ikefð  eptir  að  ni  sér  niðri  á  kaupmönnum,  þvl  svo  var  með 
hann  sem  marga  aðra  ákefðar-  og  framfaramenn,  er  berjast  heitt 
og  af  alefli  fyrir  einhverjn  máli,  sem  gagntekið  heflr  hug  þeírra 


^  Sjá  Islandsk  Journal  A  No.  711. 
'  SjA  AlþiÐgisbdk  1748  og  1749. 
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og  hjörtu,  aS  honiiiii  hætti  standum  viö  aö  hlanpa  á  sig. 
Greinilegast  kom  þetta  fram  í  viÖQreign  hans  yið  Bndtz  kaup- 
mann  í  GríndaTÍk  árið  1754,  og  yerdar  því  eigi  neitað  að  Skúii 
sýndi  þar  hina  mestn  dbilgirni  og  ofstopa.  £n  því  var  þannig 
varið,  sem  hér  segir. 

Hinn  9.  júlí  árið  J754  komi  Skúli  tii  Orindavíknr  með 
skipsábata-  og  manntalsfisk  konnngs  af  Saðurnesjum.  Var  fisk- 
arinn  eins  og  venja  var  til  fluttur  á  hestum.  Þegar  sást  til 
ferða  landfógeta,  bauð  kaupmaður  að  draga  npp  fánann  til  virð- 
ingar  svo  tignum  gesti.  Heilsuðust  þeir  með  kossi  landfögetí 
og  kaupmaður  og  féll  hið  bezta  á  með  þeim.  t  fðr  með  land- 
ftfgeta  var  Hallddr  stúdent  Bjarnason  Vfdalín.^  ^^^  þoír  ^ora 
stignir  af  baki  bauð  kaupmaður  þeim  inn  f  búðina  og  sfðan  inn 
f  kaupmannsklefann  og  settí  fyrir  þá  eina  flðska  af  frönsku  vfni, 
sykurtvfbökur  og  ost.  Eptir  að  þeir  hðfðu  fengið  sér  hressingu, 
gengu  þeir  út  á  stakkstœðið  og  töku  að  vega  fiskinn,  og  var 
hver  baggi  veginn  fyrir  sig.  Voru  þar  viðstaddir  J<$n  Iðgréttu- 
maður  Eyjölfsson  og  Jón  nokkur  Kortsson.  pegtj  búið  var  að 
vega  hinn  fyrsta  bagga,  sagði  kaupmaður  að  hann  væri  ein  vætt 
og  tveir  fjórðungar  að  þýngd.  t>etta  vildi  landfógetí  eigi  gtfð- 
fúslega  kannast  við,  en  sagði  að  hann  hlytí  að  vera  þyngri  og 
bað  leyfis  að  mega  sjálfar  haida  á  pundaranum.  Kaapmanni  þdtti 
sér  óvirðing  ger  f  þessu  og  neitaði  að  sleppa  pundaranum  úr 
hendi  sér,  eu  eigi  máttu  hinir  greinilega  sjá  pundatðluna.  {>egar 
kaupmaður  þannig  hafði  vegið  alla  baggana,  bað  Skúli  þess,  að 
þeir  væru  vegnir  um  aptur.  Lét  kaupmaður  það  eptir  honum, 
en  eigi  fengu  þeir  enn  glöggt  að  sjá  þyngdina.  Skúli  lét  þetta 
þ<$  fyrst  um  sinn  kyrrt  liggja  og  talaði  ekki  am.  Bauð  nú  kaap- 
maður  Skúla  og  Halldóri  Vfdalín  að  neyta  miðdegisverðar  með 
sér  og  þekktast  þeir  boðið;  en  áðor  Skúli  gekk  inn  bað  hann 
menn  sf na  að  sjá  svo  til,  að  baggarnir  væru  eigi  leystír  upp  fjrrri 
en  hann  kœmi  aptur  og  gert  væri  út  um  þyngdina.  Settust  þeir 
nú  að  borðum  og  var  þar  enn  við  staddur  Niels  Loy,  er  var 
vinnumaður  við  verzlunina.  |>egar  þeir  höfðu  setið  að  borðum 
litia  hrfð,  barst  talið  á  verzlunarsakir  og  fann  landfögeti  afi 
ýmsu  og  skeit  út  kaupmenn.  Budtz  svaraði  honum  en  þd  hóg- 
værlega.  t>vf  næst  spurði  landftfgeti  kaopmann  hvort  hann  vildi 
lána  sér  1—200  dali,  er  gjaidast  skyldu  aptur  f  Kaupmannahðfn, 


*  Hann  var  sonur  Bjama  sýslumanns  Halldórssonar  i  þingeyram. 
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og  sraraði  kaapmaður  þvl,  afi  sem  stœði  hefði  hann  eigi  aðra 
penÍÐga  en  þá,  er  haan  Banðsynlega  þyrfti  til  yerzlanarinnar. 
Lét  þá  landfögeti  það  mál  falla,  en  bað  kaapmann  um  nokkrar 
taonur  af  méli  handa  syeitalimanam  í  Tiðey  og  Gafonesi.  Tók 
kaopmaðor  þvi  dræmt  og  kyaðst  vita  að  meir  en  nægilegt  mél 
?æri  til  f  Hólminam,  og  mundi  landfógetí  Tiðstððalaast  geta 
fengið  það  þar,  enda  Tæri  Hólmarinn  sá  verzlanarstaðar,  er  land- 
fögeti  hefði  mest  viðskiptí  Yið.  Hann  kyaðst  heldar  ekki 
hiia  méi  nema  af  skornnm  skamti.  pi  för  landfögeti  fram  á« 
að  kaapmaðor  lánaði  honam  fisk  og  nokkrar  tannar  af  lýsi,  en 
kaopmaðar  kvað  nei  yið  og  kvaðst  kominn  til  landsins  einmitt 
f  þeim  tilgangi  að  kanpa  þessar  vörar.  Höfðu  þeir  nú  lokið 
máltíðinni  og  genga  fram  í  búðina.  Litia  eptír  átti  kaupmaður 
erindi  niðar  í  kjallara  og  fylgdi  Skúli  eptir  honum.  Varð  hann 
þes8  áskynja  að  í  kjallaranam  lá  tölayert  af  ull,  og  lék  honum 
nú  hagur  á  henni  og  falaði  að  kaupmanni;  en  svo  fór  sem  fyrr, 
að  kaapmaðar  yildi  eigi  láta.  Er  auðráðið  af  ðlla  þessu,  að  Skúli 
hefiir  hlotid  að  gera  þetta  af  ásetta  ráði  til  að  reyta  kaupmann 
til  reiði  og  koma  honum  til  að  hlanpa  á  sig  og  stðkkya  upp  á 
nef  sér,  enda  yar  nú  tekið  talsyert  að  síga  f  kaupmann,  en  hann 
Tar  þó  enn  yel  stilltur.  {>egar  þeir  komu  aptur  app  í  búð- 
ina,  yar  þar  fyrir  Hurtigfeldt,  er  yeittí  brennísteinssaðunni  for- 
stöða.  Skúla  yar  enn  eigi  farið  að  leiðast  þöfið  og  bað  nú 
kaapmann  að  lána  sér  7  dali  handa  Hurtigfeldt,  og  fékk  hann 
þá.  Enn  fremur  fékk  hann  til  láns  nokkur  pund  af  sykri.  í 
þedsom  syifum  yar  landftfgeta  gert  aðyart  um,  að  búið  væri  að 
leysa  upp  nokkra  af  fiskibðggunum  og  merkja  þá  með  merki 
yerzlunarfélagsins  og  ætti  nú  að  fara  að  leggja  þá  f  stakk.  Tök 
að  síga  í  Skúla  yið  þessar  fregnir  og  fdr  hann  nú  að  erta  kaup- 
mann,  en  kaapmaður  syaraði  aptur  og  gerðust  þeir  nokkuð  há- 
yærir.  Hurtigfeldt  spurði  þá  hyað  það  yæri,  er  þeir  þrættust  á 
om,  en  Vfdalfn  kyað  málið  eigi  koma  honum  yið  og  tók  í  hand- 
legg  honom  og  leiddi  hann  út.  Voru  þá  eptir  f  búðinni  fyrír 
otan  Skúla  og  kaupmann  Jón  Kortsson,  Halldör  Vídalfn  og 
Niels  Loy. 

I^gar  þeir  hðfðu  skiptst  orðum  á  í  búðinni  iitla  hrfð  Skúli 
og  kanpmaður,  gengu  þeir  inn  f  kaupmannsklefann  tíl  að  fá  sér 
hressingu.  Skðmmu  eptír  heyrðu  þeir  er  í  búðinni  stöðu  háreystí 
mikla  innan  úr  klefanum  og  heyrðu  þeir  að  landfögetí  heimtaði 
að  fá  að  sjá  pundarann.    Kaupmaður  kyað  hann  hanga  frammi 
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f  búðinnú  Sagöi  landfögeti  þá  aö  þaö  hlyti  aö  vera  þjöiapand- 
ari,  úr  þvi  honnm  eigi  leyffiist  að  sjá  hann.  |>vi  nœst  gengn 
þeir  aptnr  fram  í  búðina  og  tók  kanpmaður  pnndarann  og  lagði 
á  borðið  og  kvaðst  ábyrgjast  að  hann  væri  réttnr.  Skúli  greip 
þá  lóðið  og  ætlaði  að  gera  upptækt,  en  kaupmaður  lagði  bann 
fyrir  og  kvaðst  á  engan  hátt  án  pundarans  mega  vera,  því  hann 
hefði  eigi  fleiri  stóra  pundara  í  verzluninni.  Kvað  hann  land- 
fögeta  verða  að  taka  á  sig  skaða  þann,  er  af  því  hlytist  við 
verzlunina  að  pundarínn  værí  tekinn,  og  yrði  hann  að  setja  sér 
1 — 2000  dala  veð  fyrir.  Stympuðust  þeir  um  lóðið  nokkra  hrfð, 
en  Niels  Loy  náði  þvi  loks  og  hélt.  Landfögeti  var  nú  orðinn 
æfur  mjög  og  jós  skðmmunum  yfir  kaupmann.  Kvaðst  hann 
aldrei  á  æfí  sinni  hafa  þekkt  annan  eins  þrjöt  og  þorpara,  en 
kaupmaður  galt  f  sðmu  mynt  og  kvað  landfögeta  sjálfan  vera 
þrjöt  og  þorpara. 

Meðan  þessu  fór  fram  var  búðinni  lokað.  KraCðist  landfógetí 
nú  að  búðinni  væri  upp  lokið,  en  kaupmaður  kvað  nei  við,  og 
sagði,  að  ef  landfógeti  vildi  hafa  tal  af  nokkrum  meðal  þeirra, 
er  úti  fyrír  væru,  gæti  drengurinn  kallað  þá  inn  um  bakdyrnar, 
og  vildi  hann  út  þarfinda  sinna  vegna,  gætí  hann  faríð  niður  f 
kjallara.  Hefur  kaupmaður  eflaust  tfttast,  að  landftfgeti  mundi 
billa  menn  sina,  er  stóðu  úti  fyrír,  til  aðstoðar.  Halldör  Vfdalin 
vildi  og  komast  út,  en  fékk  þvf  eigi  ráðið.  Meðan  á  ðllu  þeasu 
stóð,  gengu  þeír  kaupmaður  og  Skúli  öðru  hveiju  inn  f  klefann 
til  að  fá  sér  hressingu  og  sækja  i  sig  veðrið,  og  byrjuðu  svo  á 
nýjan  leik.  Má  án  efa  ætla,  að  þeir  báðir  hafi  verið  teknír  að 
gerast  ðlvaðir,  þött  eigi  sé  það  skýrt  tekið  fram.  Settust  þeir 
nú  að  f  klefanum,  en  héldu  þö  áfram  að  þrátta.  Loks  kom 
landfdgeti  fram  í  búðina  og  lét  á  sér  heyra  að  hann  mundi 
berja  kaupmann,  og  snéri  orðum  sinum  helzt  að  Niels  Loy  tíl 
að  sjá,  hvernig  hann  tæki  þessu.  Hefur  Niels  Loy  sjálfsagt  verið 
burðamaður  og  Skúli  haft  nokkurn  beyg  af  honum.  Tók  Loy 
eigi  vel  hótunum  landfögeta,  og  kvað  kaupmann  eigi  skyldu 
barinn  svo  hann  sæi  til.  Oekk  Skúli  þá  aptur  inn  i  klefonn  og 
vildi  loka  hurðinni  eptir  sér,  en  Loy  setti  fötinn  milli  hurðar- 
innar  og  þrepsins,  svo  Skúli  fékk  eigi  læst.  Oekk  þá  Loy  inn 
og  settist  hjá  þeim,  þvf  hann  var  hræddur  um,  að  deilan  mundi 
enda  með  handalögmáli.  Tökn  þeir  nú  aptur  til  tfspilltra  mál* 
anna  með  skammirnar,  og  valdi  Skúli  kaupmanni  hin  verstn 
nöfn   og   kvað  hann   vera  hið  versta  hundsspott,  en  kaupmaður 
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svaraði  og  galt  skaminirnar  í  sðmtt  myot.  pi  mælti  Skúli: 
>Væri  jeg  ekki  í  þinnm  eigin  húsum  skyldi  jeg  gefa  þér  á  kjapt- 
innN  Litlu  siöar  virðist  þö  landfögeta  hafa  runnið  úr  minni 
hTers  hósin  voru,  því  hann  stökk  upp  mjög  snúðugur  og  bjöst 
að  beija  kaupmann,  en  Loy  bljdp  á  milli  og  kom  höggið  á  hann. 
Kaupmaður  stóð  þá  upp  reiður  mjög  og  mælti:  -Ætlið  þér  að  slá 
mig  í  mínum  eigin  hÚ8um?«  Landfögeti  svaraði  honum  eigi 
með  öðrn  en  því  að  sparka  til  hans.  Loy  reyndi  nú  að  stððva 
Skúla  og  sagði  að  þetta  mætti  ekki  svo  ganga  lengur,  en  Skúli 
skipaðiat  eigi  við  orð  hans,  heldur  reiddi  svipuna  til  höggs  á  ný 
og  sló  til  kaupmanns  yfir  ðxl  Loys.  Mun  hðggið  eigi  hsia  lent 
vel  á  kaupmanni,  þvf  eigi  sakaði  hann  mikið,  en  ólarfar  sást  þó 
á  kinninni.  Tök  nú  Loy  Skúla  hryggspennu  og  sligaði  hann 
niðar  á  kistu  eina,  er  stðð  í  klefanum,  og  kvað  honum  velkomið 
að  reyna  afl  við  sig,  en  kaupmann  skyldi  hann  láta  í  friði. 
Meöan  þeir  áttu  f  þessum  stympiugum,  sætti  Vídalfn  færi  og 
lank  upp  bakdyrum  hússins  og  vildi  kalla  til  menn.  Kaupmaður 
bljóp  þar  að  og  vildi  loka  aptur,  en  Vídalín  varði  honnm  þess. 
Lágn  þeir  þar  allir  fjörir  í  stympingum,  Skúli  og  Loy  á  kist- 
unni,  en  kaupmaðnr  og  Vídalín  í  dyrunum.  £n  eigi  varaði  þetta 
nema  stutta  stund,  því  Skúli  og  Loy  hættu  von  briðar.  Qekk 
Skúli  út  er  hann  sá  að  dyrnar  vorn  opnar,  tók  hest  sinn  í  snatri 
og  reið  á  brott. 

Út  af  deilu  þessari  var  réttur  haldinn  í  Orindavík  og  vitni 
leídd  fram,  og  er  sagan  hér  sðgð  eptir  framburði  þeirra.  Vída- 
lín  gerði  sér  auðsjáanlega  far  um  að  vitna  Skúla  í  vil  fyrir  rétt- 
inam,  því  mðrgum  af  spurningunum  kvaðst  hann  eigi  geta 
svarað ;  hafði  hann  þó  stððugt  verið  við  staddur  og  kvaðst  sjálfur 
bafa  veitt  deilunni  nákvæma  eptirtekt.  pó  gat  hann  eigi  neitað 
ýfflso,  t.  d.  að  landfögeti  hafi  hötað  að  gefa  kaupmanni  á  kjapt- 
inn  og  sðmuleiðis  að  hann  hafi  slegið  kaupmann  með  svipunni 
og  aparkað  til  hans.  £n  á  hinn  böginn  reyndi  bann  að  draga 
úr  þvf  aem  hano  frekaat  mátti.  Heyrðist  hann  og  nðldra  fyrir 
munni  sér,  er  hann  stöð  fyrir  réttinum:  »Omnia  in  dubis,  non 
possnm  aliter«^ 

Ðeila  þessi  kom  eigi  fyrir  döm,  en  sendur  var  vitnafram- 
burðurinn  til  stjórnarinnar  og  leitað  álits  hennar  um,  hvað  gera 


*  »Allt  tvirætt,  jeg  get  eigi  oðruviBÍ*.     Málsskjðlin  finnast  við   Is- 
landsk  Journai  A  No.  2261. 


62  SKÚLl  LANDFÖOETI  HA6NÚSS0N. 

ðkyldi.  Skúli  bauð  þegar  að  láta  sðkina  falla,  að  svo  mikia 
leyti,  sem  bann  befði  að  kæra  til  kaupmaDDs,  og  sama  gerði 
kaupmaður  að  því  er  ákærur  bans  sDerti.  PundarÍDn  var  raoD- 
sakaður  í  KaupmauDabðfD  að  uudirlagi  stjóroarÍDDar,  og  þar  eð 
ekkert  var  við  haDo  að  atbuga,  þótti  stjörDÍuDÍ  ráðlegast  að  láta 
málið  falla  niður.  f>ó  var  Skúla  skrifað  og  honum  boðið  að 
balda  sér  betur  í  skefjum  framvegis  og  eigi  áreita  kaupmenn  aft 
ástœðulausu^. 

Eptir  að  Hðrmangaraféiagið  bafði  tekið  við,  var  verzlunin 
DokkurD  vegÍDD  skapleg  fyrst  framaD  af;  að  mÍDDsta  kosti  létu 
ísIeDdÍDgar  eigi  almeoDt  óáDægju  síoa  í  Ijési.  |>að  var  fyrst 
eptir  að  Skúli  bafði  geogið  í  berhögg  við  Ovesen,  eo  einkum  þ<5 
eptir  17ðO,  að  klögunuoum  tók  að  rigoa  Diður.  Árið  1753  voru 
mikil  brögð  að  þessu  og  komu  vfðsvegar  af  laodiou  klagaoir  nm^ 
að  félagíð  beföi  flutt  allt  of  litla  matvðru  til  laDdsins*.  Til 
Hólmsins  kom  það  ár  eigi  meira  mél  en  svo,  að  hver  bóndi,  er 
lagði  inn  í  kaupstaðinn  70  Qórðunga  af  barðfiski,  aðeins  fékk 
bálfa  tunnu  méls,  og  þeir,  er  lögðu  inn  30  fjtfrðunga,  fengu  eigi 
nema  Qórðung  tunnu.  Magnús  amtmaður  Gfsiason  og  Skúlí 
landfögeti  fóru  fram  á  það  við  Lassen  kaupmann  á  Hölminum 
að  hann  léti  eptir  lítið  eitt,  svo  sem  20  kpds.,  af  fiski  þeim,  er 
bann  bafði  fengið  um  sumarið,  svo  fölk  eigi  félli  niður  af  bungri, 
en  bann  gaf  beiðni  þeirra  engan  gaum.  Skýrir  Magnús  amtmaður 
frá  þvi,  að  kaupmaður  neyti  allra  bragða,  bæði  blíðmæla  og  htft- 
ana,  til  þess  að  æra  út  ur  mðnnum  allan  fisk  þeirra,  og  á  slát- 
ursbðfnunum  berji  kaupmenn  sauði  út  úr  mðnnum  fyrir  kram- 
vðru  og  glingur.  Þegar  á  veturinn  leið  varð  ástand  manna  svo 
iskyggilegt,  að  yfirvðldunum  þótti  bentast  að  taka  til  sinna  ráða 
og  létu  opna  verzlunarhús  á  ýmsum  hðfnum  landsins,  og  töku 
matvöru  þá,  er  þar  var  fyrir,  og  útbýttu  meðal  þeirra,  er  bág- 
staddastir  voru.  Stoðaði  það  þd  lítið,  því  þar  var  óvíða  um  auð- 
ugan  garð  að  gresja.  Oengu  embættismenn  að  þessum  uppbrots- 
stðrfum  með  hálfum  huga,  þvf  eigi  þótti  kaupmðnnum  sér  annað 
verr  gert,  en  að  verzlunarhúsinn  væru  opnuð  og  vörurnar  skoð- 
aðar  og  útbýtt  meðal  almennings.  Hefur  efiaust  margt  það  verifr 
f  verzlunarbúsunum,  er  þeim  eigi  befur  verið  um  gefið  að  kæmi 


^  Sjá  Rentekammerets  Islandske,  FœrMske  og  Grönlandske  Kopibog 

1765  No.  466. 
*  Sja  Islandsk  Journal  1753  No  1830,  1832,  1838,  1902  o.  fl. 
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ffrir  augn  manDa.  KaupmeDn  jasu  skðmmunum  yfir  valdsmenn 
þá,  er  hasin  opnuðut  hétu  þeim  grimdarreiði  sinni  og  höfðuðu 
jafii?el  stundum  mál  möti  þeim  fyrir  tiltækið.  |>að  var  Skúli 
sem  mest  og  bezt  talaði  kjark  í  valdsmenn,  og  sjálfur  gckk  hann 
i  undan  með  góðu  eptirdæmi  og  var  forsprakki  þess,  að  verzlun- 
arhúa  ðU  á  Suðarnesjum  voru  opnuð.  I>annig  nauðaði  hann  á 
MagDÚsi  amtmanni  Gíslasyni  þar  til  hann  skrifaði  Quðmundi 
Býslamanni  Bunólfssyni  1756  og  skoraði  á  hann  að  opna  verzl- 
uDarhúain  i  Hafnarfirði.  Yar  Skúli  þar  við  staddur  og  réð  eins 
og  hans  var  von  og  vísa  einn  öUu  um  útbýtiog  vörunnar  og 
og  sýndi  hÍDD  mesta  ytirgang.  Útbýtti  hann  þar  allmiklu  méli 
við  vægara  verði  en  vant  var,  og  lét  úti  haldfæri,  töbak  og  brenni- 
vin  til  hinna  og  þessara.  Sumir  guldu  í  peningum  það  er  þeir 
fengu,  og  stakk  Skúli  þeim  í  vasa  sinn  en  skrifaði  sig  fyrir  vör- 
UDum.  Aðra  lét  hann  fá  vörurnar  til  láns.  Á  sumum  verzlun- 
arstððam  reyndist  mikið  af  vörunni  skemmt,  er  menn  opnuðu 
búsÍD,  og  dvaldi  Skúli  eigi  lengi,  er  hann  varð  þess  vfs,  heldur 
gerði  upptæka  vOruna  þar  er  hann  náði  til  og  hvatti  aðra  em- 
bsttisbræður  sína  til  hins  sama^. 

Suiiiarið  1755  sýadi  Skúli  í  viðureigD  síddí  við  Hafaar- 
QarðarkaupmaDD  hÍDD  mesta  ofstopa.  Ber  sú  viðureigD  ásamt 
með  GrÍDdavfkarmálÍDU  Ijósau  vott  xpíy  hveraig  haDO  tfðast  var 
f  umgeugDi  BÍDDÍ  við  kaupmeuD.  I>egar  vorskip  var  Dýkomið  til 
HafDarijarðar  það  ár,  kom  Skúli  um  miðja  uótt  út  á  skip  og 
heimti  að  skipherraaum  50  tuuDur  af  meli,  eu  fékk  eigi  með 
því  kaupmaður  var  eigi  ÍDDaa  borðs.  Fór  haoD  þá  til  laads  og 
að  verzluDarhúsuDum  og  hugðist  muudu  berja  kaupmauD  upp. 
Kom  uDdirkaupmaðurÍDD  til  dyra  og  itrekaði  Skúli  beiðai  sfna 
við  haDD.  HaDD  kvaðzt  eigi  hafa  umboð  til  að  láta  af  heudi 
vörur,  er  yfirkaupmaður  væri  uærstaddur.  Vildi  þá  Skúli  hafa 
tal  af  hoDum,  eu  uudirkaupmaður  kvað  hauD  sofa  og  vera  las- 
ÍDD.  Laadfógeti  skeytti  því  eagu,  eu  ruddist  ídd  á  haDD  og 
reif  haDD  upp.  Svaraðí  kaupmaður  beiðai  haas  á  þá  leið,  að 
haDD  eigi  þyrði  að  láta  úti  mélbyrðir  síaar  til  maDDa  úr  ððr- 
am  verzluDarstððum,  að  verzluuarfélagið  hafi  sett  sér  svo 
rtraagar  reglur  í  þá  átt  og  þar  fram  eptir  götuDum.  Hrdpaði 
Skúli  þá  til  kaupm^Ds:  »TiI  aadskotaos  bæði  með  þig  og 
verzluDarf)eIagið  fái  jeg  ekki  méliðU  og  bölvaði  dú  og  ragoaði 


'  Sjá  IslaDdsk  Joumal  1758  No^  1840. 
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8V0  kaupmauDÍ  ofbauö.  Varö  8á  eodir  á  að  hann  liræddi  út  úr 
kaupmaiini  20  tunnur^  Á  nokkuö  líkan  hátt  kom  Skúli  optar 
fram  gagnvart  kaupmönnum,  þótt  eigi  sýndi  hann  öllum  slíkan 
ofatopa. 

Frá  árinu  1753  fór  verzlunin  síversnandi,  en  þaö  var  þó 
fyrst  áriö  1756  aö  verzlunaráþjánin  keyrði  svo  fram  úr  hðfi,  að  menn 
máttu  eigi  lengur  rfsa  undir  því.  Er  nú  eigi  ntfg  með  það,  að 
kaupmenn  á  einstakar  hafnir  landsins  flytji  bæði  iUa  og  önóga 
vöru,  heldur  kemur  þetta  fyrir  á  ðUum  höfnum  umhverfis  landið, 
og  úr  hverri  einustu  sýslu  drífa  að  raunapóstarnir  hver  ððruv 
ægilcpri.  Fólkiö  hrundi  niður  unnvðrpuiu  af  bungri,  því  fiski- 
og  gæflaleysi  var  við  sjöinn,  eldgos  og  grasbrestur  til  sveitb. 
Ftflk  hné  niður  af  máttleysi  á  túnunum  við  vinuu  sina  eða  vesl- 
aðist  upp  inni  í  tómum  kofunum.  Fjöldi  manna  leitaði  burt  úr 
sveitum  sínum  og  hugðist  fremur  mega  bjarga  lifí  sfnu  á  öðmm 
stððam,  en  marga  þeirra  dagaði  uppi  á  gðngu  sinni  yfir  QðU  og 
heiðar.  I>að  lítið  flutt  hafði  verið  af  méli  til  landsins  á  þessu 
ári  (1756)  var  mcstmegnis  óætt  og  úði  og  grúði  af  mððkum. 
p6  voru  menn  svo  að  fram  komnir  af  sulti  og  vesðld,  að  þeir 
urðu  fegnir  að  leggja  sér  þetta  til  munns  og  þtfttust  þeir  htflpnir, 
er  í  það  gátu  náð*.  Horfði  þannig  til  sttfrvandrseða  ef  eigi  Tœri 
bráðlega  að  gert.  Embættismenn  landsins  tðldu  harmatðlur 
sínar  fyrir  stjórninni  og  leiddi  það  tU  þess  að  konungur  misk- 
unnaði  sig  yflr  landið  og  sendi  upp  tvð  skip  á  eigin  kostnað 
með  2000  tunnur  af  komi  og  tðlnvert  af  skipsbrauði',  og  varð 
það  uörgum  til  lifs.  þtf  féUu  enn  margir  af  sulti  og  vesðld, 
og  telst  Magnúsi  amtmanni  Gfslasyni  svo  til,  að  alls  hafi  dáið 
úr  hungri  1108  manns. 

{>að  Uggur  f  augum  uppi,  að  þetta  gat  eigi  lengur  gengið 
afskiptalaust  frá  stjtfrnarinnar  hálfu.  Svo  framarlega  sem  þessar 
kiaganir  landsmanna  yfir  félaginu  reyndust  sannar,  hafði  það 
gert  sig  sekt  í  svo  samvizkulausum   afbrotum   gegn   landinu  og 

>  Sjá  iBlandsk  Joumal  A  No  2687. 

'  Sjá  Islandsk  Joumal  1756  No  2462,  2468,  2470,  2624,  2527, 1529— 
2581,  2555  og  2672.  Með  vissu  gátu  menn  sagt,  aO  í  Borgar- 
fjarðar-,  Kjósar-  og  Gullbringusýslum  höfðu  yfir  100  manns  d&ið 
úr  suUi,  í  Snœfellsness^slu  30—40,  i  Múlasýslu  yfir  20,  i  Húna- 
vatnssýslu  88,  i  Eyjafjarðarsýslu  yfir  100  og  i  Norðurs^slu  (þing- 
eyjarsýslu)  um  100. 

*  Sjá  tilskipun  11.  sept  1756. 
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Bfnt  BTO  mikið  kæruleysi  og  jafDvel  fyrirlitningu  íyrir  ákvæðum 
YerzÍQDarskilmálanDa,  aö  fuU  ástæða  yar  til  að  ætla,  að  ekkert 
mætti  hlífa  því  við  þuDgrí  refsÍDgu.  En  áður  stjórDÍD  tæki  til 
harðDeskjn,  þótti  heDUÍ  ráðlegt,  að  seDda  félagsstjóruDum  Uag- 
anÍTDar  og  gefo  þeim  tækifæri  til  að  veija  sig  ef  þeir  mættu. 

{>að  sem  fyrst  og  fremst  vekur  eptirtekt  og  jafhvel  undruu 
i  varDarakjali  félagsins  er  það,  að  stjórDeDdurDÍr  byrja  skjal  sitt 
með  ásðkuDum  og  eigi  með  vðru.  {>eir  vilja  leitast  við  að  saDDa 
það,  að  huDgrið  og  vesöldÍD  með  ODgu  mdti  s6  félagiuu  að  keuDa, 
heldur  stafi  mestmeguis  frá  leti  og  ódugDaði  tsloDdÍDga  sjálfra. 
peir  saka  laDdsmeDD  um,  að  þeir  eigi  geri  sér  ueitt  far  um  að 
rskta  jörðina  og  bæta  kvikfjárrækt,  en  þ<5  kveða  þeir  hitt  vera 
enn  grátlegra  að  sjá,  hversu  slælega  menn  sæki  sjóinn  og  hversu 
fiskiveiðar  f  öllum  verstððum  landsins  séu  illa  stundaðar.  Segja 
þeir  f  stuttu  máli,  að  alþýða  manna  heldur  vilji  liggja  heima  og 
svelta  sáran  en  taka  hendi  til  nokkurs  skapaðs  hlutar.  Meðal 
annars  færa  þeir  það  máli  sfnu  til  sönnunar,  að  búendur  f  Vopna- 
Qarðarumdœmi  hafi  sumarið  1755  frá  19.  júlí  til  septembermán- 
aðarbyijiinar  eigi  lagt  meiri  físk  inn  í  kaupstaðinn,  en  sem  svar- 
aði  þvi,  er  kanpmaður  lét  afla  á  skipsbátnum  frá  28.  júli  til 
12.  ágúst  sama  snmar.  £n  svo  er  bæði  um  þessar  sem  aðrar 
ákærur  kapmanna  f  þá  átt,  að  þær  reyndust  tilhæfulausar,  er 
betur  var  eptir  grafið.  Eaupmenn  gættu  þess  eigi,  að  sumarið 
var  heyannatfminn  og  að  landsmenn  máttu  eigi  stunda  sjó  um 
það  leyti  árs,  ef  skepnur  þeirra  eigi  ættu  að  hrynja  niður  að 
vetrinnm  til.  Magnús  amtmaður  Gfslason  lét  eptir  boði  stjórn- 
arinnar  skipun  út  ganga  til  allra  sýslumanna  á  landinu  og 
akyldu  þeir  grenslast  eptir,  hvernig  sjór  væri  sóttur  og  senda 
þingvitni  um.  Árið  1757  sendi  Magnús  þau  til  stjdrnarinnar, 
og  ber  þeim  ðllum  saman  um,  að  sjór  hafi  verið  sóttur  af  miklu 
kappi  f  ðUum  veiðistððum  landsins^. 

Eptir  að  félagstíórnin  hefur  tfnt  til  allar  mðgulegar  sakir, 
er  hún  ber  á  landsmenn,  tekur  hún  loks  að  reyna  að  bera  af 
sér  kærnr  þær,  er  frá  landsmönnum  hðfðu  komið,  og  freistar 
á  allar  lundir  að  draga  úr  áhrifum  þeirra  og  finnur  sér 
ýmislegt  til  málsbóta.  I  einstðkum  atriðum  tekst  henni  og  að 
afsaka  sig.  |>annig^  var  matvðruleysið  á  höfnum  fyrir  norðan 
land  með  fram  því  að  kenna,  að  fs  lá  fyrir  landi  og  bægði  tveim 


")  Sjá  Islandsk  Journal  1757  No.  2757. 
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skipam  frá  aö  legga  aA.  £n  fleBtar  eru  afsakaoir  stgtfrneiidaniia 
litiUjörlegar  og  samar  jafnvel  heimskalegar,  eina  og  t  d.  þar 
Bem  þeir  slá  þvi  Yið,  a&  ef  meira  sé  flutt  af  matvöru  til  landa- 
ins,  þá  leidi  það  eigi  til  annara  en  þeee,  aö  ala  enn  meir  upp  í 
landemðnnum  leti  og  ömennsku  1  Fleetar  ákœrurnar  attfðu  þannig 
öhaggaBar  eptír  sem  áður. 

Stíórninni  þtftti  varnir  félagsins  engan  veginn  fuUnœgjandi 
og  tök  nú  til  sinna  ráða.  Voru  ðU  ekjöl  hér  að  lútandi  fengin 
í  hendur  nefnd  þeirri,  er  skipuð  var  30.  marz  1756  og  áður  er 
um  getið^.  Var  henni  faUð  á  hendur  að  rannaaka  máUð  og  segja 
áUt  8itt  um,  hvort  ætia  mœtti  að  féiagið  hefði  fullnægt  verzl- 
unarskilmilunum  og  hvað  frekar  virtist  rétt  að  gera  í  þewa 
máU. 

Nefndin  áleit,  að  félagið  í  ýmsum  greinum  hefði  brotið  á 
mtfti  verzlunarskilmálunum  og  bæði  flutt  iUa  og  tfnæga  vðru  til 
landeins.  Á  árunum  1748,  1746  og  1748—49  hafði  það  eigi 
sent  neitt  skip  til  BeykjarQarðar  og  1745  og  46  ekkert  skip  til 
Grindavikur.  Epthr  ákvœðum  verzlunarskilmálanna  lá  við  þessu 
400  dala  sekt  fyrir  hverja  höfn.  Vðru  þá,  er  sýslumenn  við  hina 
árlegu  skoðunargerð  sína  hðfðu  álitið  svikna  eða  skemmda  og  þvi 
sett  niður  verð  á,  hðfðu  kaupmenn  opt  eigi  að  síður  selt  við 
fuUu  verði  og  lá  við  þvi  allþung  sekt  eptir  verzlunarskilmálun-* 
um.  Skip  félagsins  hðfðu  opt  og  tiðum  sðkum  hirðuleysis  fé- 
lagsstjtfrnarinnar  eigi  lagt  á  stað  frá  Kaupmannahðfn  fyrri  en  á 
miðju  eða  að  áUðnu  sumri  og  hafði  það  orðið  mðrgum  að  baga. 
Járn  það,  er  sent  var  til  landsins  1745  og  1746,  hafði  reynzt 
bráðtfnýtt  og  sðmuleiðis  brýni  þau,  er  send  voru  upp  175U 
Timbrið  hafði  nœr  því  árlega  reynst  tfnýtt  og  varla  nýtandi  í 
árar  og  orf,  hvað  þá  heldur  til  annars,  og  svo  var  um  ýmaa 
aðra  vðru  t.  d.  ðngla  og  færi,  svo  menn  opt  sttfðu  up£i  ráða- 
lausir  fyrir  þá  sðk.  Ekkert  þtftti  þtf  nefndinni  jafn  mildlvægt  og 
ttfmlæti  félagsins  f  að  byrgja  landið  að  matvðru,  þtftt  því  væri 
fullkunnugt  um  hallærið  og  neyð  manna.  {nngvitnin  f^  1755 
þtftti  nefndarmðnnum  sttfrviegilegt  vitni  gegn  félaginu,  þtftt  fé- 
higsstjitfrarnir  í  varnarriti  sínu  reyndu  til  að  sýna  fram  á,  að  ýms 
þeirra  væru  tfgild.  Álitu  nefndarmenn  að  félagið  í  þessu  efíii 
ekkert  verulegt  gæti  fært  sér  til  afsðkunar.  •  Var  það  einkum  eitt 
atriði,  er  nefndarmenn  áUtu  að  framar  ðUu   ððru   mundi  verða 


^  Sjá  hér  aö  framan  bls.  44. 
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félagÍÐo  tii  falls,  en  það  var  þaö,  aö  sýslamenn  allir  á  landinu 
höAa  1755  sent  Bjtfrninni  skrá  yfir  þá  matvörn,  er  senda 
þjrfki  á  hY^rja  höfn  landsina  1756,  svo  eigi  hryndi  fleira  fólk 
niður  af  hoagri.  Stjórnin  hafði  sent  félagina  skrár  þessar  f  tæka 
tíð,  en  félagið  hafði  ekkert  skeytt  þeim  og  fariö  sína  fram  eptir 
8em  iðar,  og  varð  sú  raanin  á,  að  sumarið  1756  kom  eigi  nema 
rúmiir  helmingur  komvOra  þeirrar,  er  krafizt  var,  á  samar  hafnir, 
en  á  samar  roinna.  Alls  vantaði  hér  um  bil  4000  tunnar  app 
á  það«  er  sýslumenn  hðfða  farið  fram  á,  og  þegar  betur  var  að 
pett,  reyndist  allmikið  af  því,  er  upp  var  sent,  óætt.  {>etta  leiddi 
til  þess,  að  enn  dóu  allmargir  úr  hungri,  eins  og  áður  er  frá 
sagt.  Nefndin  áleit  því,  að  réttast  væri  að  hefja  roál  gegn  fé- 
lagÍÐo,  og  þótti  henni  sem  ekkert  mundi  mega  frelsa  það  fri 
þaagom  sektom. 

Eigi  þötti  stjórninni  þö  heppilegt,  að  fara  að  tiUögam  nefnd- 
ariDnar  í  þesso  efni.  Oat  það  eigi  dulizt,  að  málaþras  bæði 
mundi  taka  langan  tíma  og  verða  ærið  kostnaðarsamt,  enda 
mandi  það  máske  þar  á  ofan  leiða  til  þess,  að  engir  vildu  verða 
til  þess  framvegis  að  taka  að  sér  hina  fslenzko  verzlun,  ef  það 
yrði  beyrom  konnugt,  að  stjdrnin  beitti  harðneskjo  f  þessu  til- 
felli.  Á  hinn  bóginn  þdtti  stjórÐÍnni  eigi  tiltökumál  að  láta 
Hörmangarafjelagið  lengur  reka  verzlunina  eptir  öll  þau  stórbrot 
gegn  verzlanarskilmálunum,  er  það  haf5i  gert  sig  sekt  í.  Leit- 
aðist  stjömin  við  að  finna  einhvern  meðalveg  í  þessu  máli  og 
tókat  það  á  endanom,  þótt  eigi  verði  annað  sagt,  en  að  félagino 
væri  sýnd  tfverðskoldað  náð  og  miskun  eptir  allar  þessar  at- 
hafiiir.  Stjórnin  leggur  sem  sé  til,  að  svo  framarlega  sem  fó-' 
lagið  góðfúslega  vilji  afsala  sér  verzluninni  við  árslok  1758,  þá 
skoli  öll  málsókn  látin  falla  niðor  og  af  náð  og  miskun  skoli 
félaginu  aak  þess  gefinn  eptir  helmingur  afgjalds  þess,  er  það 
skoldi  konungi  fyrir  sfðastliðin  3  ár  og  sem  nemi  24150  dðlum. 
Yar  þetta  staðfest  með  tilskipaninni  16.  maj  1757,  sem  áður  er 
getið  hér  að  framan^. 

Eigi  verður  annað  sagt,  en  að  félagið  úr  þvf  sem  komið  var 
hefili  fulla  ástæða  til  að  láta  sér  þessi  úrslit  vel  Iíka«  l>tf  ræddo 
hlithafendor  félagsins  þetta  með  sér  og  gátu  lengi  vel  eigi  orðið 
á  eitt  sittir.    Lokð  komost  þeir  þtf  að  þeirri  niðurstððu,  að  bezt 


'  Sjá  LoYsamling  f.  Island  3.  Ð.  bls.  277  og  Norsk  Relations-  og  Re* 
solntionBprotokoI  1757  No  56. 
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mnndi  aö  taka  tilboAam  stjórDarinDar.  Senda  þeir  henDÍ  a&als- 
bréf  Bitt  12.  ágúat  og  kváöast  maDdu'  hætta  verzlaDÍimi  við  árs- 
lok  Dæðta  ár.  |>aDDÍg  laok  yfirráðam  félags  þessa,  er  á  fiiam 
áram  haCði  tekizt  að  afla  sér  þvílíks  hatars  hjá  laDdamöDDum, 
að  leDgi  muD  í  mÍDDum  haft. 

I>að  getur  eDginn  efi  leikið  á  þyf,  að  Skúii  MagDÚasoa  var 
sá,  er  mestaa  og  beztaa  þátt  átti  i  því,  að  steypa  félagiaa  úr 
Yöldam.  HaDD  þreyttist  aldrei  að  skrifa  stjtfroÍDDÍ  og  skýra  frá 
yfirgaagi  kaupmaDDa.  Trði  haDD  þess  áskyaja  að  eitthyað 
færi  aflaga  í  verzluDarsðkam,  aDDaðhvort  að  vörur  væri  illar  og 
óDögar  eða  að  kaupmeDD  beittu  ofríki  gega  fátœklÍDgam  og  vesal- 
meDDum,  þá  var  haDD  þar  óðar  og  hvatti  meaa  til  að  kæra  mái 
sitt,  eða  gerði  það  sjálfur  fyrir  þeirra  hönd.  Haaa  var  stððagt 
á  hæluDum  á  kaupmöDDum  og  hafði  si  og  æ  vakaadi  auga  á 
gerðum  þeirra.  HauD  sat  sig  aldrei  úr  færi  að  koma  lagi  á  þá, 
er  þeir  gáfu  hðggstað  á  sér,  og  það  skeði  opt.  HÍDSvegar  má 
og  öhætt  fuUyrða,  að  eugum  af  þeim  IsleDdÍDgum,  er  'þá  vora 
appi,  var  jafa  lagið  og  hoDum  að  flytja  mál  sitt  með  skarpleik 
og  viturleik  við  stjdrnina. 

f>egar  tilskipunin  16.  maj  17ð7  barst  til  Islands,  fSgnuða 
henni  allir  eins  og  nærrí  má  geta  og  þótti  nú  mðrgum  sem 
allar  raunir  landsmanna  þar  með  væru  á  enda.  Skúli  fagnaði 
henni  og  eigi  síður  en  aðrir,  en  honum  duldist  það  ekki,  að  hún 
gat  eigi  verið  einhlít  til  að  hefja  landsmenn  til  farsældar  og  vel- 
megunar.  Hún  var  eigi  nema  litið  skref  í  þá  átt,  og  svo  framar- 
lega  sem  landsmenu  nú  eigi  værn  skjótir  tii  aðgerða,  mátti 
vænta  þesSi  að  allt  innan  skamms  mundi  sækja  í  sama  horfið 
og  áður.  Skúla  þótti  sem  nú  værí  hentugur  tími  tii  að  fá  am- 
bætur  á  verzluninni,  og  ef  menn  vildu  fá  nokkro  verulega  fram- 
gengt  í  þá  átt,  þá  yrðu  menn  að  vera  samtaka  og  nota  tœki- 
færíð  meðan  það  byðist.  Hann  settist  niður  tíg  samdi  langt  og 
ýtarlegt  skjal  til  stjörnarinnar  og  lagði  henni  ráð  um,  hversu 
bezt  mætti  haga  verzloninni  svo,  að  hún  kæmi  landsmðnnum  að 
verulegam  notom  og  yrði  landina  til  farsældar. 

Hann  byijar  skjal  sitt  með  því  að  bannsyngja  félög  þaa, 
er  þangaðtil  hðfðu  rekiO  hina  fslenzku  verzlon,  og  sagði,  að  fá- 
tœkt  og  vaoþekkÍDg  laadsmaDDa  frá  apphafi  hafi  veríð  hyraÍDg- 
arsteÍDDÍnn  undir  verzlun  þeirra,  enda  hafi  þau  firamar  öllu  ððra 
gert  sér  far  um  að  bægja  landsmðnnum  frá  ðllu  því,  er  til  fram- 
fara  horfði.    Hann  getur  þess,  að  kaupmenn   hafi   borið   lands- 
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mdmmm  á  btjn  letá  og  ómennsku  og  hafi  þeir  sagt,  að  þaö  væri 
sðalástæöan  tíl  fátæktar  landsins.  Eigi  kveðst  hann  þtf  geta 
fallizt  á  þessar  skoðanir  kanpmanna,  sízt  í  því  sambandi,  er  þeir 
tílíæri  þær.  Eigi  að  síðmr  kveður  bann  þó  nokkað  vera  satt  í 
þessot  þvf  þegar  tekið  sé  tillit  til  alls  þess,  er  kanpmenn  að 
nauðsrnjalaasa  vinni  fyrir  landið,  þá  getí  mðnnum  varla  blandast 
kugar  am,  að  landsmenn  eigi  noti  svo  vel  krapta  sfna,  sem  vera 
ætti.  »Hver8vegna  eigum  vér,«  segir  hann,  »að  láta  útlenda 
kanpmenn  eina  hafa  atvinna  af  að  reka  verzlon  á  Islandi,  hvers- 
vegna  eigam  vér  að  láta  þá  mala  kornið,  baka  brauðið,  byrla 
ðlið,  brenna  brennivínið,  spinna  tóbakið,  smíða  mestðll  járn-  og 
málmáhðld,  er  vér  þurfum,  spinna  og  vefa  léreptið,  snúa 
færin,  slátra  fé  voru  og  salta  fisk  vorn?  Vér  hðfum  sjálfir  næga 
Tinnukrapta  til  alls  þessa,  ef  vér  aðeins  viljum  færa  oss  þá  í 
nyt.  Verzlunin  getur  aldrei  orðið  landinu  til  verulegrar  far- 
sældar  fyrri  en  landsmðnnum  sjálfum  gefst  færi  á  að  taka  þátt 
i  henni*. 

*  Skúli  kveðst  vel  vita,  að  þegar  faríð  sé  fram  á,  að  lands* 
menn  taki  þátt  i  verzluninnit  þá  séu  þeir  mjög  margir,  og  má- 
8ke  allflestir  meðal  landsmanna  sjálfra,  er  telja  ðll  tormerki  á 
þri  sökam  fátæktar  og  örbyrgðar.  Hann  þyldst  þó  sjá  ráð  til 
þess,  að  landið  í  heild  sinni  megi  ^taka  þátt  í  verzluninni  þrátt 
fjrir  alla  örbyrgð  og  vesðld.  Báðið  segir  hann  sé  bæði  einfalt 
og  óbrotið  og  liggi  svo  að  segja  í  augum  uppi.  Allir  jarðeig- 
endor  á  landinu  láta  eiðsvarna  menn  virða  jarðeignir  sfnar  og 
setja  þær  sem  veð  fyrir  150,000  dala  láni  úr  bankanum  í  Kaup- 
mannahðfn  eða  konungssjóði;  Skal  svara  venjulegri  rentu  af 
Uninu,  er  boi^st  á  vissnm  ákveðnum  gjatddðgum.  Ágóða  þeim, 
er  á  5  ára  frestt  fellar  af  verzluninni,  skal  að  rentum  og  kostn- 
aöi  frádregnum  varíð  tíl  afborgunar  láninu.  Sérhver  jarðeigandi 
skal  skrifaður  fyrir  svo  miklum  hlnta  af  fé  þvf,  er  í  verzloninni 
etendur,  og  af  telgam  þeim,  er  hún  geftar  af  sér,  að  það  tiltðlu- 
iega  svari  jarðagözi  þvi,  er  hann  hefur  sett  i  veð.  Á  þennan 
hátt  segir  hann  að  landið  megi  sjálft  taka  þátt  f  verziuninni. 

t  bjarta  sfnu  kveðst  Skúli  hata  alla  bundna  verzlun  og  álíta 
&jil8a  verzlnn  hinn  eina  rétta  veg  til  sannrar  farsældar.  t>ó 
kveðst  hann  ilita,  að  enn  sem  komið  sé  megi  frjáis  verzlun  eigi 
þrífast  á  Iskndi,  og  á  þann  hátt  megi  Islandingar  eigi  taka  þátt 
f  heniií,  þvf  þeir  getí  eigi  staðizt  verzlunarkeppnina.  Hann  heldur 
þri  fhon,  að  heppilegast  sé  að  landíð  f  heild  sinai  f  sambandi 


70  SKÚLI  LANDPÓGrn  MAGNÚ8S0N. 

Tiö  danskt  félag  reki  yereliuiÍDa  og  fái  einkaleyfi  tii  þess.  Hanii 
gerir  ráð  fyrir  aö  venslanarBtjörnin  eitji  i  Kaupmannahðfii  og  aö 
nokkrir  íslendingar  eigi  sœti  í  henni. 

{>yí  næet  víkur  Skúli  máli  BÍnu  að  kostnaöinum  við  verel- 
nnina.  Segir  hann,  að  allt  þangaðtil  hafi  verið  kastað  út  miUa 
meira  fé  en  þörf  gerist  til  að  reka  verziun  á  íslandi.  Hann 
kveður  það  hreinan  og  beinan  óþarh  að  sigla  etöðugt  ár  eptir 
ár  á  allar  24  hafnir,  er  hingaðtil  hafi  verið  rekin  verzlun  á,  og 
halda  þar  allsstaðar  yfirkaapmann,  undirkaupmann,  afgreiðslu- 
mann,  vínnnmann,  búðardrengi,  daglaunamenn  og  keraldasmiði, 
allt  frá  6 — 12  manns  á  hverri  hðfn.  Stingur  hann  upp  á  þvf, 
að  eigi  sé  siglt  stððugt  nema  á  5  hafnir,  er  vera  skyldi  nokkors 
konar  aðalhafnir ;  á  hinum  hðfnunum  flestum  skyldi  afnema  stðð- 
nga  verzlun  og  aðeins  nota  þær  sem  úthafnir  eða  selstððuha&iir, 
og  leggia  þar  upp  þungavðru,  svo  sem  korn,  fisk,  salt  o.  s.  frv. 
Á  aðalhðfnunum  skyldu  aptur  á  móti  reist  stór  forðabúr  fjrrir  út- 
lenda  vðru,  svo  stððugt  mætti  sækja  þaðan  vðrubyrgðir  á  út- 
hafnir,  ef  þurfa  þætti,  og  skyldi  verzlun  rekin  á  aðalhðfounuíh 
allt  árið  nm  kring.  Honum  þótti  hentast  að  taka  þessar  hafnir 
fyrir  aðalhafnir:  1.  I  SunnlendingaQtfrðungi  Hölminn.  Á 
Vestmannaeyjar  skal  siglt  árlega  og  halda  þar  vetrarsetu- 
mann.  Eyrarbakki  og  Keflavík  skulu  vera  úthafnir,  en  verzlaa 
í  Orindavík,  Bátsendum  og  Hafnarfirði  skal  af  numin.  2. 1  Vest* 
firðingaQórðungi  Orundarfjörð.  Stapi  skal  vera  úthöfn,  en 
ölafsvík,  Stykkishötm  og  Búðir  skal  af  nema  sem  verzlunarstaði. 
3.  í  norðarhluta  VestfirðingaQórðungs  skal  Ðýrafjðrðar  yera 
aðathðfn,  en  PatreksQðrðar,  Bíldudalur  ^og  ísaQðrður  skulu  til 
sUptÍB  Ðotaðar  sem  úthafnir.  4.  I  NorðlendingaQórðangi  £yja- 
fjðrður.  Húsavík,  Hófstfs,  Skagastrðnd  og  BeykjarQðrður  sknla 
til  skiptis  notaðar  sem  úthafnir.  5.  í  AustfirMngafiórðungi 
Beyðarfjðrður.  VopnaQðrður  og  BeruQðrður  skula  til  skiptia 
vera  úthafnir.  Á  ðUam  þessum  5  aðalhðfnum  skulu  stððugt  vera 
negar  byrgðir  af  matvðru  og  annari  nanðsynjavðru,  og  enn  fremur 
skai  qá  svo  til,  að  ýmsir  handiðnamenn  Betjist  þar  að.  Kornifl 
skal  flutt  til  landsins  dmalað  og  hindsmðnnum  veitt  tilsðgn  f  að 
mala  það  f  vatnsmylnum  eða  á  handkvarnir.  Lðgmenn  og  sýslu* 
menn  skulu  hver  í  sfnu  amdæmi  hafa  eptirlit  með  verduninni. 
Skúli  áleit  að  við  þetta  fyrirkomulag  mœtti  spara  30,000  dalit 
og  þötti  faonum  réttast  að  verja  þein  til  stofnananna  f  Seykja- 
vfk.     Eigi  þtftti   honum  beppil^   að  Bolja  verzlnn  landiinB  á 
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á  leígn  eiiis  og  áAor  bafN  gert  veríð,  þtftt  landsmenn  síálfir  nú 
œtta  hhit  í  máli,  þvf  honam  þtftti  slfkt  gefii  Terzlttnarleigjendum 
eÍB8  og  of  mikiö  vald  yfir  OUum  þeim  fjölda  landsmanna,  sem 
eigi  gætn  tekið  þátt  {  yerzluninni.  Hann  Tildi  aptur  á  mtfti 
láta  koDung  leggja  toU  á  alla  rðru  til  þess  að  vinna  upp  af- 
gjaldið.  p6  ékfÍJiT  hann  þyí  i  uppástungu  þessari  á  náð  kon«- 
imgs,  hyort  eigi  megi  reka  hina  fyrirhuguðu  verzlun  afgjalds-  og 
toUIaust  i  iyntu  5  irin. 

Að  endingo  leggur  Skúli  í  skjali  sínu  Ollum  tslendingum 
mkQega  á  hjarta,  hversu  mikið  yelferðarmál  þetta  sé  fyrir  landið 
og  ekorar  ftstlega  á  þá,  að  styðja  það  af  alefli  og  yeita  sér 
drengílega  fylgd  tU  að  koma  þri  á  framfæri^. 

{>ött  nú  ef  til  viU  megi  finna  galla  á  þessu  verzlunarfrum- 
varpi  Skúla,  og  þótt  ýmsir  yrðn  til  þess  að  mótmæla  þvl  og  rffa 
það  niður,  þá  er  það  þ6  engu  að  sfður  f  ýmsum  greinum  mjðg 
skynsamlegt.  {>að  var  engin  fiirða  þótt  það  kœmi  flatt  uppá 
menn^  og  eigi  sfzt  stjtfrnina,  þvf  breytingar  þær,  er  það  ftfr  fram 
á,  miðuðu  til  þess  að  bylta  um  frá  grunni  fslenzkum  verzlunar- 
háttum  og  voru  þvert  ofan  f  hugmyndir  manna  á  þeim  tfmum. 
En  eem  dæmi  þess,  hve  framsýnn  SkuU  f  raun  og  veni  var  að 
þvf  er  snerti  fslenzka  verzlun,  má  geta  þess,  að  f  tilðkipuninni 
13.  júnf  1787,  er  veitti  tslendingum  takmarkað  verzlunarfrelsi, 
má  finna  ýms  ákvæði,  er  bera  keim  af  þessu  og  ððmm  verzlun- 
arfrumvðrpum  Skúla. 

Á  alþingi  þetta  sama  ár  lagði  Magnús  amtmaður  Gfslason 
eptir  tilmælum  Skúla  skjal  hans  fram  og  skoraði  á  valdsmenn 
áUa  að  ræða  þetta  mál  og  koroa  sér  saman  um,  hvað  gera  skyldi. 
Á  þinginu  var  þvf  miður  enginn  tími  aflðgum  tU  að  rœða  máUð 
og  ýmsir  af  sýsIumðBnum  máttu  eigi  dvelja  lengur  heimilis-  og 
embættísanna  vegna.  Kom  þeim  þvf  saman  um  að  kjtfsa  nokkra 
menn  af  sfnum  flokki,  er  þeir  treystu  bezt  til  ár^seða,  og  skyldu 
þeír  fylgjast  að  til  Beykjavfkur  til  að  ræða  máUð  og  úrskurða 
fyrir  hðnd  þeirra  allra.  Voru  þessir  kosnir:  SkáU  Magnússon, 
Bjami  sýslumaður  HaUdtfrsson*,  porsteinn  sýslumaður  Magnús- 
80n«  Brynjtflfur  sýslumaður  Sigurðsson,  Jtfn  sýslumaður  Árnason 
(sýslnm.   f   SnæfeUsnessýsIu    1754 — 1777)    og    Jtfn    sýslumaður 


'  Sjá  Landkommissionens  Dokumenler  Ut.  TT.   Fylgiskjal  No  16. 
*  Bjami  mœtti  eigi  ^álfar  er  til  kom,   en   sendi  í   stað   sinn   ölaf 
Stephensen. 
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Eggertflson  (sýslum.  f  BorgarQaröaraýslii  1757 — 1784).  Fómþeir 
allir  til  Viðejjar  og  sáta  þar  frá  4.  til  12.  september  og  rœdda 
málið.  Laak  svo  aö  þeir  féllust  fiestir  á  appáatungar  Skúla, 
nema  að  þ?i  er  snerti  stofhanirnar.  {N)im  þötti  ráðlegast  að 
sameina  þær  verzluninni  að  fulla  og  ðlla,  en  Skúli  vildi  aðeins 
að  þær  stæði  i  sambandi  við  verziunina,  en  hefðn  sérataka  stjóm. 
Var  þetta  iengi  ágreiningsefni  með  þeim^  en  8vo  varð  að  vera 
8em  Skúli  vildi.  Fálu  nú  þeir  félagar  Skúla  máiið  á  hendur  og 
báðu  hann  fyrir  hönd  landsmanna  að  flytjja  það  við  stjórnina. 
Áður  Skúli  fór  utan  um  haustið  skrifaði  Magnús  amtmaður  hon- 
um  langt  bréf,  kvaðst  að  ðllu  leyti  faUast  á  uppástungu  hans  og 
treysta  honum  manna  bezt  til  að  flytja  málið  við  stjörnina. 

Nokkrum  dögum  eptir  komu  sfna  til  Hafnar,  sendi  Skúli 
skjal  sitt  til  Thotts  greifa,  er  um  þær  mondir  var  formaður 
Btjórnarráðsins,  og  eptirrit  af  því  sendi  hann  Moltke  greifa,  er 
var  Islendindum  mjðg  hlyntur,  og  ætlaðist  til  að  hann  atyddi 
mál  sitt.  I  nóvembermánuði  lagði  Thott  skjalið  fram  i  stjörnar- 
ráðinu  og  átti  hver  meðlimur  fyrir  sig  að  yfirvega  málið  og  segja 
álit  sitt  um.  Féliust  flestir  þeirra  á  uppástungur  Skúla  að  nokb- 
um  smáatriðum  undanskiidum,  og  er  jafnvel  mœlt,  að  konongur 
sjálfur  persónulega  hafi  verið  málinu  hlyntur.  þtf  drögst  málið 
til  næsta  árs,  og  var  það  mest  Thott  að  kenna.  Hann  óttaðist 
að  þetta  mundu  þykja  allt  of  snOggar  |og  fljótráðnar  breytingar, 
og  það  mun  heldur  eigi  fjarri  sanni,  að  verzlunarstéttin  hin 
danska  hafi  neytt  allra  bragða  til  að  eyða  tiUðgum  Skúla.  Skúli 
aptur  á  mdti  fylgdi  málinu  svo  fast  fram  er  hann  mátti  og  átti 
mðrgum  sinnum  tal  við  Thott,  án  þess  hann  þó  fengi  nokkurt 
ákveðið  svar.  Loks  átta  þeir  tal  saman  heilan  eptirmiddag  hinn 
3.  janúar  og  lét  þá  Thott  að  endingu  uppi  álit  sitt.  Kvaðst 
hann  að  visu  áh'ta  uppástungur  Skúla  hinn  einasta  veg  til  að 
koma  verzluninni  í  nokkurn  veginn  viðunanlegt  horf,  en  sagði 
jafnframt  með  berum  orðum,  að  ómðgulegt  væri  að  framkvæma 
þær  fyrst  um  sinn,  án  þees  þó  að  færa  nokkrar  verulegar  ástœðar 
fyrir  sínu  máU.  Sagði  hann  að  lang  bezt  mundi  verða  að  selja 
hafnirnar  á  leigu  hverja  fyrir  sig  fyrst  um  sinn  og  Bjá  til  hversu 
gengi;  mætti  svo  á  meðan  smátt  og  smátt  búa  aUt  í  haginn 
fyrir  verzlunartilhðgun  þá,  er  SkúU  færi  fram  á.  SkúU  reyndi 
á  allar  lundir  að  sýna  honum  fram  á,  að  þetta  mætti  aldrei 
neinu  góðu  stýra;.kvaðst  hann  fullviss  um,  að  hluthafendur  Hðr- 
mangarafélagsins  mundu  hafa  samtök   sín   á   milU   til  þess   að 
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koma  f  veg  fyrir,  að  nokkiir  eÍDStaklingar  tækja  að  sér  Terzlun 
á  áiutðkum  hö&iam  landBÍns.  En  hyernig  aem  Skúli  ferfti 
ástæður  fyrír  sínu  máli,  þá  tjáöi  það  ekkert,  og  sagði  Thott 
Jkonum  loks  hreint  og  bdnt,  að  ekki  væri  umtalsmál  að  koma 
verzluninni  fyrir  á  þann  hátt,  er  hann  fÍBeri  fram  á  í  frumYarpi 
síuo.  HinsTegar  kvaðst  bann  fúslega  vilja  mæla  með  ýmsum 
umbötum  á  verðiagsskránni  og  bað  Skúla  koma  firam  með  til- 
lögur  um,  hversu  bezt  mætti  gera  hana  syo  úr  garði,  að  lands- 
meuu  mættu  ?el  rið  una.  Er  auðséð  af  þessu,  að  Thott  hefor 
eigi  Tíljað  eða  þorað  að  ráðast  í  neinar  nýjungar  í  verzlunar- 
sðkum,  Qg  skildist  Skúli  við  hann  bæði  hryggur  og  reiður.  Var 
það  og  engin  furða,  því  Skúli  þóttíst  fuUriss  um,  að  Thott 
manna  bezt  mundi  styðja  mál  hans,  og  byggði  hann  þær  vonir 
BÍnar  á  þvi,  að  Thott  haföi  átt  einna  mestan  þátt  í  þvi  að  tala 
máli  iðnaðarstofnananna  við  konung  i  það  mund,  er  Skúli  var 
að  beijast  við  að  koma  þeim  á  föt.  Vænti  hann  siðan  alls  göðs 
af  Thott  í  íslenzkum  málum,  og  varð  því  gramur  í  geði,  er  hann 
sá  hvernig  hann  tók  verzlunarfrumvarpinu. 

1  byrjun  febrúarmánaðar  var  málið  tekið  fyrir  í  stjörnar- 
tUánn,  og  kom  Skúli  þar  fram  með  tillögur  sínar  viðvílqandi 
verðlagsskránni.  {>að  gat  eigi  lengur  dulizt  fyrir  honum,  að 
engin  von  var  til  þess  að  verzlunin  yrði  löguð  eptir  uppástung- 
um  hans.  Var  nú  úr  þvi  sem  komið  var  eigi  annað  fyrir  hann 
að  gera,  en  reyna  að  sjá  svo  til  að  hún  yrði  sem  lóltust  og 
heppilegust  fyrir  hindið.  Um  fram  allthafði  hann  stofnanirnar  í 
hnga,  og  vildi  reyna  að  koma  í  veg  fyrir  að  verzlunin  yrði  þeim 
til  hnekkis  eins  og  áður  hafði  orðið  raun  á.  Til  þess  fyrst  og 
fremst  að  fiýá  þeim  borgið,  hvernig  sem  færi  með  allt  annað,  tök 
hann  aaman  nýtt  skjal  til  stjörnarinnar  og  för  þar  fram  á, 
að  Btofnnnunam  yrði  veitt  einkaleyfi  til  að  reka  verzlun  á  Hölm- 
inum,  og  kvaðst  jafhvel  ekki  ófús  á  fyrir  þeirra  hönd  að  taka 
að  Bér  verzlunina  á  Húsavík  í  tilbót;  en  Húsavfk  var  einn  af 
lélegusta  verzlunarstððum  á  landinu,  og  mátti  því  búast  við  að 
enginn  vildi  taka  að  sér  að  reka  þar  verzlun,  nema  því  aðeins  að 
Gnnur  betri  hðfn  fylgdi  með.  |>ótti  Skúla  þvf  eigi  nema  eðli- 
legt  sð  stofnanirnar,  svo  framarlega  sem  þær  fengju  verzlun  á 
Hólminam^  er  var  bezti  verzlunarstaður  landsins,  einuig  tækju 
að  sér  Húsavík,  svo  stjörninni  eigi  yrðu  nein  vandræði  úr  að  fá 
þá  hðfn  leigða  út. 

Qndir  lok  febrúarmánaðar  hafSi  stjörnarráðið  rætt  málið  til 


l 


74  SKÚLI  LANÐFÖGETI  MAGNÚSSON. 

fuHnQata  og  birti  nú  kjðr  sfn.  Skyldu  einstakar  hafnir  landstns 
ðddar  á  leigu  tii  6  ára,  en  stofnanimar  skyldn  hafii  einkaleyfi 
til  verzlanar  á  Hóiminam  og  HúsaTÍk^.  Hinn  10.  maj  lét 
atjórnin  halda  biA  fyrsta  opinbera  uppboð  á  höfnanum,  en  evo 
för  sem  Skúla  yaröi,  enginn  yildi  bjóöa  neitt.  Michael  kaap- 
maöur  Skibsted  bauðst  til  aö  stofna  félag,  er  tcki  að  sér  yersl- 
unina,  og  neftidi  til  kj6r  þau,  er  það  vildi  bjtf&a.  Yildi  hann  fá 
einkaleyfi  fyrst  um  dnn  tii  10  ára,  þtf  afgjaldsiaust  fyrstu  5  árin. 
Stofnanirnar  kvað  hann  þá  vera  fúsa  til  að  taka  að  sér  og  gera 
allt  hvað  í  þeirra  valdi  stæði  til  ad  koma  þeim  upp,  en  enga 
breytingu  vilda  þeir  á  verðlagsskránni.  ^eim  íslendingam,  er 
vildu  og  hefðu  efni  á,  værí  heimilt  að  gerast  hlathafendur  í  fé- 
iaginu.  Stjtfrninni  þtftti  kjðr  þessi  að  vfsu  eigí  allskostar  gtfð, 
en  var  þtf  ekki  alveg  frá  því  að  ganga  að  þeim.  HafSi  Skibsted 
fengið  loforð  ýmera  manna  um  aö  kaupa  hiutabréf  í  félagínn,  en 
þtf  eigi  ntfgu  margra.  Ttfk  hann  nú  að  semja  við  stjtfrnendar 
Hðrmangarafélageins,  þvf  ýmsir  þeirra  hOfSu  iátið  á  sér  heyra, 
að  þeir  eigi  mundu  tffúsir  til  að  taka  þátt  í  hinu  fyrirhagafta 
félagi,  en  kosti  vildu  þeir  setja.  |>eir  heimtuðu  hvorki  meira  né 
minna  en  að  þeim  Skúla  og  Magnúsi  amtmanni  Oislasyni  væri 
báðum  vikið  fri  embætti,  og  kváðust  þeír  að  öðrum  kosti  eigi 
vilja  taka  neinn  þátt  í  hinni  fslenzku  verzlun.  {N)tta  voru  kjðr, 
sem  stjtfrnin  á  engan  hátt  þtfttist  geta  gengið  að,  og  jafnvel 
Skibsted  þtftti  þau  fjarrí  öllum  sanni.  Strandaði  þannig  dlt 
þetta  félagsbrask,  og  1  okttfber  lét  stjtfrnin  til  reynriu  bjtfða  hafh- 
irnar  upp  á  nýjan  leik,  en  það  ftfr  eigi  sttfrum  betur  en  í  hið 
fyrra  skipti,  þvf  ekki  var  boðið  nema  f  sárfáar  hafhir*. 

Úr  þesstt  gat  eigi  veríð  nema  um  eitt  að  ræða.  Stjtfrnin  hafSi 
eigi  viljað  þýðast  tillögur  landsmanna,  og  þeir,  er  vildu  v^rða 
til  þess  að  taka  að  sér  iiina  íslenzku  verzlun,  settu  þvflfka  a£u- 


'  Sjá  tilskipun  18.  apríl  1758.  Lovsaml.  f.  Isl.  8.  B.  bls.  809.  Samir 
íðleiidÍDgar  urða  miður  glaðir  viö  þessi  málalok,  þfví  þeir  hðfðu 
vœnt  þess,  að  framvarp  Skúla  mundi  verða  ofan  á.  Jón  6rana« 
vikingur  orti,  er  tilskipanin  birtist,  þessa  visu: 

Heyrið  skjaliö,  heiðursmenn, 
og  hverjan  ávöxt  gefnr 
allt  það  Skúli  um  árin  þrenn 
yður  s;^slað  hefur! 

(No.  994,  4<>  i  safni  A.  M.). 
'  Sjá  LandskommisBÍonens  Dokumenter  lit.  TT.  Fylgisskjal  No.  18. 
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kostí,  aö  stjtfmÍÐ  ptt  á  engan  hátt  gengiö  að  þeim,  svo  framar- 
lega  sem  hún  eigi  vildi  baka  sér  ámælis  alfara  íslendinga.  |>á 
▼ar  því  það  eitt  eptir,  að  konnDgnr  tæki  að  sér  Terzlonina  og 
léti  reka  á  sinn  koetnaö.  Var  þaft  loks  úrskurðaö  með  tilskipun 
9.  janúar  1759^ 

VI, 

Hin  islenzka  yerzlan  var  rekin  á  kostnað  konangs  frá  1759 
til  1763.  Á  þessu  tímabili  breyttist  margt  til  batnaðar  og  náði 
landið  sér  stóram  aptur  þótt  eigi  vœri  tíminn  lengri.  Var  i 
ýmsa  hliðrað  til  við  landsmenn  að  því  er  verzlanína  snerti,  og 
stofhanaDum  var  leyft  að  þróast  og  aukast  tfáreittam  án  þess 
nokkart  hapt  vœri  lagt  á  framvðxt  þeirra.  Ttfka  þær  á  þessum 
áram  sitfrom  framf&ntm  og  varð  ávinningur  að  mðrgam  greinum 
þeirra,  einkum  klæðagerðinni,  sútuninni,  færasnúningnam  og 
brennisteiassaðunni*.  Varð  eigi  annað  sagt,  en  að  þær  á  þessam 
árum  uppfyllta  vonir  manna,  og  leit  út  fyrir  að  þær  fyllilega 
munda  ná  tilgangi  sínum  ef  þessu  héldi  áfram  og  eigi  bœri  neitt 
tfhapp  að  hOndam.  Á  áranum  1752 — 1764  hðfðu  alls  notið 
atvinna  við  þær  í  skemmrí  eða  lengri  tíma  728  manns,  og  hðfða 
allmargir  þeirra,  er  þeir  hðfðu  notið  þar  tilsagoar,  síðar  meÍT 
veríð  sendir  út  um  land  til  að  veita  mðnnam  tilsðgn  í  allar* 
spuna,  vefnaði  o.  fl. 

£n  stofnanirnar  átta  nú  því  miður  eigi  lengi  þessam 
dýrðardðgam  að  fagna.  Áríð  1763  barst  sú  fregn  til  ídands, 
að  ákveðið  væri  að  selja  hinu  «almenna  verzlunarfélagi« 
verzlun  landsins  á  leigu.  Ástæðan  til  þeirrar  ákvðrðunar  var 
eínkam  sú,  að  konungur  þtfttist  eigi  hreppa  svo  mikinn  ágtfða 
af  verzlaninni,  sem  hann  hafði  vænt  eptir  og  sem  svaraði  nm- 
stangi  þvf  og  fyrírhðfn,  er  hún  kostaði  stjtfrnina.  Hitt  mun  og 
hafa  jit  undir  breytinguna,  að  enn  bárust  ýmsar  umkvartanir 
firá  ludsmðnnum  til  stjtfrnarínnar,  en  hún  þtfttist  gera  allt  hvað 
1  hennar  valdi  sttfð  til  að  fullnægja  krðfum  þeirra,  og  kvað  um- 
kvartanir  þeirra  sprottnar  af  tfþakklaðtí  einu  og  varð  leið  á  verzl- 
onarbraskinu.  Skðmmu  eptir  að  fregnin  um  breytinguna  barst 
til  Islands,  skrifaði  stjtfrn  hins  nýja  félags  stjtfrnendum  stofnan- 


'  Sjá  LoTsaml.  f.  Isl.  3.  B.  bls.  841. 

'  Sji  »0m  I$lamds  Opkomst*.   Fyipsskjal  G. 
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anna  bréf  þess  efnis,  a6  í  ráöi  Tæri  aö  sameina  stofnanirnar 
verzluninni  og  báðn  þi  að  gefa  til  kynna  álit  aitt  nm  þetta  mál. 
Enn  fremnr  báðn  þeir  Skúla  aö  láta  í  Ijósi  áiit  sitt  um,  hve 
mikið  stofnanimar  mœttn  gefa  af  sér  á  ákveönn  tímabili  ef  þeim 
væri  vel  sinnt.  Bréf  þetta  kom  æriö  flatt  upp  á  stjórnendur 
stofnanannai  og  vissu  sumir  þeirra  eigi  hvað  til  bragðs  skyldí 
taka.  p6  varð  sá  endir  á,  að  hluthafendurnir  gáfu  Skúla  og 
Magnúsi  amtmanni  Gfslasyni,  er  báðir  fóru  utan  á  þessu  hausti, 
fullkomið  umboð  til  að  semja  við  verzlunarfélagið  fyrir  hönd 
stofnananna,  en  fengu  þeim  þtf  í  hendur  til  leiðbeiningar  skjal 
nokkurt,  er  þeir  hðföu  tekið  saman  á  alþingi  um  sumarið. 

Skúli  var  þvi  i  alla  staði  mjðg  mótfallinn  að  fá  verzlunar- 
féiaginu  stofnanirnar  f  hendur;  bar  hann  ekkert  traust  til  fé- 
lagsins  og  grunaði  það  um  gæzku.  Ýms  atvik  urðu  og  til  þess 
að  veikja  traust  hans  á  félaginu.  |>annig  hafði  hann,  er  hann 
kom  til  Hafnar  um  haustið,  átt  tal  við  einn  af  stjórnendum 
verzlunarfélagsins  um  hina  fyrirhuguðu  sameiningu,  og  haíDi 
spurt  hann,  hvað  félagið  œtlaði  fyrir  sér  með  stofnanirnar  ef 
það  næði  þeim  á  vald  sitt.  Hinn  svaraði:  »yið  ætlum  að 
kveykja  {  þeim  og  brenna  þær  upp  til  kaldra  kola<.  Svaríð  var 
auðvitað  eigi  alvarlega  meint,  en  það  mun  þö  hafa  snortið  Skúla 
öþægilega»  Hefur  honum  máske  heldur  eigi  getizt  að  þvf,  að 
kaupmaður  tök  undir  þetta  mál,  sem  lá  Skúla  svo  mjög  á 
hjarta,  með  galsa  og  spaugi.  Honum  var  því  engan  veginn  um 
það  gefið  aö  láta  félaginu  stofnanirnar  eptir. 

Skúli  krafðist  þess  fyrst  og  fremst  af  félaginu,  að  svo 
framarlega  sem  hluthafendur  stofnananna  ættu  að  ganga  að  sam- 
einingu,  þá  yrði  það  að  skuldbinda  sig  til  að  halda  stofnunun- 
um  á  rentu  sem  30,000  dala  hðfuðstól  og  enn  fremur  gjalda 
hluthafendum  8000  dali  fyrir  að  afsala  sér  þeim,  og  skyldi  verja 
þvi  fé  til  lúkningar  skulda  stofnananna.  Hélt  hann  þvf  fram, 
að  stofnanirnar  eigi  heíðu  upprunalega  verið  settar  á  fót  sem 
hreint  og  beint  grtfðafyrirtœki,  heldur  miklu  fremur  með  þvf 
marki  fyrir  augum  að  leiðbeina  landsbúum  f  ýmsum  iðnargrein- 
um  og  þannig  öbeinlfnis  styðja  að  velmegun  landsins.  Félagið 
vildi  með  engu  móti  ganga  að  þessum  kjörum  hans,  og  var  nú 
þráttað  um  þetta  allan  veturinn  og  var  engu  líkara  en  að  allir 
samningar  mundu  falla  niður.  Skúli  vildi  eigi  slaka  til,  en  varð 
þó  á  endanum  að  láta  undan,  þótt  honum  væri  það  þvernauðugt, 
og  færir  hann  til  þess  ýmsar  ástæður.     Var  það  fyrst,  að  hinn 
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nýji  Terzlnnankilmáli  eigi  tók  neitt  fram  viövílgaDdi  Tðrnm  þeim, 
er  stofnaDÍrnar  kynnu  að  þarfnast,  og  mátti  þTÍ  búast  viö  aA 
deiIiirDar  nm  þetta  atriði  mnndn  rísa  af  nýju  milli  atofnananna 
og  Terzlnnarféiagsins.  Hin  ðnnnr  ástæðan  Tar  sú,  að  félagið  Tar 
í  8T0  mikln  áliti  og  átti  sto  mikið  nndir  sér,  sð  engar  líknr 
?ora  til  þess  að  andæfendar  þess  mættu  fá  máli  sinu  fram- 
gengt,  en  hitt  eigi  ölíklegt,  að  féiagið  mnndi  hugsa  þeim  gott 
til  gltfðarinnar  síðar  hTað  TerzlunarTÍðskipti  snerti.  {>ött  nú 
Skúli  allt  til  þessa  hefði  sýnt,  að  hann  hTergi  hræddist  kaup- 
menn,  þá  Tar  það  samt  engu  að  síður  ægilegt  að  ganga  þegar  f 
stað  í  berhögg  Tið  Toldngt  fólag  og  Tekja  ÓTiId  þess,  þTÍ  allir 
Toru  að  einhTerju  leyti  upp  á  Torzlunarfélagið  komnir,  og  œtt- 
nm  TÓr  Islendingar  manna  bezt  að  geta  sett  oss  það  fyrir  sjtfnir. 
Magn^s  Gíslason  lét  heldur  ekki  sitt  eptir  liggja  að  hTetja  til 
sameiningar  af  öllum  krðptum  og  Tar  hann  orðinn  bðeði  þreyttur 
og  leiður  á  ðllum  þeim  stympingum  og  stímabraki,  er  af  stofn- 
onanum  reis.  Hér  Tið  bættist  enn,  að  Moitke  greifi,  sem  frá 
apphafi  hafði  Terið  Tinur  og  Torndari  stofnananna  og  átt  hafði 
mikinn  þátt  i  að  greiða  þeim  Teg,  réð  fastlega  til  að  taka  til- 
boðum  félagsins  og  taldi  það  hinn  Tissasta  Teg  til  að  efla  þær  og 
aaka.  Skúla  Tar  þrátt  fyrir  allt  þetta  enn  lengi  Tel  um  og  6, 
og  Tar  sem  honum  segði  hugur  um,  að  sambúðin  eigi  mundi 
?erða  blessunarrík.  Sto  Tirðist  sem  Terzlunarféiginu  hafi  Terið 
mjög  umhugað  um  málið,  þTi  það  lofaði  ötilkTatt  öllu  fðgru,  svo 
wm  að  leggja  tregðulaust  fram  fé  eptir  þTÍ  sem  þurfa  þætti  til 
eflingar  stofnununum,  borga  skuldir  þeirra  o.  s.  frT.  En  það 
sem  að  lokum  reið  baggamuninn  Tar  það,  að  Skúla  Tar  tilkynnt 
að  það  væri  Tilji  konungs  að  samningar  kæmust  á.  Var  það 
bœði  að  menn  á  þeim  tímum  báru  sto  mikla  lotningu  fyrir  ein- 
valdskonunginum,  að  nafn  hans  eitt  Tar  nægilegt  til  hTers  sem 
Tar,  og  STO  bættist  hér  Tið  í  þessu  tilfelli,  að  stofnanirnar  áttu 
mestmegnis  rausn  konungs  tilTeru  sína  að  þakka.  Skúli  gaf  þTf 
loks  samþykki  sitt,  þótt  eigi  Tæri  það  honum  Ijúft,  og  Tar  samn- 
mgurinn  fnUger  i  aprfl  1764. 

Samningurinn  er  dagsettur  f  Kaupmannahðfn  2.  apríl  og 
skrifaði  félagsstjörnin  undir  hann  fyrir  hönd  félagsins,  en  þeir 
Magnús  amtmaður  og  Skúli  fyrir  hönd  hinna  fslenzku  hluthaf- 
eoda.  Aðalinntak  hans  er  sem  hér  greinir :  »1.  gr.  Stofnan- 
imar  með  ðUum  réttindum,  er  þeim  fylgja.  skulu  sameinaðar 
Terzlunarfélaginu,  og  skal  samningur  þessi  gilda  fyrir  alian  þann 


i 
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Uma,  er  Terzlanarskilmálinn  15.  ág.  1768  heimilar  félagina 
einkaleyfi  til  verzlanar  á  íslandi.  Sknla  stoínanirnar  STara  50 
hlutabréfum  í  félaginu,  er  hyert  jafngildi  500  d6iam.  Enn 
fremur  sknldbindar  féli^A  sig  til  aö  borga  5000  dali  af  skuld 
stofnananna  og  sjá  svo  til  að  afurðir  þær,  er  stofnanirnar  eiga 
fyrirligg}andi  í  Eanpmannahðfn  eða  á  íslandi,  verði  seldar  við 
8V0  háu  verði,  sem  annt  er,  og  að  andvirðið  gaugi  til  að  borga 
það,  er  eptir  stendur  af  skuld  stofnananna.  2.  gr.  Stofnanirnar 
ðkalu  við  l'skipakomu  til  Islands  á  yfirstandandi  ári  seldar  f 
hendar  þeim  mðnnum,  er  félagið  tilnefnir)  og  skyldi  nokkurs 
verða  saknað  af  áhöldum  þeim,  er  skoðunar-  og  virðingargerðin 
frá  BÍðastliðnu  ári  telur  til,  þá  skal  félaginu  bœtt  það  eptir 
nefndri  virðingargerð.  Duggurnar  með  öUum  reiða  og  áhöldum 
skalu  seldar  af  hendi  þegar  í  stað  hér  í  borginni.  3.  gr.  Verzl- 
unarfélagið  skuldbindur  sig  til  eigi  aðdns  að  viðhalda  stofnun- 
unum,  heldur  og  að  auka  þær  og  efla  til  sameiginlegs  hagnaðar. 
Til  að  veita  stofnununum  forstððu  skulu  auk  bökfærslumanna 
skipaðir  2  menn,  nefnilega  kaupmaður  sá,  er  vezlun  rekur  á 
Hólminum,  og  annar  vel  til  fallinn  maður,  er  á  sér  bústað  á 
Suðurlandi.  Félagsstjdrnin  skipar  þessa  menn,  og  skulu  þeir  i 
ðUu  vera  henni  hlýðnir  og  anðsveipir  og  standa  reikningsskap 
sinnar  ráðsmennsku  fyrir  henni.  4.  gr.  Að  svo  miklu  leyti  sem 
unnt  er  skulu  landsmenn  njóta  atvinnu  við  stofnanirnar  og 
verzlunina.  5.  gr.  Ágöði  sá,  er  falla  kann  af  hlutabréfum  stofn- 
ananna,  skal  talinn  hluthafendum  út  í  Beykjavík  f  reiðu  pen- 
ingum  árið  eptir,  að  hann  hefur  faUið.  6.  gr.  Að  þeim  20  árum 
Uðnum,  er  verzlnnarskilmálinn  heimUar  félaginu  einkarétt  til 
verzlunar  á  íslandi,  skal  féli^nu  og  hluthafendum  stofnananna 
gefinn  kostur  á  að  semja  með  sér  af  nýju,  ef  slíkt  kynni  að 
þykia  æskilegt.  Fari  svo,  að  stofnanirnar  að  þeim  tíma  liðnum 
eigi  séu  í  jafn  góðu  standi  og  nú,  þá  skal  félagið  bæta  það  aö 
fuUu,  en  skyldu  þær  aptur  á  móti  vera  í  betra  standi,  þá  skula 
hluthafendur  endurgjalda  félaginu  ambæturnart^. 

t>að  er  eDgum  efa  bundið,  að  Skúla  hefur  faUið  það  mjög 
þnngt  að  þurfa  að  láta  undan  i  þessu  efni  og  má  marka  það 
bæði  af  hinum  mikla  drætti,  er  varð  á  málinu,  og  eins  af  orð- 
um  Skúla  siðar  meir.    En  þótt  hann  nú  á  endanum  neyddist  til 


'  Sjá  Pontoppidan:  Samlinger  tU  et  Banddé'Magatin  for  Idand,  11. 
B.  Kmh.  1788.     Bls.  87—90. 
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at  láta  imdaii,  veröur  þö  eigi  annað  sagt  en  að  honam  hafi 
orKð  tMavert  ágengt,  og  naá  óhætt  fallyrftay  að  samningttriiiii 
aUbrei  heiði  orðið  bvo  aðgengilegor  ef  Skúli  hefOi  eigi  verið  í 
ráðam  með  og  fengið  skotið  inn  f  hann  ýmaam  ákvæðam,  er 
fébgið  tœplega  af  fásnm  vilja  hefor  samþykkt.  Til  dœmis  ber 
4.  gr.  samningsins,  er  veitir  íslendingam  forgangsrétt  að  atvinna 
við  stofhanirnar  og  verzhinína,  það  með  sér,  að  hún  er  fiA 
Skúhi  komin,  því  þetta  hafði  verið  tians  innilegasta  ósk  i  langan 
aldai.  3.  gr.,  er  tekar  það  firam  sem  eina  af  aðalakyldnm  f6- 
lagains  að  aaka  stofnanirnar  og  efla,  og  6.  gr.,  er  skaldbiadar 
féiagið  til  að  skila  stofnanonum  af  sér  að  20  áram  liönum  í 
jafn  göðn  standi,  vorn  einnig  bðnd  af  Skúla  toga  spannin  til 
tryggingar  fyrir  meðferð  félagsins  á  stofnunanam,  og  kom  það 
fram  aíðar,  að  þau  vora  eigi  óþörf.  Enn  var  ein  mikiivœg 
ákvðrðun,  er  Skúli  fékk  framgengt,  en  hún  var  sú,  að  félags* 
rtjtframir  skipuðu  hann  aem  aðalstjdrnanda  stofnananna,  og  má 
nærri  geta,  að  þeir  eigi  hafa  gert  það  með  Ijúfo  geði.  |>annig 
fékk  hann  því  svo  fyrir  komið,  að  hann  enn  sem  fyrr  hafOi  hönd 
<  bagga  með  stofnununum,  þdtt  eigi  vœri  hann  lengur  ein- 
valdur. 

Ýmisl^  atvik»  er  nú  báru  að  höndum,  virtost  svo  sem 
benda  til  þess,  að  félagsskapurinn  mundi  eigi  verða  happasæll, 
og  arðu  margir  til  að  álíta  þau  sem  nokkurs  konar  óheiUafyrir- 
boða.  Ntfttina  milli  26.  og  27.  marz  J764  kom  upp  eldur  f 
verksmiðjuhúsunum  í  Beykjavík  og  brunnu  3  þeirra  til  kaldra 
kola  með  öllu,  sem  f  þeim  var,  að  fólkinu  fráskildu.  Urðu  menn 
eldsias  fyrst  varir  um  miðnættisbilið.  Var  reynt  til  á  allar  lundir 
að  slðkkva  eldinn,  en  bæði  var  það,  að  áhöld  voru  þvf  nær  engin 
til  þess,  og  svo  hitt,  að  stormur  var  á.  Æstist  eldurinn  svo,  að 
húsin  voru  brunnin  til  grunna  kl.  hálf  2.  t>egar  menn  sáu,  að 
engin  von  var  til  þess  að  frelsa  þau  hús,  er  eldurinn  var  í,  Ktu 
menn  sér  nægja  með  að  reyna  til  af  fremsta  megni  að  sjá  hin- 
um  boi^ð,  og  tókst  það.  Eigi  vissu  menn  hvernig  eldurinn 
baffli  komið  upp,  en  getið  var  þess  til,  að  kviknað  hefði  i  af 
skari,  er  befði  verið  kastað  dgætilega  frá  sér  af  einhverjum  meðal 
vinnnfölksins.  Skaðinn  á  húsum  og  áhöldum  var  metinn  á  2200 
dali,  á  klæðavöru,  færum,  ull  o.  fl.  á  1075  dali  og  á  f5tam  og 
dðti  vinnufólksins  á  431  dal.  ^egar  eptir  brunann  var  aptur 
tekið  til  vinno  svo  fljótt  sem  auðið  var  og  vefir  settir  upp  i 
Tiðey,  á  EUiðavatni  og  Leirá,   og   von   bráðar  var  aptur  á  ný 
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tekið  tíl  húsabyggÍQgar.  Til  allrar  hamingjn  fyrir  hluthafendfir 
stofnananna  var,  eins  og  nœrri  má  geta,  fregnin  um  bmnann 
eigi  komin  til  Eaupmannahafnar,  er  samningnrinn  Tar  ger,  þyf 
aö  ööram  kosti  mandu  þeir  fráleitt  hafa  komizt  aö  svo  gtfðam 
kjðram.  f>ó  varð  nokkurt  sandurþykki  út  úr  þeesa  milli  Skúia 
og  félagstjórnarinnar,  því  félagsstjórnin  krafðiðt  þess  af  hlathaf- 
endum  stofnananna  að  þeir  bætta  skaðann,  en  Skúli  stóð  fast 
á  þvf,  að  félagið  ætti  að  standast  hann  að  jðfna,  þvf  samníng- 
arinn  gilti  frá  1.  janúar  1764,  eins  og  skýrt  vœrí  tekið  fram. 
Svo  virðist  sem  Skúli  hafi  haft  miðar  rétt  fyrír  sér  í  þessa,  þvf 
það  er  greinilega  tekið  fram  f  samningnum,  að  hluthafendar 
skuli  bæta  að  fullu  ðll  áföll,  er  stofnanirnar  kynnu  að  hafa 
hreppt  frá  þvf  síðasta  skoðunargerð  var  haldin  og  til  þess  þær 
væru  seldar  fnlltrúum  félagsins  í  hendur  við  skipakomo  1764. 
Hinsvegar  er  mér  eigi  kunnugt  um,  hvernig  deilu  þessarí  lauk. 

Árið  1760  hafði  fjársýki  borizt  til  landsins  með  erlendum 
hrútum  er  ætlaðir  voru  til  kynbóta,  og  breiddist  hún  smám- 
saman  út  um  Skaptafeils-,  Bangárvalla-,  Árnes-  og  Borgarfjarð- 
arsýslur  og  gerði  hin  mestu  spellvirki.  Skúli  lét  þó  eigi  hug- 
fallast  þrátt  fyrir  þetta,  heldur  sendi  menn  f  lestaferðir  um 
Norður-  og  Austurland  til  uUarkaupa.  Varð  þetta  eins  og  nærri 
má  geta  ærið  kostnaðarsamt,  en  Skúla  þótti  sem  um  fram  allt 
yrði  að  halda  ullariðnaðinnm  áfram,  svo  fólk  það,  er  við  stofo- 
anirnar  var,  eigi  yrðí  atvinnulaust  f  miðjum  kliðum,  og  það  þvf 
sfður,  sem  heldur  var  hart  i  árí  um  þessar  mundir.  En  þðtt 
mðnnum  hefði  fdndizt  nög  um,  hve  sýkin  geysaði  á  undanförn- 
um  árum,  þá  var  það  sem  ekkert  f  samanburði  við  áríð  1764  og^ 
næst  eptirfarandi  ár.  Bœttist  hér  við  enn  fremur  Heklugos,  svo 
nú  var  þvf  nær  hvergi  ull  að  fá  um  allt  land,  þött  geypiverð^ 
værí  f  boði.  Skúli  greip  þá  til  þess  eina  úrræðis,  er  eptir  var, 
þtftt  vandræðaúrræði  væri,  en  það  var  að  kaupa  ull  frá  Dan- 
mðrku  svo  iðnaðnrinn  eigi  með  öUu  legðist  niður.  Hvernig  fé- 
laginu  muni  hafa  geðjast  að  þessu  tiltæki  hans,  má  geta  nœrrí, 
enda  kom  það  og  von  bráðar  f  Ijtfs.  Áríð  1766  sendi  SkúU  eina 
af  duggunum  til  Hafnar  eptir  uU,  en  skðmmu  eptir  komu  hennar 
þangað,  tók  félagstjórnin  hana  steinþegjandi,  lagði  upp  og  lét 
hðggva  niður.    Svo  för  um  sjdferð  þá. 

Eigi  leið  á  Iðngu  áður  tök  að  slettast  upp  á  vináttuna 
miUi  félagsstjórnarinnar  og  hinna  fslenzku  hluthafenda,  enda 
lét  SkúU  eigi  hjá  Uða  að  hreyta  önotam  f  félagsstjörana,  hvenær 
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sem  tækifæri  banöst.  Var  það  meðal  annars  eitt  ágreiningsefnið, 
að  félagið  eigi  galt  nema  3000  dali  af  þeim  5000,  er  samningur- 
ÍDD  getur  um,  upp  í  skuld  stofnananna.  £n  brátt  bar  þeim 
annað  meira  á  miUi,  og  harðnaði  rimman  dag  frá  degi.  Aðal- 
ágreiiiÍBgsefnið  var  það,  er  hér  segir.  Á  aðalfundi  verzlunar- 
félagðina  f  Eaupmannahðfn  hinn  10.  apr.  1765  var  samþykkt  að 
skjóta  til  100  dðium  á  hvert  hlutabréf  í  félaginu  til  þess  að  anka 
ag  efla  verzlunina.  I^essa  100  dali  skyldu  hluthafendur  félags- 
m  gjalda  f  tvennu  lagi,  11.  júnf  og  11.  dec.  sama  ár  {>eir 
Hagnús  amtmaður  Qíslason  og  Pingel  etazráð,  er  fyrr  hafði  verid 
amtmaðor^  og  átti  hlut  f  stofnununum,  vorn  í  Kaupmannahðfn 
er  þetta  gerðíst  og  samþykktu  Qárframlagið  fyrir  hðnd  hinna  ís- 
lenzku  hlutbafénda.  Skyldu  þeir  allir  f  sameiningu  skjöta  til 
500O  dðlum  og  var  það  allmikið  fé.  f>egar  fregnin  um  þessa 
fondarályktun  barst  til  íslands,  varð  Skúli  tfður  og  uppvægur  og 
þðtti  sem  þetta  fyrirkomnlag  væri  þvert  ofan  i  alla  samninga. 
Týgjaði  hann  sig  þegar  til  og  fdr  utan  til  þess  að  reyna  að  telja 
félagssQöniina  af  þessu.  £n  eins  og  nærri  má  geta  varð  litið 
úr  samkomulagi  og  sat  félagsstjórnin  fast  við  sinn  keip.  Skúli 
aptor  á  móti  neitaði  algerlega  fyrir  hönd  samfélaga  sinna  að 
svara  þeasu  5000  dala  tillagi,  en  félagss^tfrnin  lét  þá  til  að 
storka  honum  selja  við  uppboð  70  skfT  af  fslenzkri  ull.  er  fé- 
lagið  átti  fyrirliggjandi  f  Eaupmannahöfn.  Má  geta  því  nærri 
að  Skúla  befur  tekið  þetta  sárt,  er  svo  var  mikill  uUarskortur  á 
íslandi,  að  vænta  mátti  að  nllariðnaðurinn  þá  og  þegar  legðist 
niðnr.  Ttfk  nú  Skála  að  gruna  margt  nm  ^rirætlanír  félagsins, 
er  hann  sá  þessar  tiltektir,  og  varð  hann  ærið  hugsjúkur  um 
framtíð  stofnananna. 

Ná  leið  og  beið,  félagsstjórnin  vonaði  stöðugt  eptir  tillaginu 
frá  hinum  fslenzku  hluthafendum,  en  engir  peningar  komo.  Fé- 
higið  sá  sér  þvi  aS  lokum  eigi  annað  fært  en  að  hefja  málsókn 
gegn  Skúla  og  samfélögum  hans,  og  fengu  þeir  17.  aprfl  1767 
skipaða  fjðgurra  manna  nefud  til  að  dæma  málið.  Var  nefnd 
þenari  falið  á  hendur  að  úrskurða:  1.  Hvort  hinum  íslenzku 
hluthafendam  eigi  beri  innan  ákveðins  tfma  að  gjalda  áðurnefnt 
100  dala  ofanálag  á  bvert  blutabréf,  ásamt  áfbUnum  rentum,  og 
svo  framarlega  sem  þeir  eigi  gerí  það,   hvort  þeir  þá  eigi  skuli 


'  Pingel  var  vikið  frá  íyrir  ódugnaOar  sakir  1762. 
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hafa  fyrirgert  hlatabréfam  sioam  aö  fullu  og  ðlla  og  verzlunar- 
félagiö  hafa  fallkomið  ráð  yfir  þeim ;  2.  Að  h?e  miklu  leyti  mót- 
bárur  og  klagaair  hinna  íslenzku  hluthafenda  skali  teknar  til 
greina. 

Nefndin  tók  nú  til  starfa  og  fhagaði  málið  vel  og  vandlega. 
Skúli  sat  stððagt  í  Kaupmannahðfn  og  færði  hann  fram  varnir 
fyrir  sig  og  samfélaga  sína  og  þvældi  málið.  I  fyrsta  lagi  ttfk 
nefndin  til  fhuganar,  að  hve  miklu  leyti  fundarályktanin  frá  10. 
apríl  1765  mætti  alítast  bindandi  fyrir  meðlimi  félagsins.  Komst 
hún  að  þeirri  niðurstððu  f  þessu  atriði,  að  samkvæmt  1.  gr. 
verzlunarskilmálans  frá  1747  væru  félög  þau,  er  hluthafendar 
hinnar  fslenzku  verzlanar  mynduðu  sfn  á  milli,  jafn  Iðggild  og 
hefði  konungur  sjálfur  veitt  þeim  staðfestingu  sfna,  og  að  þess 
vegna  allar  fundarályktanir  þeirra  skuldbindi  meðlimina  til  hlýðni. 
Kveða  þeir  fundarbók  félagsins  sýna  það  og  sanna,  að  ákvðrð- 
unin  um  ofanálagíð  sé  samþykkt  á  Iðglegan  hátt.  t>etta  féllst 
Skúli  orðalaust  á,  en  nú  kom  hann  með  vffilengjur  sínar.  Kvað 
hann  hluthafendur  stofnauanna  á  engan  hátt  skylda  til  að  hlýðn* 
ast  fundarályktunum  verzlunarfélagsins  af  þeirri  einfðldu  ástæðu, 
að  þeir  alls  eigi  væru  hluthafendur  f  verzlunarfélagina  eða  með- 
limir  þess,  og  hefðu  þeir  engin  hlutabréf  fengið  enn  sem  komið 
væri.  Eigi  hefðu  þeir  heldur  selt  eða  afhent  verzlunarfélagina 
stofnanirnar  fyrir  fnllt  og  allt,  þvf  f  samningnum  frá  1764  værí 
það  skyrt  tekið  fram,  að  félagið  skyldi  að  20  árum  liðnum  skila 
stofnununum  aptur  af  sér  f  jafn  góðu  standi.  Stofnanirnar  hefðu 
aðeins  verið  skoðaðar  sem  50  hlutabréfa  fgildi,  og  hinn  árlega 
ágóða  af  50  hlutabréfum,  er  félagið  hefði  skuldbundið  sig  til  að 
gjalda  hluthafendum  stofnananna,  bæri  að  álita  sem  nokkars 
konar  endurgjald,  er  kæmi  f  stað  ágóða  þess,  er  árlega  hefði 
kunnað  að  falla  af  stofnununnm. 

t>e88ar  mótbárur  Skúla  þóttíst  nefndin  eigi  geta  tekið  til 
greina.  Hlutabréfin  hðfðu  lengi  legið  og  láu  enn  firammi  á  skrif- 
stofu  félagsins,  og  var  það  hluthafendum  sjálfum  að  kenna  að 
þeir  eigi  höfðu  fengið  þau.  Viðvfkjandi  þvf,  hvort  Skúli  og  sam- 
félagar  hans  mættu  skoðast  sem  meðlimir  verzlnnarfélagsins  eða 
eigi,  þóttist  félagið  hafa  órækar  sannanir  f  höndum.  Skúli  og 
félagar  hans  vðruðu  sig  eigi  á  því,  að  félaginu  hafði  borízt  f 
hendur  eptirrit  af  hlutabréfi,  er  þeir  bðfðu  gefið  út  á  alþingi- 
1765,  og  sem  skýrt  tekur  það  fram,  að  handhafi  þess  eigi  hlat  í 
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Yerzlunarfélagina,  eignam  þess  og  áböldam^  Enn 
fremar  hðfða  þeir  skipt  hinum  amgetnu  blatabréfam  milli  sfn 
inDbyröis.  Nefndin  kvaöst  þv(  verða  aö  skoöa  þá  sem  rétta  hlat- 
hafendur  í  Terzlunarfélaginn  þrátt  fyrir  mótbárar  þeirra,  og  sem 
bluthafendur  berí  þeim  að  sætta  sig  yið  fundarályktanir  félags- 
ins  og  að  öUu  leyti  bera  skyldar  og  byrðar  til  jafns  yið  aðra  með- 
limi  þess.  Enn  fremur  þdtti  nefndinni  sem  hinír  íslenzka  hiut- 
hafendur  eigi  nú  gætu  neitað  að  gjalda  tillagið,  þ?í  Pingel  hefði 
fyrir  þeirra  hðnd  skrifað  nndir  fundarbtfkina  þegar  Qárframlaga- 
tillagan  var  samþykkt  og  þannig  skuldbundið  þá  til  þess.  Ofan 
á  allt  þetta  hafði  PÍÐgel  enn  fremur  skrifað  félaginu  6.  maj  og 
3.  december  1765  og  26.  marz  1766  og  í  öllum  þessum  bréfum 
Tiðurkennt  fandarályktunioa  sem  bindandi  og  beðið  um  gjald- 
frest  fyrir  hðnd  hinna  íslenzku  hluthafenda.  ^essu  svaraði  Skúli 
þannig,  að  Pingel  enga  heimild  eða  umboð  hefði  haft  frá  hinnm 
islenzku  hluthafendum  og  væru  þ?í  allar  gerðir  hans  í  þessu  efni 
(^ldar  og  alls  eigi  bindandi  fyrir  þá.  Nefndin  aptur  á  móti 
þöttist  máli  sínu  til  sðnnunar  hafa  í  hðndum  bréf  frá  Magnúsi 
amtmanni  Gislasyni  til  Pingel  dags.  25.  sept.  1765,  og  þakkar 
M^;nús  i  þ?í  bréfi  Pingel  inoilega  fyrir  allt  umstang  hans  í 
þesstt  mili,  lofar  fyrir  sitt  leyti  að  gjalda  ofanálagið   og  afsakar 


'  HlatabréfíÖ  er  undirskrifað  af  Skúla,  Jóni  Skúlasyni,  þorsteini  s^slu- 
manni  Magnússyni  og  Ðryzgólfi  sýslumanni  Sigurðssyni  og  hljóöar 
þannig:  >Vér  undirritaðir  stjórnendur  hins  islenzka  hlutafélags 
Yiðurkennum  hér  með,  að  N.  N.  eða  hver  sá,  er  með  réttu  er 
handhafí  þessa  bréfs,  sé  eigandi  að  einum  hluta,  sem  eptir  samn- 
ingi  YÍð  hið  konunglega  almenna  verzlunarfélag  frá  2.  apr.  1764 
gildir  frá  1.  jan.  1764  til  ársloka  1783  og  nemar  200  dðlum. 

því  ber  hér  með  að  álita  N.  N.  sem  réttan  og  löglegan  hlut- 
hafa  í  nefndu  félagi,  og  er  hann  að  réttu  lagi  meðeigandi  að  öU- 
um  eignnm  og  &hðldum  nefnds  hlutafólags  og  verzlunarfólags,  hvar 
sem  eru  og  hverjar  sem  eru  eða  kunna  að  verða,  sem  og  að  rétt- 
indum  þeim.  er  gefín  hafa  verið  nefndn  hlutafélagi  og  verzlunar- 
félagi,  og  að  ágóða  þeim,  er  af  réttindum  þessum  kann  að  leiða, 
allt  eptir  þvi  sem  nánar  getur  um  i  verzlunarskilmálanum  og  bréf- 
um  hlutafélagsins.  Svo  framarlega  sem  hldtabréf  þetta  er  selt  eða 
iengið  ððmm  i  hendur  til  fullrar  eignar,  eða  gengur  i  arf  eða 
fellur  einhverjum  í  hendur  á  annan  og  Iðglegan  hátt,  þ&  skal  til- 
kynna  þaö  bókfœrslumanni  hlutafélagsins,  er  innfœrir  þetta  ásamt 
nafni  kaupanda  1  bók  þá,  er  til  þess  er  œtluð«.  (Sjá  Pontoppidan: 
Samlinger  til  et  Handels-Magazin  for  Island.   11.  B.    Bls.  90—91). 
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drátt  samfélaga  sÍDna.  Pingel  hafði  hér  aö  aak  með  bernm  orð- 
um  í  ofannefndnm  brefam  sínum  kallaö  sig  nmbofiemann  hinna 
íslenzku  hluthafenda.  Nefndin  þóttist  því  af  ðUa  þessa  fallviss 
am,  að  Pingel  hefSi  haft  amboö  þeirra.  En  þótt  hann  nú 
ekkert  umboð  hefði  haft  í  höndum,  þá  kæmi  það  alveg  f  sama 
fitað  niður,  þvi  það,  að  hluthafendur  eigi  hefðu  mætt  eða  látið 
mæta  fyrir  sig,  gæti  eigi  undanþegið  þá  frá  að  hlýðnast  fundar- 
samþykktinni. 

|>egar  hér  var  komið  málinu  tjáði  Skúla  eigi  lengur  að 
koma  fram  með  mótbárur.  {>að  var  auðsætt  af  ðllu  að  úrskurður 
nefndarinnar  mundi  falla  félaginu  i  vil.  Skúli  tók  þá  það  ráð 
að  stefna  félaginu  aptur  á  möti  fyrir  atfarir  þess  við  stofnan- 
irnar  og  hugðist  hann  þannig  mundu  ná  sér  niðri  á  því.  Fór 
hann  fram  á,  að  félaginu  væri  gert  að  skyldu  að  ^alda  við- 
stððulaust  þá  2000  dali,  er  eptir  stæðu  af  skuldalúkningarupp* 
hæðinni,  með  áf6Hnum  rentum  frá  dagsetningu  samningsins. 
Enn  fremur  fór  hann  fram  á,  að  félagið  greiddi  hluthafendum 
ágtfðann  af  hinum  50  hlutabréfum  þeirra  fyrir  árin  1764 — 1767 
með  28  dölum  á  hvert  hlutabréf  árlega,  og  yrði  þá  upphæðin  alla 
5600  dalir.  Loks  krefst  hann  þess  að  samningurinn  frá  1764 
sé  dæmduT  ögildar  og  uppbafinn,  að  félaginu  sé  gert  að  skylda 
að  koma  stofnununum  í  samt  lag  aptur  og  gjalda  fölki  því,  er 
rekið  hafði  verið  burt  frá  stofnununnm,  fullt  kaup  fyrir  allan 
tímann  og  bæta  100  dðlum  fyrir  hvern  þann  mann,  er  eigi  væri 
hægt  að  fá  aptur  til  stofnananna  af  hinu  gamla  vinniifidki.  * 

Ðómur  nefndarinnar  var  uþp  kveðinn  20.  apr.  1768  og  var 
eins  og  vænta  mátti  Skúla  mótdrægur.  Andstefna  Skúla  var 
eigi  tekin  til  greina  og  kvað  nefndin  það  nýtt  mál,  er  yrði  að 
taka  fyrir  eitt  sér.  Aptur  á  móti  dœmdi  hún  Skúla  og  Pingel 
aem  omboðsmenn  hinna  íslenzka  hluthafenda  til  að  greiða  nefnt 
tillag,  er  nam  5000  dðlam,  innan  6  vikna  frá  birtinga  dömBÍns. 
Enn  fremur  skyldu  þeir  gjalda  áfallna  rentu  fyrir  hvern  liðinn 
gjalddaga,  b^lo;  þó  skyldi  hér  frá  dragast  ágdði  sá,  er  útbýtt 
var  af  hlutabréfnnum  11.  júní  1765,  sem  nam  18  dölum  á  hvern 
hluta,  og  enn  fremur  sá  ágöði,  er  kynni  að  hafa  fallið  af  hluta- 
bréfunam  IL  dec.  sama  ár.  Séu  ofannefndir  5000  dalir  eigi 
goldnir  innan  hins  ákveðna  tíma,  skal  vezlunarfélaginu  haimilt 
að  selja  hin  íslezku  hlutabréf  við  opinbert  uppboð  til  lúkmngar 
akuldinni.    Skúli  var  gramur  yfir  þessum   málalokum   og  skaut 
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málma  til  hæztaréttar,  en  úrskorður  nefndarijiaar  var  þar  staö- 
festar  14.  marz  árið  eptir.^ 

HÍÐii  20.  apr.  1770  var  seldur  helmÍQgurinn  af  hlutabróf- 
um  hinna  íslenzku  hluthafenda  í  aamkunduhúsi  kaupmanna  í 
Hðfn.  Höfðn  félagsstjórarnir  ráðið  með  sér  að  }áta  bjöða  í  bré&n 
fyrir  hönd  félagsins,  evo  framarlega  sem  þau  eigi  næðu  vissu  til- 
teknu  verði.  Skúli  var  við  staddur,  er  uppboðið  fór  fram,  og  er 
búið  var  að  birta  skilmálana,  stóð  hann  fram  og  lagði  bann  fyrir 
sðlona  i  nafni  sínu  og  samfélaga  sinna.  {>annig  barðíst  hann 
svo  að  s^ja  fram  í  rauðan  dauðann  fyrir  máli  sínu  og 
gaf  mðnnam  til  kynna,  að  hann  álíti  sér  og  löndum  sinum 
misboðið.  Auðvitað  var  bann  hans  eigi  tekið  til  greina.  Uldall 
hæztaréttarmálafærslumaður,  er  mætti  fyrir  félagsins  hönd,  krafð- 
ist  þess  að  ddmnum  væri  fullnægt,  og  var  svo  gert.  Af  þeim 
25  hlutabréfum,  er  boðin  voru  upp,  keypti  félagið  16,  en  hin  9 
keyptu  einstakir  mann.  En  nú  fór  svo^  að  þessi  25  hlutabréf 
seldust  fyrir  hærri  upphæð  en  sem  svaraði  skuldinni  með  áfölln- 
om  rentum,  svo  félag^etjórnin  varð  ásátt  um,  að  hlutbafendum 
skyldi  skilað  aptur  3  þeirra.  Veru  þannig  seld  22  tilutabréf 
alls  og  var  máliatt  þar  með  lokið.^ 

pessi  úrslit  málsine  leiddu  til  þess,  að  flestir  íslendingar,  er 
áttu  hér  hlut  að  máli,  misstu  kjarkinn  og  treystust  eigi  lengnr 
að  standa  í  illdeilum  út  af  stofnununum.  Varð  Magnús  amt- 
maður  Gislason,  er  verið  hafði  einn  af  aðalmáttarstölpum  stofn- 
ananna  allt  frá  upphafi,  fyrstur  til  að  selja  megnið  af  hlutabréf- 
am  sínam,  og  eptir  honum  komu  lögmennirnir  báðir.  Báru  þeir 
því  við,  að  þeir  hvorki  hefðu  tíma  né  efni  til  að  standa  ár  frá 
ári  i  Ollum  þeim  róstum,  er  af  stofnnnunum  risu,  og  eigi  mættu 
þeir  heldur  lengur  við  þvi  ýmsra  orsaka  vegna  að  standa  f  ill- 
deilum  við  verzlunarfélagið.  Ýmsir  meðal  sýslumanna  fylltu  flokk 
þeirra,  og  er  alþýðumenn  þeir,  er  hlut  áttu  í  stofnununum,  sáu 
hvert  ráð  leiðtogar  þeirra,  embættismennirnir,  tóku,  hugðu  þeir 
að  hér  mandi  búa  eitthvað  fllt  undir,  og  gerðu  slikt  hið  sama, 
að  þeir  losaðu  sig  við  hlutabréfin  hið  bráðasta.  Voru  að  sfðustu 
fiUr  eptir  aðrir  en  Skúli,  en  hann  vildi  engan  bilbug  láta  finna  á 
sér  og  átti  enn  allmorg  hlutabréf.  Þannig  voru  þá  stofnanirnir 
mikið  til  komnar  f  hendur  hinna  dönsku  kaupmanna. 


'  Pontoppidan:  Handels-Magazin.  II.  bis.  92—102. 
'  Pontoppidan:  HandeU-Magazin.  n.  bls.  103—104. 
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EÍDS  og  ráAa  má  bæöi  af  máli  þessu  og  ýmsum  ððrum  at- 
vikam,  var  samlyndið  aiit  aoDað  en  gott  milii  Sl^úla  og  félags- 
stjórDarÍDDar,  enda  var  eigi  aDDars  að  vœDta.  Félagið  lét  sér  auð- 
vitað  aðeÍDs  aDDt  nm  stofDaDÍroar  að  svo  milílu  leyti,  sem  vœnta 
mátti  að  þær  yrðu  því  til  hagDaðar.  Meðlimir  félagsÍDS  voru 
allir  kaupmeDD  og  má  eigi  saka  þá  um,  þtftt  þeir  vildu  græða 
á  stofDUDUDum  að  svo  miklu  leyti  sem  unnt  væri,  og  engir  þeirra 
voru  ísleDdÍDgar,  svo  þess  var  tæplega  að  vœDta,  að  þeir  vildu 
leggja  mikið  í  söluruar  fyrir  íslaud,  sem  þeir  eigi  gátu  litið 
ueÍDum  sérlegum  ástaraugum  á.  £r  því  félaginu  alls  eigi  lá- 
andi,  þtftt  það  eigi  tæki  öllum  aðgerðum  Skúla  með  þðgn  og 
þoIÍDmæði,  því  haDD  hleypti  opt  stofDUDUDum  í  störkostuað,  án 
þess  Dokkurt  útlit  væri  fyrir  að  þær  muDdu  gefa  af  sér  rfflegrí 
ágóða  eu  áður.  ^etta  kom  til  af  því,  að  Skúli  hafði  stððugt  þá 
hugmyud  fyrir  augum  að  stofnauirDar  ættu  fyrst  og  fremst  að 
vera  uokkurs  kooar  iðDaðarskóIi  fyrir  laDdið,  en  eigi  gróða- 
fyrirtæki.  Hefði  dú  félagið  tekið  f  streDgÍDU  með  hógværð  og 
skyDsemi,  tekið  ráðÍD  af  Skúla  og  komið  stofDununum  f  það 
horf,  að  Ifkindi  mætti  þykja  að  þær  borguðu  sig,  eu  þó  um  leið 
gert  sér  far  um  að  framkvæma  uppfræðsluhugmyDdÍDa,  þá  hefU 
eigi  mátt  gefa  þvf  sOk  á  Deiou.  Eu  það  kom  brátt  f  Ijós,  a6 
tiIgaDgur  félagsÍDS  með  stofnaDÍrDar  var  allur  aonar. 

Arið  1767  sendi  verzlunarfélagið  Ara  ookkurn  Guðmunds* 
son^  til  íslands.  Átti  hann  að  vera  kaupmaður  á  Htflminum  og 
jafnframt  sitja  f  stjörn  stofaananna.  Eigi  vita  menn  hveijar 
skipanir  hanD  færði  með  sér  frá  félagsstjörDÍnni,  en  vfst  er  um 
það,  að  hann  gerðist  brátt  ráðrfkur  mjðg  og  vildi  einn  ðliu 
stjórna.  Héist  honum  það  uppi  lengi  vel,  þvf  Skúli  var  utan  f 
málum  sfnum  á  þessum  árum.  Hið  fyrsta  tiltæki  Ara  eptir  að 
hann  var  kominn  til  landsins  var  það,  að  hann  rak  megnið  af 
vinnufólki  stofnaDaDna  burtu.  AIIs  vfsaði  hauD  burt  58  manns. 
HafBi  megnið  af  fólki  þessu  haft  atviuDu  við  stofnauirDar  frá 
fyrstu  byrjuD  og  kuuni  Iftt  til  annarar  víddu.  Sat  það  þvf  uppi 
atvÍDDuIaust  og  átti  við  mestu  fátækt  og  harðrétti  að  búa.  Að 
lokum  voru  eígi  uema  26  maDDS  eptir  við  stofDaDÍraar  og  hðfðu 
þeir  þó  eigi  atvÍDDu  uema  ððru  hverju,  og  viðurværi  hðfðu  þeir 


'  Ari  Ouðmundsson  herráð  ól  xnestan  aldur  sinn  erlendis.  Kallaði 
hann  sig  Ary  Ondmundsen,  en  eptirnafn  hans  sést  þó  opt  skrifað 
bœði  Oudmandsen  og  Ondmansen. 
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hið  Tersta.  Lann  þeirra  Tora  stórum  lækkuö,  þeir  fenga  ekkert 
skÍDii  tíl  skóleðors,  ekkert  vaömál  tíl  rúmfata,  enga  sýrublönda 
til  drykkjar  og  ekkert  Ijtfs,  svo  hætta  varð  allri  Tinna  er  rðkkva 
t($k.  Gengo  nú  aðeins  4  vefir,  en  með  þvf  Ari  eigi  bafði  sett 
til  þeirra  nema  6  spanamenn,  arða  vefararnir  opt  og  tíðam  að 
hætta  vinnanni,  því  hinir  hðfða  eigi  við.  Gekk  allt  í  hinu  mesta 
ölagi,  og  fólk  það,  er  eptir  var,  varð  tómlátt  og  birðalaast,  því 
enginn  hafði  eptirlit  með  því.  Á  vetrarvertfðinni  réða  nokkrir 
þeirra  aig  1  skiprúm,  en  þegar  til  kom  tök  Ari  hlat  þeirra. 

{>egar  Skúli  heyrði  bveiju  fram  fór,  varð  hann  œfar  mjög. 
Einkam  þtftti  honum  hart  hvernig  farið  var  með  vinnufólkið,  en 
hann  mátti  enga  bót  á  þessu  ráða,  þvf  hann  hélt  stððugt  kyrru 
fyrir  f  Eaupmannahðfn  til  að  halda  uppi  vðrn  fyrír  sig  og  sam- 
félaga  sfna  í  hlutabréfamálina.  Andstefoa  Skúla  í  málinu  ber 
það  með  sér,  að  honum  hefar  veríð  þungt  niðri  fyrir.  Krafðist 
hann  þar,  .eins  og  áðnr  er  getið,  að  vinnufólkið  væri  tekið  aptar 
og  félagið  skyldað  tíl  að  skila  af  sér  stofnananum.  Hann  fékk 
þö  enga  ágengt  f  þessu  efoi,  og  jafn  lítínn  árangar  bára  am- 
vandanir  hans  við  félagsstjórnina.  Hún  var  staðráðin  f  að 
halda  sína  fram,  en  þó  þötti  henni  sem  ekkert  verulegt  yrði  að 
gert  meðan  Skúli  hefði  nokkur  ráð.  Nú  vildi  svo  vel  til  fyrír 
henni,  að  henni  gafst  hin  bezta  ástæða  tíl  að  bola  Skúla  úr 
stjtfminni,  en  ástæðan  var  hinar  tfðu  og  Iðnga  dvalir  hans  er- 
Iendi8«  Var  honam  nú  gefið  til  kynna  að  honum  væri  vikið  frá 
rtjdrn  stofnananna  vegna  þess,  að  hann  með  þessu  háttalagi 
sína  eigi  gæti  haft  það  eptírlit  með  þeim^  er  þyrfti.  Eptir  samn- 
ingnum  frá  1764  hafði  félagsstjtfrnin  fnllt  vald  til  að  vfkja  hon- 
vm  frá  nær  henni  þóknaðist,  og  varð  Skúli  að  taka  þvf  ðUu  með 
þögn  og  þolinmæði. 

lH5tt  sðkin  hér  f  fljótu  bragði  virðist  liggja  hjá  félaginu,  þá 
má  þtf  vel  virða  því  þetta  tíltæki  til  vorkunar,  er  nánar  er  á 
málið  litíð.  Einræði  Skúla  var  alla  tíð  við  brugðið  og  fékk  fé- 
lagið  að  kenna  á  þvf  f  ýmsa.  |>að  bar  varla  við  að  Skúli  samþykkt- 
iat  neitt  það,  er  félagið  gerði,  en  heimtaði  af  félagsstjtfrninni  að 
hún  orðalaast  gerði  sig  ánægða  með  allar  hans  tiltektir,  og  færi 
flvo  að  hún  eigi  gerði  það,  hljtfp  hann  upp  á  nef  sér  og  úthúð- 
aði  henni  á  allar  lundir  og  gerði  henni  ailt  til  bðlvunar.  Þ&i^níS 
skrífaði  hann  einu  sinni  f  bræði  sinni  félagsstjórninni,  er  ráðgert 
var  að  fá  nýjan  mann  til  að  veita  allariðnaðinum  forstöðu,  hér 
nm  bil  á  þessa  leið:      ^Verksmiðjunam  hefar  hingað  tii  vegnað 
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bezt  þegar  komiEt  hefur  orðiA  hjá  þyf  að  taka  útleDda  asna  tíl 
að  veita  þeim  forstOðu,  og  hafa  þeir  aldrei  orðið  landinn  tíl 
annars  en  bOlvnnar«.^  Má  eigi  saka  félagsstjórnina  um,  þótt 
henni  mislíkaðu  slík  ummæli. 

Eptír  að  búið  var  að  bola  Skúla  frá  stjóm  stofnananna, 
hafði  Ari  fuUkomlega  frjálsar  hendur  og  gafst  honom  nú  enn 
betra  tækifæri  til  að  halda  fram  hinum  upptekna  hætti  sfnum. 
{>að  sem  hingaðtii  hafði  gert  verið,  nefnilega  að  vfsa  burt  nokkru 
af  fölkinn,  minnka  verksvið  stofnananna  og  spara  til  við  þær  f 
ýmsum  greinum,  mátti  allt  verja  frá  sjónarmiði  félagsins.  En 
félagið  lét  sér  eigi  eingðngu  nægja  með  þetta,  heldur  tók  tfl 
ýmsra  annara  bragða,  og  bar  framferði  Ara  þess  Ijtfsan  vott,  hver 
tilgangur  félagsstjórDarinnar  I  raun  og  veru  var,  þvf  f  ðUum 
sínum  gerðum  fylgdi  Ari  skipunum  hennar.  Tilgangur  féiags- 
stjóranna  var  sá,  að  koma  stofnununum  smátt  og  smátt 
á  knén  og  vekja  mistraust  manna  til  þeirra,  svo  þeir 
að  lokum  mættu  upphefja  ]>ær  að  fullu  og  ðllu  án  þess 
alþýða  manna  andæfði  þvf.  Beittu  þeir  ýmsum  klækjum 
til  að  fá  ásetningi  sínum  framgengt.  Ari  gaf  eigi  nema  hálf- 
virði  fyrir  ullina,  en  hækkaði  aptur  á  mtfti  verð  á  ðllum  aforð- 
um  BtofnanaDDa.  {>að  var  alsiða,  að  ftflk  f  greDud  við  Beykja- 
vik  léti  stofDanirnar  lita  ull  sina,  band  eða  vaðmál,  og  höfðu 
moDD  áður  fyr  meir  goldið  14 — 18  skildinga  á  pundið,  og  þöttí 
fullborgað,  en  Ara  þóknaðist  að  setja  það  upp  f  24  skildtnga. 
Einhverju  sinni  tók  Ari  sig  tíl  og  ftfr  utan  með  400  stranga  af 
klæði,  og  var  það  bæði  tflitað,  tfþæfb  og  tfpressað  og  i  alla  staði 
smánarlega  úr  garði  gert.  Hafði  hann  klæðið  frammi  til  sýnis 
og  sölu  f  Kaupmannahðfn,  en  fáum  þtfttí  slægur  i  þvi  og  fengv 
stofnanirnar  illt  orð  á  sig  fyrír  þessi  vinnubrOgð.  Enn  fremnr 
hylltíst  Ari  til  að  hafa  klæði  þau  og  vaðmál,  er  send  voru  út 
um  land  til  sðlu,  ullarslæm,  illa  unnin,  hálfþœfS,  gisin  og  mikihi 
til  of  mjtf.  Kvðrtuðu  menn  sáran  undan  þessu  við  kaupmeno, 
en  þeir  svðruðu  allir  á  einn  veg:  »{>etta  er  fslenskur  iðnaður, 
þarna  getið  þið  séð!*  Ttfkst  félaginu  þannig  smátt  og  smátt  að 
gera  iðnaðarstofnanirnar  tfvinsæiar  meðal  almennings.^ 

Hvað  félagið  ætlaði  fyrir  sér  með  þessu  háttalagi,  var  þannig 
aaðsætt.     Hversvegna  félagið  vildi  afnema  stofnanirnar,  kann 


'  Sjá  No.  116  fol.  á  landsbókasafninn. 

'  Sj&  Landkommissionens  Doknmenter  lit.  M  l~-2  og  lit.  TT. 
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f  fljótii  bragði  aA  TÍrtast  torskilið,  en  þö  má  finna  ástæðn  til 
þess,  þegar  nánar  er  á  málið  litið.  Eptir  þ¥Í  sem  útlit  yar  til 
mátti  ætia,  að  stofnanirnar  eigi  fyrst  nm  sinn  mundn  verða  fé- 
lagina  til  hagnaðar.  Eanpmenn  gátn  haft  miklnm  man  meiri 
ágóða  af  þTÍ,  að  flytja  vörnr  þær,  er  til  stofnananna  þnrfti,  svo 
sem  all  og  skinn,  til  Kaapmannahafnar  og  selja  þar.  Sðmuleiðis 
gat  félagina  orðið  miklu  meiri  hagnaðar  að  þyf  að  flytja  útlenda 
klæðayOra  til  landsins  í  stað  þess  að  hafa  klæði  stofnananna  á 
boðstólam,  þyf  erlendis  gátn  þeir  keypt  úrhraksklæði  yið  lága 
yerði  og  selt  aptur  á  f slandi  yið  faliu  yerði,  eins  og  opt  hafði 
áðor  tíðkaat.  Á  Ifkan  hátt  yar  þyi  yarið  með  færi  og  ttfgyðra. 
Enn  fremur  yar  árferði  glæmt  am  þessar  mandir,  fjársýki  geys* 
aði  yfir  landið  og  yetrarhörkarnar  felldu  megnið  af  f6  þyf,  er 
fjársýkin  skildi  eptir,  svo  Iftils  ágóða  yar  að  vænta  af  allariðn-' 
aðíBnm  meðan  þessi  óskOp  gengu  yfir,  en  hinnsyegar  yar  allmikið 
amstang  yið  iðnaðinn  og  snmar  greinar  stofnananna  kröfðast 
þess,  að  tðlavert  yæri  lagt  f  sOlarnar  fyrst  nm  sinn,  ef  öllu 
skyldi  haldið  áfram.  Allt  þetta  yarð  til  þess  að  rýra  gyldi  stofn- 
ananna  f  angom  félagsins.  Kaupmenn  gáta  eigi  litið  sömu  aug- 
am  á  þetta  og  Skúlii  er  fyrst  og  fremst  hafði  heill  og  yiðreisn 
landsins  fyrir  mælisntira. 

{>að  má  geta  þyi  nærri  að  Skúla  hefur  sárnað,  er  hann 
komst  að  raun  nm  hyer  tilgangur  félagsins  yar.  Stofnanirnar 
yorn  tfskabam  háns,  yoru  syo  aÍS  segja  hold  af  hans  holdi  og 
beín  af  hans  beinom,  og  hann  hafði  f  mðrg  ár  bartzt  fyrir  a5 
koma  þesso  óskabaroi  síoo  á  legg  og  hyorki  sparað  til  þess  fé, 
tima  né  krapta.  t>að  er  þyf  engin  furða  þtftt  hann  yrði  bœði 
hryggor  og  reíður  út  af  framferði  félagsins  og  hyggði  á  hefndir. 
Hinn  einasti  yegur  til  að  koma  hefndúm  fram  á  fólaginu  var  sá 
að  fá  nefnd  skipaða  til  þess  að  rannsaka  og  dæma  málið,  þvt 
honom  þötti  sem  enginn  efi  gæti  leikið  á  þvf ,  hver  hafði  rétt  og 
hyer  rangt  fyrir  sér.  Hinn  20.  maj  1769,  skðmmo  eptir  að  hlota- 
bréfamálið  var  útkljáð  fyrir  hœztarétti,  sótti  haon  om,  að  skipuð 
væri  nefnd  til  að  rannsaka  málið  og  leggja  döm  á  meðferð  fó- 
lagsins  á  stofnonum,  en  stjtfrnin  synjaði  þvf.  Lét  stftfrnin  um 
þetta  leyti  hefja  annað  mil  gegn  félaginu,  og  hefur  henní  sjálf- 
sagt  þtftt  ntfg  að  hafa  dtt  mál  ondir  f  eino. 

Árið  eptir,  1770,  var  hin  svo  nefnda  *Landkommissfon« 
send  til  ísiands.  Átto  meðlimir  nefndar  þessarar  að  kynna  sér 
ástand  lands  og  þjtfðar,   gefa  stjtfrninni   til   kynna  hverso   þvf 
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▼æri  Tarið  og  leggja  ráö  á,  hTersa  hekt  mœtti  koma  landinu 
upp  og  bæta  það,  er  aflaga  færi.  í  nefndinni  sátn  3  menn: 
{>orkell  Fjeldsted,  fyrverandi  Iðgmaður  á  Fœrejjum  og  síðar  amt- 
maður  í  |>rándheimi,  Andreas  Holt,  ráðherra  í  Eristjaníu  og 
kaupmaður  nokkur  að  nafni  Thomas  Windekilde.  I>egar  eptir  að 
nefnd  þesai  Tar  skipuð,  skriSaði  Skúli  stjórninni,  lýsti  framferði 
félagsins  gagnyart  stofnununum  og  beiddist  þess,  að  tveim  af 
nefndarmönnum,  Holt  og  Fjeldsted,  væri  falið  á  hendnr  að  rann- 
saka  málið.  £n  beiðni  hane  var  enn  syigað,  og  mun  það  mest 
hafa  komið  til  af  því,  að  stjörnin  hefur  óttast  að  slíkt  mundi 
verða  of  tafsamt  fyrir  nefndina,  er  hafði  svo  stórt  starf  á  hendi 
fyrir.  Hér  að  auk  hefur  stjórnina  máske  rekið  minni  til,  hversu 
för  með  málarannsöknir  Árna  Magnússonar  og  Páls  Vídalíns  um 
þœr  mundir,  er  þeir  ferðuðust  á  Islandi.  Nefndin  dvaldi  eitt  ir 
á  íslandi  og  Bneri  að  því  búnn  aptur  til  Hafnar  og  lagði  fram 
árangurinnaffðrinni.  Hafðihún  meðferðis  mesta  QOlda  af  skjðlum 
víðsvegar  af  landi  og  ýmialegs  innihalds,  og  eru  þau  geymd  á 
Bíkigskjalasafninu  í  Kaupmannahöfn.  Skúli  skrífaði  ýtarlega  um 
stofnanirnar  frá  fyrstu  byrjun  og  allt  til  þess  tíma,  og  er  það 
sttfr  bók.  Nefndarmenn  höfðu  og  sjáliir  gott  tœkifæri  til  að 
kynna  sér  ástand  stofnananna,  því  þeir  sátu  lengstum  í  Beykja- 
vík.  GMfu  þeir  stjörninni  svolátandi  skýrslu  um  ásigkomulag 
þeirra: 

>yér  höfum  skoðað  verksmiðjurnar  og  orðið  þess  varir,  að 
eigi  ganga  þar  nema  5  vefir ;  er  á  einn  þeirra  ofið  kírsey,  á  einn 
vaðmál  og  á  þrjá  klæði.  Á  síðastliðnu  ári  var  eígi  lagt  meira 
af  ull  og  bandi  til  þeirra  en  17 — 18  skfK',  en  með  því  háttalagi 
verður  eigi  unnið  meira  en  '/s  hlntar  þess,  er  að  öðrnm  kosti 
mætti  afkaata  með  því  fólki  og  áhöldum,  er  nú  eru  þar.  Af 
vinnuftflki  stofnananna  fá  5  irskaup,  og  þeir  18  sveinar,  er  við 
stofnanirnar  eru,  fi  sumir  vikukaup  en  sumum  er  goldið  i  hvern 
stranga.  Hið  sama  er  að  segja  um  vinnudrengina.  t>tffaranam 
er  goldið  i  hvern  stranga,  er  hann  þæfir,  en  þtffaramylnan  er 
núög  af  sér  gengin  og  þarf  briðra  endurbtfta.  Hinar  aðrar 
greinar  stofnananna,  svo  sem  sútunin,  færasnúningurinn  og  fiski- 
veiðarnar,  eru  nú  með  ðUu  lagðar  niður.  Brennisteinnssuðunni 
við  Húsavík  er  að  vísu  haldið  ifram,  en  eigi  er  oss  að  fuUu 
kunnugt,  hvernig  hún  gengur.  —  Æskilegt  væri  að  færasnáningn- 
um  yrði  haldið  ifram  og  að  þar  yrðu  snúin  bæði  haldfæri  og 
annað,  og  það  þvi  fremur,  sem  bæði  er  til  þess  hentugur  staðnr. 
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hú8  og  áhold.  —  Þegar  landÍDa  meö  tímaDam  hlotDast  8ú 
bleflSDD,  að  QársýlíÍDDÍ  UDDÍr,  miuidi  það  verða  til  mikilla  og 
almeoDra  Dota,  að  DlIariðDaðar  í  smærri  stíl  Tæri  hafiDD  tíl  og 
firá  um  laDdið.  ólafar  amtmaðar  StepheaseD  hefar  komið  þees 
hittar  iðaaði  á  hjá  eér  á  Leirá  og  leggar  haaa  árlega  DolÉkra 
sfaraDga  af  klæði  ídd  í  yerzIaDÍaa  og  hefar  reyazt  hagaaðor  að 
þYÍ  á  báðar  hliðar. 

Vér  álítam  það  vera  tíl  heiUa  og  framfara  fyrir  laadið  að 
verksmiðjaDam  í  Beykjayfk  sé  eigi  aðeÍDs  haldið  við,  heldar  og 
að  koBtað  sé  kapps  am  af  fremsta  megai  að  aaka  þær  og  efla, 
eptir  því  sem  tfmi  og  krÍDgamstœðar  leyfat.^ 

Sem  dæmi  þess,  hve  ófyrirgefaalega  verzlaDarfélagið  traaaaði 
8tofDaDÍrDar  og  DÍddi  þær  Diður,  vil  jeg  leyfa  mér  að  tiifœra 
lýgÍDga  á  Dámaaam  i  Kríeavík  og  eigaam  stofDaaaDDa  þar  eptír 
Óla  nokkarD  HeDckel,  er  seDdar  var  til  Islaads  1775  til  að 
skoða  þær.  HaaD  skýrir  þaanig  frá:  »Hú8íd,  sem  jeg  skoðaði 
og  sem  að  ÍBleDzkam  eið  era  reist  af  torfi  og  grjóti,  era  hrunÍD 
Diðar  og  falIÍD  samaD  og  allar  viðar  í  þeim  íúídd  og  öDýtar. 
Af  húsgðgDam  og  áhðldam  sást  ekkert,  reykháfaroir  vora  fallDÍr 
Diðar  og  múrsteÍDarDÍr  sampart  á  barta  og  eampart  í  molam. 
Eigi  DokkarD  tfma  að  hagsa  til  þess  að  heQa  þar  breDDÍsteÍDe- 
snða  á  ný,  verðar  að  reisa  allt  af  Dýja,  þvf  ekkert  er  aýtaadi  af 
hina  foraac.* 

|>að  er  eagam  efa  baadið,  að  skýrsla  »LaDdkommis8fóDar- 
inDar«  am  stofaaDÍrDar  hefor  átt  mikioD  þátt  f  þvf,  að  stjörDÍo 
loks  bæDheyrði  Skúla  og  skipaði  16.  maj  1772  Defod  tilað  raDD- 
raka  meðferð  félagsios  á  stofoaDaoam  og  leggja  döm  á.  Var 
þeim  MagDÚsi  varalðgmaooi  ölafssyDÍ  (varalðgm.  s.  og  a.  1769 
—1791,  Iðgm.  1791—1800)  og  Sigarði  laodþÍDgsskrifara  Sig- 
orðssyDÍ  (laDdþÍDgsskr.  1743—1764)  falið  á  heodar  þetta  starf. 
Skúli  hafði  sett  opp  rækilegt  skjal  með  11  klögapöBtum  og  var 
þar  farið  svo  oákvæmlega  í  sakiroar  sem  aoDt  var  og  allt  það 
tínt  tily  er  finoa  mátti  félagioa  tíl  saka.  Krafðist  haoD  þess,  að 
nefndin  raonsakaði  og  dæmdi  sérstaklega  om  hvern  pöst  fyrir 
8Íg,  eo  þeir  hljöðaðo   f   heild   sioDÍ   hér   om    bil   á  þessa  leið: 


'  Sjá  ^Beianikninger  og  Forélag  frá  de  beskiJskede  KommincBrer  %  !$• 

land<  á  Ríkisslgalasafnina. 
'  Sjá  No.  56  i  slgölam  M.  Stephensens  á  skjalasaíbi  Á.  M. 
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»1.  MefDdarmðnnom  er  falið  á  hendur  að  úrskarða,  hVort  félag- 
ino  eigi  beri  að  greiða  hlathafendum  stofnanaiina  þá  2000  dali^ 
er  enn  standa  eptir  af  skuldalákningarupphæðinni.  2.  Hveiju  fé* 
lagið  skuli  bæta  það,  að  það  mgi  hefur  þrátt  fyrir  ákvæðí  samn- 
ingsins  frá  2.  apr.  1764  byrgt  verksnrifliurnar  í  Beykjavík  að  oll, 
en  aptur  á  móti  yísað  vinnufölkinu  burt,  þött  megnið  af  þYÍ 
væri  ráðið  upp  á  Iffstíð,  vikið  ráðsmanninum  frá  o.  fl.  3.  Hverja 
félagið  skuli  bæta  það,  að  það  hefor  iátið  hætta  færasnúningn- 
um,  sem  var  til  mikils  hagnaðar  fyrir  landið.  3.  Hvort  féiagiiia 
eigi  sé  skylt  að  greiða  B^^koarprestinum  í  Beykjavík  laun  þao^  er 
honum  bera  samkvæmt  samningi  milJi  hans  og  hinna  íslenska 
hluthafenda,  sem  staðfestur  er  með  dömi.  5.  Hverri  refsingu  fé- 
lagið  skoli  sæta  fyrir  það,  að  það  hefur  afnumið  eina  af  aðal- 
iðnaðaðargreinum  ttofuananna,  nefhiiega  fiskiveiðarnar,  selt  dugg* 
urnar  og  þannig  komið  i  veg  fyrir,  að  Islendingar  mættu  læra 
sjömennsku,  sem  þö  var  aðaitilgangurínn  með  útgerðina.  6. 
Hvort  félaginu  eigi  beri  að  bæta  hluthafendom  skaða  þann,  er 
þeir  hafi  beðið  við  sðlu  klæðavöru  og  brennisteins.  7.  Hvort  fé- 
laginu  eigi  berí  að  gjalda  hlothafendum  ágóðann  af  hlotabréfom 
þeirra  fyrir  árið  1765,  samtals  1400  dali,  með  áfðUnum  rentom, 
og  enn  fremur  hvort  því  eigi  beri  að  gjalda  málskostnaðinn  í 
hlutabréfamálinu,  sem  svaraði  400  didom  m.  m.  8.  Hvort  fé* 
lagið  eigi  skuli  hafa  fyrirgert  samningi  þeim,  er  gerðor  var  miUi 
þess  og  binna  íslenzko  hlothafenda  2.  apr.  1764  og  hvort  þvf 
eigi  sknli  gert  að  skyldo  að  koma  verksmiðjonum  í  aama  horf 
og  þær  voru  í  I.  jan.  1764  og  fá  hluthafendom  þær  aptor  í 
hendur.  9.  Þegar  félagið  eigi  fékk  talið  landfógeta  á  að  gefa 
samþykki  sitt  tii  ráðstafanna  þeirra,  er  gerðar  voru  til  að  afnema 
og  eyðileggja  stofnanirnar,  svipti  það  hann  1.  júlí  1769  hiunam 
þeim,  er  honum  b&ru  sem  stjörnanda  stofnananna.  Nefnlinni  er 
þvi  falið  á  hendur  að  úrskorða,  hvort  félagino  eigi  berí  að  greiða 
honum  laun  þau,  er  ákveðin  voro  og  sem  voru  300  dalir  á  ári 
hverju.  10.  Félagið  hefur  með  framferði  síno  komið  þvf  til 
leiðar,  að  landfögeti  hefur  orðið  að  fiira  5  sinnum  utan,  en  hefor 
þó  om  leið  synjað  honum  fiutnings  á  nauðsynjum  þeim,  er  hann 
hefur  þurft  að  hafa  meðferðis.  Nefndinni  er  því  falið  á  hendur 
að  úrskurða,  hvort  félaginu  eigi  samkvæmt  ákvæðum  3ð.  greinar 
verzlunarskilmálans  skuli  gert  að  skyldu  að  bæta  landftfgeta 
þetta  með  350  dölum  fyrir  hverja  ferð.     11.  Skal  nefndin  taka 
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ta  íhagiinar  alla  þá  klOgiipósta,   er   hinir  íslenasioi  blnthafendur 
hér  aft  aok  kunna  a&  koma  fram  með  í  málinu.^ 

Jeg  hef  tekið  hér  nefndarskiponina  upp  í  heild  sinni  mest- 
megnis  af  þeirri  ástæöa,  að  hún  sýnir  svo  vel,  hversu  málsókn 
Skúla  Tenjulegaet  ?ar  varið.  |>að  er  eigi  u6g  með,  að  allar 
sakir,  smáar  og  sttfrar,  séu  tíndar  til  og  teknar  fram,  heldur 
reisir  hann  af  nýju  mál,  sem  þegar  var  útkljáð  fyrír  hœztarétti 
(sbr-  7.  póst),  og  setur  fram  krðfur,  sem  eigi  virðist  nein  sann- 
girni  í  (t.  d.  að  koma  stofnununum  í  sama  horf  og  þær  voru  í 
við  áramót  1763—64,  sbr.  8.  pöst,  og  um  launaútborgunina, 
sbr.  9.  pöst).  |>að  var  því  engin  furða  þdtt  félagsstjdrninni  eigi 
yrði  um  sel,  er  hún  heyrði  allar  þessar  ákærur.  Hún  þekkti 
Skúla  svo  vel,  að  hún  vissi,  að  hún  nú  mátti  búast  við  ðUu 
hinu  versta,  að  hún  mátti  vænta  þess,  að  hann  léti  ekkert 
sparað,  er  kapp  og  fylgi  og  margra  ára  rdtgrtfin  heipt  mætti  finna 
til,  til  að  ná  hefndum  yfir  félaginu.  Auk  þess  vissi  féUtgsstjórnin 
upp  á  sig  skðmmina  í  ýmsum  atriðum  og  óttaðist  hversu  fara 
mundi.  Hún  tdk  loks  það  ráð  að  skrifa  konungi  25.  maj  s.  á. 
og  biðja  umböta  á  nefndarskipuninni,  því  að  ððrum  kosti  segir 
hún  að  félagið  eigi  megi  koma  fram  vðrn  í  málinu.  Hún  kvartar 
Báran  yfir  þvf,  að  málið  skuli  rannsakað  og  dæmt  á  Islandi, 
þykist  eigi  geta  fengið  þar  neinn  færan  mann  til  að  flytja  málið 
fync  rfna  hðnd,  kveður  timann  allt  of  nauman  o.  m.  fl.* 


*  Sjá  Lovsaml.  f.  IsL  3.  B.  bls.  764. 

'  Af  þvi  að  skjalið  að  ^su  leyti  er   merkile^  og  einkennilegt,   set 
jeg  það  hér  eins  og  það  er  i  heild  sinni  (í  isl.  þýðingu). 

>Landfógetinn  hefnr  birt  fyrir  oss  nefndarskipun  nokkra,  er 
Tðar  Hátign  hefnr  sent  til  Magnúsar  varalögmanns  ölafssonar  og 
Sigurðar  landþingsskrifara  Sigurðssonar,  viðvikjandi  ýmsum  póstum, 
er  landfógetinn  hefnr  komið  fram  með  gagnvart  verzlunarfélaginu. 
Ekkert  er  maklegra  en  að  landfógetanum,  svo  framarlega  sem 
hann  þykist  hafa  ástæðu  til  að  bera  sig  upp  undan  félaginu,  sé 
gefið  tækifœri  tii  að  n&  rétti  sínum,  en  hinnsvegar  viljum  vér  hér 
með  leyfa  oss  að  B^na  fram  á,  að  nefndarskipuninni  í  ^msum 
greinum  er  svo  varið,  að  félaginu  eigi  gefst  kostar  á  að  koma 
fyrir  sig  þeim  gögnum,  er  málið  krefur. 

það  eru  einkum  þau   ákvœði  nefndarskipunarinnar,   er  bjóða 

að  stefnuna  skuli  birta  fyrir  umboðsmanni  félagsins  á  Islandi  og 

að  þar  skuli  dómurinnupp  kveðinn,  sem  koma  félaginu  i  mesta  klipu. 

þeesi   ákvæði  vama  fölaginu  réttar  þess,   er   lögin  heimila 
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{>vf  má  DÚ  eigi  neita,  að  félagið  yiröist  hér  hafa  nokkað  til 
flíns  máls.  {>egar  þess  er  gætt,  afl  félagið  eptir  ákvæ&um  nefndar- 
skipunarinnar  eigi  bafði  lengri  tíma  til  að  aafna  málsgðgnum  og 
og  til  undirbÚDÍngs  yfir  bofuð,  en  frá  þ?í  nefodarsipunin  ?ar 
gefin  út  16.  maj  og  til  þess  vorskip   lögðu  á  stað,   þá  má   það 

hyerjum  málsaðila,  nefnilega  að  gvara  til  sakar  fyrir  sinu  eigin 
yarnarþiogi,  og  hefur  félagið  þvi  íremur  rétt  til  að  kreQast  þesBa, 
sem  samningur  s&^  er  málið  rís  af,  er  gerður  bér  i  Kaupmanna- 
böfn  og  eigi  k  íslandi;  auk  þess  er  það  algeng  regla  i  ðUum  mál- 
um,  en  þó  einkum  í  málum  þeim,  er  nefndum  er  falið  að  rann- 
saka,  að  binum  stefnda  sé  gefínn  kostur  á  að  ve]ja  nefndarstaðinn. 
Þó  er  það  eigi  einasta  þetta.  er  kn]^r  oss  til  að  bera  oss  upp,  beldur 
einkum  og  sérstaklega  það,  að  nœr  þvi  ómögulegt  er  að  fá  vörn  í 
málinu  k  íslandi. 

öllum  mönnum  er  kunnugt  um,  bve  illa  islenzkir  embœttis- 
menn  eru  að  sér  i  ðllu  þvi|  er  að  réttarbaldi  Ijtur.  það  er  þvi 
með  öUu  ógerniogur  fyrir  félagið  að  fá  skipaða  nefnd  aptur  á  móti, 
og  ómðgulegt  að  fá  mann,  sem  sé  fœr  til  að  flytja  málið  fyrir 
félagsins  hðnd;  en  þótt  nú  svo  færi.  að  einhyem  mœtti  fínna  til 
þesS)  þá  er  si  gallinn  á,  að  11.  póstur  nefndarskipunarinnar  heim- 
ilar  landfógeta  og  félðgum  hans  að  bera  fram  syo  margar  klag- 
anir,  sem  þeim  sjilfum  þóknast,  og  er  félaginu  ómðgulegt  að  yita 
fyrir  fram,  hyerjar  þœr  kunna  að  yera,  né  gefa  málaflutnings- 
mðnnum  sinum  skipanir  þyi  yiðvikjandi  og  senda  þeim  yarnar- 
skjðl  þau,  er  málið  kann  að  útbeimta.  Nú  er  syo  til  tekið  í  nefnd- 
arskipuninni,  að  málið  skuli  til  lykta  leitt  innan  6  m&naða  frá  þyi 
að  stefnan  er  lögð  fram  í  réttinum,  og  þannig  iður  yorskip  koma 
til  tslands  1773.  Það  liggur  þannig  i  augum  uppi  að  félaginu  er 
ómðgulegt  að  koma  fram  yðrn  í  málinu  og  að  það  er  syipt  rétti 
sinum.  Leyfum  yér  oss  þyi  að  fara  fram  Á,  að  félaginu  sé  gefíð 
færi  i  jafnt  ððrum  að  ^jóta  landslaga  og  réttar,  og  að  Yðar  Hátign 
megi  þóknast  að  breyta  nefndarskipuninni  i  þi  leið,  að  landfógeta 
sé  gert  að  skyldu  að  sækja  milið  i  heodur  félaginu  fyrir  yamar- 
þingi  þess  bér  i  Kaupmannahðfn. 

Vér  yonum  að  Yðar  Hitign  bœnheyri  oss  með  því  Þér  bafið 
beitið  oss  yernd  Yðar  i  yerzlunarskilmilanum.  —  Vér  yi^um  nú 
sem  stendur,  til  þess  eigi  að  seinka  fyrir  hðfuðmálinu,  lita  kyrrt 
liggja,  að  landfógeti  bvorki  hefur  staðið  við  þau  loforð,  er 
bann  hafði  gefíð  félaginu,  nefnilega  að  stofnanimir  undir  syórn 
bans  skyldu  gefa  af  sér  8000  dali  i  iri,  og  sem  hafa  fariö 
þannig,  að  félagið  hefur  árlega  skaðast  i  þeim  um  8— iOOO 
dali,  svo  bann  i  nefndarskipuninni  fer  með  rangindi  einog  ósann- 
indi,  né  heldur  yiljum  vér  vekja  mils  i  þvi,   að  landfógeti  senni- 
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eDgÍD  furöa  þykja,  þtftt  félagsstjörnin  ygldi  sig  og  léti  iUa  yfir. 
Allra  verst  var  þtf  þafl  ákvæði  ÐefndarskipanarÍDnar,  er  beimilafli 
Skúla  og  félöguin  hans  afl  bæta  vifl  svo  mörgum  ákærapöstam, 
er  þeir  vildu,  því  á  þann  bátt  gátu  þeir  fundifl  sér  bitt  og  þetta 
til  saka  í  mifljum  kliflum,  dregifl  málíð  á  langinn  eptir  vild 
sinni  og  gert  félaginu  nær  því  ömögulegt  afl  koma  rækilega 
vflrnum  fyrir  sig.  Hefði  konungur  hinnsvegar  breytt  nefndar- 
akípunÍDDÍ  félaginu  f  vil  og  skipafl  svo  fyrir,  afl  nefndÍD  skyldi 
sitja  í  EaupmaDnahöfn,  þá  befði  Skúla  aptnr  á  móti  vaitt  jafn 
flrðugt  afl  koma  fyrir  sig  gðgnum,  þvf  hann  bjöst  afl  leifia  fram 
aragrúa  af  vitnum  víflsvegar  af  landi.  Var  því  eigi  annafl  afl 
gera  fyrir  konung  en  afl  láta  sitja  þar  sem  komifl  var.  Sumar 
af  klögunum  kaupmanna  voru  þess  efnis,  afl  stjtfrninni  þtftti 
Qarstæfla  afl  taka  þær  tíl  greina,  t.  d.  barltfmur  félagsstjtfrnar- 
innar  nm  kunnáttuleysi  íslendinga  og  fávizku  í  lögum.  Stjtfrn- 
inDÍ  var  þafl  vel  kunnugt,  afl  um  þessar  mundir  voru  uppi  ýmsir 
íalendingar,  er  voru  vel  afl  sér  í  þeirri  grein.  Skúli  sjálfur  var 
eÍBU  á  meflal  þeirra,  og  beffli  dönskum  kanpmönnum  vel  mátt 
vera  minnisstæfl  frammistafla  hans  í  ýmsum  málnm,  er  bann  bar 
bærra  blut  í,  sumpart  vegna  binnar  duglegu  málfærzlu  sinnar. 
þessi  ásðkun  félagssjórnarinnar  var  beldur  eigi  annafl  í  raun  og 
veru  en  vandræfla  viflbára.  {>ar  sem  félagifl  sfflast  í  bréfi  sínu 
drtfttar  því  afl  Skúla,  afl  bann  bafi  valifl  þessa  moDD  til  afl  sitja 
f  nefndÍDDÍ  af  þvi  afl  þeir  ættu  eða  befSu  átt  bluta  í  stofuunun- 
um  og  að  þeir  þvf  eigi  mundu  dæma  tfvilballt,  þá  er  slíkt  til* 
hæfnlaust.  Má  vera  að  þeir  bafi  átt  nokkurn  þátt  f  stofnunun- 
um,  en  bitt  er  aptur  á  mtfti  víst,  að  þeir  voru  engír  vinir  Skúla, 
aö  minnsta  kostí  er  það  kunnugt  um  Magnús  Ölafsson,  að  hann 
miklu  fremur  var  Qandmaður  bans  og  kom  það  fram  við  ýms 
tækifæri. 

HÍDD  29.  sept.  1772  birti  Sigurður  landþingsskrifari  stefn- 
uDa  fjrír  Cbristjansen  kaupmanni  á  Htflminum  og  stjtfrnanda 
stofnananna,  en  bann  vísaði  til  Lindbergs  málafærslumanns,  er 
hafði  umboð  félagsstjtfrnarinnar  til  að  svara  til  sakar  f  málinu. 
Magnús  varalögmaflur  kynokaði   sér  við  að  takast  nefndarstflrfin 


lega  eigi  hefur  neitt  amboð  frá  þeirra  hendi,  ei  hann  tekur  málið 
að  sér  fyrir,  eða  að  nefndarmenn  þeir,  er  landfógeti  hefur  fengið, 
án  efa  eru  eða  hafa  verið  hluthafendur  8tofnananna.«  (Sjá  Pon- 
toppidan:  Handels-Magazin  II,  bls.  108^110). 
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á  bendar  Dema  þvf  aöeins  afl  fullaægt  væri  kröfum  þ^im,  er 
hann  kom  fram  með,  en  þœr  voru  þessar:  t  fyrsta  lagi  aft  Skúli 
útvegafli  bonum  frá  belztu  bluthafendum  stofnananna  (svo  sem 
erfingjum  Magnúsar  amtmanns  Gíslasonar,  Brynjölfs  Sigorðs- 
sonar  og  {^orsteins  í  Brautarholti,  og  frá  þorsteiní  sýslumanni 
Magnússyni  og  |>orbirni  f  Skiidinganesi)  fullkomna  viflurkenningu 
um,  afl  þeir  tækju  á  sig  allan  kostnafl,  er  af  málinu  kynni  að 
leifla  bæfli  innan  lands  og  ulan,  enn  fremur  málafœrslulaua 
hans  og  sæmilegt  uppeldi  og  ferflakostnað  handa  honum,  svq 
hann  sjálfur  mœtti  reka  málifl  fyrir  hæztarétti  ef  þOrf  gerðist. 
í  öflru  lagi  krafflist  bann  þess,  afl  Sknli  sendi  honum  umboð 
hluthafenda  til  afl  halda  málinu  áfram  þött  svo  kynni  afl  fara, 
aö  Skúla  missti  vifl,  og  f  þriflja  lagi,  afl  landfögeti  skyldi  gjalda 
honum  fyrir  fram  áður  hann  snerti  við  málinu  300  dali  í  reiðu 
peningum.  ^etta  voru  kjOr,  sem  Skúli  auðsjáanlega  eigi  með 
neinu  móti  gat  gengið  að,  og  voru  í  raun  og  veru  ekkert  annað 
en  nokkurs  konar  tilkynning  um,  að  Magnús  alls  eigi  vildi  tak- 
ast  málið  á  bendur.  Skúli  bauð  svo  göð  kjOr,  sem  bann  frekast 
máttí,  en  þau  voru  á  þann  veg,  að  Magnúsi  skyldi  heimilt  að 
dve^a  kostnaflarlaust  með  honum  f  Viðey  vetrarlangt  og  enn 
fremur  bauðst  hann  til  að  leggja^fram  10  dali  f  ferðakostnað.  Ea 
Magnús  vildi  alls  eigi  þekkjast  þessi  boð.  Skrifaði  Skúli  þá 
Stdndöri  Finnssyni  sýslumanni  f  Árnessýslu^  og  bað  hann  taJc- 
ast  málið  á  hendur,  en  hann  fœrðist  undan  og  bar  við  embættis- 
önnum.  Skúli  reyndi  enn  fyrir  sér  á  ýmsum  stflðum,  en  eng- 
inn  vildi  verða  til  þess  að  takast  nefndarstörfin  á  hendur  í  atað 
Magnúsar,  svo  ískyggilega  leizt  mflnnum  á  málið  og  svo  mjðg 
öttuðust  menn  Qandskap  kaupmanna.  Skúli  var  hinn  ákafarti 
og  vildi  fyrir  hvern  mun  hafa  mál  sitt  fram  og  það  svo  fijðti 
sem  auðið  vœri,  svo  félaginu  eigi  mætti  takast  að  bera  fyrir  sig 
vamir  og  koma  við  klækjum.  Skoraði  bann  því  á  Sígurð  að 
gera  gangskör  að  málinu,  en  hann  taldist  undan  að  taka  til 
starfa  fyrri  en  annar  maður  vœri  skipaður  f  stað  Magnúsar. 
|»ötti  honum  ráðlegast  að  fresta  málinu  til  næsta  vors  og  setti 
16.  april  til  réttarhaldsins.  Var  það  bæði  að  fllt  var  að  fást  yí6 
málið,  ferðast,  leiða  fram  vitni  og  balda  skoðunargerðir  o.  fi.  er 
vetur  fór  f  hönd^  og  svo  hitt,  að  enn  gekk  tregt  að  fá  nýjan 
nefndarmann,  svo  Sigurði  þtftti  hentast  að  hafa  tfmann  fyrir  sér. 


>  Steindóri  var  yeitt  Árnessýsla  1772. 


SKÚLI  LANÐFÓOETI  MA0MÚ8S0N.  97 

Loks  ttfkst  Skúla  að  fá  inaDn  í  nefndioa  í  staA  Hagnúsar 
ólafssonar  og  m  það  Magnús  Ketilsson,  systurflonnr  hans.  Flýtti 
Skúli  nú  fyrir  allt  hrað  hann  gat  og  rak  ösparlega  á  eptir 
Defndarmönnum,  þvi  hann  vildi  eins  og  áðor  er  getið  fá 
málið  útkljáð  aem  fyret.  ¥6t  fyreta  réttarhald  fram  í  Beykjavík 
mÍDDdaginn  8.  marz  1773  og  var  þar  aaman  kominn  Qöldi 
manna,  er  akylda  bera  vítni  um  brottvíann  vinnufölksíns  frá  stofn- 
nniiDnm  og  var  framburðar  þeirra  á  þá  leið,  er  iðnr  er  frá  sagt. 
|>egar  eptir  koma  sfna  til  landsins  hafði  Ari  tekið  að  vísa  fólk- 
ina  barl  og  hinn  25.  jálí  1767  hafði  hann  vísað  frá  34  og 
smitt  og  smátt  ýmsum  hinna,  er  eptir  voru,  án  þess  ^r)  færa 
Bokkra  ástæðu  fyrír  breytni  sinni.  Einumaf  vinnumðnnum  stofn- 
ananna,  Franz  nokkrum  Illugasyni,  hafSi  Ari  vísað  burt  af  þeirri 
istæðu,  að  honum  þótti  hann  vefa  of  mikið  og  bar  hann  því  við, 
að  stofnanirnar  hefðu  eigi  ráð  i  að  gjalda  honum  svo  mikil  laun, 
sem  hann  ynni  fyrir!  Áríð  1766  hafði  Skúli  tekið  f>orkel  nokk- 
orÐ  ^rðarson,  er  veríð  hafði  iður  btfndi  nyrðra,  til  riðsmanns 
Tið  stofnanirnar.  Var  bonum  faiíð  i  bendur  að  veita  möttöku 
Mlum  aðkeyptam  vðrum,  vega  fölkinu  út  mat,  hafa  umsjón  með 
húsum  og  ihðldum  stofnananna  og  sji  til  þess  að  hjileigumenn 
Btofnananna  gerðu  jarðabætur  o.  s.  frv.  Höfðu  þeir  Pahl  um- 
qónarmaður  og  Holm  bókfærslnmaður  eptir  framburði  Skúla 
verið  honum  samþykkir  í  að  ráða  t>orkeI  til  þessa  starfs.  En 
irið  eptir  vísaði  Arí  honum  burt  isamt  með  hinu  öðru  fótki 
stofnananna.  Enn  fremur  biru  vitnin  það,  að  hús  og  ihðld 
stofnananna  hefðu  undir  stjórn  Ara  gengið  úr  sér  ir  fri  iri  og 
ekkert  verið  gert  til  að  afstýra  því  eða  riða  bót  i. 

Næsta  réttarhald  fór  fram  i  Eyrarbakka  hinn  22.  júlí,  en 
Lindberg  bað  um  frest  til  að  koma  fyrir  sig  gðgnum  og  var 
hann  veittur.  Enn  var  milið  tekið  fyrir  4.  oktðher.  Voru  þar 
á  D/  leidd  fram  mðrg  vitni  og  i  meðal  þeirra  7  af  vinnumðnn- 
m  stofnananna.  Birust  böndin  stöðugt  fastar  og  fastar  að  Ara 
og  félaginu.  Féiagsstjdrnin  hélt  uppi  svðrum  af  fremsta  májgni 
og  bar  það  helzt  fyrir  sig,  að  Qársýkin  og  ullarskorturinn  hefðu 
valdið  þvf,  að  félagið  hefði  orðið  að  vísa  fdlkinu  burt  og  kosta 
irapps  um  að  spara  f  ðllum  greinum.  Tök  hún  það  fram,  að 
þetta  væri  aðeins  briðabyrgðariðstöfun  og  hefði  hún  í  hyggju  að 
taka  aptur  til  óspilltra  málanna  þegar  Qirsýkinni  létti,  en  kvað 
það  ókleyft  fyrir  félagið  að  kaupa  útlenda  ull  til  stofnananna. 
Knn  fremur  færði  félagsstjdrnin  það   sem   istæðu   fyrir   því,   að 
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ráðia  hefða  verið  tekin  af  Skúla  og  Ari  skipaður  f  atað  IiaDS, 
að  Skúli  befði  farið  svo  ógætilega  með  fé  stofDananDa,  að  félagið 
á  engan  hátt  hefði  naátt  standast  það.  |>vi  Dæst  tóku  Þ^ir  Pahl 
og  Ari  að  bera  böDd  fyrir  hofuð  sér.  Fahl  bar  fram  viðvíkjandi 
|>orkeli  {>órðar8yni,  að  hanD  alls  eigi  hefði  ?erið  f  vitorði  með 
Skúla,  er  haDD  var  ráðÍDD  til  stofDaDaoDa,  að  haDD  áliti  starf 
hans  með  ðllu  óþarft  og  að  Skúli,  meðaa.  haoD  aat  {  stjóra 
stofaaDaDDa,  hafi  »veitt  hoDum  sem  mOrgum  ððrum  siæpÍDgjam 
móttöku  og  sett  þá  aiður  við  stofaaDÍrnar*,  og  hafi  haao  (Pahl) 
eagu  fengið  ráðið  hvorki  í  þessu  né  öðru,  en  orðið  að  taka  öllam 
ráðstðfuQum  Skúla  með  þðga  og  þoliamæði.  Ari  bar  að  mesta 
leyti  hið  sama  fyrir  sig,  ea  tók  sér  miklu  fleiri  og  gifurlegri  orð 
í  muaa.  Segir  haaa  meðal  aaaars  í  svari  siau:  »{>að  er  skoðun 
mía,  að  stofaaairaar  eigi  séu  ætlaðar  til  að  vera  opið  hæli  og 
samkuaduhús  fyrir  alls  koaar  flðkkukiadur,  letiogja,  drykkjurúta 
og  óaytjuuga,  og  þó  hef  jeg  séð  þess  Ijös  dæmi  þaao  stutta 
tíma,  sem  jeg  haf  dvalið  hér<.  Ari  var  maður  ófyrirleitioD  og 
ögætÍDO  f  orðump  og  taki  meoo  sér  í  hðod  varoarskjðl  hans 
f  þessu  og  ððrum  málum,  er  það  segio  saga,  að  eigi  kemst  hann 
nema  spölkorn  áður  rennur  út  í  fyrir  honum  og  allt  lendir  í 
rogaskðmmum.  Meðan  mál>þetta  stóð  yfir  var  það  eínhverju  sioni 
að  {>orkeII  I>órðarsoa  skrifaði  Ara  og  bað  haoa  skila  sér  aptnr 
skjali  ookkru,  er  haoa  skðmmu  áður  hafði  feogið  hoaum  \ 
hendur  og  hann  nú  þurfbi  á  að  halda.  Ari  svaraði  hooum  um 
hæl  aptur:  »Jeg  skil  ekki  ísleozkuþvættiog  yðar,  ea  það  get  jeg 
látið  yður  vita  á  hreioni  dðnsku,  að  þér  eruð  mesta  mannhrak 
(Kanaljej  og  skarn!«  Náttúrlega  er  þetta  eios  og  ðll  ðoour  bréf 
Ara  á  dðosku,  ea  litla  ástæðu  hafði  haua  til  að  sletta  þorkeli 
þvf  í  aasir  að  haao  kyoai  eigi  dðosku,  þvf  máliou  á  bréfum 
haos  sjálfs  er  þaooig  varið,  að  það  opt  er  hlœgilega  tildurslegt 
og  úir  og  grúir  stuadum  hjá  hooum  af  málvillum. 

Loks  var  vitaaleiðslaa  á  eoda  og  gátu  aú  aefodarmeoa  tekið 
að  yfírfara  málið,  eo  það  var  meir  eu  augoabliksverk,  þvi  máls- 
skjðlin  voru  geypilega  yfirgrípsmikiL  Skúli  krafðist  hvorki  meirí 
né  minni  böta  af  félaginu  en  64,383  dala  fyrír  aðfarir  þess. 
Eptir  rækilega  íhugun  kváðu  aefadarmeaa  upp  úrskurð  í  málinu 
11.  okt.  1773.  Dæmdu  þeir  félagiau  skylt  að  gjalda  hluthaf- 
eodum  stofaoaaoa  46,260  dali  9  sk.,  og  þött  þessi  upphæð  fuU- 
oægði  eigi  krðfum  Skúla,  mátti  haoa  þó  fuUvel  uoa  þessum  úr- 
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slitom.     Auk  þess  skyldi  félagið  láta  stofnanirDar  af  hendi  vifl 
hina  fyrri  hlathafendar  þeirra.^ 

I>ótt  DÚ  Skúli  og  samfélagar  hahs  mætta  vel  við  nna  mála- 
lokín,  þi  var  allt  öðni  máli  að  gegna  um  félagið  og  var  svo  sem 
auðvitað  að  það  mandi  eigi  láta  hér  við  aitja,  heldar  halda  mál- 
ÍDQ  til  streita  ár  því  út  f  það  var  komið.  Skaut  félagsstjörnÍD 
málÍDD  til  yfírréttar  4.  maj  1774.  Enn  fremur  kom  Lindberg 
fram  með  það  á  alþingi  om  sumaríð  til  þess  að  fá  vitnaleiðsl- 
una  rannsakaða,  sérstaklega  að  þvi  er  snerti  brottvisan  vinna- 
fölksÍDS.  Fyrírfannst  það  þar,  að  sum  vitnin  hðfðu  komið  með 
miður  réttan  frambarð  í  málina,  og  báro  reikningsbæk  ur  stofn- 
aDaima  vott  am,  að  Arí  hafði  aptur  veitt  töluverðu  af  fölki  því 
möttðku,  er  hann  áður  hafði  vísað  burt.  Vitnin  mundo  eigi 
lengur  hinn  fyrra  framburð  sinn,  en  lögréttunni  þötti  sem  hann 
hefði  veríð  mjög  gilauslegur  og  óáreíðanlegur.  Enginn  dömar 
var  þó  upp  kveðinn  í  máiinu  á  alþingi.*  Á  þessu  sama  ári  varð 
8Ú  breyting  á  um  verzlun  tslands,  að  hið  almenna  verzlunar- 
félag  gekk  frá  og  leystist  upp,  en  konungur  tók  við  öllu  af  þvi. 
Yíirréttorínn  á  Islandi  vildi  helzt  komast  hjá  því  að  eiga  nokkuð 
við  þetta  mál  og  vfsaði  þvi  frá  vegna  breytingar  þeirrar,  er  á  var 
orðÍD  um  verzlunina.'  En  Skáli,  er  vel  vissi  að  málið  mundi 
eigi  til  lykta  leitt  fyrrí  en  hœztiréttur  hefði  kveðið  app  döm  í  þvf, 
fékk  því  til  vegar  komið,  að  yfirréttinum  var  boðið  að  taka  málið 


'  Sjá  No.  116  fol.  á  LandBbókasaíninu.  Þetta  er  stór  ogvoldugbók, 
er  hefar  inDÍ  að  halda  eptirrit  aí  ðllum  skjðlunum  i  máli  þessu. 
því  miður  er  bókin  tölnvert  úr  sér  gengin  og  yantar  bœði  nokkur 
blðð  framan  af  og  töluvert  aptan  af,  þar  á  meðal  dóminn.  Lands- 
bókasafnið  hefur  fengið  bókina  frá  Boga  Thórarensen  á  Staðarfelli, 
en  hann  heítir  skrifað  á  blað  fremst  í  bókinni  að  hann  hafi  fengið 
hana  bjá  Krístjáni  kammerráði  á  Skarði,  en  hann  aptur  frá  föður  sin- 
am  Skúla  s^slnmanni  Magnússynif  sem  Skúli  landfógeti  sjálfur  hafði 
gefið  hana.  Segir  hann  bókina  skrifaða  i  Viðey  undir  umsjón 
Skúla  sjálfs  og  sé  þetta  hið  einasta  eintak  af  málsskjðlunum, 
sem  til  sé.  Mun  það  og  satt  vera,  því  málsskjöl  þau,  er  komu 
fyrir  hœztarétt,  eru  nú  brunnin  eins  og  öll  önnur  hæztaréttarskjðl 
frá  18.  ðld.  Sjá  enn  fremur  No.  66,  4^  á  handrítasafni  bókmennta- 
félagsins  i  Kaupmannahöín  (brot). 

'  Sjá  Lögþingsbók  1774. 

*  Sjá  bréf  frá  Skúla  til  stjórnarinuar  dags.  10.  nóy.  1774  (Isl.  Journal 
1774). 
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fyrir  á  ný,  Lofaði  haDn  að  leíða  eigi  frain  fleíri  yitni  né  leggja 
fram  ný  skjöl,  svo  málið,  eem  orðiö  var  œrið  nmfangBmikíð,  eigí 
yxi  réttinum  yfir  höfoð.  Að  Skúla  hefnr  verið  nmhngað  nm  að 
leiða  málið  til  lykta  aem  allra  fyrst,  má  meðal  annarB  ráða  af 
því,  að  hann  skrifaði  atjtfrninni  og  bað  hana  gefa  Thodal  stípt- 
amtmanni  bendingu  nm,  að  leggja  engar  tálmanir  f  veg  fyrir 
það,  að  landftfgeti  mœtti  fara  utan  nm  hanatíð  og  vera  við 
staddur,  er  máiið  vœri  tekið  fyrir  í  hœztarétti.^  Oerði  atjdrnin  þetta 
að  beiðni  landfögeta  og  fal  atíptamtmanni  á  hendur  að  leiða  málið 
tíl  lykta  fyrir  yfirrétti  sem  allra  fyrst.  Tök  stjtfrnin  það  um 
leið  fram  í  bréfinu,  að  hún  sæi  ekkert  á  mótí  því  að  leyfa  land- 
fögeta  að  fara  utan  með  málið  á  næsta  hanstí  og  flytja  það  fyrir 
hæztarétti.* 

f  Hinn  23.  maj  vorið  1776  lagði  Skúli  af  stað  til  Islands  og 
kom  til  Keflavíkur  16.  júoi.  Hafði  hann  á  leiðinni  gert  greini- 
legan  útdrátt  úr  málaskjðlunum  og  samið  allýtarlegt  yfirlit  yfir 
málið.  Bakti  hann  þar  fyrst  sögu  stofnananna  frá  fyratu  byrjun 
og  skýrði  þvi  nœst  frá  hveijum  póstí  málsins  fyrir  eig.  ÆUaði 
hann  yfiriit  þetta  til  leiðbeiningar  dömendunum  i  yfirréttinum 
og  hœztarétti,  er  þar  að  kæmi,  svo  þeir  mœttu  skjótar  átta  sig 
á  máiinu. 

Daginn  eptir  að  Skúli  eté  á  land,  reið  hann  að  finna  stipt- 
amtmann  og  skýrði  honum  frá  þvi,  að  málið  skyldí  á  ný  taka 
fyrir  í  yfirrétti  og  því  næst  í  hæztarétti.  Stiptamtmaður  var 
fremur  fúll  og  lét  lítt  yfir;  sagði  hann  að  ervitt  mundi  veita  að 
fá  dómendur  til  að  sitja  í  réttinum,  og  var  auðheyrt  á  öllu  tali 
hans,  að  honum  var  alls  eigi  um  málið  gefið.  Skúli  hafði  skrifað 
Magnúsi  Ketilssyni  frá  Kaupmannahðfa  með  Búðaskipi,  tiikynnt 
honum  málavöxtu  og  gert  honum  aðvart  að  mæta  á  þingi  í 
kring  um  20.  júlí.  þessa  beiðni  sína  ítrekaði  hann  með  bréfi 
frá  Keflavík,  er  hann  skrifaði  þegar  við  landtökuna.  En  nú  vildi 
svo  óheppilega  til,  að  Búðaskip  ekki  kom  til  íslands  fyrri  en  i 
miðjum  júlí,  og  ðndverðlega  í  júlimánuði  hafði  Magnús  hvoragt 
bréfið  fengið,  en  einmitt  um  það  bil  skrifaði  bann  Skúla  og 
kvaðst  eigi  geta  komið  á  alþing  það  sumar,  en  kvaðst  máske  i 
ágúst-  eða  septembermánuði  koma  suður  og  reka  við  á  Bessa- 
stöðum  og  Viðey   í   embættiserindum.     Hinn   26.  júní   skrifaði 


>  Sjá  Islandsk  Journal  1776  No.  19. 

'  Sjá  Rentekamm.  isl.  Kopibog  1776  No.  232. 


8KÚLI  LANDFÓGETI  MAGNÚ8S0N.  101 

landfógeti  Signröi  landþingSBkrífara  bréf  s&ma  efnis.  En  hér  fdr 
á  sOma  leið,  Sigurður  svaraði  aptur  12.  júlí  og  kvaðst  ýmsra 
aDoa  yegna  eigi  geta  mœtt  á  alþingi  þetta  ár.  Hinns  yegar 
kyað  hann  það  meira  en  ndg  að  landfögeti  mœtti  sjálfur  fyrir 
yfirréttí. 

Hinn  t9.  júlf  komu  málsskjölin  fyrst  frá  verzlunarstjórninni 
með  Eyrarbakkaskipi.  Landfógeti  hafði  látið  taka  tvð  eptirrit  af 
útdrætti  sínum  og  fékk  nótarius  við  yfirréttinn  annað  f  hendur, 
ef  stiptamtmaður  kynni  að  yilja  glðggva  sig  á  máliuu,  en  hitt 
Dokkmm  af  dómendunum.  Hinn  26.  júlf  bar  málið  fyrst  á  góma 
f  yfirréttinum  og  þráttuðu  dómendur  um  það  lengi  dags,  hvort 
málið  skyldi  tekið  fyrir  eða  eigi.  Guðmundur  sýslumaður  Run- 
4S1Í890D,  er  stiptamtmaður  hafði  skípað  til  að  færa  málið  fyrir 
hðnd  félagsins,  krafðist  þess  að  þvf  væri  frestað  til  næsta  árs 
Yegna  þees  að  hvorugur  nefndarmanna  mætti.  Skúli  kvaðst  eigi 
mega  skilja  það,  að  málaflutningsmaður  bæði  máli  sfnu  irestað 
af  þeim  ástæðum,  að  mótstöðumenn  hans  mættu  eigi.  Hins- 
Yegar  kvað  bann  það  nægja,  að  hann  sem  aðiJmálsaðili  værí  við 
ataddur  og  færði  fram  vðrn  f  málinu.  {>ví  næst  kom  hann  fram 
með  skjal  sitt,  er  hann  hafði  samið.  Kvartaði  hann  þar  sáran 
yfir  drætti  þeim,  er  orðinn  var  á  málinu,  og  dróg  engar  dulur  á 
það,  að  yfirrétturinn  ætti  hlut  f  þvf.  Höfðn  dömendur  1774 
boriö  þyf  við,  að  málið  alls  eigi  heyrði  undir  yfirrétt,  með  þvf 
að  verzlunarfélagið  væri  búið  að  selja  konungi  í  hendur  allar 
eignir  sfnar  og  hann  þvf  orðinn  réttur  málsaðili  f  stað  félagsins. 
Skúli  hafði  þá  brugðið  skjótt  við  og  beðið  stjórnina  leyfis  að 
mega  ganga  firam  hjá  yfirrétti  og  þe^ar  stefna  málinu  fyrir  hæzta- 
rétt,  en  stjtfrnin  hafði  eigi  viljað  bænheyra  hann,  sumpart  vegna 
þesð,  að  sterkur  grunur  lék  á  um  lögmætí  nefndarinnar.  Af 
-ðUnm  þessum  ástæðum  krafðist  Skúli  þess,  að  málift  væri  án 
tafar  tekið  fyrir  f  réttinum.  Kvaðst  hann  eigi  hafa  neitt  að 
athuga  við  dömarana,  að  undanteknum  ntftarfus,  Oddi  varalðg- 
manni  Stephensen,  er  áður  fyrr  meir  hafði  skorast  undan  að  tak- 
ast  nefndarstðrfin  á  hendur  f  stað  Magnúsar  Ólafssonar  af  þeirri 
áfltæðu,  að  hann  hefði  lofað  verzlunarfélagínu  að  vera  Lindberg 
Iqilplegur  í  málinu.  En  þrátt  fyrir  allar  kröfur  Skúla  og  ákefð, 
yirtiðt  svo  sem  hin  mesta  deyfð  og  áhugaleysi  hvfldi  yfir  rétt- 
innDi  og  var  ekkert  frekar  að  gert  þann  dag.  Um  eptirmiddag- 
inn  átti  Skúli  tal  við  stiptamtmann  og  innti  hann  eptir,  hvort 
eigi  hefU  komið  bréf  frá  stjórninni  þess  efnis,  að  biðja  hann  að 
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flýta  fyrir  málÍDu  svo  það  mætti  taka  fyrir  í  hæztarétti  á  næsta 
hausti,  en  stiptamtmaöur  kvað  nei  við.  Hvað  honum  hefur 
gengið  til  að  neita  þessu,  er  eigi  gott  að  vita,  en  líklega  hefnr 
hann  öttast,  að  Skúli  mundi  eigi  láta  hann  í  rónni,  ef  hana 
vissi  það,  fyrri  en  einhver  endir  yrði  á  málinu.  Stiptamtmanni 
var  eins  og  áður  er  frá  skýrt  sárnauðugt  að  eiga  nokkuð  við 
málið  og  auk  þess  var  hann  heldur  f  nðp  við  Skúla  af  ýmsum 
ástæðum  og  lét  sér  eigi  neitt  sérstaklaga  umhugað  um  að  hann 
fengi  máli  sínu  framgengt. 

Aptur  var  réttur  settur  síðla  dags  daginn  eptir  og  var  þar 
lesið  upp  svo  látandi  skjal:  >Með  því  að  yiirréttinum  á  stðast- 
liðnu  ári  (1774)  eigi  var  fullljöst,  hvort  mál  þetta  skyldi  dæma 
þar  eða  eigi,  þar  eð  konungur  er  annar  málsaðili,  var  leitað  úr* 
skurðar  stjórnarinnar,  en  hann  kom  svo  seint  til  landsins,  að  eigi 
var  nægur  tími  tii  að  gera  nefndarmönnum  aðvart.  Af  þessari 
ástæðu,  og  svo  vegna  hins,  að  Lindberg  hefur  svo  sterklega  vé- 
fengt  réttmæti  nefndarinnar,  að  aðeins  nefndarmenn  sjálfir  mega 
réttlæta  sig,  álítur  yfirrétturinn  það  hentast  að  fresta  máiinu  til 
næsta  árs,  og  er  því  hér  með  málspörtum  stefnt  að  mæta  fyrir 
yfirrétti  binn  18.  júlí  næstkomandi  ár<.  -— 

I>annig  brugðust  þá  enn  vonir  Skúla  og  var  honum  harla 
gramt  í  geði  og  dskaði  yfirréttiuum  og  öllum  hans  drætti  og 
dauðyflishætti  norður  og  niður.  I>ennan  sama  dag  Iðgðu  fiestir 
af  dömurunum  á  stað  af  {>ingvelli,  og  hvíslnðu  margir  þeirra 
laudfógetanum  því  f  eyra  við  brottfðrina,  að  þeir  eigi  mundu 
koma  til  þings  á  næsta  ári  ef  þeir  mættu  ráða,  þvf  þeir  hefðn 
enga  Iðngun  til  að  fást  við  og  dæma  slfkt  stiJrmál.  Ólafur  amt- 
maður  Stephensen  kvaðst  engan  þátt  vilja  taka  i  málinu,  vegna 
þess  að  tengdafaðir  hans,  Magnús  amtmaður  Oíslason,  hafi  Ýerið 
svo  mikið  við  það  riðinn.  |>annig  voru  horfurnar,  er  Skúli  reið 
af  Þingvelli  sumarið  1775.^ 

Á  næsta  sumri  var  málið  tekið  fyrir  f  yfirréttinum,  eins  og 
gert  hafði  veríð  ráð  fyrir.  Eptir  langar  bollaleggingar  komust 
dömendur  loks  að  þeirri  niðurstöðu,  að .  nefndargerðin  yrði  að 
álftast  ógild  með  þvf  að  annar  nefndarmanna  væri  f  venzlum  vi5 
landfögeta,  og  ýmsa  fleiri  galla  fundu  þeir  á  málinu.  Var  þetta 
heldur  en  ekki  snoppungnr  fyrir  Skúla  eptir  allt  umstang  hans 
og  fyrirhðfn.    |>að  sem  nú  f  raun  og  veru  lá  næst  fyrir  var  að 
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leita  úrslnirðar  hseztaréttar  nm  lögmœti  nefndarinnar ;  ef  bæzti- 
réttnr  svo  staðfesti  úrskurð  yfirréttaríns,  ?ar  eigi  annað  fyrir  en 
að  fá  nýja  nefhd  og  taka  málið  fyrír  á  nýjan  leik,  leiða  fram 
TÍtni,  bfða  úrskurðar  nefndarínnar,  áfrýja  bonum  til  yfirréttar  og 
loks  láta  málið  ganga  til  hæztaréttar,  þvi  þegar  um  svo  mikla 
npphœð  var  að  rœða,  þöttust  menn  ekki  geta  sætt  sig  við  minna 
en  úrskurð  hæztarættar.  En  þessi  leið  var  bæði  Iðng  og  harla 
kostnaðarsðm  og  virtist  allt  annað  en  árennileg.  Skúli  I6t  þó 
eigi  þetta  fá  á  sig,  því  það  var  kominn  eins  og  hálfgerður  ber- 
serksgangur  á  hann,  og  bjöst  hann  nú  að  kljúfa  þrítugan  ham- 
arinn.  Stefndi  hann  málinu  bispurslaust  fyrir  hœztarétt  14.  febr. 
1777>  en  tök  þö  fram  f  stefnunni,  að  hann  væri  eigi  með  ðUu 
tffúa  til  sætta  ef  honum  byðust  viðunanleg  kjör.  Enn  var  látið 
8V0  heita  að  félagið  væri  annar  málsaðili  og  brá  það  skjótt  við 
og  stefndi  aptur  á  móti  31.  marz  s.  á.  og  kom  einnig  fram  með 
sittaboð  f  stefnunni. 

|>egar  á  málið  er  litið,  má  fínna  margar  ástæður  til  þess, 
að  báðir  málsaðilar  öskuðu  sátta.  Var  það  fyrst,  eins  og  þegar 
hefor  veríð  tekið  fram,  að  það  var  þvf  nær  ökljúfandi  kostnaður 
fyrir  bina  fslenzku  hluthafendur  að  halda  málinu  áfram  eins  og 
nú  stöð,  svo  þeir  máttu  vel  gera  sig  ánægða  með  nokkurn  veg- 
inn  aðgengilega  sáttaskilmála.  önnur  ástæðan  var  sú,  og  hún 
var  engan  veginn  minni,  að  það  f  raun  réttri  eigi  var  lengur 
félagið,  er  átti  að  svara  til  sakar  f  málinu,  þótt  svo  væri  látið 
heita,  heldur  konungur.  Hann  hafði  að  fullu  og  öllu  tekið  að 
sér  verzlunina,  keypt  öll  hlutabréf  félagsins  og  tekið  við  stofn- 
nnonum  ásamt  öllum  skyldum  og  réttindum  félagsins.  Hvorki 
Skúla  né  samfélðgum  hans  var  mikið  um  það  getið  að  halda  mál- 
inu  til  etreitu  úr  þvf  konungur  var  annar  málsaðili,  en  þóttust  þó 
dgi  með  öUu  mega  láta  máUð  falla  niður.  Á  hinn  böginn  mátti 
konungur  eiga  það  vfst  ef  haldið  væri  lengra  út  f  sakirnar  að 
tapa  aðalmálinu,  nefnilega  að  þvf  er  snerti  það  ákvæöi  samn- 
ingsins  frá  1764,  að  stofnanirnar  skyldu  seldar  af  hendi  1  jafn 
góðu  standi  að  20  árum  Uðnum.  Hefði  það  fyrst  og  fremst 
krafið  ærna  peninga  að  kaupa  nýjar  duggur  f  stað  hinna  gömlu, 
er  félagið  haföi  lógað,  útvega  ýms  ný  áhöld  og  bæta  húsin;  en 
hitt  hefði  þó  miske  orðið  enn  erviðara  að  smala  saman  fólki  þvf, 
er  burt  hafði  verið  vfsað^  eða  fá  til  annað,  er  jafn  vel  kunni  til 
iönaðar.  Var  sumt  af  fólkinu  fallið  frá  eða  komið  f  aðra  stððu, 
er  engin  von  var  til  að  það  vildi  hlaupa  frá,   en  SkúU  og  sam- 


104  8Kj6u  LAHÐrÓOBn  UAGStiBaom. 

Magar  haiifl  höfSn  fúShtk  létt  tíl  að  kona  fram  meB  krðfir  í  þi 
átt.  Hvemig  byo  sem  i  milið  far  litíA,  m  s«tt  aeakileg»  og 
iókii  mran  loka  það  rið  að  fda  Qinnilastjtfni  ifkiaÍDa  (Stata- 
baUaDce-DirektioDeD)  Diilið  i  heDdar  til  fr^aii  aðgerða. 

FjirmálasQórDÍD  fékk  tíl  tvo  nMDO,  þi  jnakiarið  BaDg  og 
Bech  riðherra,  að  aemja  við  Skúla.  Bæddu  þeir  milið  með  air 
og  þeír  BaDg  og  Bech  gerða  Skála  ýma  tilboð,  avo  aem  t  d.  að 
telja  hlathafeDdnm  út  12U0O  dali  i  peDÍngam  og  ae^a  atofiiaD- 
irnar  af  hoDdi  í  því  iataDdi,  aem  þsr  vorn  í,  en  Skúli  vildi  eigi 
þekkjaet  boð  þeirra.  þegar  fjirmilaatjórnin  ai,  að  eigi  vildi 
ganga  saman  með  þeim,  tók  hnn  það  lið  að  fela  Jóni  Eiríka- 
ayni,  er  var  aldavinnr  i^kála  og  mikila  metinn  af  honum/  i 
hendnr  að  miðla  milnm.  Kom  Jön  Eirfkaaon  loka  mili  ainn 
þannig  vid  Skúla,  að  bann  jiiti  aættnm  avo  framarlega  aem 
aijtfrnin  vildi  fullnægja  eptirfylgjandi  kröfnm: 

HlnthafeDdom  skyldi  talið  út  {  peningnm .  .  .    7746  rd.  33  ek. 
Enn   fremor  skyldi  þeim   gefnar    npp   þeaaar 
skuldir: 

a)  Eptirstððvar  af  branaskaöaRJaldiDu  fri  1764      226  -    45   * 

b)  Fyrir  iitonarefni  iil  verksmiðjaona 746   -    76   - 

c)  Af  skald  landfögeia  iil  verzlunarfélagsins.  .     1627   -      >    - 
Enn  fremur  skyldi  siofnunonam  gefin  opp  sknld 

8Ú,  er  þær  stóöu  í  við  konong,  þegar  þær 
1764  voru  sameioaðar   verzlunarfélaginu; 
var  skuld  þessi  uppronalega  3326  rd.  75  sk., 
en  var  oú  með  iföllnum  rentum  orðin .  .    4590   -    84   - 
Upphæð  snmmo  þeirrar,  er  hluihafeodum  akyldi 

goldin  til  að  sleppa  öUo  tilkalli  iil  siofn- 

ananna  var  því 14937   -    46  -' 

pegíLT  litið  er  i  úrslii  milsins,  mi  svo  virðasi,  sem  þessir 
sáiiaskilmálar  séo  miklu  tfaðgengilegri  en  þeir,  er  Bang  og  Bech 
boðo.  Samkvæmt  þeim  skyldu  hlothafendom  goldnir  12000  dalir 
og  þeim  skilaö  aptur  siofounonom,  en  nú  skyldu  þeir  láia  sér 
nægja  með  iæpa  15G00  dali  og  afsala  sér  siofnunanum  að  fullu 


'  Sjá  æfísöpi  Jóns  Eiríkssonar.    Ejnh.  1828. 

'  Sjá  Statsballance-Direktionens  Handlings,  Fiskefángst  og  Fabriqne 
Correspondance  ProtocoU  1778.   ÐU.  406—413. 
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og  011h«     Vora  þær  þuinig  I  rann  réttrí  seldar  fyrir  2937  dali. 

I>ettt  TÍrðiBt  í  fljóttt  brtgði  vera   ivo  Qarri  ðllaDr.   saniu,   eem 

frekast  má  verða,  og  hljtfta  því  að  hafa  ?erið  hér  ðnnar  og  fleiri 

oramæli  am,  er  osa  era  eigi  kann.     Þegar    nánar  er  á   málið 

litið,  Yirðiat  þtf  mega  finna  nokkar  atriði*  er  mega  gera  oes  þetta 

nokkam  veginn  skiljanlegt.   Var  það  fjrrst,  að  þtftt  hlnthafendnr 

á  ný  fengja  stofnanirnar  í  hendar,  mátti  tæplega  vænta  þess,  að 

þeir  hefða  efni  eða  vilja  á  að  koma  þeim  aptar  f  rétt  horf,  því 

fleetir  þeirra  vora  bánir  að  fá  ntfg  af  þeim  og  því  etímabraki,  er 

af  þeim  leiddi.    Hitt  var  annað,    að   konnngar  aUt  frá   byrjon 

hafði  átt  mikinn  þátt  í  að  greiða  stofnananam  veg  og  hafði  lagt 

sttfrfé  til  þeirra  f  þvf  skyni,   að   þær   mætta  verða    landina   til 

nppgange  og  framfara.     Nú  komnst  þær  við  þessi  málaúrslit  að 

fuUa  og  ðlln  á  vald  hans,   og  enginn   hafði  til  þeés  mátt  á  við 

hann  að  koma  þeim  f  það  horf,  er  útheimtist  til   þess    að   þœr 

næön  tiigangi  Bfnom.     {>ær   vorn  þannig  orðnar  að  kon- 

anglegri  framfaraetofnan.    Enn  var  það,  að  Jtfn  Eirfksson 

var  einn  af  þeim  mönnam,   er  hðfða  á  hendi   stjtfrn  verelanar- 

innar  og  stofnananna.    Bar  hann  eins  og  kannagt  er  hinn  hlýj- 

aata  hag  til  fððurlands  sfns  og  var  ðUu  þvf  fastlega  meðmæltar, 

er  hann  hagði  að  mætti  verða  þvf  til  framfara,  og  tiIlOgar  hans 

vora  mikils  metnar  bæði  af  konungi  og  stjórn.   Mátti  því  tfhætt 

væota  þess,  að  hann  legði  stofnunanam   allt  það  lið,    er   hann 

frekast  kynni.    Er  það  og  eigi  tfsennilegt,  að  Jtfn  munnlega  hafi 

gefið  Skúla  loforð  um,  að  stjtfrnin  skyldi  leggja  rækt  við  stofn- 

aDirnar  og  koeta  kapps  um  að  efla  þær  og  auka.     Sýndi   SkúU 

þauQÍg  enn  einu  sinni,  að  það  var  eigi  grtfðavonin,  er  vakti  fyrír 

hoDum,  heldnr  heili   og  hagnaðar  lands  og  þjtfðar.     Voru   þetta 

hin  Biðusto  afskipti  hans  af  stofnununum,   er   f   nærfellt   80  ár 

höfBu  legið  honum  á  hjarta  fremur  öllu  öðru  og  sem  hann  með 

h'mni  mestu  tfsérplægni  hefði  lagt  bæði  fé  og  fjör  f  eðlurnar  fyrír. 

Hinn  29.  júnf  1778  skrífaði  Qármálastjtfrnin  konungi  og  til- 

kynntí  honam  sáttagerðina.   Ðrtfst  máUð  eptir  það  nokkurn  tfma 

evo  sáttabréfíð  var  eigi  undirakrífað  af  konnngi  fyrrí  en  12.  maj 

1779^    Voru  þar  með  ðll  hin  mörgu  og  miklo  málaferU  stofn* 

aDanna  til  lykta  leidd. 


'  Sjá  LoYsaml.  f.  Isl.  4.  B.  bls.  486. 
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{>egar  konungar  árið  1774  tók  viö  af  verslanarfélt^nu 
var  allt  á  fallanda  fæti.  Við  verzlunina  varýmislegt  athngavert 
og  Btofnanirnar  f  hinn  mesta  dstandi.  HafSi  félagið  sárlítift 
skipt  sér  af  byggingunum,  eigi  bikaö  faúsin  né  málað,  svo 
megnið  af  þeim  var  orðið  grautfúið  og  mjög  af  sér  gengið.  XJm 
áhðldin,  er  upprunalega  höfðu  verið  keypt  dýrum  dömum,  var 
ekkert  skeytt  og  eyðilögðust  þau  störum.^  Fyrst  eptir  að  kon- 
ungur  tók  við,  var  heldur  eigi  Iðgð  mikíl  rækt  við  þær,  og  var 
allt  látið  drasla  sem  bezt  það  knnni.  Mun  það  mest  hafa  komið 
til  af  þvf,  að  enn  var  öútgert  um  málið  það  hið  mikla  og  eng- 
inn  kunni  fyrir  að  sjá,  hvernig  þvf  mundi  reiða  af  Var  og  ýmis- 
legt  annað,  er  fældi  konung  frá  að  leggja  nokkuð  f  ko8tnað  fyrst 
um  sinn,  meðal  annars  það,  að  verzlunarfélagið  á  þeim  10  ár- 
um,  er  það  haföi  stofnanirnar  undir  hendi,  skaðaðist  á  þeim  að 


'  þegar  yerzlunarfélagiö  skilaði  af  sér,  vorn  allar  eignir  þess  á  ís- 
landi  Tirtar,  þar  á  meðal  stofnanirnar.  Yar  haldin  skoðunargerð 
i  þeim  27.  ág.  1774  af  Guðmundi  syslumanni  Runólfssyni  og  6 
eiðsyðrnum  mönnum  i  yiðurvist  Ghrístiansens  kaupmanns  áHóhn- 
inum,  sem  yar  aðalstjórnandi  stofnananna,  og  hluthafenda  þeirra, 
er  nœst  bjuggu.  Til  þess  aö  sýna  fram  á,  hyersu  allt  yar  komið 
í  óhirðingu,  yil  jeg  leyfa  mér  að  tilfœra  hér  stuttan  útdrátt  úr 
skoðunargerðinni  að  því  er  húsin  snertir.  No.  1.  íbúðarhús 
Ghristjansens  kaupmanns.  Suðurgaflinn  fúinn.  No.  2.  Klœða- 
geymsluhús  og  ibúðarhús  undirkaupmanns.  Sperrur  fúnar 
og  þarf  að  leggja  nýtt  þak.  No.  8.  Klæðavefnaðarhús.  f4|jnr 
allar  ónytar  og  bjálkar  teknir  að  fúna.  No.  4  Spunahús.  Mjög 
fúið  á  ^msum  stöðum.  No.  6.  Annað  spunahús.  Grautfúið  allt 
eptir  þyí  sem  nœst  yerður  komist  og  syo  gisið,  að  allt,  sem  i  þyí 
er  geymt,  eyðileggst.  No.  6,  þverhúsaftimbri.  i  engu  betra 
standi  en  No.  6.  No.  8.  tbúðarhús.  Þak  og  yeggir  þurfa  nauð- 
synlega  aðgerðar.  No.  9.  Geymsluhús.  Mjög  úr  sér  gengið  og 
hrðrlegt.  No.  10.  Færasnúningshús.  Mjög  hrðrlegt  og  gaflamir 
grautfánir.  —  Þessu  likar  eru  athugasemdir  skoðunargerðarinnar 
um  flest  húsin;  þó  ber  þess  að  geta  að  félagið  hafði  látið  reisa 
nokkra  kofa  af  nýju  og  dytta  eitthyað  að  þófarmylnunni,  en  þess 
gœtir  litið  i  samanburði  yið  hitt.  Alls  voru  húsin  yirt  á  4642  dalí, 
en  áhðldin  á  1784  dali.  Er  eigi  lítiU  munur  á  þessari  upphœð 
og  hinni,  er  skoðnnargerð  Pahls  frá  1759  nefnir  til  (sjá  hér  að 
framan  bls.  49—50)  og  sýnir  sá  mismunur  bezt,  hyersu  illa  félagið 
hefur  faríð  með  stofnanirnar.  (Sji  •Taxations  og  Vurdering^for' 
retninger  over  HandelBhuBe  og  Inventarier  paa  iBlandB  Hatme  177át 
á  Rikisskjalasafninu). 
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man.  Á  klæöayefDaðinam  nam  skaðinn  þannig  hér  um  bil 
22462  dGlaro,  og  má  það  mikið  heita.  Færasnúningnrinn  og 
fikiyeiðarnar  var  hvorttTeggja  þegar  i  stað  lagt  niðor,  svo  að  að  þvf 
varð  hvorki  skaði  né  ágóði.  Á  breinnisteinssuðnnni,  sem  alla 
tíð  hafði  verið  skoðnð  sem  óyggjandi  anðsupprpetta,  græddi  fó- 
lagið  eigi  nemá  184  dali.^  Var  árangur  þessi  allt  annað  en 
glæailegar.  En  þótt  konungor  nú  eigi  hleypti  sér  í  neinn  kostnað 
stofnananna  vegna,  skaðaðist  hann  þ<5  á  þeim  með  hverju  árí. 
Þö  voru,  óefað  að  undirlagi  Jóns  Eirikssonar,  Qórar  duggur 
sendar  upp  til  fiskiveiða  og  flutninga  árið  1776,  en  þeim  varð 
lítið  ágeugt  hvað  fiskiveiðarnar  snerti. 

Árið  1779  var  f>(5rður  nokkur  IxJroddsson  (Th.  Thoroddi)^ 
sendar  upp  til  íslands  og  átti  hann  að  kynna  sér  ástand  ýmsra 
etofnana  og  atvinnuvega  (svo  sem  brennisteinssuðuna,  saltgerð- 
ina,  ullariðnaðinn)  og  tilkynna  stjdrninni  árangurinn  af  fOr  sinni. 
Hann  sendi  skýrslnr  sínar  til  stjörnarinnar  1782 — 83  og  skýrir 
þar  meðal  annars  frá,  hversu  gangi  með  uUariðnaðinn.  Var  þar 
allt  heldor  á  fallanda  fæti  og  vinnan  gekk  með  hinni  mestu 
ðeyfð  á  möts  við  það  sem  áður  hafði  veríð.'  I>ó  hafði  stjdrnin 
eptir  sættina  1779  tekið  að  leggja  nokkra  meiri  rækt  við  stofn- 
anirnar,  en  áður  hafði  gert  veríð,  og  bom  það  eflaust  til  af  lof- 
orðum  hennar  við  Skála.  ^etta  leiddi  þ<$  eigi  til  þess,  að  þær 
gæfu  meira  af  sér,  heldur  miklu  fremur  til  hins  móðstæða,  því 
nú  var  tekið  meira  tillit  til  þesss,  að  þær  kæmu  þjóðinni  að 
notum.  £n  alloptast  mun  reynast  svo,  að  þolinmæðína  brestur 
að  lokam,  ef  ekkert  kemur  í  staðinn  fyrír  tilkostnaðinn  og  fyrir- 
hðfnina,  og  svo  fór  hér.    Fjármálastjórninni  þótti  ndg  um  skaða 

'  Sjá  •KommÍBonen  angaatnde  Mandé  (Ufnindielige  Yœnen  'Vi  1785 •, 
ExpeditionBprotokoIIen.    (Á  Ríkisskjalasafnina). 

'  þórðnr  þóroddsson  stúdent  dvaldi  i  Svíþjóð  á  kostnað  rikissjóðs 
1773—79  til  að  kynna  sér  landbúnað  o.  fl.  Settist  síðar  meir  um 
kyrrt  á  íslandi  og  dó  þar  1797. 

*  Til  frekari  upplýsingar  set  eg  hér  ágrip  af  skyrslunni  að  því  er 
snertir  áhðld  og  vinnafólk  við  allariðnaðinn.  Stofnanirnar  áttu  9 
dókvefi  og  gengu  3  þeirra,  en  hinir  voru  orðnir  ónýtir;  3  töjvefi 
og  gengu  aðeins  1—2;  40  skotrokka,  en  eigi  voru  notaðir  nema 
7—0;  9  stólkamba,  en  aðeins  einn  þeirra  var  notaður  stððugt;  1 
kembiker  með  4  stálkömbnm,  er  aldrei  voru  snertir;  hafði  kerið 
kostað  30  dali  en  kambarnir  40.  Öll  voru  áhðldin  orðin  mjög 
hrörleg.  —  Af  vinnufólki  var  um  þessar  mundir  við  ullariðnaðinn: 
5  dúkvefarar,  er  fyrir  hvern  stranga  (78  al.)   fengu   2   dali  og 
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þann,  er  irlega  varö  af  stofiiQDQnam,  og  ttík  aö  hyggja  á  að  leggja 
iðnaöÍDn  ni&ar  aö  fallu  og  ðlla.  Skrífaði  hún  f  þ?f  skyni  Jöni 
Eirfkssyni  og  bað  hann  segja  álit  sitt  um  þetta.  Jón  svaraöi 
skjótt  og  réð  fastlega  frá  að  afnema  stofnanirnar.  Tekar  hann 
það  skýrt  fram  í  bréfi  sínu,  að  skaði  sái  er  orðið  hafi  að  stofn- 
ununum,  stafi  sumpart  af  því,  að  þeim  hafi  verið  illa  stjórnað 
og  að  opt  hafi  verið  ráðnir  menn  til  að  veita  þeim  forBtððu,  er 
alls  eigi  hafi  borið  neitt  skynbragð  á  það,  og  eumpart  stafi  hann 
af  fjársýkinni  og  uUarskortinum.  Segir  hann  að  engan  veginn 
megi  ráða  hér  af,  að  verksmiöjaiðnaður  eigi  geti  þrifizt  á  Íb- 
landi,  og  hafi  Skúli  Hagnúsaon  þvert  á  móti  s^nt  og  sannað  að 
stofnanirnar  mœttu  vel  bera  sig.  Bætir  hann  þvf  við,  að  það 
sé  gagnstætt  bæði  laga-  og  siðferðisskyldum  að  leggja  stofnan- 
irnar  niður.  Kveður  hann  það  ómótmælanlega  skylda  konangs 
að  halda  þeim  áfram,  að  minnsta  kosti  til  ársloka  1783,  því  þá 
skyldu  hafi  hann  undirgengizt,  er  hann  tók  við  af  verzlanar- 
félagina.  Hann  telur  það  siðferðislega  skyldu  að  halda  þeim 
áfram,  vegna  þess,  að  við  þær  séu  margir  verkameun,  er  komiat 
á  vonarvðl  ef  þær  verðí  lagðar  niðar.  »Sú  skylda* ,  segir  hann  að 
lokum,  »hviiir  á  osa,  að  halda  fast  við  þann  ásetning  vorn,  að 
framkvæma  hugmynd  stofnandans,  en  hún  er  sú,  að  stofnanirnar 
skuli  gerðar  að  gróðrarstíu  fyrir  ullariðnað  f  landinn,  og  skuli 
þar  veitt  tilsögn  drengjum  og  stúlkum,  er  síðar  gefist  kostur  á 
að  útbreiða  þekkingu  sina  viðsvegar  um  Iand<.    {^essarar  ástæða 


2  mrk.,  og  ófu  2  menn  nefndan  stranga  á  7  dögum  vœri  bandið 
gott,  en  ella  &  14;  1  vefaradrengur,  er  fékk  um  vikuna  2  ak. 
og  varð  að  fœða  sig  aj&lfur;  8  spóludrengir,  er  fengu  fæði  og 
1  skild.  um  viknna;  7spanakonQry  er  fengu  4  skild,  fyrir  8 
hespur,  og  spunnu  þær  24— SO^hespurá  viku;  Imaðar,  ervinda 
skyldi  bandið  upp  og  draga  í  vefina,  fékk  2*1»  mrk.  á  vika; 
8  krassarar,  er  fengu  11  skild.  fyrir  10  pd.,  og  létu  þeir  eptir 
sig  40  pd,  á  viku;  8  kembarar,  er  fengu  8  skild.  fyrir  10  pd., 
og  kembdu  þeir  60  pd.  á  viku;  forstöðamaður,  er  fókk  60  dali  á 
ári;  vinnumaður,  er  skildi  að  ullina  eptir  gœðum,  fékk 
86  dali  á  ári:  litari,  er  fékk  60  dali  á  ári;  2  vikamenn,  er 
fengu  8  skild,  á  viku;  2  klæðskerar,  er  fengu  95  dali  &  ári;  2 
vikamenn,  er  fengu  4  og  6  skíld.  á  vika;  þófari,  er  fékk  l'/t 
skild.  á  strangann;  hlaupamaðar,  er  fókk  2  skild.  á  viku.  (Sjá 
Isl  Journal  1782  No.  689  og  1788  No.  272  og  281). 
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Tégna  ræðar  haon  og  frá  því  að  selja  stofnanirDar  einstakling- 
um  f  hendur. 

Fjármálastjtfrnin  lét  sér  nmmæli  Jöns  að  kenningu  verða 
og  féll  frá  fyrirætlan  sinni.  Má  af  ^msu  marka,  að  bréf  Jöub 
hefur  vakið  stjtfrnina  til  umhugsunar  og  framkvæmda,  og  meðal 
annars  af  því,  að  nú  var  ráðinn  nýr  og  dugandi  maður,  er  Gieee 
hét,  til  að  veita  iðnaðinum  forstOðu.  Var  nú  samin  ný  reglu- 
gerð,  er  hann  skyldi  fylgja,  og  hljtfðaði  8.  grein  hennar  þannig: 
>Bikis8tjtfrnin  og  verzlunarstjtfrnin  hafa  gert  þann  samning  sín 
á  milli,  að  til  frekari  útbreiðsln  þekkingar  f  spuna  og  vefnaði 
meðal  landemanna  skuii  verksmiðjan  taka  að  sér  námfúsa  ung- 
linga  til  kennslu,  og  skal  þeim  veitt  kauplaust  lífsuppeldi  allan 
þann  tfma,  er  þeir  njtfta  þar  tilsagnar,  en  siðan  skulu  þeir  setj- 
ast  að  út  um  land.  Ber  forstððumanni  að  leggja  allt  kapp  á  að 
kenna  ungliogum  þessum  á  sem  styztum  tfma  og  ber  houum  f 
þvf  Btarfi  að  sýna  bæði  árvekni,  velvilja  og  réttsýui.^  En  verzl- 
nnarstjtfrnin  lét  eigi  hér  við  sitja,  heldur  gerði  enn  frek- 
ari  gangskðr  að  þvf  að  breiða  át  meðal  almenuings  þekkingu  á 
nllariðnaði,  og  var  mest  af  þessu  Jtfni  Eirlkssyni  að  þakka.  Á 
ánmnm  1785  og  1786  gekkst  hán  fyrir  því,  að  nokkrir  islenzkir 
unglingar  voru  sendir  til  Danmerkur  til  að  framast  f  ullariðnaði 
við  þarlendar  verksmiðjur,  og  á  sömu  árum  sendi  hún  upp  til 
útbýtingar  á  höfnum  landsins  83  rokka  og  40  hesputré.  AUan 
þann  kostnað,  er  af  þessu  leiddi,  ttfk  konungur  á  sig. 

I>ar  eð  ýmislegt  þtftti  þurfa  umbtfta  og  athugunar  á  íslandi, 
var  16.  febr.  178ð  skipuð  nefnd  til  að  ihnga  almenn  málefni 
Islands.  Nefndin  skyldi  þö  Ollum  málum  fremur  taka  verzlunar- 
málið  til  fhuguoar,  og  leiddi  þetta  til  þess  að  verzlunin  var 
gefin  frjáls  (1787).  Meðal  annars  átti  nefndin  að  ihuga  mál- 
efni  stofnananna.  Nvi  úr  þvf  afráðið  var  að  gefa  verzlunina 
ÍTJálsa  og  selja  verzlunarhús  öU  og  áhOld,  þtftti  nefndarmðnnum 
réttast  að  láta  einnig  stofnanirnar  af  hendi,  þvf  að  öðrum  kosti 
mátti  búast  við  að  þær  yrðu  til  tfþæginda  og  kostnaðaranka  fyrir 
konung,  er  hann  hefði  þær  einar  að  burðast  með.  Blæddi  nefnd- 
inni  einnig  f  augum,  hversu  mjOg  konungur  hafði  skaðast  á 
stofnununum  sfðan  hann  ttfk  við  þeim,  og  þtftti  ei  annað  sýnna 
en  að  þær  mundu  verða  þyngsti  tfmaginn  á  Qárhirzlu  konungs,  ef 


'  Sjá  Pontoppidan:  Handels-Magazin  II.  bls.  128—132. 
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þesBu  héldi  áfran)  ^  {>aö  stoðaði  lítið  þött  Jón  £iriks80D,  er  átti 
sœti  í  nefndÍDni,  berðist  á  möti  þessu  með  bnúum  og  hnefum, 
hann  varð  að  láta  undan.  p6  fékk  hann  þvi  ágengt,  að  nánari 
ákvarðanir  voru  gerðar  og  ýmsir  skilmálar  settir  viðvikjandi  sðlu 
stofnananna  i  bráöabyrgðarauglýsingunni  frá  18.  ág.  1786,  og 
hljöðar  29.  grein  heuuar  þannig:  ^Ullarvefsmiðjuna  i  Beykjavík 
og  brennisteinsverkið  á  Húsavík  frambjöðum  vér  hérmeð  hveij- 
um,  er  hafa  vili,  sömuleiðis  með  sannsýnum  kjörum,  er  seinna 
meir  ákvarðast,  og  mega  þcir  úti  á  Islandi,  er  þetta  eignast  vilja, 
gefa  sig  fram  áður  en  póstskipið  leggur  frá  Islandi  á  næstu  vor- 
dögum,  og  skal  þeim  þá  framar  birt  hvað  þessu  viðvíkur.  —  p6 
verður  vefsmiðjan  i  Beyjakvik  ekki  afhent  nema  með  þvi  skilyrði, 
að  framhaldið  verði  þvi  fyrirtæki  sem  nú  er  þar  ástofnað,  að 
kenna  unglÍDgum  vefnað  og  spuna,  að  minnsta  kosti  svo  lengi 
þetta  virðist  þar  nauðsynlega  ómi8sandi.«' 

Enginn  vildi  verða  til  þess  að  kaupa  verksmiðjuhúsin  611  i 
einu  lagi,  og  illa  mun  einnig  hafa  gengið  að  koma  þeim  út 
hverju  fyrir  sig.  í  bréfi  til  stjdrnarinnar  1789  kunngerir  þö 
nefnd  sú,  er  leíða  átti  verzlunarmálið  til  lykta  (Handel8*Bealisa- 
tions-Eommissionen),  að  hún  hafí  selt  PáU  nokkrum  Björnssyni 
færasnúningshúsið  (No.   10)  fyrir  23  rd.  36  sk.'     Að  salan  ha& 


'  Sjá  yKommissionen  ang.   lalands  almindel.    Vœien^    (ExpeditionS' 
protokoUen).    Yfírlit  nefndarinnar  litur  þannig  út: 
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»  Sjá  Lovsaml.  f.  Isl.  5.  B.  bls.  317. 
'^  Sjá  Islandsk  Journal  1789  No.  329. 
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gengið  atirt  má  ráða  af  þyí,  aö  í  bréfi  til  atjórDarinnar  sama  ár 
leggnr  nefndin  það  til,  a&  reynt  sé  að  halda  appboð  á  verkamiðja- 
húsanum  og  að  kaapanda  verði  veittur  langar  gjaldfrestur^  Var 
það  af  ráðið  og  nppboðið  haldið  1.  og  15.  ágúst  1791.  Selduet 
þar  húain  No.  1,  5,  6,  11,  13,  14,  21  og  23  fyrir  nokkurn  veg- 
inn  viðnnanlegt  verð.*  Að  ýms  hásin  þó  enn  hafi  verið  óseld 
og  ullaríðnaði  haldið  þar  áfram,  sézt  af  útdrætti  úr  kaupstaða- 
bök  Seykjavfkar  frá  árina  1791.  Er  það  skoðunargerð  á  hús- 
um  bæjarins  og  telar  hún  þar  fyrst  og  fremst  hús  þau,  er  voru 
notnð  við  iðoaðinn  og  voru  þau  þessi:  1.  íbúðarhús.  2.  Af- 
greiðslustofa  og  geymslnhús.  3.  Vefnaðarhús.  4.  Spunahús.  5. 
Skáli.  6.  Ullarstofa.  7.  Skemma.  8.  Eldiviðarhús.  9.  Fjós- 
flkemma.  10.  Vefarabústaður  og  11.  Klæðskerabústaður.  Enn 
fremnr  hef  jeg  rekist  á  bréf  fri  verzlanarnefndinni  til  stjórnar- 
innar  dags.  25.  sept.  1797  og  sækir  nefndin  þar  um  leyfi  til  að 
heQa  hjá  stiptamtmanninum  á  íslandi  1500-— 2000  dali  og  verja 
þeim  til  verksmiðjunnar  i  Reykjavfk.'  Er  þetta  hið  síðasta,  er 
vér  vitum  með  vissu  af  verksmiðjunum  að  segja.^ 

t>annig  vesluðust  stofnanirnar  smámsaman  upp  og  féllu  að 
lokiim  niður.  Má  óhætt  fullyrða,  að  til  einkis  fyrirtækis  á  ís- 
landi  hafi  verið  varið  jafn  miklum  krðptum  og  jafn  miklu  fé 
er  þö  að  lokum  virtist  sem  kastað  á  glœ.  Féllu  Skúla  afdríf 
stofnananna  mjög  þungt,  en  það  féll  honum  þó  þyngst  af  ðllu, 
að  ýmsir  meðal  landsmanna  slettu  skuldínni  á  hann,  er  stofnan- 
irnar  nrðu  til  Iftilla  nota,  og  báru  honum  það  á  brýn,  að  hann 


>  Sjá  IsL  Joumal  1789  No.  468. 

*  Sjá  Isl.  Jouroal  1798  No.  2216. 

*  Sjá  Isl.  Journal  1797  No.  635. 

*  JóD  Espólin  segir  (Árb.  XI,  99)  að  árið  1799  hafí  eigí  verið 
annað  eptir  af  verksmiðjunnm  í  Reykjavík  en  þófaramylnan  og 
hún  spillt  og  óbrúkuð,  og  af  öðru  ekki  annað  en  brennisteinsverkið 
á  Húsavik.  NorÖlendingar  höfðu  einnig  stofnað  iðnaðarfélag  að  dœmi 
SuÐuIendinga,  en  það  varð  eigi  langlift  og  mun  litlu  hafa  fengið 
áorkað.  Um  endalok  þess  fer  Jón  sýslum.  Jakobsson  svofeldum 
orðum  i  annál  sínum  (No.  962  4°  á  safni  Á.  M.):  >Farverí  og 
valkemilluinnrétting  vor  norðanlands  neyðist  nú  (1793)  til  að  kunn- 
gera  Faliit,  bœði  sökum  óhæfilegra  óeptirvæntra  fraptpeninga  kaupm. 
LyngeSf  og  nokkurra  Interessenta  óskila,  þar  engin  ráð  sáust  að 
fá  nýjan  peningastyrk  til  að  setja  verkið  i  drift,  þó  materialia  værn 
til,  en  samt  óþénleg  —  8um<. 
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hefði  mest  hngsaö  nm  rigin   hagDaö   f  þessa  máli      ^etta  Toru 
þakkir  þsr,  er  hanD  hreppti  fyrir  30  ára  strít  og  mæöa. 

vn. 

{>egar  konangur  ttfk  aö  eér  verzlanina  1759,  var  það  fráieitt 
æUan  stjörnarínnar,  aö  hann  skyldi  reka  hana  framTegia,  heldur 
aöeins  til  bráöabyrgöa  og  þar  til  aörar  ráðetafanir  yröu  gerðar, 
er  þættu  heppilegar.  En  þött  nú  Btjórnin  máske  fyrst  f  stað 
hafi  hngsað  sér  þá  tilhðgun  á  verzluninni,  að  konungar  tæki 
hana  að  sér  fyrir  fullt  og  allt,  þá  hefur  húo  þö  eflauat  skjótt 
fallið  frá  þeirri  hagmyDd  er  hún  sá  að  konungur  beið  allmikinQ 
skaða  Tið  þetta  fyrirkomulag.  Hitt  mun  og  eigi  hafa  gert  all- 
Iftið,  að  þoBsi  verzlunartilhögon  bakaði  stjórninni  töluTerðs  um- 
stangs  og  ómaks.  Bæði  verzlunarstjórarnir  og  kaupmenn  leituða 
til  rfkisstjörnarinnar  með  hvert  smáræði  í  verzlunarsokum  og 
þöttust  eigi  mega  ráðast  f  neitt,  hversu  lítilQðrlegt  sem  var, 
áður  þeir  hefðu  leitað  álits  og  samþykkis  stjórnarinnar.  pdA  er 
þvf  vel  skiljanlegt  þtftt  stjtfrninni  eigi  gætist  að  þessu  fyrír- 
komulagi,  er  var  henni  slfkur  byrðarauki,  og  hyggði  á  breytingar. 
Árið  1760 — 61  lagði  hún  svoiátandi  spurningu  fyrír  íslendinga: 
>Hvort  má  álíta  heppilegra  fyrir  framtíðina,  að  selja 
verzluD  íslands  einhverju  félagi  á  leigu,  eða  reyna 
til  að  koma  á  Dokkurs  konar  sérverzlun  á  vissum 
hðfnum,^  er  rekin  sé  með  tilstyrk  fulltrúa  f  Kaup- 
mannahöfo?«  Eigi  er  mér  kuDDugt  um,  hvort  margir  urðu 
til  að  svara  þessarí  sparuÍDgu  eða  á  hvero  hátt  þcir  svðruðu 
heuDÍ;  jeg  hef  aðeÍDS  rekist  á  svar  Skúla  MagDÚssoaar*.  Fer 
haDD  þar  fyrst  Dokkrum  oröum  ura  fsleozka  verzluo  yfir  höfuð 
og  gleymir  eigi  að  gefa  hiuum  forau  ijaDdmÖDDum  sfDum,  Hör- 
mðDguruDum,  ýmsar  SDuprur;  þvf  uæst  beadir  haDO  til  verzlun- 
arfrumvarps  sfus  frá  1757.  Skjalið  er  stutt  og  eigi  sérlega 
merkilegt.  HaDD  svarar  eigi  beÍDlíois  sparaingu  stjórnarínnar, 
en  þtf  er  auðráðið  af  bréfi  hans,  að  hann  hallast  mest  að  sfðari 
uppástuDguDDÍ,  þtftt  eigi  falli  hún  honum  allskostar  vel  f  geð. 

það  hefur  optar  eu  eÍDU  síddí  verið  tekið  hér  fram,  að  koD* 


^  OrðiÖ  >sérverzlun«  táknar  hér  danska  oröið  >Separat-Handel«  til 

aðskilnaöar  frá  >félagsverzlan«  (Kompagni*Handel). 
*  Sjá  No.  66  i  handritum  Magnúsar  Stephensens  k  skjalasafni  Á.  H. 
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UBgiur  skaðaðist  að  mim  á  Yerzluninoi  og  Tildi  helzt  losast  við 
hana.  Stjórnin  beiö  þess  eíns,  að  henni  gæfist  tækifæri  á  að 
selja  hana  þannig  af  hendi  að  nokkurn  veginn  góð  trygging  væri 
fyrir  að  hún  yrði  rekin  á  Tiðnnanlegan  hátt.  Þetta  margþráða 
tækifœri  banðst  árið  1763,  þvi  þá  var  myndað  sttfrt  félag  f 
KanpmannahOfn,  er  nefndist  >Hið  almenna  Terzlanarfélag«. 
Stjömin  greip  þegar  til  og  samdi  við  félagið  am  að  takast  hina 
fslenzka  yerzlan  á  hendar.  Var  yerzlanarskilmálinn  dagsettar 
15.  ág.  1763.^  Ýmsir  meðal  hinna  mest  virða  borgara  í  Kaup- 
mannahofn  töku  þátt  f  félagi  þessu  og  naut  það  í  fyrstunni  hins 
mesta  transts.  Islendingam  voru  að  vísn  umskipti  þessi  eigi 
kærkomin,  þvf  þeir  hðfSu  átt  sældardaga  meðan  konungsverzl- 
unin  stóð,  að  minnsta  kosti  í  samanburði  við  hina  fyrri  tíma. 
I>ó  létu  þeir  eigi  mikið  á  óánægju  sinni  bera,  og  vissu  eigi 
glöggt,  hvernig  þeir  áttu  að  snúast  við  þessu  nýja  félagi.  {>eim 
var  bæðí  um  og  ö.  öllum  var  konnugt  um,  að  félagið  réði  yfir 
mikilli  fjárupþhæð  og  var  voldugt  mjOg,  og  þar  á  ofan  naut  það 
náðar  og  hylli  konungs  og  stjörnarinnar.  Ymsir  meðal  lands- 
manna  væntu  sér  góðs  af  þvS,  en  Skáli  sagði  hreint  og  beint 
eins  og  hans  var  von  og  vfsa,  að  hann  áliti  þetta  versta  glappa- 
skot  af  stjörninni. 

1  fyrstunni  virðist  svo  sem  verzlun  félagsíns  hafi  verið  all- 
göð,  að  minnsta  kosti  báru  Islendingar  sig  eigi  upp  undan  þvf. 
p6  ráku  menn  sig  brátt  á  það,  að  margt  fór  nú  ðöruvísi  en 
meðan  konnngsverzlun  stöð,  og  var  heldur  eigi  annars  að  vœnta. 
það  var  fyrst  þegar  landsbúar  sáu  aðfarir  félagsins  við  stofnan- 
imar,  að  þá  almennt  tök  að  gruna»  að  eigi  mundi  mega  allt  of 
mikid  byggja  á  loforðum  þess  og  fyrstu  framkomu.  {>að  var 
gamall  vandi,  að  félOgin  fyrst  f  stað  sýndu  lipurð  og  góða  um- 
gengni  til  að  hæna  landsmenn  að  sér,  en  skiptu  svo  allt  f  einu 
ham  og  breyttu  háttalagi  sinu.  Svo  för  eianig  f  þetta  skipti. 
Verzlanin  fór  hríðversnandi  ár  frá  ári  og  klögunum  landsmanna 
iil  stjórnarinnar  tók  eptir  gömlum  vanda  að  rigna  niður.  Og 
þótt  undarlegt  megi  virðast,  þá  tóku  fyrst  að  verða  veruleg 
brðgö  að  þessu  eptir  komu  Ara  Guðmundssonar  til  landsins. 
Uann  var  sendur  upp  1767  eins  og  þegar  befur  verið  frá  sagt, 
og  var  hvorttveggja  f  eina,  yfirkaupmaður  á  Hólmiaum,  stærsta 
og  þýöingarmesta  verzlunarstað  landsins,  og  stjörnandi  stofnan- 


>  Sjá  Lovsaml.  f.  Isl.  3.  B.  bls.  466. 
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anna.  Hyersu  honnm  fðrst  tíö  stofnanirnar,  hefur  áönr  yeri& 
tekið  fram,  og  sOmuIeiöis  hvernig  honum  tókst  að  vekja  tfvild 
manna  og  óánægju  út  um  allt  land.^  En  eigi  var  ntfg  meB  þafi, 
heldur  tóku  menn  nú  einnig  aö  kvarta  sáran  yfir  kaupskap 
hans.  Hann  var  ókunnur  fslenzkum  verzlunarháttum  og  för  allt 
f  handaskolum  fyrir  honum.  Auk  þeas  var  hann  b»6i  dramb- 
látur  og  hrokafullur,  uppstökkur  og  ófyrirleitinn  og  skoftaöi  al- 
þýðumenn  eins  og  hunda,  er  engan  rétt  ættu  á  sér.  I  víöskipt- 
um  öllum  var  hann  hinn  óþjálasti  og  lék  menn  á  stundum  mjðg 
sárt.  {>að  var  eins  og  honum  vœri  unun  í  að  beita  því  hart- 
nœr  ótakmarkaða  valdi,  er  lagt  var  f  hendur  honum,  til  að  mis- 
bjóða  landsmðnnum  sfnum  á  ýmsan  hátt.' 

Árið  1768  tðkst  félaginu  loks  að  baka  sér  svo  megns  hat- 
urs  hjá  öUum  landsmðnnum,  að  eigi  verður  á  milli  skilið  hvort 
var  verr  þokkað,  HGrmangarafélagið  eða  það,  og  báðu  allir  þvf 
hinna  mestu  bölbæna.  Ástæðan  til  þess  var  sú,  er  hér  greinir. 
Árið  1768  hafði  félagið  að  vanda  keypt  kornbyrgðir,  er  senda 
skyldi  upp  til  íslands,  og  var  það  samkvæmt  ákvæðum  verslun- 
arskilmálans  skoðað  áður  það  vœri  sent  af  stað.  Skoðunarmenn 
komust  að  þeirri  niðurstöðu,  að  hér  um  bil  2000  tunnur  af  méli 
þessu  væru  dnýtar,  og  f  kring  um  200  tunnur  mjðg  illa  malaðar, 
svo  stjórnin  lagði  þvert  bann  fyrir  að  það  væri  flutt  til  íslands. 
En  verzlunarfélagið  skeytti  þessu  engu  og  sendi  mélið  til  ís- 
lands  eigi  að  sfður.  |>egar  þangað  kom  fórn  sýslumenn  til  að 
vanda  og  skoðuðu  vðrurnar,  og  komust  þeir  þvf  nær  allir  að 
þeirri  niðurstððu,  að  mélið  væri  óætt  og  jafnvel  skaðlegt  fyrir  If f 
og  heilsu  manna.  Yar  rúmum  lOOOtunnum  af  þvf  kastað  f  sjö, 
og  átti  Skúli  mestan  þátt  f  þvf.  Hélið  var  bæði  úldið  og 
myglað,  og  jafnvel  kaupmenn  sjálfir  urðu  að  játa,  að  þeir  eigi 
einu  sínni  vildu  bjöða  það  skepnum  sfnum.  {>rátt  fyrir  þetta 
reyndu  þeir  þd  að  troða  þvf  upp  á  menn  og  það  jaflavel  við 
fulltt  verði,  og  eigi  allfáa  fátæklinga  neyddu  þeir  til  að  kaupa 
það,  en  urðu  þtf  að  sitja  uppi  með  megnið  af  þvf.  Ef  nú  hefði 
verið  jafn  hart  f  ári  og  þegar  Hðrmangarafélagið  forðum  sveíkst 
undan  að  byrgja  landið,  hefði  engu  betur  farið  en  þá  og  mundi 
fólk  hafa  hrunið  niður  unnvðrpum.  I>að  getur  varla  leikið  neinn 
efi  á  þvf,  að  það  hefur  verið  tilgangur   félagsins  að  reyna  að 


^  Sjá  hér  aö  framan  blB.  88. 

*  Sjá  Islandsk  Journal  1769  No.  3217,  3224  og  3229. 
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moða  tnrf  upp  á  menn  ?i6  fallu  verBi,  því  í  snmam  tunnanom 
?ar  gott  mél  f  báöa  enda,  en  í  miöjunni  ýlda  ein  eða  mygla,  og 
Yeritur  það  yarla  skýrt  á  annan  veg  en  þann,  að  tannumar  hafi 
Teríð  fylltar  þannig  meö  vilja.  |>egar  farið  var  að  hreifa  þessa 
mili,  freistaði  félagsstjtfrnin  fyrst  f  stað  að  neita  þvi,  að  mélið 
T»rí  óætt,  en  er  það  eigi  stoðaði,  tók  hún  til  hins  sama  óyndis- 
trræðis  og  Hörmangarafélagið  forðum,  að  hún  bar  ýmsar  sakir 
i  tslendinga  og  þá  meðal  annars,  að  þeir  rœkju  launverzlun* 
Að  henni  eigi  tökst  að  frelsa  sig  með  þvf,  er  augljöst. 

I>^r  stjórnin  varð  þess  áskynja,  að  félagið  þvert  ofan  f 
baan  hennar  hafBi  flutt  mélið  til  Islands,  brást  hún  reið  við  og 
fékk  konungsboð  um  það  2.  maj  1769  að  höfða  skyldi  mál  á  móti 
þvi  fyrir  tíitektir  þess.  Skyldi  málið  fyrst  dæmt  af  nefnd,  og  léti 
félagið  sér  eigi  lynda  nefndarúrskurðinn,  skyldi  það  lagt  fyrír 
hæztarétt.  I  nefndina  voru  skipaðir  2  menn,  þeir  Horn  etaz- 
riö  og  generalauditðr  Bornemann.  {>eir  fhuguðn  milið  vel  og 
rækilega,  þótt  eigi  virtist  neitt  tvíræði  geta  verið  i  því,  og  kviðn 
eigi  upp  dóm  sinn  fyrrí  en  8.  febr.  1772.  Var  félagið  þar  dæmt 
til  að  gjalda  4400  dali  fyrír  viðvikið.^  Félagið  lét  sér  lynda  úr* 
sknrð  þennan  og  stefndi  eigi  milinu  fyrir  hæztarétt  enda  hefðí 


^  Bætnrnar    voru   ákvednar    þannig    tiltölulega    fyrir    hverja  hðfn 

fyrir  sig: 

Til  Keflavíkw  yerzlanarumdæmis 200  dalir 

Hafnarfjaróar          —              400  — 

BUdudaU                  —              800  - 

Pairéksfjaröar           —              300  — 

Eyrarhakka               —               400  — 

E^afíaröar               —              200  - 

ÍÉafjarÖar                 — 800  — 

Eitsavfkw                 — 400  — 

Stykkishálma             —              400  — 

BeyöarfjarÖar           —              100  — 

DýrafjarÖar              —              100  — 

Vopnafjaröar           —              • 100  — 

H&lmsins                  —              400  - 

OHndavfkur             -              100  — 

Skagatirandar           —              300  — 

Btapa                        —              200  — 

ÐMa                         — 200  ~ 

SamUls...  4400  dalir 

(Sjá  yRimgeiigt  BesoUiáumer  fwr  léland*  1778  No.  1). 
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tmö  varla  fengiö  betri  útreiö  þar.  Stjörnin  m  fyrst  f  stað  f  e£a 
nm,  hversn  verja  skyldi  fé  þessn.  Samkyæmt  nmmadnm  verzl- 
nnarekilmilans  átti  aö  skipta  þyf  á  meðal  fbúa  verslnnarumdæm- 
anna,  en  með  þvf  eigi  var  nm  stærri  npphæð  að  ræða,  þótti 
stjóminni  varla  taka  þvf,  enda  hefði  eigi  komið  mikið  á  mann. 
Loka  komst  hún  eptir  samráð  við  Thodal  etiptamtmann  að  þeirrí 
niðurstððu,  að  bezt  vœri  að  veija  npphœðinni  til  að  stofoa  sjóð 
og  skyldi  rentunnm  varíð  til  að  kanpa  fræ  og  ntsæðiskorn  og  til 
verðlauna  fyrir  jaröabætur  og  dugnað  f  búnaði.  Yar  þetta  stað- 
fest  með  tiiskipnn  13.  apríl  1773.^ 

(Jm  sömu  mundir  átti  verzlunarfélagið  f  máli  við  nokkra  Islend- 
inga  út  af  npptekt  á  vOru,  og  var  Skúii  Magnússon  þar  f  broddi 
fylkingar.  Tildrögin  til  þess  máls  voru  þan,  er  hér  skal  greina. 
Áður  skip  komu  til  landsins  sumarið  1769,  skrifaði  Skúli  sýslu- 
mOnnum  og  bað  þá  hafa  gætur  á,  er  þeir  færu  til  og  skoðuðu 
vðrnna,  hvort  kanpmenn  eigi  hefðu  meðferðis  vörutegundir,  er 
eigi  værn  nefndar  f  verðlagsskránni,  og  skoraði  á  þá,  svo  fram- 
arlega  sem  það  reyndist,  að  gera  vOruna  npptæka.  £r  auðséð  af 
þessu,  að  Skúli  hefur  hugsað  sér  að  hefna  þess  á  félaginn  að  það 
árinn  áður  hafði  flutt  mélið  það  hið  skemmda  til  landsins,  þvf 
áður  hafði  aldrei  verið  tekið  á  því,  þött  kaupmenn  flyttu  ómetna 
vöru.  Að  visu  nrðu  fáir  við  tilmælnm  landfógeta,  en  þó  nokkrír, 
og  er  skip  komu  til  landsins,  tóku  þeir  sig  til,  Hagnús  Ketils- 
son  f  Stykkishölmi,  Jön  Skúlason  og  Quðmundnr  sýslumaður 
Runóifsson  í  Grindavík  og  á  Bátsendum,  og  Skúli  sjálfur  og 
Jón  sýslumaður  Eggertsson  á  Hólminum  og  gerðu  upptækar  tölu- 
verðar  vörubyrgðir.  Innsigluðu  þeir  sumt  og  létu  eptir  undir 
varðveizlu  kaupmanna,  en  tdku  sumt  og  höfðu  á  brott  með  sér. 
Voru  síðan  gerðar  ráðstafanir  til  að  selja  nokkuð  af  þeim  við 
opinbert  uppboð.  |>eir  létu  sér  eigi  einasta  nægja  með  vðrur 
þær,  er  skipin  voru  fermd  með,  heldur  leituðu  þeir  einnig  nppi 
i  verzluoarhúsunum  vörubyrgðir  frá  fyrrí  áruin  og  fórn  allt  eins 
með.  þeir  Skúli  og  Jön  Eggertsson  komu  4.  júlí  á  Htflminn 
ásamt  með  2  vöniskoðuDarmönnum,  þorkeli  {>ör6arsyni  og  Þor- 
birni  Bjarnasyni,  og  töku  þar  vðrurnar  upp  úr  bátuum  jafn- 
harðan  og  hann  iagði  að  landi  og  innsigluðu.  Ætluðu  þeir  sfðan 
að  láta  færa  gózið  burt,  en  f  þeim  svifum  kom  þar  að  Ari  Guð- 


'  Sjá  Kongelig  Besolution  angaaende  Qrundlc^geUen  af  Mdhödemeé 
Fond.    LoYsamL  f.  Isl.  4.  B.  bls.  6. 
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mnDdsson  heldnr  fasmikill  og  brópaði  af  mikilli  reiöi:  »ADd«» 
Bkotinn  sjilfnr  hafi  ykknr!  |>iö  komiö  hér  aö  eins  og  rænÍDgjar 
og  takið  gtfz  mitt  upp  úr  bátDum«,  og  mðrg  fleiri  óþvegÍD  orö 
lét  hann  sér  um  munn  fara  og  baö  þeim  hinna  verstu  bölbœna. 
Skúli  Tar  eigi  lengi  á  sér  og  tók  þegar  yitni  að  orðum  hans. 
Ari  varð  enn  æstari,  er  hann  sá  hve  kyrrlátir  og  stiUtir  hinir 
voru,  og  æddi  bölvandi  og  ragnandi  fram  og  aptur.  Eallaði 
hann  á  Præstð  skipstjöra  og  bað  hann  fara  og  sækja  menn  sína 
og  vildi  þegar  láta  ráða  á  þá  Skúla  og  Jód.  Eigi  tók  heldur 
betra  við,  er  Skúli  gekk  rakleiðis  heim  í  hús  Ara  og  brauzt  inn 
i  svefnherbergi  döttur  hans  og  tók  að  leita  þar  í  ðUum  krtfkum 
og  kimum.  Eomu  þar  upp  úr  leitÍDDÍ  4  straDgar  af  lérefti  og 
tdk  Skúli  þá.  Ari  var  dú  orðÍDD  alveg  hamslaus  af  bræði  og 
barði  samau  hDefum  með  ópi  og  illum  látum.  Skúli  mælti  þá 
ofboð  stillilega:  >|^ð  sæmir  illa  hofðiogjum  að  láta  eius  og 
grimmir  huDdar*.  Víð  þetta  varð  Ari  odd  æfari  og  æpti  með 
mikilli  grimmd:  »DjöfnIlÍDD  hafi  þig!  I>ú  ert  ODgÍDD  hOfðÍDgi 
heldur  hreÍDD  og  beÍDD  ræDÍngiI«  Skildust  þeir  við  svo  búið  og 
hafði  Skúli  megnið  af  gózinu  heim  með  sér  til  Yiðeyjar. 

Skúli  þtfttist  eigi  mega  liggja  undir  skömmum  þeim  og  iU- 
mælum,  er  Ari  hafði  ausið  yfir  haun,  og  stefndi  honum  fyrir 
héraðsrétt  í  Beykjavik  út  af  meiðyrðunum.  Ari  þverskallaðist 
hvað  eptir  annað  við  að  mæta  og  krafðist  þess,  at  vitnin  þau 
hin  dönsku,  er  hann  leiddi  fram,  væru  yfirheyrð  f  Eaupmanna- 
hðfii.  Sýslumaður  var  í  hálfgerðum  vandræðum  og  komst  að 
lokum  að  þeirri  niðurstoðu,  að  þar  eð  þétta  væri  meiðyrðamál  og 
báðir  málsaðilar  hefðarmoDD,^  þá  lægi  það  fyrir  utau  sitt  ddm- 
ðvið.  SkúU  stefudi  máUou  fyrir  yfirrétt  árið  eptir  og  lögðu  þar 
báðir  málsaðilar  fram  stfku  og  vðrD  skríflega.  Arí  reyDdi  að  bera 
hðnd  iyrir  höfuð  sér  og  afsakaði  sig  allt  hvað  hauD  gat,  od 
reyndi  að  nfða  framforði  Skúla.  Verður  þvf  eigi  neitað,  að  land- 
ftfgeti  hafði  sýut  hÍDD  mesta  ofstopa  og  yfirgaog  f  tiltektum  sín- 
Qm.  Meðan  SkúU  var  að  snuðra  í  svefnherberginu,  kveðst  Arí 
baíia  látið  kalla  á  Jtfn  Eggertsson  og  spurt  hann,  hvort  þeir 
hefSu  nokkra  skipun  eða  heimild  til  að  leita  f  hfbýlum  hans,  og 
hefSi  Jtfn  kveðið  nei  við  og  skorast  undan  að  taka  þátt  í  rann- 
stfkninni,  er  SkúU  ftfr  þess  á  leit  við  hann.  Léreftsstrangana, 
aem  SkúU  grtff  þar  upp  og  hafði  á   brott  með  sér,   kvaðst  Ari 


'  Ari  hafði,  eins  og  áður  hefor  verið  frá  skyrt,  herr&ðs  nafnbót. 
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qilfnr  hafa  átt  og  y»ri  þaö  til  marks  um  það,  að  innágli  bana 
hefSi  Teriö  á  þeim.  Kyaðst  hann  eigi  geta  annaö  en  ilitiö  þann 
mann  nppyöðslnBegg  og  rœningja,  er  án  nokkarrar  lagaheimildar 
brytist  inn  í  bús  bans  og  tæki  eigur  bans  meö  valdi  og  befSi  á 
brott  með  sér.  Að  hann  sjiifur  bafi  hrópað  og  œpt,  kyað  hann 
▼el  geta  verið,  og  þótti  bonam  sem  fáum  vœri  bent  að  vera 
ligmæltir  undir  sUkum  kringamstæðum.  »1  Norv^  era  menn 
vanir*,  s^r  bann,  >þegar  villidýr  riOast  að  fénu,  að  fœla  þaa 
burt  með  öpi  og  óbljóðum*.  Með  þessu  vel  valda(I)  dæmi  endar 
hann  vörn  sina.  Hinn  20.  júlí  1770  féll  dómurinn  i  yfirréttín- 
um  og  voru  þar  ummæli  beggja  dæmd  dauð  og  ógild  og  bvor- 
igam  vora  sektir  dæmdar.    Lengra  komst  milið  aldrei.^ 

Eins  og  nærri  mi  geta,  undi  verzlunarfélagið  illa  upptekt 
vörunnar  og  bar  sig  upp  við  stjörnina.  Stftti  það  um  að  fi  nefnd 
skipaða  til  að  dæma  milið  og  var  það  veitt.  Bauð  stjórnin  þeim 
j^rsteini  Magnússyni  sýslumanni  í  Bangirvallasýsiu  og  Jóni 
Jónssyni  aðstoðarsýslamanni  sama  staðar  (aðstoðarsýslam.  1768 — 
1785,  s^slum.  1785—88)  að  taka  milið  fyrir  og  var  nefndar- 
skipunin  dagsett  80.  marz  1770.'  Var  þeim  falið  i  hendur  að 
leggja  úrskurð  i:  í  fyrsta  lagi,  hvort  eigi  bæri  að  ilíta  vðru- 
upptektina  i  Bitsendum,  Grindavík,  Hólminum  og  Stykkisbölmi 
með  ðUn  ólðgmæta,  og  bvort  mönnum  þeim,  er  itt  höfðu  þitt  f 
benni,  eigi  bæri  að  skila  kaupmOnnum  verzlunarfélagsins  vðrun- 
um  aptur  í  þvi  isigkomulagi,  er  þœr  voru  í  við  upptektina,  eða 
að  öðrum  kosti  að  gjalda  fuUt  andvirði  þeirra;  f  öðru  lagi,  bvort 
mðnnum  þeim,  er  itt  bðfðu  þitt  i  apptektinni  og  þar  af  leið- 
andi  yfirgangi  gagnvart  félagina,  eigi  bæri  að  bæta  félaginu  þi 
óvirðing  og  þann  skaða,  er  það  hefði  blotið  af  þvf,  og  auk  þesa 
sæta  maklegri  refsingu  fyrir  sjilfræði  sitt,  og  loks  í  þríðja  lagi^ 
hvort  þeim  eígi  sknli  dæmt  skylt  að  gjalda  nefndarmönnam 
þöknan  fyrir  starfa  sinn  og  allan  milskostnað  félagsins  f  þesaa 
mili.  — 

Skúli  sótti  um  aptur  i  möti,  að  stjómin  tibiefndi  aðra  2 
menn  til  að  íbuga  sakir  þœr,  er  bann  fyrir  hOnd  landsmanna 
þtfttist  hafa  fram  að  færa.  Var  belzta  sOkin  sú,  að  verzIuÐar- 
fólagið  eptir  eigín  geðþötta  bafði  lagt  yerð  i  vörur  þær,  er  eígi 
voro  til  nefndar  f  verðlagsskrinni,  og  baði  neitað  sýslumðnnam 


>■* » 


*  Sjá  No.  116  foL  á  Landsbókasafninu. 
'  Sjá  LovBunl.  f.  Isl.  8.  Ð.  bls.  642. 
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om  aö  fá  að  sjá  ioQkaupsveið  þeirra  í  YðriiIÍBtanum,  er  þeir 
krOfðust  þess  viö  skoðunargerðina  til  þess  að  geta  lagt  sannsýni- 
legt  verð  á  þœr.  Yar  Skúla  veitt  þetta  og  nefndarskipuQ  send 
6.  apr.  1770  Jtfni  varalðgmanni  Ólafssyni  (varalögm.  s.  og  a. 
1758—1767,  og  n.  og  v.  1768—1777)  og  Jóni  sýslumanni 
Amörssyni.^ 

|>egar  til  kom  gátu  þeir  Jón  Ólafsson  og  Jtfn  Amórsson 
ýmsra  orsaka  vegna  eigi  maett,  enda  áttu  þeir  leið  mjög  langa. 
Féll  þannig  andstefnusðkin  niður,  en  hinir  2  dæmdu  málið  og 
dæmdn  að  ðllum  hinum  uppteknu  vörum  skyldi  skilað  aptur  eða 
fullu  andvirði  þeirra,  og  málskostnað  allan  skyldu  upptektar- 
menn  gjalda.*  Skúli  stefndi  málinu  fyrir  hœztarétt,  en  nefndar- 
úrsknrðurinn  var  þar  staðfestur  og  því  bætt  við,  að  upptektar- 
menn  skyldn  gjalda  einn  fyrir  alla  og  allir  fyrir  einn. 

Þegar  að  gjalddaga  kom,  neitaði  Skúli  með  öUu  að  gjalda 
sektina  og  eigi  var  heldur  nærri  því  komandi,  að  hann  skilaði 
aptur  vOrunum.  Verzlunarfélagið  varð  því  að  taka  til  sinna 
ráða  að  ná  peningunum  og  gerði  Lindberg  málafiutningsmaður 
þess  ráðstafanir  f  þá  átt.  Fór  Guðmundur  sýslumaður  Bunölfs- 
son  eptir  beiðni  hans  til  Viðeyjar  17.  ágúst  1774  og  bjóst  að 
taka  Iðgtaki  hjá  Skúla  til  fullnægingar  hæztaréttardómnum.  Var 
upphæð  sektarinnar  312  dalir.  Skúli  var  nýfarinn  til  Bessa* 
staða,  er  sýslumaður  kom,  og  varð  því  Jón  sonur  hans  fyrir 
svðrum.  Sýslumaður  ítrekaði  þá  krðfu  félagsins*  að  vðrunum 
væri  skilað  aptur,  en  Jdn  kvað  þess  enga  von.  Til  alhrar  óham- 
ingju  fyrir  verzlunarfélagið  hafði  Thodal  stiptamtmaður  skipað 
8V0  fyrir,  að  áður  nokkur  aðför  væri  ger  að  fé  Skúla  til  full- 
nægingar  krðfum  félagsins,  skyldi  lagt  hapt  á  alla  muni  hans 
og  þeir  virtir  til  tryggingar  opinberum  sjöðum,  er  Skúli  hafði 
andir  hendi,  því  stiptamtmaður  þöttist  hafa  fundið  IðOO  dala 
rýrð  f  sjtfðum  hans.  p6  bauðst  hann  til  að  falla  frá  þessari 
krðfu  svo  framarlega  sem  Skúli  vildi  útvega  gilda  ábyrgð,  en 
Skúli  kvað  náttúrlega  nei  við  því.  Var  nú  tekið  að  virða  muni 
Skála,  en  þeir  reyndust  er  til  kom  eigí  jafn  miklir  og  menn 
hMðu  vænt  eptir.  Hafði  Skúli  fyrir  nokkrum  árum  síðan  í  votta 
viðurvist  afhent  Jöni  syni  sinum  búið  í  Viðey  með  ðllum  pen* 
ingi  kvikum  og  dauðum   og   húsbúnaði   ðllum.     Jarðagóz   hans 


'  Sjá  Lovsaml.  f.  Isl.  3.  B.  bls.  646. 
^  Sjá  Espólins  Árbœkur  X,  bls.  103. 
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stöð  sem  tarygging  fyrir  fé  konungs,  er  hann  hafSi  undir  hendi, 
og  ein  af  jOrðam  hans  var  sett  Skálholtskirkju  f  veö  fyrir  lán. 
Fannst  þar  þyf  eigi  annað  en  klæönaður  hans  og  bækur  og  einn 
reiðhestur  með  reiðtýgjum,  er  hann  kraðst  ómðgulega  geta  án 
verið  í  embættisferðum  sínum,  og  félist  sjálfur  sýslumaður  á  það. 
Jón  Skúlason  leyfSi  að  kvikfénaðurinn  og  innbúið  væri  virt,  en 
aðeins  til  tryggingar  opinberum  sjöðum.  Var  það  alls  virt  á 
665  dali  með  f&tum  öUum  og  bdknm.  í  þessum  svifum  kom  að 
Jón  sýslumaður  Eggertsson  og  krafðist  þess,  að  munir  Skúla 
væru  teknir  Iðgtaki  til  að  borga  með  sektina  fyrír  upptektina 
á  Hólminum  til  helminga  við  sig,  en  eins  og  áður  er  sagt,  var 
stiptamtmaður  látinn  sitja  í  fyrírrúmi.  Var  nú  tekið  að  leita 
dyrum  og  dyngjum  að  vðrunum  hinum  uppteknu,  en  ekkert 
fannst.  Átti  það  eptir  sögn  Jóns  Eggertssonar  helzt  að  vera 
sajet/  glerflðskur  og  hvítt  léreft.  Hefur  Skúli  eflaust  verið  bú- 
inn  að  sjá  fyrir  þeim  og  verja  til  sinna  eigin  þarfa.  Félagið 
hafDi  þannig  ekkert  upp  úr  aðf&r  sinni  og  veit  jeg  eigi  til  að 
Skúli  hafi  nokkurn  tíma  goldið  aektina.  Jön  sýslumaður  Eggerts- 
son  varð  fyrir  mestum  óförunum,  þvf  hann  hefur  sjálfsagt  orðið 
að  taka  mestan  þátt  f  að  gjalda  sekt  Skúla  samkvæmt  ákvœð- 
um  hæztaréttardömsins.  Verður  og  eigi  annað  sagt  en  að  Skúla 
hafi  farist  smánarlega  illa  við  Jtfn,  því  hann  ginntí  hann  til  að 
taka  þátt  í  upptektinni  með  s^r,  með  því  að  telja  honum  trú 
um,  að  hann  mundi  ávinna  sér  náð  og  hylli  stjórnarinnar  með 
röggsemd  sinni.' 

Eptír  því  sem  tímar  liðu  fram  fór  verzlun  hins  almenna 
verzlunarfélags  síversnandi  og  drifu  klaganirnar  að  vfðsvegar  af 
landi.  Vilji  menn  fá  yfirlit  yfir  kærur  Islendinga  viðvíkjandí  fé- 
laginu,  er  eigi  annað  vænna  en  að  kynna  sér  skjöl  »Land- 
kommissfonarinnar«,  og  þarf  þar  eigi  lengi  að  leita  fyrir  sér 
áður  maður  rekst  á  umkvartanir  yfir  verzluninni.  Eins  og  Mur 
er  getið  var  ^Landkominissfonin*  send  upp  1770  og  var  það  ein 
af  aðalskyldum  hennar  að  kynna  sér  fslenzka  verzlunarhætti  og 
leggja  ráð  á  um  tiIhOgun  verzlunar  þar  framvegis.  Auk  þess 
sem  nefndarmenn  sjálfir  lögðu  alla  alúð  á  að  kynna  sér  verzlun- 
ina,  skoruðu  þeir  á  landsmenn  að  láta  kbganir  sfnar  og  álit  f 


^  Sajet  var  eins  konar  klœðategund. 

'  Sjá  ^AdékiUige  BegnBkaba-  og  StervboBioger  fra  KommÍ9$œreme  % 
Stiftamtmand  Thodals  Bo*  á  Rikisskjalasafninu. 
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Ijóri.  {>iirftu  þ^ir  eigi  leD((i  aö  ýta  andir  menn  hvað  t^etta 
snertí  og  drifa  skjolin  aö  víðsvegar  af  landi.  Er  svo  að  sjá  sem 
œenn  hafí  almennt  fagnað  því  aS  fá  tækifæri  til  aö  láta  f  Ijtfsi 
álit  sitt  um  þetta  mál  og  undir  níðri  vænt  eptir,  að  það  máske 
mondi  hafa  þau  áhrif,  að  einhveijar  umbætur  yrðu  gerðar  á 
verslaninni.  £n  þess  ber  jafnframt  að  gæta,  að  skjðlin  máske 
ero  nokkuð  fburðarmikil  sum  og  bera  verzlunarfélaginu  verr  sög- 
una,  en  það  á  skilið.  p6  má  geta  þess,  að  skjðlnnum  ber  furð- 
anlega  saman  hvað  ákæruna  snertir  þtftt  þau  séu  sitt  af  hveiju 
landshorni.  Viijum  vér  hér  tiifæra  hinar  helztu  sakir,  er  menn 
báru  á  félagið  í  skjðlum  þessum. 

f>að  sem  menn  almennt  kvðrtuðu  sárast  yfir,  var  skortur  á 
DaQðsyDJavðra,  svo  sem  méli,  timbri,  salti  og  færum.  ptA  skeði 
maq[opt  að  alþýða  manna  eigi  gat  fengið  matvOru  í  kaupstaðn- 
am,  en  varð  að  taka  út  i  afurðir  sfnar  ýmsan  tfþarfa,  svo  sem 
kramvðru,  ttfbak  og  brennivtn.  Verzlanirnar  voru  opt  timbur- 
iaosar,  svo  ef  tvær  eða  þrjár  árar  hrukku  f  sundur,  urðu  skipin 
að  staoda  uppi.  Menn  neyddust  tii  vegna  saltleysis  að  leggja 
fisk  sinn  blautan  inn  í  kaupstaðinn,  og  var  það  einmitt  til- 
gangur  kaupmanna,  þvf  þeir  græddu  eigi  alilítið  á  þvf  að  láta 
?erka  fiskinn  sjálfir.  Færi  voru  stundum  alls  eigi  fáanleg  og 
bagaði  það  menn  opt  og  tíðum.  Auk  þessa  voru  vðrurnar  stund- 
um  mjðg  slæmar  og  sumar  með  öliu  tfnýtandi.  Mélið  var  úidið 
og  maðkað,  klæðin  of  mjtf,  illa  þæfð  og  gisin,  og  voru  þau  verst, 
sem  koma  fri  verksmiðjunum  í  Reykjavfk,  færin  grautfúin  og 
timbrið  alloptast  tfhœft  til  húsasmfðar  og  ára.  Engu  að  sfður  seldu 
kaupmenn  opt  vOrur  þessar  fuUu  verði  og  neyddust  menn  til  að 
kaopa  þ0er,  því  eigi  var  annað  betra  um  að  velja. 

Eitt  af  því,  er  alþýða  manna  bar  sig  hvað  mest  upp  undan, 
vora  tafir  þær,  er  menn  urðu  fyrir  á  verzlunarstððunum  f  kaup- 
UAínni.  Á  sumum  verzlunarstððum,  t.  d.  Grindavík,  var  eigi 
nema  kaapmaðurinn  einn  til  að  afgreiða  menn  og  gekk  það  bæði 
aeint  og  stirðlega,  þvf  þangað  stfttu  margir.  Á  Htflminum  var 
afgreiðslan  frámunalega  slæm.  Þegar  menn  voru  komnir  þangað 
opt  langt  að  yfir  vötn  og  Qallvegi,  urðu  þeir  að  sætta  sig  við 
að  biða  þar  þetta  3—4  daga  f  beztu  bjargræðistíðinni  áður  þ^ 
voru  afgreiddir,  og  þtfttust  htflpnir  ef  þeir  gátu  sloppið  með  það. 
Var  það  einkum  Ari  Guðmundsson,  er  menn  kvðrtuðu  yfir  f 
þeesa  átt.  Hann  reis  sjaldan  úr  rekkju  fyrri  en  um  hádegis- 
Ufið  og  var  búðinni   þá  fyrst  lokið  upp.     Sttfðu   menn  svo   f 


122  SKÚLI  LANDFÓOm  MA0NÚ8S0N. 

þéttri  fylkingn  fyrir  dyram  úti  allan  daginn  og  atympaönBt  & 
om  aö  komast  að ;  en  Arí  haffti  samt  aem  áður  engan  asa  i  sér 
og  ftfr  liœgt  að  Olltt.  Á  Eyrarbakka  nrða  menn  stundnm  að 
bíða  2 — 3  daga  eða  lengur,  og  opt  bar  það  við  að  menn  ofan  f 
kaupið  yrðu  að  snúa  tómhentir  heím  aptnr  þegar  til  kom.  Á 
stnndum  skeði  það,  þegar  menn  yoru  komnir  með  vðmr  sfnar  í 
kaupstaðinn  yfir  Qðli  og  firnindi,  að  kaupmenn  neituðn  að  veita 
þeim  mtfttoku,  og  gátu  þeir  œtfð  fnndið  sér  eitthvað  til  afeðk- 
unar,  t.  d.  að  vOrurnar  eigi  með  OUu  væri  eins  og  verðlagsskráin 
fyrirskipaðl  |>etta  var  náttárlega  komið  undir  eigin  geðþtftta 
viðkomandi  kaupmanns  og  var  opt  eigi  annað  en  dotlungar,  og 
má  nefna  það  eitt  sem  dœmi  þess,  að  prjtfnlesí  þvf,  er  synjað 
hafði  veríð  f  Stykkishtfimi,  var  orðalanst  veitt  mtfttaka  á  Skaga- 
strOnd  Enn  kvOrtuðu  menn  sáran  yfir  mismun  þeim,  er  gerður 
var  á  fiski-  og  pijtfnlesreikningi.  |>að  var  algild  regia  að  þeir^ 
er  lOgðu  fisk  og  lýsi  inn  f  kaupstaðinn,  fengjn  12^/o  afslitt  i 
vOrum  þeim,  er  þeir  ttfku  út.  f>tf  var  það  stundum,  að  kaup- 
menn  beittu  þeim  klækjum  við  menn,  er  þeir  þorðu  að  bjtfða 
slikt,  að  þeir  reiknuðu  fisk  og  lýsi  eptir  prtfnlesreikningi.  Ank 
alls  þessa  kvOrtuðu  menn  yfir  rangri  vog  og  mæli,  og  prestor 
nokkur,  Eiuar  t>tfrðarson  að  nafni,^  bar  kaupmOnnum  það  i  brýn, 
að  þeir  i  stnndum  hækkuðu  reikninga  manna,  og  bauðst  hann 
tíl  að  verja  þessa  ikœrn  sfna  með  eiði. 

Að  loknm  mi  geta  þess,  að  kaupmenn  gerðu  mikinn  mon 
i  höfðingjum  og  heldri  mOnnum  annars  vegar  og  svo  sauðsvðrt- 
um  almúganum  hinns  vegar.  Viö  heldrí  menn  voru  þmr  blfðir 
og  gifu  þeim  kost  i  að  velja  hið  bezta  ðr  vOrunum,  en  við  id> 
þýðu  manna  voru  þeir  byrstir  og  tfþjilir,  sletto  f  þi  úrbrakina 
og  léku  þi  opt  og  tfðum  svo  sirt,  að  mOnnum  hlýtur  að  renna 
til  ríQa.  {>e8s  er  getið  um  kaupmann  i  Htflminnm  (Ara?),  að 
hann  eigi  hafi  hleypt  nema  einum  eða  tveimur  inn  f  búðina  í 
einn  og  verzlað  þar  við  þi  fyrír  lokuðnm  dyrum  til  þees  að  þeir 
eigi  gæto  vitnað  upp  i  hann,  þtftt  hann  léki  þi  iQa.  ^ð  var 
algeng  venja,  er  menn  þtfttust  of  hart  leiknir  af  kanpmanni  og 
biru  sig  upp  undan  þvf,  að  hann  þi  skoraði  i  þi  að  hefja  mil, 
en  bOlvaði  sér  um  leið  upp  i,  að  eigi  skyldi  hann  fyrri  staðar 
nema  en  það  væri  dæmt  fyrír  hœztaréttí,  og  var  þetta  alloptast 


^  Einar  þórdarson  var   prestnr   að  Hyammi  i  HvRmmssveít  1764— 

1800. 
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nóg  til  að  draga  kjarkÍDD  úr  fátækam  og  lítilsigldam  alþýða* 
mðDDum.  I  eino  ?ar  það  odd,  að  kaapmenD  voru  alvanir  a& 
beita  ofríki  gagavart  alþýðumðDDum,  en  það  var  með  tiUiti 
til  skemmdrar  og  Diðursettrar  vðru.  Neyddu  þeir  opt  hÍDu 
verata  úrhraki  upp  á  meuD  við  fullu  verði  og  var  kvartað  yfir 
því  viðsvegar  af  laudi.  Jeg  vil  leyfa  mér  að  tilfœra  hér  2 
dæmi,  er  tekÍD  eru  af  haDdahófi  meðal  margra.  Áríð  1769  kom 
litið  eitt  af  gdðum  trjávið  til  verzIuuarÍDDar  á  BátseDdum  og  var 
baun  eÍDkar  vel  til  falIÍDD  í  árar.  Þegar  kaupmaður  varð  þess 
far,  að  meuD  voru  mjög  fýkuir  f  haoD,  tök  haaa  til  þese  bragðs, 
að  láta  þá  eiaa  fá  Dokkuð  af  hinum  uýja  trjávið,  er  vildu  sknld- 
binda  sig  til  að  taka  dálítið  með  af  hiuum  forna,  rífDU  og  hálf- 
fönu  borðum,  er  verzluniu  hafði  orðið  að  sitja  nppi  með,  við 
fulla  vérði.  Auðvitað  urðu  eigi  margir  til  að  taka  þessu  boði, 
en  þó  voru  þeir  Dokkrír,  er  sárneydduBt  til  þess.  Hitt  dæmið 
er  úr  sama  kaupstað  og  getur  um  meðferð  kaupmauDs  á  bdada 
nokicrum  úr  BaDgárvallasýslu.  BóndÍDD  hafði  rðið  á  Bátseadum  á 
TetrarvertíðiDDÍ  og  kom  i  kauptíðÍDDÍ  til  að  leggja  ídd  fisk  sinn. 
Eaupmaður  vildi  fá  manninn  til  að  taka  nokkuð  af  hinu  öæta 
méli,  er  vðruskoðunarmenn  hðfðu  sett  niður,  við  fuilu  verði,  en  mað- 
arinn  færðist  undan.  {>egar  kaupmaður  eigi  fékk  talið  hann  á  þetta, 
tök  hann  til  þess  bragds  að  láta  manngarminn  biða  allan  daginn 
til  þess  að  vita,  hvort  hann  eigi  mýktist.  Afgreiddi  haaa  allan 
daginn  hina  og  þessa,  er  komu  að,  en  gaf  böndanum  það  svar, 
er  hann  kvartaði  yfir  biðunum  og  tók  það  fram,  að  hestar  sínir 
hefðu  staðið  glorhungraðir  allan  daginn,  að  hann  yrði  að  vera 
þohnmóður  og  bíða  meðan  hann  afgreiddi  hina.  Seint  um 
kveldið,  er  allir  vorn  farnir  úr  búðinni  og  burt  af  staðnum, 
veitti  hann  loks  manninum  áheyrn  og  fór  þeim  þar  margt  á 
milli,  það  er  furðu  þdtti  sæta,  en  bóndinn  fékk  enga  uppreist  síns 
máls,  því  vitDÍ  voru  engin. 

Engu  betur  en  kaupmenn  fóru  afgreiðslumennirnir  og  búðar- 
drengirnir  með  alþýðumenn,  og  sannaðast  þar  sem  optar,  að  »fé 
er  jafnan  fóstra  likt«.  Jeg  skal  að  endingu  tilfæra  hér  eitt 
dæmi,  er  Quðmundur  sýslnmaður  Bunólfsson  getur  úm  í  einu 
af  skjölum  sínum,  sem  skýrt  tekur  þetta  fram.  Honum  farast 
þannig  orð:  »Vinnumennirnir,  afgreiðslumennirnír  og  búða- 
drengirnir  á  verzlunarstððunum  taka  sér  vald  til  að  drottna  svo 
að  segja  yfir  lífi-  alþýða.  Mig  rekur  minni  til  atviks  eins,  er 
bar  við  hér  i  Hafnarfirði  fyrír  nokkrum  árum.  í  því  að  jeg  var 
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að  stig^  á  bak  til  aö  ríða  á  alþing,  kom  bóndi  nokkur  úr  Ár- 
neBsýsIu  grátandi  til  mfn.  Hann  hafBi  lagt  vinnumannshlat  ainn 
inn  í  Hafnarfirði  og  bað  meðal  annars  um  eitt  borð,  er  bann 
œtlaði  í  orf,  og  fékk  hann  ávísun  kaupmanns  upp  á  það.  t>egar 
hann  kom  til  að  sœkja  borðið,  tdk  vinnumaður  verzlunarinnar 
eitt  af  hinum  minnstu,  er  bæði  var  fúið  og  rifið,  og  merkti 
bónda  það  áður  hann  fengi  séð,  hvort  hœgt  vœri  að  nota  það  í 
orf  eður  eigi.  Þegar  bóndinn  varð  þess  vfs,  að  borðið  var  óhæft 
til  þess,  bað  hann  vinnumann  um  annað  betra,  en  f  stað  þess 
að  akipta,  öð  vinnumaður  upp  á  hann  með  fúkyrðum  og  bar- 
smfð  og  mátti  btfndi  þakka  sfnum  sæla  að  hann  slapp  ömeiddur. 
Oekk  hann  því  næst  til  kaupmanns  og  bað  hann  f  guðanna  bæn- 
um  að  Ifkna  sér  og  láta  sig  hafa  annað  betra  borð,  þvf  elia 
kvaðst  hann  eigi  sjá  nein  úrræði  til  að  geta  slegið  tún  sitt  og 
lægi  þar  við  Iff  sitt  og  Qðlskyldu  sinnar.  Kanpmaður  svaraði 
honum  í  styttingi  og  kvaðst  hafa  annað  að  gera  en  hlýða  á 
harmagrát  hans.  Kom  þá  btfndinn  til  mín  og  skýrði  mér  grát- 
andi  frá  málavöxtum.  Jeg  tök  þegar  2  vitni  og  bjðst  að  inn* 
sigla  borðið  og  senda  til  stjtfrnariunar,  en  þá  kom  annað  hljóð 
f  strokkinn  og  kvaðst  kaupmaður  fyrir  mfn  orð  vilja  skipta  við 
bönda  og  láta  hann  fá  annað  betra«.  þessari  frásðgn  er  þannig 
varið,  að  oss  hlýtur  að  renna  til  rifja,  er  vér  hugsum  til  þess, 
hvílfkt  tjón  veslings  bóndanum  gat  staðið  af  öðru  eins  smárssði 
og  þessu,  og  að  kaupmaður  skyldi  hafa  brjtfst  í  sér  til  að  fara 
þannig  með  manninn.  |>að  er  eigi  langt  frá  þvf,  er  vér  sjáum 
þetta  dæmi  og  önnur  eins,  að  oss  finnist  ummæli  Jönasar  skálds 
Hallgrímssonar  f  hinu  alkunna  kvæði  hans  um  kaupmenn  rétt 
og  makleg.^ 

»LandkommÍ8sfonin«  lét  sér  eigi  eingðngu  nægja  með 
að  skora  á  menn  að  koma  fram  með  umkvartanir  og  aðfinningar 
viðvfkjandi  verzluninni,  heldur  hvattí  hún  þá  einnig  til  að  láta 
f  Ijósi  álit  sitt  um,  hversu  bezt  mætti  koma  verzluninni  f  við- 
unanlegt  horf.  Ýmsir  af  iandsmðnnum,  einkum  meðai  embættis- 
lýðsins,  urðu  við  tilmælum  nefndarinnar  og  sendu  henni  álit  aitt 
um  þetta  mál,  en  eins  og  líklegt  má  þykja  voru  skoðanir  þeirra 


'  Ad  því  er  snertir  klaganir  yfir  verzluninni,  sjá  ^Landkommisiionetii 
Dokumenter^  litt.  A  No.  2,  H  No.  5—6—7,  X  No.  2,  AA  No.  2  og 
5,  CC  No.  2,  DD,  EE  No.  1—2,  GG,  U  No.  3,  KK,  NN,  PP  No.  2, 
SS,  UU,  XX  No.  5,  ZZ  No.  2,  6  og  8  og  li  No.  2. 
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f  þessn  efni  margvíslegar.  Fáir  þeirra  komu  fram  meö  vernlega 
ýtarlegar  tílldgar  í  þessa  máli,  lieldur  létn  sér  nægja  með  blátt 
áfram  að  skýra  frá,  hvort  þeir  álita  félagsverzlun,  sérverzlun  á 
?Í88Qm  hðfnum  eða  frjálsa  verzlun  hið  heppilegasta  fyrirkomulag. 
Skúli  Magnússon  einn  kom  fram  með  allýtarlegt  frumvarp  um 
frjálsa  verzlun,  og  er  það  hið  merkilegasta  af  skjölum  nefndar- 
ÍDnar  i  þá  átt.  HafSi  hann  samið  skjal  þetta  fyrir  þrem  árum 
siðan  eptír  áskorun  Beventiows  greifa  og  þóttíst  engu  þurfa  við 
það  að  bæta.^  Stfgur  hann  hér  að  vissu  leyti  skrefi  lengra  en 
í  framvarpi  sínu  frá  1757  að  því  er  snertir  frelsi  og  óbundnar 
hendur  í  verzlunarsöknm.    £r  inntak  þess  í  stuttu  máli  þetta: 

>1.  gr.  10  duglegum  kaupmönnum  frá  DanmOrku,  Norvegi, 
Hertogadæmunum  og  Hollandi,  er  hafa  bæði  Qármagn  *og  láns- 
traust,  skai  gefinn  kostur  á  að  flytjast  til  Islands  og  setjast  að 
á  þeim  af  hinum  24  höfnum  landsins,  er  hentugastar  þykja.  — 
2.  gr.  |>essir  10  kaupmenn  skulu  útvaidir  af  stjörninni.  —  3.  gr. 
1  fyrstu  10  árin  skulu  þeir  undanþegnir  ölium  skðttum  og  álGg- 
nm  að  tollinum  einum  undanskildum.  f>ó  skulu  þær  afurðir 
landsins,  er  þeir  afla  sér  við  fiskiveiðar,  hvalar-  og  selaveiðar  um 
fram  það,  er  aflazt  hefur  venjulega  hingaðtíl,  njóta  tollfrelsis 
fyrstu  10  árin.  —  4.  gr.  íbúar  landsins  skuiu  slá  sér  saman 
Yið  kaupmenn  þessa  eptir  því  sem  hver  og  einn  hefnr  efni  til  og 
umsamið  verður.  —  5.  gr.  Kaupmðnnum  þeim,  er  nú  reka 
verzlun  á  höfhum  landsins,  skal  veitt  heimild  til  að  setjast  niður 
framar  öUnm  öðrum,  svo  framarlega  sem  þeir  hafa  til  þess  Qár- 
magn  og  næga  þekkingu  i  verzlunarsðkum,  og  verzlunarþjönum 
þeim,  sem  nú  eru  við  verzlunina,  skal  heimilt  að  ganga  í  þjtfn- 
ustu  hinna  nýju  kaupmanna,  en  þö  skulu  íslendingar  sitja  fyrir 
ðUum  öðrum.  —  6.  gr.  Konungur  leysir  verzlunina  úr  höndum 
hins  almenna  verzlunarfélags  með  því  að  kaupa  af  því  verzlun^ 
arhús  öU  og  fyrirUggjandi  vörubyrgðir,  og  mnn  það  f  hæzta  lagi 
svara  50,000  dölum.  |>essa  50,000  dali  fær  konungur  endur- 
goldna  með  ágdðanum  af  toUinum  á  næstu  10  árum.  I^ess  má 
vænta,  að  konnngur  láti  verzlunarbúsin  eptir  þeim  af  íbúum 
laodsins^  er  þegar  i  byrjun  leggja  fé  til  verzlunarinnar,  og  eigi 
þeir  síðan  hlut  í  þeim  tiltölulega  eptir  því,  hve  mikið  fé  þeir 
hafa  lagt  fram.     Skal  sá,  er  lagt  hefur  fram  50  dali,  eiga  sem 


^  >Flan  og  Demofuiraiion  hvorledes  Iðland   kan   drive   sin   egen  frie 
Eandel*,  dags.  Kmh.  24.  apr.  1767. 
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STari  200  dðlam  f  hásonam  og  vörubyrgöanam,  og  ber  að  álita 
sem  hann  hafi  lagt  fram  250  dali  til  verslunarinnar.  —  7.  gr. 
Leggja  skal  toll  á  allar  vðru-,  er  flytjast  nr  rfkjam  konangs  tíl 
Islands,  og  skala  þær  toIIaSar  á  þeim  etaA,  er  skipin  era  fermd 
og  viðarkenning  am  það  fylgja  með  skipina  til  íslands.  Finniat 
nokkrar  vðrar  á  skipina,  er  eigi  era  tollaðar,  skala  þær  tafar- 
laast  gerðar  apptœkar.  Svara  skal  tollinam  af  hinam  erlendn 
vOram  á  þeirri  hðfn,  er  þeim  ^r  skipað  app.  Allar  fslenzkar 
vðror  skala  tollaðar  f  landina  og  skal  toUarinn  greiddar  toIU 
tollþjónanum  í  reiðu  peningum.  Skipa  skal  10  toUþjðna  á  Is- 
landi  og  skulu  þeir  hafa  umsjtfn  með  hðfnanum  eptir  þvf  sem 
hér  segir:  1  með  Vestmannaeyjum,  1  með  Eyrarbakkai  1  með 
Grindavfk,  Bitsendum,  Keflavfk,  Hafnarfirði  og  Hólminum,  1 
með  Búðum,  Stapa,  ölafsvfk,  Grundarfirði  og  Stykkishólmi, 
l  með  Patreksfirði  og  Bíldudal,  1  með  ísafirði,  Dýrafirði  og 
Beykjafirði,  1  með  Skagastrðnd  og  Hofsós,  1  með  Eyjafirði  og 
Húsavík,  1  með  Húsavfk  og  Vopnafirði  og  1  með  Beyðarfirði  og 
Berufirði.  ToIIþjtfnar  þessir  skulu  sjálfir  halda  aðstoðarþjóna  og 
skulu  þeir  njöta  viss  hlata  af  nppteknum  vðrum,  er  að  ððru 
leyti  skal  skipt  jafnt  milli  hegningarhússins  í  Beykjavik  og  verk- 
smiðjanna.  —  8.  gr.  Eigi  má  ferma  né  afferma  skip  annars- 
staðar  á  íslandi  en  á  einhverrí  af  þessam  24  hðfnum,  og  liggar 
við  upptekt  skips  og  farms  ef  út  af  er  brugðið.  Verði  nokkur 
landsmanna  nppvfs  að  því,  að  hann  hafi  annars  staðar  stigið  am 
borð  f  skip  f  ððrum  tilgangi  en  þeim,  að  færa  það  á  höfn,  varðar 
það  búsltfðarmissi  og  Brimarhtflmsvist.  —  9.  gr.  Sðkum  um- 
stangs  þess  og  anna,  er  leiða  kann  af  þessu  verzlunarfyrirkomu- 
lagi  fyrir  hið  æðra  embættisvald  á  íslandí,  iskal  stiptamtmanni 
gert  að  skyldu  að  dvelja  stððagt  f  landinu  og  amtmenn  akalu 
vera  2,  annar  á  Suðurlandi  og  hinn  á  Norðurlandi.  —  10.  gr. 
Gera  mí  að  tollurínn  af  íslenzkum  vörum  nemi  árlega  10,7ðl 
dðlnm  og  af  erlendam  vðram  18,795  d.,  samtals  29,546  dðlum. 
Árleg  útgjðld  við  tollheimtuna  mi  gera  að  nemi  2600  d.  og 
verða  þá  eptirstððvarnar  27,056  d.,  er  á  10  árum  nemur  rúmum 
270,000  dðlum.  Ef  frá  þvf  er  dregin  upphæð  sú,  er  verslunar- 
félaginu  var  greidd  fyrir  verelunarhús  og  vðrnr,  og  sem  nemnr 
að  meðtðldum  rentam  70,000  dðlam,  verða  eptir  200,000  dalir. 
Verzlunarfélagið  geldur  árlega  í  afgjsdd  af  verzluninni  7000  dali, 
i  10  árum  70,000  dali,  og  er  þess  þannig  að  vænta,  að  konungor 
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á  10  ánim  græðí  Tið  hið  nýja  verzlunarfyrirkomoii^;  130,000  d. 
fram  yfir  það,  er  hann  nú  græðir*.  — 

peBB  var  að  Tænta,  að  ýmsnm  gœtist  miðnr  að  verzlonar- 
fromvarpi  Skúla  og  hefðu  margt  víð  það  að  athaga.  Fyrirkomu- 
lag  það  er  hann  för  fram  á,  var  svo  nýstárlegt  og  svo  gi^fn- 
stætt  þvi,  er  menn  voru  vanir  að  hugsa  sér  fslenzka  verzlan,  að 
það  gat  varla  hjá  þvf  farið  að  þeim  hnykti  við  og  í  fljtfta  bragði 
Tirtist  þetta  ógerningnr.  Ýmsir  meðal  íslendinga  nrðn  því  tíl 
þess  að  mæla  mtftí  þv(  og  þötti  sem  ömðgnlegt  væri  að  koma 
þvf  á.  Einn  af  hinum  helztu,  er  andæfBu  þvf,  var  Ólafar  amt- 
maður  Stephensen»  og  með  þvf  skjal  hans  er  einna  merkast  og 
fikynsamlegast  meðal  þeirra,  er  berja  niður  tiUögur  Skðla,  vil  jeg 
ieyia  mér  að  tílfæra  hér  hinar  helztu  af  aðfinningum  hans  og 
mdtbirum.^ 

Ólafur  þykist  fullviss  um  að  frumvarp  landfógeta  sé  sprottíð 
af  hlýjum  hug  og  einls^m  vilja,  en  kveður  þvf  þö  svo  varið, 
að  litiar  likur  séu  til  að  það  verði  konunginum  eða  landinu  tii 
hdlla,  og  eins  og  nú  sé  ástatt,  sé  ómögulegt  að  koma  þvf  f 
kring.  Að  þvf  er  toUinn  snertir,  óttast  Ólafur  að  hann  verði 
mjðg  öviss  í  harðærum  og  fiskileysisárnm,  og  auk  þess  segir 
hann,  að  Skúli  setji  bæði  útfiuttar  og  innfluttar  vörur  mikils  tíl 
of  liátt.  Skúla  telst  svo  til,  að  árlega  flytjist  út  úr  landinu 
5000  tunnur  af  ketí,  en  Ólafur  kveður  tæplega  flytjast  lOOO 
tonnur;  sðmuleiðis  segir  hann,  að  af  gærum,  uU  og  prjónlesi 
flytjist  tæplega  V^  ^^^^  Þ^8>  ^^  landfógetí  nefni  til.  Skúli  hafði 
gert  tollinn  af  útlendrí  klæðavöru  1333  d.,  en  Ólafur  kveður  það 
ekki  geta  náð  nokkurri  átt  svo  framarlega  sem  það  sé  tilgang- 
urinn,  að  verksmiðjunum  í  Beykjavfk  sé  haldið  áfram.  t>vf  næst 
kemur  hann  fram  með  aðalmötbárur  sfnar  og  eru  þær  þessar: 
1.  þar  sem  landftfgeti  tekur  það  fram,  að  valdir  skulu  úr  10 
kaupmenn,  þá  er  slfkt  eigi  f  raun  og  veru  frjáls  verzlun,  heldur 
sérverslun  á  einstðkum  hðfnum,  þvf  verzlnnin  er  bundin  við  ein- 
fltaka  m«3n.  2.  Hætt  er  við  að  þessir  10  aðalkaupmenn  mundu 
kaupa  upp  alla  hina  beztu  vðru  og  útiloka  aðra  frá  að  taka  þátt 
i  verduninni  eða  reka  verzlnn.  3.  Ætia  má  að  toUurinn,  sem 
er  eettur  nokkuð  hátt,  mundi  verða  tíl  þess  að  hækka  verð  á 
vðronnL  Auk  þess  mun  veita  örðugt  að  fá  10  (jáða  kaupmenn 
tíl  tð  setjast  að  á  íslandi,  þvf  margir  ðrðugleikar  eru   á  verzl- 


*  Sjá  >Landkamm.  Dokuinetitert  lit.  II. 
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uninni  og  hefnr  opt  þjappaS  hart  að  kaupmðnnnm  í  harSæmm^ 
þött  þeir  hinsvegar  hafi  stnndnm  grætt  að  mun  í  gó5n  árnnnm. 
Sem  dæmi  þess  má  tilfæra,  að  frá  Hólminnm,  sem  er  eínn  af 
bestn  verzlnnarstoðnm  landsins,  koma  stundnm  eigi  nema  GQ 
skV  af  fiski  og  nokkrar  byrðar  af  prjónlesi  á  árí,  og  að  frá 
Hofsösverzlun,  sem  er  bezti  sanðakaupstaðnr  landsins,  fiytjast 
annað  árið  800  tunnnr  af  keti  og  tólk,  en  næsta  ir  eigi  nema 
einar  60  tunnur.  Sumar  af  hOfnunnm  eru  og  sro  hættulegar, 
að  kaupmenn  opt  og  ttðum  missa  þar  bæði  skip  og  göz,  t.  d. 
Eyrarbakki,  Bátsendar,  Skagaströnd  og  Húsavík.  £r  þetta  eigi 
svo  tilfinnanlegt  þegar  heilt  félag  á  í  hlut,  en  má  vel  verða  til 
þess  að  ríða  einstaklingnum  að  fuUu.  4.  I>að  er  fuil  ástæða  til 
að  óttast,  að  enginn  af  kaupmönnum  vilji  verða  til  þess  að  sigla 
á  þær  hafnir  landsins,  er  eigi  framleiða  fisk  eða  ket  eða  aðra 
vðru,  sem  vænta  má  ríflegs  ágóða  af.  Hefur  slfkt  opt  borið  við 
f  harðærum.  5.  MjOg  Orðugt  mun  veita  að  hafa  eptirlit  með 
aðfiutninginum  og  er  hætt  við,  að  kaupmenn  aöeins  flytji  þá 
vOru  til  landsins,  er  þeir  mega  vænta  mests  ágöða  af,  en  skoli'- 
ist  við  að  flytja  næga  nauðsynjavOru.  6.  Eigi  má  ólfklegt  þykja 
að  kanpmenn,  svo  framarlega  sem  þeir  eigi  geta  komið  sér 
saman  við  landsmenn,  muni  verða  allt  of  nppvOðslumiklir  og 
misbjóða  alþýðu  manna,  og  er  hætt  við  að  Orðugt  muni  veita  a& 
ná  rétti  sfnum  á  þeim,  eigi  sízt  séu  þeir  enskir,  þýzkir  eða  hol- 
lenzkir.  7.  Við  þvf  er  hætt,  að  kaupmenn  þessir  eigi  munt 
góðir  i  að  veita  alþýðu  lin,  sem  þö  er  briðnauðsynlegt  og  öhji- 
kvæmilegt  í  harðœrum.  8»  Eigi  mundu  kaupmenn  þessir  lita 
eptír  neina  matvOru  i  hðfnunum,  er  grfpa  mætti  til  ef  við  lægi. 
9.  Svo  framarlega  sem  slægi  f  tffrið  með  Evrópuþjtfðum,  mœtti 
vænta  þess,  að  kaupmenn  fri  lOndum  þeim,  er  tækju  þitt  i  hon- 
um,  neyddust  til  að  stOðva  aðflutninga  sína.  — 

{>annig  er  varið  mtftbirum  Ólafs  og  ber  þvf  eigi  að  neita^ 
að  sumar  þeirra  eru  allstórvægilegar  og  þýðingarmiklar,  en  aðrar 
aptur  i  mtfti  rýrar  og  lítilsverðar.  Hér  er  þvf  miður  eigi  tæki- 
færi  til  að  athuga  þær  ninar  og  vega  þær  upp  i  mtfti  rOkum 
Skúla.  Síðast  f  skjali  sfnu  lœtur  Ólafnr  f  Ijtfsi  ilit  sitt  rum 
verzlunina.  Kveðst  bann  vel  vita,  að  flestir  séu  i  þvf  að  ein- 
okunarverzlnn  sé  skaðleg  og  kveðst  hann  verða  að  fallast  i  það. 
En  meðan  íslendingar  sjilfir  eigi  sén  færir  um  taka  þitt  í  verzl- 
uninni,  segir  hann  að  eigi  sé  riðlegt  að  innleiða  frjilsa  verzlun, 
og  muDÍ  sérverzIuD   i   einstOkum   hofnum   reynast  heppilegust. 
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Tillögar  hans  eru  þvi  þessar:  1.  Að  hverjam  lausakaupmanDi 
séu  leigðar  2  hafnir  sameinaðar,  ein  fiskihöfn  og  ein  fjárhöfn; 
2.  Að  leigatíminn  sé  eigi  látinn  vera  lengri  en  6  ár,  því  þá  megi 
báast  við  að  kaapmenn  geri  sér  far  um  að  reka  verzlanina  með 
samvizkasemi  til  þess  að  fá  tímann  framlengdan.  og  þá  megi 
bÍDSvegar,  svo  framarlega  sem  þeir  eigi  gefist  vel,  losast  fyrr 
við  þá;  3.  Til  lausakaopmanna  ætti  eigi  að  taka  aðra  en  Ðani 
og  Norðmenn;  4.  {>ar  eð  2  fiskihafnir  verða  um  fram,  er  jafnað 
er  niðar  fiski-  og  fjárhöfnam,  væri  heppilegast  að  selja  íslending- 
m  sjálfam  á  leigu  Hafnarfjðrð  og  Keflavík  og  leyfa  þeim  að 
fiytja  vörur  sinar  hvert  er  vilja.  Ætti  landið  í  heild  sinni  að 
svara  afgjaldinu  og  verzlunin  að  rekast  á  kostnað  þess. 

Allflestir  af  embættismðnnum  landsins  voru  á  ólafs  máli. 
peÍT  gátu-eigi  neitað  því,  að  einokunarverzlunin  var  landina  til 
hÍDs  mesta  niðurdreps,  en  fáir  þeirra  höfðu  nægan  kjark  i  sér 
til  að  slita  af  sér  ðll  bðnd  og  ráða  til  fullkomlega  frjálsrar  verzl- 
onar.  {>ótti  þeiro  sem  landið  væri  allt  of  illa  á  sig  komið  til 
þess  og  þjóðin  of  dáðlaus  og  litilsigld.  Flestir  álitu  því  verzl- 
anartilhðgun  á  borð  við  þá,  er  var  fyrir  1732,  heppilegasta,  að 
mionsta  kosti  þar  til  landið  hefði  tekið  meiri  framförum  og 
laadsmenn  haft  færi  á  að  kynna  sér  verzlunarsakir^  Sumir 
þeirra  kváðu  jafnvel  frjálsa  verzlun  mjðg  skaðlega  sem  stæði  og 
ætlaðu  að  hún  mundi  verða  til  óbætaulegs  tjóns  fyrir  land  og 
lýð.  {>anDÍg  fer  Sveinn  Iðgmaður  Sölvason  í  bréfi  til  Ölafs  amt- 
manns  Stephensens  svofelldum  orðum  um  þetta:  »Jeg  er  ein- 
dregið  á  móti  hugmyndinni  um  frjálsa  verzlun  og  vona  að  yðar 
Velborinheit  komi  í  veg  fyrir  hana,  svo  við  eigi  hreppum  enn 
meiri  eymd  og  vesöld.  Sérverzlun  á  einstökum  höfnum  hefur 
alla  tið  verið  bezt  og  heppilegust  fyrir  Iandið«.  |>ess  ber  þó  að 
geta  am  leið,  að  Sveinn  lögmaður  var  að  mörgu  forn  í  skapi  og 
eigi  gjarn  á  nýjungar.  Af  öllum  embættismönnum  landsins  voru 
það  aðeins  einir  2  menn,  er  aðhylltust  uppástungur  Skúla,  en 
það  er  um  þá  að  segja,  að  annar  þeirra  var  Magnús  Ketilsson, 
systursonur  landfðgeta,  en  hinn  Jðn  sýslumaður  Arndrsson  (að- 
stoðarsýslum.  í  Múlasýslu  1769 — 1778,  og  sýslum.  í  Snæfellsnes- 
sýslu  1778 — 1792j,  er  síöar  varð  tengdasonur  hans.  Magnús 
Ketilsson  segir  hér  um :      »|>að  hefur  lengi  verið  þörf  á  frjálsri 


'  Sjá  ^Landkotnm.  Dokumenter*    litt.  G   No.  2,   H,  K,  II  No.  2,    KK 
No.  1,  LL  No.  1,  Hh  No.  2,  li  No.  2  og  n. 
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▼erzlun  á  IslaQdi,  en  landiö  hefur  áður  betur  getað  boríö  hana 
en  nú,  er  það  er  þjakað  og  niðurdrepið  af  einokunarverzluninni. 
Allt  það,  er  bendir  á  skaðsemi  éinokunarverzIuDarínnar  að  þrí  er 
leland  snertir,  sýnir  um  leið  nytsemi  hinnar  frjálsu  verzlunar.^ 

»Landkommis8Íonin«  átti  nú  f  raun  og  veru  úr  vOndu 
að  ráða.  Að  vfsu  voru  flestir  embættismenn  á  þvf,  að  bezt  vœrí 
að  koma  i  sérverzlun  fyrír  vissar  hafnir,  en  álitu  þö  frjálsa 
verzlun  hepþilegasta  af  öllu,  ef  nokkur  kostur  værí  á  að  inn- 
leiða  Hana.  I>á  voru  enn  nokkrír,  er  engar  nýjungar  vildu  og 
þtftti  bezt  að  halda  fast  við  hina  gOmlu  félagsverzlun,'  og  loks 
voru  þrír  menn,  er  fast  og  eindregið  héldu  fíram  frjálsri 
verzlun,  og  hafOi  stjörnin  sjálf  fengið  nefndarmOnnum  frumvarp 
Skúla  f  hendur  og  lagt  þeim  á  bjarta  að  yfirvega  það  vel  og 
rækilega.  Nefndarmenn  fundn  margt  og  mikið  að  athnga  við 
uppástungur  Skúla  og  þótti  ógerningur  að  laga  fslenzka  verzlun 
eptir  þeim.  i  fyrsta  lagi  þótti  þeim  engin  von  til  þess,  að  dug- 
legir  kaupmenn,  er  væru  fjáðir  og  hefðu  lánstraust,  vildu  yfir- 
gefa  föðurland  sitt  og  flytja  til  íslands.  1  Oðru  lagi  þótti  þeim 
sem  tollreikningur  Skúla  yfir  útflutta  vOru  af  íslandi  væri  Qarri 
ðllum  sanni,  og  í  þríðja  lagi  óttuöust  þeir,  að  verð  á  nauðsynja- 
vOru  mundi  stfga  fram  úr  Oliu  hdfi,  er  svo  hár  tollur  væri  lagður 
á  hana.  Komust  þeir  loks  að  þeirri  niðurstOðu,  að  sem  stæði 
mundi  frjáls  verzlun  hvorki  vera  hoU  fyrir  konung  né  landið,  en 
létu  þess  getið  um  leið,  að  vel  mætti  hafa  þetta  f  hyggju  og 
búa  sig  undir  það  f  kyrþey.  Álitu  þeir  fyrst  og  fremst,  að  sem 
mesta  alúð  bæri  að  leggja  við  jarðræktina.  |>egar  svo  ibúum 
tæki  að  QOlga  og  kjOr  þeirra  að  batna,  þá  fyrst  væri  til  þess 
hugsandi  að  koma  upp  einu  eða  fleirí  kauptúnum.  Til  þess  aÖ 
búa  landsmenn  undir  að  taka  þátt  í  verzluninni,  álitu  þeir  að 
nauðsynlegt  væri  að  velja  10 — 12  efnilega  embættismanna-  og 
bændasyni  og  koma  þeim  í  vist  hjá  hinum  beztu  kaupmOnnum 
f  BjOrgvin,  Molde,  |>rándheimi  og  Kristjánssundi.  Skyldu  þeir 
sitja  f  vistinni  f  12  ár  til  þess  að  kynnast  nákvæmlega  Ollum 
verzIunarsOkum.' 

Um  þessar  mundir   var   tekið   að   fjúka   f   ílest   skjól  fyrir 


*  Sjá  >Landkomfn.  Dokumenter*  lit.  BB. 
'  Eian  á  meðal  þeirra  var  Bjami  syslumaður  Halldórsson. 
'  Sjá  ^Betœnkninger  og  Forslag   fra    de    beBkikkede   KommÍ88(»rer   i 
l8land.€    (Á  Rikisskjalasafniua). 


8KÚLI  LANDFÓGETI  MA6NÚSS0X.  131 

Terzlanarfélagino,  þvi  nú  var  eigi  u6g  meb  að  íslendingar  bæru 
sakir  á  það  og  léta  illa  yfir  því,  heldar  töka  sumir  af  hinam 
fyrverandi  kaapmönQum  þess  og  verzlunarþjöaum  að  hreyta  i  það 
önotnm  og  skömmum  á  prenti.  Árið  1771  kom  þannig  út  í 
EanpmannahOfn  pjesi  nokkur,  er  fór  hörðum  orðum  um  félagið 
og  um  einokunarverzIunÍDii  yfir  höfuð,  og  var  þess  getið  til,  að 
einhver  nákominn  félaginu  eða  að  minnsta  kosti  einhver  Ðani, 
er  vel  þekkti  til,  hefði  ritað  hann.  Hvetur  pjesi  þessi  sem  fyrst 
tíl  að  losa  um  bönd  hinnar  fslensku  verzlunar.^  Árið  eptir  birt- 
ist  annar  bæklingnr,  er  fór  enn  harðari  orðam  um  félagið  og 
Terzlun  þess,  og  var  Ari  Qoðmundsson  höfundur  að  honum.' 
Uafði  félagið  að  iokum  eigi  séð  sér  annaö  fært  en  að  víkja 
bonam  frá  embætti  sem  kaupmanui  á  Hólminum  og  stjórnanda 
stofnananna,  og  skrifaði  nú  Ari  bækling  þennan  í  hefndarskyni 
Tið  félagið,  því  fráleitt  hefur  hann  gert  það  i  því  sk'yni  að  frið- 
þægja  meö  því  fyrir  syndir  sínar  og  afbrot  á  íslandi.  Úthúðar 
tiann  þar  félaginu  á  allar  lundir  og  rífur  niður  sem  mest  má 
verða.  Kveðst  hann  hafa  reynzluna  fyrir  sér,  að  margt  fari  af- 
laga  við  hina  islenzku  verzlun.  Læzt  hann  muni  skrifa  aunan 
bækling  um  aðfarir  félagsins  við  stofnanirnar,  en  kveðst  aðeins 
Tilja  kunngera  hér  með  fáum  orðum,  að  tilgangur  félagsins  sé 
sá  að  eyðileggja  þær  og  upphefja  með  öllu.  Bæklingur 
þessi  kom  þó  aldrei  út  svo  jeg  viti  til.  I>ví  miður  gleymist  Ara 
að  geta  þess,  að  hann  sjálfur  var   helzta  og  auðsveipasta   verk- 


^  Pjesi  þessi  ber  titilinn:  •TUlœg  til  FhiLodani  fórste  MoBftty  eUer 
Afhandling  om  Handelen,  og  isœr  den  lalandske*,  Kmh.  1771. 
Höfandurinn  gefar  að  endingu  svolátandi  ráðleggingu  til  umbóta 
landinu:  >Rp.  Absit  monopolium,  detur  oppositum.  Dige- 
ratur  per  tres  annos  et  inyitentur  omnes  subditi  opulentiores,  Nor- 
yegi  imprimÍB,  ut  migrent  in  Islandiam  cum  tota  familia,  habi- 
tentque  ibidem  ad  fínem  yitœ  usque,  Privilegiis  singularibus  suf- 
fulti.  D.  S.  Til  alle  og  enhvers  Efterretning*  (a:  Einokunarverzl- 
unin  skal  upphafín  og  í  stað  hennar  innleidd  frjáls  verzlun.  Skal 
þessu  komið  i  kring  á  3  árum  og  skal  öllum  þegnum  konungs,  er 
fjármagn  hafa,  en  þó  sérstaklega  Norðmönnum,  gefinn  kostur  á  að 
flytja  til  fslands  með  allri  fjölskyldu  sinni  og  hafast  þar  við  til 
dauðadags,  og  skulu  þeir  njóta  sérstakra  réttinda.  D.  S.  þetta  til- 
kynnist  hér  með  einum  og  sérhverjum). 

■  Sjá  ^Anmœrkninger  over  Compagnitts  Eandel  paa  Jaland,   skrev9ie 

af  MandophUus*.    Kmh.  1772. 
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færið  í  höndum  félagsiDS  bœði  til  aö  misbj^Sða  mðnaam  f  verzl* 
unarsðkum  og  til  að  eyðileggja  stofnanirnar. 

Hinn  31.  júlí  og  31.  dec.  1772  sendi  verzlnnarfélagið  2  um- 
sdknir  til  stjörnarinnar  og  fór  þar  fram  á:  1.  Að  konangor 
gæfi  því  eptir  afgjald  það,  er  væri  fallið  siðan  1770  og  næmi 
14000  dðlum,  og  2.  Að  því  yrði  gefið  eptir  afgjaldið  fyrir  hin 
eptirstandandi  1 1  ár,  er  verzlunarskilmálinn  gæti  um,  og  að  verö 
væri  bækkað  á  méli,  brauði,  grjónum  og  brennivini.  Að  öðrum 
kosti  þóttist  félagið  eigi  mega  rísa  undir  verzlunarbyrðinni  og 
kvaðst  verða  að  biðja  sér  lausnár  frá  hinní  íslenzku  verzlun. 

Stjórninni  fannst  engin  ástæða  til  að  bænheyra  fólagið  og 
þótti  sem  það  hefði  lítt  verðskuldað  eptirgjðf  eða  önnur  náðar- 
merki.  Minnti  hún  það  á  mélbæturnar  og  málið  mikla  út  af 
stofnununum.  Félagið  svaraði  og  reyndi  að  afsaka  sig  á  allar 
lundir.  Báru  félagsstjörar  það  fyrir  sig,  að  nefnd  sú,  er  dæmdi 
í  mélmálinu,  eigi  nögsamlega  hefði  teki  til  greina  hina  iUu  upp- 
skeru  1767,  né  heldur  að  mélið  það  hið  skemmda  hefði  veríð 
niður  sett.  Að  því  er  stofnuuunum  viðvíkur,  segir  félagið,  aö 
þær  séu  sér  öviðkomandi  og  kveður  það  eigi  geta  bakað  koa- 
ungi  neins  tjóns,  þótt  þær  leggist  niður.  Jón  Eiríksson  lét  i 
Ij,ósi  álit  sitt  um  mál  þetta  með  ýtarlegu  skjali  30.  jan.  1773. 
Fer  hann  mjög  hörðum  orðum  um  félagið  og  segir  að  hver  maður 
með  heilbrigða  skynsemi  hljóti  að  sjá,  hversu  lélegar  og  barna- 
legar  viðbárur  féiagsstjöranna  séu.  Með  þvi  að  láta  sér  lynda  úr- 
skurð  nefndarinnar  í  mélmálinu  segir  hann  að  þeir  fyllilega  hafi 
viðurkennt,  að  hann  væri  réttlátur,  og  samningurinn  frá  2.  apr. 
1764  sýni  bezt,  hvort  stofnanirnar  séu  félaginu  dviðkomandi. 
»0g  þar  eð  nú  félagið«,  segir  hann,  >sjálft  að  fyrra  bragði  hefur 
farið  þess  á  leit,  að  því  sé  veitt  lausn  frá  hinui  fslenzku  verzl- 
un,  svo  framarlega  sem  umsóknir  þess  eigi  verði  teknar  til  greina, 
þá  virðist  mér  maklegast  að  verða  við  beiðui  þess,  þó  eigi  í  þeim 

tilgangi,  að  seljá  öðru  félagi  verzlunina  á  leigu, heldur 

til  þess  að  reyna  að  koma  betra  skipulagi  á  hina  islenzku  verzlun 
og  rýmka  til  um  verzlunarböndin.«^ 

Hinn  17.  júii  1773  tilkynnti  Thodal  stiptamtmaður  fslenzk- 
um  embættismönnum,  að  verzlunarfélagið  hefði  sött  um  að  hækkað 
væri  verð  á  nokkrum  vörum,  og  bað  þá  láta  f  Ijósi  álit  sitt  um 
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það  mál.  Auk  þess  minDÍst  hann  lítið  eitt  á  frálsa  verzlun  og 
fyrirkomulag  hennar  á  íslandi.  Skúli  svaraði  bréfi  stiptamtmanns 
4.  sept.  8.  á.  og  reyndi  þar  á  allar  lundír  að  afstýra  því,  aö 
verö  á  fslenzkum  vðrum  væri  hækkað,  og  kvað  það  mundu  verða  til 
hins  mesta  tjóns  fyrir  landið.  Segir  hann  að  engum  sé  kunnugra 
um  ísIeDzka  verzlunarhætti  en  sér,  enda  hafi  verzlunarmálið  verið 
aðalviðfangsefni  sitt  í  50  ár,  allt  frá  þeim  tíma,  er  honum  veitt- 
ist  8ú  virðing  og  ánægja(!)  að  vera  búðarstrákur  við  verzlunina 
á  Húsavík.  Hugmyndir  Thodals  um  frjálsa  verzlun  þykir  hon- 
um  furðu  skynsamlegar,  en  hefur  þó  ýmislegt  við  þær  að  athuga. 
Hann  álftur  fjarstætt  að  hefja  frjálsa  verzlun  á  Islandi,  svo 
ftamarlega  sem  Islendingum  sjálfum  eigi  verði  gefinn  kostur  á 
að  taka  þátt  í  henni,  og  muni  það  gera  út  af  við  landið,  sem 
ÐÚ  sé  svo  að  fram  komið  að  ýmsu  leyti.  Eínasti  vegurinn  til  fram- 
fara  fyrir  landið,  álítur  hann  sé  sá,  að  íslendingar  sjálRr  eigi 
þátt  f  verzluninni,  en  enginn  megi  hjálpa  þeim  til  þess  utan 
koDungur  einn.  Að  öðru  leyti  vísar  hann  til  uppástuDgu  sinnar 
frá  1767  og  þykir  honum  undarlegt,  að  hann  aldrei  skuli  hafa 
fengið  að  beyra  mðtbárur  þær,  er  færðar  hafi  verið  fram  gagn- 
?art  henni.  p6  hyggst  hann  muni  fara  nær  um,  hverjar  þær 
helzt  séu,  t.  d.  að  eigi  muni  hægt  að  fá  þá  10  kaupmenn,  er 
hann  stingi  upp  á.  |>etta  segir  hann  að  megi  vel  vera,  en  ræður 
þá  til  þess  að  taka  10  af  hinum  uúverandi  fslenzku  kaupmðnn- 
um,  og  þykir  honum  óliklegt  að  mikil  vandræði  muni  verða  úr 
að  semja  við  þá.  Beyndar  segir  hann,  að  þeim  sé  ókunnugt  um 
erlenda  verzlun,  en  úr  því  megi  bæta  með  því  að  hafa  konsúl 
eða  nmboðsmann  f  Eaupmannahðfn.  Samkvæmt  verzlunarskil- 
málanum  getar  enginn  nema  konungur  leyst  verzlunina  úr  hðnd- 
um  félagsins;  segir  hann  að  tollurinn  sé  öhjákvæmilegur  til  þess 
að  konungar  fái  kostnað  sinn  endurgoldinn  og  megi  islend- 
ingar  þvf  eigi  bera  sig  illa  yfir  honum.  Sðkum  þess  hve  bág- 
borið  ástand  landsios  sé,  þykir  honum  sem  brýna  nauðsyn  beri 
til  að  rýra  sem  mest  aðflutning  erlendrar  vöru  og  nota  sem  bezt 
aforðir  landsins  sjálfs.  Peningaskort  landsins  álftur  hann  eigi 
með  ðllu  ólæknandi,  og  segir  hann  að  það  muni  brátt  koma  f 
IjÖB  ef  haldið  sé  sparlega  og  skynsamlega  á  við  verzlunina.  Enn 
fremur  þykir  honum  sem  bráða  nauðsyn  beri  til  að  koma  á 
reglabandnum  ptfatgðngum  innanlands.  Að  fresta  þvf  að  inn- 
leiða  frjálsa  verzlan  þar  til  svo  margir  fslenzkir  verzlunarþjónar, 
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sem  útbeimtist,  hafi  numiö  yerzlun  erlendis,  álítar  hann  meft  ðlla 
óþarft.i 

|>annig  lét  Skúli  aldrei  hjá  liöa,  er  tækifæri  bau&st,  a& 
brýna  fyrir  mðnnum  Dauðsyn  frjáisrar  verelanar.  það  var  hjart- 
ans  sannfæring  hans,  að  þjððin  œtti  sér  engrar  uppreistar  von 
meðan  einokunarverzlunin  hvildi  yfir  landinu,  og  hann  var  langt 
á  undan  samtíðarmðnnum  sínum  í  því  efni.  Að  hann  eigi 
hefur  barizt  fyrir  þessu  máli  af  hatri  einu  og  övild  gegn  verzl- 
unarfélaginu,  eins  og  samir  af  Qandmðnnum  hans  báru  honum 
á  brýn,  má  meðal  annars  ráða  af  þvi,  að  hann  hvatti  til  að  láta 
kaupmenn  félagsins  silja  í  fyrirrúmi  fyrir  ððrum,  er  um  hina 
nýju  verzlun  var  að  ræða.  Hann  þöttist  fuUvisð  um,  að  kanp- 
menn  mundu  taka  stakkaskiptum,  er  losað  værí  um  verzlnnar- 
böndin,  og  reynzlan  bar  siðar  meir  vott  um,  að  hann  að  mðrgu 
leyti  hafði  rétt  fyrir  sér  í  því. 

{>egar  verzlunarfélagið  sá,  að  stjörnin  eigi  vildi  leggja  þv( 
neitt  liðsinni,  þótti  þvi  mál  til  komið  að  reyna  að  losaat  viö 
verzlunina.  Nú  var  það  undir  náð  og  miskunn  stjórnarínnar 
komið,  hvort  félaginu  leyfðist  að  hætta  við  verzlunina  eða  eigi, 
þvi  samkvæmt  verzlunarskilmálanum  var  það  skuldbundið  til  að 
reka  bana  til  ársloka  1783.  En  eins  og  nærri  má  geta,  þóttí 
stj<Srninni  eigi  ráðlegt  að  neyða  félagið  með  harðrí  hendi  til  að 
halda  verzluninni  áfram,  þvi  við  því  mátti  búast  aö  það  kæmi 
niður  á  Islendingum.  Var  því  afráðið  að  veita  félaginu  lausn, 
og  skyldi  nú  konungur  enn  i  ný  taka  að  sér  verzlunina  (1774).* 

EÍDS  og  áður  fyrr  varð  nú  einnig  sú  raunin  á,  að  allt  tók 
stórum  umbótum,  er  verzlunin  komst  i  hendur  konungs.  Var 
eptir  mætti  lótt  undir  með  landsmönnum  i  ðllu,  samin  ný  og 
aðgengilegrí  verðlagsskrá  (1776)  og  ýmsar  ráðstafanir  gerðar 
landsmönnum  til  heilla  og  landinu  til  framfara.  Komst  það  á 
meðal  annars,  að  sýslumenn  allir  i  landinu  skrifuðu  utan  irlega 
og  sögðu  til,  hve  mikið  þyrfti  að  flylja  af  nauðsyiýavöra  i  hverja 
hðfn  svo  ætla  mætti  að  landsmenn  væru  byrgir.  Var  þessu  ni- 
kvæmlega  fylgt  af  stjórninni,  og  var  nú  eigi  lengur  verzluninni 
um  að  kenna  þött  svo  kynni  að  reynast,  að  einhverjar  hafnir 
væru  vanbyrgðar  að  nauðsynjavðru.     Nú  situ  og  kaupmenn  allt 


>  Sjá  ^AdtkiUige  BegnakabB-  og  8tervbo$$ager  pra   Konminœrtme  i 
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áriö  um  kring  á  verzlanarstOðunam,  og  mátta  landsmenn  þannig 
Terzla  jafnt  vetar  og  samar.  £n  meö  ðlla  þessu  vildí  verzlunin 
eigi  þrífast  og  gerði  eigi  betar  en  standast  á  endam  skaði  og 
ibati.  Enn  sem  fyrr  liagsaöi  stjórnin  sér  þetta  verzlanarfyrir- 
komalag  aðeins  til  bráðabyrgða,  en  eigi  hagði  hún  þó  framar  á 
félagsverzlun.  Voru  það  nú  eigi  lengur  íslendingar  einir,  er 
veltu  því  fyrir  sér,  hversu  helzt  mætti  koma  verzluninni  í  gott 
horf,  heldur  tóku  einnig  ýmsir  meðal  Dana  að  athuga  þetta  mál. 
Árið  1782  lagði  >LandbúnaðarféIagið«  danska  svo  látandi 
sparninga  fyrir  menn:  *HvíIken  er  den  hedste  HandelsindreU 
nmg  for  Island?*  og  hét  verðlaunum  þeim,  er  bezt  svðruðu. 
Jön  Eirfksson  var  einn  meðal  þeirra,  er  svöruðu  sparningu  fé- 
lagsins.^  Álítnr  hann  að  einokunarverzlun  aldrei  geti  orðið 
landinu  til  annars  en  óbætanlegs  tjóns,  þvf  henni  fylgi  allt  of 
mðrg  ónáttúrleg  bönd  á  báðar  hliðar.  Frjáls  verzlun  fyrir  alla 
þegoa  Danakonungs  álítur  hann  að  verði  heppilegust,  eu  viU 
eÍKÍ  rýmka  svo  mikið  um,  að  öllum  þjóðum  sé  leyft  að  reka 
Terzlun  á  Islandi,  og  kveður  hann  það  maklegt,  að  þegnar  Dana- 
konungs  njóti  um  fram  aðra  góðs  af  hinni  íslenzku  verzlun.  Hann 
kveður  nauðsynlegt  að  stofna  kauptún  á  íslandi  áður  frjáis 
verzlun  sé  innleidd  og  kynna  sér  og  mæla  út  hafnir  allar,  svo 
eigi  standi  það  siglingunum  fyrir  þrifum.'  Sðmuleiðis  kveðar 
hann  æskilegt  að  fá  iðnaðarmenn  til  að  setjast  að  í  kauptúnun* 
am  og  leitast  við  á  allan  hátt  að  efla  fiskiveiðar  og  aðra  at* 
vinuvegi  landsins.  Jón  sendi  eigi  svar  sitt  beinlfnis  til  Land- 
búnaðarfélagsins,  heldur  lét  prenta  það  og  tileinkaði  félaginu  án 
þess  að  æskja  verðlauna.  Annað  svar  sendi  |>orkeIl  Fjoldsted,^ 
og  fékk  hann  heiðurspening  úr  gulli  fyrir.  Hann  er  svo  að  segja 
alveg  á  sama  máli  og  Jón.  Segir  hann  meðal  annars^  að  bráð- 
nauðsynlegt  sé,  að  leitast  við  að  fjðlga  ibúum  á  Islandi  og 
stingur  upp  á  því  að  fengnir  séu  danskir,  norskir,  enskir,  skozkir, 
hollenzkir  og  þýzkir  alþýðumenn  til  að  flytja  til  Islands  og  taka 
sér  þar  bólfestu.    Álftur  hann   heppilegast   að   halda   konungs- 


'  Sjá  •^Forsög  til  Forberedelse  til  at  betvare  Landhuáholdnings-Sel- 
ékabets  Spörgsmaal:  EvUken  er  den  bedste  Handelsindretning  for 
Idand?<    Kmh.  1783. 

*  það  höfdu  þegar  verið  gerðar  ráöstafanir  í  þá  átt,  sjá  Lovsaml. 
f.  Island  4.  B.  bls.  368. 

'  Sj&  >0m  ny  Handeleindretning  udi  hland*.    Kmh.  1784. 
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verzlunÍDDÍ  áfram  þar  til  allt  þetta  sé  komið  í  krÍDg,  og  mnDÍ 
þá  frjáls  verzlaD  koma  svo  aö  segja  af  sjálfu  sér. 

Áriö  1783  kom  hið  DafDkuDDa  eldgos  úr  Skaptárjökli. 
Fylgdi  þvf  hÍD  mesta  ötið  og  hruDdi  Diður  peDÍDgur  maona. 
Kom  þetta  eÍDDÍg  Diður  á  verzIuDÍDDÍ  og  skaðaðíst  konungur 
stórum  á  heuDÍ  á  þessum  árum.  Stjdrninni  þótti  sem  eigi  mætti 
lengur  við  svo  búið  standa  og  skipaði  16.  febr.  1785  nefnd  til 
að  íhuga  almenn  málefni  Islands,  og  er  hennar  áður  getið.^  í 
nefndinni  sátu  þessir  menn:  Oreifarnir  Schimmelmann  og  Be- 
ventlow,  Jón  konferenzráð  Eiríks^on,  ríkisráðin  Schou  og  Wilh. 
Aug.  Hansen  og  jústizráðin  Wormskiold,  Hammeleff,  Martini, 
Pontoppidan  og  Frisch.  Bókfærslumaður  nefndarinnar  var  bar- 
únn  nokkur  að  nafní  Eggers. 

Þótt  nú  netnd  þessi  f  raun  og  veru  væri  skipuð  í  tilefni  af 
Skaptáreldinum  og  vandræðum  þeim,  er  af  honum  stóðu,  var 
samt  verzlunarmálíð  aðalviðfangsefni  hennar.  Hafði  stjórnin  nú 
loks  afráðið  að  koma  á  frjálsri  Terzlun  og  átti  nefndin  að  íhuga 
það  mál  og  leggja  á  ráðin.  Nefndin  starfaði  að  þessu  af  miklu 
kappi  og  gerði  sér  mikið  far  um  að  kynna  sér  málið  vel  og 
rækilega.  Nefndarmenn  voru  allir  á  einu  máli  um  það,  að  eigi 
væri  tiltökumál  að  reka  verzlunina  lengur  á  kostnað  konungs  ef 
þessum  vandræðum  béldi  áfram,  því  ár  frá  ári  varð  skaðinn  til- 
finnanlegri  fyrir  fjárhirzlu  hans  og  horfurnar  voru  engan  veginn 
göðar.  Færir  nefndin  máli  sínu  til  sðnnunar  eptirfylgjandi  yfír- 
lit  yfir  útgjöld  og  tekjur  verzlunarinnar  fyrir  tímabilið  1774 — 
1784.« 


Útgjöld. 

Tekjur. 

a)  Fluttar  vörur  til  ís- 
lA.iids 

Rd. 

1336600 

752905 

89595 

298167 

435101 

Sk. 

65 
88 
37 

15 

81 
86 

a)  Fluttar    vörur    frá 
íslandi 

Rd. 

2519031 

118600 

197100 
!     32418 
i     62488 

8k. 

46 

b)  Farmgjald 

c)  Tryggingargjald... 

d)  Kostnaöur  1  Kaup- 
mannahöfn 

é)   Tiikostnaður  á  ís- 
landi 

b)  Fyrirliggjandi  vör- 
ur  í  Kaupmh 

c)  Fyrirliggjandi  vör- 
ur  á  íslandi 

d)  Skuldir  á  íslandi . 

e)  Hús  og  áhöld  á  ísl. 

> 

50 

> 

Samtals. . . 

2902370 

Samtals . . . 

2924637 

96 

Mismunur. . 

22267 

10 

'  Sjá  hér  að  framan  bls.  109. 

*  Sjá  yKommissionen  ang.  Itíand$  alminddige  Vœsen*.    Ezpeditions- 
protokollen  bls.  274. 
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I>egar  yér  athugum  y&rlit  þetta  verðum  vér  að  játa,  að 
nefndin  hafði  rétt  fyrir  sér.  22  þúeund  dalir  eru  eigi  mikiU 
gröði  á  11  árum  þegar  gengið  er  út  frá  öliu  því  umstangi  og 
allri  þeirri  fyrirhðfn,  er  verzlunin  bakaði  stjörninni  ár  frá  ári. 
Edq  fremur  ber  þess  að  gæta,  að  hér  eru  eigi  reiknaðar  rentur 
af  þeirri  P/^  miljón  dala,  er  f  verzluninni  stóð.  þegar  tekið  er 
tillit  til  þessa,  verður  skaði  konungs  mjOg  mikill  og  engin  furða 
þött  stjörnin  væri  óánægð  með  verzlunina.  Útistandandi  skuldir 
á  íslandi  eru  hér  aðeins  taldar  32418  dalir,  en  þær  voru  miklu 
meiri  og  litlar  líkur  til  að  fá  mikið  af  þeim  ina  fyrst  um  sinn. 
Hér  eru  sem  sé  eigi  reiknaðar  nema  skuldir  manna  fyrir  tíma- 
bilið  1777 — 1784,  og  eigi  þær,  er  konungur  tók  við  af  verzlun- 
arfélaginu.  Samkvæmt  aðalreikningi  nefndarinnar  nam  skulda- 
upphæðin  alls  61587  dölum.^  Að  konungur  skaðaðist  meir  á 
verzluninni  en  félög  þau»  er  rekið  höfðu  verzlunina  á  undan 
hoQum,  kom  til  af  ýmsum  ástæðum.  Tilkostnaður  við  verzlun- 
ina  var  mun  meiri  en  áður  eptir  að  kaupmenn  tóku  að  sitja  á 
verzlunarstððunum  allt  árið  um  kring,  en  aðalástæðan  til  þess 
var  þó  eflaust  sú,  að  nú  var  flutt  meira  til  landsins  af  nauð- 
sjDJavöru  en  áðnr,  og  miklu  minna  af  kramvöru,  tóbaki  og 
brennivíni,  en  á  því  hðfðu  kaupmenn  grætt  mest.  Auk  þess 
hafði  verð  verið  sett  niður  á  ýmsum  vðrum  eptir  að  konungur 
tók  við.  Af  bókum  nefndarinnar  er  eigi  hægt  að  sjá  glögglega> 
h?er8u  reikningarnir  stóðu  við  árslok  1784,  með  þvf  að  hinum 
ýmsu  reikningum,  er  nefndin  fékk  hjá  verzlunarstjórninni,  ber 
eigi  alveg  saman  í  þessu  efni.  Kemur  það  til  af  því,  að  f  sum- 
Dm  er  talið  til  ágöða  eður  skaða,  það  er  eigi  finnst  nefnt  f  öðr- 
um,  og  eigi  ber  þeim  heldur  alveg  saman  að  þvf  er  tfmalengd- 
ipa  snertir.  p6  er  mismunurinn  svo  lítill,  að  hans  gætir  varla.^ 
A  hinum  sfðustu  árum  hafði  konungur  biðið  mikinn  skaða  á 
verzluninni  og  þótti  nefndínni  sem  ómðgulegt  væri  að  koma  f 
veg  fyrir  það  með  öðru  en  sparnaði  við  útgjöld  til  verzlunar- 
innar,  en  áleit  það  þö  eigi  hægt  meðan  þetta  fyrirkomulag  væri 
á  henni.  £f  verzlunin  væri  frjáls  kvað  nefndin  hægt  fyrir  kaup- 
menn  að  komast  af  með  miklu  minni  tilkostnað.  Bæði  vegna 
þessa  og  margs  annars  var  nefndin  eindregið  með  þvi,  að  bezt 
væri  að  reyna  að  koma  á  frjálsri  verzliin  og  samdi  hún  um  það 


*  Sjá  Kommissionens  Expeditionsprotokol  bls.  428—29. 

'  Til  þess  að  menn  geti  glöggvað  sig  enn  betur  á  ástandi  yerzlunarinnar 
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mjðg  langt  og  ýtarlegt  frnmyarp,  er  konungur  staöfesti  13.  júni 
1787.^  Var  þannig  endi  bundinn  á  einokanarverzlnnina,  er  rlkt 
hafði  á  íslandi  i  nærfellt  200  ár. 

Allir  íslendingar  fögnnðu  þessarí  tilskipun  og  eigi  hvaö 
sízt  Skúli  Magnússon.  Hann  hafði  i  50  ár  barizt  á  móti  kaup- 
mðnnum  og  einokunarverzluninni  og  er  eigi  að  vita,  hvort 
frjáls  yerzlun  hefði  komizt  svo  fljótt  á  á  Islandi,  ef  eigi  befði  verið 
gengið  á  undan  allt  stríð  hans  og  barátta  gegn  verzlunaráþján- 
inni,  og  eins  og  áður  er  sagt  má  í  ýmsu  sjá  merki  hans  á 
verzlunartilskipuninni,  þótt  eigi  ætti  hann  beinlfnis  þátt  í  henni. 
Hún  veitti  honum  nokkurs  konar  uppreist  eptir  allar  þær  hðrm- 
ungar,  er  hann  hafði  orðið  að  þola  í  viðskiptum  sínum  við  kaup- 
menn. 


VIII. 

[>egar  vér  Iftum  yfir  æfi  Skála  landfógeta  Magnússonar  og 
rekjum  lífsferil  hans,  er  það  eitt  atríði,  er  vér  hvað  eptir  annað 
hljötum  að  reka  augun  i,  en  það  eru  deilur  hans  við  yfirboðara 


vil  jeg  tilfœra  hér  stutt  yfirlit  yfir  ágóöa  og  skaða    fyrir  hvert  &r 
&  tímabilinu  1774—84. 
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Þess  ber  að  gæta,   að    samkvæmt   reikningnum    verður   að    draga 
hér  frá  ýms&T  upphœðir,  er  eiga  að  tilfærast  til  útgjalda,  svo  ágóð- 
inn  verður  að  öllum  kostnaði  frátðldum  aðeins  21208  dalir.   Rom- 
missionens  Expeditionsprotokol  bls.  466). 
'  Sjá  Lovsaml.  f.  Island  6.  B.  bls.  417. 
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sioa,  amtmenDÍna  og  stiptamtmennina.  Svo  að  segja  frá  fyrsta 
byrjan  embættisfærsla  sinnar  sem  sýslumaðor,  og  allt  þar  til  er 
hann  dregar  sitt  sfðasta  andartak,  er  hann  að  einhyerja  leyti 
missáttar  Tið  þá.  Hann  byrjar  með  því  að  storka  Lafrentz  amt- 
maDni,  er  bann  bafði  lagt  bann  fyrir  atanfðr  hans  svo  hann 
eigi  mætti  sækja  am  Skagafjarðarsýsiu,  og  hann  endar  með,  kar- 
lægor  og  bálf  elliær,  að  gera  ölaf  stiptamtmann  Stephensen  hálf 
örringlaðan  með  framferði  sinu.  Og  þegar  litið  er  nákvæm- 
lega  á  deilar  þessar,  fær  það  eigi  dalizt,  að  hann  í  allflestam 
tilfeilnm  á  upptökin,  þótt  honam  endur  og  sinnam  kanni  að  hafa 
veriö  gert  rangt  til. 

I>egar  eptir  að  hann  hafði  fengið  veitinga  fyrir  landfögeta- 
embættina,  varð  hann  missáttar  við  Pingel  amtmann.  Var  svo 
rið  fyrir  gert,  að  hann  sæti  á  Bessastððam  ásamt  með  amt- 
roanni  eins  og  áðar  hafði  tíðkast.  Höfðu  amtmenn  og  landfó- 
getar  allt  til  þess  tíma  í  sameiuinga  haft  jörðina  til  ábúðar. 
Skúli  vildi  helzt  vera  einn  í  ráðum  að  því  er  búskapinn  snerti, 
þTÍ  hann  var  vanur  raasn  og  hðfðingsskap  frá  ökram  og  andi 
sér  illa  á  tvíbýli.  Bauðst  hann  til  að  standa  fyrir  búskapnam 
og  haida  vinnahjúin,  en  leggja  amtmanni  til  það  er  bann  þyrfti 
til  viðurlífis.  I>etta  þótti  amtmanni  litil  kostaboð  og  vildi  með 
eogu  mtfti  ganga  að  þeim.  Skúli  tök  sig  þá  til  og  skrifaði 
stjórninni  og  bað  um  aðra  jörð  til  ábúðar.  Nefndi  hannþar 
helzt  til  Viðey,  er  var  konangsjörð  og  hafði  am  nokkur  ár  verið 
eÍDs  konar  athvarfsstaður  fyrir  sjúklinga  og  sveitalimi.  Gerði 
haan  ráð  fyrir  að  stjórnin  léti  byggja  þar  nýtt  hús  handa  sér, 
því  hann  þðttist  eigi  mega  hafast  við  í  hreysam  þeim,  er  þar 
vom  fyrir.  Lét  stjórnin  þetta  að  beiðní  hans  og  var  svo  ráð 
fyrir  gert,  aö  þeir  Skáli  og  amtmaður  skiptu  með  sér  vinnu- 
ftflki  þvi,  er  var  á  Bessastöðnm,  og  skyldi  helmingur  þe?s  flytja 
f  Viðey  með  Skúla. 

Amtmaðar  varð.  mjög  gramur  yflr  þessum  málalokum  og 
þóttist  iUa  haldinn,  er  Skúli  skyldi  hafa  göða  jörð  til  ábúðar  og 
eiga  í  vændum  nýtt  hús,  en  hann  sjálfur  mega  til  að  sitja  einn 
eptir  á  Bessastöðum,  er  um  þær  mundir  meira  líktist  lítiIQOrleg- 
um  kotbæ  en  rausnarlegu  hofðingjasetri.  Ekki  bætti  það  heldur 
ir  skák,  að  Skúli  fékk  vinnubjúaskiptunum  þaunig  fyrir  komið, 
að  meiri  bluti  hjúanna  fylgdi  honum  og  amtmaður  sat  eptir  með 
eina  8  vinnumenn,  eina  vinnukonu   og   einn  vikadreng.     Flutti 
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Skúli  þegar  í  staö  frá  BessastOðam  og  sló   tjðldum   í  Viðey   og 
hafBist  Yiö  f  þeim  meðan  á  húsabyggÍDguDDÍ  sttfö.^ 

Óvild  Pingels  jökst  eao  meir,  er  SkAM  gerði  honum  það  til 
skapraunar  at  fara  utan  að  honum  fornspurðum  1751.  Var  sú 
ferð  eins  og  áður  er  um  getið  með  fram  gerð  í  þvf  skyni  að  fá 
iðnaðarstofnununnm  komið  á  föt.  Pingel  skrifaði  stjórninni  í 
bræði  sinni,  kvað  landfögeta  hafa  farið  utan  í  i^leyfi  og  réði 
stjórninni  til  að  leggja  eigi  allt  of  mikinn  trúnað  á  orð  hans, 
þótt  hann  Tildi  leitast  við  að  gylla  fyrirtæki  þau  og  nýbreyt- 
ingar,  er  hano  hefBi  í  hyggju  að  koma  á.  Kyað  hann  vissara 
að  leita  álits  sfns  áður  nokkuð  frekar  væri  að  gert  f  þessnm 
málum.  Stjórnin  gaf  þessu  bréfi  amtmanns  engan  gaum,  og  má 
geta  nærri  að  honum  hefur  eigi  orðið  skapléttara  við  það.  Leit 
hann  aUt  annað  en  hýrum  augum  á  Skúla  er  hann  kom  úr  ntan- 
för  sinni  roeð  gjafir  f  ríkulegum  mæli  til  stofnananna  og  náð  og 
hylii  stjórnarinnar  þar  á  ofan.' 

Embættisfærsla  Pingels  för  öli  f  ólagi  og  var  í  ráðum  haft 
að  víkja  honum  frá  embætti.  Beið  stjórnin  þess  eins.  að  SkúU 
fengi  heimt  ur  höndum  hans  peninga  konungs.  Árið  1752  var 
hoDum  vikið  frá  og  flutti  hann  þá  til  KaupmaDDahafnar  og  hafð- 
ist  þar  við  sfðaa.*  MagDÚs  Iðgmaður  OíslasoD  tók  við  embœtt- 
iDU  eptir  haoD.  Voru  þeir  MagDÚs  og  Skúli  allmiklir  mátar, 
þekktu  vel  hvor  til  auoars  og  báru  virðiugu  hvor  fyrir  ððrum. 
Hafði  MagDÚs  tekið  vel  og  rausnarlega  undir  með  Skúla,  er 
hann  hóf  máls  á  iðnaðarstofnuDUDum,  og  var  þeim  leugst  af 
öflugur  styrktarmaður.  Virti  Skúli  þetta  víð  hauD  auk  aDnars 
fleira  og  var  honum  hlýðinn  í  embœttissökum.  Magnús  bar 
aptur  á  möti  lotningu  fyrir  dugnaði  Skúla  og  framkvæmdar- 
semi  og  kom  alloptast  fram  gagnvart  honum  fremur  sem  embættis- 
bróðir  en  yfirboðari.  Embættisfærsla  Skúla  var  um  þær  mundir 
f  hÍDU  bezta  lagi  og  eiukis  á  vaot.  Að  lokum  mun  þó  hafa 
komið  kulur  milli  þeirra  í  tilefni  af  ofanálaginu  gtfða,  er  verzl- 


'  Sjé.  Isl.  Journal  1761  No.  1460,  1480  og  1638. 

'  Sjá  Islandsk  Journal  1761  No.  1488. 

*  Öndverðlega  á  næsta  ári  (1763)  andadist  kona  hans,  meðfram  af 
sorg  yiir  þessum  óförum  manns  hennar.  Jón  Grunnyikingur  segir 
SYO  fr&  (No.  994,  4°  Á.  M.):  »Þess  œtti  og  að  geta,  að  hans  (a:  PLn- 
gels)  góðfrœga  frú  hlaut  að  missa  sálu  sina  frá  sér  í  næstliðnum 
martio.  Nokkrir  segja,  að  eigi  hafí  minnst  undir  þá.  sundurlosnn 
ýtt  skapraun  yfír  landfógeta  Skúla«. 
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unarfélagiö  heimtaöi  og  Magnús  fyrír  hönd  íslendinga  gekkst 
Qndir  að  greiða.  p6  mttnu  eigi  hafa  oröið  nein  veruieg  brðgð 
að  þTÍ,  enda  lézt  Magnús  skðmmu  síðar  (1766). 

Nokkru  eptir  fráfall  Magnúsar  Gíslasonar,  tök  að  brydda  á 
ýmsQ  Yiðyfkjandi  embættisfærslu  Skúla,  er  athugavert  þótti.  För 
þar  sumt  f  hálfgerðu  ólagi,  einkum  að  þvf  er  snerti  reiknings- 
færsla  og  Qárhald.  ^tta  stafaði  mest  af  því,  að  Skúli  var  önn- 
am  kafinn  við  ýmislegt  annað.  Má  geta  því  nærri,  að  bæði  tafir 
hans  Tið  stofnanirnar  og  hin  miklu  málaferli  hans  erlendis  hafa 
hlotið  að  ýmsu  leyti  að  koma  f  bága  við  embættisannir  hans. 
Árið  1763  fékk  hann  komið  þvf  til  leiðar,  að  Jón  sonnr  hans 
Tar  skipaður  honum  til  aðstoðar  f  embættinu.  Hafði  Jón  einn 
STO  að  segja  að  öllu  leyti  embættið  á  hendi  f  nokkur  ár,  þvi 
Skúli  dvaldi  þá  stöðugt  erlendis  og  flutti  mál  sfn.  Mun  þetta 
atríði  eigi  alllítið  hafa  stuðlað  til  þess,  að  embættisfærslan  eigi 
Tar  að  ðUu  léyti  sem  skyldi.  Var  það  hvorttveggja,  að  Jón  var 
ungur  og  lítt  reyndur  og  hafði  eigi  þrek  né  gáfur  fðður  sfns,  og 
aok  þess  var  hann  drykkfelldur.  Fór  þvi  ýmislegt  f  handaskol- 
xan  hjá  honum.  Skáli  fékk  opt  og  tíðum  eigi  vitneskju  um  sak- 
imar  fyrri  en  f  óefni  var  komið  og  flæktist  hann  við  það  f  ýms 
vandræði,  er  eigi  mundu  hafa  að  höndum  borið  ef  hann  sjálfur 
befði  stöðugt  haft  alla  embættisfærslu  á  hendi. 

{>að  var  fyrst  áríð  1768  að  menn  urðu  þess  varir,  að  eigi 
Tar  allt  sem  skyldi  hjá  þeim  feðgum.  Hafði  amtmaður  það  ár 
gefið  Jóni  Skúlasyni  ávísun  eða  skriflegt  umboð  til  að  heQa  hjá 
kanpmanninum  á  Hölminum  300  dali  til  nauðsynlegra  útgjalda 
af  jarðabókarsjóði.  pegdj  þeirra  var  krafizt  aptur,  synjuðu  þeír 
báðir  Skúli  og  Jdn  og  kváðust  þegar  hafa  greitt  þá.^  Var  Ólafur 
Stephensen  skipaður  amtmaður  um  þessar  mundir  og  fékk  hann 
jafoað  málið  svo  að  eigi  var  neitt  frekar  úr  þvf  gert,  en  á  hvera 
bátt  er  mér  ókunnugt.  Thodal  stiptamtmaður  (stiptamtm. 
1770—1785)  hreyfði  þvf  aptur  árið  1773,  en  það  mun  hafa  fallið 
niður  áu  þess  stjórnin  tæki  nokkuð  á  því.  Upp  frá  þessu  fara 
deilur  Skúla  og  stiptamtmanns  sfvaxandi,  og  þegar  á  næsta  ári 
lét  Thodal  dynja  yfir  hann  ákærurnar.  Er  svo  að  sjá  af  bréfum 
hans  sem  honum  hafi  verið  meiniUa  við  Skúla,  og  mun  það  hatur 
hans  mest  hafa  risið  af  því,  að  Skúli  áríð  1773  breytti  þvert 
ofan  f  skipanir  hans  og  sýndi  honum  með  þvf  óvirðing  á  alþingi 
f  Tiðurvist  margra  af  embættismðnnum  landsins.  Var  það  i  til- 
>  Sjá  Islandsk  Journal  1773  No.  185. 
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efai  af  byggingu  t^ingeyraklausturs.  I>að  var  gömul  venja  er 
klanstur  og  konungseignir  œissta  ábóanda,  aA  þau  voru  boöin 
upp  til  leigu  á  alþingi,  og  svo  var  og  gert  í  þetta  skipti.  £n 
nú  haföi  Skúli  að  stiptamtmanni  fornspurðum  breytt  ýmsum 
greinum  leiguskilmálans,  og  mótmælti  stiptamtmaður  þessu  tiU 
tæki  hans  og  lagði  bann  fyrir  að  klaustrið  væri  boðið  upp  með 
þessum  skilmálum.  Skúli  skeytti  þessu  engu  og  bauð  klaustrið 
upp  eigi  að  síður  og  byggði  hœstbjóðanda  án  þess  stiptamtmaður 
skrifaði  undir  byggingarbréfið.^  Hafði  Skúla  með  þessari  breytni 
sinni  tekizt  að  gera  stiptamtmanni  syo  gramt  f  geði,  að  hann 
engrar  miskunnar  mátti  vænta  af  honum.  Fór  stiptamtmaður 
nú  að  lita  eptir  reikningsfærslu  þeirra  feðga  og  sjóðum  þeim,  er 
þeir  höfðu  undir  hendi,  og  fór  sem  hann  varði,  að  éigi  var  þar 
allt  f  sem  beztu  lagi.  Skriláði  hann  stjórninni  25.  ág.  1774  og 
skýrði  frá  þvf,  að  þeir  feðgar  hefðu  dregið  undir  sig  284  dali  úr 
hegningarhússjóðnum,  og  daginn  eptir  ritar  hann  annað  bréf  og 
telur  þar  upp  allt  syndaregistur  þeirra.  Kveðst  hann  við  nánara 
eptirlit  hafa  fundið  allmikinn  fjárhirzluskort  hjá  þeim  og  vanti 
eptir  þvf  sem  hann  geti  næst  komist  hér  um  bil  500  dali  f 
extra-  og  procentosjóðinn,  400  dali  f  jústizsjóðinn  og  700  dali  f 
hegningarhússsjöðinn.  Hér  á  ofan  segir  hann  að  bætist  enn,  að 
landfógeti  eigi  sé  búinn  að  greiða  ráðsmanni  hegningarhússins 
öll  lann  hans  fyrir  árið  1773,  og  eigi  hafi  hann  heldur  lagt 
neitt  fé  til  hegningarhússins  fyrir  yfirstandandi  ár.  Loks  kveðst 
hann  sjálfur  enn  eigi  vera  búinn  að  fá  neitt  af  launum  einum 
fyrir  yfirstandi  ár.  Enn  fremur  skrifaði  hann  stjörninni  14.  sept. 
8.  á.  og  kærði  Skúla  fyrir  það,  að  hann  við  fiskinnlagning  um 
sumarið  hefði  prettað  verzlunina  um  254  dali,  og  loks  rekur 
hann  endahnútinn  á  kærurnar  með  því  að  gefa  stjórninni  til 
kynna,  að  Sknli  haft  heimtað  600  dali  af  kaupmOnnum  og  slegið 
þvf  við,  að  hann  pyrfti  á  þeim  að  halda  til  opinberra  útgjalda 
og  það  þött  nægilegt  fé  hafi  verið  fyrir  f  opinberum  sjóðum. 
Ðróttar  hann  þvf  að  landfögeta  að  hann  muni  hafa  þurft  á  fé 
að  halda  í  eigin  þarfir  og  þvf  tekið  þetta  iil  bragðs.'  Þegar 
verzlunarfélagið  um  sumarið  bjóst  að  taka  Iðgtaki  hjá  Skúla  til 
fuUnægingar  dómi  hæztaréttar  f  upptektarmálinu,  flýtti  Thodal 
sér  eins  og  áður  er  sagt  að  leggja  hapt  á  eigur  hans  til  trygg- 


»  Sjá  Lögþingisbók  1773  og  Isl.  Journal  1774  No.  569. 
*  Sjá  Isl.  Journal  1774  No.  624  b),  571  og  646. 
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ÍDgar  sjöÖTinum,  en  virðingarupphæöin  nam  eigi  nema  665  döl- 
um.^  I>annig  fletti  Thodal  miskunnarlaust  ofan  af  syndum 
þeirra  feðga  og  gekk  hart  að  þeim  í  Ollum  greinum. 

Skúli  reyndi  alls  eigi  að  færa  neina  vörn  fyrir  sig  að  því 
er  snerti  Qárþrotíð;  hann  viðnrkenndi  það  steinþegjandi.  Aptur 
á  mdti  afsakar  hann  á  allar  Inndir  og  réttlætir  framferði  sitt  í 
Þingeyraklaustursmálinu.  Segir  hann  að  breytingar  sínar  á  leigu- 
skilmálaDum  hvorki  haii  verið  margar  né  mikilsverðar  og  hafl 
aðeins  miðað  til  þess  að  varðveita  tekjur  konungs  af  klaustrinu 
óskertar.  Eveðst  hann  eigi  hafa  fengið  hæstbjöðanda  í  hendur 
neitt  Iðgmætt  og  bindandi  byggingarbréf  eins  og  amtmaður  fuU- 
yrði^  heldur  aðeins  eptirrit  af  þeim  kafla  alþingisbókarinnar,  er 
hljóðaði  um  þetta  atriði,  og  hafi  hann  viljað  bíða  úrskurðar 
stjörnarinnar  áður  hann  fyrir  fullt  og  allt  byggði  klaustrið. 

Stjðrnin  lét  í  Ijósi  álit  sitt  um  þessi  mál  með  bréfum  til 
stiptamtmanns  og  landfdgeta  dags.  8.  og  29.  apr.  1775.  Viður- 
keonir  hún  að  stiptamtmaður  hafi  gert  fullkomlega  rétt  í  að 
leggja  hapt  á  eigur  þeirra  feðga  og  felur  honum  á  hendur  að 
sjá  svo  til,  að  ekkert  af  hinu  hepta  gözi  verði  skert  eða  fargað 
þar  til  bætt  verði  úr  fjárskortinam.  Stjórnin  hafði  góða  von 
um  að  allt  mundi  báðlega  komast  í  samt  lag  aptur,  þvi  landfó- 
geti  hafði  boðið  hlutbréf  sín  f  stofnununum  firam  til  sðlu  og 
þótti  sjálfsagt,  að  þau  mundu  seljast  fyrir  meira  verð,  en  Qár- 
þrotið  nam.*  Var  fjármálastjórninni  falið  á  hendur  að  annast 
þetta,  en  eigi  mátti  hún  fá  landfógeta  andvirðið  í  hendur,  heldur 
stjórnardeild  þeirri,  er  mest  fjallaði  um  fslenzk  mál  (Bentu- 
kammerÍÐu).  Landfógeta  var  aptur  á  móti  boðið  að  fá  stipt- 
amtmanni  hlutabréfin  f  hendur.  Enn  fremur  gerði  stjórnin  þá 
ráðstðfun,  að  þegar  búið  væri  að  gera  upp  ársreikninga  á  hverju 
ári,  skyldi  landfógeti  fá  stiptamtmanni  Qárhirzluna  f  hendur  til 
varðveizlu,  eða  að  ððrum  kosti  ef  það  þætti  heppilegra,  að  hann 
geymdi  hennar  sjálfur,  eins  og  áður,  þá  skyldi  stiptamtmaður 
að  minnsta  kosti  innsigla  hana.  Til  þess  að  fyrirbyggja  að  land- 
fégeti  framvegis  hafi  stærrí  upphæð  til  umráða,  en  með  þarf  til 
oaaðsynlegra  útgjalda,  er  svo  ráð  fyrír  gert,  að  hann  árlega  sýni 
stiptamtmanni  yfirlit  yfir  útgjðldin  og  sanni  bonum  með  áreiðan- 


*  Sjá  hér  að  framan  bls.  119. 

•  Skúli  átti  40  hlutabréf  í  stofnununum  og  nam  verð  þeirra  hér  um 
bU  7040  dölum. 
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legnm  skilríkjum,  á  hve  miklu  fé  hano  þurfi  aö  halda  til  uauðsyu- 
legra  útgjalda.  Aö  lokum  gefur  stjöruin  landfógeta  til  kynna, 
að  bún  að  visu  sjái  fuUa  ástœðu  til  að  beita  við  hanu  harð- 
neskju,  en  hð  hún  í  þetta  skipti  œtli  að  láta  sér  nœgja  með  ráð- 
stafanir  þær,  er  áður  eru  nefndar.  p6  áminnir  hún  hann  alvar- 
lega  um,  að  beita  eigi  framvegis  jafn  miklu  sjálfræði  í  embœttis- 
sökum  og  hann  hafi  gert  hingaðtil  og  hlýðnast  tafarlaust  öllum 
skipunum  yfirboðara  sinna.^  Eptir  þetta  var  að  mestu  kyrrt 
með  þeim  Skúla  og  Thodal,  að  minnsta  kosti  er  mér  eigi  kunn- 
ngt  um  að  slegið  hafi  f  verulegar  deilur  með  þeim  optar. 

Eptir  Thodal  tók  sá  maður  við  stiptamtraannsembættinu  er 
Levetzow  hét  (stiptamtm.  1786 — 90).  Hann  var  maður  dramb- 
látur  og  hrokafullur  og  þdtti  enginn  sér  jafnsnjall.  |>að  var  því 
engin  furða  þótt  þeim  lenti  saman  Skúla  og  honum,  enda  varð 
svo  mikil  óvinátta  með  þeim,  að  þeír  máttu  varla  hvor  annan  sjá. 
Báðir  voru  einráðir  og  yfirgangssamir  og  um  leið  þráir  í  lund. 
{>egar  Levetzow  kom  til  landsins  leizt  honum  svo  vel  á  sig  í 
Viðey,  að  hann  ritaði  stjörninni  og  fór  þess  á  leit,  að  Viðey 
yrði  gerð  að  stiptamtmannssetri,  en  landfógeta  vísaö  til  bústaðar 
á  Bessastððum.  Eins  og  nærri  má  geta  afsagði  Skúli  hreint  og 
beint  að  fiytja  úr  Viðey  og  var  það  engin  furða.  Hann  hafði 
lagt  mikið  f  kostnað  f  Viðey  og  komið  jorðunni  stórum  upp  með 
dugnaði  sfnum  og  framtakssemi.  Var  stjórnin  honum  samdöma 
f  þessu  og  gaf  stiptamtmanni  til  kynna,  að  hann  yrði  að  sætta 
sig  við  að  sitja  á  Bessastððum  eins  og  siður  var  til.  Beis  þegar 
f  stað  út  af  þessu  talsverður  kurr  milli  stiptamtmanns  og  Skúla. 

Nokkru  eptir  að  Levetzow  var  seztar  í  stiptamtmannssæti^ 
krafðist  hann  þess  af  Jóni  Skúlasyni,  að  hann  sendi  sér  jaröa- 
bókarsjöðsreikningana  svo  hann  mætti  sjá,  hve  mikið  væri  úti- 
standandi  af  gjðldum  og  heimta  það  inn.  Sendi  Jón  honum  2 
sundurliðaða  reikninga,  en  er  Levetzow  tók  að  rannsaka  þá 
nánar,  þóttist  hann  verða  þess  var  að  þeir  væru  eithvað  grun- 
samir  og  að  ýmsir  liðir  þeirra  kæmu  f  bága  hvor  við  annaa 
innbyrðis.  Tók  hann  nú  að  gruna  margt  um  reikningsfærslu 
landfógeta,  en  var  fyrst  i  stað  f  efa  um  hvað  gera  skyldi.  Skrif- 
aði  hann  stjórninni  og  tilkynnti  henni  þetta  og  segir  þar  meðal 
annars,  að  hann  »eigi  f  neinu  megi  treysta  þessum  öhlýðna  og 
öreglusama  landfögeta«,  og  kveður  sér  ómðgulegt  að  hafa  nægi- 


'  Sjá  Rentekammerets  isL  Kopibog  1775  No.  130,  140  og  182. 
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l6gt  eptirlit  með  honum.  Biðor  hann  að  lokum  stjórnina  að 
létta  af  sér  þeirri  ábyrgð  að  hafa  eptirlit  með  reikningam  land- 
fögeta,  og  að  skipa  annan  duglegan  og  færan  mann  til  þess  í 
sinii  stað.  Segir  hann  að  ýmislegt  sé  fleira  ábötavant  í  em- 
tottisfœrsln  landfógeta,  og  lœtur  þess  sérstaklega  getið»  að  ábú- 
endnr  konnngsjarða  hvorki  hafi  fengið  byggingarbréf  né  kvittan- 
arbækur  og  að  ðli  reikningsfærsla  sé  svo  fldkin,  að  engnm 
mennskam  manni  sé  fært  að  botna  í  henni.^ 

Eptir  langa  umhugsan  hafði  stiptamtmaður  ioks  ráðið  með 
sér,  hvað  til  bragðs  skyldi  taka.  Kom  hann  allt  í  einu  í  Viðey 
2.  maj  1786  og  krafðist  þess  af  Jóni,  að  hann  þegar  í  stað 
skyidi  gera  app  reikninga  sína  og  sýna  sér  fjárhirzlana. 
pem  krafa  Levetzows  kom  Jöni  með  ðllu  övart  og  var  hann 
alls  eigi  viðbúinn  að  gera  upp  reikningana.  Færðist  hann  undan 
í  fyrstn  og  kvað  það  aldrei  hafa  tíðkast  á  íslandi  að  gera  upp 
landsreikninga  við  ársQórðung  hvern  eins  og  siður  væri  til  í  Dan- 
mðrku  og  Moregi,  heldar  aðeins  einu  sinni  á  ári.  Hafði  áður 
yerið  siðveiga  að  landsmenn  inntu  af  hendi  skatta  og  gjöld  tíl 
konnngs  einhvern  tíma  miUi  Jönsmessu  og  Lárentfusarmeðsu  (10. 
ág.),  en  nú  í  nokknr  ár  hafði  tíðkast  að  gjalda  þau  á  tfmabilinu 
firá  8.  júlí  til  1.  september.  Vorn  peningagjðld  innt  af  hendi  á 
alþingi  en  vörugjðld  i  kaupstað  áður  skip  létu  í  haf.  Jón  hafði 
því  við  komu  stiptamtmanns  enn  eigi  Qallað  neitt  um  reikninga 
fyrir  yfirstandandi  ár  og  lézt  eigi  vera  vanur  að  gera  það  fyrri 
en  að  hanstinu  til,  er  gjöldin  væru  innheimt,  og  þöttist  þvf  eigi 
mega  verða  við  skipun  stiptamtmanns.  Levetzow  krafðist  eigi 
að  siðar  að  fá  að  sjá  reíkningana  og  gat  Jón  eigi  synjað  honum 
þess.  l>egar  stiptamtmaður  hafði  faríð  yfir  þá,  komst  hann  að 
þeirri  mðarstöðu,  að  nokkurt  fé  ætti  að  vera  fyrirliggjandi  f  sjóð- 
ananum,  en  eigi  mátti  hann  fyllilega  sjá,  hversu  mikið  það  var. 
|>ó  taldist  honum  svo  til,  að  það  mundi  nema  hér  um  bil  1195 
dðlam.  £n  þegar  hann  fór  að  Uta  eptir  fjárhirzlunni,  var  hún 
galttfm.  Innti  hann  Jön  eptir  hvar  peningarnir  værn,  en  hann 
kvað  fðður  sinn  hafa  tekið  þá  og  haft  utan  með  sér.  Tök  hann 
nú  að  verða  hálf  ðnugur  við  stiptamtmann  og  hreytti  i  hann 
ónotum  að  dæmi  föður  sfns,  og  kippti  Jóni  í  kynið  tíl  hans 
hvað  það  snerti.  Kvað  hann  eigi  hægt  að  ákveða  nákvæmlega 
hversa  mikið  ætti  að   vera   f   Qárhirzlunni   fyrri   en   reikningar 


>  Islandsk  Jonmal  1786  No.  23. 
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vœru  gerðir  npp  aö  samrinu  tiU  og  kvað  stíptamtmanii  sýna 
öréttvísi  og  yfirgang  i  þessn  mili  og  væri  upphæð  sú,  er  haoD 
hefði  nefnt  til«  ákveðin  af  handa  hófi.  Stiptamtmaður  tók  af- 
sakanir  Jóns  alls  eigi  til  greina  og  gaf  honum  14  daga  freat  til 
að  afla  peninganna.  £n  er  til  kom  sá  hann  sig  um  hönd  og 
kom  aptur  í  Viðey  að  2  dögum  liðnum.  Lagði  hann  hapt  á 
eigur  þeirra  feðga  f  nafni  konungs  og  lét  virða  þær  til  trygg- 
ingar  Qárhirzlunni.  En  bann  lét  sér  eigi  aðeins  nœgja  með 
þetta,  heldur  vék  hann  þar  á  ofan  báðum  landftfgetunum  úr  em- 
bœtti,  höCðaöi  mál  á  móti  þeim  og  settí  fuUtrúa  sinn,  er  Lin- 
dahl  hét,  til  að  gegna  embœttinu.  Kom  það  fyrir  ekki,  að  eígur 
þeirra  feðga,  er  virtar  voru,  yfirstigu  skuldaupphæðina  og  að 
Skúli  auk  þess  hafði  sett  1000  dala  veð  til  tryggingar  konungsfé 
er  hann  tök  við  landfógetaembættinu.  Ekki  stoðaði  það  heldur, 
að  þeir  Ólafur  amtmaður  Stephensen,  Árni  biskup  InSrarinsson 
(bisk.  á  Hölum  1784—87),  Jón  sýslumaður  Arnórsson  'og  Hall- 
dór  sýslumaður  Jakobsson  (sýslnm.  1758 — 90)  buðust  til  að 
ganga  i  ábyrgð  fyrir  því  fé,  er  kynni  að  vanta  í  Qárhirzlu  hind- 
fógeta,  ef  stiptamtmaður  aðeins  vildi  falla  frá  málssökninni  og 
leyfa  landfógetunum  að  sitja  kyrrum  í  embœtti.  Levetzow  var 
með  ölln  óbeygjanlegur  og  vildi  engum  friðarboðnm  taka.  Verður 
eigi  annað  sagt  en  að  hann  hafi  tekið  öþarflega  strangt  á  þeim 
feðgum  þegar  litið  er  til  þess,  að  full  trygging  var  fyrir  upp- 
hæð  þeirri,  er  vantaði  i  Qárhirzluna.  Tilkynnti  hann  stjörninni 
gerðir  sínar  með  bréfl  dags.  14.  júní  1786,  og  kvaðst  hafa  vikið 
landfögetunum  frá  embætti  fyrir  >ranga  embætttsfærslu  og 
óhlýðni  gegn  skipunum  yflrboðara  síns<.  Biður  hann  stjörnina 
að  senda  sér  skeyti  um,  bvort  landfógetunum  skuli  leyft  að  hafa 
hönd  yflr  eigum  þeim,  er  heptar  hafl  verið,  og  njöta  launa  sinna 
meðan  málsóknin  standi  yflr.^ 

Stjórnin  svaraði  aptur  12.  ágúst  s.  á.  og  kvaðst  vera  stípt- 
amtmanni  samþykk  hvað  virðing  og  heptíng  eignanna  snertí  og 
sömuleiðis  i  því  að  víkja  Jóni  frá  embætti,  »Ef  nú  Jón  hefði 
getað  fært  sönnur  á  mál  sitt«,  segir  hón  enn  fremur,  »að  faðir 
hans  hafl  tekið  fé  þetta  og  baft  utan  með  sér,  þá  hefði  veriö 
sjálfsagt  að  láta  Skúla  sœta  sðmu  kjðrum ;  en  þar  eð  eigi  verðar 
sannað,  að  hann  hafl  gert  það,  þá  hvilir  eðlilega  grunurinn  nm 
að  hafa  sölundað  fénu  á  Jóni  einum,   og  það  því  fremur,  sem 
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haÐD  i  þau  3—4  ár,  er  faðir  haDs  hefar  dvaliö  erlendis,  hefnr 
«inn  haft  á  hendi  fjáryðrnina  og  embættisfærslanac  Hversn 
breyta  sknli  gagnvart  Skúla,  álítur  stjörnin  sér  eigi  fært  aB 
ákreða  nánar  fyni  en  séð  verði,  að  hve  miklu  leyti  honum  tak- 
iat  að  jafna  íjárhallann  og  koma  reikningnnum  í  samt  lag. 
>En<,  bætir  hún  við,  »þar  eð  hann  þvf  aðeins  má  gera  nákvæm 
reikningsskilf  að  hann  hafi  embættisskjðlin  undir  hðndum,  þá 
getom  vér  eigi,  svo  framarlega  sem  eigi  ber  önnur  tfvænt  atvik 
f  málÍDa  að  hðndum,  séð  neina  meinbugi  á  því,  að  hann  aptur 
aé  skipaður  i  embættið  þar  tíl  nánari  fyrirskipanir  kunna  að 
Terða  gerðar*.  Að  Jóni  sé  eigi  leyft  að  þjdna  embæitiau  fyrst 
om  sinn,  álítnr  stjómin  sjálfsagt  og  gerir  enda  ráð  fyrir  að 
málið  megi  fara  svo,  að  hann  hafi  iyrirgert  loforði  stjórnarinnar 
um  að  verða  eptírmaður  föður  sins.^ 

Skúla  var  boðið  að  fara  þegar  i  stað  heim  til  Islands 
og  gera  upp  reikninga  sína.  Skipaði  stjórnin  honum  að  gera 
það  framvegis  á  hverjum  ársfjórðungi,  svo  hægra  væri  i  fljötu 
bragði  að  kynna  sór  fjárhag  landsins,  og  fékk  honum  i  hendur 
eyðablðð,  er  hann  átti  að  fylla  út,  og  sem  sýndu,  hvernig  reikn- 
ingiinam  skyldi  hagað  framvegis.  óðar  en  Skúli  sté  á  land,  tók 
bann  að  fást  við  reikningana  fyrir  siðastliðið  reikningsár  (1785 — 
1786).  Fékk  hann  það  út  úr  rannsókninni,  að  eigi  ætti  að  vera 
meira  i  Qárhirzlunni  en  74  rd.  51  sk.  og  hafði  hann  þd  eigi 
talið  þar  með  laun  sin  fyrir  yfirstandi  ár.  Levetzow  þóttu  reikn- 
ÍÐgar  þessir  undarlegir,  en  fékk  þd  eigi  hrakið  þá  að  svo  stöddu. 

það  er  um  mál  það  að  segja,  er  Levetzow  höfðaði  gegn 
landftfgetanum,  að  héraðsddmarinn,  Vigfns  sýslumaður  I>dr- 
arinson',  kvað  upp  þann  dóm  þrátt  fyrir  mótmæli  stipt- 
amtmanns,  að  málinu  skyldi  frestað  þar  til  Skúli  væri  kom- 
inn  til  landsins  og  mætti  halda  upp  vðrnum  fyrir  sig.  Var 
það  tekið  fyrir  á  ný  skðmmu  eptir  útkomu  Skúla.  Þ&ð  sem 
Levetzow  fdr  fram  á,  var  hvorki  meíra  né  minna,  en  að  báðir 
laÐdfdgetamir  skyldu  dæmdir  tíl  að  hafa  fyrirgert  embætti  sínu. 
Bar  hann  eigi  aðeins  þær  sakir  á  þá  feðga,  er  áður  er  um  getið, 
heldor  týndi  tíl  ýmislegt  frá  fornn  fari,  er  athugavert  þdtti. 
Kærði  hann  Skúla  fyrir  það,  að  hann  árið   1781   hefði  talið 


>  Sjá  Rentekamm.  isl.  Kopibog  1786  No.  1266. 
'  Vigfús  þórarinsson   var  syslumaöur  í  GuUbringu-    og  Kjósarsyslu 
1781—89,  en  þad  ár  varð  hann  syslumaOur  i  Rangárvallas^sla. 
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bændur  í  Býjaskers  þingsökn  á  að  gjalda  eigi  nema  90  sk.  fyrir 
bverja  vœtt  fiskjar,  er  þeir  greiddn  landskuldir  sínar  til  kon- 
ungs;  segir  bann  að  annars  bafi  veriö  siðvenja  að  meta  fiskvætt- 
ina  á  1  rd.  57  sk.  og  bafi  bann  þannig  haft  ærið  fé  af  kon- 
ungi.  Enn  þyngri  sakir  bar  bann  á  Jón  og  kærði  hann  meðal 
annars  fyrir  það,  að  bann  befði  talið  smérleigar  til  skoldar  í 
reikningum  sinum,  er  hann  fyrir  Iðngu  síðan  hefði  veitt  möt- 
töku,  og  leitt  fram  þingvitni  um  dauða  kúgilda,  er  enn  væru  á 
b'fi.  Ber  hann  Jóni  þannig  á  brýn,  að  bann  með  yfirlðgðu  ráði 
bafi  stolið  af  konungsfé  og  borið  fram  f&lsk  vottorð.  Á  binn 
bóginn  blífðist  Skúii  heldur  eigi  við  að  bera  ýmsar  sakir  á 
Levetzow,  þótt  þær  væru  hvergi  nærri  jafn  þungar  og  þær,  er 
stiptamtmaður  bar  á  þá  feðga.  Sagði  Skúli  blátt  áfiram  fyrir 
réttinum,  að  Levetzow  befði  hafið  málssóknina  gegn  þeim  feðg- 
um  af  porsönulegri  óvild  og  engu  Oðru.  Væri  það  tilgangur 
stiptamtmanns  með  ðUu  þessu  þrasi  að  hrekja  sig  burt  úr  Viðey, 
svo  bann  sjálfur  mætti  setjast  þar  að. 

Hinn  7.  sept.  1786  var  kveðinn  upp  dómur  í  málinu  og 
hljóðaði  hann  á  þá  leið,  að  Qárfaaptið  skyldi  ógilt  og  SkáU  aptur 
skipaður  f  embætti  sitt.  Levetzow  var  reiður  mjðg  yfir  þessum 
málalokum  og  vildi  eigi  viðurkenna  dóminn.  Fór  hann  með 
dylgjur  um  það,  að  málið  mundi  hafa  farið  á  annan  veg  ef  dtfm- 
arinn  eigi  hefði  verið  f  venzlum  við  landfógeta.'  Bauð  bano 
Lindahl  að  þjóna  embættinu  framvegis  þrátt  fyrir  þetta  og  viidi 
engin  mök  eiga  við  Skúla.  £n  þegar  Lindahl  fór .  fram  á,  að 
Skúli  seldi  af  hendi  embættisskjölin,  var  eigi  nærri  því  komandi 
svo  bann  sat  uppi  skjalalaus  og  allslaus  og  vissi  hvorki  upp  né 
niður.  Uafði  hann  aldrei  neinn  garpur  verið  og  var  sárnauðugt 
að  eiga  f  þessum  stympingum.  Skúli  neitaði  algerlega  að  gefa 
honum  nokkrar  upplýsingar  eða  leiðbeina  bonum  á  nokkurn  hátt, 
og  hafði  Lindahl  eigi  hugmynd  uro,  hvað  til  bragðs  skyldi  taka. 
Levetzow  margítrekaði  við  Skúla  að  láta  af  hendi  skjðlin  og 
bækurnar,  en  Skúli  tök  þvert  fyrir  það.  Sat  hann  stðöugt  viö 
að  gera  upp  reikninga  sína  og  bjóst  að  sýna  það  og  sanna  fyrir 
stjórninni,  að  þeir  eigi  væru  í  óstandi.  En  Levetzow  lét  hart 
mæta  hðrðu  og  befndi  sín  á  Skúla  með  því  að  balda  fyrir  hon- 
um  nokkrum  listum   og  reikningsbókum,   er   hann   nauðsynlega 


'  Vigfús  syslumaður   f'órarinsson  var   kvœntur   dótíurdóttur    laud- 
fógeta. 
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þarfoaðist  til  að  geta  fært  fnllar  sönnur  á  mál  sitt.  I>ráttuða 
þeir  um  þetta  alUengi,  Skúli  þtfttist  réttkjörinn  til  að  sitja  f 
enibættinT],  en  stiptamtmaðar  kvað  því  fjarri  fara  og  kyað  málið 
enn  eigi  til  lykta  leitt  og  bjóst  að  skjöta  þvf  til  hæztaréttar.^ 

Áður  Levetzow  héldi  málinu  lengra,  þtftti  honnm  þó  rétt- 
ast  að  leita  álits  stjómarinnar.  Skýrði  bann  henni  frá  málalok- 
um  og  sendi  henni  málsskjðlin.  Kveðst  hann  eigi  geta  annað 
séð,  en  að  hann  þrátt  iyrir  ákvæði  dómsins  hafi  breytt  réttilega 
f  þessn  máli,  og  biður  bann  nú  stjómina  þess,  að  hún,  svo  fram- 
arlega  sem  hún  eigi  fallist  á  að  málinu  sé  skotið  til  bæztaréttar, 
að  minnsta  kosti  gefi  til  kynna,  að  hann  hafi  rækt  skyldu  sina 
og  haldið  þvf  einu  fram  f  þessu  máli,  er  rétt  væri.^  Er  það 
aoðsætt  að  hann  hefur  æskt  þessa  vegna  þess,  að  hann  eigi  befur 
Tiljaö  láta  þann  grun  sitja  á  sér,  að  hann  bafi  bðfðað  málið  af 
persónulegri  óvild  mtfti  Skúla. 

Að  þvf  er  Skúla  snerti,  þótti  stjörninni  réttast  að  láta  héraðs- 
döminn  standa  við  gildi,  og  var  þvf  samþykk,  að  bann  þjónaði 
embættinu  eins  og  að  undanfömu.  öðru  máli  var  að  gegna  um 
Jón.  Sendi  stjörnardeildin  máifærslumanni  sínnm  (Kammer- 
advokaten)  málsskjðlin  og  bað  bann  láta  f  Ijósi  álit  sitt  um, 
hvort  dtfmnum  skyldi  áfr^jað  eða  eigi.  Svaraði  hann  á  þá  leið. 
að  bezt  væri  að  láta  málið  falla  niður  og  láta  sér  nægja  með  að 
gefa  landftfgeta  áminningu  um  að  koma  kurteyslegar  fram  gagn- 
vart  yfirboðara  sfnnm  framvegis,  en  hann  hefði  gert  í  þessu  mál. 

Stjórnin  ftfr  að  ráðum  málfærslumanns  sfns.  Skrifaði  hún 
Skúla  28.  júnf  1787  og  segir,  að  þtftt  ýmislegt  megi  fínna,  er 
mæli  með  þvf  að  áfrýja  héraðsdtfminum  til  hæztaréttar,  ætli  hún 
þtf  af  náð  sinni  og  misknnn  að  láta  sitja  við  hann,  úr  því  ætla 
mætti  að  Qárbirzla  konungs  vœrí  tryggð.  »Enc,  bætir  hún  við, 
»þar  eð  vér  sjáum  af  málsskjölnnum,  að  þér  fyrír  réttinum  þann 
24.  ágúst  sfðastliðið  ár  hafið  drtfttað  því  að  stiptamtmanni  á 
tfsæmilegan  og  ærumeiðandi  hátt,  að  hann  hafi  hðfðað  málið  af 
eigingiroi,  þá  látum  vér  hér  með  eigi  hjá  Ifða  fyrst  og  fremst 
að  gefa  yðnr  til  kynna  misþtfknun  vora  yfir  þessu,  og  þvf  næst 
alvarlega  að  áminna  yður  um  að  sýna  stiptamtmanni   sem   Iðg- 


'  IsL   Joumal    1786  No.  686   og   >KoDgeI.   Resolutioner  f.  Island< 

1789. 
^  laL  Joumal  1786  No.  880. 
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legnm  yfirboöara  yðar  þá  Tiröínga  og  aiiösveipni,  er  honam  bert 
ella  megiö  þér  vænta  iUra  afleiðinga  af  mótþrda  yðar.^ 

Nokkrum  tima  áðar  bróf  þetta  kom  út  til  tslands,  hafði 
þeim  Levetzow  og  Skúla  enn  borið  ýmislegt  á  milli,  og  var  sem 
Skúla  væri  nnun  í  að  erta  stiptamtmann  á  allar  lundir.  Sýndi 
það  sig  bæði  hér  og  optar,  að  honum  vora  ertingar  lagnar  fleatam 
mOnnam  framar.  Færi  svo  að  haon  ætti  í  deilam  við  einhvern  og- 
vildi  skaprauna  honum,  tókst  honum  ætíð  að  láta  Qúka  í  hana 
og  fá  hann  til  að  hlaupa  upp  á  nef  sér,  og  það  opt  með  smá- 
mannm  einum.'  1  þetta  skipti  erti  hann  Levetzow  með  þvi 
hvað  eptir  annað  að  neita  honam  um  skjol  og  eptirrit,  með  því 
að  færast  undan  að  gefa  honam  appiýsingar  um  ýms  málefni 
og  ganga  að  Ollu,  er  stiptamtmaðar  baað  honam,  með  hang- 
andi  hendi.  £r  Levetzow  að  síðusta  orðinn  alveg  ráðalaas  og- 
hálf  ærr  út  úr  Ollum  þessum  ertingum  og   skrífar   til  stjórnar- 

innar  (17.  febr.  1787):     » þar  eð  allt  framferði  landftf- 

geta  gagnvart  mér  Ijóslega  ber  vott  am  þráa  og  óhlýðni,  þættist 
eg  mega  telja  mig  sælan  ef  stjdrninni  þöknaðist  að  létta  af  mér 
þeirri  byrði,  að  hafa  nokkurt  eptirlit  og  amsjön  með  þessum  manni^ 
þvi  mér  er  ömOgalegt  að  koma  nokkru  tauti  við  hann  meðan  hauD 
hefur  bæði  mátt  og  vilja  til  að  bjóða  mér  byrginn«.  Bréf  þetta 
kom  því  til  vegar,  að  stjdrnin  enn  einu  sinni  skrifaði  Skúla  og 
setti  ofan  í  við  hann  fyrír  þrjózku  hans,  en  bauð  honnm  tafar- 
laust  að  hlýðnast  boðum  stiptamtmanns  og  lita  honum  i  té  aliar 
þær  upplýsingar,  er  hann  þurfi.  Varð  sá  árangur  alka  þessara 
stjórnarbréfo,  að  Skúli  eigi  bersýnilega  og  bUtt  áfram  óhlýðnaö- 
ist  stiptamtmanni  eptir  þetta,  en  ekki  lét  hann  af  að  gera  hon- 
um  allt  til  skapraunar,  það  er  hann  mátti.  Mun  Levetzow  afr 
lokum  hafa  verið  búinn  að  fá  nóg  af  væringunam,  því  eptir 
þennan  tima  verður  hlé  á  deilam  þeirra  og  er  eins  og  Oilu  alái 
i  þOgn. 

Árið  1790  var  Ólafi  Stephensen  veitt  stiptamtmannsena*- 
bættið.  Hafði  hann  um  nokkur  ár  verið  amtmaður.  peir  Skúli 
og  hann  hofðu  áður  fyrr  veriÖ  allmiklir  mátar,   og  hafði  ólafur. 


1  Rentekammerets  isl.  Kopibog  1787  No.  169. 

*  Þegar  vór  kynnum  oss  klaganir  Levetzows,  meguia  yér.  vel  gera 
oss  skiljanlegt,  að  allar  þessar  ertingar  Skúla  i  smásökum  gerðu 
honum  gramt  i  geði.  Má  lesa  um  þetta  í  Isl.  Joarnal  1786  No. 
590-91,  602,  926—27  og  víðar. 
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er  var  tðluYert  yngri,  f  fyrsta  verið  nokknrB  konar  skjólstæð* 
ingnr  Skúla  og  metið  hann  mikils.  Varð  hann  nokkra  eptir 
stofiinn  iðnaðarfélagsins  btfkfærslnmaðar  yið  stofnanirnar  og  var 
{lá  mjðg  áfram  nm  að  framkvæma  aUar  hngmyndir  landfógeta  og 
veitti  honam  ðflaga  fylgd.  Höfða  þeir  haldið  vináttn  sinni  eptir 
að  ölafar  var  orðinn  lOgmaðnr,  og  að  enn  hafi  eymt  eptir  af 
henni  er  ÖUifor  skipaði  amtmannsembættið,  má  ráða  af  því,  að 
hann  baaðst  til  að  ganga  í  ábyrgð  fyrir  peningum  þeim,  er 
vantaðí  i  Qárhirzln  landfögeta  1786,  svo  framarlega  sem  stipt* 
amtmaðar  vilji  láta  málið  falla  niðnr.  Baaðst  hann  einn  tii  að 
atanda  ábyrgð  á  og  setja  veð  fyrir  70(>--1000  dölnm.  Eptir  allt 
þetta  mætti  því  ætla,  að  vel  hefði  faríð  á  með  þeim  eptir  að 
ólafor  varð  stiptamtmaðar.  Hér  að  aak  má  færa  það  til,  að 
ólafar  var  íslendingur,  og  er  það  tfefað,  að  Skúla  var  þvi  fremnr 
nppsígað  við  fyrirrennara  hans,  sem  þeir  allir  vora  erlendir 
meniL  Yar  það  skoðun  hans,  að  landsmenn  mættu  vel  sjilfir 
fltýra  málefnam  sfnnm  og  þtftti  honum  hálfgerð  tfvirðing  f  að 
hafÍBi  hina  og  þessa  útlenda  uppskafninga  til  að  stýra  landinu.^ 

t>^ar  alls  þessa  er  gætt,  má  það  eigi  annað  en  vekja  und- 
ran  vora,  er  vér  verðum  þess  varír  þegar  eptir  að  Ólafur  var 
orðinn  stiptamtmaður,  að  misklíð  eða  tfvild  er  á  milli  þeirra. 
Vitam  vér  eigi  hvernig  hún  hefur  rísið  f  ðndverðn/  en  vfst  er 
um  það,  að  eitthvað  hefnr  þeim  farið  misjafnt  á  milli  áður  ólafiir 
itfk  við  embættinu,  því  að  Oðrum  kosti  mundi  hann  eigi  hafa 
kvartað  yfir  landftfgeta  á  þann  hátt  og  með  þeim  orðum,  er  hann 
gerði.  Bitaði  hann  stjtfrninni  20.  ágúst  1790  og  sagði  þar  meðal 
annars,  að  ekkert  af  stiptamtmanDSstðrfunum  mundi  sér  veita 
jafn  ervitt  og  það,  að  hafa  gætur  á  Qárhirzlu  konungs  meðan 
Skúli  hefði  hana  undir  hðndum,  því  honum  sé  frábærlega  lagið 
að  gera  reikninga  sína  svo  fltfkna,  að  enginn  botni  í  þeim.'  Er 
8V0  að  segja  auðsætt  af  þessu,   að  Skúli  hlýtur  að  hafa  mtfðgað 


1  Jón  Espólin  getur  þess  (Árb.  X,  bls.  108)  að  óvildin  milli  Skúla 
og  ÖlafB  haii  risið  af  þvi,  að  Skúli  átti  þátt  f  þvi  að  Jón  Eggerts- 
son,  er  yar  í  frændsemi  við  Sigríði  konu  ölafs,  flæktist  inn  i  upp- 
tektarmálið.  Hafði  Jón  eins  og  áður  er  frá  sagt  eigi  annað  upp 
úr  því  en  30  dala  sekt  eða  meira,  og  þóttist  því  sárt  leikinn.  Má 
vel  vera  að  Ölafí  hafí  mislikað  þetta,  en  varla  hefur  það  þó  orðið^ 
þeim  miskliðarefni,  því  eins  og  áður  er  bent  á,  s^ndi  Olafur  Skúla 
vináttubragð  eptir  þetta. 

»  Isl.  Joumal  1790  No.  1324. 
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Ölaf  eitthvað,  þótt  eigi  sé  þess  getiö.   Má  geta  þess  tii^  aö  haim 

eigi  hafi  sýnt  Ólafi  þá  yirAÍDgo,  er  honam  bar  eptir  stðða  sinni, 

og  hafi  sÍEákaA  í  því  skjölino,  aö  Ólafur  var  yngri  og  hafU  Mor 

fyrr  veriA  skjólstæðingar  hans.   Hefiir  Skúli  því  ef  til  vill  ætlað, 

að  sér  mandi  haldast  ýmislegt  appi,  er  honum  eigi  var  hent  að 

bjdða  hinum  erlendu  amtmðnnam  og  stiptamtmðnnam.    Hitt  er 

aptur  á  móti  víst,  að  ólafur  var  maður  vandur  að  virðingu  sinni 

og  þoldi   iUa   að   nokkur   træði   sér  um   tær.      Átti  hann  og 

stórmikið  undir  sér  um  þessar  mundir  og  laut  honum   því   nær 

allur  embættislýður  á  íslandi,   eigi   aðeins   sðkum   hefðarinnar, 

heldur  og  frændsemis  •vegna.     Stefán   Þörarinsson   systursonur 

hans  var  amtmaður  norðan  og  austan.     Magnús  sonur  hans  var 

varalðgmaður  snnnan  og  austan,    en  Stefán  sonur  hans  varalðg- 

maður  norðan  og  vestan.*   Bjðrn   sonur   hans   var    varanötarfus 

við  yfirréttinn  og  Oddur  hálfbróðir  hans   nótarius   og   klaustur- 

haldari    á    |>ingeyrum.      Sigurður   hálfbróðir    hans   var   biskup 

á    Hdlum    og    Hannes    biskup    Finnsson    hafði    verið    kvæntur 

dóttur  hans.    Sðkum  þessarar  frændsemi  hafði  ölafur  meira  fylgi 

á  islandi  en  nokkur  embœttismaður  fyrr  eða  síðar,   og  var  hon- 
um  þvi  eigi  láandi,  þótt  hann  eigi  vildi  þola  djðfnuð   eða  van- 

virðing  af  neinum. 

í  tilefni  af  áðurnefndu  bréfi  Ólafs,  ritaði  stjórnin  honum  og 
tók  upp  það  ráð  til  þess  að  gera  Ólafi  léttara  eptirlitið  með  sjóð- 
um  þeim,  er  voru  í  vörzlum  Skúla,  áð  allir  þeir,  er  inna  skyldu 
opinber  gjðld  til  landfógeta,  ættu  fyrst  að  gera  Ólafi  aðvart. 
Mætti  hann  þannig  hafa  eptirlit  með  fé  því,  er  inn  kæmi,  og  í 
fljötu  bragði  sjá,  hvort  fiárþurð  væri  hjá  landfógeta  eður  eigi.^ 

Svo  fdr  enn  sem  fyrr,  að  eptir  því  sem  á  leið  harðnaði 
rimman.  Var  sem  Skúli  æstist  við  aðfinnsluna.  Kann  þetta  í 
fljdtu  bragði  að  virðast  undarlegt  og  dskynsamlegt  af  honum,  en 
þegar  á  allt  er  litið,  mun  það  sannast,  að  það  eigi  ætíð  var  af 
frjálsum  vilja  að  hann  beitti  þrjdzku  gagnvart  yfirboðurum  sín- 
um,  heldur  út  úr  vandræðum.  I>að  mun  varkk  vera  nokkrom 
efa  undirorpið,  að  Skúli  hjBfur  tekið  traustataki  á  fé  því,  er  hann 
hafði  undir  hðndum.  t>ýðir  eigi  að  draga  neinar  dulur  á  það. 
Hvenær  honum  fyrst  hefur  orðið  það  á,  verður  eigi  sagt  með 
vissu,  en  nær  mun  sú  tilgáta  fara,  að  hann  hafi  gert  það  um 
það  bil,  er  hann  stdð   í   stímabraki   við   verzlunarfélagið   út   úr 


'  Sjá  Rentekammerets  isl.  Kopibog  1791  No.  129. 
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stoÍBiinaniiin  og  dvaldi  lengst  í  Kanpmannahðfn.  Hljóta  þan 
málaferli  og  dvalir  hans  erlendis  aö  hafa  kostað  hann  ærna  pen- 
inga,  en  lann  hans  vorn  eigi  mikil,  og  hefar  hann  þá  gripi5 
hendi  sinni  f  landfðgetaijárhirzlana  af  brýnni  þðrf  og  hngsaö  sér 
að  jafna  það  aptnr  bráðlega.  En  þegar  einn  sinni  er  f  óefni 
komið,  þá  er  annað  anðveldara  en  að  koma  ölla  í  samt  lag  aptar, 
og  úr  þvf  einn  sinni  var  búið  að  finna  n^fhirzlaskort  hjá  hon- 
nm,  lék  þaðan  af  stððugur  grunur  á  embættisfærslu  hans  og 
amtmennirnir  og  stiptamtmennirnir  vofðu  stöðngt  yfir  höfði  hon- 
am.  Greip  hann  þá  til  þess  óyndisúrræðis,  er  mörgum  hefar 
orUð  að  vegi  að  grfpa  til  andir  líkum  kringumstæðum,  en  það 
w  að  flækja  reikninga  sína,  og  tókst  honum  að  minnsta  kosti 
með  þvi  að  drs^a  tfmann,  þótt  eigi  mætti  hann  með  Olln  leyna 
fjárþrotínu.  Meðan  amtmenn  og  stiptamtmenn  voru  nýjir  f  em- 
bœtti  og  ðvanÍT  embættisfærslu  og  eigi  fyllilega  búnir  að  koma 
sér  fyrir  f  stððu  sinni,  tókst  honum  að  jafnaði  að  leyna  þessu 
lyrst  iraman  af.  6engu  yfirboðar  hans  heldur  eigi  ætfð  fast  að 
honnm  fyrst  f  stað,  þvf  þeim  var  það  vel  kunnugt,  að  hann  hafði 
notið  mikils  trausts  hjá  stjdrninni  og  að  hann  átti  þar  bröður 
að  baki,  er  Jón  Eirfksson  var,  en  Jdn  var  meðlimur  stjórnarráðs- 
ÍDS.  t>egar  þeir  svo  seinna  meir  tóku  að  ganga  rfkar  eptir  hon- 
m  og  hann  sá,  að  hann  raátti  eigi  lengur  undan  fáBrast,  reis 
hann  öndverður  gagnvart  þeim  með  ðllum  sfnum  gamla  og  með- 
fædda  embætfishroka,  neitaði  þeim  um  skjðl  og  skilrfki  og  gerði 
þeim  allt  til  angurs.  Endaði  svo  jafnast  með  fullum  fjandskap 
og  endur  og  sinnum  með  málssókn. 

ólafur,  er  þekkti  Skúla  frá  fornu  fari,  lét  eigi  á  tálar  drag- 
ast  af  honum.  Hann  heimtaði  tafarlaust  skýra  reikninga  og 
þoldi  engar  vffilengjur.  Oekk  hann  nú  aptur  á  móti  nærri  þvf 
of  hart  að  Skúla  með  reikningsskilin  og  gaf  honum  tæplega 
nægan  tfma  til  að  semja  reikningana  og  varð  þvf  hálfgerður 
fljótfærnisbragur  á  þeim.  Tilkynnir  ólafur  aptur  á  ný  stjórn- 
ÍBDÍ  i  bréfi  dags.  24.  febr.  1791,  að  hann  sjái  sér  eigi  fært  að 
hafa  nákvæmt  eptirlit  með  landfógeta,  þvf  faann  geri  sér  enn 
iem  fyrr  allt  far  um  að  fiækja  reikningana.  Kveðst  hann  þvf 
hafa  faríð  beina  leið  f  Viðey  og  tekið  af  honum  fjárhirzluna  með 
800O  dðlnm  f  og  fengið  Meldahl  amtmanni  f  hendur,  svo  landfdgeti 
eigi  gæti  dreift  úr  henni  fénu  án  eptirlits.  Fer  hann  þess  á  leit 
við  stiómina,  að  hnn  skipi  mann  til  að  aðstoða  Skúla  f  embætt- 
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iniL^  12.  8ept.  B.  á.  ritar  Meldahl  amtmaAar  stjöminm  og 
kvartar  yfir  Skúla.  Segir  hann  aO  landfdgeti  sýni  bæði  hirðn* 
leysi  og  mótþróa  i  allrí  embættisfærslu  sinni  og  hafi  fyrir  lOngn 
siðan  yerðskuldað  að  Yera  settur  af,  þyí  ekki  sé  nóg  með,  að 
hann  haldi  fast  við  hið  gamla  háttalag  sitt,  heldor  verði  hann 
æ  óhlýðnari  og  tregðusamari  með  hverjum  degi.  Kennir  bann 
meet  um  elli  Skúla  og  segir  að  hann  fyrir  aldurs  sakir  sé  orðinn 
ófær  til  að  þjóna  embættinu,  en  sé  þó  ófilanlegur  til  að  taka  sér 
fuUtrúa.> 

Bréfum  þessum  svaraði  stjdrnin  á  þá  leið,  að  svo  framar- 
lega  sem  fjárskortur  finnist  hjá  iandfógeta,  skuli  honum  tafar- 
laust  Tikið  frá  embætti  og  fé  hans  hept.  Átti  stiptamtmaður 
að  gera  stjórninni  aðvart  ef  svo  vœri,  en  skipa  annan  mann  til 
að  þjóna  embættinu  f  hans  stað,  og  bíða  svo  frekari  úrskurðar.' 

Nú  leið  til  næata  árs.  Skúli  hafði  lent  í  málum  út  af 
skiptum  á  búi  Rjarna  landlækis  Pálssonar  tengdasonar  síns  og 
fdr  hann  þar  halloka.  Evað  Sigurður  sýslumaður  Pétursson^ 
upp  dtfm  í  málinu  28.  jan.  1792  og  dæmdi  Skúla  til  að  gjalda 
skiptaráðanda  í  búinu  1133  dali.  Yar  ráðgert  að  taka  fé 
þetta  lOgtaki  hjá  Skúla,  með  því  að  hann  eigi  vildi  gjalda  það 
gtfðfúslega,  en  þar  eð  Ólafur  stiptamtmaður  um  þessar  mundir 
þóttist  hafa  rekist  á  villur  og  ónákvæmni  f  reikningum  Skúla, 
áleit  hann  vissast  að  líta  eptir  fjárhirzlunni  og  gera  ráðstafanir 
til  þess  að  hún  værí  tryggð  að  fullu.  Tdk  hann  Benedikt  vara- 
lOgmann  GrðndaP  og  Sigurð  sýslumann  Fétursson  með  sór  til 
Viðeyjar  til  að  rannsaka  Qárhirzluna.  Eigi  gátu  þeir  séð  að 
nein  fjárþurð  væri  hjá  laudftfgeta  og  mátti  stiptamtmaður  þvf 
eigi  vfkja  honum  úr  embætti,  en  haon  lagði  hapt  á  eigur  haas 
og  lét  virða  þær.  Voru  þær  virtar  á  1833  dali  og  auk  þeaa 
sttfð  enn  tfraskað  veð  það,  er  Skúli  hafði  sett  þá  er  hann  t6k 
við  embættinu  og  sem   nam    1000   dðlum.     Var   þvf  Iftil   eöa 


^  Islandsk  Journal  1791  No.  1819.     Jón  sonur  Skúla  var   dáinn   er 
þetta  gerðist. 

•  Isl.  Journal  1791  No.  2090. 

•  Rentekammerets  isl.  Kopibog  1791  No.  604. 

•  Signröur  Pétursson  var  sýslumaður  í  Kjósar-   og  Gullbringusýslu 
1789—1808. 

•  Benedikt  Gröndal  var  varlögmaður  sunnan  og  austan  1791 — 1800. 
það  ár  varð  hann  assessor  í  landsyfirréttinum. 
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eogin  hœttft  á,  að  Skúli  eigi  gæti  staðiö  i  skilam  ef  til  þess 
kæmi.  |>rátt  fyrir  þetta  lét  þó  ölafíir  inQ8igla  QárhirzlaDa,  hafði 
lykilinn  bart  með  sér  og  setti  þar  á  ofan  2  stúdenta,  Jón  Am- 
grímsson  og  Jón  l^orleifsson,  til  að  gæta  hennar.  Fékk  hann 
laDdftfgeta  eigi  meira  fé  f  hendar  í  eina  en  sem  svaraði  eins 
minaðar  útgjöldam.  Virðist  svo  sem  Ólafor  hafi  beitt  öþarflega 
miklam  strangleik  í  þessu  máli,  þar  sem  hann  eigi  lét  sér  nægja 
með  að  leggja  hapt  á  eigar  Skúla  og  taka  af  honam  011  ráðt 
og  það  enda  þótt  hann  eigi  gæti  sýnt  eða  sannað  að  Qárþarð 
Yæri,  heldur  jafnvel  þar  á  ofan  setti  2  menn  til  að  halda  vOrð 
yfir  innsiglaðri  fjárhirzlunni,  rétt  eins  og  búast  mætti  við  að 
Skúli  mandi  brjóta  hana  app  og  tæma.  Hafi  Ólafi  í  sannleika 
þött  naaðsynlegt  að  hafa  allar  þessar  varúðarreglur,  má  Skúli 
hafa  hlotið  að  vera  allra  mesti  viðsjálsgripar.  Verður  eigi  annað 
wagí  en  að  Ólafi  hafi  i  þessu  máli  farizt  hálf  óþokkalega  við  Skúla, 
sem  nú  var  kominn  á  gamals  aldur  og  var  maðar  margreyndur 
og  sorgmæddor.  t>ó  er  það  eitt  atriði,  er  mælir  framferði  ólafs 
nokkra  bót,  en  það  er  það,  að  Skúli  með  enga  möti  fékkst  til 
aö  segja  af  sér,  þótt  hann  fyrir  eili  sakir  varla  væri  fær  um  að 
þjtfna  lengar  svo  erviða  embætti.  Má  geta  þess  til,  að  Ólafar 
hafí  farið  svo  miskunnarlaast  fram  gagnvart  honam  til  þess  að 
koma  honam  til  að  segja  af  sér  embættinu,  þvf  honum  fannst 
SkúU  stððagt  vera  þrepskjöldar  á  embættisvegi  sínam.  Skín  það 
og  berlega  út  úr  bréfam  hans  til  stjórnarínnar,  að  hann  helzt 
hefor  öskað  eptir  að  Skúli  léti  af  embættisstOrfum.  {>annig 
a^ir  hann  í  bréfi  því,  er  hann  skrifaði  stjórninni  i  tilefni  af 
þessa  máli:^  »Beikningar  og  bréf  landfógeta  bera  það  með  sér, 
að  hann  fyrir  elli  sakir  er  orðinn  bæði  hirðulaas  og  ruglaður. 
Er  þoð  áltitt  að  hann  í  bréfum  sínam  komist  i  mótsðgn  við  sjálfan 
8ig  og  gleymi  þvi,  er  hann  hefar  áðar  ritað  ogsagt*.  Að  lokum 
lætar  Ólafar  sjálfum  sér  til  velþóknunar  sem  hann  bálf  vorkenni 
Skúla  og  tekur  á  sig  nokkurs  konar  gðfuglyndisgerfi.  Er  sem 
hann  hálf  iðrizt  þess,  hve  hart  hann  hefur  leikið  Skúla  f  þessa 
máli,  og  leyfir  sér  allraaaðmjúklegast  að  fara  fram  á,  >að  land* 
fógetanam,  sem  að  mðrgu  leyti  eigi  þakkir  skilið  fyrir  afreksverk 
sin,  en  sem  nú  sé  aumknnarverður,  megi  verða  sýnd  ðU  sú  náð, 
er  stjórninni  megi  þóknast  að  álfta  hann  verðan«. 

|>rátt  fyrir  allt  þetta  virðist  þö   svo   sem  Ólafur   hafi    eigi 


'  BréfiÖ  er  dags.  18.  júU  1792.    Isl.  Journal  1792  No.  2384. 
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getað  komið  sér  til  þess  að  hrekja  Skúla  nauðiigan  úr  embætt* 
inu;  var  honum  það  þó  innan  handar,  því  stjörnin  fór  í  öllu  að 
vilja  hans  hvað  mál  þeirra  Skúla  snerti.  Hinn  15.  sept.  1792 
skrifar  stjórnin  Ólafi  og  samþykkist  honum  i  að  leggja  hapt  á 
eigur  landfögeta  þar  til  séð  verði,  hvort  Qárskortur  sé  hjá  hon- 
um  eða  eigi.  Annars  segir  hún  að  það  sé  undir  stiptamtmanni 
komið,  hvort  Skúla  skuli  leyft  að  þjóna  embættinu  lengur  eða 
eigi,  því  svo  framarlega  sem  hann  geti  sannað,  að  landfógeti 
fyrir  elli  sakir  og  lasleika  eigi  sé  fær  um  að  rækja  skyldur  sinar, 
þi  skuli  hann  án  tafar  leystur  frá  embættinu.^ 

Ólafur  hafði  nú  einmitt  þetta  sama  sumar  gert  tilraun  til 
þess  að  sanna,  að  landfögeti  eigi  rækti  skyldur  sfnar  svo  sem 
honum  bæri.  Hafði  hann  á  manntalsþingum  í  6ullbringu-  og 
Ejósarsýslu  boðið  sýslumanni  að  grennslast  eptir,  hvernig  em-* 
bættisfærslu  landfógeta  væri  varið.  Átti  sýslumaður  að  leita 
þingvitna  um  eptirfylgjandi  6  atriði,  er  öll  lágu  fyrír  innan 
verkahring  landfógeta:  1.  I  hverju  ástandi  konungsgözið  sé  í 
þingsókninni  bæði  að  rækt  og  byggingu  og  hvort  nokkrar  eður 
hve  margar  af  konungsjðrðum  liggi  i  eyði;  2.  Hvernig  gætt 
s6  laga  og  réttar;  3.  Hvort  vegir  gangi  úr  sér  eða  séu  bættir; 
4.  Hversu  eptirlitið  sé  með  sveitalimum  og  fátæklingum ;  5.  Hvort 
nokkrír  lausamenn  eður  umrenningar  séu  í  þingsókninni,  og  6. 
Hvort  nokkur  reki  eða  hafi  rekið  á  undanförnum  árum  öleyfil^ 
vezlun.  Hugðist  Ólafur  með  þessu  möti  að  fá  komið  Skúla  fyrir 
kattarnef  og  neyða  hann  til  að  segja  af  sér.  £n  honum  varð 
ekki  kápan  úr  þvf  klæðinu.  Oll  þingvitnin  féllu  Skúla  í  vil. 
Bar  þar  öllum  saman  um  að  jarðir  væru  f  allgöðu  standi  og 
ræktaðar  eptir  mætti,  að  laga  og  réttar  værí  gætt  vel  og  sara- 
vizkusamlega,  að  vegirnir  væru  þolanlegir  og  vegabætur  gerðar 
eptir  megni,  að  engu  væri  ábótavant  hvað  fátækrastjórn  snerti 
og  að  landfógeti  hatí  haft  strangar  gætur  á  að  eigi  værí  rekín 
óleyfileg  verzlun.  Var  Skúli  heldur  en  ekki  hrtfðugur  yfir  þess- 
um  piálalokum  og  skrifaði  stjörninni  4.  sept.  1792.  Kveðst 
hann  eigi  vera  viss  um  að  stiptamtmaður  sendi  þingskjölin,  því 
þingvitnin  öll  hafi  gengið  sér  í  vil,  og  hveðst  því  láta  þau  fylgja 
með  bréfinu  svo  stjórnin  megi  sjá,  að  hann  hafi  staðið  vel  í 
stððu  sinni.' 


'  Rentekammerets  isl.  Kopibog  1792  No.  1020. 
*  Isl.  Journal  1792  No.  200. 


8KÚLI  LANÐFÓGETI  MAQNÚSSON.  157 

|>ótt  Ólafur  gæti  fundið  laodfógeta  ýmislegt  til  saka  og 
Tæri  innan  handar  að  láta  stjórnina  vikja  honam  frá, 
Tildi  hann  þtf  enn  sem  fyrr  hlífast  yiö  að  beita  hörkn  yið 
hann  og  vildi  fá  hann  til  að  segja  af  sér  góðfúslega.  Skúli 
m  lengi  vel  tregur  til  þ^ss  og  hefar  sú  tregða  hans  eflaast  mest 
verið  sprottin  af  því,  að  hann  eigi  hefur  viljað  láta  nndan  stipt- 
amtmanni,  því  hann  var  nú  orðinn  háaldraðar  og  að  mðrga  leyti 
mæðasamt  fyrir  hann  að  standa  í  stríði.  Bættist  hér  á  ofan,  að 
þegar  Ólafar  víð  árslok  1792  endarskoðaði  reikninga  hans,  varð 
hann  þess  var,  að  1078  dali  vantaði  i  fjárhirzluna.  Lá  eigi 
annað  beinna  fyrir  en  að  selja  allar  eigur  hans  til  lúkningar 
skuldinni.  {xítti  Skúla  nú  ráðlegast  að  láta  eptir  stiptamtmanni 
og  segja  af  sér^  því  hefði  Ólafur  viljað,  gat  hann  gengið  svo  hart 
að  honum  og  farið  svo  hlífðarlaust  með  hann,  að  landfógeti 
hefði  staðið  því  nær  allslaus  eptir  og  átt  við  ill  kjör  að  búa  í 
elli  sinni.  Skrifaði  Skúli  loks  stiptamtmanni  18.  ágúst  1793  og 
bað  um  lausn  frá  embættinu.  {>arf  eigi  að  taka  það  fram,  að 
Ólafur  oppfylti  þá  bæn  hans  með  glððu  geði.  Skipaði  hann 
Magnás  son  sinn  til  að  þjdna  embættinu  f  stað  hans.  Skúli 
skrifaði  stjórninni  og  tilkynnti  henni  að  hann  hefði  sótt  um 
lansn.  Kveðst  hann  hafa  gert  það  fyrst  og  fremst  vegna  þess 
að  hann  hafi  orðið  þess  áskyoja,  að  stiptamtmanni  var  það  svo 
mikið  áhugamál,  og  í  öðru  lagi  vegna  þess,  að  heilsa  haos  hafi 
farið  mjög  versnandi  á  siðastUðou  ári  og  hafi  sjóodepra  haos 
ágerst  svo  mjðg,  að  haoo  eigi  sjái  sér  fært  að  þjöoa  embættiou 
lengur.  Minnir  hann  a'ð  lokum  stjórnioa  á  hioa  löogu  þjónustu 
sina  og  færir  til  ýmislegt,  er  haoo  hafi  feogið  afrekað  i  embættis- 
ti6  sioni.^  Hafði  hann  alls  setið  i  embætti  í  58  ár.  Stjórnin 
veitti  honum  lausn  í  náð  og  með  rífiegum  eptirlaunum. 

|>ött  nú  svo  færi,  að  Skúli  loks  neyddist  til  að  segja  af  sér, 
var  það  engan  veginn  af  því,  að  kjarkur  hans  værí  bilaður. 
Sýndi  hann  það  í  ýmsu,  að  sálarþrekið  var  enn  hið  sama  og 
skapið  enga  minna  en  áður,  þótt  kraptar  hans  í  likamlegu  tilliti 
væra  teknir  að  þrjóta.  Og  þótt  hann  á  endaoum  yrði  að  vægja 
fyrir  Ólafi,  sýodi  haon  eigi  á  sér  neitt  auðmýktarsnið,  heldur 
bauð  honum  byrgino  og  veik  aðeios  fet  fyrir  fet.  |>egar  hér  var 
komið  sðgunni  hafði  ólafur  fengið  því  framgeogt  við  stjóroioa, 
að  honam  var  gefínn  kostur  á  að  velja  hvort  heldur  hann  vildi 
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Viðey  eða  Bessastaði  fyrir  aösetursstað.  Kans  hanD  tíl  þeas 
Viöey  af  j^msnm  ástæðum  og  bjöst  nú  að  flytja  þangað  búferlam. 
{>egar  Skúli  spurði  þetta,  brá  honum  f  fyrstu  sem  von  var  til, 
því  DÚ  hafði  hann  setið  því  nœr  heilan  mannsaldur  f  Viöey  sem 
einvaldur.  Von  bráðar  harkaði  hann  þó  af  sér  og  varö  þessi 
staka  á  munni: 

Stiptamtmaðnrinn  Stephensen  frá  Stórahólmi 
voldugur  þó  i  Viðey  svamli 
verður  ei  hræddur  Skúli  gamli. 

Að  ólafur  sjálfar  eigi  hafi  hlakkað  til  sambúðarinnar  við 
Skúla,  má  ráða  af  bréfi  nokkru,  er  hann  pitaði  stjdrninni  i 
september  1793.  Gefur  hanu  þar  fyrst  stjórninni  til  kynna,  að 
hann  hafi  kosið  Viðey  til  ábúðar  og  lýkur  máli  sínu  þannig: 
»Sá  ökostur  fylgir  þó  þessu  vali  mfnu,  að  jeg  verð  að  sitja  nppi 
með  hinn  gamla  nöldrunarsama  landfógeta  Skúla  Magnússon,  er 
varla  getur  skriöið  á  fótum  lengur,  og  fœr  það  mér  miUUar 
áhyggju*. 

Nú  var  tekið  að  selja  eigur  landfögeta  upp  f  skuldirnar. 
Var  þar  allt  innbú  hans  selt  að  fáeinum  búsgögnum  undanskild- 
um,  er  ólafur  af  náð  sinni  og  miskunn  leyfði  honum  að  halda 
gegn  veði,  og  stjórnin  lét  honum  eptir  til  afnota  meðan 
hann  væri  á  lífi.  Hlupu  eigurnar  við  uppboðið  á  1050  rd.  19 
sk.  og  runnu  938  rd.  45  sk.  af  þeirri  upphæð  þegar  t  stað  í 
jarðabókarsjöð.  Bækur  hans  voru  virtar  á  384  rd.  35  sk.  og  var 
megnið  af  þeim  samkvæmt  uppástungu  stjdrnarinnar  sent  til 
Eaupmannahafnar  vorið  1795  og  selt  þar  við  uppboð,  því  það 
þötti  líklegt,  að  betur  yrði  boðið  í  ýmislegt  af  þeim  þar  eim  á 
íslandi.^ 

{>ött  Skúli  nú  væri  kominn  á  grafarbakkann  og  vœri  lítt 
fœr  til  að  eiga  lengur  í  illdeilum,  gat  hann  eigi  staðið  af  sér 
að  skaprauna  ölafi  dálftið,  er  honum  gafst  færi  á.  Gerði  hann 
honum  ýmsar  brellur  áður  hann  lagðist  í  grðfina  og  gladdist  í 
hjarta  sínu  er  hann  hugsaði  til  þess,  að  honum  hafði  tekizt  að 
leika  á  ölaf.  {>egar  Ólafur  tök  að  grennslast  eptir  innstæðofé 
því,  er  fylgja  átti  Viðeyjarklaustri,  fann  hann  ekki  annað  enn 
eina  gamla  belju  og  einn  húðarklár.  Hitt  hafði  Skúli  tekið  og 
látið  virða  ásamt  með  gdzi  sínu  og  selja  við  uppboðið,  og  nokkuð 

*  Islandsk  Journal  1793  No.  673   og    1794  No.  1222,    og  Rentekam- 
merets  isl.  Kopibog  1794  No.  lödS, 
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af  þvf  hafði  hann  selt  sjálfur.  |>ótti  Ólaíi  þetta  heldnr  en  ekki 
danfl^  uppgOtvun  og  vissi  eigi  gerla  hvað  til  bragðs  skyldi  taka, 
því  nú  var  ekkert  af  Skúla  að  hafa  annað  en  búsgðgn  þau,  er 
honnm  var  leyft  að  halda,  en  þau  mátti  fyrst  selja  að  honum 
danðnm.  Tilkynnti  hann  stjórninni  þetta  og  bað  álits  hennar 
am  málið.^  £r  mér  eigi  kunnngt  um,  hvort  Ólafur  nokkurn 
tfma  fékk  leiðrétting  á  þessu.  Líklegast  þykir  mér,  að  það  að 
minnsta  kosti  hafi  dregizt  nokkuð,  þvf  Skuli  andaðist  einmitt  nm 
þessar  mundir  og  létti  Ölafi  stórum  við  fráfall  hans  og  lét  sér 
allt  vel  lynda,  er  hann  var  laus  orðinn  við  þennan  harðsnúna 
mótstöðumann  sinn. 


IX. 

|>egar  Skúli  varð  landfdgeti  var  hann  um  fertugt  og  í  fyllsta 
iQðri.  Hafði  hann  þá  þegar  safnað  töluverðn  fé  og  sýnt  þess 
▼ott,  að  hann  var  búhOldur  hinn  mesti.  Konu  hans  var  við 
bmgðið  fyrir  dugnað  og  rausnarskap  og  var  heimilisbragur  hinn 
bezti  hjá  þeim.  Börn  höfðu  þau  átt  7  er  hér  var  komið,  en 
alls  áttu  þau  9.  Var  Jön  þeirra  elztur  og  fæddist  1736,  áður 
þau  Skúli  og  Steinunn  giptust.  Annar  sonur  þeirra  var  Bjðrn, 
er  fisddist  1741.  Fdr  hann  utan  er  hann  stálpaðist  og  lærði 
timbursmíðar  og  flengdist  þar  síðan.  Hin  7  bðrnin  voru  dætur. 
Yeitti  Skúli  þeim  öllum  hið  bezta  uppeldi  og  voru  dætur  hans 
jafhvel  betur  að  sér  í  ýmsum  greinum,  en  títt  var  um  íslenzkar 
konnr  á  þeim  tímum.  Einkum  var  Ouðrúnu  eldri  dóttur  hans, 
^  fæddist  1740  og  síðar  'giptist  Jóni  sýslumanni  Snorrasyni, 
við  brngðið  eigi  einungis  fyrír  hannyrðir,  heldur  jafnvel  fyrír 
lœrdöm.  Kunni  hún  bæði  dðnsku  og  þýzku  og  var  það  fáheyrt 
nm  þær  mnndir. 

{>e88  er  áður  getið,  að  stympingar  nokkrar  urðu  með  þeim 
Pingel  amtmanni  og  Sknla  út  af  sambúðinni  á  Bessastóðum,  og 
aðmuleiðis  hversn  þeim  stympingum  lyktaði.  Var  það  f  alla  staði 
vel  til  faUið  að  Skúli  fékk  Viðey  til  ábúðar,  því  eynni  fylgdi 
8á  miUi  kostnr,  að  Skáli  hafði  þar  öbundnar  hendur  i  ðUu  og 
engan  nágranna  til  að  deila  við,  svo  öUu  mátti  heita  vel  fyrir 
komið.  I>egar  SkúU  t<fk  við  eynni,  var  hún  niðurnfdd  og  komin 
f  örækt.    Hafði  eigi  setið  þar  neinn  fastur  ábúandi  f  langan  aldur, 
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heldur  haföi  þar  verið  eins  konar  útíbú  frá  BeBsastMum  og  at- 
hyarfsstaöur  fyrir  12  sjúkliuga,  er  voru  aldir  þar  á  opinberan 
kostnað.  Var  að  jafnaði  eigi  haldinn  þar  annar  kTÍkfénaður  eu 
innstæðupeningur  klaustursins  og  nokkrar  skepnur  frá  Besaa- 
stöðum.  Árni  Magnússon  fer  svofeldum  orðum  um  Viöey  í  jarða- 
bók  sinni:  »Tún  eru  mikil  og  meiri  part  slæm.  Engi  mikið  og 
gott  ef  nýtt  og  ræktað  er.  Eggver  hefur  hér  gott  verið  á  eyj- 
unni,  en  er  nú  að  mestu  eyðilagt*.^  Eins  og  sjá  má  af  þessu 
hafði  Skúli  hér  gott  verksvið  fyrir  búskaparframgirni  sína. 

í  það  mund  er  Skúli  tók  við  eynni,  voru  húsakynni  þar 
mjög  slæm.  Höfðu  Bessastaðamenn  frá  fornu  fari  annast  húsa- 
gerð,  en  þegar  þess  er  gætt,  að  húsakynnin  á  BessastOðum,  sjálf- 
um  >konungsgarðinum«,  voru  ill  og  hrörleg,  má  það  eigi  undrum 
sæta,  þött  eigi  væru  þau  reisuleg  á  útibúinu.  Skúli  fdr  þess 
á  leit  við  stjórnina,  er  hann  sötti  um  Viðey  til  ábúðar,  að  reist 
væri  þar  nýtt  hús  handa  honum,  og  féllst  stjórnin  á  það.* 
{>egar  hann  fór  í  erindum  sínum  til  Danmerkur  árið  1751,  hafði 
hann  utan  með  sér  nokkuð  af  grásteini  til  sýnis  og  I^ði  það 
til,  að  húsið  væri  byggt  úr  honum.  Féllust  byggingameistarar  á 
þá  uppástungu  hans.  Var  árið  eptir  tekið  að  reisa  húsið,  en 
ekki  var  því  lokið  fyrri  en  árið  1755.  Meðan  á  húsabygging- 
unni  stóð  hafðist  Skúli  við  í  tjðldum,  en  lét  ^6  slá  upp  timbur- 
kofa  handa  sér  til  að  sofa  i  og  til  að  verja  skjðl  sín  vætu. 
Hann  lét  sem  mest  vanda  alla  smfð  á  húsinu  og  leitaðist  við  að 
gera  það  svo  vel  úr  garði,  sem  frekast  var  unnt.  Til  þess  aö 
koma  i  veg  fyrir  að  húsið  læki,  var  þakið  allt  vandlega  troðið 
og  bikað  og  tjaran  blandin  selslýsi.  Skðmmu  sfðar  lét  hann 
aptur  bika  það  með  hálfsoðinni  tjðru  blandaðri  smásteyttri  tré- 
kolaðsku.  Oólf  og  lopt  var  tvöfallt  og  fyllt  upp  á  milli  meö 
deigulm(k  Húsið  var  36  álnir  að  lengd,  18  álnir  að  breidd  og 
6  álnir  undir  þak  og  hafði  inni  að  halda  7  herbergi  til  íbúðar^ 
eitt  búr  og  2  eldhús.  {>es8  má  geta,  að  ofnar  voru  í  ðUum  her- 
bergjunum,  og  var  það  fágætt  á  þeim  tfmum.  Húsið  var  fyrst  notað 
tii  íbúðar  sumarið  1754  af  þeim  Magnúsi  amtmanni  Gfslasyni, 
Bjarna  sýslumanni  Halldórssyni,  {>orsteini  sýslumanni  Magnús- 
syni  og  Brynjól6  sýslumanni  Sigurðssyni,  er  þeir  dvðldu  í  Viðey 
f  þarfir  stofnananna.    Eptir  brottfðr  þeirra  flutti  Skúli  í  það,  en 


'  Sjá  jaröabók  Árua  Magnússonar  fyrir  Kjósars^^slu. 
*  Lovsaxnl.  f.  Isl.  3.  B.  bls.  94  og  12ð. 
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ép  rar  inDansmíðam  lokið  fyrri  en  árið  eptir.  þegar  smfðnn- 
m  m  lokið,  kallaði  Skúli  á  menn  og  lét  halda  skoðanargerð  á 
hðaioa.  Lakn  þoir  á  það  hinu  mesta  lofsorði  og  sOgða  »að  slíkt 
hús  befði  aldrei  fyrr  sést  á  Islandi*.^  Mátta  þeir  vel  gera  það, 
þTÍ  húsið  Btendnr  enn  í  dag  og  að  vonam  mðrg  ár  hér  eptir. 
Til  byggingarinnar  gengo  alls  4018  dalir  og  var  það  allmikið  fé. 

Eptir  að  Skúli  var  orðinn  landfógeti,  hélt  hann  hinum  upp- 
tekna  hætti  sínam  að  þvi  er  snerti  raosn  og  hðfðingsskap.  Bar 
þö  eigi  jafn  mikið  á  ransn  hans  og  gestrisni  nú  eptir  að  hann 
kom  í  Yiðey  og  meðan  hann  sat  á  ökram,  enda  var  gesta- 
DaaðÍD  miklu  minni,  því  Viðey  lá  afskekkt.  Bauðst  honum 
sjaldan  tækifæri  til  að^sýna  rausn  sína,  nema  ef  vera  skyldi  á 
alþingi.  Hélt  hann  á  stundnm  veizlur  vinum  sfnum  og  fylgi- 
fiskum  f  búð  sinni  á  pingvðllnm  og  þótti  þá  berast  allmikið  á»' 
I>egar  hann  gat  komið  því  við,  safnaðí  hann  og  að  sér  gestum  f 
Viðey.  |>annig  sátu  þeir  Eggert  Ólafsson  og  Bjarni  Pálsson  all- 
lengi  í  Viðey,  er  þeir  ferðoðnst  á  íslandi,  og  meðlimum  »Land- 
kommissfonarinnarc  bauð  Skúli  að  dvelja  með  sér  svo  lengi  sera 
þeim  þóknaðist.  Vetur  þann,  er  Bjarni  Fálsson  sat  í  Viðey, 
keoDdi  hann  Bannveigu  dóttur  Skúla,  er  þá  var  17  ára  að  aldri. 
Var  vingott  með  þeim  Bjarna  og  henni  og  varð  hún  þunguð  af 
hans  vðldnm,  svo  Skúli  flýtti  sér  að  láta  pússa  þau  saman. 
Mnn  Skúli  hafa  átt  mikinn  þátt  f  því,  að  landlæknisembættið  var 
stofhað  handa  Bjarna  (1760),  þvl  um  þessar  mundir  mátti  bann 
8ín  mikils  bjá  stjórninni  i  öllum  þeim  málum,  er  ísland  snertu. 
Um  sðmu  mundir  gekk  Jón  sonur  Skúla  að  eiga  Bagnheiði  {>ór- 
arinsdóttnr,  sýslumanns  f  VððlaþÍDgi.  Hélt  Skúli  báðar  þessar 
veizlar  með  mikilli  rausn.  Stóð  veizla  Jöns  f  viku  og  gaf  hauD 
kona  sínni  1  morgungjðf  100  dali  f  gulli. 

Árið  1763  fékk  Skúli  komið  því  til  vegar,  að  stjörnÍD  skip- 
aði  JÓD  son  baDs  til  að  aðstoða  haDD  f  embættÍDu.  Átti  Skúli 
er  hér  var  komið  sðgnnni  f  ýmsum  málom  og  varð  opt  að  sitja 


*  Sjá  yDokumenier  og  Begnskahssager  vedkommende  Bygningeme  paa 
Benastad,  Vidö  og  Nes*^  á  Bikisskjalasafninu. 

*  A6  Skúli  hafí  haldið  sig  rausnarlega  er  hann  draldi  erlendis,    má 

ráða  af  frásðgn  Jóns   Grunnvíkings    (No.  994*  Á.  M.).     Þegar   lát 

Pals  Bjarnasonar  Vídalíns  áriö  1759  spuröist  frá  Leipzig,  hélt  Skúli 

dánarminning  hans  og  bauð  til  8  íslenzknm  stúdentum.     Rantzau 

stiptamtmaðnr  heiöraði  samsœtið  með  nærværu  sinni.     >Gekk  það 

conTÍYínm  siðsamlega  tiU,  segir  Jón. 
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í  Kaupmaniiahöfn  skemmri  eða  lengri  tima.  Auk  þess  stjtfrnaSi 
hann  stofnununum  svo  að  segja  einn,  en  þœr  voru  honum  eins 
og  viö  var  aö  búast  eiokar  kærar  og  sparaöi  hann  sér  hvorld 
ómak  né  fyrirhðfn,  er  þær  áttu  í  hlut.  Töfðu  þær  hann  frá 
landfögetastðrfuDum  meira  en  nokkuð  annað  I>að  var  nú  samt 
sem  áður  ekki  af  þessum  ástæðum  einum,  að  haon  fékk  Jtfn 
skipaðan  sér  til  aðstoðar,  heldur  með  fram  af  því,  að  Jón  með 
þvi  móti  gat  vænt  að  verða  eptirmaður  föður  síns,  sem  ella  hefði 
eigi  mátt  verða,  því  hann  var  eigi  Iðglærður.  Var  það  alsiða 
um  þær  mundir,  að  íslenzkir  embættismenn  neyttu  þeirra  bragða, 
og  var  sem  stjórninni  sjálfri  þætti  sonurinn  standa  nær  til  aö 
þjóna  embættinu  eptir  föður  sinn,  en  nokkur  annar,  jafnvel  þótt 
hann  væri  miður  að  sér  ger  um  ýmsa  hluti.  Mátti  því  skoða 
tilskipunina  um  aðstoðarþjdnustu  Jóns  sem  nokkurs  konar  vonar* 
bréf  fyrir  embættinu  síðar  meir,  er  faðir  hans  félli  frá.^ 

Ouðrún,  elzta  dóttir  Skúla,  giptist  um  þessar  mundir  Jóni 
sýslumanni  Snorrasyni  (sýslum.  í  Strandasýslu  1757 — 1771)  og 
hélt  Skúli  veizln  þeirra  skörulega  í  Viðey  og  gerði  ddttur  sfna 
rausnarlega  úr  garði.  Beistu  þau  bú  á  Hofi  á  Höfðastrðnd,  en 
varð  eigi  búsælt.  Var  Jón  hinn  mesti  drykkjusvoli  og  fórn  em- 
bættisverk  hans  ðll  f  ólagi  og  ijárskil  með  versta  móti.  Sambúð 
þeirra  hjöna  var  fremur  iU.    Héldu  þau  ráðskonu  þá  er  Ingibjðrg 


'  Nokkra  eptir  aö  tilskipunin  kom  út,  gerða  þeir  Skúli   og  JÓn  svo- 
látandi  samning  með  sér: 

>Jeg  underskrifaður  Kongelig  Majestæts  Land-Foged  Schule 
Magnússon  ingieng  hier  með  so  látande  accord  og  contract  við 
mier  kongel.  adjunctum  Landfógeta,  son  min  Jón  Skúlason;  nefne- 
lega: 

l^.  Med  þessare  nœstkomande  árs  byriun,  tekur  han  mót  Land- 
fógeta  embættenu,  að  ÖUu,  með  þessuro  skilmálum,  að  han  það  að 
öllu  leite  uppá  mitt  og  hans  egeð  ansvar  forrette,  efter  sine  be- 
stallings  hliodan,  og  allareiðu  útgefnum  og  útgefande  höýe  Gam- 
mer  Collegii  Ordies,  samt  i  öllu,  embættenu  viðkomande,  mig  fyrer 
Primum  Bestalter  agnosceref  og  mier  aðhljðe. 
2°.  Áskil  eg  mier  fri  vœrelse  i  Wiðeý,  og  hysingu,  nœr  eg  þar  er, 
samt  frSa  og  anstænduga  underholdning  fyrer  konu  mína  og  8 
dætur,  so  lenge  með  þurfa. 

d^.  Hier  í  mót  fœr  han  af  mier  til  launa  300  rd.  aarlega,  samt 
Wiðeý,  með  öllum  sier  þarflegum  búshlutum,  agiftarlaust,  og  frí 
að  öllu«.  —  Samningurinn  er  dags.  i  Viðey  27.  ág.  1764.  (Sjá 
Lbs.  20  foL). 
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hét  og  hafði  Jön  átt  vingott  viö  hann  áönr  hann  k?ænti8t  og 
og  Tilda  þau  nú  halda  nppteknam  hætti  jafnt  eptir  sem  áöur. 
EoÐQÍ  Guörún  því  illa  og  hafði  hún  erft  svo  mikið  af  skaplyndi 
f&ðnr  síns,  að  hún  eigi  gat  þolað  að  yirðingu  ainni  væri  mis- 
boðið.  Vandaði  hún  um  þetta  við  mann  sinn,  en  það  stoðaði 
ekkert  og  fékk  hún  engu  tauti  við  hann  komið,  sfzt  er  hann  var 
drakkinn.  Árið  1769  komst  Jón  í  málaferli  út  af  meðferð  á 
dáaarbúi.  Hafði  hann  tekið  búið  til  skiptingar,  en  er  erfingjar 
köUaðu  eptir  fénu,  varð  honum  ervitt  um  útgreiðsluna,  þvi  hann 
hafði  stfað  fénu  en  átti  sjálfur  i  basli.  Einn  af  erfingjunum,  er 
Bjðra  hét,  stefndi  sýslumanni  fyrir  meðferðina,  en  Jón  þvældi 
milið  og  beitti  hinum  verstu  reQum.  Gekk  Björn  um  meðal 
embættismanna  og  leitaði  fylgis  og  var  hann  af  því  Mála-Bjðrn 
kallaðar.  Jón  sýslumaður  Jakobsson  (sýslnm.  í  Skagafjarðarsýslu 
1768 — 1805)  kvað  upp  dóm  í  málinu  og  dæmdi  allmikið  fé  af 
sýslamanni,  en  m&linu  var  skotið  til  yfirréttar.  Tók  Skúli  þar 
Yið  og  hljóp  undir  bagga  með  tengdasyni  sínum  og  fékk  því  til 
vegar  komið,  að  málið  var  mikið  til  látiö  falla  niður.  Fór  Mála- 
Björo  utan  til  að  reyna  að  fá  leiðrétting  á  þessu,  en  andaðist 
þar,  og  var  eigi  trútt  um,  að  ýmsu  væri  til  getið  um  dauða 
hans,  þótt  eigi  færi  það  hátt.  Vorið  1771  var  Jón  Snorrason  á 
þingferð  og  sýktist  á  leiðinni  og  lagðist  fyrir,  en  andaðist  áður 
hann  næöi  til  bæjar.  Urðn  margir  til  að  skoða  þessi  afdrif  hans 
sem  nokkurs  konar  hefnd  fyrir  framkomu  hans  í  málinu^).  Eptir 
daaða  Jóns  dvaldi  Guðrún  ýmist  i  Viðey  eða  á  eignarjðrð  fðður 
8ÍQ8  ökrum,  en  Skuli  tók  að  sér  að  borga  skuldir  manns  hennar. 
Segir  hann  í  bréfi  einu,  er  hann  ritaði  henni  frá  Kaupmanna- 
hOfn  23.  júnf  1783,  að  nu  sé  hann  buinn  að  borga  allar  skuldir 
manns  hennar  til  konungs  að  einum  50  dölum  undanskildum.* 
Á  nokkuö  líkan  hátt  og  þetta  för  fyrir  öðrum  af  tengda- 
sonam  Skúla,  Jéni  s^^slumanni  Arndrssyni  í  Snæfellsnessýslu. 
Hafði  hann  gengið  að  eiga  Ouðrúnu  yngri  döttur  Skúla  og  settu 
þaa  bú  á  Ingjaldshöli  og  sýndu  af  sér  mikla  rausn  og  höfðings- 
skap.  Áríð  1778  leigði  Jön  Arnarstapa  umboð,  er  þá  var  ný- 
iega  lanat  orðið  við  fráfall  Jöns  sýslumanns  Árnasonar.  Var  það 
stsrst  allra  umboðs-  og  klausturgóza  á  landinu.  Lifðu  þau  Jön 
og  Gnðrún  nú  við  enn  meirí  rausn  en  áður,   en  von  biáðar  fór 


'  Sjá  Skagfíröingasðgu  Jóns  Espólíns  kap.  66  og  74. 
'  Sjk  No.  20  fol.  k  LandsbókasafniÐu. 
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8V0,  aö  Jön  átti  bágt  meö  að  standa  i  skilaiii  með  afgjaldið  af 
nmboðinu  og  sýslonni  og  sðfnuðast  fyrir  hjá  honnm  skaldir 
miklar  til  konnngs.  Bœtti  það  heldor  eigi  om,  að  aak  þess  sem 
þaa  hjón  vora  mjOg  góðgerðasöm  og  hjálpoða  óspart  voluðam 
og  bágstöddam  i  harðindam  þeim,  er  om  þessar  mandir  genga 
yfir  landið,  var  Jón  alldrykkfelldar  og  óregiosamor.  þótti  Ólafi 
amtmanni  Stephensen  loks  nög  om  skaldirnar  og  tók  að  Ifta 
eftir  reikningam  hans.  Stóð  hann  1786  f  2264  rd.  58  sk.  sknld 
Tið  konang  fyrir  eptirgjald  af  amboðino  og  sýslonni.  Aak  þens 
hðfða  honom  verið  lagðir  790  rd.  32  sk.  af  d&narbúi  Jóns  Árna- 
sonar  sem  ofanálag  á  umboðið  og  i  innstæðofé  70  didir,  en  hann 
gat  eigi  staðið  í  skilom  með  þetta  fé  né  heldor  gert  neina  grein 
fyrir  þvf.  Varð  þvf  skuldaapphæðin  alls  3126  rd.  90  sk.  Hér 
á  ofan  varð  Ólafur  amtmaðor  þess  var,  að  margar  af  jðrðom  om- 
boðsins  voro  niðarníddar  og  komnar  f  ðrækt  sðkum  þess,  hve 
illa  og  ódaglega  sýslumaður  stjórnaði  amboðinu,  og  var  fast  að 
því  komið  að  sumar  af  jðrðannm  legðust  i  eyði.  {>tf  kom  þetta 
meðfram  til  af  ótfð  og  eldgosnm.  Þegar  Ólafar  sá  hve  miklar 
skuldimar  voru,  lét  hann  virða  eignr  sýslomanne  og  vora  þœr 
alls  virtar  á  1778  rd.  72  sk.,  en  eigi  þötti  líklegt  að  þær  munda 
seljast  fyrir  ðllu  meira  en  1000  dali. 

t>egar  hér  var  komið  sðgunni  leitaði  Jón  folltingis  hjá 
tengdafðður  sfnom.  Fjárhagar  Skúla  sjálfs  var  í  óstandi  am 
þessar  mundir,  svo  hann  átti  ekki  hægt  með  að  hjálpa  Jóni  með 
Qárframlögom.  Aptar  á  móti  leitaðist  hann  við  að  bjarga  hon- 
um  á  annan  hátt.  {>að  var  ein  af  skyldum  landfógeta  að  færa 
nmboðs-  og  klausturreikningana  og  heimta  inn  gjðld  ðll  til  kon- 
nngs.  Gekk  þvf  Levetzow  stiptamtmaður  að  Skúla  og  vildi  fá 
að  sjá  skoldalista  Jtfns,  en  landfógeti  neitaði  og  eigi  vildi  hann 
heldur  láta  uppskátt  við  stiptamtmann,  hversu  mikil  skuldaupp- 
hæðin  væri.  Gerði  Levetzow  þrjár  atrennur  að  ná  reikningon- 
um,  en  landfdgeti  sat  fast  við  sinn  keip.  £r  auðvitað  að  Skúli 
hefur  gert  þetta  til  að  draga  timann,  svo  hann  fengi  búið  nm 
reiknínga  tengdasonar  sins  eptir  þvf  sem  honum  sjálfum  sýndist. 
Stiptamtmaður  var  heldur  eigi  f  vafa  um,  hver  tilgangur  Skúla 
var,  og  segir  hann  f  bréfi  til  stjórnarinnar,  að  landfögeti  geri 
þetta  aoðsjáanlega  til  þess  að  neyða  sig  til  að  skrifa  stiórninni 
og  fá  skipun  hennar  um  að  láta  af  hendii  reikningana,  og  muni 
við  það  málið  dragast  um  eins  árs  tíma.  »0g«,  bætir  hann  viA, 
>þótt  stjdrnin  vandi  um  við  hann  fyrir  þetta,  þá  bregður  honam 
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▼ÍBt  ekki  stórt  við  það,  því  hann  er  nú  orðinn  þess  háttar  ofaní* 
gjðfnm  STO  Taniir«. 

Loks  fékk  Ólafnr  amtmaðttr  herjað  reikninginn  út  úr  Skúla, 
og  8V0  fór,  sem  menn  hafði  granað,  að  ýmislegt  var  yið  hann 
að  athaga.  Bak  Ölafur  þegar  i  stað  augun  í,  að  Skúli  hafði 
beitt  ýmsnm  brðgðum  iil  að  rýra  skuldabálkinn  hjá  tengdasyni 
síoQm.  Var  það  siður  um  þær  mundir  aö  reikna  afgjaldið  af 
SQæfelIsoessýsla  og  Arnarstapaumboði  i  fiskreikningi,  þótt  það 
?ierí  greitt  f  peningum.  Var  það  eitt  með  öðru  athugayert  f 
reikDÍngnum,  að  Skúli  íyrir  síðastliðið  ár  hafði  reiknað  hverja 
vætt  fiskjar  á  90  sk.,  f  stað  þess,  að  áður  hafði  ætfð  verið  venja 
að  reikna  hana  á  1  rd.  57  sk.  og  var  það  tekið  fram  í  leigu- 
sidlmálam  nmboðsins.  Auk  þess  kom  það  upp  úr  kafinu,  að 
sýslamaður  hafði  kallað  eptir  1  rd.  57  sk.  fyrir  vættina  af  ábú- 
endam  umboðsjarðanna  eins  og  siður  var  til,  og  kom  það  þanoig 
berlega  fram,  að  Skúli  hafði  af  ásettu  ráði  og  allósvifnislega 
rangfært  reinkninginn.  MeÖ  þvf  að  reikna  vættina  á  90  sk. 
liaf&í  Skúla  tekizt  að  að  rýra  eptirgjaldsskuld  tengdasonar  sins 
am  385  rd.  84  sk.  Auk  alls  þessa  var  skuldalistinn  svo  flók- 
iiin  og  8V0  nndarlega  úr  garði  gerður,  að  öldungið  ómðgulegt 
m  að  sjá  með  vissu,  hve  stör  skuld  Jöns  var  í  raun  og  veru. 
Gerðí  Skuli  að  hún  væri  alls  1856  rd.  61  sk.,  en  Ólafur  kvað 
þaö  eigi  geta  náð  neinni  átt  og  hélt  fast  við,  að  skuldin  hlyti 
að  vera  2264  rd.  58  sk.  {>essu  þverneituðu  þeir  báðir  Skúli  og 
Jín,  og  þar  eð  Jöni  var  enn  ervitt  um  útgreiðsluna,  sá  ólafur 
eigi  annað  ráð  vænna  en  að  höfða  mál  gegn  honum  fyrir  hönd 
konungs. 

Til  dtfmara  i  málinu  var  skipaður  Guðmundur  sýslumaður 
Ketilsson/  og  kvað  hann  upp  döm  f  þvi  aö  Ingjaldshöli  12.  dec. 
1787.  Féli  dömurinn  mjðg  Jdni  f  vil,  en  eptir  því  sem  ölafur 
amtmaðar  segir  f  bréfi  því  til  stjórnarinnar,  er  hann  lét  fylgja 
dómnum,  var  flutningurinn  á  máli  þessu  »eigi  jafn  réttlátur  og 
haim  var  flókinn*.  Að  vísu  viðurkennir  ddmurinn  að  upphœð 
Bkaldarinnar  sé  2264  rd.  58  sk.,  en  bætir  því  þó  við  um  leið, 
að  Jéni  eigi  sé  skylt  að  gjalda  alla  upphæðina,  með  þvi  að  álita 
megi,  að  skaldin  sé  mestmegnis  á  fallin  af  óhðppum  og  land- 
plágam.  p6  er  eigi  nóg  með  þetta,  heldur  kemur  dómarinn 
fram  meö  þá  kynlegu  uppástungu,  að  draga  skuli  aptur  á  móti 


'  Gaðmundur  Retilsson  varð  BýslumaÖur  í  Mýrasýslu  1778. 
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bi  þena  2264  rd.  58  sIl  í  eptiigialdaBlndduD  kigiiliAa  uibofc. 
ins.  í  ððra  lagi  ákfeður  ddmiiriim,  aS  sýslnmaöiir  agi  sknli  hafa 
frriigeri  amboðÍDa,  þ?í  haaa  hafi  aldrd  ondirgeDgizt  ndoa  leíga- 
akilmála.  Tdk  dómariaa  alls  eigi  tíl  greiaa  þá  móibára  amt- 
maaoa,  að  Teitiogarbréf  Jdaa  aefai  hana  aem  aýalomann  f  Soæ- 
fellsaýsla  og  leigjanda  Amarstapa  amboðB  með  sðmn  akyldam  og 
réttíndam  sem  fýrirrenaara  hans.  £r  eigi  laast  við  að  máia- 
skjðlia  beri  það  með  aér,  að  Skúii  hafi  staðið-  að  baki  Jöai  hvað 
flatoiagiaa  aoertí,  þií  crið  era  varoarskjðlio  hér  keimlik  akjöl- 
aoam  í  málam  Skúla  ajáUs.  Amtmaðar  Tar  mjðg  óánægðor  meðdöm- 
inn  og  sendi  haon  til  stjörnarínnar  og  bað  hana  lita  í  Ijósi  álit 
sitt  am,  h¥að  gera  skfldi.  Stjórnin  lagði  málið  fyrir  málfærsla- 
mann  sinn  og  bað  ranostfkoar  i  því.  Að  aokkrnm  tíma  liðnam 
gaf  haoo  stjóraiooi  til  kyooa  ilit  sitt  KYaðst  hann  eigi  geta 
viðarkeoot  saooanir  Jóos  i  milioa  og  ?æri  dömarioo  að  sfna 
iliti  raogt  opp  kfeðÍDO.  I>óiti  hooom  sem  Jóo  með  því  að 
gjalda  eptirgjaldið  hið  fyrsta  ir  hefði  fyllilega  Tiðarkeoot,  að 
haoo  Tærí  rétior  leigjaodí  omboðsios,  og  ileit  það  réiiasi  að  fara 
hisparslaost  og  iaka  féð  lögtaki  f  búi  sýslamaoos.^ 

I  jáof  1788  ríiaði  stjóroio  Ólafi  amtmaaoi  og  Ugði  fyrír  hann 
hvað  gera  skyldi.  Segir  f  bréfioo,  að  Jóo  aooaðhvori  hljöti  að  vera 
hion  mesti  búskossi  og  eyðslosamur  firam  úr  ðUo  htffi,  eða  haoo 
að  öðram  kosti  hljóti  leyoilega  að  hafa  stuogið  ookkra  af  féoa 
uodir  siöl,  þvf  allir  hioir  fyrrí  leigjeodar  omboðsios  hafi  eigi  að- 
eios  siaðið  í  skilam  með  afgjaldið  i  réiium  tíma,  heldar  og  þar 
i  ofao  safoað  sér  iðlaverða  (é.  Felar  húo  amtmanni  i  hendar 
að  grennslast  nioar  epiir  hvernig  i  þessa  mikla  fjirþroii  siandi, 
og  því  næsi  svipia  Jön  umboðina  og  selja  það  öðrum  i  leigu  við 
þeim  kjörum,  er  hooam  sýnisi  aðgeogileg  i  biðar  hliðar.  Eigi 
sýodisi  sijöroioni  réti  að  svipia  sýslumaoo  embæitiau  að  svo 
komnu,  en  felur  amimanni  i  heodur  að  gera  oioari  riðstafaoir 
viðvfkjaodi  fé  Jóns,  þvf  er  hept  hafði  verið,  og  væotir  hún,  að 
amimaðar  f  þvf  mili  breyii  samkvæmi  »hinni  alkunnu  samviaku- 
semi  sinni  og  þekking  i  opinberum  miium,  en  þö  iafnfirami 
þannig,  að  samrýmst  geii  krisUiegam  mannkærleika«.  Aö  lok- 
um  seiur  hán  fasi  ikvæði  um  það,  að  landskuldin  af  uniboöina 
skuli  framvegis  greidd  þannig,  ad  væiiin  sé  talin  i  1  rd.  57  sk.* 


'  Sjá  Islandsk  Joumal  1788  Mo.  1211  og  1608. 

'  Sjá  Rentekammerets  isl.  Kopibog  1788  No.  1105  og  1106. 
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Samkvæmt  boöam  stjóniariiuiar  tók  ölafor  amtmaÖQr  að 
grennslast  nánar  eptir  am  mál  Jóds.  Eigi  er  mór  kannagt  h¥aö 
npp  or  þeirri  rannsókQ  hefar  komið.  en  öhætt  má  fdllyröa,  aö 
amtmaðar  hafi  orðiö  áskynja  am  eitt  og  annað  athagavert,  og 
það  heldor  f  meira  lagi,  þ¥Í  sagt  er,  að  sýalomaðar  hafi  tekið 
8ér  bréf  eitt,  er  Ólafor  ritaði  honam,  bto  nærri,  að  hann  lagðist 
sjúkor.  Jön  hafði  í  mörgo  veríð  mesti  snyrtimaður,  en  m 
einþykkor  mjðg  og  hafði  hið  mesta  álit  á  sjálfom  sér.  Fékk  það 
honnm  svo  þongrar  áhyggja,  er  hann  tfttaðist  að  hann  ef  til 
Till  mandi  missa  æra  aína,  að  það  dró  hann  til  daoða.  Hann 
andaðist  25.  apr.  1792.^  — 

Árið  1782  hélt  Skúli  enn  brúðkaap  mikið  í  Viðey  og  var 
það  þrefallt.  Vigfús  sýslomaðar  |>órarin3Son  gekk  þar  að  eiga 
Steinanni  dóttor  Bjarna  landlæknis  Pálssonar.  Hún  Tar  þá  19 
ára  að  aldri  og  hafði  aUzt  app  í  Viðey  hjá  möðurf&ður  sínam. 
Annar  brúðgominn  var  Hallgrimur  Jónsson,  aðstoðarprestur  á 
Staðarstað  og  bröðarsonur  Skúla.  Gekk  hann  að  eiga  Oddn^u 
dtfttur  hans.'  þriðji  brúðguminn  var  Jens  Orum  assistent,  og 
fékk  hann  Sigríðar  Jónsdóttor  prófasts  i  Laufási;  hún  var  syst- 
nrddttir  Skúla  og  hafði  dvalið  með  honom  í  Viðey.  Hélt  Skúli 
öll  þessi  brúðkaup  með  mikilli  rausn  og  sótta  þau  margir  hinna 
helztu  manna  landsins.  Með  þeim  Steinunni  og  Sigrlði  greiddi 
Skúli  heimanmund  til  jafns  rið  dætor  sínar. 

Áriö  1785  andaðíst  Steinunn  kona  Skúla.  Hafði  hún 
verið  dagnaðar*  og  sómakona  hin  mesta  og  vel  látin  af 
öUum.  Skúli  var  ytra  er  hún  andaðist  og  tók  sér  lát  hennar 
mjðg  nærri.  Hðfðu  þau  verið  í  hjónabandi  í  47  ár.  Brátt  bar 
þö  enn  þyngri  harma  að  hðnduro  Skúla  og  var  sem  allt  gengi 
hoDum  á  móti  úr  þessu.  4  árom  síðar  andaðíst  Jön  landfógeti 
Bonor  hans.  Var  Jóni  margt  einkar  vel  gefið,  en  var  drykkju* 
maður  mikill,  og  muo  þaö  mest  hafa  verið  óreglu  hans  að  kenna, 
að  ýmislegt  för  í  ölagi  hjá  honum  á  siðari  árum.  |>ótt  Skúli 
ynni  Jðni  hugástum,  var  þ<$  samlyndi  eigi  ætíð  sem  bezt  milli 
þeirra  feðga  og  var  Skúli  honum  óeptirlátur,  en  Bagnbeiður  kona 


^  Sjá  dagbók  Magnúsar  s^slum.  Ketilssonar  Na   573,  4°   á   Lands- 

bókasafiiina. 
*  HaUdóra,  yngsta  dóttir  Skúla,   giptist  HallgTÍmi    Bachmann    íjórð- 

ungslækni,  en  eigi  er  mér  kunnugt  um,  hvenær   brúdkaup   þeirra 

stóð. 
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Jóns  samdi  ætfö  meö  þeim;  hún  var  hin  mesta  merkÍBkona  og 
virði  Skúli  hana  mikils.  Jón  andaöiat  10.  marz  1789.^  pM 
Jön  og  Kagnheiður  áttu  son  þann,  er  Jön  Vidö  hét,  er  þá  var 
frumvaxta  og  bið  bezta  mannsefni.'  Sendi  Skúli  hann  með  2 
menn  á  báti  til  Beykjavfkur  til  að  sækja  til  útfararinnar,  og  var 
annar  hásetinn  fangi,  er  Skúli  átti  að  hafa  gætur  i  f  Viðey. 
þegar  þeir  héldu  af  stað  aptur  úr  Beykjavík  vorn  báðir  háaet- 
arnir  drukknir  og  (ísáttir.  Sló  í  áflog  með  þeim  á  leiðinni, 
eptir  því  sem  getíð  var  til,  og  týndust  þeir  allir  á  sundinu. 
{>annig  bættist  ein  raunin  ofan  á  aðra  og  var  Skúlí  um  þessar 
mundir  nauðulegar  staddur  en  nokkru  sinni  fyrr.  Bar  þar  allt 
að  í  eÍDu:  fráfall  sonar  hans  og  sonarsonar,  Qárþrot  og  embættis* 
missi  tengdasonar  hans,  og  sjálfnr  átti  hann  í  hinu  mesta  baali 
og  hótanir  stiptamtmanns  vofðu  yfir  hðfði  honum.  Bættist  hér 
enn  við,  að  hann  mátti  búast  við  refsingu  fyrir  vangæzlu  á  fang- 
anum,  er  drukknaði,  og  að  hann  engan  talsmann  itti  lengur  er- 
lendis,  er  Jón  Eiríksson  var  fallinn  irá.  {>ó  barst  hann  allkarl* 
mannlega  af,  er  mannskaðinn  spurðist.  {>agði  hann  um  stund, 
en  mælti  siðan:  »6oIdið  hefi  eg  nú  landskuldina  af  Viðeyl*' 
|>að  er  ekki  mikil  sorgarháreysti  í  svarinu,  en  engu  flð  síðnr  er 
það  þó  í  allri  sinni  einfeldni  eínhvern  veginn  svo  sárraunalegt. 

|>ótt  nú  þessir  sviplegu  atburðir  sem  líklegt  má  þylga  fengju 
mikið  á  tSkúla  í  bili«  og  þött  allur  sá  mötgangur  og  ðli  sú 
mæða,  er  bann  átti  við  að  búa  um  þessar  mundir,  hlyti  að 
liggja  hoDum  þungt  á  bjarta,  þá  er  hitt  þö  víst,  að  hann  eigi 
lét  yfírbugast  af  raunum  sínum  og  að  kjarkurinn  var  æ  hinn 
sami.  Einmitt  um  þessar  mundir  átti  hann  í  allmiklu  mála- 
þrefi  út  af  dánarbúi  Bjarna  Pálssonar,  og  er  eigi  annað  að  sjá^ 
af  framkomu  hans  í  því  máli,  en  að  þar  sé  kominn  hinn  gamli 
Skúli,  málagarpurinn,  bitur  og  óvæginn,   þrár  og  þverúðarfnllar. 


*  Espólin  fer  svofelldum  orðum  um  Jón  (Árb.  XI,  22):  tjón  var 
allgjörfulegur  maAur  og  allvinsœll,  heldur  drykkjugjarn,  svo  meira 
bar  á  því  enn  um  Skúla,  þó  að  haun  vœri  bœði  stórbrotnari  og 
starfaði  í  fleiru,  þvi  að  Skúli  hafði  geðstyrk  mikinn*.  Jón  sýalu- 
maður  Jakobsson  segir  um  Jón  i  >Æruminningu<  Skúla  (Lbs.  600, 
4°),  að  hann  hafi  verið  >maðar  fyrir  dyggð,  gœflyndi  og  höfðings- 
skap  elskaðurc 

'  Espólin  segir  um  hann  (Árb.  XI,  50),  að  hann  faafí  verið  >bœði 
efnilegur,  gildlegur  og  liklegur  til  mikillar  menningar«. 

»  Sjá  Espólíns  Árb.  XI,  59—60. 
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6ÍD8  og  haan  yar  meöan  hann  stóö  í  bltfma  lífsins  og  eigi  ?ildi 
YÍkja  fyrír  neinnm.  Þegar  Bjarni  Fálsson  andaðist  (1779)  var 
8?o  iUa  ástatt  f  búi  hans,  aA  Skúli  lét  gera  það  að  þrotabúi  og 
og  tök  aS  aér  að  annast  skuldalúkningu.  Nú  drógust  skiptin  á 
búinu  ár  frá  ári  án  þess  nokkuð  væri  að  gert,  og  var  ekki  fyrri 
en  1787  skipaður  skíptaráðandi.  |>að  var  Steindór  sýslumaðnr 
Finnsson.  |><Stti  nú  liklegt,  að  eigi  mundi  langt  að  biða  úrslita 
á  málinu,  en  þar  skjátlaðist  mönnum,  því  árið  1792  var  búið 
eDD  eigi  gert  upp.  Áttu  þeir  Skúli  og  Steindór  f  eilífu  þrefi  og 
deilum  út  úr  akiptunum.  Skúli  bar  sýslumanni  á  brýn,  að  hann 
ekkert  gerði  í  máiinu  <^  að  bann  2  fyrstu  árin  aðeins  hefði 
skrífað  eina  auglýsingu  um  skiptin  og  lesið  upp  i  Iðgréttu  og 
litið  þar  við  sitja,  en  samkvæmt  boði  stiptamtmanns  átti  búið 
aft  vera  gert  upp  innan  hálfs  árs.  Enn  fremur  bar  Skúlí  það 
fram,  aö  sýslumaður  eptir  að  hann  loks  31.  ágúst  1791  kom  aö 
Nesi  til  að  gera  út  um  málið,  eigí  hefði  tekið  sér  neitt  fyrir 
hendur,  en  setið  þar  aðgerðalaus  og  biðið  eptir  skuldalýsingum. 
Steíndör  aptur  á  móti  kvað  landfógeta  einan  eiga  sök  á  drættin* 
um,  þvf  hann  hefði  aldrei  fengizt  til  að  mæta  fyrir  skiptaréttin- 
um,  þött  haon  hvað  eptir  annað  væri  til  kallaður,  og  hefði  eigi 
Tiljað  geEa  neinar  upplýsingar  um  ástæður  búsins  eða  fjármuni 
þá,  er  bjá  honum  voru,  en  fyrri  en  hann  gerí  það,  sé  ömðgulegt 
að  sjá  hvernig  reikningar  búsins  standi.  Bæði  Steindór  og  stipt- 
amtmaður  gerðu  hverja  atrennuna  á  fætur  annari  til  að  ná  í 
reikninga  og  skjöl  búsins  hjá  Skúla,  en  það  kom  allt  fyrir  ekki. 
Loks  var  hðfðað  mál  á  móti  honum  eptir  boði  stjórnarinnar,  og 
dæmdi  Sigurður  sýslumaður  Pétursson  hann  til  að  standa  skil  á 
muQum  búsins  (1792)  og  nam  upphæð  sú,  er  hann  átti  aðgjalda, 
1133  dölum.^  Steindör  stefndi  máUnu  til  alþingis  um  sumarið, 
eD  þeir  mœttu  hvorugur  Skúli  né  Sigurður.  Árið  eptir  var  það 
tekið  fyrir  á  alþingi  á  ný  og  mætti  þar  Vigfús  sýslumaður  pót- 
arÍDsson  fyrir  hönd  Skúla,  en  Sigurður  boðaði  forföU.  Stefndu 
þeir  þar  hvor  öðrum  Sknli  og  Steindór.  Skúli  fór  fram  á,  að 
Steindóri  værí  dæmt  skylt  að  standa  ábyrgð  á  öllum  þeim  óinn- 
kóUuðu  skuldum,  er  búinu  kynnu  að  bregðast  fyrir  sakir  ódugn- 
aðar  hana,  og  svara  bötum  fyrir  embættisvanrækslu.  Stein- 
ddr  aptur  á  móti  sneri  ðllu  upp  á  Skúla  og  krafðist  þess,  að 
hoDum  væru  dæmdar  ríflegar  sektir  fyrir   allt   framferði   hans  í 


*  Sjá  hér  að  framan  bls.  154. 
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þessu  máli  Hinn  17.  júlf  1793  kvað  Magnús  ólafsson  npp  dóm 
f  málÍÐu  i  UgþingisréttÍDum.  Segir  hann  að  fáir  réttdœmir 
menn  neiti,  að  málshátturinn  »blindur  er  hver  f  sjálfs  síns  sOk« 
geti  hér  með  öUum  rétti  heimfærst  upp  á  landfógeta.  Sýknar 
bann  Steindór  algerlega,  en  dæmir  Skúla  til  að  gjalda  allan  máls* 
kostnað.^  f>etta  var  hið  síðasta  mál  Skúla,  enda  varö  honum 
eigi  langra  Iffdaga  auðið  eptir  þetta.  — 

{>að  var  eigi  aðeins  f  opinberum  málum,  að  Skúli  sýndi  af 
sér  dugnað  og  röggsemi,  heldur  skaraði  hann  og  fram  úr  flestum 
samtfðarmðnnum  sínum  að  því  er  snerti  framtakssemi  f  búnaði. 
Hann  tók  við  jörðunni  í  Viðey  f  mesta  óstandi,  en  skilaði  henni  af 
sér  aptur  vel  ræktaðri,  og  var  bú  hans  f  öllum  greinum  fyrirmynd- 
arbú.  Hann  gerði  miklar  jarðabætur  á  eynni,  en  einkum  lét 
hann  sér  mjðg  umhugað  um  hinar  nýju  korn-  og  trjáræktartil- 
raunir,  enda  hafBi  hann  verið  aðalfrumkvððuU  þess,  að  þær  kom* 
ust  á  á  tslandi.  Tók  hann  til  sín  einn  af  hinum  erlendu  bænd- 
um  og  hafði  auk  þess  eptirlit  með  tilraununum  í  Beykjavfk  og 
lagði  mikið  kapp  á  að  koma  þessu  í  kring.  Voru  allsttfrir  blettir 
teknir  til  sáðreita  og  tilraunir  gerðar  með  vetur-  og  vorrúg, 
hafra  og  blendingskorn.  þreifst  kornið  betnr  f  Viðey  en  vfðast 
annarsstaðar,  þvf  ekrurnar  voru  mæta  vel  hirtar  og  ekkert  tfmak 
til  sparað  að  allt  mætti  ganga  sem  bezt.  Kálgarða  hafði  Skúli 
geysimikla  og  ræktaði  þar  aUs  konar  matjurtir.  Er  þess  einkum 
getið  að  hann  ræktaði  mikið  af  grænkáU  og  urðu  að  þvf  hin 
mestu  búdrýgindi.  Hann  gerði  einnig  tilraunir  til  að  rækta 
ýmsar  kryddjurtir  og  tökst  það  vel,  en  allar  tilraunir  til  að  rækta 
baunir  urðu  árangurslausar  og  var  þ<5  ekki  sparað  ómakið. 
Hamp  og  hör  ræktaði  landfógeti  einnig  og  heppnaðist  vonam 
fremur,  að  minnsta  kosti  fékk  hann  einu  sinni  allgöða  uppskera. 
Aptur  á  mtfti  roisttfkust  aUar  tilraunir  hans  til  að  rækta  pnvið, 
furu,  greni  og  hyllitré  og  dó  það^  aUt  út  jafnóðum,  enda  var 
Viðey  ekki  sem  heppilegastur  staður  til  þess  háttar  tilrauna.* 
Fyrir  jarðeplarækt  sendi  »LandbúnaðarféIagið«  danska  honom 
árið  1776  hinn  stóra  verðlaunapening  siun  úr  siirrí.  Eitt  af  þvi 
er  hann  stórum  bætti  f  Viðey  var  æðarvarpið.  Um  það  bil  er 
hann  flutti  þangað  sást  varla  fugl  i  eynni,   en  eigi  leið  á  Iðngu 


»  Sjá  lögþingisbók  1792  og  1798. 

'  Sjá  Eggert  Olafsens  og  Biarne   Povelsens   Reise   igiennem  Island. 
n.  B.  bls.  952-956. 
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áöur  æðnríQo  tók  að  hreiðra  sig  með  fram  Btrðndinni,  enda  var 
stranglega  friðað  nm  hann.  Eptir  frásðgn  Steinunnar  konn  Skúla 
fengu  þau  f  meðalári  9700  egg  og  80—90  V  af  hreinsuðum  dúni. 
Var  fuglinn  að  síðustu  orðinn  syo  spakur,  að  stundum  fundust 
i  kríng  um  500  hreíður  langt  nppi  í  túni,  en  ntan  um  eyju  yar 
ómögnlegt  að  koma  tðlu  á  þau.^  Ólafur  Stephensen  yiðurkennir 
og  f  ritgerð  sinni  um  seðaryarp,'  að  Skúli  hafi  sýnt  mikinn 
dugnað  í  þyí  efni,  og  fer  hann  um  það  syofelldum  orðum: 
>Fæztar  yarpeyjar  er  að  finna  undir  Snðurlandinu,  og  yarla 
nokkra  af  yerði  að  undantekinni  Viðeyju,  sem  nú  (1783)  kallast 
með  beztu  yarpplátzum  yegna  sérlegrar  margra  ára  hirðu8emi«. 
£nn  fremurj  lét  Skúli  með  koatgæfni  stunda  lazyeiði  f  Elliðaán- 
um  og  lagði  allmikla  stund  á  fiskiyeiðar.  Varð  hann  fyrstur 
manna  til  að  koma  á  þorskanetabrúkun  í  sjóhyerfum  sunnan- 
landa,^  og  yar  eínn  meðal  hinna  fyrstu,  er  tóku  upp  saltfisks* 
Yerkun  í  stað  harðfisks.  Verður  þannig  eigi  annað  sagt,  en  að 
hann  hafi  yeríð  mesti  afkastamaður,  sVo  i  búnaði  sem  f  ððru. 

Bú  landfógeta  í  Viðey  yar  geysistórt.  Virðingargerðin  frá 
1774  telur  þar  af  skepnum  18  mjólkurkýr,  4  ungkálfa,  1  yetur- 
gamla  kyígu  og  bola,  19  geldnaut  á  fjalli,  15  geldar  ær,  15  púls- 
heata,  2  hrossfœrleika  og  4 '  ótamin  hross.  Eptir  sðgn  Ólafs 
Stephensens  hafði  Skúli  að  jafnaði  42 — 45  manns  á  heimili,  og 
segir  amtmaður  að  kostnaðurínn  yið  búskapinn  f  Viðey  og  yinnu- 
hjúabaldið  muni  hafa  átt  mestan  og  beztan  þátt  í  að  setja  hann 
á  hðfuðið.  I'etta  mun  nú  yarla  yera  rétt  tilgáta,  en  yfst 
er  um  það,  að  æríð  hefur  orðið  útdráttarsamt  hjá  honum.  Skúli 
var  að  minnsta  kosti  um  einn  tfma  yel  fjáður,  en  það  má  þó 
víst  óhætt  fullyrða,  að  honum  eigi  hafi  aukizt  fé  eptir  að  hann 
kom  í  Viðey,  og  má  meðal  annars  ráða  það  af  þyí,  að  allar  jarðir 
þæn  er  hann  átti,  lágu  í  Skagaíjarðarsýslu.  Bendir  það  til  þess, 
að  bann  hafi  keypt  þær  meðan  hann  yar  þar  sýslumaður.^ 


'  Sjá  ferðabók  Syeins  Pálssonar  (No.  1—3  fol.  &  haDdritasafni  Bók- 

menntafél.)  1.  B.  bls.  172. 
'  Rit  þess  ísl.  Lœrdómslistafélags  4.  B.  bls.  211. 

*  Sjá  hér  að  framan  bls.  42  neðanmáls. 

*  Jarðirnar  yoru  þessar:  1.  StórU'Akrar  með  hjédeigunum  EöákuldS' 
8lo6um,  Mmú8um  og  Brekkukoti.  2.  StokkhólmL  8.  Eolt  i  Fljót- 
um  með  hjáleigunum  Edguslööum,  Minnaholti  og  Bip.  4.  S6l* 
heimar  i  SœmundarhliÖ  með  bjáleigunni  Auönum  og  5.  Kolgrbf. 
Jarðiinar  seldust  á  1682  d.  (eptir  annari  sögusögn  &  1718  d.). 
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Að  ýmislegt  bafi  verið  faríð  að  ganga  úr  sér  í  Viðey  bæði 
byað  jörðina  og  byggingar  snerti  á  efsta  árum  Skúla,  má  ráða 
af  bréfum  ólafs  Stephensens  til  stjórnarinnar.  Segir  stiptamt- 
maður  f  einu  þeirra,  að  byggingarnar  séu  f  binu  versta  óetandi, 
gluggarnir  í  íbúðarhúsinu  margir  rúðulausir  og  ekki  ein  ^inasta 
stofa  atrokin  eða  tjölduð  og  þurfi  þar  allmikinn  tilkostnað  áðnr 
bægt  sé  að  búa  f  þyi.^ 

Skúli  var  mestan  hluta  æfi  sinnar  binn  heilsuhraustasti.  p6 
sýktist  hann  nokkuð  á  efri  árum  af  yosbúð  í  ferðavolki  sínu  og 
var  það  mest  lasleika  yegna  að  bann  bélt  kyrru  fyrir  í  Kaup- 
mannahöfn  frá  1782  til  1786.  Síðasta  árið  sem  bann  lifði  varð 
hann  þö  mestmegnis  að  sitja  kyrr  heima  fyrir,  og  gerðist  bann 
syo  fðtkaldur,  að  bann  yarö  að  binda  2  dúnkodda  þétt  um  hyorn 
föt  sér  og  kynda  yarð  ofnana  svo  sem  frekast  var  kostur  á  f 
stofu  þeirri,  er  hann  sat.  Haustið  1794  kendi  bann  sér  land- 
farsóttar  með  bósta  og  kvefi,  en  var  þó  jafnast  á  fótum.  Hvað 
andlát  hans  snertir,  ber  sðgunum  eigi  saman.  Segir  Magnús 
sýslumaður  Ketilsson,  að  hann  sfðasta  daginn  er  hann  lifði  hafi 
veríð  nokkarn  tfma  á  ferli  og  fengið  ofur  hægt  andlát.'  Ólafur 
Stephensen  segir  aptur  á  mdti  i  bréfi  til  stjtfrnarínnar  dags.  21. 
növ.  1794,  að  Skúli  hafi  »í  hinni  þungu  legu  sinni  sjaldan  veríð 
með  sjálfum  sér*.  Hann  andaðist  9.  nóvember  1794.  Hafði 
hann  þá  3  um  áttrætt  og  hafði  þjónað  sýslumannsembætti  í  14 
ár,  en  landfógetaembættinu  f  rúm  43  ár.  Hann  var  jarðsettur 
f  Viðey  25.  ndvember.  Á  kistu  hans  var  þetta  grafið:  ^Hann 
var  f  lífinu  einn  sá  belzti  merkismaður,  stórum  gáf- 
um  gæddur;  elskaði  sitt  föðurland,  til  hvors  velgengni 
bann  sparaði  hvorki  fjör  né  fé^. 

X. 

Er  vér  nú  bðfum  rakið  æfiferil  Skúla  landfdgeta  Magnús- 
sonar  svo  ^'tarlega,  sem  kostur  var  á,  þykir  mér  hlýða  að  renna 
augunum  til  baka  yfir  líf  hans  og  freista  að  draga  hin  einstöku 
atriði  saman  í  eina  heild.  Megum  vér  á  þann  bátt  bezt  leiða 
persönu  hans  með  öllum  sínum  einkennum  svo  lifaudi  sem  unnt 
er  fram  fyrir  sjdnir  vorar.    Dm  leið  viljum  vér  svo  atbuga  nánar 


*  Sjá  Isl.  Journal  1793  No.  672. 

'  Sjá  dagbók  Magnúsar  No.  578,  4''  á  Undbókasafninu. 
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bin  merkusta  atriöi  í  lifi  hans  og  freista  að  gera  oss  sem  Ijds- 
asta  grein  fyrir,  hveija  þýAingu  hann  hafði  fyrir  land  vort  og 
þjöA.  I>að  hefar  löngom  þtftt  miklu  varöa,  að  menn  þeir  frá 
fyrri  öldum,  er  vér  virðam  fyrir  oss  f  skuggsjá  sögunnar,  birtist 
svo  skýrt  og  greinilega  fyrir  oss,  sem  frekast  má  verða,  að  vér 
qáom  þá  fyrir  augum  vorum  með  ðUum  kostum  þeírra  og  löstum , 
eÍQS  og  vér  sjáom  samtfðarmenn  vora. 

Að  ytri  ásýndum  bar  Skúli  Magnússon  eigi  mjðg  af  ððr- 
am  samtfðarmðnnum  sfnum,  en  nokkuð  hafði  hann  við  sig,  það 
er  óajálírátt  vakti  athygli  og  eptirtekt  manna,  er  þeir  virtu  hann 
oánar  fyrir  aér.  Samtíðurmenn  hans  lýsa  honum  þannig,  að  hann 
hafi  verið  með  hærri  meðalmðnnom  á  vðxt,  réttvaxinn,  sivalur 
og  vellimaður,  kvikur  mjög  í  ðllum  hreifingum,  skinnræstinn  og 
höruQdsbjartttr,  toginleitnr  og  bölugrafinn  mjög,  varamikill  og  þó 
eigi  munnljótur,  fráneygur  og  svarteygur,  svipmikill  en  áhyggju- 
samlegur.  Hann  var  flestum  mðnnum  hvellrómaðri  og  er  hann 
talaði,  var  sem  hann  biti  á  vðrina.  Enginn  var  haon  sérlegur 
borðamaður,  en  þolinn,  þrautseigur  og  heilsugóður.  Varð  honum 
þvf  nœr  aldrei  misdægurt  fyrri  en  nokkuð  á  efstu  árum  sínum, 
og  má  þad  furða  heita  um  mann^  er  átti  jafn  dnæðissama  og 
erviðissama  æfi.  í  elli  sinni  missti  hann  sjón  i  hægra  auga  af 
aogoaverk,  er  hann  var  seztur  um  kyrt  i  Viðey.^  Mikill  þtftti 
hann  viðhafnar-  og  skrautmaður,  þótt  eigi  bærist  hann  mikið  á 
hversdagslega  hvorki  f  klæðaburði  né  öðru.* 


'  Sjá  »Æruminniii^«  Skúla  eptir  Jón  Jakobsson. 

'  Að  Skúli  hafi  verið  albníkiU  skartsmaður,  má  ráða  af  npptalning- 
unni  á  fötum  hans  við  virðingargerðina  1774.  Telur  hún  upp  þessi 
klæði:  1  karmesinrauður  kjóU  með  silkifóðri  og  silkihnðppum ;  1 
blátt  yfírskorið  íIöjelBvesti  með  silkifóðri  og  hnöppum;  1  svartar 
flðjelBbnxur  með  hnöppum  af  kamelhári;  1  lyfrauður  klœðnaður, 
kjóU,  vesti  og  huxur,  með  saxiskgrœnu  raskfóðri  og  hvitum  metal- 
hnoppum  og  tré  undir;  1  svartur  klœðnaður;  1  grœnn  kjóU  og 
vesti;  1  Ijósblár  kjóU  og  vesti,  snúið  hvorttveggja;  1  grœnn  kjóU 
með  hereiddu  og  loðnu  skinnfóðri  og  metalhnöppum,  sntúnn  og 
brúkaður;  1  do.  grœnn,  mikið  slitinn,  með  gyUtum  messinghnöpp- 
um  og  tré  undir;  1  svartar  flðjelshuxur  með  glashnðppum ;  1  svart 
hróðerað  silkivesti,  mikið  sUtið,  með  do.  hnöppum;  1  dökkar  man- 
chester  buxur,  bornar  og  sUtnar;  1  do.  af  sama  og  viðlíka; 
1  rauður  sartout,  gamaU  og  sUtinn;  1  slobrokkur  af  röndóttu  uU- 
artðji    þessi  klœði  voru  öU  virt    á   108  daU.      Á  uppboðinu  eptir 


I 
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Skúli  mátti  eigi  kallast  iæröur  maðar,  ea  hana  aoui  lær- 
dömi  og  listum  og  mat  mikils  þá  mean,  er  báru  af  Mrum  í 
þeim  efoum.  Er  það  eitt  meðal  aaaars  er  beadir  tíl  þess,  hve 
mikiU  meaataviour  haaa  var,  að  haaa  átti  rúm  1300  biadi  af  bókam 
ýmislegs  efais  og  á  ýmsum  tuogumálam,  og  má  það  mikið  kalla. 
Sálargáfur  hafði  haoo  miklar  og  göðar  og  aflaði  sér  með  aldrioum 
allmikíllar  þekkiogar  í  ýmsam  greioum,  eptír  því  sem  hooum 
gáfust  föog  á  i  hiou  aooamikla  og  erviðissama  Iffi  siou.  í  Iðg- 
um  Tar  haoo  eiokar  vel  að  sér^  og  bar  gott  skyo  á  stjöroarmáU 
efoi.  Hafði  haoo  aflað  sér  þekkiogar  sioaar  á  báðum  þeim  greio* 
um  moira  af  reyozlu  eo  lestri,  eoda  hafði  haoo  framar  öllam 
ísleodiogum  á  þeim  timuro,  að  Jtfui  Eiríkssyoi  eioum  uodaa- 
tekoum,  haft  tækifæri  til  að  kyooast  og  eiga  tal  við  ýmsameoo, 
er  í  þeim  greioum  báru  af  ððrum  bæði  að  reyozlu  og  þekkiogu. 
Vil  jeg  hér  tíl  oefoa  greifaoa  Moltke,  Tbott  og  Beveotlow,  er 
allir  hðfðu  skipað  æðsta  sæti  i  stjöroarráði  koouogs.  Jóoi  Eiríks- 
syoi,  er  eiooig  var  meðlimur  stjóroarráðsios,  var  og  við  brogðið 
fyrir  þekkiogu  síoa  á  þeim  efoam,  eo  þess  er  áður  getið  að  þeir 
Skúli  og  haoo  voru  aldavioir.  Skúli  lagði  stuod  á  þesst  fræði 
meir  vegoa  þess,  að  staða  haos  og  stðrf  útheimtn  það,  heldur 
eo  af  þvi,  að  hugur  haos  og  hjarta  hoeigðost  að  þeim.  |>ött 
mðrgum  kuooi  uodarlegt  að  virðast,  var  haoo  mest  gefloo  fyrir 
að  lesa  guðfræðisbækur,  eiakum  trúfræðíslegar,  og  er  það  mál 
allra  þeirra,  er  ritað  hafa  um  haoo,   að  haoo   hafi   verið  maður 


Skúla  látinn  voru  seld  þessi  klœði:  1  gulur  alfatnaður,    1  svartur, 
1  grár  og  1  hárauður;    1  grœnt  klœdisvesti    og   eitt    með  rauðum 
ísaumi;  1  frakki;  1  rauðar  buxur;   1  skinnhempa;    1  hvítir    silki- 
sokkar  og  1  svartir;  6  hárgerfi  og  3  hárpungar.    Af   þessari  skrá. 
má  ráða,  að  Skijli  hefur  verið  allvel  fataður. 
'  Skúli  var  framúrskarandi    duglegur  málaflutningsmaðar  og  hefnr 
máske  enginn  af  samtíðarmönnum   haus   verið    honum    Iðgkænnd, 
nema  ef  vera  skyldi  Bjarni  sjslamaður  Halldórsson,  en  Bjami  var 
um  leið  reQahundur  hinn  mestL    Sóknar-  og  varnarskjöl  Skúla  eru 
opt  mœtavel  úr  garði  gerð  og  sannanir   hans  bœði   skarpvitrar  og 
um  leið  Ijósar.    Eyðir  hann  opt  með  nokkrum   vel  völdum  orðnm 
sakaráburði  eða  varnaratriðum,  er  mótstððumenn  hans   með  mikl- 
um  Qölda  orða  og  œrinni  fyrírhðfn  hafa  fengið  tildrað   upp.     það 
eitt  er  þó  við  þau  að  athuga,  að  tilfínningar  bans  á  stundum  hlaupa 
með  hann  1  gönur,   og  áður  maður  veit  hótið  af  lætur  hann  hinar 
fúlustu  skammir  dynja  yfir  mótstððumennina. 
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einkar  gnðhræddar.  Mörgam  ksuiD  nú  að  virðast  þetta  ösenni- 
legt  og  þylga  hitt  líklegra,  að  gaðrækni  hans  hafi  eigi  yerið 
anaað  en  hræsDÍ  ein  og  yflrdrepsskapur,  enda  má  því  eigi  neita, 
aö  breytni  hans  var  á  standuQi  allt  annað  en  guðræknisleg. 
{>etta  útilokar  þó  að  minni  skoðun  alls  eigi  guðrækni  hans, 
beldar  sýnir  það  aðeins,  að  hann  var  breyzkur  maður,  og  hafa 
margir  trúaðir  og  guðhræddir  menn  bæði  fyrr  og  síðar  verið 
með  því  marki  brendir.  Eigi  ber  víat  heldar  að  skilja  orð  sam- 
tíðarmanna  hans  þannig,  að  hann  hafi  avo  mjðg  sýnt  af  sér 
guðrækni  f  ytri  háttsemi  eða  viljað  trana  henni  fram,  heldur 
miklu  fremur  þannig,  að  hann  af  eðlisfari  hafi  hneigstað 
trúarefnum,  og  er  svo  mörgum  háttað,  þótt  eigi  takist  þeim 
aö  sýna  þess  Ijós  merki  með  allri  breytni  sinni.  Á  efri  árum 
tók  Skúli  enn  meir  að  snúa  huga  sinum  i  þá  átt,  en  aldrei 
tókst  honum  til  fulls  að  varpa  af  sér  heimsábyggjunum,  til  þess 
Toru  allt  of  mðrg  bðnd,  er  tengdu  hann  við  lítið  með  ðllum  þess 
gauragangiy  og  það  var  svo  margt  í  lundarfari  hans^  sem  stðð* 
ogt  teygði  hann  til  að  grfpa  inn  í  rás  viðburðanna.  Á  efstu 
árum  sfnnm  tiðkaði  bann  stöðugt  háslestra  og  lét  syngja  Passfu* 
silmana. 

ÖUum  samttðarmðnnum  Skúla  ber  saman  um,  að  hann  hafi 
verið  manna  iðjusamastur  og  hamhleypa  hin  mesta,  og  jafnvel 
fjandmenn  hans  láta  hann  njóta  sannmælis  f  þvf  efni.  »Hann 
var  erviðissamur  i  mesta  lagi,  svo  hann  gat  varla  iðjulaus 
veriðc,  segir  Jón  sýslumaður  Jakobsson  um  hann.  |>arf  varla  að 
taka  þetta  fram,  þvf  allt  líf  hans  ber  það  með  sér,  að  þol  hans  og 
eljusemi  hefur  hlotið  að  vera  framúrskarandi,  og  þykist  jeg  eigi 
hafa  spurnir  af  neinum  íslendingum,  er  víðlit  sé  að  jafna  við 
Skúla  f  þeim  efnum,  nema  ef  vera  skyldu  þeir  nafnarnir  Jón 
Eiríksson  og  Jón  Sigurðsson.  Af  þvf,  er  fyrr  f  riti  þessu  hefur 
sagt  veríð  um  landfögetaembættið,  má  ráða,  að  hver  meðalmaður 
átti  þar  fullt  í  fangi  með  að  rækja  skyldur  sínar,  og  að  Skúli 
hafi  veitt  embættinu  duglega  forstöðu,  að  minnsta  kosti  lengi 
vel  framan  af,  er  engum  efa  bundið ;  vf st  er  um  það,  að  honum 
með  útsjónarsemi  og  kostgæfni  tókst  að  auka  að  mun  tekjur 
koDungs  af  landinu.  Fylgdu  landfógetaembættinu  svo  miklar 
skriptir,  að  f  skjalasafni  stjórnarinnar  finnast  embættisbréf  frá 
bans  hendi  svo  hundruðum,  ef  ekki  þúsundum  skiptir.  Frá  því 
að  iðnaðarstofnanirnar  komust  á  fót  og  til  1767,  að  hann  gekk 
frá  stjórn  þeirra,  eyddi  hann  til  þeirra  miklum  kröptum  og  mikl- 
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iim  tfma.  Varð  haDQ  eigi  aðeins  aö  hafa  yfirlit  meö  byg^ng- 
ttm  þeim,  er  reistar  vora,  og  aö  altt  kæmist  vel  á  veg  f  byrjim, 
heldnr  varð  haDD  og  stöðngt  aö  hafa  vakaDdi  anga  á  iðnaðÍDam, 
svo  ekkert  vantaði,  það  er  til  þóiti  þarfa,  og  sjá  om  að  ðlla 
væri  hiklaust  haldið  áfram.  Færi  svo  að  eitthvert  smáóhapp 
bæri  að  hðndum,  komst  allt  f  óreiðu  og  allir  Btöðo  uppi  ráða- 
lansir,  þar  til  oáðist  til  Skúla.  Honam  var  þetfca  að  vfsa  sjálf- 
om  eigi  svo  ókært  uodir  oiðri,  þvf  það  gaf  mðonnm 
f  skyn,  hverso  ómissandi  hann  var  stofnunanum,.  jafnframt 
þvf  sem  það  gaf  honum  sjálfum  tækifæri  til  að  hafa  hðnd  f 
bagga  með  f  öllu,  en  að  það  hefnr  hlotið  að  vera  ærið  tafsamt 
fyrir  hann,  er  deginum  Ijósara.  {>að  eitt,  að  hann  fdr  alls  18 
sinnum  utan  f  þarfir  stofnananna,  nægir  til  að  sýna,  hve  Iftið 
hann  sparaði  sér  ómak  og  erviðí,  er  um  velferð  þeirra  var  að 
ræða.  Sjálfur  flutti  hann  öll  mál  sfn,  bæði  þau  er  hann  átti 
við  verzlunarfélagið  og  einstaka  menn,  og  mega  þeir  einir,  er 
hafa  haft  nokkur  kynni  af  málaferlum,  til  fullnustu  gera  sér  Ijóst, 
hvflfk  þrælavinna  það  hefur  hlotið  að  vera  að  taka  saman  og 
skrifa  allan  þann  aragrúa  af  sóknar-  og  varnarskjðlnm,  er  hann 
þurfti  að  leggja  fram  f  hinum  mðrgu  og  flóknu  málum  sínum.  Enn 
fremur  var  honum  árið  1760  falið  á  hendur  af  stjörninni  að  semja 
nýja  jarðabók  yfir  allt  ísland.  Grennslaðist  hann  eptír  um  hið 
þáverándi  ástand  jarðanna  og  hafði  auk  þess  ýmsar  jarðabœknr 
frá  eldri  tímum  til  samanburðar.  Lauk  hann  því  starfi  síno  á 
9  árum,  og  er  jarðabökin  f  23  gríðarstórum  bindum.  Auk  þess 
samdi  Skúli  eigi  allfáar  ritgerðir,  og  eru  þessar  helztar:  >Um 
g{mispuna€y^  i^Sfmtaböndit^  T^Fyrsti  viðbœtir  til  sveitabóndans'y 
»Um  trévöxt  á  Islandi^,  >Annar  vtðbœtir  til  sveitabóndansi^* 
og  ^Svar  til  Islandophilus€,  Af  óprentuðum  ritgerðum  má 
nefna:  ^Beskrivelse  over  Grulbringe  og  Kjose  SysseU  og  ^For^ 
sbg  til  en  kort  Beshrivelse  af  Island^,^   |>essar  2  ritgerðir  sendi 


*  Jón  BorgtirðÍDgur  getnr  þess  til  í  Rithðfandatali  sínn,  að  bæklingur 
þessi  sé  prentaður  1751,  en  það  man  eigi  rótt  yera,  Jón  Grrann- 
víkingur  segir  i  fréttabréfum  sinum  (Á.  M.  No.  99,  4^)  við  árið 
1761—62:  >.  .  .  Han  (Skúli)  liet  hier  í  Vetur  prenta  Bœkling  í 
Oktavo  um  Ullar-Verknað  og  Garn-spuna<. 

'  l^essar  4  ritgerðir  era  prentaðar  í  ritum  Lœrdómslistafélagsins  4. 
B.  bls.  187—207,  5.  B.  bls.  143—189  og  6.  B.  bls.  97-116  og 
152—174. 

*  Báðar  þessar  ritgerðir  eru   geymdar   á  bókasafni   landbúnaðarbá- 
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hann  ^Landbúnaöarfélagina*  danska  og  fékk  fyrir  aðra  þeirra 
heiðnrspening  úr  gulli,  en  fyrir  hina  4()  dali.  Aliar  eru  ritgeröir 
haD8  rel  skrifaðar,  snmar  jafnvel  prýðisvel. 

Skúla  kippti  að  ýmsu  leyti  í  kynið  til  forfeðra  sinna,  Vatns- 
firöinganna,  að  því  er  skaplyndi  snerti.  Hann  var  bæði  sttfr- 
hnga  og  harðdrægur,  einráður  og  drottnunargjarn  fram  úr  ðllu 
hófi.  Elskaði  hann  og  þessa  eiginlegleika,  er  hann  fann  þá  hjá 
óðrum  mðnnum  og  gazt  vel  að  ðllum  þeim,  er  einbeittir  voru, 
hvort  sem  var  í  góðu  eða  illu.^  Af  stórmennum.  sðgunnar  gazt 
hoDum  bezt  að  þeim,  er  ofurhugar  voru  eða  fuUhugar,  og  þó  um 
leið  þrautseigir,  og  voru  þeir  Hannibal,  Pétur  mikli  og  Karl  XII 
ímestu  afhaldi  hjá  honum.  Sjálfur  var  Skúli  hinn  staðfastasti  í 
ðUum  fyrirtækjum  sfnum  og  athöfnum  og  hinn  kappsamasti  i 
bvivetna.  l>egar  hann  hafði  tekið  sér  eitthvað  fyrír  hendur, 
barðist  hann  fyrir  því  af  alefli  vægðarlaust  hver  sem  í  hlut  átti, 
og  var  fús  til  að  leggja  alla  krapta  sína  og  alla  velferð  sína  í 
sðlurnar  ef  á  þyrfti  að  halda.  Hann  vildi  annaðtveggja,  fá  þvf 
fram  ]Eomið,  er  hann  hafði  tekið  i  sig,  eða  falla  ella,  og  hann 
hætti  aldrei  við  neitt  fyrri  en  fullreynt  var,  og  það  var  seint, 
þvi  þtftt  flestum  öðrum  þætti  vonlaust  um  árangurinn,  þá  6r- 
Tænti  hann  eigi.  Sýndi  það  sig  bezt  i  því,  að  þótt  fyrir  al- 
mennings  sjtfnum  virtist  sem  fullreynt  væri  um  stofnanirnar  og 
iðnaðartilraunir  hans,  þá  hélt  hann  áfram  áð  berjast  fyrir  þessu 
máU  aUt  fram  í  andlátið.  Hann  var  allra  manna  vægðarlaus- 
astur  í  baráttu  sinni,  og  ef  hann  á  annað  borð  hafði  óvingast 
við  einhvern,  þá  elti  hann  hann  á  röndum  hvar  sem  hann  fór 
eða  flæktist,  ofsötti  hann  á  allar   lundir  og  lét  honum    hvergi 


skólans  í  Kaupmannahöfn,  en  eptirrit  af  þeim  finnast  i  safni  Jóns 

Sigarðssonar  No.  10  og  33  fol. 

*  Espólin  getur  i  Skagfirdingasögu  sinni  (kap.  53)  tilburðar  eins,   er 

honam  þykir  bera  vott  um  þetta.    Maður  var  nefndur  Árni  Gríms- 

son  úr  Snæfellsness^slu.    Hafði  hann  lagst  út  með   2   þjófum,   en 

þeir  voru  handsamaðir  af  bændum  i  Bárðardal  í  helli    einum.    og 

var  Árni  settur  i  varðhald  á,  Ökrum.      Árni  var    knálegur   maður 

og  hinn  mesti  fuUhugi,  þjóðhagasmiður,  skraddari  góður  og  vel  að 

sér  ger  um  flesta  hluti.    Slapp  hann  allt  i  einu  úr  varðhaldinu  með 

imdarlegum  hætti  og  ætluðu  menn  síðar  að  hann  mundi  hafa  stað- 

næmst  austur  í  Múlaþingi  og  nefnt  sig  Einar.   Lék  mjög  orð  á  þvi, 

að  Skúli  eigi  mundi  hafa  lagt  mikla  alúð  á  að  gœta  hans  og  geíið 

honum  tækifœri  til  að  hlaupast  á  brott. 
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gri&astað  opinn.  Oaf  einkum  raan  á  þessa,  er  hann  baröist 
við  verzlunarfélögin  um  stofnanirnar  og  verzlanarmálið,  enda 
barðist  hann  þar  fyrir  þeim  tveim  stdrmálam,  er  honum  þótti 
sem  velferð  landsins  værí  undir  komin.  Hann  lét  aldrei  hjá 
líða  að  bregða  verjanni  er  hann  sá  höggstað  á  þeim,  og  var  það 
því  hvorttveggja  að  óvinir  hans  óttoðast  hann  og  hötaðu.'  peasi 
tvð  má),  er  jeg  nú  hefi  nefnt,  voru  svo  mikílsvarðandi,  að  vel 
mátti  leggja  mikið  í  sðlurnar  fyrir  þau,  og  megum  vér  eigi 
annað  en  bera  dýpstu  lotningu  fyrír  baráttn  Skúla  í  þeim  og 
erum  fúsir  til  að  sjá  í  gegn  um  fingur  með,  þött  meððl  þau,  er 
hann  notaði,  eigi  ætíð  væra  með  ðllu  óaðfinnanleg.  Aptur  á 
móti  er  barátta  Skúla  og  framferði  gegn  yfirboðurum  sínum  eigi 
jafn  velþöknunarverð.  Jeg  hef  áður  tekið  það  fram,  að  deilur 
þær,  er  Skáli  átti  í  við  amtmennina  og  stiptamtmennina,  voru 
mestmegnis  af  hans  eigin  toga  spunnar  og  svo  til  komnar  í  app- 
hafi,  að  hann  neitaði  þeim  hlýðni  og  hoUri  þjónustu  og  skeytti 
ekkert  boðum  þeirra.  Var  þessi  þrjözka  hans  mest  sprottin  af 
taumlausrí  valdsgirnif  og  mátti  hann  eigi  vita  annan  jafnan  sér 
eða  fremrí  á  íslandi.  f>etta  framferði  mitti  aldrei  til  neins 
góðs  leiða,  og  að  hann  því  að  loknm  varð  að  lúta  í  iægra  haldi 
fyrir  Ólafi  Stephensen«  þött  eigi  gerði  hann  það  gdðviljaglega. 
var  eðlilegt,  og  eigi  meira  en  vænta  mátti,  og  er  oss  það  ekkert 
sorgarefni. 

Sem  gagnstæðu  til  hinna  siðastnefhdu   eiginlegleika  Skúla, 
má  nefna  ðrlæti  hans  og  góðgerðasemi  og  brjóstgœzku  gagnvart 

'  þvi  var  lengi  viö  bnigöið  hve  illa'yerzlanarstjórunuin  yar  við  Skúla. 
þegar  Hannibal  nilgaðíst  Rómaborg,  kvað  við  l^á  Rómverjum  ópið : 
>Hannibal  ad  portas!<,  en  þegar  Skúli  var  stjginn  &  land  í  Kaup- 
mannahöfn,  kvað  við  á  skrifstofu  verzlunarfélagsins:  >Skúli  Magn- 
ússon  er  kommen,  gid  F.  .  .!<  þótti  þeim  sem  friðurínn  vœri  úti 
er  Skúli  nálgaöist.  Munnmœlasaga  nokkur,  er  gengið  hefur  um 
Skúla  og  kaupmenn,  sýna  berlega  hversu  illa  kaupmðnnum  hefur 
verið  við  hann.  Eitt  sinn,  er  Skúli  var  i  KaupmannahÖfn,  stóð  hann 
á  tali  við  mann  einslega  í  húsi  nokkru.  Kom  þar  þá  að  maður  í 
síðri  bempu  og  gekk  inn  í  dyrnar  og  spurði  hvort  Sköli  landfógeti 
af  íslandi  væri  þar.  Skúli  svaraði  skjótt  og  bennti  til  mannsins, 
er  hann  átti  tal  við,  og  kvað  Skúla  standa  þar.  Brá  þá  komu- 
maður  í  snöggri  svipan  korða  undan  hempu  sinni  og  lagði  mann- 
inn  i  gegn.  Vatt  hann  sér  þvi  næst  út  úr  dyrunum  og  rann  burt 
áður  Skúli  mœtti  festa  bendur  á  honum.  Á  þetta  að  hafa  verið 
flugumaður,  er  verzlunarstjórar  sendu  tíl  höfuðs  Skúla.  (No.  322, 
4*  1  safni  J.  S.). 
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fátæklÍDgam  og  manaöarleysingjum,  og  þd  standa  allir  þessir 
eiginlegleikar  í  nánu  sambandi  innbyrðis.  t>aO  roun  f  allflestum 
tiUelIam  reynast  svo,  að  þeir  er  harðdrægir  eru,  einráðir  og  valds- 
gamir,  syo  þeir  eigi  mega  á  sárs  höfði  sitja  við  yfirboðara  sfna 
eða  jafningja,  þeir  hinir  sðmu  halla  sér  dsjálfrátt  að  fátækling- 
um  og  bágstöddnm  og  safna  þeim  undir  verndarvængi  sfna,  og 
þö  þeir  eigi  geri  þaö  af  hjartagæzku,  þá  gera  þeir  það  af  eigingirni 
og  sjálfselsku,  af  þvf  að  það  vekur  þeim  yndi  að  hngsa  til  þess, 
að  þeir  eru  nokkrir,  er  eiga  undir  þeim  Iff  og  velferð.  Fyrir  þá, 
er  eigi  hafa  persónulegt  kynni  af  mðnnnm  þessum,  getur  opt 
orðið  ervitt  að  gera  út  um,  hvort  heldur  sé,  en  fyrir  samtfðar- 
mönnum  þeirra  leynir  það  sér  varla,  þvf  mismunur  er  á,  hversu 
göf  er  gefin  og  hjálp  veitt.  Að  Skúli  haii  af  eðlisfari  verið 
brjdstgóður  maður,  þykist  jeg  mega  fuUyrða,  og  hjálpsemi  hans 
við  fátæklinga  var  lengi  f  minnum  hðfð.  {>að  var  ekki  langt 
frá  því,  að  vinnufólk  stofnananna  tilbæði  hann  sem  nokknrs 
konar  æðri  veru,  enda  lá  honum  velferð  þess  mjög  á  hjarta,  og 
hann  var  ætfð  fús  tii  að  taka  málstað  þess  og  allra  fátæklinga, 
er  honum  þötti  þörf  gerast.  Var  þetta  alls  eigi  sprottið  af  því, 
að  bann  vildi  afla  sér  fylgis  alþýðu,  þvf  um  þær  mundir  gat 
slikt  eigi  stoðað  til  neins.  |>að  var  blátt  áfram  meðaumkun  sú 
með  Iftilmagnanum,  er  opt  er  mikilmennum  meðfædd. 

I>að  þótti  lengst  af  hollast  að  hafa  vináttu  Skúla,  heldur  en 
övináttu,  og  segir  Jón  Jakobsson  um  hann,  að  hann  hafi  verið 
^vinfastur,  trölltryggur,  einlægúr  og  undtrhyggjulau8«.  En  þar 
?arð  aptur  nokkuð  að  koma  f  móti,  því  Skúli  krafðist  alls  hins 
sama  af  vinum  sfnum,  og  kallaði  engan  þvf  nafni,  er  eigi  var 
fuB  til  að  leggja  nokkuð  f  sðlumar  fyrir  hann.  Hann  þoldi 
enga  hálfvelgju  f  þeirri  grein,  annaðhvort  voru  menn  þeir,  er 
hano  hafði  nokkur  frekari  kynni  af,  tryggðavinir  hans,  eða  þeir 
voru  fjandmenn  hans;  þeir  sem  eigi  voru  með  honum,  urðu  að 
vera  á  móti  honum,  þeim  var  ómðgulegt  að  leiða  hann  hjá  sér 
eða  láta  hann  liggja  milli  hluta.  Færi  svo,  að  nokkur  meðal 
þeirra.  er  hann  hafði  lagt  tránað  á,  reyndist  honum  ótrúr,  skip- 
aði  hann  honum  þegar  f  flokk  með  fjandmðnnum  sínum  og  lét 
reiði  sína  bitna  á  honum  til  jafns  við  þá.  Af  þessum  ástæðum 
átti  hann  mjðg  fáa  vini,  en  þeir  hinir  fáu  voru  þess  tryggari, 
og  eigi  þurftu  þeir  að   óttast,   að  hann   sviki   þá  f   tryggðum.^ 


'  Sggert  ölafason  virdist  þó  i  visu  nokkurrí,   er  mælt  er    aö   hann 
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Var  þeirra  helztur  Jön  EiríkssoD,  og  var  einkar  kært  með  þeim 
Skúla  og  boaam.  Jón  haföi  látiö  eitt  af  bðrnam  sinam  beita  f 
bOfnöiö  á  Skúla,  og  alla  tiö,  er  Jön  átti  bústaö  í  Kaupmanna- 
höfn,  tök  bann  Skúla  tveim  hðndum,  er  hann  kom  þar.  {>egar 
fregnín  um  andlát  Jöns  barst  til  islands,  brá  Skúla  mjög  og 
varð  þetta  að  orði:  »þar  gáta  þeir  farið  með  hann,  nú  er  úti 
um  Island!«  {>etta  eru  hin  einustu  ðrvæntingarorð,  er  menn 
vita  til  að  Skúli  nokkurn  ttma  hafi  látið  sér  um  munn  fara,  og 
má  af  þeim  marka,  hversu  mikils  Skúli  hefur  metið  vin  sinn. 

Eins  og  Skúli  átti  trygga  vini,  átti  bann  og  Ofandarmenn 
marga  og  Qandmenn  meðal  landa  sinna,  og  var  sá  flokkurinn 
miklu  Qölmennari  en  vinaflokkurinn.  Móðgaðu  þeir  hann  á 
ýmsan  hátt  og  létu  sér  eigi  nægja  með  að  berjast  aðeins  gegn 
framfaratiiraunum  hans  og  fyrirtælqum,  heldur  réðast  þeir  og  á 
hann  persónulega  bæði  t  ræðum  og  ritum  og  brugðu  honnm  am 
allskonar  vammir  og  skammir  og  öknytti.^     Eptir  dauða  Skúla 


hafi  ort  um  Skúla,  viljabenda.  til  þess,  að  hann  haii  eigi  verið 
8V0  trölltryggur,  sem  hér  segir.  En  það  mun  óhætt  mega  fullyrda. 
aö  visan  sé  sprottin  af  persónulegum  rökum,  og  án  alls  efa  ort  i 
brœdi  Er  það  kunnugt,  að  þeir  Eggert  og  Skúli  eigi  áttu  lund 
saman,  og  óvingaðist  með  þeim,  er  Eggert  hafði  setið  i  Viðey 
nokkra  hrið.  Auk  þess  var  Qandskapur  með  Skðla  og  frœndum 
Bggerts.    Vfsan  er  þannig: 

þótt  þú  vinum  værir  mót 
valtur  mðrgu  sinni, 
vil  eg  ei  fyrir  hefndar  hót 
hamingjn  spilla  minni. 

Er  svo  að  sjá  af  visunni,  sem  &ðnr  fyr  meir  haii  verið  vinátta 
með  þeim,  en  Skúli  brotið  af  sér  hylli  Eggerts  k  einhvern  hátt 
þannig  má  geta  pjesa  nokkurs,  er  geíinn  var  út  1  Kaupmannahöfb 
(án  ártals).  Br  það  hið  fAlasta  níðrit  og  auðsj&anlega  meint  til 
Sk&la,  þótt  eigi  sé  hann  nefndur  á  nafo.  Eigna  sumir  það  Sveini 
lögm.  Sölvasyni,  en  adrir  Magnúsi  varalögm.  ólafssyni,  og  sé  jeg 
mér  eigi  fœrt  að  gera  út  um,  hver  þeirra  eigi  pjesann.  Ber  hana 
eptirfylgjandi  umfangsmikla  titil:  *Her  hefur  upp  |  Loka  Læte  | 
þad  er  \  StuUar  FraaMgner  \  um  \  þann  vonda  RangvceU  \  Loka  Lauf- 
eyjarson,  |  nefnelega  \  UmÆUhansog  Uppruna  |  Ged$lagog  IþroUer  \ 
Slœgder  og  Svíkareglur  \  Odaader  og  Ævdok  etc.  |  Samanteked  ur 
fomum  Frœdeboknm  og  \  uUagi  i  hvomdags  l$Und$ku^  med  bíuH'  \ 
um  Texians  utíkyringum^  \  tU  \  Samanburdar  vid  þe$9arar  Aldar 
haatt  og  auUum  aa$ami  tU  lærdom$  og  vidvðrunar*.  —  Jeg  vil  leyfa 
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greÍBdi  menn  jafn  mikið  á  um  hann  og  mefian  tiann  lifði.  Vorn 
Bumir  allófásir  á  að  viðurkenna  afreksverk  hans,  en  sumir  hófu 
hann  aptur  á  möti  til  skýjanna.  i  ritgerð  nokkurri,  er  Finnur 
Hagnússon  skrifaði  um  fslenzka  merkismenn  á  18.  öld/.  er  Skúla 
getíð  einna  síðast  og  með  þessum  orðum:  >{>ví  ber  eigi  að 
Deita,  að  Skúli  Magnússon,  landfógeti  á  íslandi,  hefur  á  ýmsan 
hátt  unnið  fððurlandi  sínu  gagn,  en  hluttekning  hans  í  pólitík 
er  enn  allt  of  ökunn  og  dulin  til  þess  að  hægt  sé  að  meta  gerðir 
hans  f  þessu  efni.     Allra  sfzt  er  mér  hent  að  kveða  upp  nokk- 


roér  að  tilfæra  nokkrar  setningar,  sem  teknar  eru  af  handa  hófi 
til  og  frá  úr  pjeaanum.  svo  menn  geti  gert  sér  nokkra  hugmynd 
am,  hvernig  honum  er  varið.  —  >Lítill  var  hann  vexti  og  nógu 
sélegur.  en  duglaus  í  öUu  þvi  til  mannskapar  hl^ddi,  samt  vannst 
honum  margt  með  slægð  og  svikum ;  hann  var  fullur  með  prosjekt. 

—  Ekki  var  hann  velþokkaður  með  góðum  mönnum,  því  hann 
spiUti  jafnan  fyrir  þeim  og  fór  með  óþægilegar  söguslettur  til  kóngs 
og  höfðingja.  —  Hann  lofaði  jafnan  ðllu  fögru  en   hélt  ógjarnan. 

—  Loki  gekk  á  hðnd  óðni  kóngi  og  var  honum  kær  mjðg  framan 
af.  þvi  að  hann  var  hentugur  til  allra  handa  pro^jekta^  sem  á  þeim 
dðgum  geisuðu  með  Asurn*.  —  í  einskonar  eptirmála  segir  hðf- 
nndar.  að  ásatiðir  muni  nú  aptur  komnar.  >Sjái  þér  nú  ekki  hvar 
Loki  er  enn  á  ferli  og  allt  hyski  hans,  já  ótal  Loka  lærisveínar 
og  sporgöngumenn  ?<  Aptan  við  pjesann  er  kvæði,  sem  heitir 
>  Vedur-  Vit€€.  Er  þar  svo  auðsjáanlega  sagt  frá  Skúla  og  ðllum 
hans  gerðum  viðvikjandi  sofnununum,  að  eigi  getur  verið  um  að 
viUast.  Pjesinn  kom  einnig  út  á  dðnsku.  —  þess  má  og  geta  hér, 
að  8æm.  prestur  Hölm  sneiðir  Skúla  heldur  en  ekki  i  riti  sinu 
•Afhandling  om  Islands  nœrværende  Ttístond*  (Ny  kgl.  Saml.  No. 
1098  foL).  Telur  hann  fyrst,  að  Skúli  1770  hafi  kaliað  saman 
leiguliða  konungs  i  Vestur-Skaptafellssýslu  og  narrað  þá  til  að  skrifa 
undir  skjal  nokkurt  á  dðnsku,  er  þeír  ekkert  skildu  í,  en  skjalið 
átti  að  hafa  hljóðað  um  hækkun  á  afgjaldi  jarðanna.  Segir  Sæm. 
að  Skúli  með  þessu  hafí  áunnið  sér  eigi  aðeins  hylli  stjómarinnar, 
heldur  og  verðlauna  fyrir  kostgœfni  sina  i  embættissðkum.  Enn 
fremur  kemur  hann  fram  með  gömlu  ásökunina,  að  Skúli  hafi 
stungið  á  sig  allmiklu  af  styrktarfé  konungs  til  stofnananna.  {>ó 
tekur  fyrst  út  yfir  þegar  Sæm.  fer  að  minnast  á  fjárkláðann,  þvi 
hann  dróttar  þvi  að  Skúla  með  herum  orðum,  að  hann  hafí  vís- 
vitandi  og  af  ásettu  ráði  komið  fjárkláðaiium  til  íslands.  En  þess 
ber  að  geta,  að  Sæm.  var  maður  ófyrirleitinn  og  orðhákur  hinn 
mesti,  og  sneiðir  i  riti  sinu  engu  síður  Jón  Eiriksson  en  Skúla. 

'  •Om  16,  Olds  forfjenie  Islœndere*  i  tímaritinu  <Minerva*  1803. 
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ririi  dóm  í  því  málic.  ^tta  er  allt  sem  Skúli  verður  aö  láta 
sér  nœgja  með,  en  margir  aörir,  er  fáir  nú  lengar  muna  kaiin- 
ast  Tið  eru  þar  víðfrægðir  á  3 — 4  blaðsíðum  fyrir  hitt  og 
þetta  guth  I  blaði  nokkru  í  Kaupmannahöfn  söng  aptur  á 
möti  við  annan  tön,  er  lát  Skúla  spurðist.  {>ar  segir  svo: 
»Hánn  yar  einn  meðal  hinna  merkusta  manna  og  leitaðist  við  með 
stakri  elju  og  sannri  födurlandsást  að  verða  ættlandi  sínu  aö 
gagni.  Hann  er  hníginn  í  valinn,  en  nafn  hans  og  orðstfr 
munu  æ  lifa«.^ 

Skúli  var  maður  hugprúður  mjög  og  kunni  ekki  að  hræð- 
ast.  Kom  það  þráfaldlega  fram,  en  aldrei  Ijósar  en  tvisvar  í 
utanferðum  hans.  Hreppti  hann  hafvillur  og  storma  og  átti  með 
snarræði  sínu  og  kjark  mestan  og  beztan  þátt  í,  að  bæði  skip 
og  menn  náðu  landi.  Hefur  Grímur  skáld  Thomsen  kveðið  hér 
um  eitt  af  kvæðum  sfnum,  er  flestum  Islendingum  mun  kunnugt. 

|>es5  heyrist  allopt  getið  um  Skúla,  að  hann  hafi  veríð 
hneigður  til  drykkju,  og  munu  eflaust  hafa  verið  töluverð  brðgð 
að  þvi,  einkum  á  fyrri  árum.  |>ó  er  þess  jafnframt  getið,  að 
eigi  hafi  það  komið  í  bága  við  embættisstörf  hans,  því  hann 
var  vanur  að  geyma  sér  drykkjuna  þar  til  störfum  var  lokið. 
Viðureigu  hans  við  Budtz  kanpmann  og  næturförín  til  Hafnar- 
fjarðar  sýna  það  þó,  að  hann  á  stundum  gat  komið  ófyrirleitlega 
fram  er  hann  var  drukkinn.  Hinsvegar  er  það  víst,  að  hann 
með  aldrinum  lagði  míkið  af  drykkju  og  fór  þá  betur  með  víni, 
þá  sjaldan  hann  neytti  þess  að  mun.  Þess  ber  og  að  geta,  er 
um  drykkjuskap  hans  er  að  ræða,  að  á  18.  öld  var  víndrykkja 
mjOg  tíð  um  öll  Norðurlðnd,  ekki  sízt  á  meðal  embættismanna, 
og  þötti  slíkt  enginn  vansi.  Ef  vér  aðeins  lítum  á  íslenzka  em- 
bættismenn  um  þær  mundir,  þótti  það  hreint  og  beint  undan- 
tekningarvert,  ef  einhver  meðal  þeirra  var  reglusamur. 

Að  lokum  vitjum  vér  virða  nokkuð  nánar  fyrir  oss  þau  tvð 
höfuðmál,  er  Skúli  barðist  fyrir  allt  sitt  líf,  nefnilega  iðnaðar- 
málið  og  verzlunarmálið. 

{>egar  stjórnin  um  miðbik  aldarinnar  s;^ndi  sig  líklega  til  aö 
hjálpa  íslandi  upp  úr  vesöld  þeirrí,  er  allt  lá  í,  lá  sú  spurning 
fyrst  fyrír,  á  hvern  hátt  það  skyldi  gert,  hver  væri  beinasti  og 
vissasti  vegurinn  til  þess.  Menn  greindí  töluvert  á  um  við- 
reisnarmeððlin,  en  undir  niðrí  munu  þó  flestir  bafa  veríð  á  þeirri 


Sjá  Kjöbenhavns  Adresse-Contoirs  Efterretningar  1795  No,  204. 


8KÚLI  LANDFÖGETI  MAQNÚSSON.  183 

dkoðuD,  að  ombætur  á  atvinnavegam  landsins  mættu  helzt 
Teröa  þvi  til  viðreisnar.  I>egar  Skúli  þvi  kom  fram  með  uppá- 
stnngnr  sínar  um  iSnaöarstofnanirnar,  var  það  í  sjálfu  sér  eigi 
nein  ný  og  ókunn  hugmynd,  er  hann  birti  fyrir  mðnnum.  {>að 
var  aðeins  búningurinn  og  framsetningin  og  það,  að  hann  kvað 
dvo  skýrt  og  einarðlega  upp  úr  með  þær,  er  kom  þvi  til  vegar, 
að  menn  litu  á  þetta  sem  nýjungar.  Um  langan  aldur  hOfðu 
hagfræðingar  og  þjóðmegunarfræðingar  flutt  þær  kenningar,  að 
velmegun  hvers  lands  fyrir  sig  væri  byggð  á  því,  að  það  sem 
mest  mætti  bjargast  við  afarðir  sínar  og  sem  minnst  væri 
flntt  af  útlendum  vörum  inn  i  landið.  I>að  var  skoðun  þeirra, 
að  auðæfi  landsins  væru  ekkert  annað  en  mismunurinn  á  inn- 
flutningi  og  útflutningi,  og  að  allt  væri  unnið  með  þvf  að  auka 
sem  mest  iðnað  i  landinu  og  takmárka  sem  mest  alla  innflutn- 
inga.  Var  því  18.  öldin,  einkum  fyrri  hluti  hennar,  hin  mesta 
iðnaðar-  og  verksmiðjuöld,  og  það  jafnt  i  Uanmðrku  sem  annars- 
staðar,  en  frá  Danmðrku  bárust  hugmyndir  þessar  til  ís- 
lands.  það  var  þvi  eigi  nema  eðlilegt,  þótt  Skúla  virtist 
sem  velmegun  landsins  fyrst  og  fremst  væri  undir  þvi  komin, 
að  landsmenn  sjálfir  færðu  sér  afurðir  landsins  sem  bezt  i  nyt. 
{>að  hafði  lengi  viðgengist  á  íslandi,  að  menn  vanræktu  ullar- 
iðnaðinn.  Að  visu  var  nokkuð  af  prjónlesi  lagt  inn  í  kaupstað- 
inn,  en  það  var  opt  svo  illa  úr  garði  gert,  að  kaupmenn  voru 
tffosir  á  að  veita  þvi  möttöku,  og  stoðaði  lítið  þött  stjórnin  setti 
nákvæmar  og  smásmuglegar  reglur  fyrir  þvi,  hvernig  það  skyldi 
unnið.  Prjdnlesið  var  verzlunarvara,  sem  kaupmenn  þóttust  litið 
ábatast  á.  Aptur  á  móti  var  ullin  alla  tfð  gjaldgeng  og  eptir- 
sótt  verzlunarvara,  og  kaupmenn  voru  ætfð  fúsir  á  að  veita 
henni  móttöku.  Vðndust  þannig  landsmenn  smátt  og  smátt  á 
að  leggja  mestan  hlut  af  uU  sinni  inn  í  kaupstaðinn  og  kaupa 
aptur  útlend  klæði  til  fata,  enda  var  það  lang  fyrirhafnarminnst. 
{>að  var  þetta  sem  Skúli  vildi  koma  i  veg  fyrir  með  því  að 
koma  á  reglubundnum  iðnaði  í  landinu  sjálfu,  þvi  honum  blæddi 
i  aogum  að  sjá,  hversu  landsmenn  fóru  á  mis  við  allan  þann 
ágóða,  er  af  vinnunni  mátti  leiða. 

|>egar  á  þetta  er  litið,  sjáum  vér  að  iðnaðarhugmynd  Skúla 
var  eigi  annað  en  náttorleg  afleiðing  af  lestri  hans  og  fullkom- 
lega  i  samræmi  við  tfmabil  það,  er  hann  lifði  á.  En  það  er 
annað  atriði,  sem  er  mjög  eptirtektavert,  nefnilega  það,  að  þótt 
Skoli  byggði  von  sína  á  iðnaðinum,   þá  áleit  hann  hann  þó  eigi 
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fnUnægjandi  til  a&  hjálpa  landinu  við,  heldur  vildi  hann  einnig 
samhliða  i&naðartilraanunum  leitast  við  að  efla  sem  mest 
landbúnað  og  fiskiyeiðar.  Honum  þótti  Rem  landið  hefði 
að  geyma  marga  fólgna  Qársjóðu  í  skauti  sínu  og  honum  fannst 
vera  kominn  tími  til  að  grafa  þá  upp.  Hann  þóttist 
sjá  að  landið  mætti  framleiða  bæði  korn,  kálmeti,  hðr,  hamp, 
brennistein  og  margt  fleira,  og  allt  þetta  vildi  hann  láta  stofn- 
anirnar  annast  jafnframt  sjálfum  iðnaðinum.  |>etta  er  því  merki- 
legra,  sem  bú  skoðun  fyrst  nokkru  eptir  þennan  tíma  ruddi  sér 
til  rúms,  að  hinar  eldri  kenningar  eigi  væru  alls  kostar  réttar, 
að  velmegun  þjóðarinnar  eigi  eingöngu  væri  byggð  á  því,  að  auka 
sem  mest  alla  útflutninga  og  söpa  að'  sér  sem  mestu  af  pen- 
ingum,  heldur  miklu  fremur  á  því  að  auka  og  efla  og  færa  sér 
sem  bezt  i  nyt  þau  gæði,  er  náttúran  sjálf  færði  mönnum  upp 
i  hendurnar,  að  leggja  sem  mest  kapp  á  að  rækta  jarðveginn  og 
grafa  fram  þau  auðæfi,  er  þar  væru  fölgin.  {>eir,  er  bðrðust 
fyrir  hinni  eldri  skoðun,  höfðu  stlgið  skrefi  of  langt  í  þá  áttina  og 
álitið  alla  velferð  á  iðnaðinum  byggða,  og  ná  átti  alveg  hið  sama 
sér  stað  með  forvígismenn  hinnar  nýju  stefnu,  er  álitu  allt  á  jarð- 
ræktinni  byggt.^  Er  það  einkenniiegt  og  eptirtektarvert,  að  Skúla 
þannig  skyldi  takast  að  þræða  þann  meðalveg,  er  menn  nú  eru 
komnir  á  snoðir  um,  að  mest  viti  til  velfarnaðar,  nefnilega  að 
stunda  hvorttveggja  jafnt  báðum  höndum.  En  einmitt  þetta,  að 
Skúli  færðist  svo  mikið  í  fang  í  einu,  að  hann  dreifði  kröptum 
sínum  og  vék  inn  í  fleiri  en  einn  verkahring,  varð  til  þess,  að 
menn  eigi  voru  jafn  fásir  á  að  veita  honum  fylgi  sitt,  og  ella 
mundu  þeir  hafa  verið.  Hefði  hann  látið  sér  nægja  með  uUar- 
iðnaðinn  einan,  má  ætla  að  landar  hans  hefðu  ötuliegar  snúiat  i 
lið  með  honum  og  fylgt  honum  betur  eptir,  en  raun'  varð  á^  því 
það  var  hugmynd,  sem  aldarhátturinn  hafði  sett  innsigli  sitt  á  og 
viðurkennt  sem  góða  og  gilda.  {>egar  hann  aptur  á  möti  auk 
þessa  tök  sér  fyrir  hendur  að  efla  jarðrækt  og  fiskiveiðar,  gróð- 
ursetja  tré  og  sjóða  brennistein  og  margt  fleira,  þá  8i\eru  þeir 
við  honum  bakinu  og  köUuðu  hann  >Prösjektmakara<. 

jþegar  vér  nú  á  dögum  lítum  nánar  á  þetta  mál,  þá  má 
það  eigi  dyljast  fyrir  oss,  að  það  eigi  eingðngu  var  mötþróa  og 
övild  verzlunarfélagsins   og  hinum  iUu  og  óheppilegu  verzlunar- 


*  Hjn  eldri  kennÍDgín  er   kunn   undir    nafninu    •Merkantilisme*.   en 
þeir,  er  fylgdu  hinni  síðari.  voru  nefndir  >Fy$iókratar€. 
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háttam  yfir  hðfoð  að  kenna,  að  stofnanirnar  á  endanum  féUa 
Diður  og  urðu  að  engu,  heldur  meðfram  ýmsn  ððru.  Ein  af  að- 
alástæðnnnm  til  þess  er  að  minni  ætlan  sú,  að  þjöðin  var  enn 
eigi  yöknuð  til  Iffs  og  meðTÍtundar  eptir  aldalangan  dvala.  {>egar 
am  framfarafyrirtæki  er  að  ræða,  þá  hljóta  þau  ætíð  að  falla  um 
sjálf  sig  og  yerða  að  engu,  hyersu  miklu  fé  og  hversu  mikilli 
kostgæfni  sem  til  þeirra  er  varið,  nema  þvi  aðeins  að  fyrir  séu 
hjá  þjtfðinni  þau  skilyrði,  er  útheimtast  til  þess  að  vel  farí.  En 
hiö  fyrsta  skilyrði  fyrir  þvi,  að  framfarafyrirtæki  megi  koma  að 
tilætluðum  notum,  er  það,  að  þjóðin  andlega  sé  vöknuð  til  lifs, 
að  nokkurs  konar  andlegur  hvirfilbylur  sé  á  undan  genginn,  er 
dreift  hafí  burt  lognmoUuköfinu  frá  hugum  manna  og  reist  þar 
ðidugang,  er  áður  var  ládeyða.  {>að  verður  að  vera  vöknuð  hjá 
þjöðinni  eigi  aðeins  meðvitund  um,  að  henni  sé  ábtftavant, 
heldur  og  brennandi  löngun  og  heit  þrá  eptír  framförum.  Án 
þess  verða  allar  framfaratílraunir  eintóm  vindhögg  og  ðll  fyrír- 
tæki  eins  og  hús  á  sandi  byggð,  er  hrynja  niður  allt  í  einu  í 
skjótri  svipan.  ^si  skilyrði  voru  eigi  (yrír  hjá  hinni  íslenzku 
þjöð,  er  SkúU  um  miðbik  18.  aldar  hóf  nýjungar  sínar,  og  þvi 
wða  það  ðrlðg  hhns  að  berjast  fyrír  þeim  einn  síns  Uðs  í  rúm 
30  ár,  án  þess  nokkur  fylgdi  honum  ötuUega  eptir.  pjóðin  var 
enn  eigi  vðknuð  til  meðvitundar  um  gildi  sitt  og  um  skyldur 
slnar;  menn  vildu  helzt  þrauka  og  þreyja  hugsunarlaust  og  láta 
Ouð  og  konunginn  ráða.  f>ad  var  enn  langt  að  bíða  öldurötsins 
i  anda  þjóðarínnar.  {>ví  miður  var  eigi  aðeins  n6g  með,  að 
meDn  tækju  dræmt  undir  nýjungar  Skúla,  heldur  urðu  jafnvel 
margir  málsmetandi  menn  til  að  snúast  í  móti  honum  og  vinna 
stofnnnunnm  ögagn.  Hefðu  menn  traustlega  fylgt  Skúla  eptir 
og  lagðt  á  eitt  að  halda  stofnununum  við  liði  og  auka  þær  og 
efla,  þá  er  eigi  fyrír  að  sjá,  hversu  mikið  gagn  þær  hefðu  mátt 
nnna,  en  nær  er  mér  að  halda,  að  íslenzkur  iðnaður  nú  mundi 
Tera  í  ððrn  lagi,  en  er,  ef  það  hefði  átt  sér  stað. 

I  baráttu  sinni  fyrír  verzlunarumbötum  fókk  SkúU  meiru 
áorkað,  þött  eigi  fengi  hann  að  ðllu  leyti  vilja  sínum  framgengt 
i  því  efni.  Verzlunarfyrírkomulag  á  íslandi  hafði  veríð  eitt  og 
hið  sama  allt  frá  byrjun  17.  aldar,  og  Iðngu  áður  SkúU  kom  tíl 
Bðgunnar,  voru  flestir  Islendingar  á  einu  máli  um,  að  það  værí 
m  óheppilegt,  sem  frekast  mætti  verða.  Þegar  SkúU  komst  til 
nts  og  ára,  gafst  honum  einnig  raun  á  þessu.  p6  voru  þeir 
fáir,  er  visan  hvað  til  nmbóta  heyrði  og  enn  færrí,   er  þorðu  að 
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kveða  upp  úr  með  það,  því  svo  voru  menn  á  valdí  kanp- 
manna,  og  geta  þeir,  er  nokkud  þekkja  til  íslenzkrar  verzlanar 
nú  á  tímam,  gert  sér  það  f  hugarland.  Kaapmenn  höfðu  tðglin 
og  hagldirnar  og  léku  menn  opt  sárt,  og  var  litt  gerð  gangskðr 
að  því  að  fá  nmbætur  á  þessu.  Alþýða  manna  var  of  vesöl  og 
uppburðarlítil  og  embættismenn  of  makráðir  til  að  rísa  upp  gegn 
kúguninni.  I>egar  Skúli  tök  að  fhuga  þetta  mál,  sá  hann  skjótt, 
að  svo  framarlega  sem  kaupmönnum  öhindrað  héldist  uppi  að 
misbjdða  alþýða  manna  eins  og  þeir  höfðu  gert  að  undanfðrnu, 
mætti  aldrei  vænta  þess  að  verzlun  Islands  kæmist^f  viðunanlegt 
horf.  En  að  Skúli  komst  á  þessa  skoðun,  var  hið  sama  sem  að 
hann  tæki  málið  að  sér  og  berðist  fyrir  því  í  lífinU|  þvf  það  var 
eigi  vandi  hans  að  láta  þau  mál  liggja  niðri,  er  honum  þdttu 
mikilsvarðandi.  Tók  hann  nú  eptir  þetta  að  leggja  kaupmenn  f 
einelti  og  ofsækja  þá  á  allar  lundir,  ef  það  mætti  verða  til  þess 
að  þeir  bættu  ráð  sitt.  í  fyrstu  mun  honum  þó  vfst  varla  hafa 
komið  til  hagar  að  umsteypa  með  öllu  einokunarverzluninni, 
heldur  aðeins  leggja  nokkur  bðnd  á  kaupmenn  og  fá  nokkrar 
breytingar  á  verzlunarskilmálanum,  er  hann  hugði  að  mætti 
verða  islenzkri  alþýðu  til  léttis.  Leið  og  beið  langur  tfmi  áður 
hann  kæmist  að  fastri  niðurstöðu  f  þessu  efni,  og  var  það  fyrst 
eptir  að  hann  f  nokkur  ár  hafði  barizt  fyrir  stofnununum,  að 
hann  gekk  úr  skugga  um,  að  eigi  nægðu  smáumbætur,  og  að 
eigi  gæti  verið  um  framfarir  og  velmegun  að  ræða,  fyrri  en  ðll- 
um  gömlum  kreddam  og  kenningum  i  þvf  efni  væri  varpað  fyrír 
borð  og  verzlunin  gefin  frjáls,  og  helzt  þannig  fyrir  komið,  að 
landsmenn  sjálfir  sem  mest  mættu  taka  þátt  i  henni.  Sat  hann 
sig  héðan  af  aldrei  úr  færi  til  að  ná  sér  niðri  á  kaupmönnum  og 
>gera  þeim  helvfti  heitt«  sem  menn  segja,  og  benda  stjórninni 
á  galla  þá,  er  á  voru  verzluninni.  Skrifaði  hann  um  þetta  efni 
Qðlda  mðrg  bréf  og  ritgerðir,  er  eigi  manu  hafa  átt  Iftinn  þátt 
f  þvi,  að  vekja  athygli  á  málino,  og  að  stjórnin  að  lokum  tók 
það  til  verulegrar  rannstfknar.  {>egar  verzlunarfrelsistilskipunin 
kom  til  íslands  1787,  mátti  hann  þvf  vel  sigri  hrósa,  þótt  eigi 
væri  hún  alveg  að  skapi  hans,  þvf  enginn  hafði  barizt  jafn  ðtul- 
lega  fyrir  málinu  sem  hann,  og  hvað  meira  er,  þvf  nær  enginn 
hafði  barizt  fyrir  því  nema  hann.  Get  eg  mér  þess  til,  aö 
fregnin  um  þessi  úrslit  málsins  hafi  eins  og  brugðið  sölglitri  yfir 
hið  mæðusama  og  baráttufulla  Iff  hans  um  þessar  mundir  og 
verið  honum  til  nokkurrar  fröunar  f  sorgum  hans  og  andstreymi. 
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Hefði  Skúli  MagnússoD  verið  uppi  á  sögnöldinni,  er  það 
eDgam  efa  bundið,  að  hann  hefði  orðið  ríkur  héraðshöfðingi  og 
yfgamaður,  er  skáld  og  sagnamenn  hefðu  víðfrægt  í  Ijöðum  og 
8ðgum.  Hefði  hann  lifað  á  þyí  tímabili  í  sðgu  lands  vors,  er 
kirkjan  drottnaði  yiSr  hugum  manna  og  hjörtum,  þá  hefði  hann 
sjilfsagt  borið  bagal  og  mítur  og  sveiflað  tilfinnanlega  einvalds- 
sprota  kirkjunnar  yfir  landi  og  lýð.  Hefði  honum  aptur  á  móti 
verið  það  ætlað  af  forsjóninni  að  lifa  á  vorum  dögum,  um  þær 
mundir,  er  frelsishugmyndir  þessarar  aldar  ruddu  sér  braut  yfir 
Iðndiu,  þá  má  telja  það  víst,  að  hann  heföi  gripið  merki  þeirra 
og  geysað  fram  í  broddi  fylkingar  móti  kúgun  og  þrælddmi. 
Allir  þessir  eiginlegleikar  lágu  fölgnir  f  sálu  hans. 

{>að  sýnir  og  sannar  máske  betur  en  nokkuð  annað,  hvi- 
likur  maður  hann  var  og  hve  langt  frá  að  vera  sem  fólk  flest, 
að  samtfðarmenn  hans  annaðhvort  heija  hann  til  skýjanna,  eða 
ata  hann  í  saur,  að  hann-  átti  sér  tryggðavini,  er  voru  fúsir  að 
lylgja  honum  í  öllu,  og  Qandmenn,  er  eigi  vissu  þann  kost  svo 
iUan,  að  eigi  þætti  þeim  hann  Skúia  of  göður.  Enginn  var  sá 
uifilsmetandi  manna  á  Islandi,  er  eigi  skipaði  annanhvorn  flokk- 
iim.  jþykir  mér  þvi  að  siðustu  ekkert  mega  lýsa  Skúla  betur  í 
stuttu  máli  en  þessi  orð: 

>t  engu  var  hann  meðalmaður!« 
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Inngangur 1—2 

I.  Bemsku'  og  œ$kuár.  Ætt  og  uppruni  Skúla.  Magnús 
faöir  hans  og  Einar  afí  hans.  Barnabrek  og  dvöl  hjk  Einari 
presti.  Heimastörf  og  verzlunarstörf.  Skúli  byrjar  skólanám. 
Andlát  Magnúsar  prests.  Slys.  Viðureign  við  Stein  biskup. 
niar  horfur.  Móðir  Skúla  kvongast  þorleifi  prófasti  í  Múla. 
Skúli  útskrifast.  Utanför.  Bólusótt.  örbyrgð  og  volœði. 
Prófessor  Gram.  Atvinna  við  skriptir.  Störf  fyrir  stjórnina. 
Bréf  frá  Benedikt  lögmanni  þorsteinssyni.  Veitt  Austur* 
Skaptafellss]^sla.    Lff  í  KaupmannahÖfn 8—12 

TI.  Sýslumennska,  Embættisstðrf  i  Austur-Skaptafells- 
sýslu.  Missœtti  við  Jón  sýslum.  þorsteinsson.  Laus  Skaga- 
fjarðars]^sla.  Missœtti  við  Lafrentz  amtm.  UtanfÖr.  Veitt 
Skagafjarðars^sla.  Umsvif  og  málaferli.  Barneignir.  Skúii 
kvongast.  Daggumál.  Rógburður.  Viðureign  við  Bjarna  sjslu- 
mann  Halldórsson.  'Mál  út  af  Hólastól.  Röggsemi  Skúla  í 
stjórn  Hólastóls.  Rausn  og  frændrœkni.  Embættisfœrsla 
Dreese  landfógeta.    Skúla  veitt  landfógetaembættið 12—25 

ni.    Ástand  lalanda  um  miÖJa  18,  öld.   Astand  jarðanna. 
Leiguliðar    og   kjör  þeirra.     Búskapardeyfð.    Eyðijarðir.    Ein- 
okunarverzlunin    og    einkenni    hennar.      Hðrmangarafélagið.  . 
Verzlunarreglugerðirnar  1733  og  1743.  Skyldur  og  störf  land- 
fógeta  um  miðja  18.  öld 25—34 

IV.  Jðnaðaríío/hanimar  (1752—1760).  Harboe  sendur  til 
íslands.  Bréf  Holsteins  greifa  til  embœttismanna  á  íslandL 
Skoðanir  Skúla  um  viðreisn  landsius.  Stofnað  iðnaðarfélag, 
Vefsmiðja  á  Leirá.  Skúli  fer  utan  og  ílytur  mál  sitt  við 
stjórnina.  Iðnaðarfélagið  staðfest  af  konungi.  Iðnaðarstofn- 
animar  og  verzlunarfélagið.  Samningstilraunir  með  Skúla  og 
kaupmðnnum.  Stjórnin  dregur  taum  Skúla.  Skúli  heldur  til 
íslands.  Tekið  til  húsabyggingar  og  iðnaður  hefst.  Konungur 
gefur  enn  fé  og  Skúli  færist  meira  i  fang.    Erjur  með  stofn- 
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unnnam  og  verzlanarfélaginn.    Kaapmenn  bera  sakir  &  Skúla, 

Deilar  út  af  stofnunaaum.      Skipuð  nefnd  til  að  dœma  milli 

féUgsins  og  stofnananna.    Úrskarður  nefndarinnar.    Iðnaður- 

inn  fyrstu  árin.     Deilar  með  Skúla  og  Dannenberg  iðnaðar- 

sijóra.    Rógburður.    Pahl  sendar  upp  til  að  hafa  eptirlit  með 

stofnnnunum.     Skoðunargerð  á  húsum  og  &höldum  stofnan-' 

anna.    Vinnafólk  stofnananna.    Skðla  og  félögum  hans  boðið 

að  gera  reikningsskil.    Bréf  frá  Hastfer  barúni  til  Skúla.  Yíir- 

lit  yfír   fjárhag    stofnananna.      Bollaleggingar.      Undirtektir 

manna  nndir  stofnanirnar 34 — 65 

y.  Viáureign  Skúla  og  Harmangara.  Umgengni  kaup- 
manna  og  íslendinga.  Klaganir  Skúla  yfír  Ovesen  kaupm. 
og  mál  þeirra.  Viðureign  Skúla  og  Budtz  kaupm.  i  Grindayik 
og  mél  þeirra.  Klaganir  yfír  matvðruskoti.  Opnuð  verzlun- 
arhús.  Viðureign  Skúla  og  HafnarQarðarkaupmanns.  Mat- 
vðniskortur  og  maðkað  mél.  Hallæri  og  manndauði  Afsak- 
anir  kanpmanna  og  ákœrur  gagnvart  íslendingum.  Skipuð 
nefnd  til  að  rannsaka  framferði  félagsins.  Árangnrinn  af 
rannsókninni.  Álit  s^ómarinnar.  Hðrmangarar  segja  lausri 
verzlaninni.  Aðgerðir  Skúla  í  verzlunarmálinu  og  barátta 
^egn  félaginu.  Áiit  Skúla  á  verzlunarmálinu.  Verzlunar- 
framvarp  Skúla  frá  1767.  Álit  landsmanna  á  frumvarpi 
Skúla.  Skúla  falið  á  hendur  að  flytja  verzlunarm&lið  við 
stjórnina.  Tilraunir  Sknla  til  að  fá  því  framgengt.  Reki- 
stefna  í  verzlunarmálinu.    Tilskipunin  9.  jan.  1769 66—75 

VI.  l&naihratofiumimar  (1760—1779)  og  MuMtu  afdrif 
þeirra.  Vöxtur  og  viðgangur  stofnananna  meðan  konungs- 
verzlan  stóð.  >AImenna  verzlunarfélagið«  tekur  við.  Ráða- 
bragg  nm  sameining  stofnananna  og  verzlunarfélagsins.  Álit 
Skúla  am  sameininguna  og  skilmálar  hans.  Samningstil- 
rannir.  Álit  stjórnarinnar  og  Vmsra  manna  um  þetta  mál. 
Samningurínn  2.  ap.  1764.  Húsbnmi.  Fjirkláðinn.  Hluta- 
bréfam&Iið.  Áhagi  Islendinga  á  stofnununum  tekur  að  dofna. 
Verzlunarstjórnin  og  stofnanirnar.  Ari  Guðmundsson  sendur 
upp.  Tiltektir  Ara.  Sktila  bolað  frá  stjórn  stofnananna.  Tilgangur 
félagsins  með  stofnanirnar  kemur  í  Ijós.  Ástæður  félagsins. 
Skúli  leitast  viðað  fáskipaða  nefnd  til  aðdœma  millistofnananna 
ogfélagsins.  >Landkommissionin«  1770.  L^sing  hennar  ástofn- 
nnunam  og  nytsemi  þeirra,  Námurnar  i  Krísuvik.  Skipuð 
nefnd  lil  að  dsema  milli  stofnananna  og  félagsins.  Umkvðrt- 
QD  verzlunarstjórnarinnar.  Skilmálar  Magnúsar  yaralög- 
manns  ólafssouar.  Magnús  sýslum.  Ketilsson  kemur  í  hans 
stað.  Árangur  af  rannsóknum  nefndarínnar  og  úrakurður 
hennar.  Milið  fyrír  yfirrétti  og  hæztarétti.  Sittaboð  og 
^ttargerð.   Hús  og  áhöld  stofnananna,  er  konungur  tók  við  og 
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málÍDQ  lauk.  Tilraanir  stjórnarinnar  til  að  efla  stofanimar. 
Skoðanir  Jóns  Eirikssonar  á  stofnnnunum.  SkaÖi  konungs  á 
stofnunum.    Stofnanirnar  seldar 75 — 112 

VII.  ViÖureign  Skúla  og  »almenna  verzlunarf&agnns*. 
Ástæða  til  að  konungur  sleppti  verzlnninni.  Stjórnin  leitar 
álits  íslendinga  um  verzlunina.  Svar  Skúla.  >Almenna 
verzlunarféiagið*.  Verzlun  þess  fyrst  framan  af.  Kvartanir 
yfir  kaupskap  Ara  Guðmundssonar.  Flutt  skemmt  mél  til 
íslands.  Skipuð  nefnd  til  að  dœma  í  mélmálinu.  Félagið 
sektað.  Mélbótasjóðurinn.  Vörunpptektarmál.  Viðureign  Skúla 
og  Ara  Guðmundssoiiar.  Dómur  i  upptektarmálinu.  Virtar 
eigur  Skúla.  Kvartanir  frá  alþ^ðu  á  íslandi  yfír  Terzlunar- 
félaginu.  Nokkur  dœmi  upp  k  framferði  kaupmanna.  Verzl- 
unarfrumvarp  Skúla  frá  1767.  Aðfinningar  og  athugasemdir 
Olafs  Stephensens  við  það.  TiUögnr  Ölafs.  Álit  islenzkra 
embœttismanna  á  verzlunarm&linu.  Rit  gegn  verzlunarfélag- 
inu.  Umsóknarslgöl  frá  verzlunarfélaginu.  Álit  Jóns  Eiríks- 
sonar.  Bréf  frá  Skúla  um  verzlunina.  Félaginu  veitt  lausn 
frá  verzIuDÍnni  Konungur  tekur  við.  Ny  verðlagsskrá.  Um- 
bœtur  &  verzluninni.  Álit  Jóns  Eiríkssonar  og  Þorkels  Fjeld- 
sted  uro,  hvert  verzlunarfyrirkomulag  sé  haganlegast  á  ís- 
landi.  Skipuð  nefnd  til  að  íhuga  almenn  roálefni  íslands. 
Rannsókir  nefndarinnar  um  verzlonarmálið.  Verzlunartil- 
skipunin  1787 112-188 

VIII.  Skúli  og  yfirhobarar  ham.  Deilur  við  Pingel  amt- 
mann  út  af  ábúðinni  á  Bessastöðum.  Sktili  fer  utan  i  óleyfí 
amtmanns.  Skúli  og  Magnús  amtm.  Gíslason.  Jón  sonur 
Skúla  skipaður  honum  til  aðstoðar  í  embœttinu.  Bryddir  á 
óreglu  i  embœttisfœrslu  landfógeta.  Thodal  amtmaður.  Skiíli 
byggir  þingeyraklaustur  gegn  boði  amtmanns.  Fjárskortur. 
Lagt  hapt  á  eignr  Skúla.  Afsakanir  Skúla.  Úrskurður  stjórn- 
arinnar.  Levetzow  tekur  við  stiptamtmannsembœttinu.  Óving- 
an  út  af  ábúðinni  á  Viðey.  Levetzow  finnur  reikningsspjöll 
hjá  landfögeta.  Fjárþurð.  Heptar  eignr  landfógeta  og  þeim 
feðgum  vikið  úr  embœtti.  Álit  stjörnarinnar.  Skúla  boðið 
að  fara  heim  og  gera  reikningsskil.  Málarekstur.  Levetzow 
ber  þungar  sakir  á  Skúla  og  Jón.  þrákelkni  Skúla  og  um- 
vandanir  stjórnarinnar.  Ertingar  við  Levetzow.  Ólafur 
Stephensen  verður  stiptamtmaður.  Kunningsskapur  Skúla  og 
Ölafs,  Grynnir  á  vináttunni.  Frœndstyrkur  Ölafs.  Bréf  Ölafs 
um  Sknla.  Fyrirskipanir  sfjómarínnar.  Skúli  sesist  ölafur 
gengur  eptir  reikningum  og  tekur  Qárhirzluna  af  Sknla.  Bréf 
Meldahls  amtmanns.  Svar  stjórnarinnar.  Heptar  eignr  Skúla 
og  virtar.  Settir  verðir  við  fjirhirzluna.  Ölafur  leitar  þing- 
vitna  um  embœttisfærslu  Skúla.   Árangnr  þingvitnanna.  Skúli 


EFNISYFIIILIT.  191 

Bli. 

segir  af  sér.   Ölafnr  flytur  í  Viðey.    Seldar  eigur  Skúla.   Skúli 

leikur  á  Ólaf 138—159 

IX.  Afkvœmi  Skúla,  sérstok  málaferli  og  bÚBkaparum' 
ijdan.  Börn  Skúla.  Skúli  flytnr  i  Viðey.  Reist  landfógeta- 
húsið.  Ransn  Skúla  og  höföingsskapur.  J6n  Skúlason.  Jón 
s^hmaðnr  Snorrason,  tengdasonur  Skúla.  Búskapur  hans 
og  embœttisfœrsla.  Mála-Björn.  Andlát  Jóns  Snorrasonar.  Skúli 
borgar  skuldir  hans.  Jón  syslumaður  Amórsson,  tengdasonur 
Slníla.  Skaldabasl  hans.  Umboðsreikningar  Jóns  í  ólagi. 
Skúli  leitast  við  að  hjálpa  honum.  Málarekstur  Jóns.  Jón 
STÍptur  Arnarstapaumboði.  Frekari  rannsóknir.  Andlát  Jóns. 
þrefallt  brúðkaup  í  Viðey.  Andlát  Steinunnar  konu  Skúla. 
Andlát  Jóns  Skúlasonar  og  Jóns  Vidð.  Málaþref  út  af  dán- 
arbúi  Bjarna  landlæknis  Pálssonar.     Búskaparframkvæmdir  i 

Yiðey.    Bú  Skúla  í  Viðey.    Efstu  æiidagar  Skúla  og  andlát.  .  159—172 

X.  jE?tftJkentti  Skúla  og  yfirlU  yfir  lífsstarf  hans.  Ytri 
eiokenni  Skúla..  Sálargáfur  hans  og  eðlisfar.  Iðjusemi 
Skúla  og  dugnaður.  Nokkur  lundareinkenni  Skúla.  Vinir  og 
mótstððumenn.  L^sing  Skúla  í  ritum  eptir  samtii^armenn 
hans.    Drykkjuskapur  Skúla.      Barátta  Skúla  fyrir  iðuarmál- 

m  og  verzlunarmálinu 172—187 
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lyðni  lapússoii  Öbeii. 


Y, 


■Gáttir  allar, 
áðr  gangi  fram, 
of  skygnask  skylit. 
Eámmál, 


fir  dyrum  hofs  Apollös  í  Delff  stóð  spakmælið:  >|>ekta 
sjálfan  þig«,  sem  Sókrates  spekingnr  gerði  að  Iffsregla  sinni  og 
grandvallarsetninga  siðafræðinnar  gríska.  {>að  er  langt  síðan, 
aö  yfsindin  hafa  sannað,  að  hinir  norræna  forfeðar  Yorir  hafa 
ekki  trúað  á  eða  tignað  neina  Sðgadfs.  Enn  ef  þeir  hefðu  gert 
þaö,  ef  hún  befði  átt  nokkart  hof  hjer  á  Islandi,  þá  hefði  átt  að 
standa  yfir  dyram  þess:  »6Ieymda  sjálfam  þjer*,  þvf  að  þetta 
6r  í  raan  rjettri  ein  af  meginreglam  og  andirstöðasetDÍngum  fs- 
lenzkrar  sagnfræði.  Sagnamenn  vorir  hugsa  vanalega  ekki  um 
annað  enn  að  segja  frá  viðbarðunam,  og  láta  mjög  sjaldan  í  Ijós 
dém  sinn  um  þá,  nema  þá  dbeinlínis.  |>eir  yilja  láta  viðburð- 
ina  sjálfa  tala  til  lesandans  eða  áheyrandans,  og  finst  það  vera 
einungis  til  að  fipa  fyrir  að  blanda  inn  athugasemdum  um  þá 
fri  sjálfum  sjer.  |>egar  vjer  erum  búnir  að  lesa  íslenzka  sOgu, 
þá  gætnm  vjer  haldið,  ef  vjer  vissum  ekki  betur,  að  sagan  hefði 
aagt  8ig  sjálf,  svo  Iftið  ber  á  persónu  hofundarins.  Hann  talar 
mjðg  sjaldan  til  lesandans  í  fyrstu  persónu,  og  svo  keyrír  þessi 
sjál&gleymska,  ef  svo  mætti  að  orði  kveða,  fram  úr  hófi,  að  hof- 
nndinnm  dettur  ekki  einu  sinni  f  hug,  að  seinni  tíma  mönnum 
mnni  þykja  fróðlegt  að  vita,  hver  samið  hafi  söguna.  Af  þessu 
er  það  sprottið,  að  nðfn  margra  hðfunda  að  hinum  mestu  snild- 
MTitom,  sem  til  eru  á  vora  tungu,  verða  altaf  hulin  f  myrkri 
frar  gleymsku,  þd  að  verk  þeirra  muni  lifa  um  aldur  og  æfi 
1  ævarandi  eign  vorrar  litlu  og  fámennu  þjdðar. 

ess  ber  að  geta»  að  stafsetningin  á  þessari  ritgjörð   er   löguð   eftir 
im  deildar  hins  íslenzka  bókmentafjelags  í  Kaupmannahðfn. 
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Enn  engiiiD  getur  meö  öUa  gleymt  sjálfiim  sjer,  og  em  ís- 
lenzkir  sagDamenn  þyf  lOgmáli  háðir  engu  Bíðnr  enn  aðrir.  Ein 
stutt  setning  eða  orðatiltæki,  eitt  Iftið  orð  eða  jafnvel  partor  af 
orði  —  t.  d.  Yiðskeytti  greinirinn  —  kemor  stundum  npp  um 
höfundinn,  segir  oss,  af  hyerri  ætt  hann  hafi  Terið  eða  úr  hyeija 
hjeraði,  fræðir  oss  nm,  hverja  stöða  hann  hafi  haft  f  Ifíina,  lýsir 
lyndiseinkunn  hans  og  hugsanttrhætti,  dömgreind  og  kunnátta 
0.  s.  frv.,  og  einstöku  sinnum  má  jafnvel  af  slíku  riða,  hver 
hðfundurinn  hafi  verið.  Til  að  sjá  þetta  þarf  mikla  eftirtekt  4^ 
nákvæmni.  pað  verður  að  bregða  hverju  orði,  hverri  setninga, 
hverri  grein  f  sögunam  undir  stækkunargler,  ef  svo  má  að  orði 
komast,  rannsaka  og  prófa  hveija  málsgrein,  bera  hana  saman  við 
aðra  staði  í  sögunni  og  f  öðrum  sögum,  enn  þö  má  aldrei  missa 
sjönar  á  sögaheildinni.  Fáar  af  sðgum  vorum  haCa  hingað  til 
verið  rannsakaðar  með  slfkri  nákvœmni,  og  mjer  liggur  við  að 
segja  engin.  Vfsindamenn  nútfmans  eiga  hjer  vftt  verksvið  fyrir 
höndum.  |>að  rit,  sem  hjer  fer  á  efdr,  er  mjðg  ófuUkomin  til- 
raun  í  þessa  átt,  að  því  er  snertir  eitt  hið  merkasta  og  hið  lang- 
stærsta  sagnarit,  sem  forfeður  vorir  hafa  eftir  sig  látið  um  sðgu 
landsins,  það  rit,  sem  nefht  hefur  verið  einu  nafni  Starlunga  eða 
íslendingasaga  hin  mikla. 


1  þáttur. 

Jtm  baBdrit  og  itgáflur  Storlviip  og  skotenir  TisiiKUmaiiiia  á 

Qppnma  hemiar  og  laniietiiinp. 

StnrluDga  er  tfl  vor  komin  að  eins  f  tveimur  skinn-hand- 
ritam,  sem  ern  geymd  í  safni  Árna  Magnússonar  Nr.  122  A  og 
122  B  í  arkarbroti.  Guðbrandar  Vigfússon  hefor  lýst  þessnm 
handritam  og  sagt  sOgu  þeirra  í  Starlangn-útgáfa  sinni^  og 
Kr.  E&lnnd  f  hinni  ágæta  skrá  yfir  handrít  Ámasafns^  og  læt 
jeg  mjer  nægja  aö  vísa  til  þess,  sem  þeir  hafa  sagt,  því  aö 
sjálfar  hef  jeg  ekki  hafl  tækifæri  til  að  rannsaka  handrítin  ná- 
kvæmlega.  Jeg  man  að  eins  leyfa  mjer  að  taka  fram  það;  sem 
er  naaðsynlegt  til  að  skilja  það,  er  hjer  fer  á  eftir. 

122  A  (merkt  B  f  Stari.*)  er  eldra  enn  122  B  (merkt  A  f 
Stnrl.*),  skrifað  að  dómi  Kr.  K&lunds  á  iyrri  hlata  14.  aldar^ 
122  B  telar  Káland  skrifað  am  1400  enn  Qaðbr.  Yigfússon  am 
1350.  Bæði  handritin  Qekk  Árni  að  vestan,  122  A  frá  Páli 
Ketilssyni,  mdðarbróður  sínum,  er  var  prestur  f  Hvammi  og  sfðan 
aö  Stað  á  ölduhrygg  (f  1720).  Enn  122B  kom  til  hans  af 
V^tfjðrðum  í  mðrgum  pðrtam;  hafði  það  verið  eign  Árna  Guð- 
mandssonar  f  Bfldudal,  enn  hann  rifið  það  f  sundur,  og  vóru 
blððín  siðan  hofð  í  klæðasnið  eða  til  bókbands.  |>etta  handrit 
er  því  nú  skræður  einar,   mjðg  illar  aflestrar,   og  vantar   mjðg 


^  SturL'  Prolegomena  clzxí.—clzzv.  bls.  (Hjer  á  eftir  táksar  Starl.^ 

hina    eldri   útgáfa    Starlanga,    Kaupmannahöfn   1817—1820,    enn 

Starí.'  hina  síðari  útgáfu,  Ozford  1878). 
'  Katalog  OTer  den  Arnamagnœanske  hándskriftsamling  1, 83.-88.  bls. 

Stntt  lýsmg  á  122  A  er  og  í  Frumpörtum  ísl.  tungu   eftir  Konrád 

Gislason  yU.->IX.  bls. 
*  GuÖbrandar  Vigfússon  heldur,  að  þaö  sje  ritað  um  1320,  enn  Kon- 

r&ð  Gislason,  að  sumt  af  þvi  sje  skrifað  á  ðndverðri,  enn  sumt  á 

ofanverðri  14  ðld.    Jón  Sigurðsson  setur  það  um  1830  (Dipl.  Isl. 

I,  824.  bls.). 
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mikiS  í  —  alls  ern  nú  til  30  blOfl  eða  blaðaslitur.  Af  122  A  em 
aftar  á  möti  til  110  blðfl  efla  blaðapartar,  og  telur  Guflbrandnr 
Vigfúsaon  þö,  afl  í  þafl  handrit  muni  Tanta  um  34  blflfl,  efla  hjer 
um  bil  Qórfla  part. 

Frá  þessum  tveim  skinnhandritum  em  kynjufl  ðU  þan  papp- 
írsbandrit,  sem  nú  eru  til  af  Sturlungu,  snm  fi^  122  A,  sum  frá 
122  B,  enn  sum  eru  blendingur  úr  báflum^ 

Hifl  helzta,  sem  skinnhandritum  þessnm  ber  á  milli,  er  þafl, 
að  |»orgil8  saga  skarða  er  ekki  í  122  A,  heldur  að  eins  í  122  B. 
Af  þessu  er  Ijöst,  að  122  A  —  eða  frumrit  þesa  —  er  skrifað, 
áflur  enn  l^orgiissaga  var  tekin  inn  í  Sturlnngusafnifl.  Hitt  er 
óhugsandi,  afl  {>orgiIs8aga  hafi  staðið  í  þyí  handríti,  sem  122  A 
er  ritað  eftir,  og  skrifarinn  slept  henni  úr,  því  að  í  122  B  er 
l^orgilssOgu  blandað  saman  við  aðrar  sOgur,  eins  og  vjer  munum 
sfðar  8já,  og  er  sinn  kaflinn  tekinn  á  vfxl  úr  hverri  sOgunni,  og 
kemur  ekki  til  nokkurravmála,  að  sá,  'sem  ritaði  122  A  hefði  hitt 
á  að  sleppa  einmitt  úr  öllu  því,  sem  var  úr  |>orgil88ögu,  ef  hann 
hefði  haft  fyrír  sjer  slfkan  s^nablending.  Að  ðllu  samtðldu  er 
122  A  betra  handrít  enn  122  B,  eins  og  eðlilegt  er,  þar  sem  það 
er  svo  sem  hálfrí  Old  eldra,  og  ef  handritin  greinir  á,  er  les- 
hátturínn  f  122  A  vanalega  rjettarí  og  upphaflegri.  Enn  þó 
kemur  það  aUoft  fyrír,  að  122  B  hefur  upphafl^rí  texta.  Þetta 
sýnir  og  sannar,  að  hvorugt  þessara  handrita  er  frumrít  Sturl- 
ungusafnsins,  heldur  liggur  á  bak  við  þau  bœði  eitt  frumrit, 
sem  bæði  stafa  frá. 


Sturlunga  hefur  tvisvar  verið  gefin  út,  f  fyrra  skiftið  í 
Kaupmannahofn  að  tilhlutun  BókmentaQelagsins  á  árunum  1816 
—1820  ásamt  Árna  biskups  sOgu,  enn  í  sfðara  skiftið  af  Gnð- 
braudi  Vigfússyni  í  Oxford  1878  ásamt  HrafnssOgu,  ÁrdnssðgUf 
KonuDgsannái  og  fleiri  viðaukum. 

Aðalgallinn  á  fyrri  útgáfunni  er  sá,  að  hún  hefur  ekki  tekið 
neitt  tiIUt  til  skinnhandrítanna,  heldur  faríð  eingOngu  eftir  pappírs- 


^  Af  pappirshandrítunum  skal  jeg  sjerstaklega  taka  fram  Vallabók, 
sem  er  rituö  af  Eyjólfí  Jónssyni  presti  á  VOUum  í  SvarfaÖardal 
og  nú  geymd  í  AdTocates  Library  í  Edinborg,  og  handrit  í  Ðritish 
Museum,  sem  Guðbrandur  telur  ritað  á  Snðurlandi  um  1690.  BœOi 
þessi  handrit  eru  að  dómi  Guðbrands  Vigfússonar  kynjuð  frá  122  B. 
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haBdritaro.  Samt  er  hún  gtföra  gjalda  yerö  fyrir  sino  tíma  og 
alTeg  ómissandi  til  samanbnrðar  við  útgáfa  Qnðbrands  Vigfás- 
Bonar,  sem  er  mjög  hroðvirknislega  af  hendi  ieyst,  og  oft  er 
textinn  í  eldri  útgáfnnni  ijettarí  enn  f  hinni  síðari.  Bjarni 
Tborstdnsson,  sem  sfðar  varð  amtmaðar,  virðist  hafa  staðið  fyrír 
útgifnnni,  og  hann  einn  hefar  samið  formálann,  enn  með  hon- 
om  anna  að  útgáfanni  4  fslenzkir  stúdentar,  sem  nafngreindir 
eixi  f  formálanam,  þar  á  meðal  Sveinbjðrn  Egilsson  og  Gísli 
Brynjölfsson  hinn  eldrí.  Starlanga  er  hjer  okki  greind  í  snndnr 
f  sjeratakar  sOgar,  eins  og  ekki  var  heldar  von,  þar  sem  útgef- 
andinn  heldar  f  formálanam,  að  Brandr  biskap  Sæmandarson 
hafi  skrífað  allan  fyrri  hlnta  Starlanga,  enn  Starla  Þörðarson 
haldið  áfram,  þar  sem  bisknp  hætti,  og  skoðar  hana  þannig  sem 
eina  heild.  Aftnr  á  móti  er  henni  skift  í  10  þætti  eftir  pappírs- 
handritanam.  Sú  skifting  er  víða  mjðg  tfeðlileg,  og  það  *hefar 
útgefandinn  Ifka  fandið  og  tekið  fram  í  formálannm^  Onð- 
brandar  Vigfásson  segir,  að  Bjðrn  frá^Skarðsá  eða  einhvmr  af  skríf- 
nmm  |>orIák8  bisknps  Skúlasonar  hafi  fyrst  tekið  app  þessa  þátta- 
skiftinga,  enn  engar  veit  jeg  sönnar  á  þvf. 

Útgáfa  Qaðbrands  Vigfússonar  hefar  þá  yfirbarði  yfir  eldrí 
út^fana,  að  útgefandinn  hefar  lagt  skinnhandritið  122  B  til 
grandvallar,  það  sem  það  náði,  enn  í  eyðanam  hefar  hann  að 
mestn  faríð  eftir  afskríft  af  þessa  handríti,  sem  var  rítuð,  meðan 
þafi  var  fyllra  enn  nn,  og  geymd  er  f  British  Maseam*,  og  hefar 
hann  ank  þess  haft  122  A  til  samanburðar.  Helzti  annmarki 
þessarar  útgáfa  er,  að  hún  er  leyst  af  hendi  með  mikilli  hroð- 
Yirkni  og  tfnákvæmni.  PrentviIIar  og  aðrar  fljtftfærnisvillur  era 
margar,  og  ekki  nærrí  allar  leiðrjettar  afban  við  útgáfana.  Enn 
einknm  virðist  þtf  útgefandinn  hafa  veríð  mjðg  tfnákvæmar  í  þvf 
aö  tilfæra  mismunargreinir  úr  122  A,  og  sjest  það  bezt  í  þeim 
kðflnm,  sem  prentaðir  ern  annarsstaðar  nákvæmlega  eftir  þessu 
handríti,  þegar  þeir  era  bornir  saman  við  útgáfuna'.  Eggert 
Brím  á  miklar  þakkir  skilið  fyrír  það,  að  hann  hefur  skrifað 
mjðg  rækilegar  athagasemdir  við  átgáfana  og  bent  á   margar 


»  Stnrl.>  I,  IV.  bls. 

'  Sbr.  neðanmálsgreinina  hjer  að  framan  á  196.  bls. 

*  T.  d.  má  bera  saman  SturL*  I,  38.— S4.  og  II,  252.  bls.  við  Frum- 

parta  Konráðs  Gíslasonar    VIII.— IX.  bls.,  eða  Starl.*  I,  223.-225. 

bls.  við  Dipl.  Isl.  I,  862.-864.  bls. 
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viUur  í  henDÍ,  og  sttinfr  hefur  Benedikt  Grðndal  líka  bent  á  ( 
rítdómi  sínam  om  útgáfnna,  þtf  aö  hann  snúi  sjer  mest  að  for- 
mála  hennar  (Prolegomena).^  Enn  mart  fleira  mætti  þó  til  tína, 
og  er  sttmt  af  þvl,  enn  ekki  nærri  alt,  tekið  fram  hjer  á  eftir. 


Nafnið  •Stttrlanga*  er  að  sðgn  Guðbrands  Vigfússonar  ekki 
eldra  enn  frá  dðgum  Árna  Magnússonar.  I  pappfrshandrítunum 
er  sagan  nefnd  tíslendinga  saga*,  og  Yið  þann  titil  bætti  Björn 
áSkarðsá  •hin  mikla*  til  að  greina  sðguna  frá  öðrum  íslendinga- 
sðgum.  Undir  þessu  nafni  gekk  sagan  þangað  til  á  dðgum 
Árna,  að  Sturlnngu-nafnið  kemur  upp,  enn  ekki  segir  Ouð- 
brandur,  hvort  Árni  hafi  fyrstur  manna  kallað  sðguna  Stttrlangu. 
Jeg  hef  haldið  þessu  nafni  (o:  Sturlungu),  þó  að  það  að  mínum 
ddmi  eigi  miklu  yerr  yið  efni  sðgunnar  enn  hið  eldra  nafn,  »ís- 
lendingasaga  hin  miklat,  bæði  af  þvf  að  það  er  nú  orðið  aigengt, 
og  af  þvi  að  partur  af  verkinu  er  með  rjettu  nefndur  íslend- 
ingasaga,  svo  að  það  gœti  valdið  ruglingi  að  kalla  alt  verkið  f 
heild  sinni  sama  nafni,  þö  að  >hin  mikla«  værí  bættviðtil  auð- 
kenningar. 


Hinir  eldrí  vfsindamenn  eigna  flestir  Sturlu  |>órðar8yni 
annaðhvort  álla  Sturlungu  eða  þá  að  minsta  kosti  þann  hluta 
hennar,  sem  gerist  eftir  andlát  Brands  biskups  Sæmundarsonar 
áríð  1201,  enn  Brandi  það,  sem  gerist  fyrir  þennan  tfma.  Meöal 
þessara  má  telja  t>ormóð  Torfason*,  Bjðrn  á  Skarðsá',  Finn  Jtfns- 
son  biskupS  Hálfdán  Einarsson^,  G.  Schðning®,  Bjarna  Thor- 
steinsson^  Jön  Eiríksson^,  P.  E.  Múller.*    Finnur  Magnússon^^ 


'  Arkiv  för  nord.  filol.  Vin  (N.  F.  IV),  828.-867.  bls.    Tímarit  hins 

ísl.  bókmentaQelags  I,  6.-32.  bls. 
'  8er.  reg.  Dan.  44.  og  47.  bls. 
'  Annilar  Bjðrns  i  formálanum  á  2.  bls.  í  Hrappseyjarútg&funni. 

*  Hist.  eccl  I,  210.  og  888.  bls. 

*  Sciagraphia  122.  og  127.  bls. 

*  Hkr.  Khðfn  1777  formálinn  IL  bls.  neðanmálsgr.  a. 
^  Sturl.»  I.  IV.  bls. 

'  Gunnl.  B.  ormst.  Khðfn  1776,  6.-7.  bls.  neðanmáls. 

*  Sagabibliothek  I,  245.-248.  bls. 

'^  Grðnlands  hist.  Mindesm.  I,  81.  og  65.  bls. 
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N.  IL  Petersen^  og  Sveínn  Skúlason'  eru  jafnTel  enn  þá  á  þessari 
skoðnn,  og  styðst  hún  við  formála  þann  í  Storlunguhandritan- 
um,  Bem  stendur  næst  á  eftir  Stnrlusðgu.  {>es8ir  hinir  eldri  vís- 
indamenn  Yirðast  allir  hafa  fylgt  þeim  hinum  sama  texta  formálans, 
sem  stendur  f  eldri  útgáfnnni,  jafnvel  þeir  sem  rituðu,  áður  enn 
hún  kom  út'.  Orð  formálans  ern  þessi  (eftír  Sturl.^):  ^Flestar 
sðgor,  er  hér  hafa  giörst  á  Islandi,  vorn  ritadar  ádr  Brandr 
bisknp  Sæmundarson  andadist,  en  þær  sðgur,  er  sfdan  hafa  giðrst, 
Tom  Iftt  ritadar  ádr  Sturla  skáld  |>órdar8on  sagdi  fyrir  Islend* 
íngasögurc^.  Sumir  hjeldu,  að  með  orðunum  »FIestar  sðgur*  væri 
itt  við  sðgurnar  i  Sturlungusafninu,  sem  gerzt  hefiðu  fyrir  and- 
lát  Brands  biskups,  og  eignuðu  honum  þyf  allar  þessar  sðgur, 
enn  Sturlu  hinar,  sem  gerast  eftir  andlát  biskups.  Aðrir  hjeldu, 
að  >Flestar  sðgur«  ætti  ekki  við  neinar  af  sðgum  Sturlungu- 
safnsins,  heldur  við  aðrar  íslendingasðgur  utan  Sturlungu,  og 
ályktnðu  af  þessu,  að  allar  þœr  sðgur,  sem  gerast  á  hinni  svo- 
kðllnðu  sðguðld  (980 — 1030),  væri  ritaðar,  áður  enn  Brandnr 
biskip  dtf,  enn  eignuðu  Sturln  alla  eða  mestalla  Sturlungu. 
Samt  sem  áður  gat  það  ekki  dulizt  þessnm  mðnnum,  að  Sturla 
hafði  ekki  lagt  síðustu  hðnd  á  Sturlungu,  heldur  hafði  einhver 
annar  Qallað  um  hana  eftir  hann.  pað  rjeðu  þeir  einnig  af 
sama  formálanum,  því  að  þar  stendur  (Sturl.^):  »þvíat  hann 
wr  gðfugr,  gódsamr,  allvitur  ok  hófsamr  madr,  diarfr  ok  ein- 
ardr.  Láti  gud  honnm  nú  raun  lofi  betri.€^  Finnur  Jónsson 
tekur  þetta  beinlfnis  fram  í  kirkjusðgu  sinni  (I,  210),  og  Rjarni 
Thorsteinsson  eftir  honum.  P.  E.  M&I)er  kastaði  þvf  fram  f 
Sagabibliothek  á  þeim  stað,  er  til  var  vitnað,  að  einhver  klerkur 
hlytí  að  hafa  aukið  inn  í  Sturlungu  ýmsu  úr  sðgu  Guðmundar 
hÍDs  góða.  Á  þetta  Qellst  Finnur  Magnússon  f  Grðnlands  hist. 
Mindesmærker  I,  67.  bls.  og  bætti  því  við,  að  sami  maðurinn 
mnndi  hafa  aukið  við  Geirmundarþætti  og  Guðmundar  sðgu  dýra. 
'Og  hann  gengur  feti  lengra.  Hann  reynir  að  sýna  fram  á,  hver 
aá  maður  sje,  sem  hafi  aukið  þessu  inn  f  og  lagt  sfðustu  hðnd 
á  Sturlungn.    Hann  bendir  fyrstur  manna  á  hina  merkilegu  mis- 


*  Ann.  f.  nord.  Oldk.  og  Hist.  1861,  206.— 207.  bls. 
^  Safn  Ul  8.  ísl.  I,  590.-692.  bls. 

'  T.  d.  Pinnur  biskup  i  Hist.  eccl.  &  þeim  stað,  sem  til  var  vitnað. 

•  SturL^  I.  107.  bls. 
»  SturL*  s.  st 
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miiDargreiii,  sem  Btendur  neöumála  í  Storl.^  I,  130.  bls.,  þar 
sem  oefnd  er  Ouðlaug,  mtfðir  >Ketíl8  prests  {K>rlák88onar«  og^ 
Yallabók  bætír  viö:  •mtfðarfððnr  mfns,  einnin  móðarfMor  Nar&- 
aonai.  Af  þessn  ályktar  Finnar  Magnúaaon,  að  sá  maður,  aem 
lagði  BÍðusta  bOnd,  á  Stnrlanga  hafi  yerið  systrangar  Narfasona, 
er  T<5ra  í  fremsta  hðfðingja  röð  á  ofanverðri  13.  og  ðndverðri 
14.  Old.  Móðir  Narfasona  yar  Valgerðr,  dtfttir  Ketib  preats 
porlákssonar.  |>að  er  ekki  knnnagt,  að  bún  bafi  átt  neina  aðra 
Bystor  enn  Helga,  kona  Snorra  Markúsaonar  á  Melam,  er  dtf 
1313.  Það  blýtor  því  að  Tera  sonar  þeirra  bjtfna,  segir  Finnar, 
sem  befar  Qallað  am  Starlanga,  og  sfðan  sýnir  bann  fram  i,  aft 
porsteinn  ábtfti  Snorrason,  sem  nefndar  var  að  aaknefni  •bðUtfttr*^ 
og  dtf  árið  1868,  mani  hafa  yerið  sonar  Snorra  á  Melum*  og  sge 
því  sá  maður,  sem  bann  er  að  leita  að.  Hann  befur  teinð  efldr 
þvi,  að  ættartolurnar  í  Geirmandarþættinura  enda  flestar  á  Skarðs- 
Snorra,  afa  Narfasona,  systrunga  {K)rsteins.  ^tta  sje  þyf  til 
styrkingar,  að  lH)rsteinn  bafi  Qallað  am  Sturlungu  og  bætt  við 
Geirmundarþætti.  Heldur  Finnur,  að  {^orsteinn  bafi  afskrifiið  og 
endurskoðað,  aukið  og  frambaldið  frumriti  Sturlu  eftir  áskorun 
frænda  sinna  Narfasona*.  Sveinn  Skúlason  felst  f  OUum  aðalafaíð- 
nm  á  þessar  ályktanir  Finns  Magnússonar  f  æfisOgu  Sturln 
I>tfrðarsonar,  enn  þtf  eru  skoðanir  bans  að  sumn  leyti  einkenni* 
legar.  Hann  beldur  að  tísu,  að  {>orsteinn  bafi  samið  það,  sem 
segir  frá  uppvexti  Guðmundar  gtfða  (prestssOgu  Guðmundar),  enn 
bann  efast  um,  að  bann  bafi  frumsamið  Geirmundarþátt  og  6uð- 
mundarsOgu  dýra,  og  bneigist  beldur  að  þeirri  skoðun,  að  Storla 
bafi  frumritað  þetta  bTorttveggja  sem  sjerstok  rit,  enn  {>orsteinn 
tekið  þau  inn  í  Sturlungusafnið.  Honum  liggur  næst  að  balda^ 
að  Sturla  Þtfrðarson  bafi  •sett  saman  ÍslendingasOgur,  þaö  er  a6 
skiija,  að  bann  bafi  á  ýmsum  Umum  ritað  ýmsa  hafU^  hœm  út 
^f  fy^^  ^f  <>S  i^^f^i  Þ^  BOgu  af  þeim  mOnnum,  sem  sagan  ?ar 
mest  um^.  Hann  telur  það  líklegt,  að  E>orsteinn  ábtfti  bafi  baft 
sagnirnar  um    seinustu  æfi  Sturlu  frá  |>tfrði  Narfasyni,   frænda 


'  3:  hnOttóttur.    þorsteinn  hefur  líklega  haft  »klerkai8tru<. 

'  þetta  hefar  síðar  reynzt  sOnn  og  rjett  tilgáta  i  alla  staði.  það  sjest 
á  þórðar  BOgn  hreðu  hinni  eldrí  8.  k.  (B&rðarsaga  Snæfellsáss  etc, 
útg.  Gnðbr.  Yigfússonar,  104.  bls.),  að  þorsteinn  var  sonnr  Mela- 
Snorra. 

'  GrOnlands  hist.  Mindesmœrker  I,  66.— 70.  bla 
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sÍDum  og  skeytt  þœr  ftftan  Yið  Starlttngu/  Sveinn  stígttr  hjer 
eintt  Ktltt  feti  framar  enn  fyrirrennarar  hans,  að  svo  mikltt  leyti 
sem  hann  hefor  sjeð,  að  Sturlunga  er  ekki  ein  samanhangandi 
heild,  heldttr  samsett  af  mOrgttm  einstokttm  sOgnm. 

Nú  kemur  Guðbrandnr  Vigfússon  til  sOgttnnar.  í  hinnm 
ágæta  formála  sfnttm  fyrir  1.  bindi  af  BiskupasOgttm  ritar  hann 
sttttta  grein  á  möti  skoðunttm  Finns  Magnússonar  og  Sveins 
Skúlasonar.  Hann  bendir  á,  að  formáli  Sturlungtt  sá,  er  áður 
Yar  getið,  sýni  það,  að  sá,  sem  hann  hefur  rítað,  hafi  mttnað 
Stttrlu,  og  ritað  skOmmu  eftir  andlát  hans,  þyf  að  þar  segi  bto 
í  122A:  »þyf  at  hann  (o:  Sturiu)  vissa  ek  alvitrastan  ok  hdf- 
samastan;  láti  guð  hönum  nú  raun  lofi  betri*.  ^ví  geti  það 
með  engu  móti  staðizt,  að  þessi  maður  hafi  verið  |>orsteinn  áböti 
bOUóttr,  þvf  að  1)  andaðist  hann  nærfelt  70  árnm  eftir  Sturlu  og 
gat  þvf  ekki  munað  hann;  2)  standa  orðin  •mtfðurfðður  míns 
einnig«  (Stnrl.^  I,  130.  bls.)  ais  ekki  f  122  A  —  þar  stendur  að 
eins  >mtfðurfOðttr  Narfasona*;  orðin  imtfðurfðður  mfns  einnig« 
finnist  að  eins  f  einu  pappfrshandríti,  sem  og  mnni  eiga  kyn 
Bitt  að  rekja  til  |>or8teins  ábtfta;  3)  allar  ættir  f  byrjnn  fyrsta 
þáttar  (pi  í  Oeirmundarþætti)  sjeu  leiddar  til  Skarðs-Snorrat 
fððurfoður  Narfasona,  enn  engar  að  Mela*Snorra,  fftður  ^orsteins 
bOlltftts.  Af  þessum  ástæðum  getttr  Gttðbrandor  þess  til,  að  það 
flje  f>tfrðr  Narfason,  sem  hafi  lagt  sfðustu  hOnd  á  Sturlungu, 
bendir  á,  að  hann  hafi  að  Ollum  líkindum  verið  lærisveinn 
Stnrltt,  og  að  Ifklegt  sje,  að  þeir  bræður  Narfasynir  hafi  komizt 
að  btfkum  Sturlu  eftir  hann  látínn.  Sturla  sje  ekki  höfnndur  að 
HrafnssOgtt  nje  prestsOgn  Guðmundar  nje  GuðmundarsOgu  dýra 
Ðje  |>orgils80gu  skarða  nje  SvfnfellingasOgu,  og  ekki  heldur  að 
npphafi  og  niðurlagi  Sturlttngu.  OUu  þessu  hafi  {>tfrðr  Narfa- 
8on  aukið  við.  Að  þvf  er  snertir  HrafnssOgn  og  prestsOguna, 
leiðir  Gttðbrandur  tfyggjandi  rOk  að  þvf,  að  þær  geti  ekki  verið 
eftir  Stttritt.* 

Enn  Guðbrandur  Vigfússon  sttfð  ekki  f  stað.  Árið  1861, 
þrem  árum  sfðar,  enn  hann  skrifaði  formálann  fyrir  BiskupasOgum, 
dettur  honnm  f  hug  ný  skýring  á  Sturlunguformálanum.  Hann 
heldur,  >að  orðin  eigi  svo  að  skilja:  ^Flest  það  af  Sturlungu, 
sem  gjOrðist  fyrir  1200  var  ritað  fyrir  dag  Sturlu,    það   er   þvf 


'  Safn  til  sOgu  íslands  I,  588.-692.  bls. 
»  Bisk.  I,  LXXL-LXm  bls. 
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ekki  framritaö  af  boQum.  p2A  sem  sfðar  geröist,  am  18.  6ld, 
meginhlutí  Sturlungu  eöur  SturlungaOld,  Tar  lítt  rítaS,  áður  enn 
Sturla  tök  að  rita.  {>að  er  þvf  að  mestu  frumritað  af  Sturla*<. 
Hann  sýnir  fram  á,  að  það  sje  öhagsandi,  að  orðin  »Fle8tar 
8ðgur<  0.  8.  fry.  Ifti  til  Njálu,  Eytbyggju  o.  8.  frT.  Samkvœmt 
þesaa  beldur  hann,  að  texti  Kaupmannabafnar-útgáfunnar  sje  af- 
bakaður,  og  að  rita  eigi  þannig:  »FIe8tar  sðgur  vöru  ritaðar,  er 
bér  bafa  gjörzt  á  Islandi,  áðr  Brandr  bidkup  Sæmundarson  and- 
aðiat  (o:  Guðmundarsaga,  J^orláksaaga,  Ouðmundaraaga  dýra),  en 
þær  sögur,  er  síðan  bafa  gjörzt  {o:  eftir  1201)  vöru  iftt  ritaðar, 
áðr  Sturla  skáld  |>tfrðarsoQ  sagði  fyrir  íslendingasðgur*.  Niður* 
staða  8Ú,  sem  Guðbrandur  nú  kemst  að,  er  þessi:  •Hinir 
fyrstu  þrír  þættir  Sturlungu^  (o:  Geirmnndarþáttr,  þorgils  8aga 
og  Hafliða,  Sturlusaga,  prestsaga  Guðmundar,  Guðmundarsaga 
dýra  og  binir  fyrstu  kapitular  Islendingasðgu  eftir  Sturl.')  eru 
að  miklum  eða  mestum  bluta  ritaðir  af  ýmsum  bðfundum  fyrir 
dag  Sturlu,  enn  síðar  innlimaðir  f  Siurlungu  annaðhvort  í  heila 
Uki  eða  ágripi  þaraf.  Allur  raeginbluti  sðgunnar  (þættír  IV — 
X)  er  þar  á  mtfti  frumritaður  af  Sturlu,  enn  ðll  þessi  tfðindi 
gerðust  um  bans  dag  eða  skðmmu  fyrir  fæðing  baQS«.  Frá  þvf, 
sem  Sturla  hefur  samið,  geugur  þ<5  auðvitað  Hrafnssaga,  þtf  að 
hún  sje  f  4.  þætti,  því  að  Guðbrandur  er  enn  á  sðmu  skoðun  og 
fyr  um  hana,  að  hún  sje  ekki  samin  af  Sturlu.  Guðbrandur 
beldur,  að  Sturla  bafi  andazt  frá  sögu  sinni  öbúinni,  og  bafi  svo 
annar  maður  —  líklega  |>órðr  Narfason  —  sett  alt  saman  eftir 
bandritum  bans  fám  vetrum  eftir  1300,  sem  bezt  hann  gat,  og 
sett  uppbaf  og  nokkurs  konar  niðurlag  um  dauða  Sturlu.  {^essa 
skoðun  sfna  setti  Guðbrandur  ekki  fram  á  prenti.  Hann  segir 
sjálfur  í  formáia  Sturlungu  sinnar,  að  sjer  bafi  dottið  þetta  f  hug 
árið  1861  og  ritað  athagasemdir  um  það  á  pappírsblað,  er  bann 
geymdi.  I^essar  atbugasemdir  sfnar  hefur  hann  svo  látið  prenta 
ueðanmáls  f  formála  sfnum  fyrir  SturluQgu.'  Kenning  þessi  er 
framstíg  i  rjetta  átt,  að  svo  mikiu  leyti  sem  bún  kveður  niður 
þá  skoðun,  að  orðin  •flestar  sðgur«  f  formáiaQum  eigi  við  þær 
ísIeQdiQgasðgur,  er  gerast  á  söguðldÍQQÍ,  og  heldur  fram  eðlilegri 
og  rjettari  skiÍQÍng  á  orðum  formálaus  og  leiðrjettir  þau  mjðg 
skarplega.     Eqq  hÍQs  vegar   er  GuðbraQdur   qú    komÍQQ    á  þá 


'  þ.  e.  SturL*  I,  1.-227.  bls. 

■  Sturl.*  Prolegomena  ci.— cii.  bls. 


UM  STnRLUNGU.  203 

skoðnn,  að  Stnrla  eigi  |>orgil880ga,  er  hano  hafði  eignaB  Mram 
f  formála  Biskupasagna,  og  er  þaö  afturför,  eins  og  yjer  síftar 
mannm  sjá. 

Árið  1867  gaf  Konráð  Maarer  út  hina  merkilegu  rítgjOrð 
sfna:  >Ueber  die  Aasdrtcke:  altnordische,  altnorwegische  &  is- 
I&ndische  Sprachet,  og  minnist  hann  þar  á  Starlanga>  Hann 
Tirðist  yera  að  öUa  leyti  samdóma  skoðonam  þeim,  sem  Qað- 
brandar  Vigfússon  hafði  látið  í  Ijds  f  formála  fyrir  Biskupasðg- 
nm,  og  heldar  meðal  annars,  að  Staria  eigi  ekki  |>orgils  sögu 
skarða,  enn  bætir  þ?i  við,  að  hann  eigi  ekki  heldar  |>orgil8  söga 
og  Hafliða  nje  Starlasöga. 

Við  þetta  stöð,  þangað  til  Guðbrandnr  Vigfússon  gaf  út 
Sturlungu  árið  1 878.  pað  sjest  fljótt,  að  hann  hefur  enn  breytt 
skoðanum  sfnum  á  Sturlungu  sfðan  1861.  Staðinn  f  formálan- 
um  skýrir  hann  að  vfsu  alveg  á  sama  hátt  og  fyr,  enda  getur 
bann  nú  talað  úr  flokki  um  þann  stað,  þar  sem  hann  hefur 
fandið,  að  skinnhandritið  122  B  hefur  að  efninu  til  alveg  sam- 
hljöða  texta  og  hann  hafði  til  getið.  Aftur  á  móti  hefur  hann 
DÚ  skift  skoðunum  að  þvf  er  snertír  orðín  vKetiIs  prestz  |>or- 
lákssonar  mtfðurf&ður  mfns  einnin  möðurföður  Narfasona*.  Hann 
hefur  nú  fundið,  að  Vallabök  er  ekki  hið  eina  handrit,  sem  hefur 
orðin  •móðurfOður  mfns  einnin«,  heldur  standa  þau  lika  i  hand- 
ritinu  f  Brit  Mus.,  sem  er  kynjað  frá  122  B,  þó  þannig,  að  f 
staðinn  fyrir  »einnin«  stendur  •item^,  sem  hann  hyggur  vera 
upphaflegra,  eins  og  eflaust  er  rjett.  j^ssi  orð  hafa  þvf  að  hans 
áliti  staðið  f  122  B,  meðan  það  var  heilt  Enn  nú  heldur  hann 
ekki  framar,  að  þessum  orðum,  >móðarf5ður  mfns  ^tem«,  sje 
ankið  við  af  |>orsteini  ábdta,  heldur  sjeu  þau  upphafleg  f  Sturl- 
ungusafninu,  enn  122  A  hafi,  slept  þeim  úr,  af  þvf  að  ritarinn 
hafi  rent  auganu  frá  >móðurfðður«  á  fyrra  staðnum  til  >móðar- 
f&ðurc  á  sfðari  staðnum  og  hlaupið  yfir  orðin,  sem  á  milli  vóru, 
eins  og  oft  vill  verða  Menn  skyldu  nú  ætla,  að  Quðbrandur 
mundi  af  þessu  leíða  þá  ályktun,  að  það  værí  porsteinn  ábóti, 
sem  hefði  fyrstur  manna  safnað  Sturlungu  f  eina  heild  og  lagt 
á  hana  sfðustu  hðnd,  þvf  að  svo  liggnr  beinast  fyrir  að  skilja 
orðin,  ef  þau  eru  upphafieg  f  Sturlungu.  Enn  það  gerir  Ouð- 
brandur  þö  ekki.    Hann  heldur  þvi  sem  áður  fast  íram,  að  safn- 


'  Abhandlungen  der   k.  bayer.  Akademie  der  W.  I.  Cl.  XI.  Bd.  11. 
Abth.  681.-688  (i  Bjerprentnnum  á.207.— 209.)  bls. 
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aodi  Starlanga  hljöti  aö  hafa  manað  Starla,  og  ræðar  tiað  af 
þeim  sOma  ástœðam,  sem  haon  hafði  áðor  framsett  f  Biskopa- 
sögam.  |>yf  geti  það  með  engo  móti  verið  |>or8teinn.  Eno 
hyernig  á  þá  að  fara  með  orðin  >móðarföðar  mfns  item  möðar- 
fðður  Narfa8ona<P  Hann  heldar,  að  »itemc  þýði  hjer:  'það  er 
að  segja',  eða,  ef  til  yill,  að  það  sje  rangt  leyet  úr  bðndam  fyrir 
*id  estt^  sem  konni  að  hafa  staðið  skammstafað  í  122  B.  Sam- 
kvæmt  þessa  skýrir  hann  orðin  þannig:  >Hann  (o:  Eetill  prestur) 
var  mtfðurfaðir  minn,  það  er  að  eegja  mtfðurfaðir  Narfasona,  þvi 
að  jeg  er  einn  af  þeim«.  Með  þessari  skýringa  fær  hann  það 
út,  að  einn  af  Narfasonom,  og  þá  helzt  {>órðr,  hafl  lagt  síðasta 
hOnd  á  Sturlunga»^ 

Að  einu  leyti  er  útgáfa  Ouðbrands  Vigfássonar  stórt  fram- 
stig  frá  eldri  útgáfunni.  Hann  kastar  alveg  fyrir  borð  hinni 
óeðlilegn  þáttaskifbingu  pappírshandritanna  og  gerír  sjer  far  am 
að  greina  Starlungu  sundur  í  sjerstakar  sögur,  sem  hann  prentar 
hverja  fyrir  sig  með  sjerstakri  fyrirsOgn.  Hann  greinir  þannig 
nr  Geirmundarþátt,  f^orgilsJsOgu  og  Hafliða,  SturlusOgu,  presi- 
sOgu  Quðmundar  göða,  OuðmundarsOgu  dýra,  Hrafns  sOgu  og 
SvínfellingasOgu,  sem  hann  heldor  að  Sturla  I>órðarson  eigi  ekk- 
ert  í.  |>að  sem  eftir  verður,  þegar  þessar  sOgur  ganga  frá,  telar 
hann  til  íslendingasOgu,  og^eignar  það  alt  Sturlu  að  frátekno 
niðurlagi  Sturlungu  um  utanferð  Sturlu  og  œfilok.  |>etta  yerk 
Sturlu  hyggur  hann  vera  samsett  af  þrem  pOrtum,  hinni  eigínlego 
íslendingasögu*  |>órðar  sOgu  kakala  og  þorgils  sOgu  skarða.  Hann 
er  nú  fastur  á  þvf,  að  Sturla  eigi  sOgu  |>orgils  frænda  síns,  er 
hann  ætlar  að  sje  hið  fyrsta  rit  Sturlu. 

Vjer  munum  sjá  f  því,  sem  á  eftir  fer,  að  þessum  kenn- 
ingum  Ouðbrands  Vigfússonar  er  að  mOrgu  leyti  ibötavant,  og 
einkum,  að  Sturia  á  ekki  nœrri  eins  mikið,  eins  og  hann  eignar 
honum.  pað  getur  jafnvel  verið  efamál,  hvort  það  sje  rjett  a& 
vinsa  úr  og  draga  saman  f  eitt  hinar  einstoku  sOgur,  sem  standa 
á  yfð  og  dreif  f  handritunum,  og  það  þvf  heldur,  sem  það  er  aft 
minni  hyggju  övinnandi  verk,  að  því  er  suma  kafla  snertir.  t>esai 
aðferð  hefur  bæði  kost  og  lOst.  Annmarkarnir  eru  þeir,  að  meö 
þessu  möti  verður  ekki  eios  Ijöst,  hvað  safnandi  Sturlungu  hefar 
unniö  að  safnlnu  og  hvernig  hann  hefur  raðað  sOgunum  niður, 
og  í  annan  stað,   að  sumstaðar  er  mjOg  Orðugt,   ef  ekki  ókljúf- 


^  Sturl.'  I,  Prolegomena  ciii.— civ.  bls.  sbr.  126.  bls. 
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andi«  að  greina  snndur  sögarnar  meö  follri  Yissu.  Eostnrinn  er 
aá,  aB  appmni  og  samsetning  Sturlungu  verður  Ijtfsari,  ef  sög- 
lumar  eru  greindar  sundur.^  Og  þrátt  fyrir  alla  þá  galla,  sem 
ern  á  útgáfu  Ouðbrands  Vigfússonar,  Terður  honum  þö  ekki 
neitað  um  þann  stfma,  að  hann  einn  hefur  gert  meira  enn  allir 
fyrirrennarar  hans  til  að  sýna,  hvernig  Sturlunga  er  samsett  og 
til  orðin. 

Vjer  munum  þá  fyrst  h?erfa  að  hinum  einstöku  sðgum. 


2.  þáttur. 
Hm  fieiimiuidai  þátt  heQarskinns. 

Guðbrandur  Vigfússon  hefur  rjett  fyrir  sjer  f  því,  að  Qeir- 
mundarþáttur  stendur  ekki  að  efninu  til  í  neinu  sambandi  Yið 
þær  sögur,  sem  á  eftir  fara  f  Sturlungu.  Samt  sem  áður  hefar 
aafnandi  Sturlungu,  sem  byrjar  hið  mikla  sögusafn  sitt  á  honum, 
reynt  að  nokkru  leyti  aö  brúa  milli  hans  og  þeirrar  sðgu,  sem 
næflt  fer  á  eftir,  {>orgiIs  sögu  og  Hafliða.   Brúin  er  að  vísu  veík 

m 

og  mjó,  enn  hún  íinst  þd,  ef  vel  er  leitað.  I  ættartölunum,  sem 
standa  á  milli  þáttarins  og  sðgunnar  er  rakin  ætt  frá  Geirmundi 
gegnum  Arndísi,  dóttur  hans^,  niður  til  |>orgil8  Oddasonar,  og  f 
2.  k.  |>orgil88ögu  og  Hafliða  er  sama  ættin  rakin  alveg  eins  upp 
á  við  frá  E>orgiIsi  til  Qeirmundar.^  Og  enn  fremur  hefur  Eggert 
Brím  sýnt,  að  œttartölur  þessar  hafa  einnig  rakið  ætt  Hallberu 
mtfður  porgils,  sem  getið  er  um  í  sama  kapftula  E>orgiIssögu  og 
Hafliða,  og  er  hjer  úr  lagi  færður  textinn  í  Sturlunguhandrit- 
ainum.^ 


*  Jeg  hef  n^lega  sjeð  úigáfu  af  bifHunni,  þar  sem  síðari  innskots- 
greinar  em  anðkendar  með  mismtmandl  stafaZií.  þetta  vœri  einkar 
hentng  aðferð  til  að  gefa  út  Sturlungu.  Með  þyi  móti  mœtti  bœði 
greina  sðgumar  sundur  og  þó  halda  röð  handritanna. 

*  það  er  þá  ekki  rjett,  sem  Guðbr.  Vigfússon  segir  (Safn  til  s.  ísl. 
I,  363.  bls.),  að  sögur  telji  ekki  ættir  frá  neinu  af  bðrnum  Geir- 
mundar  nema  Ýri.  Annars  rekur  Melabók  líka  œtt  frá  Geirmundi 
niðor  til  þorgils  gegnnm  Ýri  (Landn.  ísl.  s.  I,  348.  bls.),  og  virð- 
ist  þvl  þorgils  hafa  verið  kominn  frá  Geirmundi  á  tvennan  hátt. 

^  SturL*  I,  6.  bls.  sbr.  8.  bls.  neðanmáls.  "I,  4.  sbr.  7.-8.  bls, 
^  Sturl.*  I,  7.  og  9.  bls.  %  6.  og  8.  bls.  Arkiv  f.    nord.    Filol.    Vin 
(N.  F.  IV),  326.  bls. 
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Aunars  er  það  aaSsjeð  á  þættÍÐam  og  þ6  einkam  á  œttar- 
tolanam,  sem  skeytt  er  aftan  við  hann,  hvers  vegna  hann  er 
tekinn  inn  f  Sturlangasafnið.  Ættartölarnar  era  fiestar  raktar  til 
Skarðs-Snorra  og  standa  allar  í  sambandi  við  Skarðsættina  á  ein- 
hvern  hátt^  Að  vísa  er  engin  ætt  rakin  frá  Oeirmandi  til 
Skarðs-Snorra,  enn  Snorri  er  þ<S  talinn  í  ætt  Yið  þá  kynkvísl, 
sem  rakin  er  frá  Arndísi  6eirmandard<ittar.  Og  ef  yjer  Iftam  á 
sjálfan  þáttinn,  þá  endar  hann  á  söganni  am  reynilandinn,  sem 
tfx  á  þeim  stað  í  landi  Oeirmondar,  þar  sem  Skarðskirkja  var 
síðar  reist,  og  öbeit  þá,  er  Oeirmandr  hafðí  á  honam.*  {>etta 
er  aaðsjáanlega  þjóðsaga,  sem  myndazt  hefur  á  Skarði.  Og  allar 
stendar  Oeirmandarþáttarinn  í  sambandi  við  Skarð,  að  svo  mikla 
leyti,  sem  Oeirmandr  var  hinn  fyrsti  maðar,  sem  nam  þar  land 
og  reisti  bú  þar  á  næsta  grösam.  {>að  er  mart,  sem  bendir  tit 
þess,  að  safnandi  Sturlunga  hafi  verið  af  Skarðsættinni,  eins  og^ 
yjer  síðar  monum  sýna  fram  á,  og  af  Oeirmundarþætti  virðist 
mega  ráða,  að  hann  hafi  búið  á  hinu  forna  höfuðbtfli  ættarinnar. 

Ágrip  af  Oeirmondarþætti  finst  einnig  í  Landnáma'  og 
Hálfssögo^,  enn  hvorog  þessi  saga  hefur  frásðgnina  om  reyni- 
runninn.  t>að  er  því  liklegt,  að  safnandi  Storlunga  hafi  bætt 
henni  við  frá  sjálfum  sjer  eftir  munnmœlum,  er  gengið  hafa  á 
Skarði  á  hans  dðgom.  Enn  að  öðru  leyti  skal  jeg  ekki  hjer  á 
þessom  stað  leiða  neinar  getur  að  þvf,  hver  sje  höfondar  þáttaríns. 


'  Eggert  Brim  hefur  bent  á,  ad  Þorgils  Hafliðason,  bróðir  Dálks  þess,. 
sem  siðasta  kynkvlslin  er  rakin  frá,  muni  hafa  veríð  faðir  Hún^ 
boga,  langafa  Skarðs-Snorra,  og  að  hans  hafi  verið  getið  áður  i 
ættartölunum  á  þeim  stað,  þar  sem  textinn  er  úr  lagi  færður  (sbr.. 
síðustu  neðanmálsgrein),  og  er  það  mjög  liklegt,  þvi  að  annara 
kemur  þessi  þorgils  Hafliðason  eins  og  >skollinn  úr  sauðarleggn<^ 
um<.  Ættartala  Dálks  stendor  þ&  einnig  í  sambandi  við  Skarða-* 
ættina. 

•  SturL'  I,  5.-6.  bls.  "I,  4.-5.  bls. 

»  Isl,  s.  I,  120.-128.,  124.— 126.  og  149.— 150.  bls.  {Landn.  H,  Id 
—20  og  29)  sbr.  848.  bls. 

*  Fornaldars.  U,  59.— 60.  bls. 
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3.  þáttur, 
Um  ÞorgUs  sðgn  og  Halliöa. 

I  formála  sínam  fyrir  Sturlungn  lýsir  Guöbrandur  Vigfússon 
yfir  þeirri  skoðun  sinni,  aö  I>orgiIs  saga  og  Hafliöa  geti  ekki  veriS 
jngri  enn  frá  árinu  1121  eöa  þar  nm  bil.  f^essi  skoöun  hans 
styöst  Yið  þaS,  að  áeinum  stað  í  sðgunni  kemur  fyrir  ^atþvísem 
mik  minnirc,  sem  hann  hyggur  vera  orð  sagnaritarans  eða  þess, 
sem  honum  sagði  sOguna;  nákvæmni  og  minnisbókarblær  þessarar 
sögn  beri  það  með  sjer,  segir  hann,  að  hún  geti  eigi  verið  siðar 
samin.^  Á  Oðrum  stað  í  sama  riti  lætur  hann  þó  f  Ijós  aðra 
skoðun,  sem  fer  í  bága  við  þessa,  að  {>orgiIs  saga  og  Hafliða  sje 
samÍD  á  þriðja  Qörðungi  12.  aldar  (1150—1175),  og  hygg  jeg  það 
vera  nær  liinu  rjetta. 

Sagan  ber  þess  vfða  Ijósar  menjar,  að  hún  er  færð  í  letur 
allIöÐgum  tíma  eftir  það,  að  viðburðirnir,  sem  hún  lýsir,  fóru 
frani.  Eitt  af  því,  sem  sýnir  þetta,  er  óhlutdrægni  höfundarins. 
Hann  ber  báðum  jafnvel  sðguna,  ^orgilsi  og  Hafliða,  og  hallar 
á  hvorugan.  {>etta  hefði  hann  varla  gert,  ef  hann  hefði  veríð 
þeim  samtíða.  Hann  hefði  þá  eflaust  á  einhvern  hátt  veríð  rið- 
inn  Tið  deilur  þessara  hðfðingja  og  fylgt  ððrum  hvorum,  því  að 
fiir  munu  þeir  hafa  verið  af  málsmetandi  mönnum  f  það  mund, 
sem  gátu  sneitt  sig  alveg  hjá  slíkum  störmálum  og  verið  hvor- 
ugum  fylgjaudi. 

Enn  fremur  er  það  Ijóst  af  ýmsum  orðatiltækjum  f  sðgunui, 
að  hún  lýsir  viðburðum,  sem  Iðngu  eru  um  garð  gengnir.  |>anDÍg 
segir  hun  um  Saurbæ  i  Ðalasýslu  og  sveitirnar  þar  í  grend: 
>{>ær  sveitir  vdru  Qðlbygðar,  ok  gdðir  bændr  í  þenna  tímac' 
Og  nm  kornyrkjnna  á  Beykjahdlum  standa  þessl  orð :  »ÁBeykja- 
hólam  vðru  svá  góðir  landzkostir  f  þann  tfma,  at  þar  vóru  aldri 
ófrævir  akrarnir«.'  Á  hið  sama  beuda  þau  orð,  sem  Guðbrandur 
Vigfússon  hefur  vakið  máls  á:  lat  því  sem  mik  minnirc  Þau 
standa  aftarlega  f  sögunni,  þar  sem  höf.  segir  frá,  hverjir  hafi 
gengið  til  handsala  fyrir  |>orgiIs  við  Hafliða,  þegar  sættin  var 
gjðrð  miUi  þeirra.    ^ar  segir:     >|>riði  maðr  gekk  til  handsala, 


^  StarL  Prolegomena  c.  bls. 
»  SturL*  I,  9.  bls.  « I,  8.  bls. 
»  SturL»  I,  28.  blB,  M,  19.  bls. 
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{>or8teion  ranglátr,  —  at  því  sem  mik  minnirc^  HefÖi  höf.  libB 
og  skrifaö  samtföa  þessum  Tiðburði,  þá  er  óbugsandi,  aö  hann 
heföi  ekki  annaðhvort  munað  þetta  sjilfur  fyrir  víst  eða  getafi 
haft  sannar  og  áreiðanlegar  sögur  um  það.  {>að  hlýtur  þ?f  að 
hafa  verið  nokkuð  langt  liðið  frá  þessum  atburði,  þegar  hann  var 
færður  í  letnr.  £n  hitt  er  ómðgulegt  að  ráða  af  þesmm  aráum, 
hyort  höf.  fer  hjer  eftir  þvl,  sem  hann  sjálfur  hefur  sjeð,  eða 
eftir  frásögn  annara.  Það  yerður  þvi  fyrst  um  sion  að  liggja 
milli  hluta. 

Þeesír  staðir/  sem  nú  hef  jeg  bent  á,  eru  fullkomin  sðnnun 
fyrir  því,  að  sagan  sje  færð  f  letur  Iðngu  eflir  1121.  Þetta  má 
nú  ákveða  nokkuð  nákvœmar.  í  niðurlagi  sögunnar  standa  þessi 
orð  um  þá  Þorgils  og  Hafliða:  >0k  þat  efndu  þeir»  ok  stöðu 
einumegin  at  málum  ávalt  síðan,  meðan  þeir  Iifðu«.*  Hafliði  dö 
árið  1130,  enn  Þorgils  1150.'  Þetta  getur  því  með  engu  móti 
verið  skrífað  fyr  enn  eftir  dauða  Hafliða  1130,  og  líklega  ekki 
fyr  enn  eftir  það,  að  Þorgils  var  dáinn,  eða  eftir  miðja  öldina. 
Sðmuleiðis  nefnir  hðf.  Finn  Hallsson  >Iðg8ðgumann«,  en  það  varð 
Finnr  1139.^  Enn  fremur  talar  hðf.  um  biskupskosning  Klængs 
Þorsteinssonar  sem  umliðna.^  Þetta  er  því  rítað  eftir  1151| 
þvi  að  þá  var  Klængr  kjörínn  til  biskups.®  I  öndverðrí  sðgnnni 
segir  svo:  ^Húnbogi  Þorgilsson  bj6  at  Skarði,  faðir  Snorra  iðg- 
8ðgumanns«.^  Þetta  hlýtur  að  vera  fært  í  letur  eftir  það,  að 
Snorrí  Húnbogason  varð  Iðgsögumaður,  enn  þaðvarll56.^  Hðf- 
undurinn  minnist  og  á  Sverri  konung  með  þeim  orðum,  sem 
virðast  benda  til,  að  Sverrir  hafí  verið  dauður,  þegar  hofaodur- 
ino  skrifaði  sðguna:  ^Hrdlfr  af  Skálmarnesi  sagði  sðgu  frá 
Hrðngviði  vfkÍDgi  ok  frá  ólafi  Liðsmannakonungi  ok  haugbroti 
Þráins  berserks  ok  Hrómundi  Orípssyni  ok  margar  visur  meör.  En 
þessari  sðgu  var  skemt  Sverrí  konungi,  ok  kallaði  hann  slfkar 
lygisögur  8kemtilegastar«.^     Af  þvf  að  höf.  segir  kMaði  (ekki 


*  Sturl. '  I,  46.  bls.  « I,  88.  bls. 
■  Sturl.'  I,  48.  bls.  «1,  39.  bls. 

'  Sjá  fslenzka  annála  vifí  þessi  ár. 

*  Sturl.i  I,  26.  bls.  M,  22.  bls.    Safn  til  sðgu  íslands  H,  34.  bls. 

*  Sturl'  I,  38.  bls.  '  I,  27.  bls. 

*  Bisk.  I,  80.  bls.  8.  neðanmálsgrein. 
'  Sturl."  I.  9.  bls.  •  I,  8.  bls. 

'  Safn  til  sögu  íslands  n,  3.  og  26.  bls. 

*  SíntV  I,  23.  bls.  M,  19.  bls. 


UH  STURLUNGU.  209 

kallar),  liggur  næst  að  álykta,  aö  STerrír  haíi  þá  verið  látinD. 
Hafi  höfandur  sðgunnar  veriö  við  hirð  Sverris  konnngs,  eins  og 
orðÍD  gæU  bent  til,  er  samt  ekki  óhugsandi,  að  hann  miði  hjer 
Tið  þann  tima,  sem  hann  var  hjá  Sverri,  og  gœti  þetta  þá  verið 
skrífað  á  ríkisstjtfrnarárum  Sverrís,  sem  dó  1202.  |>ó  virðist  hitt 
liklegra,  að  það  sje  skrifað  eftir  1202.  Að  endingu  segir  um 
skála  þann,  sem  Þorgils  Ijet  gera,  meðan  hann  var  í  sektinni: 
>0k  sá  skáii  var  þá  óhrörligr  er  Magnús  biskup  andaðist  Gizur- 
arsoDc^  Þessi  orð  hljóta  að  vera  skrifuð,  þegar  Magnns  biskup  var 
nýdáinn,  enn  hann  dö  14.  ágúst  1237.  Samt  er  eigi  alveg  víst, 
að  þau  sjeu  eftir  sðgurítarann  sjáifan,  því  að  þau  eru  þess  eðlis, 
að  þeim  gæti  vel  veríð  bætt  inn  i  síðar  af  einhverjum,  sem 
skrífaði  söguna  upp,  eins  og  Guðbrandur  Vigfússon  hefnr  bent 
á.'  Enn  hvernig  sem  á  málið  er  litið,  sanna  þessi  orð  þó 
að  TDÍnsta  kosti  það,  að  sagan  er  ekki  yngri  enn  frá  árunum 
1237  ofanverðu  eða  frá  byrjun  ársins  1238.  Sagan  er  þannig 
að  Ollum  líkindum  samin  á  árunum  1202 — 1238. 

Hver  sje  höfundur  sögunnar,  er  nú  eigi  framar  hægt  að 
s^a.  Þð  ber  sagan  þess  menjar,  að  hann  hafi  verið  úr  Breiða- 
firði  eða  einhverju  hjeraði  þar  í  greod,  því  að  kunnugleiki  hans  um 
þesaar  slóðir  lýsir  sjer  á  hverju  blaði  sðgunnar.  {>að  er  mikið 
mdo,  að  hann  nefnir  hvergi  neina  heimildarmenn  fyrir  því,  sem 
bann  s^r.  £nn  eftirtektavert  er  það,  að  allar  þær  vísur,  sem 
hann  tilfærír,  eru  breiðfírzkar  og  bera  {>orgiIsi  betur  sðguna  enn 
Hafiiða.  {>etta  ber  að  sama  brunni  um  það,  að  höf.  hafi  átt 
beima  við  Breiðafjðrð  eða  þar  nálægt.  Á  einum  stað  gefur  sagan 
ébeinlínis  óljdsa  bending  um,  hverja  heimild  höf.  hefur  haft  fyrír 
því  atviki,  sem  þar  segir  frá.  Jeg  á  hjer  við  frásögnina  um 
draum  |>örðar  Magnússonar  í  Beykjaholti.^  {>essi  draumur  er  f 
Bjálfu  sjer  svo  ömerkilegur,  að  lltil  líkindi  eru  tíl,  að  endurminn- 
ÍDgÍD  um  hann  hafi  haldizt  við  hjá  ððrum  enn  afkomendum  {>órðar. 
pðrðr  var  afi  Guðnýjar,  móðnr  Sturlunga,  og  Þórðar  Böðvars- 
Bonar,  sem  lifði  þangað  til  um  1220/  og  hygg  jeg,  að  hðfundur 
sðgunnar  hafí  haft  frásðguna  um  drauminn  beinlínis  eða  tfbein- 
línís  frá  ððru  hvoru  þeirra. 


•  SturL*  I,  34.  >  I,  28.  bls. 

'  Sturl.'  I,  Prolegomeua  cxiii.  bls. 

•  Sturl.*  I,  80.  bls.  *  I,  25.  bls. 

'  Þórðr  dó  1220,  enn  Gudný  ári  síðar  (ísl.  annálar). 

14 


210  UM  STURLUNaU. 

Af  ýmsum  orfiam  í  sögiinDÍ  virSist  mega  ráða,  að  hðf.  hafi 
veríö  prestor  eða  fengiA  prestlega  mentan.  Hin  fagra  dœmisaga 
Ketils  prests  —  síAar  bisknps  —  |>or8teins8onar  er  mjOg  kenni- 
mannlega  framsett.  ^  Hðf.  er  nákannognr  biskapskosningam 
fyr  og  Bíðar.*  Einkum  eru  þtf  rœðar  I>orlák8  biekups  Banölfe- 
sonar,  sem  hann  talar  tii  Hafliða|á  alþingi  1121,  eftirtektaverðar 
í  þessa  efni.  Fyrri  ræðan  er  am  helgi  Jóns  skírara  og  er  ein- 
hver  pijedikanarblær  á  henni,'  enn  í  síðari  ræðanni  lýsir  sjer 
talsverðar  klerklegnr  lærdómar;  þar  segir  {>orlákr,  að  gað  hafi 
gefið  Pjetri  postala  vald  til  að  binda  og  leysa  alt  á  jðrða  og 
himni,  enn  I^etar  hafi  gefið  Clemens  páfa,  og  sfðan  hafi  hver 
páfi  af  öðram  tekið  það  veldi;  özarr  erkibiskap  f  Landi  hafi 
fengið  það  hjá  þeim  páfa,  sem  hann  vfgði,  enn  özarr  hafi  aftar 
gefið  sjer  það.^  Hjer  er  Clemens  páfi  (hinn  rómverski  og  fyrsti 
með  því  nafni)  talinn  fyrstur  Bömaborgarbiskupa,  næstur  I^etrí 
postula,  eins  og  Tertallianas  telur  og  fiestir  hinir  latfnsku  hðf- 
undar  kaþólsku  kirkjunnar  á  sfðari  ðldum;  aftur  á  móti  telar 
Eusebius  og  aðrir  grískir  höfundar  Linus  og  Anacletas  eða  Cletua 
á  milli  Pjeturs  og  Clemens.^  íslenzkir  annálar,  þeir  sem  kall- 
aðir  eru  >hinir  elztu«  {Annales  vetustíssimi),  eru  f  þessu  sam- 
hljtfða  |H)rgils  sðgu  og  Hafiiða,  því  að  þeir  segja,  að  Clemens  hafí 
orðið  páfi  sama  ár  og  þeir  vóru  píndir  postulamir,  Pjetur  og 
PáiU^  enn  konungsannáll  og  FlateyjarannáU  fyigja  páfatali  Euseb- 
iosar.^  |>e8si  ræða  {>orláks  biskups  ber  það  því  Ijöslega  með  qer, 
að  hún,  og  þar  með  öll  sagan,^er  færð  f  letur  af  lærðum  manni 
enn  eigi  leikum. 

HOfundurinn  hefur  faaft  mætur  á  forneskjusðgum,  enn  trúir 
þó  ekki  á  sögulegan  sannleika  þeirra.^  Sömuleiðis  hefnr  hann  haft 
trú  á  draumum.*  Frásögnin  er  alstaðar  Ijós  og  gagnorð,  enn  þó 
svo  nákvæm  og  greinileg,  að  það  er  auðsjeð,  að  hðf.  hefur  haft 


>  Sturl.«  I,  44.-45.  bla.  M.  36.-87.  bls. 
»  Sturl.>  I,  88.  og  45.  bls.  » I,  27.  og  87.  bls, 
»  Sturl.>  I,  86.,  87.  bls.  » I,  30.  bls. 

*  Sturl.^  I,  43.  bls.  » I,  85.  bls. 

^  C.  Meusel:  Kirchliches  Handlexicon,  undir  Œemena  Bomanui. 

*  Isl.  Annaler  ved  Gustav  Storm,  Kria  1888.  bls.  84.  a. 
'  S.  st.  bls.  82.  b.  Flateyjarbók  Ul,  480.  bls. 

»  Sturl.«  I,  23.  bls.  *  I,  19.  bls. 

*  Sturl.>  30.  bls.  *  I,  25.  bls. 
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Bögax  af  mönnmD,  sem  hafa  verið  gagDkannagir  þeim  viðbnrð- 
am,  sem  sagan  l^^sir. 

Aörar  sðgor  segja  lítið  frá  Yiðnreign  þeirra  Hafliða  og  {>or- 
gils.  P6  segir  Kristnisaga  lanslega  frá  helzta  viðbarðanam,  og 
ber  henni  í  samam  smáatriðom  ekki  alveg  saman  yið  Þorgils 
soga  og  Hafliða.^  |>etta  sýnir,  að  sðgurnar  era  óháðar  hvor 
annari.  Viðbœtir  Skarðsárbðkar  við  Landnáma  tekar  mestallan 
kaflann,  sem  hjer  að  lýtar,  orðrjettan  eftir  Kristnis.,  enn  bætir 
við  nokkra,  sem  er  tekið  úr  Þorgils  s.  og  Hafliða.' 

Er  Starla  {>órðarson  hðfandar  |>orgils  s.  og  Hafliða?  pess- 
ari  spominga  verðar  nú  eigi  svarað  með  neinoi  vissa.    Samt  er 

'  Kristnis.   14.  kap.  Bisk.  I,  81.  bls.      Rristnis.    segir,  að  svo  haíi 

veriö  litill  Yopnabardur  á  alþingi  það  sumar,  sem  Hafliði  yar  'særðar, 

að  eigi  hafí  verið  fleiri  enn  ein  stálhúfa  á  alþingi,  enn  á  {>orgils 

sðga  og  Hafliða  er  svo  að  sjá,  sem  vopnaburðar  hafí  verið  tals* 

verðnr.    þannig  segir  hún,  að  flokkar  þeirra  þorgils  og  Hafiiða  og 

annara  höfðingja  hafí  staðið  með  vopnum,  er  þeir  hlýddu  messu  á 

Pjetorsmessudag  (Sturl.^  I,  28.  bls.  M,  24.  bls.);  Hafliði  og  þorgils 

ganga  báðir  vopnaðir  til  dóma  (Sturl.'  I,  30.  bls.  '  I,  24.-25.  bls.). 

Kristnis.   segir/.  að  þá  hafí  ekki  orðið  dœmt  um  neitt  mál  að  Iðg- 

um,   enn  þorgils  saga    og  Hafliða,   að  þorgils  Oddason  hafí  verið 

sóttur  til  sektar,  og  það  eitt  mál  hafí  njzt  þar,  sem  i  dóm  var  lagt. 

Samt  getur  Kristnis.  einnig  um  það,  að  þorgils  hafí  orðið  sekur  á 

þinginu.  ELristnis.  segir,  að  Hafliði  hafí  gert  sjer  60  hundraða  6  álna 

aara  vðruvirts  fjár  fyrir  áverkann,   enn  þorgils  s.   og  Hafliða,  að 

hann  hafí  gert  80  hundraða  þriggja  álna  aura,    vöruvirt   fje.     Nú 

vóru  tveir  þriggja  álna  aurar  jafnir  einum  sex  álna   eyri   og    ber 

þessu  þvi  ekki  saman.     I^er   mun  þorgils   saga  og  Hafliða   hafa 

ijettara  að  mœla,  af  þvi  að  hún  tiltekur  lœgra  gjald,  og  liklegra  er. 

að  gjaldið  hafí  heldur  vaxið  í  munnmælum  enn  minkað.     Að  upp- 

hsðin  sje  rjettari  1  þorgils  s.  og  Hafliða  styrkist  lika  af  Sturlusögu. 

þar  segir  svo  frá  gjörð  Sturlu  am  áverkann,   sem  þorbjörg,   kona 

Páls  prests  í  Reykjaholti,  veitti  honum:   *Sturla  lauk  app  görðinni 

ok  mælti:     >Hvat  manu  vér  breyta  um  at  göra  eptir  ins  vitrasta 

manns  dæmum,  Hafliða  Mássonar,    þá  er  hann  fekk  vansa  (  sára- 

fari?     Nú  göri  ek  þér  á  hönd,   fyrir  frumhlaap  þorbjargar  konu 

þinnar  til  min,  tvau  hundruð  hundraða«' (Sturl.*  I,  103.  bls.  'I,  82. 

bls.).    IQer  er  auðvitað  átt  við  'tvau  hundruð  hundraða  álna'  enti 

ekki  aura,  enn  tvö  h'undruð  hundraða  ákia  er  sama  sem  80  hund- 

raða  þriggja  álna  aura  (240  X  120  =  80  X  120  X  3)  og  kemur 

þannig  heim  við  þorgils  s.  og  Hafliða.    Verið   getur  lika,  að  >ix« 

i  Kristnis.  sje  ritviUa  fyrir  ocl,  og  kœmi  þá  ait  heim. 

'  Landn.  ísl.  s.  Khöfn  1843,  329.— 830.  bls. 
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ekkert,  sem  beinlfnis  mæli  á  móti  þyf,  aö  hann  hafi  skrifað  sög- 
una,  og  sumar  líkur  yiröast  jafnvel  benda  til  þess,  að  hann  sje 
höfundurinn.  Sturla  yar  borinn  og  barnfæddur  við  BreiðaQðrö 
og  þar  gagnkunnugur.  |>að  er  og  liklegt,  að  Sturla  hafi  verið  lát- 
inn  nema  prestsleg  fræði  í  æsku,  þd  að  eigi  tæki  hann  vígslu. 
TJm  ólaf  brtfður  hans  vitum  \jet,  að  hann  var  djákn  að  yígslu 
og  kendi  prestlingum,  enn  líklegt  er,  að  báðir  bræðurnir  hafi 
fengið  sömu  eða  líka  mentun,  því  að  aldursmunur  þeirra  var  ekki 
mikilL^  í  Hákonar  sðgu  Hákonarsonar,  sem  yjer  vitum  fyrir 
víst,  að  er  eftir  Sturlu,  bregður  sumstaðar  fj^r  latfnskum  orð- 
um  eða  klansum,  sem  sýna,  að  höf.  hennar  hefur  verið  latfnu- 
fróður  maður.*  Sturla  hafði  og  trú  á  draumum  og  þótti  gaman 
að  forneskjusögum  og  knnni  að  segja  frá  þeim  betur  enn  flestir 
menn  aðrir.'  Alt  þetta  kemur  vel  heim  við  það,  að  hann  gæti 
verið  höf.  {>orgil8  s.  og  Hafliða.  Enn  fremur  hef  jeg  bent  á  það, 
að  nokkrar  Ifkur  sjeu  til,  að  höf.  hafi  fengið  sumar  þær  sögur, 
sem  hann  segir,  frá  Guðnýju  Bððvarsdðttur  eða  bróður  hennar 
{>órði,  og  þykir  mér  Guðný  líkari  til,  því  að  bæði  var  hún  lengst 
af  f  Hvammi  við  HvammsQðrð,  enn  pÓTbr  \  Borgarfirði  eða  á 
Akranesi,  og  auk  þess  er  ýmislegt,  sem  bendir  til  þess,  að  Guðný 
hafi  verið  ^margspök  ok  öljúgfr<$ð<  kona,  eins  og  Ari  segir  um 
{Htrríði  Snorradóttur,  og  það  hygg  jeg,  að  sagnafröðleikur  sá,  sem 
kemur  fram  hjá  afkomendum  hennar  og  Hvamms-Sturlu,  hafi 
heldur  verið  arfur  frá  henni  enn  frá  Sturlu.  Í  Eyrbyggju  er 
vitnað  f  sögusögn  Guðnýjar,^  og  vjer  munum  síðar  sjá,  að  Ifkur 


'  Den  III.  og  VI.  grammatiske  athandling  i  Sn.  E.,  udg.  af  Bjðrn  M. 
Ólsen,  Khavn  1881,  XXXV.-XXXVU.  bls. 

*  T.  d.  lignum  domini  eða  lignum  vitae  f  198.  og  292.  k.  Hákonar- 
sögn  (Fms.  IX,  462.  bls.  X,  80.  bls.),  appeUera  i  215.  k.  (Fms.  IX, 
486.  bls.)  og  802.  k.  (Fms.  X.  99.  bls.).  >þar  nœst  viö  portít  i 
konungsgarði  komu  i  mót  kennimenn  með  proce$8Íu,  ok  sungu  re- 
sponswium:  Ecee  mitto  angelum  meum  í  254.  k.  (Fms.  X.  15.  bls.) 
o.  8.  frv.  Á  fáeinum  stöðum  er  klerka  keimur  að  frásðgninni; 
einkum  lýsir  þetta  ajer  i  enda  sðgunnar  (Fms.  X.  154.  bls.),  enn 
þó  einnig  víðar  (sbr.  t  a.  m.  8.  k.  Fms.  IX,  286.  bls.,  140.  k.  Fms. 
IX.  386.  bls.). 

'  Sturla  sagði  sögu  Huldar  trðllkonu  Magnúsi  konungi  Hákonarsyni 
og  drottningu  hans  (Sturl.*  IH,  305.  bls.  *  I,  270.— 271.  bls.).  AÖ 
sagan  hafí  verið  skrifuð,  sjest  á  orðum  drottningar,  þegar  hún  gerir 
orð  eftir  Sturlu  og  biður  hann  >hafa  með  sjer  trðllkonu-sðgnnac. 

*  Eyrb.  Leipzig  1864,  bls.  124». 
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eni  til,  að  hðf.  Sturlasðgu  hafi  haft  sðgur  frá  henni.  Ef  Sturla 
hinn  yngri  þðrðarson  er  hðf  sðgannar,  er  ekkert  líklegra,  enn  að 
hann  hafi  skrifað  eftir  fyrirsðgn  föður  síns  {>(5rðar,  enn  |>ðrðr  aftur 
haft  það,  sem  hann  sagði,  frá  móðar  sinni,  enn  ekki  gat  Sturla 
haft  frásðgnina  beinlfnis  frá  ðmmu  sinni,  þvf  að  hann  var  ekki 
kominn  til  vits  og  ára,  þegar  hún  dó. 

Vjer  Yitum,  að  frændsemi  var  með  Sturlungam  og  afkom- 
endum  Hafliða  Mássonar,  þvf  að  E>ðrríðr,  kona  Hafliða,  var 
ddttir  |>ðrðar  Stnrlusonar,  Kóðrekssonar,  og  Ásný,  dóttir  Sturlu 
|>j6ðrekssonar,  var  langamma  Hvamms-Sturla.  {>orsteinn  ívars- 
3on  Þörðarsonar,  Hafliðasonar,  Mássonar,  sem  gaf  Snorra  Sturln- 
syni  goðorð  það,  sem  Hafliði  hafði  átt,  var  fimmmenningur  við 
Snorra.  I>essi  gjðf  goðorðsins  lýsir  þvi  eínnig,  að  vinátta  hafi 
veriA  milli  ættanna.  |>að  var  þannig  í  sjálfu  sjer  eigi  óeðlilegt, 
að  maður  af  Sturlunga  ætt  yrði  til  að  skrifa  sðgu  Hafliða.^ 

{>að  eru  þannig  nokkrar  likur,  enn  engin  veruleg  sðnnun 
fyrir  því,  að  Sturla  hinn  yngri  {>tfrðarson  hafi  samið  sðgu  þeirra 
j^rgils  og  Hafliða.  Ef  svo  er,  þá  hljóta  þaa  orð,  sem  geta  um 
daaða  Magnúsar  bisknps  Gizurarsonar,  að  vera  eftir  Sturlu 
sjálfan,  enn  getur  ekki  síðar  verið  aukið  við.  Sturla  var  þá 
(1237)  rúmlega  tvftugar  að  aldri  og  yngri  hefar  hann  ekki  samið 
sðgtina.  £>að  er  og  Ijóst,  að  ef  Sturla  hefur  samið  sðguna,  þá 
befur  hann  haft  það  eftir  ððrum,  sem  hann  segir  um  Sverrí  kon- 
ang,  að  honum  hafi  þótt  skemtilegastar  forneskjusðgur. 


4.  þáttur. 
Um  Starlnsðgn. 

|>eBsi  saga  gefor  sjálf  að  eins  óljósar  bendingar  um  það, 
hvenær  hún  sje  færð  í  letur.  f>ó  mun  hún  vera  talsvert  yngri 
enn  viðburðirnir,  sem  hán  segir  frá.  {>etta  virðist  mega  ráða  af 
niðarlagi  sðgunnar:  »Sturla  andaðist  f  elli  sinni  f  Hvammi,  ok 
bjd  Guðný  þar  eptir  lengi  síöan*,  |>essi  orð  sýnast  vera  eftir 
sðgohðfandinn  sjálfan,  og  er  Uklegt,  að  þau  sjeu  skrifuð  eflár 
það,  aö  Quðný  fór  alfarin  frá  Hvammi.    Hvenær  það  hafi  verið, 


^  Stttri.*  I,  7.-8.  og  48.-49.  bls.  » I,  7.  og  190.  bls.  Landn,  H,  23. 
og  27.  k.  Samanber  Timarit  hins  ísl.  bókmentaQelags  n,  6.-7. 
og  81.  bls. 
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yitam  ^er  nú  eigi  með  Tissa,  enn  vfst  er,  að  hún  var  þar,  þegar 
Snorri  sonar  hennar  kvongaSist  (1198)/  og  ári  síSar,  þegar 
Starla  Sighvatsson  fœddist.*  LíUega  heftir  hún  búiö  f  HTammi 
nokkur  ár  fram  yfir  aldamótin  1200.  Siðan  rjeðst  bún  til  sonar 
flíns  pótlÍBi  aö  Staö  á  Snæfellsnesi  og  var  fyrir  búi  hans  þar  og 
síSan  á  Ejti,  enn  1218,  þegar  Snorri  sonar  hennar  ftfr  atan,  {6t 
hún  til  hans  í  Beykjaholt  og  var  síSan  hjá  Snorra  tii  daaSa- 
d^s.'  Eftir  þessa  er  sagan  samin  eigi  ftfr  enn  f  byijan  13. 
aldar. 

Starla  saga  getar  um  mjðg  fáa'^menn,  sem  lifBa  lönga  eftír 
það,  aö  sagan  gerðist,  og  þar  sem  hún  gerir  það,  getar  verið,  að 
þvf  sje  sfðar  við  bætt.  I>annig  rekar  sagan  ætt  Snorra  Iðgsðga- 
manns  Húnbogasonar  niðar  til  Skarð-Snorra  prests,  »er  þar  (o: 
að  Skarði)  bjtf  sfðan«.^  Narfi,  faðir  Snorra  prests,  dó  1202 
(Konangsannáll),  og  man  Snorri  þá  hafÍA  verið  nngar,  þvf  að  hann 
dó  1260  (Gottskálksannáll).^  |>etta  er  þvf  f  fyrsta  lagi  skrifað 
um  1210,  enn  er  eflaust  mikla  yngra  og  aukið  inu  í  af  afkom- 
anda  Skarð-Snorra,  þeim  sem  hefur  Qallað  um  Sturlonga.  Á 
ððrum  stað  rekur  sagan  ætt  niður  til  miðrar  13.  aldar,  þar  sem 
hún  telur  niðja  Vigdfsar,  systur  þðris  hins  auðga,  og  Klepps 
prests  I>orvarðssonar.  Börn  þeirra  Klepps  og  Vigdfsar,  {^orvarðr 
prestur  og  Kolþerna,®  bjnggu  að  Luadi  f  Beykjadal  hinum  syðra 
f  lok  12.  aldar,  Kolþerna  með  manni  sfnum,  Hámundi  Gilasyni, 
sem  átti  illdeilur  við  þórð  rauð.''  |>á  nefnir  sagan  bðrn  poi' 
varðs    prests   og    Oddnýjar    Torfadtfttur,   Árna    prest,  sem   dó 


>  Sturl.»  I,  200,  bls.  «1.  202.  bls. 

*  Sturl.'  I,  200.  bls.  «1,  201.-202.  bls. 

*  Sturl.*  II,  48.  og  81.  bls.,  sbr.  87.  bls.  «1,  237.  og  265.  bls.,  sbr. 
270.  bls. 

*  Sturl.»  I,  64.  bls.  «1,  41.  bls. 

*  Áríð  1223  er  Skard-Snorri  við  tal  þeirra  Sturlu  SighvEtssonar  og 
þorvalds  Vatnsfírðings,  SturL'  II,  79.  bls.  M,  263.  bls. 

*  SixxtU  I,  97.  bls.  '  I,  77.  bls.  Síðarí  útgáfan  nefnir  Kolþemu  Iger 
Kolfinnu,  enn  Kolþerna  roun  rjettara,  þvi  að  svo  er  hún  nefnd  í 
hinu  bezta  handriti  Sturlungu  (AM.  122a  fol.)  og  í  eldrí  útgáfanni 
á  þessum  sama  stað,  og  í  Sturl.*  I.  195.  bls.  *I,  198.  bls.  er  hún 
kölluð  Kolþerna  bœði  í  eldrí  og  yngri  útgfcfunni.  Á  hinum  síðar- 
nefnda  stað  er  þorvarðr  i  yngrí  útgáfunni  nefndur  þonraldr,  og 
mun  það  prentviUa,  sem  þó  heftir  einnig  slaðzt  inn  i  mannanafna- 
skrá  útgáfunnar  (11,  460.  bls.). 

'  Sturí.'  I.  196.— 197.  bls.  «1,  ]  98.— 199.  bls. 
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1236,^  Snonra  prest,  Torfa  prest,  Ommar  og  Ouðbrand,  enn 
fremor  son  Árna  prests,  Ara  aö  Lundi,  og  Lnndar-Bjarna,  son 
Ara,  Játgeir  prest,  son  Snorra,  og  þau  Legg  prest  og  Oddn^n, 
böm  Torfa  prests.  Um  Ara  vitum  Tjer,  að  hann  bjó  aö  Lundi 
ári8  1242,  þegar  |>ór8r  kakali  fdr  þar  um  og  Kolbeinn  ungi  elti 
hann.'  Bjarni,  sonnr  hans,  hefur  þá  ef  til  tíU  verið  oröinn  fuil- 
tiða  maður,  og  gæti  þessi  œttartala  þá  verið  færð  í  letur  ein- 
hvern  tíma  um  þetta  leyti,  eða  laust  fyrir  1250.  Leggr  prestur 
Torfason  á  samnefnt  við  Legg  prest,  sem  þjónaði  Páli  biskupi 
Jönssyni  i  7  ár  um  aldamðt  12.  og  13.  aldar.'  Enn  það  er 
nokkuð  hæpið,  að  sá  prestur  geti  verið  son  Torfa  |>orvarð8Sonar. 
Torfi  hlýtur  þá  að  hafa  verið  eitt  af  elztu  bðrnum  f>orvarð8, 
fæddor  1160  í  siðasta  lagi,  og  þö  hefnr  ættín  orðið  að  ganga 
furðu  fljótt  fram  (Leggr  fæddur  um  1180)»  og  er  hitt  eigi  ólik- 
legra,  að  Leggr  biskupsþjönn  hafi  verið  sonur  |>tfris  hins  auðga, 
sem  dó  1176.  Leggs  f>órissonar  er  getið  í  Sturl.  (U,  97.  bls. 
- 1,  77.  bls.)  og  er  hann  líklega  fæddur  nokkru  fyrír  1166,  því 
að  um  það  leyti  gekk  faðir  hans  að  eiga  {>órlaugu  Pálsdóttur, 
enn  áönr  hafði  Ásný,  móðir  Leggs,  verið  fylgikona  |>ðris.  |>að  er 
cg  óvíst,  hvor  þeirra  Leggjanna  hefur  verið  faðir  Ólafs  svarta- 
skálds,  sem  er  talinn  »son  Leggs  prests*  og  var  fulltfða  um 
1230.^  I  annálum  er  getið  um  lát  Leggs  prests  við  áríð  1238 
(sumir  annálar  nefna  þennan  Legg  prfor),  og  er  það  sðmuleiðis 
óvfst,  hvort  sá  maður  er  sami  og  Leggr  Torfason  eða  sami  og 
Leggr  j^órisson.^  £nn  hvernig  sem  því  nú  er  varíð,  þá  er  Ifk* 
legt,  að  ættartðlunni  frá  {>orvarði  presti  hafi  veríð  aukið  síðar 
inn  í  sðguna,  þvf  að  sagan  f  heild  sinni  er  eflaust  eldrí  enn  frá 
miðrí  13.  ðld,  enn  eldrí  getur  ættartalan  ekki  veríð,  þar  sem  hún 
getur  um  Lundar-Bjarna.^ 


'  IsL  aonálar,  útg.  6.  Storms,  882.  bls.    Flat.  Ill,  529.  bls. 

*  SturL»  m,  21.  bls.  « I,  17.  bls. 

'  Bisk.  I,  140.  bls.  þar  segir,  að  fyrst  hafí  þorkell  prestar  Hallsson 
þjónað  biaknpi  i  •nokkura  vetr«,  siðan  Leggr  prestr  7  ár  og  þá 
Bjöm  prestur.  Bjðrn  var  orðinn  >kapellán«  biskups  1207,  þegar 
Herdis  kona  biskups  dmkknaði  (Bisk.  I,  138),  og  hefur  þá  Leggr 
líklega  þjónað  honum  árín  1199—1206  eða  þar  um  bil. 

*  Sturl.*  n,  124.  bls.  » I,  299.— 300.  bls. 

*  Sbr.  Sn.  K  m,  674.  og  681.  bls.  ísL  ártiðaskrár  26.  bls. 

*  í  þættiaum  nm  íslendingasðgu  mun  jeg  sýna  Ukar  til,  að  íslend- 
ingasaga  sje  iframbald  Sturlusögu,  og  að  höfundar  hennar,  Sturla 
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Sagan  telur  upp  börn  Hvamms-Sturla,  sem  hann  átti  við 
fylgikonu  sinni  Álðfn  og  fyrri  kona  sinni  Ingibjðrgu  {>orgeirs- 
dóttur,  og  dætrasyni  hans  og  Ingibjargar,  Jönssonu  og  Bárðar- 
sonu.^  |>es8i  œttartala  er  eflaust  eftir  sðguhðfundinn  sjáifan,  þar 
sem  hún  snertir  sjálfan  sðgukappann.  Jónssynir  og  Bárðar- 
synir  vdra  fulltíða  menn  um  1210  að  minsta  kosti,  og  líklega 
'nokkuð  fyr.^  Á  þessu  sjest,  að  sagan  getur  varla  verið  eldri  enn 
frá  byrjun  13.  aldarinnar. 

Herkilegt  er,  að  sagan  skuli  ekki  telja  bðrn  Sturlu  og  Ouð- 
nýjar.  Hún  nefnir  að  eins  Snorra,  enn  hjá  þ?í  Tarð  eigi  kom- 
izt,  þar  sem  það,  að  Jón  Loftsson  bauð  Sturlu  að  taka  Snorra 
tíl  fdsturs,  sÍBÓð  í  svo  nánu  sambandi  við  lok  Deildartungumála. 
{>að  má  ef  til  vill  skoða  þessa  undarlegu  þðgn  sðgunnar  um  þau 
af  bðrnum  Sturlu,  sem  síðar  urðu  merkust  allra,  um  sonu  hans, 
|>ðrð,  Sighvat  og  Snorra,  sem  bending  um  það,  að  sagan  sje 
eftir  einhvern  þessara  þriggja.  Islenzkir  sagnamenn  vóru  þvf 
miður  oftast  svo  hæverskir  og  óframir,  að  þeir  duldu  nafn  sitt, 
og  ef  þeir  rekja  sina  eigin  ætt,  rekja  þeir  vanalega  ekki  lengra 
enn  til  foreldra  sinna.  Verið  getur,  að  orsðkin  til  þessa  hafi 
meðfram  verið  sú,  að  þeir  vissu,  að  samtíðamenn  þeirra,  sem 
þeir  skrifuðu  fyrir,  mundu  geta  bætt  við  þeim  lið,  sem  vantaði 
í  ættartðluna. 

Sagan  nefnir  hvergi  heimildarmenn,  enn  líklegt  er,  að  Guðný, 
kona  Sturlu,  sem  lifði  svo  mikiu  lengur  enn  hann,  hafi  sagt  frá 
ýmsum  þeim  tíðindum,  sem  sagan  skýrir  frá.  |>að  er  líka  merki- 
legt,  að  einmitt  sumum  þeim  viðburðum,  sem  Ouðnýjar  er  við 


þórfiarson,  hafí  sjálfur  hnýtt  þessar  sögur  saman.  það  er  þvi  eigí 
óliklegt,  að  sá  viöauki,  sem  hjer  er  um  að  ræða,  sje  frá  honum. 

»  Sturl/  I,  55.  og  68.  bls.  ■  I,  41.  og  52.  bls. 

'  Bergþór  Jónssoa  er  bóndi  á  Breiðabólstað  i  Steingrímsfírði,  þegar 
Gaðmundr  biskup  var  þar  veturinn  1210—1211.  Brandr  og  Ingi- 
mundr  Jónssynir  búa  k  Reykhólum  um  1222  og  hafði  Ingimundr 
fjórum  árum  &ður  farið  utan  með  Snorra  Sturlusyni  (Sturl.'  II,  49. 
og  72.  bls.  *  I,  288.  og  267.  bls.).  Sturla  B&rðarson  sótti  þorvald 
Vatnsfírðing  fyrir  hðnd  Hrafns  Sveinbjarnarsonar  á  alþingi  1210  og 
gerði  hann  sekan  (Sturl.'  II,  29.  bls.  <  I,  181.  bls.  U,  301.  bls. 
Bisk.  I,  666.  bls.).  Nokkru  &ður  —  um  aldamótin  1200  ~  hðfðn 
þeir  brœður  Snorri  og  Sturla  gerzt  djáknar  Guðmundar  prests  Ara- 
sonar  (Bisk.  I,  468.  og  472.  bls.,  sbr.  form&Iann  bls.  LIX.)  og  1202 
fóm  þeir  Pétr  og  Snorri  utan  með  Guðmundi)  þegar  hann  sótti 
biskupsvSgslu  til  Niðaróss  (Bisk.  I,  482.  bls.). 


UM  STnBLUNGU.  217 

getiö,  er  lýst  svo  greinilega,  aö  sagan  um  þá  er  bersýnilega  eftir 

sjÓDarvott.     Einna  Ijösast  kemar  þetta  fram  í  frásögninni  nm 

það,  hTernig  á  stóö  í  Uyammi  morguninn,  sem  Heiöarvígin  urðu 

og  kvðldiö  fyrir.     Fyrst  er  sagt  nákvæmlega    frá  ðllu  því,  sem 

gerðist  í  Hvammi  kvöldið  fyrir  þennan  atburð,  frá   komu   Ólafs 

I>orgeirs8onar,  frá  þvi  að  Oddr  Jösepsson  ^var  farinn  narðr  til 

heraðs  til  smíðakaupa*,  enn  Sveinn  og  Prest-Oddr  yfir   f  Dali, 

og  að  Sturia  mœUi  við  Gruðnýju  húsfreyju  um  kvöldið  eftir  nátt- 

verð,  að  vera  skyldi  hringleikar,  og  ekki  er  gleymt  að  segja  frá 

veðrinu,    og  hversu  lengi  vakað  var  um  kvöldið.     því   næst  er 

sagt  jafngreinilega  frá,  hvernig  ástatt  var  í  Hvammi  morguninn 

eftir..  þegar  Ingjaldr  kom  að  segja  frá  ráninu,    og  skal  jeg  leyfa 

mjer  að  tilfæra  orð  sðgunnar:      »SturIa   hafði   risit   upp,   þegar 

lýsti  ok  gekk  til  tððugarðz.      {>ar  vóru  fyrir  húskarlar,  ok  rufu 

heydes,  er  drepit  hafði   um   haustit.     Vindr   var  á   norðan,  ok 

frjósanda.    |>oir  sá,  at  þrír  menn  hleypðu  handan  frá  Akri,  sem 

fara  máttu.     Ok  er  þeir  kómu  á  túnvðllinD,  þá  kenndu  þeir,  at 

þar  var  Ingjaldr.    Þá  mælti  Sturia:  ^Svá  lízk  mér  á  Ingjald  mág 

minD,  sem  hann  muni  nú  f  dag  selja  mér  geldingana'.    Ingjaldr 

kom  nú  ok  sagði  þeim  ránit.     Sturla  svaraði  öngu,  gekk  heim 

þegjandi,  ok  inn  f  skála  til  rUms  sfns  ok  tók  ofan  skj'óld  ok  öxi. 

Guðný   húsfreyja  var  vöknuð   ok  sipurði,   hvat   Uðenda    vœri. 

Hann  svaraði:    *Ekki  enna,  annat  enn  þeir  Einarr  porgilsson 

hafa  rosntan  Ingjald  'óllu  ganganda  fé^.     Ok  hljbp  þegar  fram 

á  gblfU  ok  þaðan  út      Guðný  stóð  upp  skjótt   ok   gekk  útar  á 

gölfit  ok  mælti :    « Standi  menn  upp  skjótt,  Sturla  er  brott  geng- 

inn  með  vápn  sín,  en  Ingjaldr  ræntr«  o.  s.  frv.^      Hjer  er  frá- 

sðgnin  svo  nákvæm,  sem  mest  má  verða.    Engu  er  gleymt,  ekki 

diia  sinni  veðrinu   þennan  minnistœða   morgun.     Og   hverjam 

mótti  hann  vera  minnistæðari  enn  Guðnýju,  þessi  morgun,  þegar 

bóndi  hennar  ftfr  að  heiman  til  vfgaferla,   og  tvísýnt   var   um, 

hTort  hann  mundi  lifandi  aftur  koma?     Sumt  er  það  og  í  jfrá- 

sðgDinni,  sem   engum   gat  verið  kunnugt  um,   nema  Guðnýju 

einni,  auk  Sturla,  og  hef  jeg  auðkent  það  með  breyttu  letri.    Á 

ððrum  stað  segir  sagan  frá  þvf,  að  Guðný   hafi   beðið   þá  feðga, 

Siurla  og  Svein  stjúpson  sinn,  að  vægja  {>órhalli  bónda  að  Hólm- 

látri,   tþvf   at   vel   var   með   þeim  |>órhalli«  (o:   ok   Guðnýju). 

Sfðan  vóru   menn  sendir   á  Hólmlátur  að  fala  mat   af  Þdrhalli 


*  StarL>  I,  82.-83.  bls.  «1,  63.-64.  bls. 
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»ok  Yöni  til  sOgö  orð  Ga8nýjar%,  enn  t>tfrhallr  Tíldi  eigi  selja. 
•Sendimenn  kðmn  f  Hvamm  ok  sðgðn  Stnrln  orð  hans.  Stnrla 
bafi  Gaðnýjn  reyna  vini  8fna«.^  Lfklegt  er,  að  frásðgnin  nm 
þe88a  tilrann  að  afla  til  bns  sje  frá  engnm  öðrnm  enn  sjálfh 
búsmóðnrinni  f  Hvammi. 

Sturln  aaga  er  öifk  flestnm  þeim  æfisðgnm  merkra  manna. 
sem  samdar  ern  nú  á  dðgum.  ^að  er  anðsjeð,  að  höf.  hefnr 
ekki  œtlað  sjer  að  gera  Sturlu  að  neinnm  fuUkomnum  gnðs  dýröl- 
ingi,  sem  ekkert  megi  að  finna,  heldnr  að  lýsa  honnm,  eins  og 
hann  var,  sem  menskum  manni,  er  hefði  sfna  kosti,  enn  Ifka 
siua  bresti.  p6  getur  engum  dulizt,  sem  les  sðguna  með  ai- 
hygli,  að  það  er  einhver  undarlegur  tvfveðrungur  f  dómnm  sög- 
unnar  um  Sturlu.  Hðf.  ber  honum  misjafnt  sðguna,  stnndam 
vel,  stundum  illa,  og  það  er  merkilegt,  að  þessi  umskifti 
verða  alt  (  einu,  um  leið  og  Jón  Loftsson  og  Deildartnngnmálin 
koma  til  sðgunnar.  í  ðllum  hinum  fyrri  kafia  sðgunnar  er  Sturlu 
vel  lýst.  Beyndar  lætur  hðf.  tfvíða  dóm  sinn  nm  Stnrlu  og 
gjðrðir  hans  f  Ijós  með  berum  orðum  —  slfkt  gera  fslenzkir 
sagnamenn  sjaldan  —  enn  oft  má  lesa  skoðun  hans  á  miUi  ifn- 
anna,  einkum  f  orðnm,  sem  hann  leggur  annaðhvort  Sturlu  sjálf- 
um  eða  ððrum  persónum  sðgnnnar  f  munn.  I>egar  Sturla  biðnr 
Ingibjargar  þorgeirsdóttur,  segir  sagan,  að  faðir  hennar  I>orgeir 
hafi  haft  þann  »spardaga  at  Sturlu,  at  hann  var  mikilmenni  ok 
ættstórr  ok  Ifkligr  til  hðfBingja«.*  Forsjáhii  Sturln  og  vitnrleikur 
kemur  víða  fram,  t.  a.  m.  þar  sem  hann  fylgir  Einari  Ingi- 
bjargarsyni  til  Langa  við  30  manna,  af  þvf  að  hann  var  hræddor 
um,  að  setið  mnndi  verða  fyrir  Einari.  Þegar  grnnnr  Sturln 
reynist  rjettnr,  lætur  sagan  Einar  segja  við  hann:  »Mágr,  opt 
ert  þú  vitrari  en  ek«.'  Lfk  forsjálni  lýsir  sjer  f  þvf,  þegar 
Sturla  falar  geldingana  að  Ingjaldi  mági  sfnum.^  Kappgirni 
Sturlu  sýnir  sig  á  mðrgum  stððum,  t.  d.  þar  sem  hann  Ueypir 
upp  dóminnm  á  alþingi,  sem  dæma  átti  nm  legorðsmál  frænda 
hans  Gils  I>orm<iðar8onar,^  og  þegar  hann  riðnr  f  Saurbæ  til  þess 
að  heyja  Qeránsdóm  á  Staðarhdlí,  því  að  honnm  þötti  eigi  haldið 
til  jafns  við  Einar,  ef  hann  sæti  heima,  og  hæði  eigi  Qeránsdóm. 

'  Sturl.»  I,  90.  bls.  «1,  70.  bls. 

*  Sturl.'  I,  57.  bls.  »1,  48.  bls, 
»  Sturl.»  I,  81.  bls.  » I,  62.  bls. 

*  Sturl.'  I,  81.^82.  bls,  *  I,  63.-64.  bls. 

*  Sturl.'  L  69.  bls.  » I,  44.  bls. 
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Og  {Mt  kann  hann  sjer  bóf  i  kappgírni  sinni  og  sýnir  TÍða  stiU- 
ing  í  krOfam  og  sanngimi.  Þegar  hann  hefúr  hleypt  upp  dóm- 
inam  í  máli  Qils  |>ormóöar8onar,  segir  hann:  >Nú  eru  enn  söm 
boð,  at  fé  mun  fram  lagt  fyrir  frænda  várn  til  gtfðrar  sœmdar, 
því  at  hér  vilju  vér  eigi  sýna  öjafnað«.^  t^gar  Einarr  Þorgils- 
80Q  ríðnr  i  Tungu  við  fáa  menn  tii  þess  að  ijetta  hluta  Sigurðar 
kerlingarnefs,  sem  Einarr  Ingibjargarson,  stjúpsonur  Sturlu,  hafði 
lostið  ðxarhamars  hðgg,  á  Sturla  als  kosti  við  Einar,  enn  af  þvf 
að  Einarr  »mælti  alifagrt«  og  bauð  gjörð  Sturlu,  lætur  Sturla 
hann  frá  sjer  fara  heilan  á  höfi  og  gerir  Sigurði  sæmd  fyrir 
áverkann.*  Víðar  kemur  þaö  fyrir,  að  Sturla  sýnir  veglyndi. 
þegar  menn,  sem  hann  á  í  höggi  við,  leggja  mál  sitt  sjálfkrafa 
á  hans  döm.  Svo  gerðu  þeir  Hallr  pjóðólfsson  og  Þórhallr 
Snrtsson  og  hðfðu  báðir  gott  af.'  I  viðskiftum  þeirra  Einars 
Þorgilssonar  virðist  höf.  heldur  draga  taum  Sturlu,  þó  að  hann 
farí  vel  með  það.  {>etta  lýsir  sjer  einkum  í  því,  að  það  er  gefið 
í  skyn,  að  hallað  hafi  verið  á  Sturlu  í  gjðrðunum  um  mál  þeirra 
Einars,  alt  þangað  til  að  Heiðarvígin  urðu.  I>etta  er  sagt  óbein- 
lÍÐÍs  með  orðum  Sturlu  um  gjörð  Elængs  biskups  á  alþingi  eftir 
Hyammsbrennu/  og  síðar  um  gjðrð  þeirra  Klængs  biskups  og 
Bððvars  Þörðarsonar.^  Enn  um  gjðrðirnar  eftir  Heiðarvígin  segir 
hðf.  í  sjálfs  sfns  nafni:  »Var  þeim  gðrðum  svá  farit,  sem  lík- 
legast  þötti,  at  helzt  mundi  sættirnar  haldask,  en  ekkí  með  þvf- 
liknm  stafnaburð,  sem  fyrr  vóru  gðrvar«.^ 

í  29.  k.  segír  sagan  frá  því,  er  þeir  bræður  Páll  og  Snorri 
Þörðarsynir  námu  burt  Hallgerði  Bunólfsdóttur  frá  bónda  hennar. 
Ölafi  presti  að  Helgafelli.^  Hjer  kemur  Jón  Loftsson  fyrst  til 
sðgannar,  og  verða  nú  snögg  umskifti,  því  að  úr  þessu  má  svo 
að  orði  kveða,  að  sðguhetjan  sje  ekki  Sturla  {>ðrðarson  heldur 
JÓD  Loftsson. 

Kaflinn  um  Hallgerði  hangir  á  mjóum  þræði  við  sðguna,  og 
er  henni  dviðkomandi  að  ððru  leyti  enn  þvi,  að  Sveinn  Sturlu- 
8on  nam  síðar  burtu  dtfttur  Haligerðar,  Valgerði,  og  að  Hallgerðr 


'  SiwcV  L  69.  bls.  » I,  44.  bls. 

*  Sturl.»  I,  72.  bls.  » I,  54.-B5.  bls. 

•  Sturl.»  I,  71.-78.  og  89.-92.  bls.  » I,  54.-55.  og  69.-72.  bls. 

*  Sturl.'  I,  68.  bls.  » I,  51.-52.  bls. 
»  StiiTL»  I,  80.  bls.  •  I,  61.  bls. 

•  SturL'  I,  86.  bls.  «1,  67.  bls.    Síðari  útg.  hefnr  garvir  tYtir  fförtfar. 
'  Sturl'  I,  95.-96.  bls.  •  I,  74.-76.  bls. 
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þá  sötti  Jón  LoftssoD  að  málnm  og  hermdi  npp  á  hann  loforö 
það,  sem  hann  hafði  gefið  henni,  þegar  hnn  Ijet  að  ordnm  hans , 
að  skilja  við  Pái  f^órðarson.  Merkilegt  er,  að  svo  greínilega  er 
sagt  frá  brottnámi  Hallgerðar,  sem  lítið  kemnr  sðgunni  við,  enn  aö 
eins  lauslega  drepið  á  brottnám  Valgerðar,  sem  miUn  nær  lá  aö 
skýra  frá  og  eflaust  hefur  verið  engu  ósðgulegra.  |>essí  frásögn 
miðar  bersýnilega  til  þess,  að  sýna  ríki  og  hofðingsskap  Jóos 
Loftssonar. 

p&  tekur  Yið  frásögnin  nm  Deildartungumálin  og  nær  yfir 
það,  sem  eftir  er  af  sögunni.^  Hún  er  ðll  frá  upphafi  til  enda 
skrifuð  f  anda  Oddaverja,  og  er  varla  annað  hugsandi,  enn  að 
höfundurinn  hafi  haft  söguna  um  þeasa  viðburði  frá  Odda.  Jón 
Loftsson  kemur  hjer  fram  í  allri  sinni  dýrð.  Hann  er  fengÍDii 
til  að  gera  einn  um  erfðamálið  eftir  t>óri  prest  hinn  auðga  og 
þörlaugu  Pálsdóttur  —  hið  eiginlega  Ðeildartungumál  —  og  am 
málið  milli  Sturiu  og  Páls  prests  út  af  áverkanum,  sem  Sturla 
varð  fyrir.  Á  þessu  sjest  höfðingsskapur  Jóns.  MikiImeDska 
hans  og  kappgirni  lýsir  sér  í  orðum  hans  við  Bððvar  f>órðarsoD, 
að  hann  skuli  láta  drepa  3  menn  fyrir  Sturlu,  ef  Sturla  láti 
drepa  1  fyrir  Páli  presti.  Viturleikur  hans  sýnir  sig  í  gjðrðÍDDÍ 
uro  áverkann,  sem  báðir  málsaðilar  máttu  vel  við  una.  Um 
þennan  mann  lætur  höfundurinn  mótstöðumann  hans,  Sturln, 
segja,  að  hann  sje  ^mestr  maðr  á  landi  þessuc.'  í  allri  frásögn- 
inni  um  málaferlin  dregur  hðfundurinn  fram  hlnt  Páls  prests, 
sem  Jón  Loftsson  fyigdi  að  málum,  enn  hallar  heldur  á  Sturlu 
|>(5rðar8on.  Sturlu  er  alt  ððruvísi  lýst  í  þessum  kafla  sögunDar 
enn  í  fyrri  kaflanum.  Hjer  kemur  hann  fram  sem  slægvitur  ójafn- 
aðarmaðnr,  og  ýmislegt  er  tekið  fram,  sem  honum  er  til  lýta. 
|>annig  tilfærir  hðf.  níðvísu  Jöns  {>orvaId8sonar  um  Stnrlu: 

»KarI  er  staddr  hjá  Stnrlu; 
stendr  hann  fyr  réttendum; 
þrumir  andskotinn  undir 
orðslœgr  goða  bœgi.«' 

Hðf.  segir  frá  ákvæðisorðum  |>orbjargar  við  Sturlu:      -Hvi  skal 
ek  eigi  gðra  þik  þeim  líkan,   er  þn  vilt  likastr  vera  —  en  þat 


»  Sturl.*  I,  97.— 106.  bls.  '  I,  76.-86.  bls. 
»  Sturl.*  I,  105.  bls.  » I,  84.  bls. 
»  Sturl.*  I,  100.  bls.  » I,  80.  bls. 
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er  ÖðinnPt.^  SömnleiSis  bermir  hann  orð  þau,  er  Brandr  biskap 
sagði  ?ið  Stnrla  frænda  sinn:  vEngi  maðr  frýr  þér  vits,  en 
meirr  ertú  grnnaðr  um  gœzkn.c'  Stnrlu  sjálfnm  leggnr  hðf.  þessi 
orð  í  mnnn:  «BúBtú  svá  fyrir,  at  ek  vœnti,  ef  ek  skal  sjálfr 
meta  mik,  at  yðr  muni  þykkja  óbófs  vita,  en  ekki  böfs.c*  Og 
Yiðar  kemur  líkt  íyrir. 

Hvemig  á  að  skýra  þennan  tviveðrung  í  sögnnni?  Hver  er 
höfnndar  hennar  P  Hver  er  þessi  maður,  sem  er  svo  ant  nm  minn- 
ÍDg  Sturla,  að  hann  skrifar  nm  bann  eigi  allskamma  sögu,  og 
Yirðist  draga  taam  bans  gagnvart  ðllum  öðrnm  enn  Jöni  Lofts- 
syniP  I  sjálfu  sjer  er  það  Ifklegt,  að  einhver  af  ætt  Stnrlu  hafi 
samið  sðgu  hans,  og  jeg  hef  þegar  tekið  fram  nokkrar  líkur  fyrir 
því,  að  svo  mani  vera,  og  að  höf.  muni  helzt  vera  einhver  af 
sonum  hans  og  Guðnyjar,  |>órðr,  Sighvatr  eða  Snorri.  Til  hins 
sama  bendir  það,  sem  jeg  áður  hef  sýnt  fram  á,  að  frásðgnin  um 
snma  viðburði  er  að  ðUum  líkindum  komin  frá  Ouðnýju,  móður 
þeirra  bræðra.  Hið  eina,  sem  í  fljótu  bragði  virðist  vera  á  mdti 
þessu,  er  það,  hvernig  sagan  snýst  á  möti  Sturlu,  þegar  Jón 
Loitsson  kemur  til  sðgunnar.  Enn  þegar  betur  er  að  gáð,  fer 
Þtí  8V0  fjarri,  að  þessi  amskifbi  geti  veríð  því  til  fyrírstððu,  að 
ætla,  að  einn  af  þeim  bræðrum  sje  hðfundurinn,  að  þau  jafnvel 
Tirðast  bera  þegjandi  vott  um,  eftir  hvern  þeirra  þríggja  sagan 
sje.  Allir  vita,  að  Snorri  Sturlason  ólst  upp  í  Odda  hjá  Jöni 
Loftssyni  frá  þvf,  er  hann  var  þrjevetur,  þangað  til  Jón  dö,  i 
samfleytt  16  ár.  Faðir  Snorra  dó  1183,  þegar  Snorrí  var  5  vetra 
gamall,  og  hafði  hann  því  lítil  sem  engin  kynni  af  honum. 
Herkilegt  er,  að  sagan  segir  frá  því,  að  Sturla  fylgdi  sveininum 
snðor  í  Odda,  og  tiltekur  jafnvel  daginn,  sem  þeir  áttu  að  vera 
þar  komnir,  enn  það  var  ■liirkjudagrc  eða  vígsladagur  Odda- 
Urkja.'  peasi  ferð  hefur  eflaust  verið  eitt  hið  fyrsta,  sem  Snorri 
mnndi  til  sfn,  þvi  að  slfkir  viðburðir  eru  vanir  að  festa  djúpar 
netor  i  minni  barna,  þegar  svo  margt  nýstárlegt  ber  fyrir  augun 
^  SQðgg  nmskifti  verða  á  ðUum  hðgam  þeirra,   og  er  hin  ná- 


'  StaiU  I,  101.  bls.  « I,  80.  bls. 

•  Slurl.*  I,  105.  bls.  •  I,  84.  bls.  Brandr  biskup  var  sviIiPáls  prests 
i  ReykjahoUi  og  fylgdi  honum  því  að  málinn  og  var  þó  skyldur 
Sturlu  (Sturl.*  I,  97.  og  79.  bls.  *  I,  76.  og  61.  bls. 

»  SturL'  I,  102.  bls.  *  I,  81.  bls. 

«  SturL*  1,  106.  bls.  » I.  84.  bls. 
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kTœma  fríMgsk  nm  þetta  atriAi  þyí  mj6g  tíl  stjrrkingar,  að  SDorri 
sje  höfandur  sðgnnnar.   Enn  hvernig  sem  þyí  nú  er  variA,  þáer 
vÍBt,  að  Snorri  hafði  að  eins  óljösa  endorminning  nm  fMor  sinn, 
og  að  Jön  Loftsson  gekk  honnm  f  föðor  stað  í  appyextÍDum,  og 
hefur  Snorri  að  ðllum  Ifkíndum  elskað  hann   með   fðlskvalausri 
sonarást.     Að  hann  hafi  geymt  minninguna  um  Jtfn  f  þakkláta 
hjarta,  sjest  á  þvf,  að  hann  Ijet  son  sinn  Jón  (murt)  heita  eftir 
honum,  enn  ekki  eftir  fðður  stnum.   Ef  Snorrí  er  hðfuodur  sðg- 
unnar»   þá   er  skiljanlegt,  hvernig  á  því  stendur,  aö  höfundurinn 
heldur  með  Jóni  Lofbssyni  gagnvart  Sturlu  og  að  frásðgnin  um 
Deildartungumálin  er  ðll  f  anda  Oddaveija.   Eflaust  hefur  Snorri 
oft  á  uppvaxtarárum  sfnum  heyrt   talað   um  DeiIdartungumáliD, 
sem  urðu  tilefni  til  þess,  að  hann  var  alinn  upp  í  Odda,  og  má 
ganga  að  þvf  vfsu,  að  viðburðunum  hefur  verið  lýst  fyrir  hoDom 
á  líkan  hátt,  eins  og  þeim  er  lýst  f  sögunni.    Hann  hafði  fylstu 
ástœðu  til  að  trúa  fóstra  sfnnm  og  ættingjum  hans  eða  vinum  til 
þéss,  að  segja  rjett  frá  ðllum  hinum  sögulegu  atvikum,  og  dömur 
þeirra  um  gjörðir  þeirra  manna,  sem  við  málin  vöru  riðnir,  hlaat 
Ifka  ósjálfrátt  að  hafa  áhríf  á  skoðanir  hins  unga  manns.     Þaö 
var  þvf  engin  furða,  þö  að  sú  sannfæring  rótfestist  f  huga  hans, 
að  faðir  hans  hefði  sýnt  ójafnað  og  ofstopa  f  viöskiptum  sfnum 
við  Pál  prest,  enda   hefur   sú   sannfæríng   eigi   veríð    með  öllu 
ástæðulaus.     Þegar  Snorrí  síðar  tök  sjer  fyrír  hendur  að  semja 
sðgu  föður  sfns,  mátti  við  þvf  búast  af  ððrum  eins  sagnamauDÍ 
og  hann  var,  að  hann  mundi  segja  frá  öllum  viðburðum,  eins  og 
hann  hugði  sannast  og  rjettast,  og  ekki  fegra  eða  draga  dulurá 
neitt,  þö  að  faðir  hans  ætti  í  hlut.     t>annig  verður  alt  skiljan- 
legt  og  eðlilegt.  ef  Snorri  er   hofundur  sðgunnar.     Enginn   er 
heldur  í  sjálfu  sjer  liklegrí  enn   hann   tíl  þess   að    hafa   samið 
söguna;  engum  stöð  það  nœr  enn  honum,  og  enginn  jafnnikom* 
inn  Sturlu  hefur  haft  eins  mikla  hæfilegleika  til   slíks   eins   og 
hann.    Þegar  nú  hjer  við  bœtast  þær  sjerstðku  ástœður,  sem  jeg 
hef  tekið  fram  því  til  sönnunar,  að  sagan  sje  hans  verk,  þá  virð- 
ast  vera  framkomnar  eigi  að  eins   sterkar   Ifkur   heldur  jafnvel 
rjett  að  kalla  full  vissa  fyrír  þvf,    að   hann   hafi   skráð   sðguna. 
Það  sjest  og  á  einum  stað  í  sögunni.  að  höf.  hefur  verið  kunn* 
ugur  sðgu  NoregskonuDga,   þvf  að  sagan  segir,  að  Einarr  Ingi- 
bjargarson,  stjúpsonur  Sturlu,  hafi  verið   með  Magnúsi    konungi 
Erlingssyni  og  fallið  á  íluvöllum.^  ^ 

'  Sturl.1  I,  81.  bls.  >  I,  62,  bls. 
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Hðfnndiiriiui  er  gagnkannugar  við  BreiðaQörð  og  í  Borgar- 
firði.  Þetta  kemor  svo  TÍða  fram  f  sðgnnni,  að  óþarfi  þykir,  að 
beuda  á  sjerstaka  staði.  Aftnr  á  móti  virðist  hann  vera  ókunn- 
ugnr  aostanlands,  þvf  að  bann  segir  nm  ÞðrhalP  Finnsson  (Iðg- 
sðgnmanns  Hallssonar?),  að  hann  hafi  búið  f  Fljtftsdalshjeraði. 
enn  segir  ekki  á  hverjum  bæ,  eflaust  af  tfkunnugleika.'  Ef  hðf. 
hefði  búið  austanlands,  hefði  honum  veríð  innan  handar  að  kom- 
ast  að  þessu,  því  að  ekki  var  svo  langt  um  liðið.  Hvorttveggja 
þetta  kemur  vel  heim,  ef  Snorrí  er  hðf.  sðgunnar.  Það  má 
^ga  að  því  vfsu,  að  Snorrí  muni  oft  hafa  heimstftt  mtfður  sína 
í  Hvammi  á  uppvaxtarárum  sínum,  og  dvalið  hjá  henni  með  kðfl- 
am,  og  hafði  hann  þá  tækifæri  til  að  kynnast  hjeraðinu  kring- 
um  Hvamm;  vfst  er  það,  að  áríð  sem  hann  kvongaðist  Herdísi 
Bersadóttur  hefur  hann  dvalið  alllengi  f  Hvammi,  þvf  að  hann 
fjekk  Hvamm  f  kvonarmund  hjá  mtfður  sinni,  og  skyldi  eiga  bú 
Tið  mtfður  sfna,  og  þar  sttfð  brúðkaup  þeirra  Herdfsar,  og  dvðldu 
þau  þar  til  hausts,  enn  vtfru  um  veturínn  í  Odda.'  í  Borgar* 
firði  tfl  Snorri  mestallan  aldur  sinn,  eftir  að  hann  ftfr  frá  Odda, 
enn  ekki  vita  menn  til,  að  hann  hafi  veríð  kunnugur  á  Austur- 
landi.  Merkilegt  er  það  og,  að  á  einum  stað  virðast  orð  sðg- 
nnnar  benda  til  þess  tfbeinlfnis,  að  hún  sje  samin  f  Borgarfirði. 
þar  sem  segir  frá  upptðkum  deilunnar  milli  Páls  prests  Sðlva- 
sonar  og  Bððvars  Þtfrðarsonar  um  arf  Þtfris  hins  anðga,  segir 
sagan,  að  Bððvarr  hafi  gert  orð  eftir  vinum  sfnum,  Hermundi 
Koðranssyni,  er  þá  bjtf  í  Kalmanstungu,  og  sonum  hans,  >KatIi 
ok  Koðrani,  er  þá  vtfru  gðrvilegastir  menn  í  héraöu,  Ef  þetta 
værí  rítað  utan  Borgarfjarðar,  muudi  að  Ifkindum  hafa  staðið: 
»jkar  í  héraðU,  eða  ^í  því  héraöU.^ 

Að  sagan  geti  ekki  veríð  samin  af  Sturlu  Þtfrðarsyni,  virð- 
ist  liggja  f  augum  uppi,  af  þvf  að  hún  er  tflík  íslendingasðgu 
bæði  að  meðferð  efnisins,  orðfærí  og  blæ.  Og  auk  þess  geríst 
hin  ðll  fyrír  andlát  Brands  biskups  Sæmundarsonar,  enn  Sturl- 


Eða  Eallf    Sbr.  Eggert  Brim  i  Arkiv  f.  nord.  filologi  Vm  (N.  F. 

IV),  328.  bls. 
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uDga.  segir  sjálf,  aö  flestar  þær  sögur,  sem  gerðost  fyrír  þaon 
tíma,  hafi  Terið  ritaðar,  áðar  Stnria  |>órðar80D  sagði  fyrír  ís- 
lendÍDgasögu.^  Síðar  mnnum  Tjer  sjá,  að  íslendÍDgasaga  Sturlu 
{>örðar80Dar  er  framhald  Sturlu  sögu.  Edd  frá  upphafi  hefur 
Sturlu  saga  verið  sjerstök  saga  og  ekki  staðið  í  ueÍDU  sambandi 
við  aðrar  sögur.  {>að  sjest  á  því,  að  hún  er  talÍD  sem  sjerstðk 
saga  f  sðguupptalDÍDgi,  sem  steDdur  á  aftasta  blaði  f  ágætu  haud- 
riti  af  Ólafs  sðgu  helga,  ur.  2,  4^,  í  hinni  konunglegu  bókhlððu  í 
Stokkhólmi  (sbr.  niðurlag  þáttarÍDS  um  Ouðmuudar  sðgu  dýra).' 
Líka  vituar  sjálf  Sturlunga  til  heoDar,  sem  sjerstakrar  sögu  og 
nefnir  hana  Heiðarvígs  sögu,  eftir  einum  hinum  merkasta  við- 
burði  sðgunnar.^ 

Hjer  að  framan  hef  jeg  leitt  rðk  að  þvf,  að  sagan  sje  eigi 
samin  fyr  enn  í  byrjun  13.  aldar.  Af  þvf  að^Ouðný  Bððvara- 
dóttir  hefur  sagt  fyrir  um  suma  viðburði,  er  Ifklegt,  að  hún  sje 
skrifuð  áður  enn  Ouðný  dó  (1221). 


5.  þáttur. 
Um  prestaðgn  fiaðmimdar  hins  gMa. 

Hínn  danski  vísindamaður  P.  £.  MúIIer  hefur  fyrir  löngu 
látið  f  Ijös  þá  skoðun,  að  einbver  klerkur  hafi  aukið  inn  f  Sturl- 
ungu  ýmsu  úr  sögu  Ouðmundar  gdða,  og  á  það  hefur  Finnur 
Magnússon  fallizt.^  Siðan  leiddi  Sveinn  Skúlason  rök  að  því,  að 
Sturla  hefði  ekki  skrífað  frásögnina  um  æfi  OuðmuDdar,  áður 
enn  hann  varð  biskup,  og  var  það  ætlun  hans,  að  |>orsteinn 
böllöttr  Snorrason  væri  höfundur  að  þessum  kafla  Ouðmundar 
sðgu;^  styðst  hann  að  nokkru  leyti  við  rðksemdir  þær,  er  Finnur 
Magnússon  hafði  áður  tekið  fram.  í  formálanum  fyrír  Biskupa- 
sögumj  fyrsta  bindi,  hefur  Ouðbrandur  Vigfússon  skrifað  mjög 
svo  fróðlegar  og  skarplegar  athugasemdir   um  Ouðmundar   sðgu 


'  Sturl.  (•  I,  107.  bls.)  *  I.  86.  bla 

*  Saga  Ól.  konungs  helga,  Kria  1853,  XLVH.  bls.  Sturl.*  I,  Prolego- 
mena  cxxxi.  bls. 

»  Sturl.'  I,  122.  bls.  » I,  101.  bls. 

«  P.  E.  Möller:  Sagabibliothek  I,  247.    GröDlands  historíske  Mindes- 
mœrker  I,  67.  bls. 

*  Safn  til  sögu  Islands  I,  591.  bls. 
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og  afstðða  heDnar  Yið  SturlQogn.  Hann  sýnir  þar,  syo  að  ekki 
verðor  á  móti  haft,  að  prestsaga  Guðmundar  geti  ekki  yerið  samin 
af  Starla  Þörðarsyni,  og  leiðir  sennileg  rök  að  þvi,  að  Lambkárr 
ábóti  |>orgi]sson  mani  vera  höfandur  hennar.^  Hann  hyggur,  að 
sagan  sje  samin  á  árunum  1212 — 1220,  og  er  það  víst,  að  hún 
er  eigi  eldri  enn  frá  árino  1212,  þar  sem  hún  getur  um  Helga, 
»er  síðan  var  biskup  á  Orænlandí*,  enn  það  varð  Helgi  1212. 
Aftur  á  móti  er  engin  sönnun  framkomín  fyrir  því,  að^sagan  sje 
eldri  enn  1220.  Guðbr.  Vigfússon  ræður  það  af  því,  að  hvergi 
iT  minzt  á  Grímseyjarfðr  eða  þau  tíðindi,  sem  gerðust  eftir  1220, 
enn  hðf.  sðgunnar  viiðist  hvergi  hafa  haft  neina  ástæðu  eða 
tækifæri  til  að  minnast  á  þessa  atbaröi.  |>að  er  í  sjálfu  sjer 
sennilegast,  að  ekkert  af  Guðmundar  sögu  sje  ritað  fyr  enn  eftir 
dauða  hans  1237,  og  á  það  virðist  benda  spásögn  Guðmundar 
am  biskupsdóm  hans,  sem  sagan  skýrir  frá,  að  hann  mundi 
verða  jafuslitinn  og  dúkurinn,  sem  Kolbeinn  lagði  á  borð  fyrir 
biskup.^  Liklegast  þykir  mjer,  að  Lambkárr  áböti  haii  notað 
næði  það,  sem  hann  hafði  í  elli  sinni,  til  þess  að  skrifa  upp 
endurminningar  sínar  um  eftirlætis  og  átrúnaðargoð  sitt,  Guð- 
mund  biskap.  Vjer  vitum,  að  hann  átti  heima  hjá  Sturlu  pórð- 
arsyni  á  Staðarhöli  um  1242,  og  hefur  hann  þá  eflaust  haft  gott 
næði  til  bóklegra  starfa.  Sjálfsagt  hefur  hann  i  fyrstu  ætlað  sjer 
að  rita  eigi  að  eins  prestsöga  Guðmundar,  heldur  og  æti  hans  í 
heild  sinni,  því  að  það  er  óskiljanlegt,  að  nokkur  maður,  sem  á 
aonað  borð  rjeðst  f  að  rita  æfi  biskups,  hafi  ætlað  sjer  að  hætta 
þegar  hann  höfst  tii  hinnar  æðstu  klerklegu  tignar  hjer  á  landi, 
og  tóku  til  raunir  hans  og  deilur  við  höfðingja,  sem  gerðu  hann 
að  pislarvotti  í  augum  vina  hans  og  þeirra,  sem  trúðu  helgi 
bans.  Eitt  er  lika,  sem  bendir  til  þess,  að  Lambkárr  hafi  skrifað 
eitthvað  nm  biskupsæfi  Guðmundar.  t  þeirri  Guðmundar  sögu 
sem  Guðbr.  Vigfússon  kallar  ^miðsöffu*  hans,  er  tilfærð  jartein 
ein  frá  biaJcupsárum  Guðmundar,  og  er  borinn  fyrir  henni  sem 
heimildarmaður  Lambkárr  Gunnsteinsson.'  HJer  hygg  jeg  að  sje 
ritvilla  í  sögunni,  og  eigi  að  standa:  >f>at  er  sögn  Lambkárs 
pcrgilssonar,  Gunnsteinssonar*.  !Nafnið  Xam^kárr  er  sjaldgæft, 
og  af  því  að  vjer  vitum,  að  Lambkárr  hefur    skrifað    um    Guð- 


*  Bisk,  I,  Lni-LXV.  bls. 

*  Sturl.»  I,  215.  bls.  » I,  119.  bls.    Bisk.  I,  475.  bls. 

'  Bisk.  I,  599.  bls. 
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mand  biakap,  og  að  afi  hans  bjet  GannsteÍDD,  er  Ifklegt,  að  hana 
sje  heimildarmaðaríDD,  og  að  afskrífarí  hafi  hjer  felt  úr  föðar- 
nafn  hans.  Ef  þetta  er  rjett,  styrkir  það  þá  skoðan,  að  Lamb- 
kárr  hafi  skrifað  eitthvað  am  þá  atbarði,  sem  gerðast  í  biskaps- 
dðmi  Gaðmandar,  enn  að  ölium  líkindam  hefar  daaðinn  kallað 
hann  burta  frá  þvf  starfi,  áðar  enn  hann  var  langt  kominn,  þyí 
að  Lambkárr  dó  1249.  Á  þetta  bendir  ef  til  vill  með  fram  það, 
sem  >miðsagan<  segir  f  formálanam  fyrir  biskapssðgunni,  aS 
sagan  >hafi  lengi  í  salti  legit,  ok  eru  nú  allir  dauðir,  þeir  er 
hana  ætluðu  langa  at  gera,  ok  gjörst  vissa  ok  bezt  mundu  vilja, 
ef  þeim  hefði  lífit  til  enzt.«^ 

Guðbrandur  Vigfússon  kallar  þá  Guðmundar  sðgu,  sem  er  f 
Resensbök^Á.  M.  399,  4^)  »Guðmundarsögu  hina  elztu*,  enn  þá» 
sem  er  í  skinnbókinni  Á.  M.  657,  4^  kallar  hann  »miðsögu  Guð- 
mundar*,  og  er  það  að  þvf  leyti  rjett,  að  657,  4^  er  eflaust 
yngra  handrit  enn  Resensbök,  og  hefar  sagan  í  því  ýmsa  við- 
auka,  sem  eigi  geta  verið  eldrí  enn  frá  þvf  um  1320.  Samt  sem 
áður  er  prestsagan  f  þessu  handríti  að  snma  leyti  uppbaflegri 
og  vafalaust  nær  frumriti  Lambkárs  enn  prestsagan  f  Resensbðk. 
Guðbrandur  Vigfússon  hefur  sjálfur  tekið  eftir  þvf,  að  Resensbðk 
eykur  inn  í  söguna  tveim  kðflum  úr  íslendinga  sögu  Sturla, 
nefnilega  31.  kapftula  (Bisk.  I,  458.-459.  bls.),  sem  er  tekinn 
úr  ISturlungu  4,  200.— 201.  bls.  >I,  202.  bls.,  og  upphafi  44. 
kap.  (Bisk.  I,  476.-477.  bls.),  sem  er  tekið  úr  Sturiungu  % 
223.  bls.  «1,  209.  bls.  Enn  39.  kap.  (Bisk.  I,  470.  bls.)  er 
einnig  tekinn  úrlslendinga  sögu  (Sturl.  ^I,  208.  bls.  *I,  208.  bls.). 
|>essir  viðburðir  eiga  bersýnilega  heima  f  Islendinga  sðgu,  eno 
ekki  f  prestsOga  Guðmundar.  I  íslendinga  sðgu  standa  þeir  f 
Dánu  sambandi  við  það,  sem  sagt  er  á  undan  þeim  og  efbir^ 
enn  f  prestsögunni  eru  þeir  að  sumu  leytí  sðgunni  tfviðkomandi, 
—  t.  a.  m.  31.  k.  (Bisk.  I,  458),  um  deilur  Sigurðar  Ormssonar 
og  Sæmundar  Jónssonar,  sem  lítið  snerta  Guðmund;  hefur  prest- 
saga  Lambkárs  víst  að  eins  haft  fáein  orð  um  þessar  deilur,  til 
þess  að  það  yrði  skiljanlegt,  sem  sagan  segir  um  samtal  þeirra 
Sigurðar  Ormssonar  og  Guðmundar  f  37,  kap.  (Bisk.  I,  467.  bls.). 
Enn  að  sumu  leyti  er  þessum  viðaakum  ofaukið,  af  því  að  þeir 
segja  frá  hinu  sama,  sem  prestsagan  segir  frá  annars  staðar,  og 
ber  þeim  þö  ekki  alstaðar  saman  við  prestsðgana.    {>annig  segir 


>  Bisk.  I,  566.  bls. 
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TÍÖaiikÍDn  í  39.  kap.  (Bisk.  I,  470.  bls.)  nokkuð  öðrnvfsi  frá 
bisknpskosDÍngnnni  á  Vðllum  Ægidiusmessu  1201,  enn  prest- 
sagan  segir  sfðar.^  Viðaukinn  segír,  að  Kolbeinn  haíi  ráðið 
mestn  nm  bisknpskosningnna  og  að  flestir  hafi  vikið  til  hans  úr- 
skorðar,'  enn  prestsagan  lætur  Kolbein  sjálfan  segja  svo  frá,  að 
hann  hafi  látið  sjer  standa  á  sama,  hvor  þeirra  tveggja,  sem 
f  kjöri  vóru,  yrði  kosinn,  enn  að  Hjálmr  Ásbjarnarson  og  Hafr 
Brandsson  hafi  þá  sagt  afdráttarlaust,  að  þeir  vildu  heldur  kjósa 
Gnðmund  enn  Magnús  Gizurarson.'  I  viðaukanum  f  44.  kap. 
hefnr  sá,  sem  jók  þessu  inn  f  söguna,  slept  IftiUi  grein,  sem 
stendnr  f  Islendinga  sögu  og  segir,  að  biskupsefni  hafi  sent  sina 
TDenn  austur  til  Svfnafells,  jafnframt  þvf,  er  Kolbeinn  sendi,  og 
er  þaS  anðskilið,  hvernig  á  þessu  stendur ;  f  prestsðgunni  ersíðar 
sagt  frá  orðsendingu  bisknpsefnis,^  og  þvf  hefur  sá,  sem  skaut 
þessu  inn,  álitið  það  öþarft,  að  segja  frá  þvf  f  viðaukanum.  Enn 
af  þeesu  leiðir,  að  nokkur  mótsögn  verður  milli  viðaukans  og 
prestsögunnar,  þvf  að  eftir  viðaukanum  er  það  Kolbeinn,  sem 
ræAur  þau  Sigurð  Ormsson  og  I>(5rfði  til  staðarforráða  með  bisk- 
npsefni,  enn  eftir  prestsðgunni  er  það  Guðmundr  sjálfur.^  Af 
þessum  ástæðum  er  Ijóst,  að  allir  þessir  viðaukar  eru  ekki  upp- 
haflegir  í  prestsðgunni,  enda  stingur  orðfæri  þeirra  í  stúf  við 
bana,  eins  og  Guðbrandur  Vigfússon  hefur  tekið  fram.  |>á  vantar 
Ifka  alla  f  i»miðsöguna«  (657,  4^)^  og  f  prestsðguna  eins  og  hún 
er  í  Stnrlungu,  og  er  miðsagan  og  prestsaga  Sturlungu   að   því 


1  Bisk,  I,  474.  bls. 

'  Íslendinga  saga  er  hjer  nokkuð  fáorðari  enn  viðaukinn,  enn  að  efn- 
inn  alveg  samhljóða  honum. 

'  Frásögnin  er  hjer  vafalaust  nákvæmari  og  rjettari  i  Guðmundar- 
BÖgu  enn  i  íslendinga  sögu,  enn  þó  hafa  þeir  Hafr  og  IQálmr  varla 
haldið  ððru  fram  á  íundinum,  eun  því,  sem  þeir  vissu,  að  Kolbeini 
Tar  geðfelt,  svo  að  alt  kemur  i  sama  stað  niður. 

*  Bisk.  I,  478.  bls. 

^  Islendinga  saga  hefur  hjer  bersýnilega  rjett  að  mæla,  enda  er  hún  ekki 
i  neinni  mótsögn  við  prestsðgu  Lambkárs,  ef  viðaukinn  er  feldur 
úr  prestsögunni. 

'  þetta  er  að  visu  ekki  mikið  að  marka,  þvi  að  líklegt  er,  að  >mið- 
sagan«  hafí  haft  viðauka  þessa  fyrir  sjer  i  frumriti  þvi,  er  bæði 
hún  og  Resensbók  er  runnin  frá,  enn  slept  þeim,  af  þvi  að  höf- 
nndur  hennar  áleit  viðaukana  efninu  óviðkomandi.  þetta  mun  verða 
Ijóst,  þegar  vjer  tökum  fyrir  að  bera  saman  biskupssöguna  og 
Sturlungu,  þvi  að  þar  hefur  >miðsagan'  farið  alveg  eins  að. 
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leyti  nær  fruiDríti  Lambkárs  enn  sagan  f  Besen  8bók,  sem  hlýtur 
að  vera  yngri  enn  íslendinga  saga  Sturlu.^ 

Prestsaga  Onðmundar  f  Sturiungn  sleppir  mðrgum  köflum, 
sem  finnast  bæði  í  Besensbókar  sðgunni  ogf  »miðsðgunni<,  eink- 
um  jarteinasðgum.*     Hjer  er  frásðgnin  vafalaust  eigi   eins   upp- 
hafleg  í  Sturlungu  eins  og  í  hinum  sjerstöku  Guðmundar  sögnm. 
|>ó  sieppir  Sturlunga  einum  kaflai   sem  jeg  hygg,   að   ekki  hafi 
heldur  staðið  f  frumriti  Lambkárs,  enn  það  er  frásðgnin  um  utan- 
ferð  þeirra  Guðmandar   biskupsefnis   og  Hrafns,   að   svo  Fmiklu 
leyti   sem  hún  er  samhljtfða  Hrafnssögu.      í  Sturlungu   er  frá- 
sögnin  um  utanferðina  sjálfstæð  og  óháð  Hrafnssðgu  frá  uppbafi 
til  enda,  enn  í  Besensbök   og  »miðsögunni<,   er    hún   sjálfstæö 
framan  af,  alt  þangað  til  að  sagt  er  frá  heiti  því,  er  þeir  félagar 
gerðu  nálægt  Irlandi,   enn  síðan  fylgja  þessi  handrit  Hrafnssðgu 
orðrjett,  unz  skipið   kemur   til    Noregs,    þó   svo,   að    Besensbök 
styttir  og  breytir  kaflanum  um  dvðl  þeirra  Guðmundar  í  Suðar- 
eyjum,  og  segir  að  eins  frá  því,  að  Quðmundr  hafí   veríð  í  boði 
Ólafs  Suðureyja  konungs,  enn  getur  ekki  um,  að  þetta  boð  var 
gildra  konungs  til  þess   að   geta  haft   höfðingja   fararinuar  sem 
gisla  fyrir  þvi,  að  landaurarnir,    sem  hann  gerði   krðfu  til,  yrða 
greiddir.^     {>að  er  auðsjeð,  að  Besensbtfk  breytir  þessu    þannig 
af  ásettu  ráði  til  þess  að  frægja  Guðmund  og  sýna,  hvern  söma 
hann  fjekk  af  útlendum  höfðingjum,  enda  fylgir  handritið  Hrafns- 
sögu  bæði  á  undan  og  á  eftir.    >Mið8agan€  fylgir  hjer  nákvæm- 
lega  Hrafnssögu  í  öllum  þessum  kafla.    Auðsjáanlega  liggur  hjer 
til  grundvallar   fyrir  Besensbók   og    •miðsögunnia    sameiginlegt 
frumrit,  sem  hefur  tekið  kafla  þennan  upp  eftir  Hrafnsaögu,  og 
er   þetta  eitt   nðg  til  að   sýna,   að  Hesensbök  er   ekki    frumrit 
fyrir  »miðsðgunni<  eins  og  Guðbrandur  Vigfússon  hyggur/  heldur 
hiýtur  hjer  að   vera  milliliður   milii   Besensbökar   og   prestsöga 
Lambkárs,  sem  •miðsagan*  sðmuleiðis  hefur  haft  fyrir   sjer,   og 
hefur  innihaldið  það,  sem  •miðsagan«    og  Besensbók  bafa  sam- 


'  Sbr.  Sturl.  Prolegomena,  G.  bls. 

'  T.  d,  jarteinum  þeim,  sem  sagt  er  fr&  í  tíisk.  I,  437.— 440.,  444. 
—448..  451.-464.,  456.— 467.,  469.-462.  og  466.  bls. 

'  í  ríti  minu  >Runerne  i  den  oldislandske  literatur«  hef  jeg  ekki 
munað  eftir  þessum  staA  í  Hrafnssögu,  þar  sem  jeg  tala  um  land- 
auragjaldið  í  Orkneyjum  (&  137.  bls.),  enn  þessi  gleymska  hefnr 
þó  engin  áhrif  á  röksemdaleiðsluna  í  hinu  umrœdda  riti. 

«  Bisk.  1,  LXII.  bls. 
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eigÍDÍegt  og  líUega  að  aaki  alt  þaö,  sem  »miðsagaQ«  greinir 
framar  enn  Besensbók.  Aftur  á  móti  er  prestsagan  í  Starlanga 
bjer  án  efa  samhljóða  fnimríti  Lambkárs;  hún  þekkir  aaðsjáan- 
lega  ala  ekki  Hrafnssöga  eða  kaflann,  sem  Besensbók  og  »mið- 
sagani  hafa  þaðan,  þvf  að  hún  segir  alt  ððruvisi  enn  hann  frá 
ferðasðgn  skipverja.  ösamkvæmnin  byijar  þegar  í  þeim  bluta 
forðasOgunnar,  sem  Sturlunga  hefur  sameiginlegan  við  Resens- 
bök  og  »mið8öguna«  og  í  ðllu  er  sjálfstæðor  og  óháður  Hrafns- 
sðgu.  |>ar  sleppir  Besensbók  og  >miðsagan<  því,  sem  stendar  í 
Stnrlango,  að  þeir  biskopsefni  hafi  frjett  andlát  Sverrís  konongs 
f  Suðareyjam.  {>essa  er  aoðsjáanlega  slept  af  ásetto  ráði  i  sam- 
kvæmni  við  Hrafns  sðgo,  þvf  að  hún  segir,  að  þeir  fjelagar  hafi 
frjett  daoða  Sverris  á  Eiði  i  Noregi  og  tilfærír  fyrir  þvf  ágæta 
heimild,  vísa  Orfms  Hjaltasonar,  sem  sjálfor  var  f  förinni,  og  þi 
frásðgn  tekor  Ifka  >mið8agan<  og  Besensbók  litlo  sfðar  orðrjetta 
opp  úr  Hrafns  sögu.  Upp  frá  þvf  er  þeir  skipverjar  festa  heitið, 
aem  Hrafns  saga  segir  ekki  frá,  ber  Besensbtfk  og  >miðsðgonni« 
í  ðllo  saman  við  Hrafns  sögo,  enn  hún  er  aftor  í  ðllom  atrið- 
nm  ósamhljöða  Storlango.  Sturlanga  fer  fijdtt  yfir  sðgona, 
segir,  að  þeir  Qelagar  hafi  fengið  þegar  byr  til  Noregs  eflár  heitið 
og  hafi  biskopsefni  hitt  konong  í  Bjðrgyn  og  farið  þaðan  norðor 
til  Niðaróss  til  biskopsvfgslo.  Enn  Hrafns  saga,  Besensbök  og 
>iiiiðsagan«  segja  nákvæmlega  frá  hrakningom  skipverja  við 
Skotland  og  Saðoreyjar,  og  að  þeir  hafi  tekið  land  á  Eiði  í  Nor- 
egi  og  haldið  þaðan  norðor  til  Niðaröss.  Frásognin  er  hjer  eigi 
að  eiuF  greinilegri  heldor  og  eflaost  rjettari  f  Hrafns  sðgo,  þviað 
hún  ber  fyrir  sig  sðgn  Thömasar  {>örarins8onar  úr  Selárdal,  sem 
sjálfnr  var  i  fðrinni,  og  sannar  mál  sitt  með  visom  Oríms  Hjalta- 
sonar  og  Eyjðlfs  Forna,  sem  einnig  vóro  á  skipino.  þannig  cr 
það  eflaust  rjett  f  Hrafns  s.  að  þeir  Qelagar  hafi  fyrst  tekið  land 
á  Eiði  og  faríð  þaðan  til  Niðaröss,  enn  þaðan  hefur  biskopsefni 
víst  brátt  farið  suður  til  Bjðrgynjar  á  konungs  fund.  og  hefur 
Stnrl.  að  því  leyti  rjett  að  mæla.*  Það  er  auðsjeð,  að  Besens- 
bók  og  >mið8agan<  reyna  að  sameina  frásðgnina  í  Sturl.  við  frá- 
sðgnina  f  Hrafns  sðgu,  enn  ferst  það  klaufalega;  þannig  segir 
þar,  að  skipverjar  hafi  tvisvar  hrakizt  að  Suðureyjuro,  enn  bæði 
Stnrl.  og  Hrafns  s.  segja,  að  þeir  hafi  ekki  komið  þangað  oftar 
enn  einu  sinni,  og  kemur  þetta  að  eins  til  af  þvi,  að  Besonsbók 


1  Sbr.  Fms.  IX.  3.  bls. 
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og  •miðsagan*  taka  sídd  kaflann  eftir  hvorrí  sðganni.  ÓsaDa- 
kvæmni  8Ú  milli  Starlungn  annars  vegar  og  Besensbökar  og 
•  miðsögunnar*  hins  vegar,  sem  jeg  hef  bent  á,  sýnir  þaö,  að 
prestsaga  Sturlungu  er  hjer  ekki  ágrip  af  sama  frumríti,  sem 
binar  sögurnar  eru  komnar  frá,  heidur  á  hún  kyn  sitt  að  rekja 
til  sjálfstæðrar  og  eldrí  sðgu,  sem  ekki  hefur  þekt  Hrafns  sðgu, 
og  getur  það  ekki  Terið  önnur  saga  enn  Lambkárs.^ 

Einn  er  sá  kafli,  sem  prestsaga  Sturlungu  hefur,  enn  slept 
er  í  Besensbtfk  og  657,  4^,  enn  það  er  greinin  um  |>orlák  biskup 
hinn  helga  í  15.  k.'  pessi  grein  á  varla  heima  í  prestsðgunni 
frá  upphafi,  heldur  er  hún  vafalaust  tekin  úr  einhverrí  |>orIáks 
sOgu,  þó  að  engin  af  þeim  |>orláks  sögum,  sem  vjer  nú  þekkj- 
um,  hafí  neitt  alveg  samsvarandi,  eða  verulega  likt.^  Lfklega 
hefur  sá  maður,  sem  tök  prestsðgu  Guðmundar  inn  f  Sturl- 
ungu  safnið,  aukið  þessarí  grein  inn  f  hana.  I  formálanum,  sem 
f  handritunum  stendur  á  undan  Ouðmundar  sögu,  telur  hðf- 
undur  hans  þær  sögur,  sem  hann  nú  er  kominn  að  og  veröa 
hver  annarí  samtíða.  Allar  þær  sðgur,  sem  hann  nefnir,  eru 
teknar  upp  í  Sturlungu  safnið,  nema  {>or]áks  saga  hins  helga, 
og  getur  verið,  að  hof.  formálans  tilgreini  hana  einmitt  vegna 
hinnar  umræddu  greinar  úr  porláks  ðOgu,  sem  skotið  er  inn  f 
prestsðguna. 

Enn  hver  er  það,  sem  hefur  tekið  prestsOgu  Guðmundar 
inn  i  Sturlungu  safniðP     Er  það  Sturla  j^^^rðarson?   Prestsagan 


'  Sturl.»  I,  220.— 222.  bls. » 1, 124.-125.  bls.  Bisk.  I,  481.— 486.  bls.  og 
562.-566.  bl8.  Nokkuð  öðruvísi  lítur  Guðbrandur  Vigfússon  i 
þetta  mál  i  formálanum  fyrir  Bisk.  I,  LXL  bls.  Hann  heldur  að 
hinn  umrœddi  ferðasögukafli  sje  upphaflegur  1  prestsðgunni,  og 
aö  Hrafns  saga  hafi  tekið  hann  þaðan,  enn  þá  er  óskiljanlegt, 
hvernig  stendur  á  missðgnunum  i  prestsögu  Sturlungu.  Jeg  er 
samdóma  Guðbrandi  Vigfússyni  um  það,  að  höfundur  hinnar  upp- 
haflegu  prestsðgu  (Lambkárr)  hafi  ekki  þekt  Hrafns  sðgu,  enn  ræð 
það  af  alt  ððrum  ástœðum  enn  hann.  Hins  vegar  hygg  jeg,  að 
hðfundur  Hrafns  sðgu  hafi  ekki  heldur  þekt  prestsögu  Lambk&rs, 
þvi  að  ef  Stnrlunga  hefur  hjer  varðveitt  prestsðguna  i  sinni  upp- 
haflegu  mynd,  hafa  þessar  tvær  sögur  ekki  annað  sameiginlegt  enn 
það,  sem  leiðir  af  þvi,  að  þær  segja  báðar  frá  hinum  sðmu  við- 
burðum,  hvor  með  sinum  orðum  og  hvor  á  sinn  hátt. 

'  Sturl.»  l  183.  bls.  « I,  108.  bls. 

'  Eitthvað  keimlikt  er  þó  i  þorláks  sðgu  hinni  elztu.  Ðisk  I,  ilO. 
bls.  (sbr.  206.  bls.). 
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sjálf,  eins  og  hún  er  í  SturlungQ,  gefur  oss  bending  um,  að  svo 
muni  ekki  vera.  í  henni  er  sagt  frá  því,  að  Fáll  {>órðarson 
Vatnsfirðingur  og  Sveinn  Sturiuson  hafi  farið  báðir  saman  að 
flelgafelli  til  þess  að  nema  burtu  mæðgurnar  Hallgerði  Bun* 
ölfsdóttur  og  Valgerði.^  Þetta  er  ekki  rjett,  því  að  Sveinn 
Sturliison  rændi  Yalgerði  síðar  enn  Páll  rændi  Hallgerði  möður 
bennar,  eins  og  sjá  má  af  Sturlu  sögu.^  Verið  getur,  að  þessi 
grein  sje  ekki  upphafleg  f  prestsogunni^  því  að  hún  er  efni  hennar 
^viðkoÐDandi,  eins  og  ýmsir  viðaukar  úr  annálum,  sem  koma 
fyrir  hingað  og  þangað  f  sðgunni.  Enn  f  Sturlungu  safninu 
hlýtur  hún  að  vera  upphafleg,  þvf  að  hún  virðist  standa  f  báð- 
um  handritaflokkunum.  Og  f  þvf  prestsðgu  handriti,  sem  safn- 
andi  Sturl.  för  efbir,  blýtur  hún  að  hafa  staðið,  þar  sem  hún  er 
bæði  f  Besensbók  og  >miðsðgunni€.  Nú  er  það  óhugsandi, 
að  Storla  hafi  tokið  þessa  r'ángu  frásógn  um  föðurbróður  smn 
öbreytta  inn  í  rít  sitt,  og  getur  prestsagan  þvf  eigi  verið  komin 
inn  f  Sturlungu  safnið  af  bans  vðldum.' 

Af  þessu  leiðir  aftur,  að  prestsagan  hlýtur  að  hafa  verið  tekin 
inn  f  safnið  eftir  daga  Sturlu  |>örðarsonar  af  þeim  manni,  sem 
faefur  safnað  \  eina  heild  þvl  sagnakerfi,  sem  nú  er  kallað  Sturl- 
unga  saga.  Á  einum  stað  f  sðgunni  er  ætt  rakin  niður  til 
>Áma  biskups  hins  síðarac,^  og  gæti  það  bent  til  þess,  að  safnið 
væri  frá  biskupsárum  hans  (1304—1320)  eöa  jafnvel  yngra.  Enn 
þessi  ættartala  stendur  að  eins  f  ððru  skinnhandritinu  (Á.  M.  122  A 
fol.)  og  pappfrsafskriftunum,  enn  ekki  f  hinu  skinnhandritinu 
(Á.  M.  122  B.  foL),  og  hefur  þvf  Ifklega  ekki  staðið  f  hinu  npp- 
haflega  Sturlungu  safni,  frumriti  beggja  skinnbókanna.     Ættar* 


'  Sturl.^  I,  116.  bls.  « I,  95.  bls. 

•  SturL*  I,  95.-97.  bls.  » I,  74.-76.  bls. 

•  Einnig  er  það  athugavert,  aö  Sturlu  saga  mÍDÐÍst  ekki  einu  orði  á 
skærur  þeirra  Sveins  Slurlusonar  og  Arnórs  Kolbeinssonar,  sem 
risu  af  kvennaméJum  og  prestsagan  segir  frá  (Sturl.*  I,  116.  bls. 
•  I,  95,  bls.  =  Bisk.  I.  419.  bls.).  þetta  sýnir  aö  eins,  að  báðar 
sögurnar  eru  hvor  annari  óbáðar.  í  Sturlunguhandritunum  er 
Amórr  sá,  sem  barðist  við  Svein,  nefndur  Tumason.  enn  það  mun 
rjettara,  sem  Bisk.-hdr.  hafa,  að  það  hafi  verið  Arnórr  Kolbeins- 
son,  því  að  Arnórr  Tumason  var  ekki  fœddur  um  það  leyti,  sem 
sagt  er  að  bardaginn  hafi  orðið  (sbr.  Sturl.*  I,  201.  bls.  'I,  203. 
bls.  og  leiðrjettingar  Guðbr.  Vigfússonar  í  •  H,  478.  bls.). 

•  Sturl.*  I,  183.  bls.  *  I,  108.  bls.  neðanmáls. 
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talaa  sannar  þannig  sama  sem  ekki  neitt  um   aidnr  Stnrlunga- 
safnsins. 


6.  þáttur. 
Um  sftgu  finftmiudar  dýra. 

Saga  þessi  er  eflaoat  fœrð  f  letur  alllöngum  tima  eftir  það, 
að  Yiðburðirnir  gerðust,  sem  hún  segir  frá.  I>etta  yirðist  mega 
ráða  af  ýmsum  orðatiltœkjum  í  sögunni  sjálfri.  þannig  segir 
hún:  •(>á  var  Kolbeinn  Tumason  höfðingi  f  Skagafirðic,^  o; 
þegar  sagan  gerðist  þessi  orð  eru  eflaust  skrifuð  eftir  dauða 
Kolbeins,  enn  hann  fjell  f  Vfðiness  bardaga  árið  1208.  I  upp- 
hafi  sögunnar  segir  fyrst  frá  Guðmundi  Eyjölfssyni  á  Helgastðft- 
um  og  þyí  næst  eru  taldir  helztu  bændur  f  Beykjadal  samtfða 
Guðmundi  með  þessum  inngangsorðum :  »{>ar  var  þá  gott  bönda- 
val  í  dalnumc*  Hjer  er  auðsjeð,  að  hðfundurinn  talarum  tfma, 
sem  vðru  Iðngu  horfnir,  þegar  hann  skrifaði  þetta.  1  niðurlagi 
sðgunnar  er  sagt  frá  þvf,  að  Guðmundr  dýri  hafi  ráðizt  vestur 
til  |>ingeyra  til  munklffis  og  andazt  þar.  |>etta  getur  ekki  verið 
skrifað  fyr  enn  eftir  andlát  Guðmundar,  enn  hann  dö  árið  1212, 
sem  segir  f  fslenzkum  annálum.  I>að  eru  jafnvel  nokkrar  likur 
til,  að  sagan  sje  ekki  skrifuð  fyr  enn  landið  komst  undir  kon- 
ung.  Sagan  segir  frá  þingdeilum  Eyjólfs  Hallssonar  við  þá  |>or- 
varð  Þorgeirsson  og  Onund  t>orkel88on,  Bjnggu  hvorirtvegg}a 
fyrst  mál  sfn  til  Vððlaþings,  enn  þar  urðu  engar  saksóknir  fyrir 
ofstopa  málsaðila  og  miUigöngu  Guðmundar  dýra.  >£n  þeir  er 
saksókn  hðfðu,  nefndu  at  þvi  vátta,  sem  lög  stóðu  cU  því,  at  taka 
svá  búin  mál  upp  á  alþingi,  er  þar  mátti  eigi  sækja  at  lðgum«\ 
|>etta  virðist  helzt  benda  til  þess,  að  sagan  sje  skrifuð  eftir  það, 
að  landsmenn  gengu  á  hönd  Noregskonuugi  og  hiu  gðmlu  vor- 
þing  lögðust  niður.  Enn  bjer  er  tvent  athugavert,  fyrst  það,  að 
orðin,  >sem  lOg  sttfðu  at  þvi«,  vantar  i  skinnhandritið  AM. 
122  A.  foL  og  gætí  þeim  þvf  sfðar  verið  bætt  við,  og  f  ððru  lagi 
það,  að  Vöðlaþing  var  lagt  niður,  að  minsta  kosti  um  stund,  á 
dögum  Guðmundar  dýra,^   og  koma  hin  umræddu  orð  þá  ekki  f 


"  Sturl.i  I,  131.  bls.  »1,  127.  bls. 
»  Sturl.»  I,  180.  bls.  *  I,  126.  bls. 
»  Sturl.»  I,  134.  bls.  *  I,  130.  bls. 
•  Saga  Guöm.  d^ra  6.  k.  (Sturl.*  1,  140.  bls.  *  I,  136.  bls.).  þar  segir. 
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bága  viA  það,  að  hðf.  hafl  getað  skrífað  þaa  á  þjóðveldistfroan- 
am,  ef  ekkert  reglalegt  vorþiog  hefar  verið  háð  á  hans  dðgam  í 
Ejjafirði.  |>e8si  staðar  hefði  þannig  litla  þýðing,  ef  hann  væri 
eÍDn  8jer.  Enn  hann  er  ekki  þýðingarlaus,  ef  hann  er  skoðaður 
í  sambandi  við  annan  stað,  sem  jeg  nú  skal  leyfa  mér  að 
benda  á. 

Sagan  heldar  áfram  að  segja   frá   deilum    þeirra  Eyjölfs  og 
tH>rvarð8  og  Onundar.     Málin   fara  til  alþingis  og   verða   þeir 


að  Guðmundr  d^ri  hafí  >tekit  af  Vöðlaþing;  skyldi  þat  eigi  sókn- 
arþing  heila;  þótti  hónum  þar  verða  stórdeildir,  svá  semá  a1þÍDgi«. 
þetta  er  þó  víst  eigi  svo  að  skilja,  að  Guðmundr  einn  hafí  ráðið 
þvi  á  löglegan  hátt,  að  þingið  yar  lagt  niður,  því  að  til  þess  hafði 
hann  ekkert  lagavald,  heldnr  er  þetta  eitt  af  hinum  mörgu  dœm- 
um,  aem  sýna  sjálfrœöi  höfðingjanaa  og  óhlýðni  þeirra  við  lögin  á 
hinum  siðustu  og  verstu  timum  þjóðveldisins.  í  hinum  fornu  lög- 
bókum  vorum  er  hvergi  gert  ráð  fyrir  því,  að  leggja  megi  niður 
vorþing  með  öllu,  án  þess  að  sett  sje  neitt  i  staðinn.  Annað  mál 
er  það,  að  tvö  þing  mátti  færa  saman,  og  þurfti  þó  til  þess  sam- 
þykki  allra  þeirra  goða,  sem  i  þeim  þingum  vóru,  og  leyfí  lögrjett- 
unnar.  (Grágás,  Konungsbók,  útg,  V.  Finsens  I,  108.  bls.).  Af  orð- 
um  sögunnar  virðist  annars  mega  ráða,  að  þingið  hafi  eigi  lagzt 
niður  með  öllu.  það  var  að  eins  sóknarþingið,  sem  var  af  tekið, 
enn  BktUdaþing  virðist  hafa  verið  haldið  þar  eftir  sem  áður,  enda 
vóru  mikil  vandkvœði  á,  að  afnema  það,  því  að  við  það  vóru  bundin 
mðrg  viðskifti  manna  á  milli  (sbr.  Grágás,  Skálholtsbók  o.  s.  frv. 
átg.  V.  Finsens,  Khöfn  1883.  675.-676.  bls.).  Ef  vel  er  að  gætt 
gefur  sagan  bendingar  um,  hvernig  á  því  stöð,  að  sóknarþingið  var 
lagt  niður.  Guðmundr  átti  í  vðk  að  verjast  heima  fyrir  í  Eyja- 
firði,  þvi  að  báðir  samþingisgoðar  hans,  þorvarðr  þorgeirsson  og 
önundr  þorkelsson  höfðu  þá  gert  samband  með  sjer,  þvi  að  þeim 
stóð  geigur  af  riki  Guðmundar.  (Sbr.:  •Nú  þótti  hðfðingjum  ær- 
inn  uppgangr  Guðmundar«,  Sturl'  I,  140.  bls.  '  1, 136.  bls.).  þessir 
tveir  goðar  áttu  að  nefna  tvo  þriðjunga  af  dóraendunum  á  vor< 
þÍDginu,  og  var  þá  fyrirsjáanlegt,  að  Guðmandr  mundi  verða  ofur- 
liði  borinn  f  öllum  saksóknum,  og  jafnvel  i  orustu,  ef  til  þess 
kæmi,  að  þeir  þorvarðr  seltust  báðir  að  honum.  Aftur  á  níoti 
hafði  hann  n^Iega  eignazt  Fljótamanna  goðorð  i  Hegranessþingi,  og 
hefur  Guðmundi  eflaust  þótt  fýsilegra  og  hættumiuna,  að  sœija 
vorþing  þangað,  þvi  að  i  Skagafjörð  vóru  allar  götur  greiðar  úr 
Oxnadal,  og  þar  var  til  vinar  að  hverfa  fyrir  Guðmund,  því  að 
þeir  vÓTU  aldavinir  hann  og  Kolbeinn  Tumason,  sem  þá  var  mestur 
hðfðingi  i  Skagafirði.  þar  sem  sagan  segir,  að  GuðmUndr  hafí 
>tekit  af  Vðdlaþing«,  þá  er  það  líklega  svo  að  skilja,  að  hann  hafí 
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|>orvarðr  og  OauDdr  sekir.  »Eq  férADsdómar  vðra  nefndirt, 
segir  sagan,  ^annarr  á  Möðravðllum,  en  annarr  á  Laugaiandi«, 
heimilum  hínna  seku.  Ejjölfr  fer  tii  fjeránsddmsins  með  flokk 
sinn,  enn  þeir  I>orvarðr  vöru  eigi  uppnæmir  fyrir,  heldur  fara 
þeir  heiman  að  á  mtfii  Eyjölfi  með  Qölmenni.  Enn  þá  gengur 
Guðmundr  dýri  á  milli  roeð  tvð  hundruð  manna  og  stillir  8vo 
til,  að  hvorki  varð  neinn  bardagi  nje  Qeránsdtfmar.  »0k  föru 
menn  við  þat  brott,  þá  er  á  dag  var  liðit,  þvf  at  þat  var  mælt 
i  lögum,  at  féránsdömsgögn  skyldi  fram  komin,  er  stfl  vœri  i 
suðric.  Hjer  er  á  þrem  stöðum  þátíð  (var,  shyldi^  vœri),  og  sýnir 
hún,  að  þetta  er  skrifað  eftir  það,  að  hin  fornu  laga  ákvæði 
um  fjeránsdóminn  gengu  úr  gildi,  enn  það  var,  þegar  Járnsfða 
var  lögleidd,  á  árunum  1271 — 1273.  |>að  er  engin  ástæða  til 
að  ætla,  að  þessum  orðum  sje  síðar  viðbætt,  þvi  að  þau  standa 
í  nánu  sambandi  við  frásögnina  og  eru  i  ðllum  handritnm.  Hitt 
væri  f  sjáUu  sjer  ekki  öbugsandi,  að  einhver  afdkrifari,  sem  lifði 


hætt  að  sækja  til  þess  þings,  etm  farið  til  Hegranessþings.  Reyndar 
var  hann  skyldur  til  þess  að  lögum  að  koma  á  bæði  þingin  eða 
senda  annau  mann  í  sinn  stað  með  goðorð  sitt,  því  að  það  varð- 
aði  útlegð  eða  fjörbaugsgarð  og  goðorðsmissi,  ef  goðar  komu  eigi 
til  öndverðs  vorþings  (Grágás,  Konurijgsbók,  útg.  V.  Finsens,  I,  97. 
bls.).  Enn  hann  hefur  sjeð,  að  þeir  önundr  gátu  ekki  skipað  neina 
löglega  dóma,  þegar  hann  vantaði,  og  gálu  þvi  hvorki  sótt  Guð- 
mund  þar  fyrir  fjarvistina  nje  haft  nein  ðnnur  mál  fram  að  lög- 
um,  og  hins  vegar  hefur  hann  treyst  því,  að  hann  mundi  geta 
borið  hönd  fyrir  hðfuð  sjer  á  alþingi  með  tilstyrk  mága  sinna,  þvi 
að  hann  var  nátengdur  Haukdœlum  —  Gizurr  Hallsson  átti  syatur 
hans  Álfeiði  —  verið  getur  og,  að  Guðmundr  hafi  haft  það  sem 
átyllu,  að  þeir  þorvarðr  og  önundr  höfðu  orðið  sekir  á  alþingi,  enn 
þvi  fylgdi  goðorðsmissir,  og  að  hann  baíi  kallað  þá  óhæfa  til  þess 
að  gera  nokkur  lögskil  á  vorþingi.  Þannig  hefur  Guðmundr  lik- 
lega  komið  því  til  leiðar  með  fjarveru  sinni,  að  sóknarþing  varð 
ekki  haldið  að  lögum.  Enn  fyrir  þetta  hefur  hann  víst  lika  mist 
margan  þingmann  í  Eyjafírði,  þegar  hann  kom  ekki  á  vorþing  til 
þess  að  halda  uppi  svörum  fyrir  skjólstæðinga  sina.  Með  þessu 
móti  verða  auðskilin  háðsyrði;;þau.  sem  sagan  hefur  eftir  Lang- 
hlíðingum  um  Guðmund,  að  hann  sæti  á  friðstóli  uppi  i  öxnad&l, 
og  að  þeir  mundu  -hlaða  vegg  i  dalinn  fyrir  ofan  ok  neðan  ok 
tyrfa  yfir  síðan  ok  kasa  þar  metorð  Guðmundar*.  Tilefnið  til  þess- 
ara  orða,  eins  og  sagan  segir  frá  þvi,  er  uæsta  litilQörlegt,  og  ósenni* 
legt,  að  hin  umræddu  frjjunarorð  hafi  eingöngu  verið  sprottin 
af  því. 


i 

i 
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eftír  þjóðTeldistimann,  hefði  hjer  sett  þátíð  fyrir  nútíð  á  þrem 
stööum  {var,  shyldi,  vœri  fyrir  er,  skyli,  sé).  Afðkrifuranum, 
þeesam  oibogabörnum  málfræðinganna,  hefur  verið  kent  um  svo 
margar  syndir  með  rjettu  og  röngUj  að  það  getur  verið,  að  ein- 
hver  af  þeim  hafi  einnig  þessa  yfirsjón  á  sinni  samvizku,  þó  að 
ekki  aje  það  líklegt,  að  afskrifari  hafi  verið  svo  samkvæmur  sjálf- 
um  sjer,  að  breyta  á  3  stoðum.  £nn  þó  að  vjer  nú  gerum  þessa 
>Ieiðrjettingi  i  texta  sðgunnar,  þá  er  samt  fleira  enn  eitt  í  orð- 
nm  hennar,  sem  sýnir,  að  sá,  sem  skrifaði  þetta,  befur  ekki  verið 
vel  kunnugur  hinum  fornu  Iðgum.  Eftir  þeim  átti  goði  aö  nefna 
Qeránsdóm  á  heimili  bins  seka  manns  i  örskotshelgi  við  túugarð 
þann  sama  dag,  sem  dómurínn  var  haldinn,  og  skyldi  dömur 
Defndur  fyrir  miðjan  dag,  og  áttu  því  allir  hlutaðeigendur  að 
vera  komnir  á  staðinn  fyrir  hádegi,  bæði  goðinn,  þeir  menn  sem 
nefna  skyldi  í  dóm,  kviðmenn  og  vottar,  og  þeir  sem  kröfu 
hðfðu  f  döminn,  þar  á  meðal  sjálfur  sakaraðili.^  Enn  hjer  virð^ 
ist  höfnndur  sðgunnar  hugsa  sjer,  að  Qeránsdömarnir  hafi  verið 
nefodir,  áður  enn  hlutaðeigendur  fóru  að  heiman  til  þess  að 
halda  döminn,  (af  hverjum  og  hvar?),  og  bann  segir  með  berum 
orðum,  að  fjeránsdömsgOgn  skyldi  fram  komin  eða  fram  færð  f 
dtfminn  fyrir  miðjan  dag,  {>etta  hlýtur  að  vera  rangt,  því  að 
goðinn  var  ekki  skyldur  til  að  koma  og  nefna  dóminn  fyr  enn 
ijett  fyrir  miðjan  dag,  og  er  þá  óhugsandi,  að  menn  hafi  verið 
búnír  fyrir  hádegið  á  einni  svipstundu  að  færa  fram  öll  gögu, 
sem  oft  vóru  flökin  og  margbreytt,  eins  og  sjá  má  á  lagagrein- 
unum  om  Qeránsdöminn  f  Grágás.'  |>ó  að  það  sje  hvergi  tekið 
fram,  virðist  mega  ganga  að  því  vísu,  að  sðmu  reglur  hafi  gilt 
um  í^eránsdóm  eins  og  nm  skuldadtfm,  —  þvi  að  hann  er  f  raun- 
inni  eins  konar  skuldadómur,  —  og  um  fleiri  hjeraðsdóma,  að  í 


'  Grágás,  Konungsbók,  útg.  V.  Finsens,  I,  84. 

*  £f  til  Till  er  þessi  villa  hjá  höftindi  sögunnar  sprottin  af  misskiln- 
ing:  Konungshók  Grágásar  kemst  á  einum  stað  (útg.  I,  116.  bls.) 
þannig  að  orði:  Enn  menn  skolo  svá  koma  til  dómsins  (o:  fje- 
ránsdóms),  at  nefndr  sé  fyrir  miðjan  dag  ok  skal  svá  gðgn  öU  ok 
8vá  þeir  menn  allir,  er  þar  eigp  fó  at  heimta*  o.  s.  frv.  Verið 
getur  að  einhver  staður  líkur  þessum  i  fornri  lögbók  hafi  vakað 
fyrir  höfnndinum,  enn  sambandið  synir,  að  •gögn*  hjer  táknar 
kviðmenn  og  votta,  in  concreto,  enn  ekki  framburð  þeirra,  og  svo 
þyðir  V.  Finsen  orðið  i  þ^ðingu  sinni  (Grágás,  Khöfn  1852—1870, 
ni,  115.  bls.). 
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honaiÐ  hafi  allar  sakir  átt  að  vera  framkomnar,  áður  söl  værí  af 
lofti  þann  sama  dag,  sem  dómarínn  var  nefndor  um  hádegift, 
enn  dómendur  hafi  átt  að  lúka  dömi   sfnam   fyrir  hádegi  næsta 

dag.i 

Hin  amræddn  orð  bera  það  þannig  með  sjer,  að  þaa  ero 
skrífað  af  manni,  sem  ekki  hafði  Ijósa  hagmynd  nm  rjettarfar 
þjóðveldisins,  og  þar  sem  jeg  nú  hef  leitt  rok  að  því,  að  þau 
mani  vera  apphafieg  í  sðganni  og  ekki  síðar  f  aukið,  verður  að 
skoða  þau  sem  vott  am,  að  höfandorinn  hafi  lifað  og  skrífaö 
eftir  það,  að  landið  komst  andir  konang,  og  líklega  ekki  fyr  enn 
nokkra  eftir,  að  Járnsiða  var  Iðgleidd  (1271—1273). 

^að  er  mikið  mein,  að  sagan  hvergi  nefnir  neinn  heim- 
ildarmann  fyrir  neinu,  sem  hún  skýrir  frá.  Ef  hún  gerði 
það,  værí  ef  til  vill  hægra  að  ráða  í,  hver  hðfandurían  hefði 
verið.  Á  einum  stað  virðist  þó  mega  sjá  það  óbeinlfnis  á  orö- 
um  sðgannar,  frá  "hverjum  hðf.  hefur  hafb  sögana  om  þann  við- 
burð,  sem  þar  er  um  að  ræða.  t>að  er,  þar  sem  segir  frá  elt* 
ingum  þeirra  ^orgríms  alikarls  og  Onundarsona  við  Arnþrúðar- 
sonu  og  ^órðarsnnu,  og  aftðku  {>örðarsona  og  |>orstein8  og  Snorra 
Arnþrúðarsona.  Hákon  {>drðar8on  og  Hildibrandr  bröðir  hans, 
þeir  Arnþrúðarsynir,  f^orsteinn  og  Suorri,  og  I>orsteinn  Urða- 
steinn  eru  á  skípi  við  Hjaltaeyri.  {>á  berst  þeim  njósn  um  það, 
að  {>orgrímr  alikarl  og  Onondarsynir  hafi  rænt  i  Arnarneai,  þar 
sem  Hákon  átti  bú.  Urðu  þeir  þá  hræddir  nm  sig  og  leita 
undan  út  til  Svarfaðardals^  ganga  þar  af  skipi  og  fara  npp  til 
Sökku.  |>ar  bjó  Arnþrúör,  móðir  |>orsteins  og  Snorra,  með  son- 
um  síuum  Brandi  og  Klængi,  og  slást  þeir  í  fðr  með  bræðram 
sinum.  Upp  frá  þessu  segir  sagan  svo  smásmuglega  frá  ðUu, 
sem  við  bar  (  för  þeirra,  að  hún  hlýtur  að  vera  frá  sjónarvotti 
koroin :  >Föru  síðan  upp  eptir  dal  um  nóttina  ok  ætluðu  til 
fundar  við  Kolbein,'  því  at  þeim  þótti  þat  auðvellra  en  finna 
Guðmund,  er  hann  var  norðr  á  Melrakkasléitu.     Fara   nú,  þar 


*  Sjá  um  skuIdadóTTi  Gr&gás,  KonuDgsbók,  U,  149.  og  151.,  am 
afrjettardóm  s.  st.  II,  116.  bls.;  hreppadómi  skyldi  lokið  fyrir  sól- 
setur,  að  minsta  kosti  þegar  skipamenn  vóra  sóttir,  sjá  s.  st  II, 
176.  bls.  og  Staðarhólsbók,  átg.  V.  Finsens,  254.  bls. 

'  Merkilegt  er,  að  sagan  segir  ekki  frá  þessari  fyrírœtlun  þeirrafje- 
laga,  fyr  enn  þeir  Brandr  og  Klængr  eru  komnir  i  ferðina,  og  hafa 
þeir  þó  eflaust  gert  þetta  r&ð  fyr,  líklega  við  Hjaltaeyri.  þetta  er 
eitt  af  því,  sem  bendir  til,  að  Brandr  sje  sögumaðurinn. 
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til  er  þeir  koma,    þar  er  heitir  Litla-Skarð,   f  ofanverðam    dal; 

þar  hnekkja  þeir  fðr  sinni,  ok  snúa  þá  ofan  eptir  dal   ok  hðfðn 

dag?erÖ  at  Urðum;  þar  bjó  þá  Orímr  (eða  Ormr)  prestr  Forna- 

8on ;  ok  þaöan  til  Sökka ;  var  Klængr  þar  eftir.    Fóra  nú  til  skips 

sfos  sex  saman  ok  rðra  aastr  am  Hrfsey,  þar  er  kallaðr  er  Laug- 

arkambr,  ok  lögðask  þar  til  svefns  á  skipina.    En  er  Brandr  vakn- 

aðij  þá  vóru  þeir  svá  hámœltir,  ai  hönum  þbtti  sér  meirr  annars 

hugar  við  verða.   peir  tSluðu  um  þaty  at  |>tfrði  mnndi  eigi  fritt 

at  Laafási,  ok  þeír  mandu  fara  þangat,  ok  hafa  hann  norðrmeð 

sér.    Lenda  nú  skipi  sfnu  f  poll  þann,  er  þar  gengr  norðan  at 

túni.   Oengu  til  húss  ok  höfðu  þar  náttverð.  Sfdan  var  búit  um 

þá  f  stofu  ok  Iðgðusk  niðr  til  svefns  ok  var  hön  lukt  innan  sfðan. 

En  {>órðr  böndi  var  eigi  heima<.^     Orð  þau,   sem  jeg  hef  auð- 

kent  með  breyttu  letri,   sýna,   að   enginn  annar  enn  Brandr  or 

heimildarmaður  fyrir  þessari  frásAgn.      Kngum  ððrum  enn  hon- 

um  gat  komið  til  hugar,  að  segja  frá  þessu  á  þennan  hátt.   Hið 

sama  lýsir  sjer  glðgt  i  framhaldi  sögunnar.      Litlu  ofbir  það,  að 

þeir  Qelagar  eru  sofnaðir  f  Laufási,    koroa  þeir  {>orgrfmr  alikarl 

og  Onundarsynir  þangað  við   12.  mann.      |>eir    gengu   fyrst    til 

skála,   enn  fundu  þar  engan,   sem    þeim    þötti   slægur   f.      »£>á 

vilda   þeir   f    stofu   ok  var  htfn  lukt.     {>á  ftfru    þeir   á    skjána 

ok  rufn   af   stofunni.     pá  vaknaði   Brandr   við  ókyrrleik   ok 

hljöp  hann  upp   ok  spurði,    hverir   þar   væri.      »Eðr    hvat   vili 

þér<.   |>orgrfmr  heyrði  mál  hans  ok  kallaði  á  föruuauta  sfna  ok 

mælti:      iHér  eru  þeir  inni  Qándrnir,   Arnþrúðarsynir«.      Síðan 

köstnðu  þeir  grjóti  inn  í  skjáviridaugun  ok  varð  þeim  at  þvf  ekki 

mein,  er  inni  vtfru.     l^ú    spurði    Hákon,    hve   raart   þeir   heföi 

manna.    |>orgrfmr  svarar:    >Vart  hundrað«.    Hákon  beiddi  þeim 

þá  útgöngu,  ok  var  þeim  eigi  Ieyf5<.     {>á  Ijet  |>orgrfmr  bera  eld 

aö  stofudyrum  og  gáfust  þeir  þá  upp,    sem  inni    vtfru,  og   vtfru 

dregnir  át  um  skjágluggana  f  festi;  vöru  þeir  allir  haldnir,  þegar 

þeir  komu  út,  nema  Hákon.     Erpr  prestr  lauk   upp  kirkju  »ok 

lét  opoa   standa.      {>eir  Arnþrúðarsynir    þrir   höfðu    prestsfund. 

pá  þóUisk  Brandr  vita,  at  hann  var  laust  haldinn  ok  vazk  við 

ok  varð  lauss,  ok  komst  f  kirkju,   en   þeir   hljtfpu   eptir  htfnum 

Allt  at  kirkjunni<.    {>etta  varð  Brandi  til  lifs,  enn  bræður  hans, 

í^orsteinn  og  Snorrí,  vtfru  drepnir.    Öll   þessi   saga   er  sögð  frá 

sjönarmiði  Brands,   svo  að  enginn  annar  enn   hann  getur  veriö 


*  SlurL'  I,  166.— 167.  bls.  *  I.  159.-160.  bls. 
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sögaiDaðurÍDn.  Á  það  beDdir  lika  frásOgnÍD  um  Iffiát  bræðra 
hans,  bversu  þeir  bjuggust  við  dauða  sÍDum  með  spartversku 
hugrekki:  »þögu  sér  ok  kembðu  ok  bjuggusk  sem  til  fagnaðar 
væri  at  fara<,  og  hverDÍg  Soorri  biður  um,  að  þeir  taki  sig  fyr 
af  Iffi  enn  {>orstein  o.  s.  frv.  Sagan  um  þetta  er  eins  og  nokk- 
urs  konar  bautasteinn,  sem  reisir  >niðr  at  nið<  eða  bróðir  efkir 
bróður.* 

Brandr  þessi  Arnþrúðarson  var  náskyldur  Guðmundi  dýra.' 
Sú  frændsen)i  verður  þó  eigi  rakin  með  fullri  vissu.  Arnþrúðr 
móðir  þeirra  bræðra  var  Fornadóttir,'  og  mætti  þess  til  geta,  aS 
faðir  bennar  bafi  veríð  Forni  Sökkólfsson,  »sem  Fornungar  eru 
við  kenndir^.  enn  móðir  Vigdís,  systir  Guðmundar  dýra.^  Ef  vel 


»  SturL»  L  167.-169,  bls.  •  I,  160.— 161.  bls. 

»  Sturl.*  I,  185.  bls.  '  I,  172.  bls. 

»  Sturl*  I,  182.  bls.  «1,  107.  bls.     Bisk.  I,  437.  bls. 

*  Sturl*  I,  133.  bls.  *  I,  129.  bls.  þar  segir,  að  Guðmuiidr  dyri  hafi 
verið  þorvaldsson,  bróðir  Asgrims,  föður  þonrarðs  hins  auðga,  og 
Alfeiðar,  er  átti  Gizurr  Hallsson,  og  Vigdisar,  er  átti  Forni  Sökk- 
ólfsson,  er  Fornungar  eru  við  kendir.  þetta  kemur  ekki  heim  við 
Sturl.*  I,  206.  bls.  M,  206.  bls.  (í  íslendinga  sögu);  þar  segir,  aö 
Álfeiðr  kona  Gizurar  Hallssonar,  enn  systir  Guðmundar,  hafí  verið 
•dóttir  þorvarðs  hins  auðgaGuðmundarsonar*.  Hjer  á  eflaustaðstanda 
porvalda  fyrir  porvarös  á  hinum  síðari  stað.  Faðir  þeirra  Guð- 
mundar  og  Álfeiðar  hefur  eílaust  heitið  þorvaldr  heldur  enn  þor- 
varðr,  því  að  bæöi  áttu  þau  son,  sem  þorvaldr  hjet,  og  er  þor- 
valdr  Gizurarson  og  Álfeiðar,  faðir  Gizurar  jarls,  alkunnur,  enn 
um  þorvald  Guðmundarson  er  getið  í  Sturl.*  I,  227.  bls.  •  I,  213. 
bls.  Faðir  Guðmundar  er  og  nefndur  þorvaldr  i  Sturlu  sögu 
(Sturl.*  I,  100.  bls.  '  I,  80.  bls.).  í  ísl.  annálum  getur  um  lát  þor- 
valds  hins  auðga  við  árið  1161,  og  að  hann  hafi  verið  rændur, 
við  árið  1143,  og  er  það  vafalaust  faðir  Guðmundar  djra.  þett& 
kemur  vel  heim  við  timatal,  og  er  svo  að  sjá,  sem  ættbálkur  Guð- 
mundar  sje  með  öllu  rjett  rakinn  i  sögu  hans  í  Sturl.'  I,  133.  bls.  *  I, 
129.  bls.  Enn  Jón  Sigurðsson  hefur  misskilið  þennan  stað,  og 
hefur  hin  eldri  titgáfa  Sturlungu  að  nokkru  leyti  gefið  honum  til- 
efni  til  þess,  þvi  að  greinarmerki  eru  þar  ónákvœm  á  þessum  sta5 
(Dipl.  Isl.  I,  486.  bls.).  Guðbrandur  Vigfússon  heldur  að  Islend- 
inga  saga  Sturlu  (Sturl. '  I,  206.  bls.  '  I,  206.  bls.)  hafi  rjett  að  mæla  og 
að  Álfeiðr  hafí  verið  dóttir  þorvarðs  auðga  og  vill  leiðrjetta  Guð- 
mundar  sðgu  dýra  (Sturl.'  I,  133.  bls.  '  I,  129.  bls.)  samkvæmt  þvi 
(sjá  leiðrjettingar  hans  Sturl.'  II.  478.  bls.).  Enn  hann  gœtir  þess  eigi, 
að  með  þessari  leiðrjettingu  verður  faðir  Álfeiðar  ÁsgrimBson  eftir 
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er  að  gáö,  eru  þó  nokknr  yandhæfi  á  þessari  tilgátn,  þvf  að  vjer 
vitom,  að  Arnþrúðr  var  líka  náskyld  níðjum  ^orgeirs  frá  Hvassa- 
felli,  Onðmundi  Arasyni  og  ögmundi  sneis  l^orvarðssyni,  og 
segir    sagan,   að   þeir  Arnþrúðarsynir,    Brandr   og  Klængr,  hafi 


GuÖmundar  s.,  enn  Guðmnndarson  eftir  íslendinga  s.,  og  að  það 
varla  getnr  komið  heim  við  tímatal,  að  þorvaldr  Gizurarson  haii 
verið  þriðji  maður  frá  Ásgrimi  bróður  GuÖmundar.  Að  þau  Guð- 
mundr  dýrí  og  Álfeiðr  hafí  verið  systkin,  sjest  og  á  því,  að  sonar- 
synir  þeirra  beggja,  Helgi  leistr  og  Gizurr  þorvaldsson  eru  taldir 
þrímenningar  í  Sturl.*  III,  184.  bls.  *  II,  160.  bls.  þetta  hefur  Jón 
þorkelsson  bent  á  i  Gizurar  sögu  4.  bls.  í  annálum  er  einnig 
getið  um  andlát  þorvarðs  Ásgrimssonar  við  áríð  1186,  og  við  sama 
ár  segir«  að  þeir  haíi  verið  sviknir,  Teitr  prestur  Hauksson  og 
>þorvarðr  auðgi«.  Upphaf  Guðmundar  s.  d^ra  frœðir  oss  litið  eitt 
meira  um  þessa  menn.  þar  getur  um  utanferð  þeirra  beggja  og 
andlát,  og  sjest,  að  Teitr  bjó  að  Keldum  og  í  Gunnarsholti,  og  átti 
Yilborgu,  dóttur  Gizarar  Hallssonar,  og  að  þorvarðr  auðgi  og  þor- 
varðr  Ásgrímsson  er  sami  maðurinn,  bróðurson  Guðmundar  dýra, 
og  hafa  þau  Vilborg,  kona  Teits,  og  hann  þá  verið  systkinabörn. 
Hafa  þeír  mágar  eílaust  fnndizt  utanlands.  —  þorvarðr  fór  utan 
vetrí  fyr  enn  Teitr,  og  er  líklegt,  að  þeir  hafí  verið  sviknir  til  fjár 
í  kaupferð  (Sturl.*  I,  131.  bls.  "  I,  127.  bls.).  þorvarör  átti  goö- 
orð.  sem  hann  hafði  erft  eftir  Ásgrím  föður  sinn  hinn  auðga,  sem 
dó  1178  (ísl.  annálar),  enn  nú  bar  það  goðorð  undir  Guðmund 
díra  (Sturí.»  I,  133.-134.  bls.  »  I,  129.  bls.).  Guðmundr  hefur  þá 
eflaust  verið  miklu  yngri  enn  Asgrimr  bróðir  hans,  enda  lifði  hann 
rúmum  80  árum  lengur.  Föðurætt  þeirra  verður  nú  ekki  rakin 
með  neinni  vissu,  því  að  langfeðgatal  þeirra  til  Guðmundar  ríka, 
sem  prentað  er  i  Bisk.  II,  415,  er  óáreiðanlegt,  og  tekið  eftír 
unga  handríti,  og  að  sumu  leyti  bersýnilega  rangt;  þannigerGuð- 
mnndar,  afa  Guðmundar  dýra,  ekki  getið  (liðurinn  feldur  úr?),  og 
Eyjólfr  halti  er  nefndur  >Hjalti«.  í  annari  ætlartölubók  er  ættin 
rakin  á  annan  hátt  til  Guómnndar  ríka;  þar  er  sagt,  að  móðir  þor- 
valds,  föður  Guðmundar  d^ra,  hafí  heitið  >þuríðr«  Guðmundar- 
dóttir  Eyjólfssonar  hins  halta  (Bisk.  II,  419.  bls.).  enn  verið  getur, 
að  hjer  sje  blandað  málum,  þvi  að  vjer  vitum  af  Sturlu  sögu,  að 
móðir  Guðmundar  dyra  hjet  einnig  þórríðr  og  var  Guðmundar- 
dóttir  (SturL*  I,  100.  bls.  » I,  80.  bls.),  enn  sá  Guðmundr  var  þor- 
geirsson  (Iðgmaðr  1123—1134).  Enn  þó  ættartðlur  þessar  sjeueigi 
merkar,  þá  er  það  í  sjálfu  sjer  eigi  ósennilegt,  að  Guðmundr  dýri 
hafí  verið  kominn  af  Guðmundi  ríka  á  einhvern  bátt.  Enn  Möðru- 
yellir  í  Eyjafírði  hafa  þó  einhvern  veginn  gengið  undan  ættinni, 
því  að  &  dðgum  Guðmundar  dýra    b^r   þar  Einarr  Hallsson.     Var 
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veriö  jafnskyldir  GuSmundi  dýra  og  ögmuDdi  SDeis.^  Ef  tilgátan 
er  rjett,  má  bugsa  sjer  tvent.  Annaðhvort  hefur  Forni  Sökkól&- 
8on  faöir  Arnþrúöar  verið  hálfbróðir  Ögmundar  þannig,  að  Helga 
móðir  Ögmundar  (Sturl.^  I,  108.  bls.  ''  I,  88.  bls.)  hefur  líka 
verið  Dióðir  Forna,  enn  þá  væri  Arnþrúðr  varla  skyld  Ouðmundi 
Arasyni  nema  mein  hafi  verið  á  sambúð  þeirra  Helgu  og  {>or- 
varðs.  föður  Ogmundar;  eöa  Vigdis  móðir  Arnþrúðar  hefur  verið 
hálfsystir  þeirra  beggja,  GuðmuDdar  og  ögmundar,  samfeðra 
Guðmundi  enn  sammæðra  Ögmundi,  enn  þá  er  okki  heldur  lík- 
legt,  að  nákominn  skyldleiki  hafi  verið  miHi  Arnþrúðar  og  Guð- 
niundar  Arasonar.  Enn  hvernig  sem  þessu  er  varið,  þá  er  það 
víst,  að  Aroþrnðr  var  náskyld  Guðmundi  dýra,  og  er  líklegt,  að 
hún  hafi  verið  af  ætt  Fornunga.  Húu  átti  einnig  bústað  i  Smf- 
aðardal,  eins  og  þeir  fleiri  frændur.  Arnþrúðr  var  tvígift.  Hafði 
hún  fyrst  verið  gefin  manni  þeim,  sem  Snorri  hjet,  og  vdra 
þeirra  synir  {>orsteinn  og  Snorri,  som  drepnir  vóru  í  Laufási. 
Enn  Snorri.  maður  Arnþrúðar,  var  veginn,  þegar  þau  hðfðu 
stutta  stund  saman  verið.  Síðar  átti  hana  Eyjólfr,  og  vöru  þeir 
Klængr  og  Brandr  synir  þeirra.  Eyjólfr  varð  eigi  heldur  lang- 
lífur,  og  mun  hann  hafa  dáið  litlu  áður,  enn  Guðmundr  Arason 
rjeðst  til  frændkonu  sinnar  Arnþrúðar  að  Vðllum  í  SvarfaÖardal 
árið  1190  (Sturl.i  I,  182.  bls.  «1,  107.  bls.  Bisk.  1,  437.  bls.). 
og  er  þá  sagt,  að  synir  hennar  og  Eyjólfs  hafi  verið  ungír,  og 
kallaði  Brandr  biskup  þá  eigi  færa  um,  að  taka  við  staðnum,  og 
bygði  hann  {^órsteini  {>rasIaugarsyni(SturI.U,  185.  bls.  'I,  172. 
bls.).  Samt  virðist  Aniþrúðr  hafa  búið  á  Völlum  nokkur  ár 
ásamt  pórsteini.  Brands  Arnþrúðarsonar  er  getið,  þar  sem  segir 
frá  hrakningum  Guðmundar  híns  göða,  frænda  hans,  á  Heljar- 
dalsheiði,  og  virðist  hann  þá  hafa  verið  orðinn  nokkoð  stálpaður 
o^  átt  heima  á  VöUum  hjá  móður  sinni.  {>etta  var  áriö  1192 
(Bisk.  I,  443.  bls.).  Enn  siðan  var  Arnþrúðr  flæmd  frá  staðn- 
um,  og  fór  þá  áð  Sökku   i  Svarfaðardal,    og  þar  bjö  hún,  þegar 


hann  frændi  önnndar  þorkelssonar  á  Laugalandi,  og  áttu  þeir  goö- 
orð  samaii  (Sturl.'  I,  133.  bls.  '  I,  129.  bls.).  Verið  getur  og,  að 
þeir  Onundr  og  Einarr  haii  lika  átt  kyn  sitt  að  rekja  til  Guð- 
mundar  rika,  því  að  frœndsemi  virdist  hafa  verið  með  þeim  6uð- 
mundi  áýtK  og  önundi,  þó  að  um  þá  megi  segja,  að  »frœndur  vœru 
frœndum  verstir*  (SturL'  I,  146.  bls.  'I,  141.  bls.). 
^  Sturl.'  I,  182.  bls.  "  I,  107.  bls.  BUk.  I,  437.  Sbr.  SturL»  I,  185. 
bls.    « I,  172.  bls. 
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önuDdarbrenDa  vBrö  1197  (Starl.^  I,  158.  bb.  *I,  151.  bls.). 
UxD  þaft  leyti  vöru  þeir  bræöur  allir  orÖDÍr  fulltfða  menD  og  YÓm 
í  fðroiD  með  GufimQDdi  d^ra,  fræDda  sÍDum.  Áríð  eftir  varð 
atburður  sá,  sem  fyr  var  getið,  vig  þeirra  f^orateios  og  Snorra  f 
Laufási,  enn  Brandr  komst  nauðuglega  uudaD.  Nokkru  síðar 
(1199  eða  1200)  htffu  þeir  bræður  tilkall  til  staðaríns  á  Vðilam 
f  heDdur  t>órBteÍDÍ  ÞraslaugarsyDÍ,  og  urðu  af  þvf  deilur  miklar. 
Settust  þeir  Braudr  og  Kiæogr  á  staðÍDD  með  tílstyrk  fræoda 
siDDa,  Ogmuodar  |>tfrvarðssoDar  og  OuðmuDdar  dýra,  og  hjelda 
honum  á  mtfti  Braodi  bisknpi,  eun  loks  komnst  þtf  á  sættir  með 
þvi  mtfti,  að  biskup  skyldi  fá  meuD  til  að  varðveita  staðinn, 
meðan  hann  lifði)  og  skyldu  hvorugir  hafa  hann,  |>tfr8teinn  nje 
Arnþráðarsynir.  Enn  eftir  andlát  bisknps  skyldu  þeir  Brandr 
og  Klængr  taka  við»  og  var  þess  ekki  leagi  að  bfða,  þvf  að  áríð 
1201  andaðist  BraDdr  biskup  Sæmundarson  (Sturl.^  I,  185.— 
186.  bls.  M,  172.— 173.  bls.).  pá  ftfru  þeir  bræður  að  VöU- 
am.  Upp  frá  þessu  vitum  vjer  lítið  um  þá.  p6  munu  þeir 
hafa  búið  á  Völlum  langa  hrfð.  Áríð  1218  kom  Oaðmundr 
biskup  Arason  heim  tr  utanferð  sinni,  og  setti  þá  sköla  á  Htfl- 
um  og  var  |>tfrðr  upsi  sktflameistarí.  pí  gerði  Arntfrr  Tumason 
aðför  að  biskupi,  ttfk  hann  höndum  og  flutti  hann  heim  til  sín 
að  Ási,  enn  rak  af  staðnum  sktflameistara  og  alla  prestlinga. 
>I>á  ftfr  ({>tfrðr)  meistari  á  Völlu  ok  (með  honum)  Eyjtflfr  son 
Talla-Brands;  kenndi  hann  (þar)  mðrgum  sveinum  um  vetrínn*, 
segir  f  Islendinga  sðgu  (Sturi.^  II,  49.  bls.  >  I,  238.  bls.,  sbr. 
Biðk.  I,  508.  bls.).  Valla-Brandr  faðir  Eyjtflfs  þessa  er  eflaust 
enginn  annar  enn  Brandr  Arnþrúðarson,  og  bendir  kenningar- 
oafoið  til  þess,  að  hann  hafi  lengi  búið  á  Völlum.  Eyjtflfr,  son 
hans,  getnr  varla  veríð  fæddur  fyr  enn  um  aldamtftin  1200  og 
hefur  hann  heitið  eftir  afa  sínum,  föður  Brands.  Arið  1218  er 
Ifklegt,  að  Brandr  hafi  enn  veríð  á  lífi  —  hann  hefar  þá  verið 
um  fertagt  —  og  hefur  þá  sent  son  sinn  tíl  Ouðmundar  bisknps 
frænda  afns,  tíl  þess  að  hann  lærði  prestskap  f  hinam  fyrirhug* 
aða  sktfla.  Enn  þegar  sktflinn  var  flæmdur  frá  Htflum,  h^r 
Brandr  skotið  flkjtflshisi  yfir  hann  og  látið  I»tfrð  sktflameistara 
kenoa  Eyjtflfi  syni  sinnm  og  nokkrnm  sveinum  ððrum  am  vetar- 
insL  pu  8«n  sagt  er  frá  andláti  Gaðmundar  bisknps  (1237), 
er  þHB  getíð,  að  Eyftflfr  prestnr  á  VðBnm  hafi  komið  til  Htfla 
og  gefið  til  goll  það,  sem  bisknp  hafði  f  grðf  (Sturl.^  II,  186. 
—187.  bls.  H  m  blfl.,  sbr.  Biak.  I,  585.  bls.).     Þessi  Ejjtflfr 
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er  vÍBi  suDÍ  maftiirínn  og  sá,  sem  læröi  hjá  {HSrAi  upsa,  sonor 
Yalla-Brands.  Eigi  er  það  heldor  dlíUegt,  að  Eyjölfr  ábtfti 
Brandaaon  að  {>verá  aje  sami  maöarinn,  enn  þá  hefar  Eyjdifr 
þesei  orðið  Qðrgamall  maðnr,  þvi  að  Ejjölfr  ábdti  dö  1293  (fsl. 
annálar) ;  hafði  hann  þá  verið  áböti  í  40  ár  (vígðor  ábtfti  1253, 
8já  StnrL'  III,  195.  bls.  UI,  170.  bb.  Hist.  eccL  17,  42.  bls. 
Tímar.  btfkmfjel.  VIII.  202.  bls.).  Yafalanat  hefhr  þessi  maður 
knnnað  að  segja  frá  mörga  um  Onðmund  dýra  eftir  fttður  sfn- 
umi  frænda  Guðmandar,  sem  veitti  honum  svo  trúa  fylgd,  og  sú 
tilgáta  er  eigi  Qarri  sanni,  að  sá  maðar,  sem  ritaði  söga  Guð- 
mnndar  dýra,  hafi  haft  af  honum  sannar  sðgnr  nm  ýmsa  við- 
burði,  einkum  þá,  sem  Brandr  faðir  hans  var  við  ríðinn,  þar  á 
meðal  um  vigin  í  Laufási,  svo  framarlega  sem  hðf.  sjilfur  hefur 
ekki  haft  þær  beinlínis  frá  Brandi,  sem  ekki  er  ömðgalegt  p6 
er  það  Ifklegra,  að  Beandr  sjálfur  hafi  ekki  beinlinis  verið  heim- 
ildarmaður  hðfundarins,  heldur  hafi  þar  verið  maður  á  miUi, 
sem  ef  til  viU  hefur  verið  prestur  og  trnað  á  helgi  Guðmundar 
Arasonar.  Á  það  virðist  helzt  benda  sagan  um  fyrirburðínn, 
sem  varð  á  undan  önundarbrennu  að  Sðkku  í  Svarfiiðardal,  sem 
þá  var  heimiH  Arnþrúðarsona  (SturL^  I,  158.  bls.  *I,  151.  bls.). 
phv  segir,  að  axir  þeirra  Þorsteins  og  Snorra  hafi  þotið  hátt  og 
eigi  þagnað  fyr  enn  Guðmundar  Arasonar  var  leitað,  og  hann 
hafði  stðkkt  á  þær  vfgða  vatni.  pem  saga  er  án  efa  ein  af 
þeim,  sem  hafðar  eru  eftir .  Brandi,  enn  á  henni  er  nokkur 
þjóðsðgublær,  sem  hún  varla  hefðí  haffc,  ef  hnn  hefði  ekkí  farið 
fleiri  á  miUi  enn  Brands  og  sðguritarans.  Enn  um  leið  er  hjer 
sagt  frá  jartein  Guðmundar  Arasonar,  og  cr  ekkert  sennilegra, 
enn  að  hðf.  sögunnar  hafi  haft  þessa  firásðgn  frá  Eyjólfi  presti 
(ábéta?),  syni  Brands  og  frænda  Guðmundar  biskups  Arasonar. 

I»að  er  fleíra  enn  eitt,  sem  sýnir,  að  sagan  er  ekki  eftir 
Sturln  {xSrðarson.  Fyrst  og  fremst  getum  vjer  ekki  œtlað  Stnrlu 
Iðgmanni  þá  vanþekking  á  hinum  eldri  Iðgnm,  sem  lýnr  sjer  í 
frásðgninni  um  Qeránidtfmana  efldr  þá  I>orvar9  og  öaund.  í 
ððru  lagi  er  höf.  svo  gagnkunnugur  um  aUan  Eyjafjðrð,  að  hann 
hlýtnr  að  hafa  verið  Eyfirðingar.  Loks  er  það  Uklegt,  að  hann 
hafi  verið  af  ætt  Guðmnndar  dýra. 

Einhver  kynni  ef  tíl  viU  að  geta  þess  til,  að  sðguhðfundar- 
inn  sje  annaðhvort.Brandr  Arnþrúðarson  eða  þi  ðUu  heldar  — 
vegna  tfmans  —  Eyjólfr  sonar  hára.  ^eir  'vóru  niskyldir  Gað- 
mundi  dýra,  og  vjer  bðfum  sýnt  fram  i,  að  ftisðgnín  am  sumt 
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í  sðganni  hlýtur  að  vera  koroin  frá  Brandi.  Gæti  þá  ekki  ð]I 
sagan  verið  eftir  hann  eða  Eyjólf  son  hans?  Eítt  er  það  þó, 
sem  er  á  mdti  þessa.  Ogmundi  l^orvarðssyni  er  fremnr  óvin- 
gjarnlega  lýst  í  sðgunni.^  Enn  nú  vitam  vjer,  að  hann  var  ná- 
frændi  Brands  og  lagði  eitt  sinn  Uf  sitt  í  hættu  til  að  verja  þá 
bræður  Brand  og  Klæng.*  |>ar  sem  nú  sagan  talar  þannig  um 
Ogmund,  er  óliklegt,  að  Brandr  sje  hðfundur  hennar  eða  Eyj- 
ólfr  sonur  hans,  sem  eílaust  mundi  hafa  fylgt  irásðgn  Mmx  síns 
um  Ogmund. 

Enn  það  er  hægra  að  segja,  hver  sje  ekki  hðfundnr  þess- 
arar  sögu,  enn  að  segja,  hver  það  sje.  t>etta  verður  líklega  ávait 
bulinn  leyndardómur.  Ouðmundr  dýri  mun  hafa  átt  marga  af- 
komendur,  því  að  hann  var  kvennhollur  maður^  eins  og  fleiri  ís- 
lenzkir  höfðingjar  honum  samtíða,  og  hafði  margar  fylgikonur.^ 
Vjer  þekkjum  ekki  nema  fáa  af  niðjum  hans,  sem  lifðu  um  það 
lejih  sem  sagan  var  samin,  og  þó  að  vjer  þektum  fleiri,  vær- 
am  vjer  ef  til  vill  litlu  nær. 

Guðmundar  saga  hefur  frá  upphafi  verið  til  sem  sjerstök 
saga  og  ekki  staðið  í  neinu  sambandi  við  sðgur  þær,  sem  hún 
nú  er  fljettuð  saman  við  f  Sturlungu  safninu.  I>etta  sjest  bæði 
á  því,  að  hún  stendur  í  lausu  sambandi  við  sögurnar  í  kring, 
og  svo  er  hennar  beinlínis  getið  sem  sjerstakrar  sðgu  í  sögu-upp- 
talningi,  sem  stendur  á  aftasta  blaði  f  ágætu  og  gðmlu  handriti 
af  Ólafs  sðgu  helga,  nr.  2,  49  í  hinni  konunglegu  bókhlððu  i 
Stokkhólmi;  þessi  sögu-upptalningur  virðist  vera  skrifaður  meö 
íslenzkri  hendi  frá  byrjun  14.  aldar,  og  er  bann  eflaust  þannig  til 
kominn,  að  einhver  eigandi  hins  umrædda  handrits  hefur  skrifað 
á  aftasta  blað  þess,  sem  upphaflega  hefur  verið  autt,  skrá  yfir 
ðnnur  sðgu-handrit,  sem  hann  átti.^  Guðmundar  saga  dýra  er 
þar  kðlluð  Onundar  brennu  saga  eftir  merkasta  viðburði  sðg- 
annar.  Engin  líkindi  eru  til,  að  Sturla  hafi  sjálfur  tekið  þessa 
sðgu  inn  f  sðgusafn  sitt,  þvf  að  vjer  höfum  sýnt,  að  hún  er 
varla  mikið  eldri  enn  íslendinga  saga  og  úr  ððru  hjeraði. 

*  Sturi.*  I,  148.— 149.  bls.  » I,  143.-144.  bls. 
'  SturL'  I,  185.-186.  bls.  «1,  172.— 173.  bls. 

*  Sturl.»  I,  146.  bls.  »1.  141.  bls. 

*  Saga  Ól.  konungs  helga,  Kria,  1853,  XLVII.  bls.,  Sturl  *  I,  Prole- 
gomena  cxzxi.  bls.  Sbr.  niöurlag  þáttarins  um  Sturlu  sðgn  hjer 
að  framan. 
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7.  þáttur. 
Um  HriflissCgi. 

í  »GrÖDlaiid8  historiske  Mindesmærkerc  hefur  Finnur  Magn- 
ússon  látifi  í  Ijós  þá  skofinn,  að  Stnrla  {>ór8ar8on  væri  höf.  þess- 
arar  sOgu.^  Aftur  á  móti  hefur  Guðbr.  Vigfússon  jsýnt  það  og 
sannað  f  formálanum  fyrir  Biskupasögum,  að  þetta  getur  með 
engu  móti  verið,  og  að  hOfundurinn  hafi  verið  samtfða  vi8- 
burðum  þeim,  sem  lýst  er  í  sögunni.'  |>etta  sjest  Ijóslega  á  for- 
mála  Bðgunnar,  sem  hefur  geymzt  í  afskriftunum  af  Codex  aca- 
demicus^  sem  brann  1728,  enn  vantar  f  skinnbðkina  AM.  nr. 
557,  4^.  Höf.  segir  þar  með  beram  orðum,  að  hann  ætli  að 
skrifa  um  þá  viðburði,  sem  gerzt  hafi  á  sfnum  dðgum,  enn  sagan 
gerist  öll  fyrir  minni  Sturlu  |>örðarsonar. 

Af  því  að  sagan  er  skrifuð  af  samtíða  manni,  er  Ijöst,  aö 
hún  er  samin  á  oæsta  mannsaldri  eftir  Ifflát  Hrafns  Sveinbjarn- 
arsonar,  líklega  fyrir  miðja  13.  ðld.  1  niðurlagi  sögunnar  er 
óbeinlínis  getið  um  dauða  |>orvaIds  Vatnsfirðings,"  og  sýnir  það, 
að  sagan  er  yngri  enn  árið  1 228,  þ ví  að  þá  var  |>orvaIdr  brendur 
inni.  {>eim  orðum,  sem  ályktun  þessi  er  grundvölluð  á,  er 
reyndar  slept  f  Sturlunguhandritunum,^  og  hefur  Guðbr.  Vigfás- 
son  af  því  viljað  ráða,  að  þeim  væri  síðar  bætt  við,  enda  koma 
þau  f  bága  við  þá  skoðun  hans,  að  sagan  sje  samin  fyrir  dauða 
Þorvalds.  Enn  þessi  orð  hafa  staðið  f  báðum  skinnhandritam 
sðgunnar,  þar  sem  hún  er  sjerstök,  og  er  óskiljanlegt,  hvað 
nokkrum  manni  gat  gengið  til  að  auka  þeim  inn,  ef  þaa 
hefðu  ekki  staðíð  f  sögunni  frá  upphafi,  enn  aftur  á  möti 
er  hægt  að  gera  grein  fyrir,  af  hverri  ástæðu  þeim  er  slept 
í  Sturlungusafninu ;  það  styttir  mjög  víða  söguna  með  þW 
að  sleppa  úr  málsgreinum,  sem  safnanda  hafa  þótt  óþarfar,  og 
það  eru  hin  umræddu  orð  á  þessum  stað;  þar  að  auki  segir 
Sturlunga  sfðar  greinilega  frá  ýmsum  viðburðum  f  æfl  f^orvalds 
eftir  þetta  og  M  Iffláti  hans,  enu   hin    umræddu   orð  (»meðan 


*  Grönl.  biðt  Mindesmœrker  II,  725.  bls. 

*  BÍBk.  I,  LXX.  blB. 

*  Sturl.'  n,  811.  bl8.    Bisk.  L  676.  bls.:  >þorYaldr  bjó  siðan  i  VatDS' 
firði,  meöan  hann  lifÖi*. 

*  SUxtV  n,  86.  bls,  •  I,  187.  bls. 
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haDn  lifBíc)  gætu  gefið  í  skyn,  að  ekki  verði  minzt  á  manninn 
siðar;  það  var  því  fallkomin  ástœða  fyrir  þann,  sem  tók  Hrafns- 
sðgu  kaflann  inn  f  Sturlanga,  til  þess  að  sleppa  þessam  orðum. 
Eins  og  jeg  þegar  hef  tekið  fram,  er  það  skoðun  Ouðbrands 
Vigfúasonar,  að  Hrafns  saga  sje  skrifað  fyrir  dauða  |>orvalds 
Vatnsfirðings.  Honum  virðist  sagan  bera  þann  blæ,  að  hún  sje 
skrifuð  meðan  yfirgangur  Vatnsfirðinga  var  sem  mestur,  t.  d. 
þar  sem  segir  f  formála  sðgunnar:  »í  þeim  atburðum  mun  sýn- 
ast  mikil  þolinmœði  guðs  almáttigs,  sú  er  hann  hefir  hvern  dag 
við  oss,  ok  sjálfræði  þat,  er  hann  gefr  hverjum  manni,  at  hverr 
má  gera  þat,  sem  vill,  gott  eðr  illt« ;  eða  f  4.  kap. :  »|>vf  at 
vér  sjám  nakkvara  menn,  þá  er  meiri  virðing  hafa  af  alþýðu,  er 
minna  unnu  til  virðingarinnar«.  {>að  sje  og  með  ðllu  ótrúlegt, 
að  hetfnndurinn  ekki  mundi  minnast  á  þau  stórtiðindi,  sem  gerð- 
ust  eftir  1225,  ef  sagan  væri  rítuð  eftir  brennu  {>orvalds.  Að 
þvf  er  snertir  hin  tilvitnuðu  orð  úr  formála  sðgannar,  skal  jeg 
taka  það  fram,  að  þar  er  bersýnilega  einungis  verið  að  ræða  um 
þá  atburði,  ^m  sagm  segir  frá;^  hðfnndurínn  skoðar  það  sem 
vott  um  þoUnmæði  guðs,  að  hann  skuli  láta  ðnnur  eins  illvirki 
við  gangast,  og  bendir  til,  að  orsðkin  til  þessa  afskiftaleysis  guðs 
sje  sú,  aðhannannars  mnndi  svifta  menn  sjálfræði  sfnu,  efhann 
leyfði  þeim  ekki  aft  gera,  hvort  sem  þeir  vildu,  gott  eða  ilt,  enn  í 
þessum  orðam  hans  er  ekki,  eða^^að  minsta  kosti  þarf  ekki  að 
vera  ftflgin  nein  kvðrtun  yfir  þeim  tfma,  sem  hann  skrifar  á, 
eða  yfir  þvf,  að  guð  láti  hegninguna  fyrir  hryðjnverk  I>orvalds 
koma  seint  fram.  {>au  orð,  sem  Ouðbr.  Vigfússon  tilfærir  úr 
4.  kap.,  hefðo  þvi  að  eins  nokkra  þýðing,  ef  það  værí  vfst,  að 
hðf.  ætti  þar  við  |>orvald  Vatnsfirðing,  þar  sem  hann  segir,  að 
nokkrir  menn  hafi  meirí  virðing  af  alþýðu  enn  Hrafn,  sem  minna 
unnu  til  virðingarínnar.  Enn  þessi  orð  eru  svo  almenn  og  vfðtæk, 
að  þau  geta  eins  vel  átt  við  sonu  {>orvald8  eins  og  hann  sjálfan, 
og  eins  vel  við  Stnrlu  Sighvatsson  eða  Sighvat  Sturluson  eða 
Snorra  Sturluson  eða  hvern  annan  nafnknnnan  íslenikan  hðfð- 
ingja  eins  og  við  ^orvaldssonu.  Af  þeim  verður  því  engin 
ályktan  leidd.  Og  þó  að  sagan  ekki  mintist  einu  orði  á  þau 
störtíðindi,  sem  urðu  eftir  1225,  værí  það  samt  sem  áður  als- 
endis  ðvfst,  að  hún  værí  samin  fyrir  þetta  ár.     OU  sagan   ber 


'  Orðin  >i  þeim  atbnrðum«  visa  til  orðanna  á  undan:    >þá  ætluvér 
at  ríta  nokkura  atburði,  þá  er  gerzt  hafa  á  vorum  dðgum«. 
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þess  Ijósan  ?ott,  afi  hún  er  af  Hrafni  og  engam  manni  Mrum, 
og  a6  þa6  er  rangnefni  þar  sem  hún  er  á  tveim  8tö6am^  kend 
við  þá  báöa,  þoryald  og  Hrafn,  enda  er  hún  nefnd  eftir  Hra&ii 
einnm  í  handritnm  þeim,  sem  hafa  s6guna  sjerstaka*  f»a6  er 
því  e61ilegt,  a6  sagan  endar  á  dauða  Hrafns  og  firásögninni  um 
sœttir  þær,  sem  geröar  vóru  eftir  víg  hans.  SÍ8ari  viðburðir  eru 
henni  me6  6llu  öviðkomandi.  Samt  sem  áður  getur  sagan  öbein- 
Ifnis  um  líflát  I>orvalds  YatnsfirðingB,  eins  og  jeg  áöur  hef  tekið 
fram,  og  er  það  eitt  nægilegt  til  að  sanna,  að  hún  er  samin  síðar 
enn  1228. 

Ouðbrandur  Vigfússon  hefnr  getið  þess  til,  að  einhver  af 
þeim  bræðrum  Seldœlum,  Bagnheiðarsonum  sje  hðfundur  sðgunnar, 
og  er  sú  tilgáta  eigi  ösennileg.  Víst  er  um  það,  að  ýmislegt  í 
sðgunni  hlýtur  að  vera  haft  eftir  sðgn  þeirra,  þó  að  það  sje  ekki 
beinlinis  samið  af  þeim»  Sagan  vitnar  beinlinis  til  Tómasar 
Bagnheiðarsonar  sem  heimildarmanns  um  ferð  Hrafns  og  Guð- 
mandar  góða  til  Noregs.'  Tómas  var  í  fórinni,  og  má  ganga  að 
því  visu,  að  sú  frásaga  sje  að  mestu  samin  eftir  hans  fyrirsögn. 
Enn  það  eru  fleiri  þræðir  enn  þessi  í  sðgunni,  sem  má  rekja 
heim  að  Selárdal.  |>að  sem  sagan  segir  um  Bagnheiði,  móður 
þeirra  bræðra,  og  alla  ætt  þeirra  i  10.  k.,  er  efiaast  tekið  eftir 
sögasðgn  einhvers  þeirra,  ef  það  er  ekki  beinlinis  skrifað  af  ein- 
um  bræðranna,  einkum  er  þetta  Ijóst,  að  því  er  snertir  viðtal 
þeirra  Bagnheiðar  og  Hrafns  um  I>orvaId,  sem  lítið  kemur  sðg- 
nnni  við  og  varla  hefur  verið  ððrum  kunnugt  enn  náfrændum 
eða  vinum  Bagnheiðar.^  Sama  er  að  segja  um  frásðgnina  um 
hvalinn,  sem  Bagnheiðr  seldi  t>orvaldi,  enn  hann  galt  aldrei 
fyrír  (í  12.  k.),^  og  um  fyrírburði  f  Selárdal,  sem  skýrt  er  frá  í 
14.  og  18*  k.*  Lfkl^t  er  og,  að  sagan  um  sýn  þá,  sem  Eyvindr 
Bagnheiðarson  sá  á  leiðinni  út  með  Forsfirði,  sje  skrífuð  eftir 
sðgn  Eyvindar,  eða  ef  til  viil  af  honum  sjálfum.'    f  msir  eru  þeir 


»  Starl.i  I,  107.  bls.  *  I,  86.  bls.  Bisk.  I,  506,  bls.    (=  Sturl.*  I,  227. 

bls.). 
'  Bisk.  I,  639.  bls.  (sbr.  Sturl.*  n,  276.  bls.   Bisk.  I,  LXIX.  bls.). 
'  BisL  I,  484.  og  562.  bls.  Starl.'  II,  291.  bls. 

•  Bisk.  I,  654.-655.  bls.  StarL*  H,  288.-289.  bls, 

•  Sturl.*  n,  20.  bls.  "  I.  175.  bls.  •  H,  293.  bls.    Bisk.  I.  657.  bls. 

•  Sturl.»  n,  25.  og  31.  bis.  *  I.  178.  og  183.  bls.  *  II,  298.  og  805.  bls. 
Bisk.  I,  662.  og  669.— 670.  bls. 

'  Sturl.*  n,  31.  bls.  »1,  183.  bbi,  "II,  804.-305.  bls.  Bisk.  I,  669.  bls. 
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viöbiuöir,  fleiri  enii  utanferfiin,  sem  Tömas  BagDheifiarson  er  við 
ridinn,  og  líkl^  er,  aft  hann  hafi  sagt  frá.  i>etta  má  telja  vafa- 
laust  aö  þvf  er  snertir  dranm  þann,  sem  Ttfmas  dreymdi  ntfttina, 
sem  Hrafn  var  drepinn,  a6  hann  sæi  pfsl  Andreasar  postula, 
og  þaö  sem  sagan  segir,  a6  Hrafn  hafi  f  sama  mund  Iáti8  lesa 
fyrir  sjer  Andréasdrápu  og  taiað  mart  um  pfsl  dýrðlings  þessa.^ 
Tómaa  er  og  ásamt  me&  Sturlu  Báröarsyni  viðstaddur  við  fund 
þeirra  |>orvalds  og  Hrafns  á  Oranda  f  Dýrafir&i.'  f>eir  bræður 
Tómas  og  Eyvindr  vóru  og  f  liði  með  Hrafni  f  bæði  þau  skifti, 
sem  {>orvaldr  fór  að  honum  enn  varð  frá  að  hverfa  við  svo  búið, 
og  Halldtfrr,  þriðji  brtfðirinn,  var  með  honum  í  síðara  skiftíð  af 
þessum  tveimur.' 

Bagnheiðarsynir  vtfru  Qtfrir  að  tðlu:  Krákr,  Eyvindr,  Ttfmas 
og  Halldtfrr.  Krákr  er  talinn  fyrstur  þeirra  bræðra  f  10.  k.  sög- 
onnar,^  og  mun  hann  hafa  veríð  elztur.  Hann  er  ríðinn  við  eftir- 
málið  eftir  Markús  Ofslason  af  Bauðasandi,  sem  frá  er  sagt  í 
apphafi  sðgunnar,^  enn  síðan  dettur  hann  alt  f  einu  úr  sðgunni, 
o^  kemur  hvergi  við  deilur  {>orvalds  og  Hrafns  eins  og  hinir 
bræðurnir.  Hvernig  á  þessu  stendur  er  nú  ekki  unt  að  segja, 
eon  liklega  hefur  Krákr  annaðhvort  dáið,  þtf  að  sagan  geti  þess 
ekki,  eða  faríð  af  landi  burt  eða  gengið  f  klaustur.  Hinir  bræð- 
urnir  lifðu  allir  Þorvald  Vatnsfiröing.  Eyvindr  bjtf  f  Haga  á 
Barðastrðnd,  enn  Ttfmas  f  Selárdal,  þegar  póxbr  kakali  kom  til 
Testfjarða  l^^^.^'  Nokkrum  árum  áður  (1235)  hafði  Halldtfrr 
bái&  á  Htfli  f  Bolungarvík,  enn  synir  hans,  sem  þá  vtfru  upp 
komnir,  ur&u  berir  a&  Qðrráðum  við  Órækju  Snorrason,  sem  þá 
var  rfkastur  um  þær  sveitir,  og  fyrír  það  ttfk  Órækja  Htflsland 
af  Halldtfri  og  ftfr  hann  þá  vestur  f  Otradal  f  nágrenni  við 
bræður  sfna.^  Halldtfrr  virðist  hafa  veríð  yngstur  bræðranna. 
Um  tvo  af  þeim  að  minsta  kosti,  Eyvind  og  Ttfmas,  vitum  vjer, 
að  þeir  vtfru  prestar,  og  eru  þeir  báðir   kallaðir   gtfðir  menn  og 


'  Sturl.'  n,  38.  bls.  M,  184.  bls.  MI,  307.  bls.  Bisk.  I,  672.  bls. 
«  SturL*  n,  28.  bls.  «1,  177.  bls.  «11,  296.  bls.  Bisk.  I,  660.  bls. 
»  StUTL*  II,  27.  bls.  » I,  179.-180.  bls.    «0,  299.— 300.  bls.    Bisk.  I, 

668.-664.  bls.    SturL>  II,  30.  bls.  «1,  182.  bls.  « U,  302.— 303.  bls. 

Bisk.  I,  667.-668.  bls. 
«  SturL*  U,  288.  bls.  BisL  I,  654.  bls. 
»  SturL*  11,  283.  og  284.  bls.  Bisk.  I,  649.  og  660.  bls. 
•  Sturl.'  m,  8.,  9.  og  27.  bls.  '  U,  2.,  8.  og  23.  bls. 
'  SturL^  U,  164.— 166.  bls.  •  I,  832.-333.  bls. 
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göfgir.^  ^eir  vtfra  náskyldir  Hrafni  SveinbjarnarsyÐÍ,  manDÍ 
firnari  enn  bræðrangar.'  í  SkáUiolts  annál  er  getiö  am  andlit 
Ttfmasar  presto  viö  árið  1253,  og  er  eigi  ólíkl^t,  að  sá  Ttfmas 
8Je  sami  maður  og  Ttf mas  Bagnheiöarson',  og  í  ártfðaskrá  þeirri, 
sem  prentað  er  í  Langebek,  Scriptores  rer.  Danicaram  VIII,  555. 
blfl.  og  i  Starl.'  II,  472.  bls.  ^r  daaðadagur  hans  talinn  7.  maf.^ 
Sagan  ber  þesa  viða  meiýar,  að  hðfandur  hennar  hefur  verið 
klerkur.  I>etta  má  á  mörgum  stöðum  lesa  á  milli  Hnanna  í  sðg- 
unni,  enn  einkum  er  það  Ijtfst  af  því,  að  sagan  tilfærir  á  latínu 
orð  Páls  postuia:  Alii  gratia  sanitatum  in  eodem  spirito  (I.Cor. 
12.  9.)^,  og  þýðir  þan  á  íslenzka/  Vafalauet  hefur  böfundurinn 
einnig  verið  náskyldur  Hrafni  og  liklega  afkomandi  Bárðar 
svarta.^  Einkenniieg  {  þessu  efni  eru  orð  hana  am  dýrgrip  þann, 
sem  Bjarni  Kolbeinsspn  Orkneyingabiskup  gaf  Hrafui:  -þatfing- 
urgull,  er  sttfð  eyri,  ok  var  merkt  á  brafn  ok  nafn  hans,  svá  at 
innsigla  nuí  meðc.^  Af  nútíðinni  »iisá«  liggar  nærri  að  álykta, 
að  höfandnrinn  hafi  haft  þennan  ættargrip  undir  hðndam,  þegar 
hann  skrifaði  þetta.    I>að  Iftið,  sem  sagan  þannig  fræðir  oes  um 


'  Sturl '  m,  3.  og  27.  bls.  « II,  2.  og  28.  bls. 

*  SturL*  I,  61.-52.  bls.  M,  192.  bls.  »11,  288.  bls.  Bisk.  1,  664.  bls. 
Frœndsemi  þeirra  var  þannig  báttað: 

Bárðr  svarti  Atlason 


Sveinbjörn  Arón 


Hrafn  Ragnheiðr  (/)  þórarinn  þorkelsson 


I  t 

Krákr  Eyvindr     Tómas    Halldórr. 

*  ísl.  ann&Iar,  útg.  6.  Storms,  191.  bls.  Gröulands  hist.  Mindes- 
mœrker  II^  726.  bls. 

*  Sjá  nú  einnig  ísl  Ártiðaskr&r,  útg.  Jóns  yngra  þorkelssonar.  116. 
og  122.  bls. 

*  Sturl«  H,  280.  bls.  Bisk,  I,  645.  bls. 

*  þ^ðingin  (•sumum  mönnum  er  geíin  miskunn  heilaga  anda*)  er 
reyndar  eígi  rjeit,  enn  þó  sjest  á  sambandinu,  að  höf.  hefnr  skilið 
rjett  hugsuAina  i  orðum  Pils.  Hjer  er  þvi  eitthvað  aflagað  i  hand- 
ritunum  og  virðist  líklegt,  að  upphaílega  hafí  staðið:  »S«imum 
mðnnum  er  gefin  miskunn  lœkningar  af  (f?)  helgum  anda«. 

'  Sbr.  Sturl.*  II,  276.  bls.  Bisk.  I,  640.  bls.:  -Svá  kom  lækning  af 
guðs  miskunn  fyrsta  sinni  f  kyn  B&rðar  svarta*. 

*  Bisk.  I,  641.  bls.  Stnrl.*  U,  277.  bls. 
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lifskjör  og  œfi  höfundarins,  kemur  þaDnig  vel  heim  Yið  getgáta 
Guðbraads  VigfússoDar,  að  eÍDh?er  af  Bagnheiðarsonnm  hafi 
samið  sðguna.  Samt  sem  áðar  verðor  þetta  aldrei  meim  enn 
getgáta,  og  sumt  er  jafnvel,  sem  mælir  á  móti  því,  að  Tómas 
eða  Eyvindr  sje  höfandurinn.  Að  því  er  Ttfmas  snertir,  er  það 
til  fyrirstöðu,  að  sagan  vitnar  til  hans  sem  heimildarmanns,  enn 
það  mundi  hún  varla  gera,  ef  hann  sjálfur  væri  hdfundarínn. 
Báðir  vóru  þeir  bræður  mægðir  við  Sturlusonu,  því  að  Tómas 
átti  Höilu  ddttur  Þórðar  Sturlusonar,  enn  Eyvindr  |>örunni, 
dóttur  Vigdisar,  systur  Sturlusona^  og  virðist  £yvindr  að  minsta 
kosti  hafa  verið  vinur  Sighvats  Sturlusonar  og  sona  hans,  þar 
sem  hann  Ijet  son  sinn  beita  eftir  Kolbeini  Sighvatssyni.^  Enn 
nú  er  athugavert,  að  sðguhöfundinum  liggja  ðvingjarnlegar  orð 
til  Sighvats  Sturlusonar,^  enn  við  er  að  búast,  ef  Eyvindr  (eða 
jafnvei  Ttfmas)  væri  hðfundurinn.  |>riðja  brtföurinn  Halldtfr 
þekkjum  vjer  minst,  enu  það  eru  engu  meiri  liknr  til,  að  hanu 
sje  böf.  enn  aðrlr  menn  nákomnir  Hrafni,  t.  d.  Sturla  Bárðar- 
soa  frændi  hans,  eða  Sámr  prestur  Simonarson,  mágur  hans,^ 
e^a  Magnús  |>tfrðarson,  systursonur  hans,  sem  átti  aðild  víg- 
sakar  eftir  Hrafn.^  Um  Qtfröa  brtfðurinn,  Krák,  hef  jeg  þegar 
tekið  það  fram,  að  það  er  ekki  einu  sinni  víst,  að  hann  hafi 
lifað  Hrafn. 


t 


Sturl.»  III,  8.,  9.  og  27.  bls.  *II,  2.,  3.,  8.  og  23.  bls. 

StUTl.'  n,  298,  bls.  Bisk.  I,  662.  bls.,  sbr.  Starl.'  II,  296.  bls.  Bisk. 

I,  660.  bls. 

Í  16.  k.  er  Gudrún  systir  Hrafns  enn  kona  S&ms  prests  tilfærö 
sem  heimild  fyrir  visu  Quðmnndar  Galtasonar  (SturL'  II,  28.  bls. 
'  I,  180.  bls.  >  II,  300.  bls.  Bisk.  I,  666.  bls.).  Sáms  er  getið  i  2. 
k.  (Sturl.«  n,  276.  bls.  Bisk.  I,  640.  bls.),  sbr.  Sturl.'  I,  62.  bls. 
*I,  192.  bls. 

Um  Magnús  þennan  vitum  yjer  eigi  annað  enn  það,  sem  stendnr  i 
lok  sögannar.  Meðal  þeirra  Vestfírðinga,  sem  Qellu  i  Orlygsstaða- 
bardaga,  er  talinn  Markús  Magnússon  niestur  á  eftir  Hrafbssonum 
STeinbjarnarsonar,  Sveinbirni  og  Kráki  (SturL*  II,  226.bl8.  '  I,38a 
bis.),  og  er  eigi  óliklegt,  að  Markús  þessi  haAveriðsonurMagnúsar 
{>órdar8onar,  heitinn  eftir  Markúsi  hinum  sterka  bróður  Hrafns,  sem 
sagan  getur  um  i  2.  k.  (SturL'  II,  276.  bls.  Bisk.  I,  640.  bls.).  Vera 
kann,  að  Magnás  þórðarson  sje  sami  maður  og  Magnús  prestur  i  Aðal- 
vik,  faðir  Snorra  Magnússonar,  þess  sem  örækja  Ijetdrepa  (SlurL' 

II,  161.  og  164.  bls.  '  I,  321.  og  331.-882.  bls.),   enn   alt   er   það 
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|>að  verður  þyf  eigi  sagt  meö  neinni  vissu,  hver  sje  höf- 
nndar  Hrabseðga,  enn  hitt  er  víst,  aö  Sturla  {>óf&&f80D  g^tur 
ekki  veriö  þaö.  Næst  kemur  þá  til  skoAunar,  hvort  Sturla  hafi 
sjálfar  innlimað  þesaa  sðgu  í  verk  sitt,  eða  aafnandi  Starlungu 
hafi  aukið  henni  inn  f, 

1  handritum  Sturlungu  stendur  Hrafns  saga  milli  35.  og 
37.  k.  íslendinga  sOgu  (samkvæmt  kapítulatalinu  í  útg.  Ouðbr. 
Vigfússonar).^  í  33.  og  34.  kap.  er  sagt  frá  missætti  þeirra 
Halls  Eleppjárnssonar  og  Kálfs  Outhormssonar  og  vígi  Halls, 
enn  i  35.  k.  frá  utanferð  Ouðmundar  biskups  Arasonar  (12 14) 
og  Arnörs  Tumasonar  (1213)  og  endar  þessi  kapítuli  á  þvi.  að 
Ouðmundr  biskup  hafi  verið  hinn  fyrsta  vetur  f  Vík  austur  og 
lengst  hafi  hann  verið  með  Nikulási  biskupi.  ^á  kemur  útdrátt- 
urinn  úr  Hrafns  sðgu  og  byrjar  á  11.  k.  með  þessnm  orðum: 
>Nú  er  þar  til  at  taka,  er  fyr  var  frá  horfit,  at  þá  er  þeir 
Ouðmundr  bisknp  ok  Hrafn  Sveinbjarnarson  kómu  út,  ok  þeir 
höfðu  áðr  einn  vetr  verit  í  Noregi,  fór  Hrafn  vestr  i  Arnarfjðrð 
á  Eyri  til  bús  sfn8«,  o.  s.  frv.'  Hjer  virðist  það  undir  eins 
óeðlilegt,  að  frásðgnin  skuli  stðkkva  þannig  frá  hinni  sfðari  ut- 
anferð  Ouðmondar  biskups  til  útkomu  hans  úr  hinni  fyrri  ferð, 
og  gefur  það  grun  um,  að  hjer  sje  ekki  fylgt  frumriti  Sturlu. 
Þetta  verður  enn  Ijósara,  þegar  Ouðmundar  saga  »hin  elzta<  í 
Besensbók  er  tekin  til  samanburðar.  í  þessari  sðgu  er  biskups- 
saga  Ouðmundar  tekin  að  meslu  eftir  Islendinga  sðgu  Sturlo. 
Jeg  hef  þegar  áður  sýnt  fram  á,  að  bðfundur  þessarar  Ouð- 
mundar  sögu  hefur  þekt  Hrafns  sðgu  og  að  hann  tekur  eftir 
henni  kafla  úr  ferðasðgo  þeirra  biskups  og  Hrafns  til  Noregs, 
sem  Sturlungubandritin  hafa  ekki.  Aftur  á  móti  sleppir  hann 
Ollum  hinum  síðara  kafla  Hrafns  sögu,  frá  11.  k.  og  út  sðguna 
sem  stendur  f  Sturlunguhandritunum,  enn  hefur  í  stað  þess  stutta 
grein  um  það,  að  vfg  þeirra  Halls  Kleppjárnssonar  og  Hrafns 
hafi  orðið  sama  veturinn,  Balls  á  jðlafðstu,  enn  Hrafns  á  langa- 
fðstu,  og  hnýtir  þar  við,  eftir  Hrafnssðgu,  jarteininni  um  sólar- 
steininn  og  kyrtilinn,  sem  Oaðmundr  biskup  haf5i  gefið  Hrafni. 
|>essa  grein  hefur  hann  f  eðlilegri  rðð,  nsest  á  eftir  frásðgninni 
um  víg  Halls,  sem  er  samhljóða  33.  og  34.  k.  f  íslendinga  sðgu, 
og  vfkur  síðan  sögunni  að  utanferð   þeirra   Ouðmundar   biskups 


'  Sturl.*  I,  228.  bls.  neðanmáls,  sbr.  'I,  Prolegomena  cnii.  bls. 
•  Sturl,'  n,  20.  bls.  « I,  176.  bls. 
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og  Arntfn  Tamaaonar  (35.  kap.  íslendinga  8ðgQ)^  Nú  er  þaö 
athngaTert,  að  f  Hrafns  sðgn  Stnrlnngahandritanna  er  alveg  sami 
samanbarðar  á  danöa  þeirra  Halls  og  Hrafns,  og  aö  þennan 
samanbarö  vantar  í  hina  sjerstöka  Hrafns  sögn.'  Þessi  saman- 
bur&argrein,  sem  er  sameiginleg  fyrir  Besensbtfk  og  Starlanga, 
hlýtar  þyi  að  hafa  ataðið  í  framriti  beggja,  Islendinga  sögu 
Starla,  og  er  líklegt,  að  hún  hafi  þar  staðið  nœst  á  efbir  frá- 
aðgninni  am  vfg  Halls  (34.  k.)  eins  og  í  Besensbtfk  og  orðað  á 
sama  hátt  og  þar,  með  tilvitnan  í  Hrafns  sðga,  sem  auðvitað  er 
slept  i  Hrafns  sðga  Starlangn,  þvf  að  slík  tilvitnan  átti  ekki  þar 
við.  Enn  hafi  nú  Starla  sjálfur  sett  þessa  tvo  viðburði,  annan 
á  VestQðrðam,  enn  hinn  í  Ejjafirði,  í  ttðarsamband  hvorn  við 
annan,  virðist  mega  ganga  að  þvf  vfsu,  að  hann  mundi  hafa 
skotið  inn  Hrafns  sðgu  næst  á  eftir  vfgi  Halls,  ef  hann  sjálfur 
heiði  tekið  hana  inn  f  verk  sitt.  Hin  tfeðlilega  niðurskipun  f 
Starlangahandritanum  bendir  þannig  til  þess,  að  Hrafns  sðga 
ágripið  sje  ekki  komið  inn  f  Sturlungusafnið  af  hans  vðldam. 
enn  hins  vegar  er  það  auðskilið,  hvernig  stendnr  á  því,  að  safn- 
andi  Sturlangu  hefur  ekki  hleypt  Hrafns  sðgu  inn  f  Islendinga 
Bðgu  eftir  fí-ásðgnina  um  vfg  HaUs»  þar  sem  hin  umrædda  sam- 
anburðargrein  sttfð,  heldur  einum  kapftula  sfðar,  þegar  búið  var 
að  skýra  frá  utanferð  Gnðmundar  biskups  árið  1214.  Hrafns 
saga  endar  einmitt  árið  1214  á  sættargjðrð  {>tfrðar  Sturlnsonar 
om  vfg  Hrafns,  sem  hann  kvað  upp  á  alþingi  það  sumar;  það 
er  auðsœtt,  að  safnandinn  hefur  viljað  halda  Islendinga  sógu 
til  þess  árs,  sem  Hrafns  saga  endar  á,  áðar  enn  hann  byrjaði  á 
Hrafns  sðgu  kaflanum. 

Onðbrandur  Vigfússon  ætlar  eins  og  jeg,  að  textinn  f  Besens- 
btfk  sje  hjer  nær  íslendinga  sögu  Sturlu  enn  textinn  f  Sturl- 
QDga,  og  hefur  hann  þvf  tekið  hina  umræddu  samanburðargrein 
úr  Besensbtfk  upp  f  Islendinga  sðgu,  enn  sett  hana  á  eftír  35.  k. 
í  staðínn  fyrir  á  undan  h'onum,  þvf  að  hann  hefur  ekki  sjeð,  að 
rððin  er  hjer  upphafleg  f  Besensbtfk.  Tilvitnanina  til  Hrafns 
sðgn  tekur  hann  einnig  inn  f  islendinga  sögu  eftir  Besensbtfk, 
og  mun  það  rjett,  enn  sje  svo,  þá  er  tfhugsandi,  að  Hrafns  saga 
hafi  frá  upphafi  staðið  f  íslendinga  sðgu,  og  ber  þannig  alt  að 
sama  brunni.' 


>  Bisk.  l  606.  bls. 

•  Sturl.'  n,  35.  bls.  M,  186.  bls. 
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Enn  er  þtf  ótalin  ein  hio  merkasta  og  þýSÍDgarmesta  rðk- 
semd  því  til  sönntinar,  aft  Sturla  hafi  ekki  sjálfar  tekift  Hrafns 
sðgu  inn  i  íslendinga  sðgu  sfna.  Sturlunga  sleppir  10  hinam 
fyrsta  kapítolam  af  Hrafns  sðgu  og  byrjar  á  11.  k.,  þar  sem 
segir  frá  útkomu  þeirra  Hrafns  og  Ouðmundar,  eða  meö  ððrum 
orðum:  þar  sem  preetsaga  Ouðmundar  hættir.  Hrafns  saga  er 
þannig  í  Sturiungusafninu  beinlínis  áframhald  af  prestsðgu  Oaö- 
mundar  hins  góða,  eins  og  líka  sjest  á  inngangsorðunum,  sem 
Sturlunga  hefur  f  upphafi  Hrafns  sðgu:  >Nú  er  þar  til  að  taka, 
er  fyrr  yar  frá  horfit«.  {>es8i  orð  yísa  bersýnilega  til  niöurlags 
prestsðgunnar  í  máiinu  á  undan.  Enn  nú  hef  jeg  áður  sannaö 
það,  að  Sturla  befur  elcki  tekið  prestsðguna  inn  í  íslendinga 
sðgu  sína.  Hlýtur  þá  hið  sama  að  ganga  yfir  Hrafns  sðgu,  sem 
er  áframhald  prestsðgunnar. 

^að  má  þannig  álíta  fuUsannað,  að  Sturla  hafi  að  eins  laua- 
lega  minzt  á  ?íg  Hrafns  Sveinbjarnarsonar  i  Islendinga  sðgu 
sinni,  enn  vitnað  tii  Hrafns  sðgu  um  aðra  þá  atburði,  sem 
Hrafns  saga  skýrir  frá.  Þetta  er  einnig  í  alla  staði  hið  eðlileg- 
asta  það  má  telja  víst,  —  þött  ekki  væri  tilvitnanin  í  Besens- 
bölc,  —  að  Sturla  hafi  þekt  Hrafns  sðgu,  þvi  að  Tómas  {xSrar- 
insson,  sem  manna  mest  er  riðinn  við  samning  Hrafns  sðgu,  að 
minsta  kosti  sem  heimildarmaður,  átti  systur  hans  HðUu.  Hafi 
Sturla  sjálfur  átt  afskrift  af  Hrafns  sðgu,  sem  ekki  er  tflíkl^t, 
hefur  hann  áíitið  það  öþarfa,  að  taka  hana  í  heild  sinni  eða 
part  af  henni  inn  í  rit  sitt.  Hins  vegar  gat  hann  ekki  gengið 
alveg  þegjandi  fram  hjá  hinum  merkilegu  deilum  þeirra  tHM-valds 
og  Hrafns,  enn  þar  sem  til  var  sjerstök  saga  um  þetta  efni,  gat 
hann  látið  sjer  nfiegja,  að  drepa  að  eins  á  helzta  viðburðinn,  TÍg 
Hrafns,  enn  vísa  að  ððru  leyti  til  sðgunnar. 

Það  er  mikið  lán  að  hin  sjerstaka  Hrafns  saga  hefur  geymzt 
til  vorra  tíma,  því  að  ef  vjer  berum  hana  saman  við  Sturlongu, 
fáum  vjer  nokkra  hugmynd  um  meðferð  þess  manns,  sem  tök 
Sturlungu  saman,  á  sðgum  þeim,  sem  hann  Jnnlimaði  f  safn 
sitt.    t  Hrafns  sðgu  Sturlungn  sjeet  alstaðar   nokkur,   enn   þ< 


hvort  Guðbrandur  Vigfússon  hefur  rjett  fyrir  sjer,  þar  sem  hann 
tekur  frásögnina  um  sólarsteininn  og  kyrtilinn  inn  í  íslendinga 
sðgu.  Liklegra  þykir  mjer,  að  Resensbókarsagan  hafí  þetta  úr 
Hrafns  sðgu  likt  og  kaflann  um  utanferð  GuÖmundar  og  Hrafns. 
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hófleg,  Yiöleitni  að  stytta.  Þannig  sleppir  hún  ýmsnm  YÍsum^ 
og  npptalningi  þeirra  manna,  sem  vóru  að  vígi  Hrafns.'  Orein- 
inni  nm  Víðiness  bardaga  og  heimsókn  höfðingja  að  Hólum  er 
og  slept,^  auðvitað  af  þvf,  Bð  frá  þessu  er  greinilega  sagt  á  öðr- 
um  0tað  \  Sturlungu.  Á  einum  stað  befur  textinn  aflagazt  lítið 
eitt,  saldr  þessarar  viðleitni  að  stytta.^  Aftur  á  móti  er  Sturl- 
unga  sumstaðar  nákvæmari  og  eflaust  rjettari  enn  hin  sjerstaka 
saga.^  t>6tta  sýnir,  að  handritið,  sem  eafnandi  Sturlungu  hefur 
haft  fýrír  fljer,  hefur  á  sumum  stððum  veríð  fylka  og  upphaf- 
legra  enn  frumrit  þeirra  tveggja  skinnbóka,  sem  liggja  til  gruud- 
vallar  fyrír  texta  hinnar  sjerstðku  sðgu.  Á  stðku  stað  bætir 
Stnrlunga  inn  greinum,  sem  ekki  hafa  staðið  í  hinni  upphaf- 
legu  Hrafns  sðgu,  t.  d.  greininni  um  það,  hversu  laugt  hafi 
liðið  frá  vigi  Halls  Kleppjárnssonar  til  aftðku  Hrafns,  og  er  sú 
grein  tekin  eftir  íslendinga  sðgu  Sturlu,  enn  fremur  nokkrum 
athugaaemdum  um  Bagnheiði,  móður  þeirra  Seldæla,*  sem  eru 
teknar  úr  þeim  kapftulum  Hrafns  sðgu,  sem  Sturlunga  sleppir 
og  loks  orðunnm:  »Nú  er  þar  til  at  taka  er  fyrr  var  frá 
horfit,  at«,  sem  sameina  Hrafns  sögu  við  málið  á  undan.^  Að 
óðru  leyti  er  texti  sögunnar  í  Sturlungu  í  ðllu  verulegu  hinn 
sami,  sem  f  hinni  sjerstðku  sðgu. 


'  T.  d.  vísunam:     "Hverr  gekk  hyrjar  þverrir*.  (Sturl.'  II,  298.  bls. 

Biak.  I,  669.  bls.),  >Betr  viU  ægis  otra<,  (SturL*  II.  296.  bls.  Bisk. 

,1,  660.  bls.),  >Vist  era  farnir  flestir%   (Starl^  II,  296.  bls.  Bisk.  I, 

660.  bla.)   og    -Sekr    gekk   hodda   hneykir*,    (Sturl.^   II,  306.  bls. 

Bisk.  I,  671.  bls.)  með  inngangsorðum  vísnanna. 
«  Sturl.«  n,  306.  bls.  Bisk.  I,  671.  bls. 
»  Sturl.*  n,  297.-298.  bls.  Bisk.  I,  662.  bls. 

•  í  14  k,  seinast  (Sturl.»  II,  bls.  26««.  >  I,  bls.  179".  sbr.  Sturl.«  II. 
bls.  299«*.  Bisk.  I,  bls.  663"). 

*  þannig  sleppir  hin  sjerstaka  saga  i  15.  k.  orðunum:  >Eyvindi  ok 
Tómá«i*,  og  >ok  i  þekjunniviöas  (SturL' II,  bls.  27'.  »1,^18.179". 
sbr.  SturL'  II,  bls  299".  Bisk.  I,  663.  bls.  neðst  og  StorL*  II,  bls. 
27S  '  I,  180^  sbr.  SturL'  H,  bls.  299»»,  Bisk-  I.  bls.  664»),  og  í  20. 
L  segir  hán,  að  þorvaldr  hafi  rœnt  marga  þingmenn  >sona  Hrafns*. 
sem  er  ijettara  enn  hitt,  sem  stendur  i  hinni  sjerstöku  sðgu,  að 
hann  hali  rœnt  marga  þingmenn  >Hrafns«,  þvi  að  hann  var  þá 
veginn. 

^*  Starl.'  n,  20.— 21.  bls.  «1,  175.  bls.  (12.  kap.),  sbr.  Bisk.  I,  664. 
bl& 

'  Sturl.>  n,  20.  bls.  (12,  k.).  «1,  175.  bls.  (11.  k.). 
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8.  þáttur. 
Um  aMSðn  tslendinga  iðgu  og  Áróis  sSgiL 

Islendinga  saga  segir  allnákvæmlega  frá  æfintýrnm  Áróns 
HjðrleifÍMonar.  Hún  minnist  þess,  að  bann  bafi  vaxiö  upp  í 
Hítardal  hjá  Þorláki  Ketilssyni^  og  fylgir  honnm  sföan  norðnr 
fyrir  land,  þegar  hann  fór  þangað  til  liðs  við  Oaðmand  bisknp 
Arason  með  Eyjólfi  Kárssyni  og  segir  frá  því,  að  bana  var  í  að- 
fðrinni  að  Tuma  Sighvatssyni,  og  frá  viðareign  hans  við  Sturlu 
Sighvatsson  í  Orímsey  og  undankoma  þaðan,  enn  fremur  frá 
sekt  hans  og  hrakningum  þeim,  er  hann  varð  fyrir  í  sektinní, 
þangað  til  hann  komst  utan.  Frá  öUum  þessnm  atburðum  er 
og  sagt  f  Áróns  sögu.  j^að  er  þvf  nauðsynlegt  að  rannsaka  af> 
stððu  íslendinga  sögu  við  sðgu  Aröns.  Hjer  má  nú  hugsa  sjer 
eilt  af  fernu,  annaöhvort  hefur  hðf.  íslendinga  sðgu  haft  fyrir 
sjer  Áróns  sðgu,  eða  hðf.  Áröns  sðgu  hefur  haft  fyrir  sjer  Is- 
lendinga  sðgu,  eða  hðfundar  beggja  sagnanna  hafa  haft  fyrir  sjer 
eitt  sameiginlegt  frumrit,  eða  báðar  sðgurnar  eru  sjálfstæðar  og 
hvor  annari  óháðar.  Úr  þessu  verður  rannsókn  sú  að  skera,  sem 
hjer  fer  á  eftir. 

Á  rannsókn  þessari  er  nokkru  meira  vandhæfi,  enn  ella 
mundi,  vegna  þess  að  hin  sjerstaka  Áröns  saga  er  ekki  til  vor 
komin  heil  og  öbreytt  frá  hendi  hðfundarins.  >Hán  var  á  17. 
ðld  að  eins  til  á  einni  skinnbök,  og  þaðan  ern  ðll  ðnnur  hand- 
rít  hennar  komin.  Btfk  þessi  er  Nr.  55  Id.  i  4^  f  safni  Árna, 
enn  nú  er  ekki  til  nema  1  ðrk  (8  blðð)  af  henni;  á  fyrra  hluta 
arkarinnar,  5Vs  blaði,  er  sfðari  helmingur  sðgunnar,  enn  á  2Vs 
sfðasta  blaði  er  upphaf  (>órðar  sðgu  hreðu.  Bókin  er  allvel 
rituð,  í  lok  14.  aldar  á  að  gizka  .  .  .  Á  miðri  17.  ðld  var  bókin 
í  Skálholti,  og  var  þá  fyllri  enn  nú«;  þ<(  vantaði  þá  2  blðð  í 
hana,  sitt  á  hvornm  stað  f  sðgunni;  )ier  til  afskrift  sjera  Jtfns 
Erlendssonar  f  Villingaholti  af  Áróns  sðgu  þessari  (AM.  212. 
folio)  .  .  Þ^ssi  afskrift  sjera  Jöns  er  einhver  hin  lakasta,  sem 
til  er  frá  hans  hendi,  þvf  að  skinnbókin  hefur  að  framan  vmð 
mjðg  máð;  .  .  .  þar  að  anki  er  nú  ekki  svo  vel,  að  vjer  hðfum 
afskrift  sjera  Jóns  heila,  því  mðrg  blðð  hafa  týnzt  úr  henni; 
verðum  vjer  þvf  að  bjargast  við  afskrift  á  aðra  hðnd,    ritaða  í 


»  Sturl.>  II,  43.  bls.  M,  Ö33.  bls. 
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Vignr  1682«.^  Á  þessani  handritam  er  grandyðllii&  útgáfa 
binuar  sjerstðkn  Áróns  sögn  í  Bisk.  I,  619.— 638.  bls.  og  f 
StnrL^  II,  312. — 347.  bls.,  og  hefar  útgefandinn,  Quöbrandnr 
Tigfásson,  fylgt  skinnhandrítinu,  það  sem  það  nær,  enn  þá  kafla, 
sem  yantaði  í  það,  hefnr  hann  tekid  eftir  afskrift  sjera  Jóns  Er- 
lendðsonar,  enn  þar  sem  vantaði  í  hana,  hefur  hann  faríð  eftir 
7igrarb<$k.  Heð  þessu  móti  hefur  átgefandanum  tekizt  að  setja 
aftur  saman  hina  sjerstöku  Áröns  sögu,  eins  og  hún  yar  f  skinn- 
handritinu  55 Id.  4®,  meðan  það  var  fyllra  enn  nn,  á  17.  ðld. 
Enn  þær  tvær  eyður,  sem  þá  yóru  í  sðguna,  mundu  standa 
anðar  og  ófullar,  ef  ekki  væri  handritið  Besensbtfk  (AM.  399, 
4^  af  Guðmundar  sögu  Arasonar  »hinni  elztuc,  sem  er  sam- 
setningur  af  prestsögu  Guðmundar,  Islendinga  sðgu  Sturlu  og 
Aróns  sögu.*  Úr  þessu  handriti  hefur  átgefandinn  fylt  báðar 
eyðurnar  f  Áróns  sðgu.  Enn  nú  er  það  aðgæzluvert,  að  Resens- 
bdk  fylgir  engan  veginn  trúlega  Áróns  sðgu  f  þeim  kðflum,  þar 
sem  vjer  hðfum  hana  til  samanburðar,  heldur  bætir  inn  í  hana  hjer 
og  hvar  greinum  úr  íslendinga  sögu  Sturlu  eftir  geðþötta.^  I>að  er 


'  Bisk.  I,  LXVI.  bls, 

*  Bisk.  I,  LXI.— LXIÍ.  bls. 

'  Resensbók  fylgir  báðum  þessum  sðgum  á  vixl  án  fastrar  reglu. 
þannig  ber  henni  saman  við  Ár.  um  það,  að  Einarr  skemmingur 
hafí  fengið  i  fyrsta  sinn  á  páskum  nefdreyra  þann,  sem  siðar  dró 
bann  til  dauða,  og  er  hann  þá  kominn  úr  Málmey  til  Grímseyjar 
með  Guðmundi  biskupi  (Bisk.  I,  52L— 622.  bls.  ==  Ár.  Sturl>  II, 
318.-319.  bls.),  enn  íslendinga  saga  segir,  að  biskup  hafí  setið  i 
Málmey  >um  fram  páska<,  og  að  þar  hafí  Einarr  andazt  af  nef- 
dreyra,  enn  eftir  páska  hafí  biskup  farið  norður  til  Grímseyjar, 
(Sturl.»  n,  66.  bls.  >  I,  253.  bls.).  Enn  rjett  á  eftir  hleypir  Resens- 
bók  inn  heilum  kapítula  úr  Islendinga  sögu,  sem  ekki  stendur  í 
Ár.  (Bisk.  I,  522.-623.  bls.  =  Slurl.'  H,  66.-68.  bls.  M,  253.— 
254.  bls.).  Upphaf  80.  k.  Guðmundar  sðgu  er  í  Resensbók  tekið 
eftir  íslendinga  sðgu,  enn  alt  í  einu,  i  miðri  setningu.  skiftir  hún 
um  og  fylgir  Ár.  út  kapitalann  (Bisk.  I,  523.— 524.  bls.  3.  neðan- 
málsgr.  Slurl.«  II,  68.  bls.  «1,  254.-255.  bls.  Ár.  SturL'  II,  319. 
bls);  aftan  til  1  kapitulanum  bœtir  þó  Resensbók  inn  íÁrónssögu 
textann  litílli  grein  úr  íslendinga  sögu  um  liðsfjölda  biskupsmanna 
(Bisk.  I,  525.  bls.  2.  neðanmálsgrein  =  Sturl.'  U,  bls.  68'*.  >I,  bls. 
256^),  og  var  það  þó  óþarfi,  þvi  að  Ar.  getur  síðar  um,  hve  marga 
menn  biskup  hafí  haft  til  varnar  (Sturl.^  H,  bls.  821^),  og  Resens- 
bók  tekur  einnig  þá  grein  eftir  Ár.  (Bisk.  I,  bls.  526").     Síðast  i 
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þy(  ekkert  að  tnarka,  þö  aö  Sesenshbh  og  ísIeQdinga  saga  hafi  mari 
líkt  í  frásögDÍDDÍ  am  Ártfn,  þar  sem  yjer  hðfam  ekki  hina  sjer 
stðkn  ÁróD8  sOga  til  samaDbaröar,  því  aö  þetta  getar  verið 
komið  beinlfnís  ár  tslendinga  söga  inn  f  Besensbtfk.  Aftar  á 
móti  má  ganga  að  því  vfsa,  ef  Besensbók  greinir  á  við  tslend- 
inga  sðga,  að  þaa  atriði  sje  tekin  úr  Áröns  sðga,  þvf  að  f  þætt- 
inam  am  Ártfn  hefar  Besensb.  ekki  haft  fyiir  sjer  fleiri  enn 
þessar  tvær  sðgur. 

Af  því,  sem  nú  var  sagt,  leiðir  það,  að  yjer  megam  fyrst 
am  sinn  als  ekki  taka  neitt  tillit  til  Besensbtfkar,  þegar  vjer  nú 
tðkum  fyrír  oss  að  rannsaka  afstðða  íslendinga  sðga  og  Ártfns 
sðga,  heldur  verðam  vjer  að  bera  íslendinga  sðgn  saman  við 
hina  sjerstöku  Ártfns  sðgu,  svo  langt  sem  hún  nær.  Að  þvf 
búnu  munum  vjer  taka  fram  þau  atriðí,  sem  Besensbtfk  greinir 
á  am  við  íslendinga  sðgu,  og  rannsaka,  hvort  þau  gefa  tilefni 
til  nokkurrar  ályktunar  viðvfkjandi  þvf  máli,  sem  hjer  ræðir  um. 

I  formála  sfnam  fyrir  Biskupasðgum  fer  Gaðbr.  Vigfósson 
svo  látandi  orðum  um  sambandið  milli  íslendinga  sðgu  Sturla 
og  Ártfns  sðgu:^  »{>að  má  sjá,  að  Sturla  hefur  ekki  þekt  Ártfns 
sðgu,  þegar  hann  setti  saman  íslendinga  sðgu  sfna  (Sturlangu); 
það  sjest  i  frásögn  Sturlu  um  Grimseyjarfðr  og  hrakninga  Ár- 
tfns,  sem  ávalt  er  með  öðrum  orðum  sagt  hjá  Sturlu  enn  hjá 
hinum,  og  ekki  lítill  atvikamunur.  Enn  það  litur  og  svo  út, 
sem  hðf.  Ártfns  sðga  hafi  ekki  þekt  Sturlungu,  þvf  sumam  at- 
vikum  um  hrakninga  Ártfns  sleppir  hann,  sem  standa  f  Sturl- 
angu,  er  hann  mandi  varla  hafa  gert,  ef  hann  hefði  þekt  þá 
btfk'. 

Eftir  nákvæman  samanburð  á  þeim  tveim  sOgum,  sem  hjer 
or  um  að  ræða.  hef  jeg  komizt  alveg  að  sðmu  niðurstðða  og 
Guðbrandur  Vigfússon,  að  hvorugur  sðguritarinn  hafi  þekt  annan. 
Jeg  mun  nú  leitast  við  að  sanna  þetta  nákvæmar. 

Vjer  skulum  þá  fyrat  taka  það  fram,  sem  f  fljtftu  bragði 
kynui  að  virðast  mæla  með  því,  að  sðgurnar  sjeu  ekki  tfháðar 
hvor  annari.    Islendinga  saga  segir  frá  þvf,  að  Ártfn  hafi  vaxið 


sama  kapitula  eyknr  Resensbók  enn  inn  lítítii  grein  úr  ísleodinga 
Böga    (Bisk.   I,  bls.  625"   =   Slurl.*  11,    bls.  ÖS**.   «1,  bls.  255'.). 
þetta  virAist  Tora  nóg  til  a5  sýna.  hTernig  Resensbók   hleypur  úr 
enini  sðgunni  i  aAra. 
'  Bisk.  I,  LXVII.  bls. 
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upp  að  föstri  »með  ágætnm  maDni  Þorláki  Eetilssyni  í  Hitar- 
dalc,  eg  aö  þeir  Sturla  Sighyatsson  hafi  Teri&  fóstbraBðnr,  þar  til 
er  Starla  fór  bart  úr  Hitardal  fimtán  yetra  gamall  til  föður 
sfns,  enn  Árón  í  Flatey  til  Ejjólfs.  »KómQ  þá  í  greinir  nðkk- 
nrar  með  þeim,  áðr  þeir  skilða*.^  ^tta  kynni  í  fljótu  bragði 
að  yirðast  yera  útdráttur  úr  Áróns  sögu  2.  k.,  sem  segir  frá 
þessu  miklu  greinilegar,  og  að  nokkru  leyti  með  keimlíkum  orð- 
uDa.'  I>ó  er  orðayalið  ekki  syo  líkt,  að  af  þyí  megi  ráða,  að 
önnur  sagan  hafi  haft  hina  fyrir  sjer,  og  hjer  yið  bætist,  að  það 
er  nokkuð  yafasamt,  hyort  yjer  hðfum  hjer  Islendinga  sðgu  tezt- 
ann  upphaflegan  og  öbreyttan.  Sturla  er  annars  ekki  yanur  þyí, 
þö  að  hann  nefni  einhyern  hðfðingja,  að  kalla  hann  »ágætan 
mann«,  og  þetta  er  hjer  þyí  grunsamara,  sem  þetta  heiðursnafn 
er  á  þessum  stað  haft  um  Þorlák  Ketilsson,  sem  yirðist  hafa 
yeríð  forfaðir  safnanda  Sturlungu.  {>að  er  þyí  mjðg  líklegt,  að 
safnandinn  hafi  hjer  aukið  þessu  inn  í  til  þess  að  heiðra  forfðður 
sinn,  og  ef  til  yill  hefur  hann  breytt  fleiru  í  þessum  litla  kafla. 
Af  honum  einum  yerður  þyí  ekkert  ráðið.  Aðgæzluyerð  er  líka 
ósamkyæmni  sú,  sem  er  á  milli  sagnanna  um  það,  að  íslend- 
inga  saga  segir,  að  Árón  hafi  farið  beint  frá  {>orIáki  til  Eyjólfs 
í  Flatey,  enn  Áróns  saga,  að  hann  hafi  fyrst  farið  til  Helga 
föAurbróður  sfns  og  sfðar  með  honum  til  Eyjölfs. 

Sagan  um  það,  þegar  Tumi  Sighyfttsson  hrakti  Guðmund 
biakup  af  sttfli  sínum  út  til  Hálmeyjar  og  settist  sjálfur  á  Hóla- 
stað,  er  alt  ððruyisi  sðgð  í  Islendinga  sðgu  enn  í  Áröns  sðgu. 
Orðayalið  er  ólfkt  og  efnið  ekki  heldur  hið  sama,  þyf  að  hjer 
fyllir  hyor  sagan  aðra.  Islendinga  saga  segir  þannig  frá  samn- 
ingum  Tuma  yið  bændur  f  Skagafirði,  sem  Áróns  saga  getur 
ekki  um,  enn  aftur  á  móti  segir  Islendinga  saga  ekki  frá  þyf, 
sem  stendur  í  Áröns  sðgu,  að  biskup  hafi  sent  yestur  eftir  Eyj- 
dlfi  Kárssyni.  Að  eins  ein  lítil  málsgrein  er  Ifk  f  báðum  sðgunum, 
enn  það  yirðist  geta  yerið  sprottið  af  tilyiljun  einni,  enda  era 
orðin  ekki  alyeg  samhljöða.' 


*  Stnrl.'  n,  43.  bls.  *I,  233.  bla. 

'  Bisk.  I,  620.  blB.  Sturl.'  11.  818.  bls.  þaa  orð  i  Áróns  s.,  sem  eink- 
nm  minna  á  íslendinga  sðgu,  eru  þessi:  •Maðr  hét  þorlákrokvar 
Ketilsson,  er  bjó  í  Hitardal.  .  .,  ok  var  gðfugmenni  mikit«.  «Enn 
þá  er  meirr  tók  at  greinaák  með  þeim  kumpánum*  o.  s.  frv. 

^  StnrL'  U,  65.  bls.  'I,  262.  bls.:  >Tumi  sezk  nú  á  staðinn  með 
sveit  sina,  sem  hann  væri  hans  födurleifðc     Sbr.  Aróns  s.  Bisk. 
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ArtfDS  saga  segir  þvf   nœst  frá   útÍTÍst  Bagla^  í  Málmay 
og  aðdráttniD  þeirra;  ena  þá  kemiir  hin  fýrri  eyöa  f  hiimi  sjer- 
stoka  Áröne  8ðga.'     Eftir  eyðona  byrjar  aagan  í  fðr  Bagla  til 
Orfmgeyjar  og  Teru   þeirra  þar,    þangaö  til  Síghyatr  og  Starla 
koma.'   Allur  þeesi  kafli  er  mjög  ólikor  Islendinga  sðga,  og  hef 
jeg  áðar  tekið  fram  missagnirnar  um  andlát  Einare  skemmings.^ 
Þá  hefst  sagan   um  Qrfm8eyjarf5r   þeirra  Sturlu  og  Sighvata. 
Frásðgnin  um  þá  atburði,  sem  arða  í  Grfmsey,  er  sto  misman- 
andi  f  sðgunam,  að  það  er  auðsjeð,  að  hjer  er  um   tvær  sjálf- 
stæðar  sðgasagnir  að  ræða.    Þannig  segir  Islendinga  saga,  aö  í 
einni  vlk  hafi  11  veríð  til  varnar   með  Árönif   enn  Áróns  saga, 
að  hann  hafi  verið  við  18.  mann,   þar   sem  hann  var   staddar.^ 
Viðureign  þeirra  Áróns  og  Starlu  er  reyndar  líkt  lýst   í   biðam 
sðgunam,  enn  þtf  er  orðavalið  mismunandi,  og  svo  er  Ifka  ósam- 
kvæmni  í  þvf,  að  íslendinga  saga  segir,  að  Starla  hafi  þegar  í 
fyrsta  atlðgu  lagt  í  kinn  Áröni    og   um  þveran  mnnninn   og  út 
um  aðra  kinn,  enn  Árdns  saga  getor  reyndar  um  þetta  sár.  enn 
f  annarí  rðð,  og  segir  ekki,    hver   því   hafí  sært.^     Islendinga 
saga  segir,  að  tveir  prestar,  Snorri   og  Knútr,   hafi  verið  teknir 
í  kirkjugarði  og  geldir.     Áróns  saga  getur  am  hið  sama^    enn 
segir,  að  þeir  hafi  verið   dregnir  úr  kirkjuJ      íslendinga   saga 
talar  ekkert  um  það,  að  Einarr  skemmingur  hafi    verið   grafinn 
upp  og  Ifkinu  misþyrmt,  eins  og  Áröns  saga  segir  frá,^  og  stendur 
þetta  f  sambandi  við  missðgnina,  sem  áður  var  á  drepið,  að  Ár- 
óns  s.   lætur  Einar  andast   f  Grimsey,  enn  tslendínga  saga  í 


I,  517.  SturL^  II.  314:  <Settisk  þá  Tami  á  staðinn  at  Hóluni,  ok 
lagði  undir  sik  heilagra  manna  eign,  svá  sem  hann  vœri  erfiDgi 
ordinn*. 

^  Svo   nefni   jeg   biskupsmenn,   eins    og   Guðmundr   skáld  Ocldsson 
gerir  í  vísu  þeirri,  sem  tilfærð  er  i  íslendinga  sðgu  49.  k.  (SturL' 

II,  68.  bls.  >  I,  254.  bls.). 

*  Ðisk.  I,  517.  bls.  2.  neðanmálsgrein. 
'  Bisk.  I,  521.  bls.  2.  neðanroálsgrein. 

*  Sjá  hjer  að  framan  255.  bls. 

*  Sturl.^  IL  69*.  M,  255' \    Sbr.  Aróns  sdgu,   Bisk.  I,  525' •.    SturL* 
n,  320». 

*  SlurL*  II,  69»*.  M,  265".     Sbr.  Áróns  s.  Bisk.  I,  528'».     SturL'  IL 
322^«. 

'  SturL*  U,  69".  « I,  255".  Aróns  s.  Bisk.  I,  529«».  SturL'  II,  323". 

*  Bisk.  í,  629-580.    SturL  H,  323.  bls. 
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Málmey.  Um  skilnað  þeirra  mága  Áróns  og  Eyjtflfs  ber  sOgno- 
nm  ekki  heldur  samao.  Íslendinga  saga  segir,  aA  Ártfn  hafi 
legiA  f  brúkinn  eftír  Yiðareign  þeirra  Stnrln,  þangað  tii  Eyjtflfr 
kom  til  hans,  og  hafi  Eyjtflfr  tekið  hann  í  faðm  sjer  og  borid 
hann  út  á  skip,  enn  Ártfns  saga,  að  Ártfn  hafl  setið  með  vopn- 
um  sfnum,  þegar  Eyjtflfr  kom  að  honum  og  gengið  með  honum 
til  ekipsins.  Þ^  tekur  við  sfðari  eyðan  i  hinni  sjerstðku  Ártfns 
sðgn. 

£>að  má  þtf  með  engu  mtfti  ganga  fram  hjá  þvf  þegjandi, 
að  f  Orimseyjar  þætti  Ártfns  sðgn  er  einn  Iftill  kaði  mjög  Ifkur 
og  f  Islendinga  sðgu.  I>að  er  frásðgnin  um  það,  þegar  Ártfn 
sækir  vopn  Tuma,  og  einkum  um  viðtal  hans  við  Ouðmund 
biakup.^  Samt  er  svo  mikil  tfsamkvæmni  á  milli  sagnanna  jafn- 
vel  á  þessum  stað,  að  þær  sýnast  vera  hvor  annarí  tfháðar. 
t>aDnig  segir  Islendinga  saga,  að  viðtal  þeirra  Ártfns  og  biskups 
bafi  orðið,  þegar  Ártfn  var  á  heimleið  að  sækja  vopnin,  enn  Ár- 
tfns  saga,  að  Artfn  hafi  haft  tal  af  biskupi,  þegar  hann  haföi 
tekið  vopnin  og  var  á  leiðinni  aftur  niðar  til  sjávar,  og  Ártfns 
saga  —  sem  annars  er  miklu  fyUri  enn  Islendinga  saga  —  getur 
ekki  heldur  f  þessu  sambandi  um  draum  Ártfns,  að  biskup  legði 
yfir  hann  skik^u  sfna,  sem  íslendinga  saga  segir  firá.  Og  þtf 
að  einstaka  orðatiltæki  f  báðum  sögunum  sjeu  svo  að  kalla  hin 
sðmu,'  þá  þarf  það  ekki  að  vera  sprottið  af  neinu  ððru  enn  því, 
að  báðar  sðgarnar  segja  frá  sama  atburðinum,  einkanlega  hafi 
hin  upphaflega  munnlega  heimild  þeirra  verið  hin  sama,  sem  lík- 
legt  er,  þvf  að  eflaust  er  frásögnin  um  þetta  atvik  komin  tfbein- 
línis  frá  Ártfni  f  báðnm  sðgunum. 

Eftir  eyðuna  byrjar  hin  sjerstaka  Ártfns  saga  á  þvf  að  segja 
frá  hrakningnm  Ártfns  um  Austurland  og  komu  hans  til  Svfna- 
f(rik.^    Islendinga  saga  segir  f   ðrfáum   orðum   frá  hinu  sama, 


»  Sturl.*  II,  69.  bls.  »1,  255.  bls.  Áróns  saga,  Bisk.  I,  525—526. 
Starl.  n,  820. 

*  Isl.  8.:  »(bi8kap)  spurði  ef  hann  (Árón)  vildi  skriftask.   Árón  kvad 

eigi  tóm  at  þyí.    >Ver  góðr  við  fátœlga  meon*.  segir  bisknp,  >ea 

sjásk  mannm  vit  enn<.    Sbr.  Áróns  s.:  >ok  vil  ek  nú,   son  minn, 

at  þú  gangir  til  skriftar  við  mik.«    •Ekki  er  nn  tóm  til  þess,  herra.« 

segir  Arón >Vel  er  slikt  mœlt,«   segir  biskup,    »ok  vertu 

sem  bezt  við  fátœka  menn en  þó  væntir  mik.    at  vit  sjá- 

imsk  enn  siðarr.« 

»  Bisk.  I,  535-589.    Sturl.*  H,  326—329. 
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og  þó  mefi  þeirri  missögn,  aö  hún  lœtur  Ártfn  vera  viö  annan 
mann,  þegar  hann  kemur  til  SvínafeUs,  enn  af  Áróns  sðga  er 
STO  að  ðjá,  sem  hann  hafi  þá  veriö  eiun.  p6  a6  íslendinga  saga 
fari  hjer  fljtftt  yfir  sOgu,  þá  hefur  hún  þö  þaö  fram  yfir  Áröns 
sögu,  a6  hún  segir,  að  Árón  hafi  skiliö  eftir  hjálm  Tnma  og 
brynju  aö  Svínafelli,  enn  fariö  með  saxið.^ 

ÖU  sagan  um  hrakninga  Áróns  á  Vesturlandi,  eflár  það  að 
hann  var  sekur  orðinn,  er  alsendis  tflík  í  báðum  sðgunum.  ís* 
lendinga  saga  veit  ekkert  um  samfundi  Ártfns  og  mtfður  haDs, 
þegar  hann  kom  að  austan,  nje  um  dvðl  hans  í  Ártfnshelli^  sem 
Ártfns  saga  segir  frá.  Báðar  sðgurnar  geta  hvor  á  sinn  hátt  am 
veru  hans  á  Eyri  f  Arnarfirði  með  Hrafhssonum,  enn  um  hitt 
ber  þeim  ekki  saman,  hveijar  afleiðingar  þeasar  sktfgarmanns- 
bjargir  hafi  haft  fyrir  Hrafnssonu.  íslendinga  saga  segir,  að* 
Sturla  Sighvatsson  hafl  búið  mál  á  hendur  þeim  um  bjargir  við 
Ártfn  og  að  Staðar-Bððvarr  hafl  handsalað  fyrír  þá  á  þingi  og 
goldið  10  hundruð.  Enn  Ártfns  saga  segir,  að  Sturla  hafl  farið 
vestur  í  Selárdal  og  stefnt  þangað  Hrafnssonum  og  haft  af  þeim 
sjálfdœmi,  og  skyldi  sex  tigir  hundraða  gjaldast'  íslendingii 
saga  hefur  hjer  víst  ijettara  að  mæla  enn  Ártfns  saga,  því  að 
engum  getum  vjer  betur  trúað  til  að  segja  rjett  frá  gjðrð  þess- 
ari  enn  Sturlu  þtfrðarsyni,  þar  sem  brtfðir  hans  handsalaði  hana. 

Sögurnar  segja  báðar  frá  þvf,  er  Ártfn  duldist  f  Qeirþjtf&- 
firði,  nálægt  hinum  fornu  sktfg&rmannsstöðvum  Gfsla  Súrssonar, 
og  frá  hrakf&rum  þeim,  sem  flugumenn  Sturlu  Sighvatesonar 
ftfru  þar  fyrir  honum,  enn  frásðgn  þeirra  um  þetta  er  mjög  mis- 
munandi.  Ártfns  saga  kallar  btfndann  á  £yri»  sem  Ártfn  dvelur 
hjá,  Jtfhamar,  enn  íslendinga  saga  {>tfrarin.  Ártfns  saga  segir, 
að  þeir  tveir  menn,  sem  fyrst  komu  til  Ártfns,  þar  sem  hann  var 
að  gera  að  báti  btfnda,  og  sfðar  veittn  honum  gegn  flugumönn- 
unum,  hafl  hvorugur  þekt  hann,  enn  íslendinga  saga,  að  þeir  hafi 
áður  verið  með  Guðmundi  biskupi  og  annar  þeirra  beinlinis  stlaö 
að  flnna  Ártfn.  íslendinga  saga  segir,  að  Ártfn  hafl  haft  öxi  til 
vfgsins,  enn  Ártfns  saga,  að  hann  hafl  haft  saxið  Tnmanaut.  í 
þessu  sambandi  segir  Ártfns  saga  frá  draum  Ártfns,  sem  f  ís- 
lendinga  sögu  er  settur  f  samband  við  bardagann  f  Grímsey,  er 


•  SturL'  II,  71.  bls.  « I,  257.  bls. 

*  Sturl.*  II,  83.  bls.  » I,  267.  bls.  Áróns  s.  Bisk.  L  621—622.    SlTirL= 
n,  331. 
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honum  þótti  GnömiiDdr  biskup  færa  síg  f  körkápu  síua  (sbr. 
hjer  aö  framan  á  259.  bls.).  'fmisleg  tfsamkræmni  er  og  milli 
sagnaDna  um  yiðureign  þeirra  Áróns  og  fjelaga  hans  viö  flugu- 
mennina,  svo  aö  auðejeö  er,  aö  báðar  sOgurnar  eru  hTor  annari 
ðháðar.  Islendinga  saga  veit  ekkert  um  dvðl  Áróns  að  Lokin- 
hðmrum,  nje  að  hann  hafi  hitt  Hafþóri  mdðurbróður  sinn  þar 
yestra,  sem  Árdns  saga  segir.  Aftur  á  möti  er  Áröns  sðgu 
jafnókonnugt  um  yeru  Áróns  1  hellinum  1  Arnarbælisdal  á  Barða- 
strðnd.  íslendinga  saga  segir,  að  Ártfn  hafi  tekið  skip  frá  Jtfni 
Auðunnarsyni  að  Vaðli  og  farið  á  þvi  suður  yfir  BreiðaQðrð  og 
hrundið  út  sfðan,  og  hafi  skipið  rekið  á  Eyri  til  {>örðar  Sturlu- 
sooar.  Aftur  segir  Áróns  saga,  að  Árön  hafi  fyrst  farið  í  ýmsar 
eyjar  á  Breiðafirði,  og  þaðan  til  meginlands  á  Skégarstrðnd. 
Hjer  hefnr  islendinga  saga  auðvitað  rjettara  að  mæla,  því  að 
Sturla  hefur  eflaust  haft  sðguna  um  þetta  frá  fðður  sinum>  og 
gat  ja&kvel  sjálfur  munað  eftir  því,  þegar  skipið  rak  á  Eyri,  því 
að  hann  var  þá  nokkuð  farinn  að  stálpast  (10  vetra).  íslend- 
ÍDga  saga  segir  og  frá  þvi,  að  Sturla  Sighvatsson  hafi  farið  við 
þriðja  mann  út  til  Helgáfells,  og  að  Ártfn  hafi  verið  við  jafh- 
marga  menn  i  sktfgi  út  frá  Valshamri,  þegar  Sturla  ftfr  þar  um 
og  viljað  ráða  á  hann,  enn  Hafþbrr^  mtfðurbrtfðir  hans  hafi 
haldið  honum,  enn  firemur  að  Sturla  hafi  í  þessari  ferð  sent 
>Bjðrn€*  á  Eyri  til  {>tfrðar  að|njtfsna  um  Ártfn,  hvort  hann  væri 
þar  í  sveit.^ 

^  f slendinga  saga  nefnir  þennan  mann  altaf  þannig,  enn  Áróns  saga 
BafþM, 

'  f'Ossi  »BjÖm«  kemnrhjer  eins  og  >8koUinn  úrsauðarleggnum*,  þvi 
að  bann  hefnr  ekki  yerið  nefndur  áðar  þyi  nafni.  Af  sambandinu 
má  ráða,  að  hann  sje  sami  maðurinn  og  annarhvor  af  fylgdar- 
mðnnum  Stnrlu  1  þessari  Helgafellsferð,  sem  nefndir  eru  rjett  á 
nndan  >Vigfúss  ívarsson<  og  >Kol&e«nn  Jónsson«.  Líklegast  þykir 
mjer,  að  Kol&etnn  sje  ritvilla  fyrir  Kol&jfotTi,  og  að  Bjbm  sje  sami 
maðurinn  og  Kol6;dm,  enda  sjest  á  hinni  eldri  útg.  Stnrl.,  (II,  85. 
bls.  2.  nmgr.)  að  sum  hdr.  hafa  hjer  Koíbjbm  og  rjett  á  eftir  er 
Ðjöm  iika  nefndnr  Kolboöm  i  elzta  Stnrlunguhdr.  (Sturl.*  I,  269. 
bls.  2.  nmgr.).  það  er  lika  eflanst  ekki  ófyrirsyníu  tekið  fram  i 
íslendinga  sögu,  að  þessi  maður  átti  móður  á  Eyri.  Með  því  er 
gefið  í  skyn  að  Sturla  hafi  sent  hann  í  þeirri  von,  að  fáa  mundi 
gruna,  að  hann  væri  njósnarmaður,  þar  sem  hann  hafði  svo  gott 
erindi,  að  íinna  móður  sína. 

>  Sturl.'  U,  83—86.  bls.  >  I,  267.-268.  bls.  Áróns  saga,  Bisk.  I,  622. 
—627.  Sturl.«  n,  381—886. 
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TalsverSar  mifleagnir  eru  i  sðganani  am  yiBareígQ  þeírra  Stariu 
og  Árdns  a8  Valahamri.  Samkyæmt  Storluiiga  kom  Storla  þangaö 
á  nffiturþeli,  enn  samkyæmt  Áróns  sðga  am  dag,  og  er  fr^ögn 
Starlangu  hjer  sem  yíðar  sennilegri,  þyí  að  ýmislegt  í  firisOga- 
inni  yerður  litt '  skiljanlegt,  ef  menn  hugea  sjer  að  það  hafi  fariA 
fram  om  hábjartan  dag,  i  d.  njósnarferð  Hafþöris  móðarbróður 
Áröns  heim  að  bænum  og  andankoma  Áröns,  sem  mátti  heita 
krafbayerk,  þö  að  dimt  væri,  enn  er  alsendis  ötrúleg,  hafi  bjart 
verið,  yið  slíkt  oforefli  sem  eiga  yar.  Hafi  dimt  yerið,  er  þaö 
lika  skiljanlegt,  sem  báðar  sðgornar  segja,  að  Eirekr  BirkibeinD 
ekki  yissi,  hyort  hann  hefði  drepið  Ha^öri  eða  Árón,  þyí  að  í 
björta  munu  þeir  hafa  yerið  auðþektir  hyor  frá  öðrum,  annar 
roskinn,  enn  hinn  ungur.  Ekki  ber  sögunom  heldur  alyeg  samAn 
um  yíg  Hafþóris;  segir  íslendinga  saga,  að  hann  hafi  yerið 
höggyinn  í  kinnina,  þegar  hann  lá  á  skjánum  og  yar  að  iqósna, 
enn  Áróns  saga,  að  hann  hafi  yerið  kominn  ofan  af  stofunni,  þegar 
hann  yar  yeginn.  íslendinga  saga  getur  um  eitt  atyik,  sem  Árónssögu 
er  ökunnugt  um,  að|>þeim  Stnrlumðnnum  sýndisk  sem  lýso  nökkurri 
brygði  fyrir  hamarinn  ok  litu  þeir  þar  til<,  og  að  þetta  stoðlaði  ad 
því  að  Ártfn  komst  undan,  og  yar  það  síðar  skoðað  sem  jartein 
Guðmundar  biskups  Arasonar.^  Árdns  saga  enn  ekki  Islendinga 
saga  segir  frá  þy(,  að  maður,  sem  Páll  hét,  hafi  hlotið  öxar- 
hamarshðgg.  Aftur  i  möti  er  íslendinga  saga  ein  til  frásagnar 
um  það,  að  það  hafi  yerið  Björn  (—  EoIbjðrnP),  sem  laust  Vig- 
fús  btfnda  á  Valshamri  ðxarhamarshðgg,  og  að  Sturla  Sighyata- 
son  hafi  haft  sjálfdæmi  af  Vigfúsi  fyrir  bjargir  yið  Árön  og  gert 
af  honum  Valshamarseyjar,  enn  um  þetta  hið  siðara  atyik  mátti 
Sturlo  iHÍrðarsyni  yera  kunnngt  iremur  öðrum,  þyí  að  Sturla 
Sighyatsson  greiddi  síðan  eyjarnar  {>órði  fðður  hans  í  bætur  fyrir 
Hyammsf&r.  Lika  greinir  sðgurnar  á  um,  hyert  Árön  hafi  flúið 
eftir  fundinn  að  Valshamri;  segir  íslendinga  saga,  að  hann  hafi 
farið  beina  leið  að  Bauðamel  til  móður  sinnar,  enn  Áröns  saga, 
að  hann  hafi  fyrst  farið  að  Höfða,  og  hafi  yerið  sent  þaðan 
eftir  Sigríði  mtfður  hans  til  að  lækna  hann,  enn  seinna  hafi 
hann  farið  frá  Hðfða  að  Bauðamel.' 

Islendinga  saga  getur  þess,  að  Árön  hafi  farið  frá  Bauða- 


'  BÍBk.  n,  117.  bls. 

'  Sturl.'  n,  86.-86.  bls.  M,  268.-269.  bls.  Áróns  saga  Bisk.  I.  627. 
-630.  bls.  Sturi,«  n.  336.-339.  bls. 
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rael  í  Eyrarhrepp,  þegar  hann  var  fœr^  og  dvaliö  i  Berserkseyri 
ineð  HtJldtfri  ArDasyDÍ  og  hitt  þar  oft  fððnr  áiin,  og  aö  Stark- 
aAr  kjappi  hafi  þar  komið  til  hans.  Hjer  fer  Stnrla  efiaost  ann- 
aðhvort  eftir  sOgn  fððnr  sfne  eða  ef  til  viU  eftir  minni  sínn. 
Áróns  saga  veit  ekkert  um  neitt  af  þessn.  Frá  vfgi  Sigmundar 
snaga  er  og  mikln  greinilegar  sagt  f  tslendinga  sðgu  enn  í  Áróns 
86gn,  og  það  missagt,  að  íslendinga  saga  segir,  að  Árón  hafi 
haft  Starkað  kjappa  með  sjer,  þegar  hann  drap  Sigmund,  og  hafi 
Starkaðr  iælt  hann  út  úr  bænnm,  og  Árón  vegið  hann,  þegar 
hann  kom  úi,  enn  Ártfns  saga  getnr  þess  ekki,  að  neinn^  hafi 
verið  með  Áróni,  og  s^r,  að  Sigmundr  hafi  verið  úti  staddur, 
þegar  Árón  bar  að  og  drap  hann.  Báðar  sðgurnar  segja,  að 
Árön  hafi  farið  suður  á  Bosmhvalanes^  eftir  vfg  Sigmundar  snaga.* 
enn  greinir  á  um  það,  að  Áróns  saga  segir,  að  hann  hafi  verið 
þar  hjá  Einari  Snorrasyni,  móðurbröður  sfnum,  enn  íslendinga 
saga,  að  hann  hafi  dvalið  á  Hvalsnesi  hjá  {>orsteini.  Af  Bosm- 
hvalanesi  fór  Árón  f  Odda  til  Haralds  Sæmundarsonar  og  kom 
bann  honum  utan,  og  ber  báðum  sögunum  saman  um  það,  enn 
um  hitt  fer  tvennum  sögunum,  hvert  hann  hafi  farið,  þegar  hann 
kom  til  Noregs;  segir  Aróns  saga,  að  hann  hafi  farið  til  Skúla 
jarls,  enn  íslendínga  saga,  að  hann  hafi  leitað  á  fund  Jflákonar 
koDungs.^  Síðan  minnist  íslendinga  saga  lauslega  á  Jórsalaferð 
Áröns,  sem  Áróns  saga  segir  greinilega  frá,  og  getur  þess  að 
lokum,  að  hann  hafi  orðið  hirðmaður  Hákonar  konungs,  og  lýkur 
8T0  að  segja  frá  Áröni,  og  verða  sögurnar  ekki  framar  sam- 
ferða  upp  frá  þessu. 

Yjer  hðfum  bjer  að  framan  borið  hina  sjerstðku  Árónssögu, 
það  sem  hún  nœr,  saman  við  íslendinga  sðgu,  og  gengið  af 
ásettu  ráði  fram  hjá  þeim  kðflum  sðgunnar,  sem  vantar  í  hina 
sjerstðkn  sögu  og  útgefandinn  hefur  tekið  eftir  Sesensbðk,  af  því 
að  þessir  kaflar  eru  ekki  að  minni  skoðun  hrein  og  óbjöguð  Ar- 
óns  saga,  heldur  samtfningur  úr  henni  og  tslendinga  sögu.  Af 
þessum  samanburði  er  það  Ijóst,  að  hinar  umræddn  sðgur  eru 
svo  fuHar  af  missðgnum  og  enda  mótsögnum  hvor  við  aðra, 
að  þær  hljóta  að  vera  sjálfstæðar  og  hvor  annari  óháðar.  |>etta 
styrkist  enn  betur,  ef  yjer  nú  tOkum  þá  kafia  Áróns  sðgu  til 
samanburðar,  sem  að  eins  standa  í  Besensbók.     Sumt  í  þessum 


'  Sturl.'  II,  86.-87.  bls.    •  I,    269.— 270.  bls.    Aróns  saga,    Bisk.  I, 
680.-681.  bls.  Sturl.«  H.  889.— 340.  bls. 


264  UM  STUBLUNOU. 

köfium  er  orörjett  sambljóöa  Islendinga  sögu  og  aaösjáADlega 
skrifaö  eftir  henni,  t.  d.  frásögnin  um  TÍgTuma  SighTatssonar;^ 
snmt  er  aftur  á  móti  alveg  ölíkt  íalendinga  sðgu  a5  orðfæri  og 
jafnvel  í  beinni  mötsögn  yiö  hana,  og  er  þaö  bersýnilega  tekiö 
eftir  Áróns  sðgu.  |>annig  segir  Besensbók^  að  biskupsmenn, 
þeir  er  aö  Tuma  fóru,  hafi  verið  hálfur  Qörði  tugur  manna,  enn 
tslendinga  saga,  að  þeir  hafi  yerið  þrfr  tigir  saman.  Besensbðk 
getur  þess  og,  að  Áróni  hafi  verið  kendur  áverki  við  Tuma,  aem 
hann  fjekk,  iður  hann  gekk  út  á  vald  Bagla,  enn  fslendinga 
8aga>talar  als  ekkert  um  það.*  Besensbók  segir  einnig  að  sama 
leyti  með  alt  ððrum  orðum  enn  íslendinga  saga  frá  vðrn  Eyj- 
ólfs  Kárssonar  i  Grfmsey,  og  er  þar  ýmislegt  missagt  {>annig 
aegir  íslendinga  saga,  að  Eyjólfr  hafi  viljað  meiða  skip  í  eynni, 
til  þesB  að  ekki  yrði  röið  eftir  þeim  Áröni,  og  hafi  því  faríð  til 
rimanausts'  eins  og  verið  að  berja  um  ferju,  sem  þar  var,  þegar 
óvinir  hans  heyrðu  til  hans  og  hlupu  til  og  sdttu  að  honam, 
enn  Besensbók  veit  ekkert  um  meiðingar  skipa,  heldur  segir,  að 
Eyjdlfr  hafi  sjezt,  áður  enn  hann  kom  að  naustinu,  og  leitað 
sjer  vígis  f  þvf,  þegar  i  hann  var  ráðið.  íslendinga  saga  segir 
idt  skemra  fri  vðm  Eyjólfs  enn  Besensbók,  enn  þö  segir  húa 
það  fylliia,  að  Brandr  hafi  veitt  Eyjdlfi  lagið,  sem  hann  Qekk 
undir  hðndina.  Svo  er  og  sú  tfsamkvæmni,  að  si  maður,  aem 
föt  hjö  undan  Eyjdlfi,  heitir  f  Islendinga  sðgu  þörir,  enn  Mir  ( 
Besensbdk,^  og  að  íslendinga  saga  segir,  að  32  menn  hafi  drukkn- 
að  i  heimleið  úr  Grfmsey  af  liði  þeirra  Sighvats.  enn  Besens- 
bók,  að  »hilfr  fjörði  tegr  ok  eigi  færi«  hafi  drukknað.* 

Merkilegt  er  það,  sem  sýnt  hefuc  verið  Iqer  að  framan,  að 
íslendinga  saga  skuli  segja  mikln  nikvæmar  enn  Áróns  aaga  frá 
þeim  viðburðum,  sem  gerast  f  Eyrarsveít,  uppeldisstöðvum  Storla 
þtfrðarsonar,  og  þar  f  grend,    og  eins  írá  þvf,   sem   i  einhvern 


*  BÍBk.  I,  519.— 520.  bls.  =  Sturl.*  II,  66.  « I,  202.-263.  bls. 
»  Bisk.  I,  518.— 619,  bla.  Sturl.'  H,  66.  bls.  *  I,  262.  bls, 

*  Báðar  útgáfar  Sturlungu  hafa  þetta  orð  ranglega  með  stóniin  staf, 
eins  og  það  vœri  eiginnafn.  Orðið  þjðir  eflaust  hjallnaMt  eða 
nausthjaUur,  o:  naust  sem  hefur  hliðar  úr  rimum  enn  ekki  úr 
iorfi,  Landnáma  (2.  19.  ísl.  s.  1848,  I,  118)  talar  um  iorfnaust, 
sem  er  þessu  gagnatœtt  og  þjfðir  nauit  meö  torfveggjum. 

*  SturL^  n,  70.  bls.  •  I,  266.  bls,  Bisk.  I,  531  bls. 

*  SturL*  II,  70.— 71.  bls.  « I,  256.  bls.  Bisk.  I,  683.  bls. 
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hátt  snertir  ætttnenn  Stnrlu,  pórö  C5öur  hans  eöa  Bööyar  bróönr 
hans.  |>etta  sýnir  oss  t?ent,  fyrst  þaö,  að  Sturlu  muni  meö 
ijettn  vera  eignuð  íilendinga  saga,  og  f  öðru  lagi,  að  hðf.  Ár- 
tfns  aögu  hafi  ekki  haft  fyrir  sjer  íalendinga  sögu,  því  að  annars 
mundi  hann  eflaust  hafa  farið  eftir  henni. 

Hins  vegar  er  það  ýmislegt,  sem  bendir  til  þess,   að  Ártfns 
saga  sje  talsvert  yngri  enn  íslendinga  saga,  og  sýnir  þetta,  þó  að 
ekki  væri  annað,  að  Sturla  hefur  ekki  getað  hafl;  fyrir  sjer  Áróns 
sögu.    Guðbrandur  Vigfússon  heldur  því  reyndar  fram  í  formála 
fyrir  Biskupa  sðgum,    að  Áróns  saga  sje  skrifuð  eigi  sfðar  enn 
um  1270,  því  að  það  sje  »auðsjeð,  að  alt   sje  ritað  eftir  sðgn 
manna,  sem  lifðu  samtiða  þeim  tfðindum,  sem    gerðust    1222  i 
Grímsey  og  á  Valshamri<  (1224),  og  tilfærir  hann  þessu  máli  til 
stuðnings  tvo  staði  úr  sðgunui,    annan   úr   14.  k. :    »hafa  þeir 
menn  þat  sagt,  er  þar  vöruc  (að  Valshamri),^  enn  hinn  úr  6.  k., 
þar  sem  segir  um  Sturlu  Sighvatsson,  að  hann  hafi  verið  »hinn 
bráðgörvasti  maðr,  sem  allir  hafa  eitt  um  talat,  þeir  er  hann  hafa 
sét«.*    J^  skal  ekki  hafa  það  á  móti  hinum  sfðara  stað,  að  hann 
finst  að  eins  f  Besensbók  í  þeim  kafla,  sem  eyða  er  fyrir  í  hand- 
ritum  Áröns  sðgu,  því  að  það  eru  ðU  Ifkindi   tii,   að   þetta  sje 
tekið  úr  sðgu  Áröns  —  að  minsta  kosti  hefur  íslendinga   saga 
ekkert  tilsvarandi.     Enn  samt   virðist  ályktun    sú,   sem  Onð- 
brandur  Vigfússon  dregur   ut   úr  þessum   tveim    stððum,   vera 
nokknð  hæpin.     Fyrst  og  fremst  segir  hðf.  sðgunnar  ekki  með 
berum  orðum,  að  hann  hafi  sjáifur   talað   við  menn,   sem  verið 
hðfða  að  Valshamri  eða  hðfðu  sjeð  Sturlu;  það  er  ekkert  á  mdti 
þvi,  aö  vitnisburður  þeirra  manna,   sem  að  Valshamri  vtfru,  eða 
þeírra,  sem  hðfðu  sjeð  Sturlu,  hafi  farið   margra   á   miUi,   áður 
hann  kom  til  hðfundarins,  og  ef  svo  væri,  gœti  sagan  verið  rituð 
mjðg  Iðngu  eftir  viðbnrðina.    Enn  setjum  nn  svo,  sem  Ifklegast 
er,  að  orð  þessi  bendi  til  þess,  að  hðfundurinn  hafi   haft  sðgur 
afnar  frá  manni,   sem  hafði  talað  við  Valshamarsmenn   og  sjeð 
Sturlu,  þá  sannar  það  með  engu  móti  það,  að  sagan  sje  samsett 
eigi  síðar  enn  1270.    Enginn  maður  er  Uklegri  til  þess  að  hafa 
verið  sðgumaður  hðfundarins  enn  brdðir  Áröns,    Ólafr  Hjðrleifs- 
8on,  áböti  að  HelgafeUi.    Hann  dó  árið  1302,'  og  mun  þá  hafa 


'  Bisk.  I,  629.  bls.  Sturl^  U,  338.  bls. 
>  Bisk.  I,  524.  bl8.  Stnri.'  U,  310.  bls. 
*  Í8i.  anoálar  (G.  Storm,  840.  bls.). 
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Terið  QiD  Dírætt,  fæddur  iim  1210,^  og  hefor  hann  eftír  þyf 
Teriö  hjer  um  bil  14  vetra,  þeg&r  Ártfn  og  Storla  áttust  viö 
að  Valshamrí,  og  kominn  nndir  þrftngt,  þegar  Stnrla  Sighvats- 
aon  Ijezt  (1238).  Á  þeaau  sjest,  að  sagan  getor  vel  verið  skrífud 
um  1300  eftir  munnlegri  fyrírsðgn  manns,  sem  var  kominn  til 
vits  og  ára,  þegar  sagan  gerðist,  og  mondi  Sturlu  Sighvats* 
8on.  Enn  nú  er  þaö  engan  veginn  sjálfsagt,  að  sagan  sje  skrífað 
eltir  frásðgn  lifandi  manns.  {>að  getur  vel  veríð,  að  höfuDdur- 
inn  hafi  ekki  skrifað  hana  upp  fyr  enn  nokkru  eftir  daoða  sögu* 
mannsins,  t.  d.  um  1320,  ef  hann  hefur  haft  saornir  af  Ölafi. 
Jeg  tek  þetta  ekki  fram,  af  þvi  að  jeg  áHti,  að  sagan  sje  svo 
seint  skrífoð,  heldor  til  þess  að  sýna  fram  á,  hvenœr  hún  geíur 
voríð  samin  í  síðasta  lagi  eftir  þeim  stððom,  sem  Gnöbrandur 
Vigfússon  tilfærír.  Sjálfur  er  jeg  á  þeirri  skoðun,  að  hún  sje 
rituð  um  1300,  og  skal  jeg  uú  reyna  að  færa  sðnnur  á  það. 

Guðbrandur  Vigfússon  hefur  sannað  það,  að  Áréns  saga 
hlýtur  að  vera  yngrí  enn  Hákonar  saga  Sturlu  |>órðar8onar,  þvl 
að  hún  vitnartil  Hákonar  sðgu  f  16.  k.  (Bisk.  I,  632.  Sturí. 
Oxf.  II,  341).  ÁnSns  saga  hljftur  því  að  vera  samin  eftir  ]26ð, 
þvi  að  það  ár  lauk  Sturía  við  Hákonar  sögo  (Safh  til  s.  ísl. 
I,  694). 

í  upphafi  sðgnnnar  eru  taldir  þeir  hðfBingjar,  sem  helztír 
vóru  hjer  á  landi,  þegar  sagan  byrjar,  og  kallar  hún  þá  »vald$- 
menn«i.  (>etta  orð  er  annars  aldrei,  svo  jeg  viti,  haft  nm  fs- 
lenzka  höfðingja  á  þjóðveldistímanum  í  rítum,  sem  samin  era, 
áður  enn  þjóðveldið  leið  undir  lok,  og  Islendinga  saga,  sem  er 
samin  eilir  það,  að  landið  komst  undir  konong,  brákar  það  aldrei, 
heldor  hið  vanalega  orð  höfðif^.  Orðið  valdsma^r  kemst  hjer 
iun  með  hinum  norrænu  lögom,  Jirnsfðu  og  Jónsbök;  þar  er 
það  altftt^  og  haffc  um  sýslumenn  konungs,  sem  erfðo  hjeraða- 
stjórnina  eftir  hina  fornu  höfðingja  landsins,  goðana.^  Af  þesso 
er  Ijóst,  að  sagan  hlýtur  að  vera  rítuð  nokkuð  Iðngu  eftir  þaö, 
að  norræn  lOg  komo    hingað   til   lands,    þegar  orðið  valdsmaðr 


*  Árón  bróðir  hans  var  jafnaldri  Stuiiu  SighyatSBonar  (Áróns  s.  2. 
k.  Bisk.  I,  620.  Sturl.'  II.  813.  bls.),  og  er  þyí  fæddar  árið  1199 
(Stnrl.'  I,  201.  bls.).  Ölafr  er  talinn  siðastur  þeirra  brœðra  í  kr. 
(1.  k.)  og  mun  þyi  hafa  yeríð  yngstur. 

'  T.  d.  Jámsída  og  Jónsbók,  þingfararbálkr,  1.,  2.  og  ð.  k. 

'  Sbr.  Safn  til  s.  íslands  I.  627.  bls. 
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m  komiA  inn  í  meAvitand  þjöðarinnar  og  hafði  fengiA  líka  þýA- 
ing  og  orAiA  höfáingi,  og  má  œtla,  aA  það  hafi  ekki  orAiA  á 
skemri  tíma  enn  einnm  mannsaidrí,  eAa  um  1300. 

i  11.  kapítnla  segir  sagan  frá  þvf,  aA  Árön  hafi  veríA  sekur 
gjör  og  15  biskupsmenn  aArir,  og  hafi  Árdn  haft  því  tneiri  sekt 
em  aörir,  aA  »hann  var  görr  sekr  skögarmaAr  ok  öbeilagr 
ok  óferjandi  ok  tfráAandi  ðilum  bJargráAum,  ok  á  ðllum  þeim 
Btdrsakir,  er  hðnum  veittu  nokkur  bjargráA«.  Hjer  hefur  höf. 
eflaast  rangt  fyrir  sjer  í  því,  aA  Árón  hafi  fengiA  meiri  sekt 
eon  aArír  fyrír  atfðrína  aA  Tuma.  Ailir  þeir,  sem  aA  Tuma 
fdni,  hðfAu  aA  fornam  lögnm  unniA  sjer  tíi  skóggangs,^  og  er 
engin  ástœAa  til  aA  œtla,  aA  þeir  feAgar  Sighvatr  og  Sturla,  sem 
ijeAa  ðllu  á  þinginn,  hafi  hlíft  neinum  þeinra.  £nn  allir  skög- 
armenn  vóru  jafnt  »óheilagir,  óferjandi«  o.  s.  frv.  Á  þessu  er  þvi 
aaðsjeA,  aA  hðfundi  sðgunnar  hefur  veríð  alveg  ökunnugt  um  hin 
fornu  landslðg,  þó  að  hann  vilji  sýna  lœrdöm  sinn  með  því  aA 
hafa  upp  hina  tilfærAu  klausu  dálítið  aflagaAa''^  eftir  einhverrí 
fornri  Iðgbök,  og  hlýtur  hann  því  að  hafa  lifað  og  skrifað  nokkru 
eftir  þjöðveldistímann,  liklega  um  1300. 

Jeg  hef  hjer  að  framan  tekið  fram  ýmsar  missagnir,  sem  eru 
milli  íslendinga  sðgu  og  Áróns  sögu.  Sumar  af  þeim  eru  þess  eðlis.  að 
þ»T  sýna  Ijóslega,  að  Árdns  saga  hlýtur  að  vera  talsvert  yngri  enn 
tslendinga  saga,  því  að  firásðgnin  í  Árdns  sðgu  er  auðsjáanlega 
ýki,  og  getur  það  ekki  veríð  sprottið  af  ððru  enn  því,  að  hún 
befur  geymzt  lengur  f  munnmælum,  áðnr  enn  hún  var  skriíuð 
app.    Mun  jeg  nú  taka  fram  hið  helzta,  sem  hjer  að  lýtur. 

Árdns  saga  segir,  að  þeir  biskapsmenn,  sem  aA  Tutna  fdru. 
bsfi  veríA  samtals  36,  enn  íslendinga  saga,  aA  þeir  hafí  veríð 
30.  í  Grímseyjarþætti  segir  Árdns  saga,  aA  18  hafi  veriA  til 
Tarnar  meA  Árdni   í   þeirri   vík,  sem  hann  átti   aA   verja,   enn 


'  Sbr.  Ghrágás,  Staðarhólsbók  (útg.  V.  Finsens)  364.  grein  ^378.  bls.). 
Konnngsbók  (útg.  sama)  109.  grexn  (I,  184.— 186.  bls.). 

'  í  Grágás  stendur  ekki  Möandi.  öUum  hjar^ébum,  heldur  það. 
sem  ijettara  er:  brál^andi  öll  ijargráö',  sjá  t  d.  Staðarhdlsbók 
166.  grein  (198.  bls.),  882.  grein  (369.  bls.).  Njála  heftir  aftur  á 
móti  6rédandi  öUum  bjargrátum  eins  og  Áróns  saga  (t.  d.  oft  i 
141.  k.).  enda  ber  mönnutn  nú  saman  um,  a5  hún  sje  skrífuð  eftir 
það.  að  landið  komst  undir  konung,    og  líklega   ekki   fyr  enn  um 

laoo. 
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tslendÍDga  saga,  a6  þeir  hafi  aS  eins  verið  11.^  Þ^sar  ýkjnr 
Áróns  BögQ  eru  reyndar  ekkí  svo  miklar,  að  hœgt  sje  að 
ráða  nokkuð  af  þeim  eingðngn,  enn  þær  em  als  ekki  þýðingar- 
lansar,  þegar  þær  era  skoðaðar  í  sambandi  ¥ið  aðrar  áþreifanlegri 
ýkjur  sögunnar. 

Jeg  hef  áðnr  bent  á  missagnimar  om  daaða  Einars  skemm- 
ings,  og  skal  jeg  alreg  láta  það  liggja  á  milii  hlnta,  h?or  sagan, 
Áróns  saga  eða  íslendinga  saga,  hafi  rjettara  fyrír  sjer  om  það, 
hvar  Einarr  hafi  dáið,  hvort  heldur  í  Málmey  eða  Grímsey,  enda 
stendur  það  ekki  á  miklu.  Enn  hitt  era  anðsjáanlega  ýkjur  i 
Áröns  sögu,  að  þeir  feðgar  Sighyatr  og  Sturla  hafi  látið  grafá 
Einar  upp,  til  þess  að  fá  yissu  fyrir  þ?í,  að  hann  væri  dáinn, 
og  að  einn  af  mönnum  þeirra,  Sígmnndr  snagi,  hafi  lostíð  náinn 
ðxarhamarshðgg  og  spyrnt  honum  ofan  í  grðfina.  Sturinnga 
segir  mart  af  hryðjuverkum  íslenzkra  höfðingja  á  13.  ðld,  enn 
ekki  man  jeg  neitt  dæmi  þess,  að  þeir  hafi  á  slíkan  hátt  raskað 
friði  grafarinnar  eða  »Iagzt  á  náinn«.  Slíkt  athæfi  lýsir  gjðr- 
samlega  trúlausum  og  samvizknlausum  mðnnum,  enn  það  vóru 
þeir  feðgar  ekki,  þö  að  ástriður  þeirra  —  einknm  Sturlu  — 
stundum  blindnðu  þá  og  leiddu  þá  til  öhæfuverka.  Og  þd  að 
trúin  hefDi  eigi  bannað  þeim  sUkt,  þá  mnndi  þö  hjátrúin  hafa 
gert  það,  enn  hún  mun  hafa  verið  ðlln  ríkari  á  13.  ðldinni  enn 
nú  á  vorum  dögum.  Oll  þessi  saga  er  þannig  vafalanst  aflaga 
borin  i  munnmælunum,  sem  hefur  hætt  við  að  draga  taum  áftb- 
lingsins  Guðmundar  Arasonar  og  ýkja  og  öfegra  misgerðir  þeirra 
feðga  við  hann.  Sama  lýsir  sjer  i  öðrn  atviki^  þtf  að  lítið  sje, 
sem  Áróns  saga  segir,  að  prestarnir  Enútr  og  Snorri  hafi  verið 
teknir  úr  kirkju  til  meiðinga,  enn  íslendinga  saga,  að  þeir  hafi 
verið  teknir  úr  kirkjugarái^ 


'  Áróns  8.  Bisk.  L  518  og  525.  Sturl.  II,  315.  og  820.  Isl.  s.  SUuV 
n,  65.  og  70.  bls.  '  I,  252.  og  255.  bls. 

'  ÁTÓDS  8.  Bisk.  I,  529.  bls.  Sturl.  11,  828.  bls.  ísl.  s.  Stnrl.^  IL  69. 
bls.  '  I,  255.  bls.  í  þessu  sambandi  get  jeg  ekki  bundizt  þess  að 
taka  fram  annað  dæmi,  sem  synir  Ijóslega,  hvemig  yignmar  vaia 
smátt  og  sm&tt  í  munnmælunum.  íslendinga  saga  segir  (Sturl.* 
I,  256),  aö  82  menn  hafi  drakknað  á  heimleið  úr  Grímsey  af  þeim. 
sem  að  biskupi  fóra;  i  Áróns  s.  (Bisk.  L  588,  Resensbók)  era  þeir 
orðnir  85.  Enn  i  »mið8Ögu<  Guðmundar  biskups  (1  hdr.  Á.  11  667C 
4^).  sem  er  sett  saman  um  1820  (Bisk.  I^  LXU.  bbi.)  segir,  að  einir 
82  hafi  lifs  á  land  komizt  af  þeim  300,  iem  i  aó/Mnni  v6ru,   og 
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Af  nokkrum  atööom  í  Áróm  sðga  er  það  Ijóst,  að  hðfoDd- 
Qrinn  hefnr  fylgt  mannmælnm,  sem  hafa  gert  heldar  mikíð  úr 
barönm  og  afreksverkam  Áröns.  |»annig  segir  íslendinga  saga, 
að  Ejjólfr  Eársson  hafi  komið  að  Ártfni,  þar  sem  hann  lá  í  þara- 
brúkina  eftir  viðareign  þeirra  Sturla  í  Grfmsey,  og  hafi  Eyjólfr 
teldö  hann  f  faðm  sjer  og  borið  hann  á  skip  út,  enn  Áróns  saga 
segir,  að  Árön  hafi  setið  með  vopnam  sínum,  þegar  Byjólfr  kom 
að  honum,  og  verið  svo  qálfbjarga,  að  hann  hafi  staðið  app  og 
gengið  með  Eyjólfi,  þangað  sem  skipið  var,  og  út  á  það.^  Aður 
hef  j^  tekið  það  fram,  hversu  frásögnin  nm  viðureign  Áróns  og 
Stnrla  að  Valshamri  er  miklu  sennilegri  í  íslendinga  sOga  enn 
í  Árdns  sðga,  sem  lætur  Árón  einn  sfns  liðs  og  fótgangandi 
komast  andan  11'  mðnnam,  og  samum  þeirra  rfðandi,  um  há- 
bjartan  dag. 

Sðmuleiðis  hef  jeg  áður  vikið  á  missðgnina  um  sætt  Sturlu 
ogL  Hrafnssona  át  af  bjðrg  þeirri,  er  þeir  veíttu  Ártfni,  og  sýnt, 
að  Islendinga  saga  er  þar  upphaflegri  og  rjettari  enn  Ártfns  saga. 
Saga  Áróns  færir  bæturnar,  sem  Hrafnssynir  gjalda  Sturlu,  úr 
10  hnndruðum  upp  i  sex  tigi  hundraða,  og  er  það  enn  þá  eitt 
dæmi,  sem  sýnir,  hvernig  slíkar  tðlur  vaxa  í  munnmælunum.'' 
það  er  einnig  athugavert,  að  Áröns  saga  segir,  að  Sturla  hafi 
sfðar  komið  til  Vestfjarða  og  leitað  eftir  við  þá  menn  aðra,  sem 
borgið  hðfðu  Áröni,  og  neytt  þá  til  stórra  Qárútláta,  og  hafi 
hann  f  það  skifki  fengið  aukið  tvð  hundruð  hundraða;^  þessi  upp- 
hæö  virðist  vera  ötrúlega  há,  enda  getur  Islendinga  saga  ekki 
um  þetta  einn  orði. 

Alt  þetta,  sem  nú  hefur  verið  sagt,  sýnir  það  Ijöslega,  að 
Ártfns  saga  hlýtur  að  vera  tðluvert  yngri  enn  íslendinga  saga. 
Til  hins  sama  bendir  og  það,  að  Ártfns  saga  tilfærír  allmargar 
vfsnr  um  Árön  eítir  |>ormöð  Ólafsson,  enn  Islendinga  saga  þeUdr 


er  þetta  beinlínis  haft  eftir  •frásögnum  fyrir  nörðan  landt  (Bisk. 
I,  588,  4.  nmgr.).  Hjer  hafa  munnmœiin  haft  hausayízl  á  þeim 
sem  dmkknuðu  og  þexm  sem  af  komust 

*  ísL  8.  SturL*  I,  266.-256.  Áröns  saga,  Bisk.  I,  580.  StarL'  II.  323. 
—324. 

'  »15«,  segir  íslendinga  saga.  og  hefurhún  hjer  hœrri  tölu  enn  Aróns 
s.  gegn  Teoju. 

*  IsL  s.  SturL*   I,  267.  bls.  Aróns  s.  Bisk.    I,  621.— 622.   SturL'    II, 
331. 

*  Aróns  s.  Bisk.  I,  627.  SturL'  II,  236. 
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enga  af  þeim.  f^fisar  vísor  era  varla  ortar  fyr  enn  á  14.  6ld. 
í  einni  þeirra  er  fuUr  haft  í  aðalhendingn  á  mðtí  Sktrlu,^  og 
sýnir  þaö,  aÖ  skáldið  hefnr  boriö  rl  fram  sem  12,  enn  sá  fram- 
bnrBur  ryðnr  sjer  ekki  til  rúms  fyr  enn  á  14.  ðid,  eíns  og  Kon- 
ráð  Gislason  hefur  sýnt,*  og  er  hin  umrædda  vísa  {HNrmóðar  elsta 
dæmi  hans.  36n  |>orkel88on  skölastjöri,  Konrið  Gfslason  osr 
Guðmnndnr  t>orlák88on  halda  þvf  fram,  að  I>ormóðr  þessi  qe 
sami  maðarinn  og  sá  I>ormóðr  ólafsson,  sem  getið  er  f  annál- 
um  1338,  að  utan  hafi  farið  úr  Dýrafirði  á  skipi  því,  er  Krafs- 
inn  hjet,  og  segja  annálar,  að  skipið  hafi  brotnað  við  Noreg,  enn 
menn  (^  Qe  haldizt;  á  þessum  stað  er  sá  {>ormöðr  f  einu  hand* 
riti  kallaðar  prestur  og  skáld,  enn  í  ððru  Ólafsson.^  Þetta  virð- 
ist  vera  mjðg  sennilegt.  Jón  ^orkelsson  hyggur  einnig,  að  sá 
I>ormóðr  Ólafsson,  sem  vísa  er  eftir  f  77.  k.  Njálu  (»öngr  var 
stflar  8langvir«,  o.  s.  frv.)  sje  sami  maðurinn  og  8á,  sem  hefur 
ort  um  Árón  og  getið  er  f  annálum,  og  gizkar  á,  að  haon  muni 
hafa  verið  sonur  ölafs  ábóta  Hjörleifssonar,  brtfður  Ártfns.'* 
Vafalaust  hefur  {>ormtfðr  sá,  sem  orti  um  Ártfn,  verið  af  sðmu 
ætt  og  hann,  einkum  þar  sem  ólafs  nafnið  er  f  ættinni,  og  að 
hann  sje  sami  maðurinn  og  Njála  getur  nm,  styrkist  nokkuð  við 
það,  að  vfsan,  sem  Njála  eignar  {>drmdði,  stendur  að  eins  í  einu 
handriti,  >KálfaIœkjarbtfk<,  sem  fyrst,  þegar  Bögur  fara  af,  var 
eign  |>tfrðar  Steindtfrssonar  á  Ingjaldshtfli  á  Snæfellsnesi,  og  virð- 
ist  þannig  eiga  kyn  sitt  að  rekja  til  ættstöðva  Ártfns  Hjðrleifs- 
sonar.^  Mjer  hefur  dottið  f  hug,  að  {>ormtfðr  þesei  kynni  ef  til 
vill  að  vera  hðfundur  Ártfns  sðgu,  enn  svo  mun  þtf  eigi  vera. 
Þormtfðr  virðist  hafa  ort  tvO  kvæði  um  xirtfn,  annað  drtfttkvætt 
enn  hitt  hrynhent.  Af  þessum  kvæðum  hefur  hðfnndur  Árðns 
sögu  ekki  tilfiert  nema  brot  hingað  og  þangað,  og  á  einum  stað 


Sturl'  n,.ð22.  bls.  Bisk.  I,  629.  bls.:  *heipiarfMr  i  fn&ti  Sturlu*. 

Njála  II,  436.-439. 

Jón  þorkelsson,  Sk^ringar  á  visum  í  GuÖmundar  sðgu  Arasonar  og 

Hrafns  sögn  Sveinbjarnarsonar.  Rvk.  1872.  12.  bls.  Konrád  Gíslason, 

Njála  II,  439.  bls.  Guðmundur  þorláksson,    Udsigt  over  de    norsk- 

islandske   skjalde  166.  bls. 

Jón  þorkelsson  á  fyrgreindum  staö.     GaÖmnndur   þorlftksson    (á 

fyrgr.    stad)   og   Gudbrandnr    Vigfússon  (Bisk.  I,  LXVII.)   hafa   og 

haldið  því  fram,  að  böfundur  visunnar  i  Njálu  og  sá,  seoi  orti  uin 

Árón,  sje  sami  maðurinn. 

Njála  IL  670.-678. 
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má  sanna,  aö  hann  tilfærir  yísar  úr  hrynhenda  kvœöinu  í  ann- 
ari  rGð  enn  yeriö  hefar  npphaflega,  þegar  kvaBðiö  var  ort.^  £f 
skáldið  hefði  samið  sðgnna,  mundi  hann  líklega  hafa  tekið  f  hana 
fleiri  af  Tisam  þeim,  sem  hann  sjálfor  hafði  ort,  og  eflaust  tilfært 
þær  í  rjettri  röð. 

Það  má  þannig  álíta  fallsannað,  að  Áróns  saga  sje  talsvert 

yngri  enn  Islendinga  saga  Sturlu  og  líklega  ekki  samin  fyr  enn 

á  öDdverðri  14.  öld.     I>að  er  að   mörgu  leyti  frdðlegt  að  bera 

saman  þessar  t?ær  sðgur  og  sjá,   hvernig  munnmælin   um  Árón 

hafa  aflagazt  á  þeim  tíma,  sem  leið  frá  því,  að  Islendinga  saga 

var  samin,  þangað  til  Áröns  saga  var  færð  f  letur,     |>essi  sam- 

anburöur  gefur  oss   nokkra   hugmynd   um,   hvernig  íslendinga- 

sögur  hafa  orðið  til,  svo  að  vjer  getum,  ef  svo  má  að  orði  kveða, 

lyft  lítið  eitt  upp  horninu  á  þeirri  dularblæju,  sem   oftast  hvílir 

yfir  fæðingu  sagna  vorra;  hann  fræðir  oss  um,  hvern  trúnað  vjer 

eigam  að  leggja  á  sðgur  vorar,  nverja  sagnfræðilega  þýðingu  þær 

hafa.     Fyrst  og  fremst  sjest  bjer  Ijóslega  það,  sem  vjer  reyndar 

vissam  áður,  að  grundvöllur  sðgunnar  eru  munnmælin.    Hún  er 

hvorki  áreiðanlegri  nje  dáreiðanlegri  enn  þau.     Ýkjur  þær,  sem 

óneitanlega  eru  í  Áróns  sögu,  gefa  oss  ekkert  tilefni  til  að  ætla, 

að  böfundur  hennar  hafí  skrökvað  neinu  upp  eða  rangfært  neitt 

visvitandi,  heldur   eru   þær   eingöngu  að  kenna  munnmælunum, 

sem  böfundurinn  fór  eftir.     Allar   munnlegar  sögusagnir,    sem 

ganga  manna  á  milli  um  langan  tíma,  eru  undirorpnar  þvf,  að 

þær  hlíóta  að  aflagast  meira  eða  minna,  einkum   í   smáatriðum, 

og  islenzk  munnmæli  hlýða  þessum  Iðgam    alt  að  einu   eins  og 

monnmæli  annara  þjóða.    Sumir  ætla,  að  sögur  vorar  sjeu  alveg 

óskeikular  eigi  siður  enn  páfinn   í   augum  kaþölskra  manna,  og 

að  hvert  smáatvik^  sem  þær  segja  frá,  sje  heilagur  sannleiki.  |>etta 

l^sir  meira  enn  lítilli  grunnhyggni.     Ýkjurnar  f  Áróns  sögu  eru 

öræk  sðnnun  fyrir  þvf,  að  íslenzk  munnmæli  eru  háð  sðmu  Iðg- 


Jeg  á  Iger  við  vísur  þær,  sem  þormódr  faefar  ort  uixi  komu  Áróns 
að  Svinafelli  og  yiöureign  hans  við  Orm  SyínfeUÍDg.  Bœði  i  Resens- 
bók  og  Áróns  sögu  eru  þessar  vísur  tilfœrðar  þannig,  að  fyrst  er 
visan:  >þórarinn  bjet  sá  er  þegni  mœtum«,  þar  nœst:  »Morgunn 
kom  yíir  mistar  fergi<  og  siðast:  >Árón  reið  með  sollnum  sár- 
um<,  enn  viðburðaröðin  synir,  að  hjá  skáldiau  hefur  röðin  verið 
ðfug.  siðasta  visan  fyrst,  þar  nœst  sú  í  miðið,  og  siðast  hin  fyrsia. 
Bisk!  I,  538.-630.  Sturl. «  11,  329.  bls. 
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um  og  bver  ðnnor  mnnnmœli,  og  aö  sðgam  vorom  getnr  slgátlazt, 
og  er  Áröns  saga  þö  færð  f  letnr  að  eins  tæpum  hundrað  árum 
síðar,  enn  sagan  gerðist.  Hvernig  geta  menn  þá  fulltreyst  því, 
að  bvert  smáatriði  sje  rjett  hermt  f  þeim  sðgum,  sem  hafa 
geymzt  f  munnmælum  f  2  eða  3  aldir,  áður  enn  þær  vóru 
skráðar?  Hins  vegar  er  Áróns  saga  f  beild  sinni  Ijés  sðnnun 
fyrir  þvf,  að  fslenzkar  sðgusagnir  geyma  trúlega  meginatriði  við- 
burðanna.  Henni  ber  nákvæmlega  saman  við  Islendinga  sðgu 
um  öll  hin  belztu  æfiatriði  Ártfns  og  sumstaðar  er  sambljdðunin 
rjett  að  kalla  orðrjett,  eins  og  jeg  bef  sýnt  fram  á  bjer  aö 
framan.  I>að  er  þvf  jafnrangt  að  skoða  sðgur  vorar  sem  fkáld- 
sðgur  (»römana<)  eins  og  að  skoða  þær  sem  óskeikular.  Sann- 
leikurinn  liggur  hjer  sem  vfða  annars  staðar  —  f  miðjunni. 


9.  þáttur. 

Um  bisknpssftgnr  GnðmnDdar  hins  gðða  og  afstftðn  þeírra  ?i6 

tslendiDga  sðgn  og  StnrlaDgnsabíð. 

/.    Resensbók. 

í  kaflanum  um  prestsðgu  Ouðmundar  hins  góða  bef  jeg 
sýnt,  að  prestsagan  f  Besensbök  er  samsnða  af  prestsðgu  Lamb- 
kárs,  Islendinga  sðgu  Sturlu  og  —  að  þvf  er  einn  kafla  snertir 
—  af  Hrafns  sögu.  Ekkert  er  það  f  prestsðgu  Besensbókar,  er 
sanni,  að  hðfundur  þessarar  samsuðu  hafi  baft  fyrir  sjer  Sturl- 
ungnsafnið,  eins  og  það  nú  liggur  fyrir.  Vjer  bverfum  nú  aö 
biskupssðgu  Guðmundar,  eins  og  hnn  er  í  Besensbók  og  spyrjum : 
£r  biskupssagan  f  Besensbók  eldri  enn  Islendinga  saga  Sturlu? 
£ða  er  hún  yngri  enn  Islendinga  saga,  enn  aftur  eldri  enn  Sturl- 
ungusafnið?  £ða  er  hán  yngri  enn  SturlungusafniðP  f^essum 
spurningum  munum  vjer  nú  reyna  að  svara. 

Fyrstu  spurniogunni  er  að  vfsu  þegar  búið  að  svara  i  kafl- 
anum  um  prestsðgu  Gnðmundar.  |>ar  var  sýnt,  að  Besensbók 
befur  ýmsa  kafla  úr  Islendinga  sðgu,  sem  hljóta  að  vera  upp- 
haflegir  f  íslendinga  sðgu,  enn  koma  að  sumu  leyti  f  bága  við 
prestsöguna  í  Besensbók  og  hljóta  þvf  að  vera  teknir  eftir  ís- 
lendinga  sögu.  {>að  er  því  fuUsannað,  að  höfundur  prestsðgn  sam- 
suðunnar  f  Besensbók  hefur  hjer  haft  fyrir  sjer  íslendinga  sðgu, 
og  hlýtur  þá  einnig  biskupssagan  f  Besensbók  að  vera  yngri  enn 
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laleDdÍDga  saga,  sto  framarlega  sem  það  er  sami  maöariDD,  sem 
hefur  soðiö  samaD  prestsöga  ReseDsbökar  og  skeytt  biskupssög* 
QDa  aftaD  við  haaa.  {>etta  sjest  eaa  betar,  þegar  yjer  líkjam 
samaD  biskapssögaDDÍ  í  Bes.  og  tilsTaraadi  kapítalum  i  Starl- 
imga.  Sðgaraar  era  bjer  víðast  hvar  samhljóða  orð  fyrir  orð. 
MaDarÍDÐ  er  að  eÍDS  sá,  að  BesoDsbök  sleppir  ýmsa  úr  Starl- 
nngatextaDam,  sem  ekki  saertir  Guðmaad  ArasoD,  odd  mjðg 
mart  alæðist  þd  með  ídd  í  BeseDsbók,  sem  Oaðmaadi  er  alveg 
ÓYiðkomaDdi.  {>etta  liggor  í  aagum  uppi  fyrir  hverD  þaaa,  sem 
ber  samaa  sögarDar  með  athygli,  og  muD  jeg  að  eÍDS  taka  fram 
fá  dæmi.  I>aDDÍg  á  frásögDÍD  um  viðareigD  þeirra  Eálfs  Gutt- 
ormssoDar  og  Halls  KleppjárDSSoaar  (Bisk.  I,  503.— 506.  bls.) 
ekkert  skylt  við  Gaðmuadar  sðgu  og  er  tekÍD  eftir  Starl.^  II,  16. 
—19.  bls.  'I,  225.-227.  bls.  Og  sama  er  að  segja  am  kafl- 
auD  um  víg  Hafrs  (Bisk.  I,  522.-523.  bls.,  sbr.  Sturl^  II,  66. 
—68.  bls.  ^  I,  253. --254.  bls.),  um  fuud  þeirra  bræðra  Sighvats 
og  Sturlu  i  Ljáskögum  (Bisk.  I,  546.  bls.  sbr.  Sturl.^  II,  96. 
bls.  *  I,  278),  um  gjörðir  þeirra  porláks  Ketilssouar  og  Böðvars 
I>örðar8onar  i  málum  þeirra  fræada  pórðar  Starlusoaar  og  Sturlu 
SighvatssoDar  (Bisk.  I,  547.  bls. ;  sbr.  Sturl.^  II,  97.  bls.,  >  I, 
278.  bls.),  um  útkomu  Gizurar  eftir  vig  Jöds  murts  og  faud  og 
sætt  þeirra  Saorra  og  Gizurar  og  samfarir  Gizarar  og  lugibjargar 
SDorradóttur  (Bisk.  I,  553.  bls.;  sbr.  Sturl.^  II,  127.— 128.  bls. 
^I,  302.  bls.),  um  utauf&r  Sturlu  Sighvatssouar  (Bisk.  I,  554. 
-555.  bls.;  sbr.  Sturl.^  II,  146.— 148.  bls.  «1,  317.— 318.  bls.) 
0.  8.  frv.  Alt  þetta  steudar  í  rjettu  og  eðlilegu  sambaudi  í 
Storl.,  ena  er  rifið  út  úr  sambaudi  sídu  í  BeseDsbók,  og  hlýtur 
því  hðfuDdur  BeseDsbókartextaas^  hjer  að  hafa  gert  útdrátt  auD- 
aðhvort  úr  SturluDgusafDÍDa  eða  frumriti  þess,  ísIeudÍDga  sögu 
Sturla,  —  ODD  hvort  af  þessu  tveuDu  haDD  hafi  haft  fyrir  sjer, 


*  >Höfandur  ReBeDsbókarteztans*  er  ekki  sama  sem  skrifari  Resens- 

bókar.    Jeg  mun  siöar  syna  íram  &,  að  Resensbók  er  ekki  frum- 

rit,  eins  og  Guðbrandur  Vigfússon  hefur  haldið,  heldur  hlýturbœði 

hún  og  ^miðsagant  að  vera  runnin  frá  einu  frumriti,  sem  aftur  er 

samsett  að   mestu    eftir   prestsögu  Lambkárs  og  íslendinga  sögu. 

Texta  þessa  frumrits  kalla  jeg  bjer  á  eftir  stundum  >Resensbókar- 

teztannt,  þó  að  ónéikvœmt  sje,  af  þvl  að  Resensbók   hefur   geymt 

hann  bezt  að  ílestu  leyti,  og  höfund  þessa  frumrits  >höfund  Resens* 

bókarteztanst. 
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verður  fjnt  mn  sifin  aö  liggja  milli  bluta.  I»etta  verðar  enn 
Ijóðaras  þegar  þess  er  gætt,  að  sumt  í  Besensbökartextanam  er 
alveg  óski^nlegt,  ef  yjer  ekki  tðkam  Stnrlnngatextann  til  sam- 
anbnrðar.  Svo  er  am  það,  að  Besensbtfk  segir  ekkí  frá  samn- 
ingi  þeirra  Snorra  Stnrlasonar  og  Magnúsar  prests  í  Rey^ahotti 
(Sturl.^  I,  224.-225.  bls.  M,  211.  bls.),  enn  tekar  app  kafla 
siðar  í  Starl.,  sem  talar  nm  þennan  samning  sem  kannan  (Bisk. 
I,  487.  bls.  teptir  samning  þeirra  Magnús  prests*;  sbr.  StorL^ 
I,  225.  bls.  *  I,  212.  bls.).  I  Besensbtfk  er  þess  getið,  að  þeir 
Sighvatr  og  Starla  hafi  haft  60  manna  að  Saaðafelli  (samarið 
1227),  »því  at  engar  sættir  höfðo  orþit  með  þeim  |>tfrðe  ok 
Starloc  (Bisk.  I,  546.  bls.).  I>etta  er  samhljóða  Starl.^  II,  96. 
bls.  '  I,  278.  blð.,  og  er  það  aaðskilið,  því  að  rjett  á  nndan  er 
búið  að  segja  frá  deila  þeirra  frænda  um  Snorrnngagoðorð  og 
heimsókn  Starlu  f  Hvamm,  enn  i  Besensbók  er  þetta  alv^ 
óskiljantegt,  þvi  að  þar  er  ekki  sagt  eitt  orð  áðnr  am  missætti 
þeirra  {>örðar  og  ekki  heldur  um  Hvammsreið  Sturla.^  Líka 
segir  Besensbék  frá  gjðrðam  þeirra  |>orláks  Ketilssonar  og  Bðöv- 
ars  {><$rðarsonar  um  mál  þeirra  |>drðar  og  Sturlu,  eins  og  áður  var 
tekið  fram,  og  er  það  óskiljanlegt,  hvernig  á  því  stendur,  nema 
Stnrl.  sje  tekin  til  samanbuiðar.  Aður  benti  jeg  einnig  á  það, 
að  Hesensbók  segir  frá  Atkoma  Gizurar  eftir  vfg  Jtfns  murts.  í 
þessu  sambandi  er  talað  um  víg  Jöns  f  Besensbök  eins  og  það  væri 
kunnugt  og  báið  að  segja  frá  þvf  áður,  enn  það  hefur  ekki  verið 
gert  í  Besensbök  (nema  lauelega  í  annálsbroti  á  551.  bls.),  svo 
að  það  skilst  til  dæmis  ekki,  hvernig  Oiznrr  eða  Valgarðr  Guð- 
mundarson  eru  við  það  mál  riðnir.  Enn  alt  er  þetta  Ijöst  f 
SturL,  sem  segir  greinilega  frá  vlgi  Jtfns.*  Á  þessnm  sama 
stað  f  Besensbdk  er  og  getið  um  samfarir  þeirra  hjdna  Giznrar 
og  Ingibjargar  Snorradóttur,  eins  og  það  væri  ðllam  kunnugt,  að 
þau  væru  hjdn,  enn  Besensbdk  hefur  ekki  áður  getið  am  brúð- 
kaup  þeirra.  Aftur  á  móti  er  búið  að  skýra  frá  því  áðor  f 
Sturlungu.' 

Alt  þetta,  sem  nú  hefur  verið  tekið  fram,   sýnir  það  Ijös- 


'  Resensbók  getur  HTammsreiðar  aO  eins  lauslega  i  annáls-ágripi 
sínu  á  eftir  þeim  kafla,  sem  hjer  ræðir  um  (Bisk.  I,  648.  bls.: 
•Heimsókn  í  Hvammec). 

»  Stnrl.*  n,  124.— 125.  bls.  «  I,  299.  bls. 

'  Sturl.1  II,  82.-83.  bls.  =•  I,  266.  bls. 
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le^  aö  það,  sem  er  saxDeiginlegt  fyrir  StnrluDgu  og  BesenBbdk- 
artextann^  hlýtur  að  vera  tekið  úr  Sturlnngusafninu  eða  frumriti 
þe88»  íslendinga  sðgu  Sturln,  inn  í  Besensbdkartextann,  enn  er  ekki 
komið  úr  Besensbókartextanum  inn  í  Sturlungusafnið  eða  íslendinga 
sðgu,  eða,  með  Oðrum  orðum,  að  höfundur  Besensbökartextans 
hlýtur  að  hafa  haft  fyrir  sjer  antMÖhvort  Islendinga  sðgu  eða  Sturl- 
angusafnið.   Enn  hvort  heldur?  |>að  skulum  yjer  nú  reyna  að  sýna. 

í  þættinum  um  Hrafns  sOgu  hef  jeg  sannað,  að  hðfundur 
Besensbökartextans  hefur  þekt  Hrafns  sögu  og  tekið  eftir  henni 
kafla  ár  ferðasðgu  Ouðmnndar  biskups  og  Hrafns  til  Noregs, 
sem  Sturlunguhandrítin  hafa  ekki,  enn  sleppir  aftur  á  métí  öU- 
am  hinum  síðari  kafla  Hrafhs  sögu  frá  11.  k.  og  út  söguna, 
aem  stendur  í  Sturlunguhandritunum,  enn  hefur  i  staðinn  stutta 
grein  þess  efnis,  að  Hallr  Kleppjárnsson  og  Hrafn  hafi  verið 
vegnir  sama  veturinn,  Hallr  á  jólaföstu,  enn  Hrafn  á  langafösta, 
>sem  segir  í  sðgu  þeirra  |>orvaIdz  ok  Hrafns«.  Og  jeg  hef  þar 
sýnt,  að  Besensbtfk  muni  hjer  hafa  geymt  hinn  upphaflega  texta 
IslendÍDga  sögu,  að  þvi  er  þessa  grein  snertir,  og  sömuleiðis,  að 
Sfcurla  muni  ekki  sjálfur  hafa  tekið  Hrafns  sðgu  inn  í  verk  sitt, 
og  er  þá  Besensbök  einnig  að  þvl  leyti  nær  frumriti  Sturlu  enn 
Sturlungusafnið,  þar  sem  hún  sleppir  Hrafns  sðgu  frá  11.  k. 
{>etta  BýnÍT,  að  Besensbökartextinn  muni  ekki  hafa  haft  fyrir  sjer 
Sturluogutextann,  heldur  frumrit  Sturlu  og  hina  sQerstoku  Hrafns 
söguj  þarsem  Besensbók  hefur  þessa  áður  nefndu  upphaflegu 
grein  og  er  sjálfstæð  gagnvart  Sturlungusafninu  í  meðferð  sinni 
á  Hrafns  sögu.  Vjer  munum  nú  benda  á  ýmislegt  fleira,  sem 
veit  f  sðmu  átt. 

I  22.  k.  íslendinga  sðgu  (eftir  kapftulatalinu  f  útg.  Guð- 
branda  Yigfússonar )  eru  taldir  höfðingjar  sunnanlands,  og  cr  þar 
kafli  um  hvern  þeirra  þriggja  Sæmund  Jönsson,  Orm  Jdnsson, 
bróður  Sæmundar,  og  Lopt,  son  Fáls  biskups.  Allir  byrja  þessir 
kaflar  með  Ifkum  orðnm:  1.  ^SoBmundr  (þtftti  gðfgastr  maðr 
á  Islandi  f  þenna  tfma.  Hann)^  hafði  í  Odda  rausnarbú 
mikii€.  2.  »Ormr  Jönsson  bjó  á  Breiðabölstað  í  FljótshUð<. 
3.  >1  SJcarði  Mnu  vestra  hjö  Loptr,  sonPáls  bishups^.*  Merki- 


'  Svigarnir  eru  settir  að  eins  vegna  samanburðarins  við  hina  kafi- 
ana,  enn  ekki  af  því,  að  jeg  álíti  það  óupphaflegt,  sem  miUi  svig- 
anna  stendur. 

»  SturlJ  I,  226.  bls.  » I,  212.  bls. 
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legt  er,    aö  I>orvaldr  Gízurarson   er  hjer  ekki   talinn,  sem  var 
merkastur  hðfðíngi  snnnanlands,  næstur  SæmnndL    {>að  er  aoö- 
sjeð,  hvernig  á  þessu  stendur  i  Sturlungusafninu.     |>ar  er  kom- 
inn  á  undan  langur  kafli  um  Haukdæli,  sem  auösjáanlega  á  ekki 
heima  í  islendinga  sðgn,  eins  og  jeg  mun  sýna  betur  á  ðörum 
stað.     |>að  var  því  öþarfi  fyrir  safnanda  Sturlungu  að  geta  hjer 
nokkuð  um  {>orvaId,  þar  sem  búið  var  að  tala  um  hann  áður  i 
Haukdælakaflanum,  jafkivel  þótt  Ifkur  kafli  hefði  staðið  um  hann 
á  þessum  stað  í  íslendinga  sðgu  Sturlu.  £nn  að  svo  hafi  verit, 
sjest  Ijtfslega  á  BeBensbök.     Hún  hefur  þá  þrjá  kafla,  sem  áður 
vðru  greindir,  um  Sæmund,  Orm  og  Lopt,  enn  bætir  við  Qérða 
kaflanum  um  |>orvaId,  sem  samavarar  hinum   að   ðUu   leyti  og 
byrjar  alveg  eins:      *porvaldr  bjó   í   Hruna  ok  vbro  hans 
syfdr  Guðnmndr  ok  Klœngr,  Bjöm  ok  JEinarr,   Teitr.     Slðan 
fekk  hann  póro  Gruönmndardóttur.     RcMdéra  var   elat  bama 
þeirra,  þá  Gissurr  ok  Rolfinna*}     I>es8i   kafli   hlýtur  hjer  að 
standa  á  sínum  upphaflega  stað  í  Besensbtfk  aftan  við  hina  kafl- 
ana,  sem  byrja  alveg  eins.     Og  ef  vjer  nú  gætum  betur  að,  þá 
flnnum  vjer  í  Haukdælaþættinum  í  Sturlungu  svo  að  segja  sömu 
orðin,  sem  hljtfta  að  vera  tekin  inn  i  Haukdælaþáttinn  af  safn- 
anda  Sturlungu  úr  íslendinga  sðgu   Sturlu,   þar  sem    þeim  ber 
saman  við  Besensbtfk.     {>ar  stendur:  porvaldr  Gisfurarson 
bjó  í  Hruna;  hann  átti  Jtfru  bisknfBáóttnt ;  þeirra  synirvóru 
Guðmundr,  Klœngr,  Bjöm,  Einarr,  TeUr^^     Og  síðar,  þegar 
búið  er  að  segja  frá  skilnaði  |>orvaIds  við  Jtfru  og  ráðahag  |^or- 
valds  og  |>tfru  Guðmundardtfttur  eftir  Haukdælaþætti,  þá  kemur 
hinn  síðarí  kafli  greinarinnar  um  {>orvaId,  sem  stendur  á  einum 
stað  í  Besensbtfk:     >{>e88i  vtfrn  bðrn  þeirra  |>orvaIdz  GiEorar- 
sonar  ok  ^6raL  hinnar  yngri:  Halldtfra  var  ellzt  barna  þeirra,  þi 
Gizurr  ok  Eolfinnac.    {>að  liggur  í  augum  uppi,   að   Besensbtfk 
hefur  hjer   í  ðllnm  meginatriðum   geymt  hinn   upphaflega  texta 
Sturlu,  enn  hefnr  ekki  haft  fyrir  sjer   Sturlungutextann.     Híns 
vegar  þykir  mjer  líklegt,  að  textinn  í  Stnrl.  sje  i  einu  aukaatrifii 
upphaflegri  enn  í  Besensbtfk.     Besensbtfk  nefnir  ekki  fyrri  konu 
Þorvalds ;  þar  hef ur  hðf.  Besensbtf kartextans  vafalaust  stytt  frum- 
rit  Sturlú,  eins  og  hann  gerir  svo  oft.     Enn  þetta  haggar  ekki 


>  Bisk.  I,  488.  bls. 

•  SturL^  I,  206.  bls.  » I,  206.  bls. 
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i  neina  þeirri  niðarstöða,  sem  nú  var  fandin,  að  hann  hafi  hjer 
ekki  faríð  eftir  Starlangatextanam  heldar  eftir  framríti  Starla. 

í  31.  k.  Islendinga  sðga  hafa  Starlungahandrítin  brjef  |>tfrís 
erkibiskaps  til  övina  Ouðmundar  biskaps  út  af  atförínni  að  Guð- 
mundi.^  Á  andan  brjefina  standa  þessi  orð:  ^pá  komaútbréf 
pms  bishups  svá  mœUmdU^*  og  á  eftir  þvf  (í  byrjan  32.  k.): 
^Nii  kyrðusk  þeir  Amórr  við  hréfvn*.  Brjef  þetta  stendur  ekki 
i  Sesensbtfk,  enn  f  stað  þess  svo  látandi  grein:  ypá  koma  út 
bréf  póris  erkibiskups  ok  vóro  þar  á  idamtefningar  ok  tekit 
hart  á  úvinum  biskups,  ok  kyrðust  þeir  Amórr  möþat*}  Guð- 
brandar  Vigfússon  heldar,  að  textinn  f  Resensbók  sje  hjer  sam- 
liljöða  framríti  Storlu,  og  getar  varla  neinn  efi  á  því  leikið. 
Fyrst  og  fremst  er  Starla  ekki  vanar,  hvorki  f  Islendinga  söga 
Dje  Hákonar  sðgu,  að  styðja  mál  sitt  með  bijefam  eða  Oðram 
sÚkam  skilrfkjam.  Vafalaust  hefur  .hami  notað  ým%  skjöl  og 
skýrteini  við  samning  sOgu  sinnar,  enda  er  það  beinlínis  tekið 
fram  nm  hann  f  Starlungu.^  Enn  honum  hefar  fundizt  það  fipa 
fyrir  frásðgninni,  eða  þött  það  vera  »að  barna  s6guna«,  sem 
menn  segja,  að  taka  þess  konar  skrífleg  skjOl  inn  í  hana.  Sagan 
rennor  altaf  áfram  hjá  honam  eins  og  hægur  og  lygn  árstraumur 
om  sljettan  farveg,  og  ber  að  ðllu  leyti  hinn  sanna,  rammfs- 
lenzka,  munnlega  frásagnarblæ.  Enn  fremur  kemor  brjefið  að 
soma  leyti  f  bága  við  frásögnina  f  kríng.  í  28.  k.  íslendinga 
sðga  em  taldir  þeir  höfðingjar,  sem  fóru  að  Guðmundi  biskapi 
árið  1209.^  {>es8ari  grein  ber  ekki  að  ðUu  leyti  saman  við  brjef 
erkibiskaps.  Oreinin  telar  suma^^þá  höfðingja  f  atfðrinni,  sem 
brjefið  telor  ekki,  t.  d.  Sighvat  Storluson,  sem  mun  hafa  verið 
einn  af  forsprðkkum  fararinnar,  Magnús  Qaðmundarson  og  I>or- 
vald  Vatnsfirðing.^     Og  hins  vegar  eratveir  höfðingjar  taldir  f 


»  Sturi.*  n,  14.-16.  bls.  « I,  228,-226.  bls. 

'  Jeg  fylgi  Iger  hdr.  122  A,  af  þvi  að  það  kemar  heim  við  Resensb. 

1  hinum  handritaflokknum   stendar    ».  .  •  kom mælanda<, 

i  eintöln.  í  upphafi  32.  k.  stendur  •bréfHi*  í  flt.  i  b&ðum  hand- 
ritaflokkum. 

'  Bisk.  I,  608.  bls. 

*  Starl.'  I,  107.  hls.  'I,  86.  bls.:  >€n  sumt  epHvr  bréfum  J^m,  erþeir 
ritulhHj  tr  þtim  vbru  samiida,  er  eögumar  eru  frát. 

*  Stnrl'  n,  9.  bls.  U  219.  bls.    Bisk.  I,  497.  hls. 

'  Sturl.*  neftiir  aö  vísu  Sighvat   ásamt   hinum  í   tezta  brjefsins  og 
þorvaldr  er  þar  nefndur  i  mismunargrein    nokkorra   handrita,  og 
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bijefina,  sem  ekki  era  taldír  í  greininm  sem  viðriðnir  atförina 
að  biskupi;  það  eru  þeir  Hallr  Eleppjárnsson  og  Sigorðr  Orms- 
son.  ÞesB  er  ekki  getið  í  sOganni  á  andan,  að  þeir  bafi  Terið  í 
atfðrinnj,  heldor  að  eins,  að  þeir  hafi  gert  flokk  á  miti  Og- 
mandi  sneis,  þegar  hann  ætlaði  að  fara  til  liðs  við  biskap. 
Ekki  er  ÞiSrðr  móðarbróðir  þeirra  Sturlosona  heldur  nefndur  í 
brjefino,  og  segír  sagan  (bæði  Bes.  og  Storl.)  þó,  að  hann  hafi 
yerið  f  atfðrinni.^  Það  virðist  helzt  mega  ráða  af  þessari  tfsam- 
kvæmni,  að  Sturla  hafi  ekki  þekt  brjefið,  því  að  ef  hann  hefði 
þekt  það,  þá  hefði  hann  eflaust  annaðhvort  haft  höfBingjatalið  í 
28.  k.  ððruvísi,  eða  þá  skýrt  frá,  hvað  til  þess  kom,  að  þeim 
höfðingjum  var  skrifað  af  erkibisknpi,  sem  brjefið  getur  um,  enn 
ekki  öðrum.  £nn  fi'emor  er  það  öhugsandi,  að  hðfandur  BeseDS- 
bókartextans,  sem  annars  tfnir  til  alt,  sem  hann  finnar,  smátt 
og  sttfrt,  um  Guðmund  biskop,  bæði  úr  prestsðgu  Goðmundar 
eftir  Lambkár,  íslendinga  sðgu,  Áróns  sðgu  og  Hrafns  sðga,  og 
þar  að  auki  tekur  með  mart,  sem  ekki  kemur  Goðmundi  neitt 
við,  það  er  óhugsandi,  segi  jeg,  að  þessi  maðor  hef&i  gengið 
fram  hjá  bijeflegum  ávftum  erkibiskaps  til  óvina  Ouðmundar,  ef 
hann  hefði  haft  þær  fyrir  sjer  í  frumriti  sfno.*  |>að  má  þvf 
telja  vfst,  að  Besensbókarhðfundurinn  ;hafi  hjer  haffc  fyrir  sjer 
íslendinga  sðgu  Sturlu,  og  að  brjefið  hafi  ekki  staðið  þar.  Eitt 
er  það  þó,  sem  virðist  f  fljótu  bragði  mæia  á  móti  þessa.  Brjefið 
stendor  bæði  f  miðsögo  Ouðmondar  og  í  Goðmandarsðgo  Am- 
gríms,  og  ber  þeim  f  því  saman  við  Storlongasafnið.  Af  þesau 
kjnnu  menn  að  vilja  Idða  þá  ályktuii,  að  brjefið  heföi  opphaf- 
lega  staðið  f  íslendinga  sðgu  Sturlu  og  væri  þaðan  komið  inn  f 
Guðmondarsðgurnar  og  Starlongu,  enn  slept  í  Besensbök.    Enn 


báöir  ero  þeir  nefndir  i  þeim  texta  brjefsins,  sem  fylgt  er  i  Kirkjo- 
sögu  Finns  biskaps.  Enn  liklega  hefur  einhver  bætt  þeim  við,  sem 
Yildi  koma  brjefinu  i  samrami  viö  söguna  að  framan. 

>  Sturi.'  n,  10.  bls.  *  I,  220.  bls.  Bisk.  l,  499.  bls. 

'  það  er  fróðlegt  til  samanburðar  að  sjá,  hyemig  höfundur  Resens- 
bókarteztans  fer  með  annan  stað  síðar  í  íslendinga  sðga,  þar  sem 
þess  er  getið,  að  Magnús  biskup  hafí  komið  út  á  G&som  •meó 
bréfum  arkiHAupB,  þeim  er  GMmundi  biikupi  buHu  af  embdBtti 
iínu€  (Starl.1  II,  119.  *  I,  296).  þetta  hefor  höf.  þótt  óh»fa  að 
segja  um  dyrðUng  sinn,  og  hann  aflagar  það  vfsvitandi  þannig: 
•með  bréfom  þeim,  er  erkibÍBkup  sendi  þeim  mönnum,  er  Guð- 
raundi  biskopi  bægðu  eða  buðu  af  embœtti  8Ína< ! 
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þessi  ályktuQ  fær  ekki  staöizt,  þegar  betur  er  að  gið,  og  mun- 
Qin  yjer  sýna  fram  á  það  í  kaflannm  um  miðsðgana,  sem  hjer 
fer  á  eftir. 

Þeas  er  getið  í  StnrL,  að  Gnðmnndr  bisknp  hafi  farið  til 
Hdla  nm  hanstið  eflár,  að  brjef  erkibisknps  komn  út  (1211)  og 
86tið  í  friði  nm  veturinn  og  hafi  margir  gengið  til  aætta  við 
biskup.  Síðan  eegir  sagan:  >|>ann  vetr,  er  Quðmundr  hishup 
var  í  Steingrimsfirái,  andaðisk  Fáll  biakup,  iii.  kal.  ÐecembriB; 
en  koeinn  var  tii  bisknps  Teitr  Bessason,  systnrson  I>oryald8 
Gizurarsonar;  ok  fór  {^orvaldr  útan  með  hónnm.  Teitr  andað- 
Í8k  i  Nóregi  ok  varð  eigi  bisknp.  I>á  andaðisk  Guðmnndr  inn 
Dýrí  og  Jón  Sigmundaraon*.^  Eftir  orðum  sOgunnar  er  evo  að 
8já,  sem  þetta  hafi  alt  orðið  sama  árið,  veturinn,  sem  Guðmundr 
biskup  var  í  Steingrímsfirði.  Enn  þetta  er  rammskakkt.  Fáll 
biskup  dö  ekki  veturinn  1210—1211,  þegar  Guðmundr  var  í 
Steingrfmsfirði,  heldnr  irí  síðar  (1211,  29.  ntfvember).'  Teitr 
var  koainn  til  bisknps  árið  1212  og  fór  ekki  utan  fyr  enn  1218 
með  I>orvaldi  möðurbróður  sínnm,  og  andaðist  ári  siðar  (1214).' 
Enn  Gttðmundr  dýri  og  Jdn  Sigmundarson  ðndnðnst  árið  1212.* 
Besensbök  hleypir  greininni  um  andlát  Fils  biskups  inn  í  inn- 
8kotsgrein  úr  annálum  á  ijettu  ári  (1212)  og  sleppir  orðunum 
>þann  vetr  er  Guðmundr  bisknp  var  í  SteÍÐgrÍQnfirði«,  og  lítlu 
siðar  bætir  hún  við;  *Á  nœsta  ári  var  kosinn  tíl  bisknps  Teitr 
BersasoD,  systurson  |>orvaId8  Gisurarsonar  ok  för  Þorvaldr  Giz*- 
urarsoD  utan  með  honum*.^  Besensbók  er  hjer  auðsjáanlega 
miklu  rjettari  og  nær  frumriti  Sturln  enn  Stnrl.,  þó  að  báðar 
hafi  Ifklega  aflagað  textann  nokkuð  —  Besenebék  vegna  iim«- 
skotsgreinarinnar  úr  annáinm.^ 


'  Sturl*  n,  16.  bls.  « I,  226.  bls. 

'  Sj6  isl.  annála  viö  þetta  ár  og  Páls  sögu,  Bisk.  I,  607. 

*  Sjá  ísl.  aiuL  Yiö  árín  1212,  1218  og  1214.  Sbr.  Stnrl.'  H,  2D.  bls. 
*  I,  227.  bk.  Bisk.  I,  606.— 607.  bls. 

*  Sjá  i8l.  ann.  áríð  1212. 
«  Bialc.  I,  608.  bls. 

*  LiUegaat  þykir  nijer,  að  i  íslendínga  sðgn  hafi  staðid:  -*  >ok  eig- 
aak  þeir  Arnórr  eigi  við  þann  vetr;  þá  ganga  margir  menn  til 
siBtta  Tið  biaknp.  þaiin  yetr  andaðiskPáUbiakttpiti.kaLdecembris. 
Á  niMta  árí  yar  kosinn  tU  biskups  Teitr  Beraaaont  syaturaon  þorvalds 
Gizuraraonar,  ok  íór  þorraldr  Gizurarson  útan  neö  bónun).  Teitr 
andaðisk  i  Nóregi  ok  yarð  eigi  biskup«.     Oreinin  um  andlát  Guð- 
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MiUa  er  það  víðar,  að  Besensbók  hefur  npphafiegri  texta 
enn  Sturl.  í  þeim  kðflum,  sem  hún  tekur,  og  skal  jeg  nú  ttlfs&ra 
hið  helzta: 

í  kaflanum  um  Sæmund,  Bisk.  I,  487.  bls.  Sturl^  I,  226- 
bls.  '  I,  212.  bls.,  hefar  Besensbtfk  2  viðauka,  sem  ekki  standa 
f  Sturlunguhandritunum,  enn  vafalaust  hafa  staðið  í  íslendinga- 
sðgu  Sturlu.  Annar  viðaukinn  er  um  Yngvildi  Eindríðadóttnr 
fnllu  Sœmundar;  »hon  varðveitti  bú<,  enn  hinn  er  um  þorbjðrga 
aðra  frillu  Sæmundar,  að  bún  hafi  verið  ^rangæsk  kona«. 

Aftast  f  24.  k.  Islendinga  sðgu  í  Sturl.  stendur  þessi  setn- 
ing:  »Tnmi  Sighvatsson  var  jafnan  með  Sigurði  ok  dætr  Arn* 
tfrs  Tumasonar  tvær«.  Sama  greinin  stendur  í  Besensbók,  enn 
í  staðinn  fyrir  Uxbt  hefur  Besensbdk  nðfn  dætranna:  Herdís  ok 
Sigríör^  |>etta  kemur  vel  heim  við  ættartðlurnar,  er  Guðbr. 
Vigfússon  setur  framan  við  íslendinga  sðgu.  {>ar  eru  taldar  4 
dætur  Arnörs  og  meðal  þeirra  Herdís  og  Sigrfðr.  Nú  er  það 
öskiljanlegt,  hvað  hðf.  Bdsensbókartextans  gat  gengið  til  að  nefna 
þessar  stúlkur  á  nafn,  hafi  ^tvœr*  og  ekki  meira  staðið  í  frum- 
riti  hans.  Enn  hins  vegar  er  það  auðskilið,  hvað  safnanda  Stori- 
ungu  gekk  til  að  setja  *tvœr*  í  staðínn  fyrir  systranðfnin,  þö  að 
^Eerdís  ok  Sigríárt  hefði  staðið  i  hans  frumríti.  |>að  var  viö- 
leitnin  að  stytta.  Systurnar  koma  ekki  við  sðguna  á  eftir,  svo 
að  hreinn  dþarfl  var  að  nefna  þær.  Af  þessu  leiðir,  að  Besens- 
bdk  hefur  hjer  varðveitt  hinn  upphaflega  texta  Sturlu. 

í  25.  k.  íslendinga  sðgu  er  sagt  irá  upptðkunum  til  deilu 
þeirra  Kolbeíns  Tumasonar  og  Guðmundar  biskups,  og  Besens- 
bök  segir  frá  hinn  sama  með  sðmu  orðum.  p6  er  það  ein  máls- 
grein,  sem  Sturlunga  hefur  enn  Besensbtfk  sleppir.  Báðar  segja, 
að  Koibeinn  hafi  sött  prestínn  til  dauða  og  útlegðar,  enn  Sturl. 


aonmdar  dýra  og  Jódb  SigmuÐdarsonar  er  ylst  komin  úr  annáium 
inn  i  SturlangusafniO.  Merkilegt  er,  að  *mið8agan«  er  i  þessom 
kafla  samhljóða  Sturl.  bœði  að  því  leyti,  að  hún  segir,  að  Páll 
biskup  hafi  andazt  þann  vetur,  sem  Guðmundr  bisknp  var  i  Stein* 
grimsfirði,  og  bætír  við  athugasemdinni  um  andl&t  Teits  1  Noregi, 
&ður  enn  hann  varð  biskup,  og  mun  jeg  síðar  reyna  að  syna, 
hvernig  stendur  i  þessari  samkvœmni  miðsðgunnar  við  SturL  Bnn 
miðsagan  sleppir  greininni  nm  andlát  Guðmundar  d^  og  Jóns. 
og  er  það  því  til  stuðnings,  að  þá  grein  berí  tt  að  fella. 
'  SturL'  II,  1.  bls.  *  I,  218.  bls.  Bisk.  I,  489.  bls. 
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bœtir  Yiö:  >því  at  þat  var  þá  ekki  iyrirboöit,  ef  þeir  fyrirnæm- 
isk^  rétt  at  gOrac  Aö  visu  sjest  þaö  á  Sturl^  að  þessa  máls- 
greÍB  vantar  í  nokkur  handrit,  enn  á  Sturl.*  sjest  aö  hún  stendur 
í  122A  og,  aö  því  er  virðist,  í  báðum  handritaflokkum.'  Hún 
hlýtur  því  að  vera  upphafleg  í  Sturlungusafninu.  Enn  hefur 
hún  staðið  í  frumriti  þess,  íslendinga  sögu  Sturlu?  |>að  getur 
varla  verið.  Greinin  hlýtur  að  vera  rituð  nokkru  eftir  það,  að 
samningur  þeirra  Jöns  erkibiskups  og  Magnúsar  konungs  laga- 
bætis,  er  var  gerður  árið  1277,  komst  inn  í  ijettarmeðvitund 
manna  hjer  á  landi,'  enn  Sturla  dö  árið  1284,  svo  að  timinn  er 
i  naumasta  lagi  tíl  þess,  að  Sturla  hafi  getað  ritað  þetta.  Og 
enn  fremur  er  orðið  fyrirnemask  mjög  sjaldhaft  i  íslenzkum  rit- 
um,  enn  það  er  altítt  í  norskum  Iðgum^  og  hefur  vfst  ekki  kom- 
izt  hjer  inn  fýr  enn  með  þeim  á  síðustu  áratugum  13.  aldarinn- 
ar.^  ;Af  þessu  sýnist  mega  ráða,  að  Besensbdkar  textinn  sje  hjer 
upphaflegrí  enn  Sturlungu. 

Eftir  bardagann  í  Víðínesi  er  þess  getið  bsði  i  Sturl.  og 
Besensbók*  að  margir  menn  hafi  stokkið  undan  yfirgangi  Bagla 
soður  í  Dali  til  Sighvats  og  kœrt  skaða  sinn  fyrir  honum.  Hjer 
bætir  Besensbtfk  við  orðunum:  »ok  hafði  hann  (o:  Sighvatr)  af 
þvi  mikla  skapraun  um  tiUögur  Halldöru  konu  sinnart.^  |>að 
er  enginn  efi  á  því,  að  það  hefur  einkum  verið  Hallddra,  sem 
eggjaði  Sighvat  fram  til  hefnda  eftir  Kolbein,  brdður  sinn,  svo 
aö  þetta  er  f  alla  staði  rjett  athugasemd«  og  er  hún  vafalaust 
eflir  Sturla  |>órðarson  sjálfan,  enn  hann  hefur  haft  áreiðanl^ar 
sðgur  um  þetta  af  Þtfrði  fðður  sínum  eins  og  fleira  (sbr.  þátt- 
ion  um  íslendinga  sögu). 

1  kapftula  þeim,  sem  áðnr  var  getið,   þar  sem   taldir  eru 


*  Svo  stendur  í  122A,  elzta  handritinu,  enn  Sturl.*  hefnr  »fyrir- 
nœmdiskc  (eftir  pappirshandritinti  í  Brít  Mus.?). 

>  SturL'  n,  2.  bls.  'I,  218.  bls.'Bisk.  I,  489.  bls. 

*  Með  þessum  aamningi  eru  ÖU  mál  presta  og  yfirhöfað  öll  kirkju- 
leg  mál  undan  þegin  dómsvaldi  leikmanna  um  alt  riki  Noregskon- 
ungs  (>per  totum  regnum*).  Brjefið  er  prentað  á  latinu  í  Norges 
gamle  Lave  II,  462.-467.  bU.  og  á  norsku  s.  st  bls.  468.-477. 
Sbr.  Erístinr.  Áma  biskups  útg.  Thorkelins  216.  bk.  Hist  eccL  I, 
889.  bls. 

*  Sj&  Norges  gamle  Love  V  (glossaríum)  undir  orðinn  ffrummcui. 

*  það  er  i  Gaðmundars.  Arngríms  Bisk.  I,  80.  bls. 

*  Sturi.*  n,  8.  bls.  » I,  219.  bls. 
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höf&íi^ar  þeir,  er  drtfga  floUa  að  biskupi  áriS  1209,  er  Þ^r- 
valdr  OiziirarsoD  taliim  ffrsiiir  baeði  f  StsrL  og  BetenBbók,  enn 
Besenebök  er  þið  fyUri,  at  hún  aegir,  að  |><Nr?a]dr  hafi  ferið 
>Í7ririDaðr€  flokkadráttarins.^  Þetta  kemnr  Tel  heim  Yið  það, 
að  bæði  Stnrl.  og  Beseiiabtfk  segja  i  ððmni  stað,  að  GnðiBiindr 
biakup  hafi  kallað  ^orrald  ondirrót  alla  öfriðar,  er  Kolbeinn 
gjörði  honum  og  hans  mðnnom.*  I>að  ero  þvf  ðll  Jíkindi  til  að 
textinn  sje  hjer  upphaflegri  í  Besenabtfk. 

{>ar  sem  Sturl.  lýsir  ástandi  kristninnar  i  íslandi  eftir  það. 
að  hðfðingjar  hðfðu  rekið  Guðmund  biskup  af  sttfli,  s^ir  sto: 
>Hðruðkirkjan,  mtfðirin,  sat  í  sorg  ok  sút,  ok  snmar  dætrnar  með 
henni,  en  sumar  gugnuðu  eigi  yfir  hennar  harmi,  ok  lifði  hverr 
sem  lyBti«.  Besensbtfk  hefur  hjer  ^gleymðo^  í  stað  orðaDna 
^gugnudu  eigi^,  og  á  það  miklu  betur  við.'  Að  ^gleyma  yfir 
einhverjuc  þýðir  sama  sem  að  hlakka  yfir  einhverju.  Líkl^ 
þykír  mjer,  að  hjer  eigi  að  standa  •sumir  gleymöo  pftr  hennar 
harmÍ€^  því  nð  það  er  eðlílegra  að  segja,  að  sumir  iM^fifi  hafi 
hlakkað  yfir  tffðrum  hðfuðkirkjunnar,  enn  hitt,  að  sumar  Jdrij- 
umar  hafi  gert  það.  Enn  hvað  sem  þfí  líður,  þi  er  víst.  að 
textinn  f  Besensbtfk  er  hjer  upphaflegri  enn  f  Sturl.^ 

í  37.  k.  Islendinga  sðgu  segir  SturL  fri  því,  hveniig  Sig* 
hvatr  komst  að  Grundarlandi  f  Eyjaflrði.  par  segir  svo:  •Bún* 
tflfr  prestr,  sem  stðan  var  vígður  til  ibtfta,  gekk  f  boigun  viV 
Kilf  Guthormsson  ok  galt  fyrir  landit«.     Hjer  bætír  Besensbtfk 


'  StnrL'  n,  9.  bk.  M,  219.  bls.    Ðisk.  I,  497.  bls. 

'  SturL'  n,  4.  bls.  *  I,  216.  bls.  Bisk.  I,  218.  bls.     Iferkilegt  er,  að 

þessi  grein  stendur  ekki  á  aama  stað  i  frásðipi  StorL  eins  ogi  frá- 

sogn  Resensbókar,  heldur  fyr  i  StnrL 

*  StnrL'  II,  13.  bls.  » I,  222.  bls.     Bisk.  I,  601.  bls. 

*  Gndbrandar  Yigfússon  heldor.  að  sú  grein,  sem  hin  umrœddn  orð 
standa  í,  hafi  ekki  upphaíiega  staðið  í  íslendinga  sðgu  Stnrla. 
heldnr  í^e  siðar  við  bett  aí  einhveijnm  klerki  (^já  atbngasemd 
hans  Yið  staðinn).  Og  rjer  mnnum  8i5ar  syna  fram  á,  að  líkar 
fljeu  til,  að  þetta  sje  ijett  Ef  svo  er,  þi  raskar  það  að  visu  ekki 
því,  að  textinn  sje  hjer  upphaflegri  i  Resensbók  enn  í  StorL,  enn 
hins  vegar  verðnr  þi  þessi  staður  þýðingarlaus  fyrir  spnmingiuiA 
um  afstððu  Resensbókar  við  íslendinga  sðgu. 

*  þannig  i  vist  að  sknfa,  eins  og  Eggert  Brim  hefnr  tekið  fram, 
enn  ekki  fyrir,  þó  svo  sUndi  b«ði  i  Resensbók  og  122A  (fljá  at- 
huganir  Eggerts  Brims  við  Sturlnngu  í  Arkiv  f.  nord.  fiioL  Vm 
(N.  F.  IV),  849.  bls.). 
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Tið  STO  látandi  grein:  »En  SighTatr  handsalaði  honom  Sauöa- 
fell  i  yeft  at  möti,  og  ftfr  hann  þangat  at  búa<.  |>e8si  grein  er 
rafalaust  upphafleg  í  ÍBlendinga  sðgu,  enda  hefur  Guöbrandr  Vig' 
fússon  tekil  hana  inn  í  útg.  sína  úr  Besensbtfk,  enn  hún  stendur 
ekki  f  neinu  Sturlnnguhandriti,  og  hefur  þvi  vafalaust  falliA  úr 
hjá  safnanda  Sturlungu.^  í  hinni  eldri  útgáfu  Sturlungu  stendur 
greinin  eigi.' 

41.  k.  íslendinga  sðgu  segir  frá  þ?í,  er  Arntfrr  Tumason 
fór  að  biskupi  og  tók  hann  höndum  og  flutti  hann  f  Ás  og  Ijet 
síðan  flytja  hann  suAur  til  Hyítár.  Hjer  er  sumt  upphaflegra  í 
Besensbök  enn  í  Sturl.  Besensbdk  segir,  að  Arnórr  hafi  komið 
>á  úvartc  til  Hóla,  enn  Sturlunga  sleppir  orðunum  >á  úyart<. 
{»að  er  óskiljanlegt,  hvað  Besensbók  hefði  getað  gengið  til  að 
bæta  þesau  inn  i,  ef  það  hefði  ekki  staðið  í  frumriti  hennar, 
enn  hitt  auðskilið,  að  það  gat  fallið  ár  hjá  safnanda  Sturlungu. 
Siðar  i  kapítulanum  er  talað  um  meðferðina  á  biskupi  í  Ási,  að 
hann  hafi  verið  látinn  í  myrkvastofu  sem  óspektarmaður.  »Einn 
þjónn  var  hjá  hönum,  ok  aldri  var  hann  firjáls  at  ganga  at  nauð- 
synjnm  i  brott«.  I  stað  orðanna  »at  nauðsynjnm«  hefur  Besens- 
bók  »nema  nauðsynea  sinna<,  og  er  það  vafalaust  hinn  rjetti 
teiti.  Seint  í  sama  kapítula  stendur  í  Stnrl:  ^Um  snmarit 
eptír  ttfk  Arntfrr  sér  far;  ok  ætlaði,  at  biskup  skyldi  fara  útan, 
hvárt  er  hónum  líkaði  þat  vel  eðr  ílla.  Sat  Arnörr  þar  um  sum- 
arit  ok  var  biskup  þar  í  geymsluc  í  stað  orðanna:  »um  sum- 
uit  eptir  tdk  Arndrr  sér  far<,  hefur  Besensbdk:  ^Arnfyrr  hafði 
ieiit  sfer  fari  um  mmwrit  i  Hvitá^^  og  er  það  sjálfsagt  hinn 
upphaflegi  texti.  Eins  og  setningin  er  i  Besensbók,  gerir  hún 
grein  fyrir  því,  af  hvaða  ástæðum  biskup  var  fluttur  til  Hvitár, 
sem  sagt  var  firá  rjett  á  undan.  I>að  var  auðvitat  af  því,  að 
Arnörr  var  áður  búinn  að  taka  (>hafBi  tekiti)  þeim  báðum  fiu: 
•í  Hvítá«.  í  Sturlunguteitanum  er  ^'þar*  {  enda  kapftulans 
óskiljanlegt,  af  því  að  orðin,  sem  it^^  vfsar  tíl  f  málinu  á 
undan,  eru  úr  feld.' 

Þar  sem  sagt  er  frá  atf&r  Bagla  að  Tuma  Sighvatssyni  og 
Tfgi  Tuma,  segir  hin  sfðari  útgáfa  Sturl.  þannig  frá  tillðgura  Ein- 
ars  skemmings:  »Einarr  skemmingr  kvað  hann  svá  hafa  goðorð- 


'  Stnrl.'  I,  328.  bls.  Bisk.  I.  507.  bls. 

*  Starl.'  n,  86.-87.  bls. 

»  Sturl.'  n,  49,-50.  bls.  '  I,  288.-240.  bls.    Bisk.  I.  50a  bls. 
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um  skipt  fyrir  sunnan  heiöi,  at  hsnn  skyldi  eigi  lifac.  Hjerer 
enginQ  orðamnnur  Tið  í  nýju  útg.,  og  sje  þa0  8V0«  að  ^mman^ 
Btandi  hjer  í  handritunum,  þá  hefhr  Besensbölí  hjer  rjettari 
texta.  I>ar  etendur  ^^fyrir  norðan  land*  í  staö  orðanna  ^fífrir 
sunnan  heiAi^.  £nn  í  hinni  eldri  útg.  Sturi.  etendur  hjer:  ^fyrir 
norðan  heiði^,  og  það  hygg  jeg  sje  rjettast^  Tnmi  hafði  ekki 
haft  nein  áhrif  á  goðorðaskipun  sunnanlands,  enn  það  hlyti  tfyhr 
sunnan  heiði*  að  þýða,  ef  rjett  væri.  Aftur  á  mtfti  hafði  Sig- 
urðr  Ormsson  gefið  Tnma  þaú  goðorð,  er  hann  átti  í  Eyjafirðí 
og  hafði  fengið  hjá  þorvaldi,  syni  Guðmnndar  dýra,  og  fór  Sig- 
hvatr  faðir  Tuma  með  þau  goðorð.'  Sú  heiði,  sem  hjer  er  talað 
um,  er  auðvitað  öxnadalsheiði,'  og  kemur  það  vel  heim,  að  Eiu- 
arí  skemming  hafi  verið  sárt  um  goðorðaskípun  þar  nyrðra,  því  að 
hann  mun  hafa  verið  Eyfirðingur;  það  sjest  á  þvi,  að  hann  er 
nefndur  frœndi  Guðmundar  bískups^  og  var  bröðir  Hafirs  ráða- 
manns  Hrafiigilinga,  sona  Halls  Kleppjárnssonar.^  Einarr  hefor 
því  vafalaust  verið  vinur  Hrafngilinga  eins  og  bröðir  hans,  og 
var  þá  eðlilegt,  að  honnm  sárnaði  við  Sighvat,  því  að  það  er 
beinlínis  sagt,  að  Hrafngilingum  hafi  þdtt  Sighvatr  sitja  mjög  yfir 
sœmdum  þeim,  er  Hallr  hafði  haft,  faðir  þeirra.^  Og  þar  sem 
nú  Sighvatr  hafði  mannaforráð  sitt  frá  Tuma,  þá  er  auðskilið, 
hvernig  stendur  á  þessum  tillðgum  Einars.  Hjer  er  ekki  víst, 
að  texti  Besensbdkar  sje  fruml^ri  enn  Sturlungntextinn,  því  að 
jeg  er  fyrir  mitt  leyti  sannfserður  um,  að  eldri  útg.  Sturl.  hefor 
hjer  hið  npphaflega,  enn  það  er  aflagað  í  síðari  útgáfunni.  Enn 
jeg  tók  þetta  með  til  að  benda  á,  að  Besensbök  styður  hjer 
þann  texta,  sem  ijettur  er. 

í  81.  kap.  íslendinga  sðgn  er  sagt  irá  því,  þegar  Hrafna- 
synir  leitnðu  þjófaleit  á  mðnnum  bisknps.  Hjer  steadur  i  Stnrl.: 
<if>eir  (o:    Hrafnssynir)   ftfru    þá    með    bisknpi,   en   áttn   heima 


>  Sturl.>  n,  66.  bls.  >  I,  262.  bls.  Bisk.  I,  619.-620.  bls.  Merkilegt 
er,  að  miösagan  hefnr  hjer:  *fyrir  sunnan  Aetðt<,  eins  og  hin 
Bifiari  útg.  Sturhmgu  (Bisk.  I,  620.  bls.  1.  neðanmálgr.). 

'  SturL'  I,  227.  bls.  '  I,  218.  bls.  sbr.  Sturl.*  H,  18.  bls.  '  I,  226. 
bl8.  Bisk.  I,  604.  bk. 

*  Sturl.*  I,  227.  bls.  'L  213.  bls.:  >Fyrír*nor&an  Öxnadabiheiði  &Ua 
þeir  goðorð«  o.  s.  frv. 

'  Bisk.  I.  618.  bls. 

'  Sturl.'  n,  66.  bls.  *  I,  268.  bls.  Bisk.  I,  622.  bls. 

*  Sturl.  s.  Bt 
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meS  Eolbeini  at  GrenjaöarstOönm.^  Besensbók  sleppir  þessari 
grein,  enda  hefar  Eggert  Brím  bent  á,  að  þessi  orð  muDÍ  vera  inn- 
skotsgrein  í  Sturl.  {>an  eru  í  mótsðgn  ?ið  það,  sem  Sturl  segir 
síðar,  að  Eolbeinn  Sighvatsson  hafi  gert  bú  á  Grenjaðarstððum 
árið  1232  og  Hrafnssynir  þá  ráðizt  til  hans.'  Hjer  virðist 
Besensbók  því  hafa  varðveitt  frumtexta  Sturlu,  enn  safnandi 
Sturlungu  aflagað  hann. 

Af  öUu  því,  sem  nú  hefur  verið  sagt,  leiðir  með  knýjandi 
nauðsyn,  að  hðfundur  Besensbökartextans  hefur  f  biskapssðgunni 
ekki  haft  fyrir  sjer  Sturlungusafnið,  heldur  hefur  hann  ausið  af 
sjálfri  islendinga  sðgu  Sturlu  ómengaðri,  áður  enn  henni  var 
steypt  saman  við  aðrar  sögur.  {>ess  vegna  hefur  Besensbök  mikla 
þýðingu  fyrir  spurninguna  um,  hvernig  Sturlunga  sje  samsett  og 
til  orðin. 

Þessi  niðurstaða  kemur  vel  heim  við  aldur  handritains.  Guð- 
brandur  Yigfússon  hjelt,  að  það  væri  skrifað  á  ofanverðri  13/ðId 
(1280 — 1300).*  Enn  nær  sanni  hygg  jeg  vera,  að  það  sje  skrifað 
um  1300,  eins  og  Er.  E&Iund  heldur,^  eða  nokkru  sfðar.  Guðbr. 
Vigfússon  hefur  og  í  Sturlunguútg.  sinni  fært  aldurstakmarkið 
niður  á  við,  og  segir  hann  þar,  að  sama  hðnd  sje  á  Besensbók 
og  sumu  i  hinu  elzta  Sturlunguhandriti,  122  A  foL,  sem  hann 
telur  ritað  um  1320,  enn  K&Iund  á  fyrri  helmingi  14.  aldar,^  og 
heldur  Guðbrandur,  að  Besensbók  sje  þtf  fyr  skrifuð  enn  122  A. 
Enn  hvað  sem  um  það  er,  þá  er  það  víst,  að  handritið  ber  það 
sjálft  með  sjer,  að  skrífarinn  hefur  hvorki  skrifaö  eftir  122A  nje 
haft  hliðsjón  af  því.  Aftur  á  möti  hefur  hann  gert  útdrátt  úr 
Áróns  sðgu,  eins  og  áður  er  ávikið,  enn  f  þættinum  um  Árðns 
sðgu  hef  jeg  sýnt,  að  þessi  saga  muni  ekki  vera  samin  fyrr  enn 
á  ðndverðri  14.  ðld.  £f  þetta  er  rjett,  getur  Besensbtfk  varla 
verið  eldri  enn  frá  árinu  1320  eða  þar  um  bil.  Frumrit  hennar, 
hin  elzta  Guðmundarsaga,  sem  bæði  Besensbdk  og  »miðsagan< 
eru  kynjaðar  frá,  hefur  líklega  verið  talsvert  eldri,  og  þykir  mjer 
sennilegt,  að  hún  sje  samin  litlu  eftir  daga  Sturlu,  á  tveim  sfð- 


'  SimV  I,  117.  bls.  «1,  293.  bls. 
'  Sturl.»  n,  129.  bls.  » I,  303.  bls. 
»  BisL  L  LIV.  bls. 

*  Katalog  over  den  Arnam.  h&ndskriftsamling  I,  -QOL  bls. 

*  Sturl.'  I,  clzxiii.  Katalog  over  den  Arnam.  hándskriftsamling  I,  83. 
bls. 
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U8tu  áratugum  13.  aldarínnar.  Enn  þetta  munum  yjet  ajá  betar 
f  þeim  kafla,  sem  hjer  far  á  eftir. 


II.     *Miðsagan*. 

Jeg  hef  hjer  að  framan  oft  minzt  á  þessa  Guömundar  sögu, 
sem  stendur  í   skinnbökinni  657  C  4^  í  safni  Áma.     Handritið 
er  að  dómi  Ouðbrands  Vigfússonar  skrifað  um  1350.   Hann  hefur 
sýnt>  að  sagan  í  þeirri  mynd,  sem  hún  hefur  þar,  muni  þó  yera 
nokkuð  eldri,  Ifklega  frá  árinu  1319  eða  1320,  og  leiðir  að  því 
sennileg  rðk.^   Lfkur  eru  til,  að  hún  sje  samsett  norður  í  {>ing- 
eyjarþingi,  eins  og  Guðbr.  Vigfússon  hefur  bent   á,   og  að  hof- 
undurinn  hafi  ?erið  af  ætt  Guðmundar  bisknps  þar  nyrðra.    Guð- 
brandur  heldur,  að   hún   sje  samsett  eftir  þessum   frumritum: 
1)    Prestsðgu   Guðmundar   (eflir   Lambkár).      2)    Hrafns   sögu. 
3)  Sturlungu.     Ef  vjer   berum   söguna  saman   við  Guðmundar 
sðgu  í  Resensbök,  sjest,  að  þetta  er  ekki  með  öUu  rjett.    í  þætt- 
inum  um  prestsögu  Guðmundar  hef  jeg  sýnt,   að   Besensbök  og 
»miðsagan«  hljóta  að  hafa  haft  fyrir  sjer  eitt  sameiginlegt  frum- 
rit,  þar  sem  þær  segja  frá   utanferð  þeirra  Guðmundar  biskups- 
efnis  og  Hrafns.    Báðar  sögumar   fylgja  hjer   Hrafns  sögu,   þó 
þannig,  að  »miðsagan<  er  nákvæmari,  enn  Besensbók  breytir  sumu 
í  frásögn  Hrafns   sögu   af  ásettu    ráði   og   sleppir   sumu,    sem 
»miÖ8aganc    hefur.     Frumrit   beggja   hefur   því   hjer  vafalaust 
verið    samhljdða    >miðsögunni«.      Á    þessu    sjest,   að   hvorug 
sagan  hefúr  hjer  ausið  beinlínis   úr  Hrafns  sðgu,   heldur  liggur 
hjer  til  grundvaUar  eldri  Guðmundar  saga,  sem  hefur  skeytt  inn 
kaðann  úr  Hrafns  sögu.   Og  sama  verður  nú  ofan  á,  ef  vjer  lít 
um  á  meðferð  beggja  sagnanna  á  íslendinga  sðgu  Sturlu.   Með- 
ferðin  á  efninu  er  svo  Ifk,  að  það  er  auðsjeð,  að  hjer  er  ekki  um 
tvo  Bjálfstæða  útdrætti  úr  íslendinga   sðgu   að   ræða.     Að   vfsu 
sleppir  miðsagan  flestum   þeim   kðflum   úr  íslendinga  sðgu,   er 
Besensbdk  hefur  og  eru  Guðmundar   sðgu  óviðkomandi.^     Enn 


'  Bisk.  I,  LXn. 

'  Sbr.  greinina  um  Resensbók  hjer  að  framan  og  þáttínn  um  prest- 
sögu  Gnðmundar.  1  biskupssðgunni  sleppir  •miðsagan*  þeim 
köflum,  sem  nú  skal  greina  (kapitulataliö  er  eftir  útg.  Resensbókar 
i  Bisk.):  51.  k.  (Bisk.  I,  488.  bls.  3.  neðanmálsgr.),  69.  k.  fyrri 
greinin  (Bisk.  I,  497.  bls.  1.  nmgr.),  91.— 94.  k.  (Bisk.   I,  616.  bls. 
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þaö  er  ýmislegt,  sem  sýnir,  að  þessir  kaflar  hafa  staöið  í  frum- 
ríti  >mið8ðgunDar«  og  að  þeim  er  slept  af  ásettu  ráði,  af  þ?í 
að  iiöfundi  miðsðgunnar  hafa  þótt  þeir  ekki  eiga  heima  í  sðgu 
Guðmundar  biskups.  Fyrst  og  fremst  er  það,  að  ^miðsaganc  að 
minsta  kosti  á  einum  stað  tekur  upp  grein,  sem  ekki  snertir 
Guðmund  og  slept  er  i  Besensbtfk.^  |>etta  sýnir,  að  slíkar 
greinir  úr  islendinga  sðgu  hafa  staðið  í  frumriti  »miðsðgnnnarc 
eigi  síður  enn  í  frumriti  fiesensbókar.  Og  í  annan  stað  sleppir 
»miðsaganc  sumstaðar  sumu  þyí,  sem  snertir  sögu  Guðmundar 
og  stendur  í  Besensbók  og  hefur  ?afalaust  staðið  i  frumriti 
beggja.^  Á  þessu  sjest,  að  »miðsagan<  leitast  við  að  stytta,  og 
að  þessi  viðleitni  hefur  stundum  leitt  höfundinn  of  langt,  og  er 
þetta  því  máli  til  styrkingar,  að  hann  hafi  felt  úr  hina  umræddu 
kafla  af  ásettu  ráði.  »Miðsagan<  fellir  og  víðast  hvar  úr  inn- 
skotsgreinarnar  úr  annálum,  sem  eru  á  yfð  og  dreif  í  Besens- 
bðk  eíns  og  ber  í  skyri.  Enn  sumar  þessar  innskotsgreinar 
staoda  í  >miðsðgunni<  eigi  síður  enn  í  Besensbók  og  sumar 
styttir  >miðsaganc,  og  sjest  á  þ?í,  að  þær  muni  allar  hafa  verið 
i  frumriti  beggja  enn  slept  eða  breytt  i  >miðsðgunnic  af  ásettu 
ráði,  af  því  að  þær  eru  efninu  óviðkomandi^.     Er  þá  líklegt,  að 


2.  nnigr.),  stntt  grein  í  95.  k.  (Bisk.  I,  546.  bls.  5.  nmgr.)  og  ðnnur 
grein  síðast  i  sama  k.  (Bisk.  l,  547.  bls.  4.  nmgr.),  96.  k.  (Bisk.  I, 
548.  bls.  5.  nmgr.),  100.— 103.  k.  (Bisk.  I.  553.  bls.  3.  nmgr.). 

^  Bisk.  I,  514.  bls.  5.  nmgr.  þessi  grein  er  nm  ntanferð  og  fótbrot 
Lopts  biskupssonar,  og  er  tekin  eftir  íslendingas.  í  Stnrl.*  II,  63. 
bls.  » I,  250.  bls. 

'  þannig  sleppir  miðsagan  öUum  síðari  hluta  99.  k.  Resensbókar 
mn  fiokk  Guðmundar  og  þingreið  (Bisk.  I,  553.  bls.  3.  neðanmáls- 
grein)  og  fyrri  hluta  104.  k.  um  veru  Guðmundar  i  Höfða  og  beim- 
boð  höfðingja  við  bann  (Bisk.  s.  st). 

'  Jeg  skal  að  eins  leyfa  mjer  að  taka  fram  til  dæmis  nokkrar  slíkar 
annáisgreinir,  sem  era  sameiginlegar  fyrir  Resensbók  og  miðsðg- 
una:  Biak.  I.  bls.  417"-*«  (sbr.  Isl.  ann.  1169),  420»-«*  (sbr.  ísl. 
ann.  1179-1180),  425*-»  (sbr.  ísl.  ann.  1180—1181),  427»«-»»  (sbr. 
isl.  ann.  1183),  429"-"  (sbr.  ísl.  ann.  1185),  480»*-"»  (sbr.  ísl.  anu. 
1186—1187),  432»»-»«  (sbr,  ísl.  ann.  1187)  —  þessar  og  margar 
fleiri  annálsgreini^  em  í  prestsogunni,  enn  í  biskupssðgunni  hefur 
•miðsagan*  slept  úr  annálsgreinunum,  liklega  meðfram  af  því  að 
skrifarinn  hefur  verið  orðinn  þreyttur  að  skrifa  og  ekki  viljað  taka 
nema  hið  nauðsynlegasta. 
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greinirnar  úr  íslendinga  sðgu,  sem  miðsagan  sleppir  enn  standa 
í  fiesensbók,  hafi  einnig  veriö  feldar  úr  af  sömu  ástæðu. 

Merkilegt  er  það,  að  í  þeim  kOflum,  sem  eru  sameiginlegir 
fyrir  >mið8öguna<,  Besensbdk  og  Sturlungu,  ber  miðsðgunni  oft 
aaman  við  Sturlungu,  enn  Besensbtfk  munar,  og  er  þá  oftaat 
nœr  rjettari  texti  eða  upphaflegri  í  Stnrl.  og  >mið8ðgunni<.  Hjer 
«r  það  bersýnilegt,  að  frumrit  Besensbókar  og  »miðsöguDnar« 
hefur  haft  sama  leshátt  og  >mið8agan<,  enn  að  textinn  hefur  af- 
lagazt  i  Besensbtfk  eða  yerið  breytt  af  ásettu  ráði.  Hið  merk- 
asta  dæmi  þess,  að  »miðsagan<  sje  samhljöða  Sturlungu  enn  frá- 
brugðin  Besensbók,  er  frásOgnin  um  Ártfn.  Hjer  fylgir  miðsagan 
alstaðar  Sturl.,^  enn  Besensbók  ýmist  Sturl.  eða  Áröns  sögu.' 
Það  er  auðsjeð,  að  »mið8agan<  hefur  alls  ekki  þekt  Áróns  sðgu, 
og  að  hjer  er  sjálfstæður  yiðauki  í  Besensbök,  sem  ekki  hefur 
staðið  í  þeirri  Guðmundar  sðgu,  sem  bæöi  Besensbók  og  »miö- 
sagan<  eru  kynjaðar  frá.  Hjer  hefur  þ?í  Besensbók  aukið  sðg- 
una  af  ásettu  ráði.  Enn  á  ððrum  stððum,  þar  sem  hana  greinir 
á  við  »miðsðguna<  og  Sturl.,  kemur  það  víöast  hvar  af  þvi,  að 
ritvilla  er  í  Besensbök.'  |>ö  kemur  það  einnig  fyrir,  að  Besens- 
btfk  hefnr  upphaflegri  texta  enn  »miðsagan<  og  SturL  Jeg  hef 
áður  minzt  á  það,  að  Besensbók  sleppir  brjefi  p6ns  erkibiskups 
til  övina  bisknps  út  af  atfðrinni  að  Quðmundi,  og  að  hún  mani 
hjer  hafa  varðveitt  hinn  upphaflega  texta  Islendinga  sðgu,  þrátt 
fyrir  það  að  hún  hefur  hjer  eigi  að  eins  Sturlungu  heldur  og 
>miösðguna<  og  Ouðmundar  sðgu  Arngríms  á  möti  sjer.  Jeg 
mun  nú  sýna  fram  á,  hverníg  jeg  hygg,  að  þessi  samhljóðun 
Guðmundar  sagnanna  og  Sturl.  sje  undir  komin.  Arngrím  er 
ekkert  að  marka.  Hann  skrifar  bersýnilega  eftir  eldri  Ouð- 
mundar  sðgu,  sem  hefur  innihaldið  brjeflð  eins  og  »miðsagan<, 
8V0  að  vitnisburður  hans  er  eigi  sjálfstæður,  heldur  sannar  að  eins 
það,  sem  vjer  vissum  áður  af  »mið8ðgunni<,  að  brjefið  var  komið 
inn  t  Ouðmundar  sðgu  fyrir  daga  Arngríms.  Auk  þess  er  brjefið 
hjá  honum  alt  ððruvísi  enn  í  Sturl.  og  »mið8ðgunni«,  og  er  Ijóst, 
að  hann  hefur  aflagað  það  og  breytt  því  af  ásettu  ráði.^     £nn 

*  Bisk.  I,  616.  bls.  2.  nmgr. 

*  Sbr.  þáttinn  um  ÁrÓns  sðgu  i  ritgjðrð  þessari. 

*  Bisk.  I,  bls.  460,  6.  nmgr.;  468,  2.  nmgr.;  496,  8.  nmgr.;  496.  nmgr. 
8b;  499,  1.— 2.  nmgr.;  499,  8.  nmgr.;  600,  1.-2.  nmgr.;  600,  3. 
nmgr.;  600,  7.  nmgr. 

*  Sbr.  Dipl.  Isl.  I,  867.  bls. 
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hveniig  stendur  þá  á  sambljóðun  Sturl.  og  >miA6ögunnarcp  Aöur 
enn  vjer  segjum  nokkuð  um  það,  skulum  yjer  taka  eftir  einu 
merkjlegu  atriði.  Lesum  þau  orð,  sem  standa  næst  á  undan  og 
lUBst  i  eftir  brjefinu  baeði  í  Stnrl.  og  miðsðgunni  og  berum  þau 
saman  við  Besensbók.  I  Sturl.  standa  að  eins  á  undan  brjefinu 
þesfii  orð:  >Þá  koma  út  bréf  |H5rÍ8  erkibiskups  svá  mælandic, 
og  á  eftir  því:  »Nú  kyrðusk  þeir  Arnórr  viðbréfinc.  Enn  >mið- 
saganc  hefnr  auðsjáanlega  haft  fyrir  sjer  sama  textann  og  er  í 
Beeensbtfk.  Hún  tekur  upp  orð  Besensbökar  um  brjefið  svo  að 
segja  orðijett  og  hefur  þau  sem  inngangsorð  fyrír  bijefinu  á 
þessa  leið:  »{»enna  tíma^  kom*  út  bréf  |>óri8  erkibiskups  ok 
vdru  þá(!)'  utanstefningar  ok  tekit  þungliga^  á  övinum  Guð- 
mundar^  biskups;^  kyrðust  þeir  Arnórr  nokkut^  við  þat«  og 
bætir  síðan  við:  •{>etta  bréf  mælir  8vá«.  Munurínn  á  Sturlungu 
og  miðsðgnnni  er  þá  sá,  1)  að  Sturl.  sleppir  yfirliti  þvi  yfir  efni 
brjefsins,  sem  felst  í  orðunum:  >ok  vöru  .  .  .  biskupsi,  og  hefur 
greinina:  >(Ná)  kyrðusk  .  .  .  við  þat<,  á  eftir  brjefinu,  sem 
>miðsaganc  hefur  i  undan  þvi.  |>es8Í  ólíka  meðferð  efnisins  gæti 
bent  til  þess,  að  viðauki  brjefsins  væri  sjilfstœður  í  biðum  sðg- 
unum,  Sturl.  og  miðsOgunni,  eða  með  ððrum  orðum,  að  hvor 
þeirra  um  sig,  aafnandi  Sturlungu  og  höfundur  miðsögunnar, 
hafi  skotið  þvi  inn  af  sjilfs  hvðtum  og  hvorugur  vitað  af  5ðr- 
om.  Enn  líklegri  þykir  mjer  þtf  ðnnur  skýring.  Vjer  vitum,  að 
safnandi  Sturl.  befur  tekið  upp  í  safn  sitt  prestsögu  Guðmundar. 
Nú  er  If klegt,  að  handrit  það,  sem  hann  hafði  fyrír  sjer  af  Guð- 
xDundar  sðgu  hafi  ekki  hætt  í  miðju  kafi,  þar  sem  Guðmundr 
varð  biskup,  heldur  hafi  þar  einnig  staðið  biskupssagan  líkt  og 
í  Besensbtfk  og  •miðsðgunnic  aftan  við  prestsöguna  og  veríð 
bjerumbil  samhljóða  Besensbók  og  »miðsðgunni*,  tekinað  mestu 
eflir  ísIendÍDga  aðgu  Sturlu.  {>essa  Guðmundar  sðgu  hefur  safn- 
andi  Sturl.  haft  til  hliðsjönar  einnig  eftir  það,  að  hann  skildist 
við  prestsðguna,  og  f  henni  hefur  hann  fundið  brjefið  i  þeim 
8tað,  sem  það  stendur  f  *mið6ðgunni*.     Hefur  honum  þtftt  það 

>  þá  Res. 
'  koma  Res. 

*  þar  d  Res. 

*  hart  Res. 

*  slept  i  Res. 

*  ok  bœtir  Yið  Res. 

*  slept  í  Res. 
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merkikgt  og  rá6iö  af  aö  taka  þaö  ídd  i  safn  sitt.  Þ^gar  haoD 
kom  a&  þeim  stað  í  IsIeDdÍDga  aðgu,  þar  aem  bijefiö  átti  að 
vera  samkvœmt  biskDpssOgaDDÍ,  hefar  haDn  þá  lagt  ísIendingB 
aögn  firá  ajer,  og  fiBert  ídd  brjefið  eftir  ODðmnndar  sOgu,  enn  þtftt 
nægja  aö  hafa  sem  inngangaorö  stntta  athQgasemd  nm,  að  þetta 
brjef  hafi  komið  út  og  tfþarfl  að  hafa  efnisyfirlit,  þar  sem  bijefið 
sjálft  kom  á  eftir.  Orðin  >Nú  kyrðusk  þeir  Arntfrr  víð  þat<, 
gátu  þá  auðveldlega  fœrzt  aftnr  fyrir  brjefið  nm  leið.  Með  þessa 
mtfti  verður  alt  skiljanlegt,  og  er  þetta  að  ðllu  samkyæmt  þeirri 
aðferð,  sem  safaaDdi  SturluDga  fylgir  á  ððrum  stöðnm,  þar  sem 
yjer  getum  haft  eflirlit  með  houam.  Til  þess  að  roeDD  sjái  Ijtfs- 
lega,  h?erDÍg  jeg  hugsa  mjer  afstððu  og  skyldleik  haadritajina 
eða  sagnanna,  set  jeg  hjer  eftirfarandi  tðflu: 

íaleiidinga  saga  Starla. 


fi  Res. 

I 


c/)|  I 

StorlaDga  >Miðsagan< 


Hjer  táknar  a  hina  týndu  Guðmandar  sðgo,  sem  liggur  á 
bak  yið  bæði  Besensbök  og  •miðsðguna*.  Hún  hefur  ekki  haft 
brjef  það;  sem  hjer  ræðir  um.  Dœtur  hennar  eru  Besensbtfk  og 
hin  týnda  Guðmundar  saga,  er  jeg  nefni  ^  og  liggur  tii  grund- 
vallar  fyrir  Sturl.  og  miðsðgunni  á  þessum  stað.  Enn  hið  upp- 
haflega  frumrít  allra  sagnanna  er  íslendinga  saga  Sturlu. 

Annað  dæmi  þess,  að  Resensbtfk  hefur  rjett,  þar  sem  hún 
PT  i  mtftsðgn  bæði  við  »miðsðgaDa«  ogSturl,  er  sðmnleiðis  áftur 
talið  í  þættinum  um  Resensbtfk.  ][>að  er  þar  sem  ^miðsaganc 
og  Sturl.  segja,  að  Páll  biskap  hafi  andazt  þann  vetur,  sem 
Guðmundr  var  í  Steingrímsfirði.  {>essa  samkvæmni  Sturl.  og 
»miðsðgunnarc  gagnvart  hinum  rjettarí  teita  í  Besensbtfk  verður 
að  minni  hyggju  að  skýra  á  sama  hátt  og  samkvæmni  þeirra, 
að  þvf  er  brjefið  snertir.  Orðin  *er  Guðmundr  bisknp  var  { 
Steingrimsfirði*  hafa  slæðzt  inn  í  Sturl.  úr  Guðmundar  sðgu  (^ 
i  tðflunni). 

Einnig  hef  jeg  áður  minzt  á  það,  að  »miðsagan«  hefar  sama 
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texta  og  hin  yngri  útgáfa  StarlQngn  i  greinínní  nm  ?fg  Tama 
Sighvatssonar  (Sturl*  I,  252.  bls.  Bisk.  I,  520.  bls.  •fyrir  sunn- 
an  heiðit).  Enn  af  þvf  aö  hin  eldri  útg.  Stnrlnnga  hefar  hjer 
það,  sem  rjett  er  (»fyrir  norðan  heiði<)  eins  og  Besensbtfk,  þori 
jeg  ekki  að  álykta  neitt  af  þessnm  stað. 

Enn  er  ötalað  am  einn  stað,  þar  sem  Besensbók  virðist  hafa 
rjettari  texta  enn  Starl.  og  •miðsagan*  að  suma  leyti  enn  ekki 
ðUu.  Eftir  brjef  |>öris  erkibiskups,  er  fyr  var  getið,  fdru  3  hðfð- 
ÍDgjar  ntan  af  þeim,  sem  utan  var  stefnt,  Jön  Sigmundarson 
samsumars  (1211),  enn  Arnórr  Tumason  og  Þorvaldr  Oizurarson 
tveim  árum  síðar  (1213),^  og  með  {>oryaIdi  Teitr  biskupsefni 
frœndi  hans.  Guðmundr  biskup,  sem  og  var  stefnt  utan,  ætlaði 
að  fara  sama  sumarið  og  þeir  Arnórr,  enn  varð  tvisvar  aftur- 
reka,  og  fór  ekki  fyr  enn  1214.'  Sturl.  og  Guðmundar  sOgurnar 
þegia  alveg  um  utanfðr  Jöns  Sigmundarsonar,  og  mundum  vjer 
ekkert  um  hana  vita,  ef  hún  stæði  ekki  i  annálnm  (við  árið 
1211).  Enn  frá  utanferð  hinna  hðfðingjanna  er  sagt  bæðií  Stnrl. 
og  Besensbók  og  að  nokkru  leyti  í  >miðsögunni<.  Hjer  er  eín  lítil 
grein,  sem  Besensbók  greinir  á  um  við  hinar  sðgurnar.  1  Sturl. 
stendur:  »En  tveir  menn  föru  útan  af  þeim,  er  erkibiskup  hafði 
útan  boðat  með  biskupi.  Arndrr  ftfr  útan  um  sumarit  af  þeim 
861,  er  með  htfnum  vtfru  nefndir.  |>á  ftfr  ok  útan  Þorvaldr  Oiz- 
urarson  ok  Teitr  biskupsefni«.'  Besensbtfk  hefur:  >En  tveir  menu 
fóru  útan  af  þeim  sex^  er  erkibiskup  hafði  útan  stefnt.  pi  ftfr 
ok  útan  {>orvaIdr  Oizurarson  ok  Teitr  biskupsefnic,^  og  sleppir 
þanníg  setningunni  ^Amörr  .  .  .  nefndirt.  1  miðsðgunni  er 
þetta  þannig:  >en  tveir  menn  ftfru  útan  af  þeim  fínm,  er  erk- 
biskup  hefði  útan  stefnt  með  biskupi.  Arntfrr  ftfr  útan  um  sum- 
arit  emn  af  þeim  sex,  er  með  htfnum  vtfru  nefndir«,  og  sleppir  setn- 
ingunni  um  |>orvaId  og  biskupsefni.  ^að  er  auðsætt,  að  þeir 
tvéir  menn,  sem  sagan  á  við  að  utan  hafi  faríð  á  þessu   sumri. 


■  Ánnálar  segja.  að  Arnórr  hafi  farið  utan  áriö  1212  enn  þoryaldr 
1213.  Bnn  Stnrl.  segir,  að  þeir  hafí  farift  báðir  ntan  um  snmarid 
eftir  vig  Halls  Kleppjárnssonar,  og  mon  það  rjettara,  enda  kemor 
þad  heim  við  anuála,  að  þvi  er  þorvald  snertir.  Hallr  var  veginn 
á  jólaföstn  1212^  og  er  þetta  þvi  sumarið  1213.  Sbr.  Dipl.  Isl.  1, 
360.  bls. 

»  Sturl.»  II,  20.  bls.  » I,  227.  bls. 

•  Bisk.  I,  506.— 507.  bls. 
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ern  engir  a6rir  enn  þeir  tveir,  8em  nefndir  eru  á  eftir  í  StnrL, 
Arntfrr  og  Þorvaldr,  og  að  það  er  aflagaS  í  Beaenabtfk,  þar  sem 
hún  getar  ekki  um  ntanferö  Arntfrs,  með  því  líka  að  Besensbök 
hefor  ajálf  ijett  á  undan  aagt  frá  þvi  með  sðma  orðom  og  hinar 
Bögornar,  að  Arnörr  hafi  b6Í0t  til  utanferðar  um  eumarið  iaamt 
Guðmundi  biskupi,  enn  biskup  orðið  afturreka  og  sezt  aftur,  svo 
að  allir,  aem  leea  þetta,  hljöta  að  búast  við,  að  Uka  verði  sagt 
frá,  hvernig  ftfr  um  ferð  Arnörs.  Enn  hins  vegar  er  það  Ijöst, 
að  orðin  »(einn)  af  þeim  sex,  er  með  htfnum  vtfru  nefndir*  í 
Sturl.  og  >mið8ögunni«  eru  ekki  annað  enn  endnrtekning  þess, 
sem  á  undan  stendur  bœði  f  Besensbtfk  (^af  þem  sex,  er  erki' 
bish^  hafái  utan  stefnt*)  og  í  hinum  sðgunum  með  nokkrum 
orðamun.  Hinn  upphaflegi  texti  viröist  vera:  »En  tveir  menn 
ftfru  útan  af  þeim  sex,  er  erkibiskup  hafði  útan  stefnt:  Amtfrr 
ftfr  útan  um  sumarit  ok  {>orvaldr  Gizurarson.  pí  ftfr  ok  útan 
Teitr  biskupsefni*.  Líklega  stendur  hjer  líkt  á  samhljtfðun  Sturl. 
og  miðsðgunnar  eins  og  á  þeim  stððum,  sem  áður  er  getið.  Stnrl. 
hefur  hjer  haft  tii  hliðsjtfnar  Ouðmundar  sðgu  þá,  sem  nefiid  var 
p  f  tðflunní,  og  úr  henni  er  þessi  mismunargrein  komin  bæði 
inn  f  Sturl.  og  »miðsðgnna«.  Þessi  afbðkun  textans  er  því  skrif- 
ara  þessarar  Guðmundar  sðgu  að  kenna,  og  er  auðsjeð,  hvernig  á 
henni  stendur.  Hafi  hinn  upphaflegi  texti  verið  orðaður  á  þá 
leið,  sem  jeg  ttfk  fram  iður,  þá  hefur  skrifaranum  fundizt  það 
vera  tfljtfst  orðað,  og  ekki  koma  ntfgu  skýrt  fram,  að  Arntfrr  var 
annar  þeirra,  sem  utan  ftfru,  af  þeim,  sem  utan  var  stefnt,  og 
hefnr  hann  viljað  bæta  úr  því,  enn  tekizt  það  svona  klaufalega 

Af  þvf,  sem  nú  hefur  verið  tekið  fram,  leiðir,  að  >mið8ag- 
anc  hefur  hvorki  haft  fyrir  sjer  Sturlungusafnið  nje  preetsðguna 
eftir  Lambkár  nje  Hrafns  sðgu  beinUnis,  heldur  tekið  þá  kafla, 
sem  hún  hefur  sameiginlega  við  þessi  rit  eftir  eldri  Guðmundar 
sðgu,  sem  aftur  var  runnin  frá  annari  GuÖmundar  sðgu,  er  einnig 
var  frumrit  Besensbtfkar.  {>es8i  elzta  Ouðmundar  saga  er  það, 
sem  hefur  ausið  beínlínis  bœði  úr  Islendinga  sðgu  Sturltt,  sögn 
Lambkárs  og  Hrafns  sðgu,  enn  Sturlungusafnið  hefur  ekki  verið 
kunnugt  hðfundi  þessarar  sðgu,  og  líklega  hefur  það  ekki  enn 
▼erið  tíl  orðið,  þegar  hún  var  samin. 

I  þeim  kafla,  sem  hjer  fer  á  eftir,  munum  vjer  taka  fram 
fleira  þvf  máU  til  sönnunar,  að  afstaða  Sturlungu  við  Ouðmundar 
sðgurnar  sje  sú,  sem  nú  hefur  verið  greint. 
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III.    Um  jarteimsögu  Guðmundar  biskups  i  AM,  122B  fól. 

og  204  fol 

Hjer  að  framaD  hef  jeg  sýnt,  aö  safnandi  SturK  mnni  í  frá- 
sögninni  nm  bisknpsæfi  Ouðmnndar  hafa  baft  til  bliðsjónar  QuÖ- 
mundar  sögu  líka  »miðsðgunnÍ€,  sem  >miðsagan<  einnig  hefur 
haft  fyrír  sjer.  Þ^tta  sjest  nú  enn  betur,  ef  ?jer  tðkum  til  sam- 
anburðar  þau  bandrit,  sem  nefnd  eru  f  fyrírsðgn  þessa  kafla. 
Fyrra  handrítið,  —  122B  fol.  —  er  annað  hið  elzta  skinnhand- 
rít  Sturlungu,  og  eru  nú  þTi  miður  ekki  til  nema  skræður  af 
því.  I  þessum  skræðum  eru  þrjú  skinnblöð  —  eða  rjettara  sagt 
1  blað  og  2  blaðapartar  —  úr  jarteinasðgu  Ouðmundar,  enn  { 
síðara  handrítinu  —  204  fol.  —  er  jarteinasagan  öll,  og  ber 
henni  þar  alveg  saman  við  skinnblððin  í  122B,  það  sem  þau  ná, 
svo  að  Ouðbrandr  Vigfússon  telur  það  víst,  að  jarteinasagan  í 
204  fol.  sje  afskrift  af  jarteinasðgunni  i  122B  fol.,  meðan  sú  bók 
var  heil.^  Af  þessu  er  Ijóst,  að  jarteinasagan  hefur  staðið  f  öðru 
aðalhandriti  Sturlungu.  Enn  hefur  hún  þá  —  eða  partur  af 
henni  —  staðið  í  hinu  handrítinu?  Eða,  með  öðrum  orðum, 
hefur  safnandi  Sturlungu  tekið  jarteínasðguna  inn  í  safn  sittP 
{>etta  munum  vjer  nú  íhuga  betur. 

pað  vill  svo  vel  til,  að  fyrsta  blaðið,  sem  til  er  af  jarteina- 
sðgunni  f  122B  byrjar  á  upphafi  jarteinasðgunnar.  ][>ar  er  fyrst 
stuttur  formáli  svo  látandi: 

>Hér  fara  margar  sögur  saman  ok  má  þö  eina  senn  segja, 
en  þtf  skal  nú  fyrst  segja  frá  jartegnagerðum  herra  Guðmundar 
biskups,  þtf  at  þœr  eigi  fyrr  at  standa  í  btfkinni,  ok  er  hér  nú 
eigi  merkilega  samanskipat,  ok  skal  þar  nú  til  taka,  er  Ouð- 
mundr  biskup  var  andaðr  ok  ger  var  Ifkferð  hans,  at  i  þann 
tíma  var  kirkja  at  Hölum  mjðk  hreyrnuðc.  Sfðan  kemur  frá 
sðgnin  um  þá  jartein,  sem  varð  við  jarðarf5r  biskups,  að  kirkjan 
skalf  ekki  neitt,  þö  að  ðllum  klukkum  væri  hringt,  og  svo  kapf- 
tuli  um  bænahald  biskups,  hvorttveggja  alveg  eins  og  f  >mið- 
sðgunnic'    Og  sfðan  koma  jarteinirnar  likt  og  í  »mið80gunni«^ 


'  Bisk.   I,  LYI.  bls,     Kr.    Kllund:   Katalog   over  den   Arna-Magn. 

hándskríftsamling  86.  og  168.— 169.  bls. 
'  Bisk.  I,  685.-586.  bls.      >Miðsagan«   byrjar  frásögnina  um  hring- 

inguna  á  orðunum:      >1  þennan   iima  var   kirkja  at  Hólum  mjðk 
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enn  þtf  í  noklrað  annarí  r06,  flestar  binar  sðma  og  þar,  enn  þó 
sumar,  sem  ekld  standa  í  »miÖ86gu<-handritinu,  eins  og  þaÖ  er 
nú,  —  enn  það  er  ekki  að  marka,  því  að  það  vantar  aftan  við 
það,  —  6g  hina  vegar  eru  aumar  jarteinir  miðsögunnar  úr  feldar.^ 
Upphaf  formála  jarteinasðgunnar  f  122  B  (»Hér  fara  mar^ar 
8Ö§ur  saman,  ok  má  þö  eina  senn  segja,  enn  þó  skal  nú  fyrst 
segja  frá  jartegnumc  o.  s.  fnr.)  sýnir  það  Ijóslega,  að  jarteina- 
sagan  hefur  staðið  inn  í  miðri  Sturlungu  einhTers  staðar,  og  að 
blöðin,  sem  bún  er  á,  standa  ekki  i  rjettri  rðð  í  skrá  Árnasafns 
eftir  K&lund,  því  að  þar  eru  þau  talin  siðast  sem  28.i  29.  og 
30.  blað  handritsins.*  Enn  b?ar  eiga  þau  að  standaP  {>að  sjest, 
þegar  ?jer  lítom  á  Sturlungu-útgáfurnar,  þar  sem  sagt  er  frá 
dauða  og  útf5r  Guðmundar.  I>ar  segir  fyrst  frá  sjúkleika  bisk- 
ups  og  síðustu  smuroing,  síðan  f^á  fyrirskipun  hans  um  leg  sitt 
og  andláti  á  »inum  sétta  vetri  ins  átta  tígar  aldrs  sín8«.  Alt 
hingað  að  ber  sögublærinn  það  með  8jer«  að  þetta  muni  fiest 
vera  tekið  eftír  Islendinga  sðgu  Sturlu.  Enn  í  því  sem  á  eftir 
fer  stingur  orðfærið  í  stúf,  þar  sem  sagt  er  frá  þvf,  að  þeir  Helgi 
bróðurson  biskups  og  I>orkeIl  Ketilsson  hafi  hafið  biskup  á  fjðl 
ðsku  dreifSa  og  þar  hafi  ðndin  skilizt  við  likamann,  og  þeir  borið 
»mikinn  harm  af  því  strfðii  er  þeir  skildusk  svá  langælega  við 
sinn  fðður,  þvf  at  þeir  höfðu  frá  barnsaldri  af  hónum  þegit  fðð- 
urlega  ást  ok  blfðn.  Finnsk  ok  varla  á  váru  landi  eðr  vfðara  sá 
maðr,  er  þokkasœlli  hafl  verit  af  sfnum  vinum  en  þessi  inn  blez 
aði  biskup,  svá  sem  vátta  bréf  {>öris  erkibiskups  eðr  Guthorms 
erkibiskups,  eðr  hins  ágæta  konungs  Hákonar  ok  margra  ann- 
arra  d^rlegra  manna  f  Noregi;  at  þeir  unnu  htfnum  sem  brtfðnr 
sfnum,  ok  báðu  hann  fulltings  f  bœnum  sem  fðður  sinnc  Sfðan 
segir  nákvæmlega  frá  þvf,  hvar  If  kið  var  náttsett,  hvenær  það  var 
borið  f  kirkju  og  skrýtt,  og  frá  gulli  þvi,  sem  fylgdi  þvi  i  grðf- 
ina,  og  að  >allir  dáðu,  er  sá,  þenna  likama,  ok  kváðusk  aldrí 
hafa  sét  dauðs  manns  hold  jafnbjart  eða  þekkilegt  sem  þettac 
Og  loks  segir  frá  Ifksðngnum  við  útfDrina  og  Ifkræðunni.  ~-  |>að 
er  óhugsandi,  að  Sturla  I>órðarson  hafi  samið  þennan  kafla,  eða 


hreyniut«,  enu  hefur  ekki  formálann,   sem   er  einkennilegur  fyrir 
122B  (og  204)  og  stendur  ekki  í  neinu  ððru  handritL 

*  Bisk.  I,  586.  bls.  2.  nmgr.,  698.  bls.    1.  nmgr.,   604.  bls.  L  nmgr., 
613.  bls.  4.  nmgr. 

*  Katal.  over  den  Arnamagn.  hándskriftsamling  87.  bls. 
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að  safnandi  Stiurlanga  hafi  tekiö  hann  eftir  íalendinga  Böga  — 
til  þera  er  of  miki6  klerkabragð  aft  honom  — ,  heldar  hefar  hann 
haft  hann  úr  Gnðmandar  sðga  þeirri,  er  hann  hafN  til  hlið- 
ajónar,  og  þetta  styrkist  Kka  af  þvi,  að  sami  kaflinn  stendar 
orðijettor  á  sama  stað  i  »miðs6ganni€.^ 

Nsst  á  eftir  þessam  kafla  stendar  í  hinni  eldri  útg.  Starl- 
unga  fyrst  frásögnin  am  klakkahringingana  við  útför  biskaps 
og  siðan  kapítulinn  am  bænahald  biskups,  alveg  eins  og  sagt  er 
fri  þessa  bæði  í  122B  (og  204)  og  >miðsðganni€;  þó  er  hvort- 
tveggja,  einkam  kapítalinn  am  bænahaldiö«  talsvert  stytt.*  Og  í 
síðari  útgáfanni  stendnr  alveg  samhljóða  grein  neðanmils,  og 
segir  útgefandion,  að  hún  standi  í  pappírshandritanam  og  sje  Uk- 
lega  tekin  eftir  122  A,  enn  honum  láist  að  geta  þess,  að  þetta 
stendnr  líka  í  hina  StarlaDgahandritina  (122B),  eins  og  iðar  var 
tekið  fram.*  Útgefandinn  hrfar  ekki  tekið  þessa  grein  app  í 
meginmáliö,  sjálfsagt  &f  því  að  hann  hefar  haldið,  að  þessi  grein 
hafi  ekki  frá  npphafi  staðið  i  íslendinga  söga  Stnrla.  Hann 
hefar  vafalaast  rjett  fyrir  sjer  í  því,  að  greinin,  eins  og  hún  er 
orðuð  í  pappírshandritannm,  er  runnin  firi  122A,  því  að  hún  er 
talsvert  styttri  í  þeim  enn  tilsvarandi  grein  i  122B.  Sðmuleiðis 
er  það  in  efa  ijett,  að  þessi  grein  hefur  aldrei  staðið  í  íslend- 
inga  sögu  Starla.  Enn  í  Starlangasafninn  hlýtar  hún  aö  vera 
upphafleg,  þar  sem  hún  hefur  staðið  í  biðnm  aðalhandritanum, 
og  er  engin  istæða  til  að  útrýma  henni  úr  itgifum  SturUmgu. 
Bððin  i  pappírshandritnm  Sturlangu  og  f  »miösöganni<,  þar 
sem  þessi  grein  stendnr  næst  i  eftir  kapítalanum  um  dauða 
og  útf&r  biskaps,  sýnir  að  jarteinasagan  hefur  staðið  i  þessam 
sama  stað  i  122B  og  að  blaðasiitrin,  sem  hún  er  i,  ættu  að 
vera  næst  i  eftir  13.  blaði  bandritsins  (U.,  15.  og  16.  blað  i 
stað  28.»  29.  og  30.). 

Jeg  hefur  iðor  leitt  rök  að  þvi,  að  frásðgnin  um  andlit  og 
útfðr  biskups  eftir  orðin  >inum  sétta  vetri  hins  itta  tigar  aldrs 
sínsc  hafi  ekki  staðið  í  íslendinga  sðga  Sturla,  heldar  sje 
tekán  eftir  Guðmundar  sðgu,  sem  hefur  verið  lík  >miðsðgnnni<. 
Ena  þi  hlýtnr  einnig  sama  að  ganga  yfir  greinina  um  hring- 


»  Bisk.  I,  584.-586.  bls.  SiutV  H,  186.-187.  bls.  » 1, 849.-860.  bls. 
»  StarL»  n,  187.  Mb. 
»  Sturl.*  I,  350.  bls. 
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ÍBguna  og  kapítolann  um  bœnahaldið,  aem  staoda  rjelt  á  efkir 
þessa  f  pappínhandritum  Sturlungu  og  >mi6aðgunnÍ€  og  haCa 
dnnig  staöið  á  sama  stað  í  122B.  Sðmuleiðis  höfum  yjer  sjeð, 
að  fráaðgnin  um  hringinguna  og  bænabaldið  hefur  að  minsta 
kosti  staðið  í  SturL  frá  upphafi.  Enn  hefur  þá  ekki  ðll  jarteina- 
sagan  einnig  staðið  þar  upphaflega?  Hefur  safnandi  Sturlunga 
að  eins  tekið  binar  umræddu  tvær  greinar  úr  jarteinaeðgunni  inn 
i  safn  sitt  og  skrífari  skinnbókarinnar  122B  síðar  bætt  yið  hin- 
um  ððrum  kðflum  jarteinasðgunnar  og  samið  formála  fyrlr  henni  ? 
Eða  hefur  jarteinasagan  með  formála  staðið  í  hinu  upphaflega 
Sturlungusafni,  frumriti  beggja  skinDhandritanna,  og  122B  teidð 
hana  orðrjetta,  enn  122A  að  eins  ágrip  af  tveimur  kapítnhim 
hennarP  Það  er  ðrðugt  að  fullyrða  nokkuð  um  þetta.  Enn  Uk- 
legra  þykir  mjer  þ<5,  að  jarteinasagan  hafi  staðið  i  frumrítí  Sturl- 
ungosafnsitts.  Enginn  getur  efast  um,  að  safnandi  Sturlunga 
hefur  tekið  eftir  hinni  sjerstðku  Guðmundar  sðgu  kaflann  rjett 
á  undan  um  andlát  biskups  og  greftrun,  sem  sýnir,  að  hann  hefur 
trúað  helgi  biskups.  Og  ekki  getur  það  heldur  verið  neinam 
vafa  bundiðy  að  hann  hefur  tekið  úr  hinni  sðmu  Quðmundar 
sðgu  upphaf  jarteinasðgunnar  um  hringinguna  og  bænahaldið. 
Hyað  er  þá  á  móti  þvf,  að  hann  hafi  einnig  tekið  þaðan  alta 
jarteinasðgnna,  eins  og  hún  var,  og  skeytt  framan  við  hana  for- 
mála  þeím,  sem  stendur  í  122B,  enn  þeim  manni,  sem  skrífkði 
122A  hafi  þött  þetta  vera  of  mikill  útúrdúr  ftá  efninu,  og  hafi 
hann  þvf  slept  formálanum  og  tekið  að  eins  upphaf  jarteinasðg- 
unnar  í  ágrípi  upp  f  rít  sitt.  |>etta  virðist  vera  eðlilegrí  og  ein- 
faldarí  skýríng  á  samhljóðun  og  mismnn  handritanna  enn  sú, 
að  fyrst  hafi  safnandi  Sturlungu  að  eins  tekið  upphaf  jarteina- 
sögunnar  eftir  Ouðmundar  sðgu,  enn  sfðan  hafi  sá,  sem  skrífaði 
122B  aukið  við  formála  og  bætt  við  Ollum  hinum  sfðari  hluta 
jarteinasðgunnar»  því  að  til  þess  að  þessi  skýríng  geti  veríð  rjett, 
verðum  vjer  að  hugsa  oss,  að  jarteinasagan  hafi  bæði  legið  fyrir 
safnanda  Sturlungu  og  ritara  handrítsins  122B,  enn  það  er  flökn- 
ara  og  öeðlilegra,  enn  hitt,  að  hún  hafi  legið  fyrir  safnanda 
Sturlungu  einum.  Enn  hvernig  sem  þessu  nú  er  varíð,  þá  er 
það  víst,  að  allur  þessi  kafli  í  Sturlungu  sýnir,  að  safnandi  hennar 
hefur  hjer  í  biskupsæfl  Guðmundar  haft  fyrír  sjer  Guðmundar 
sðgu  Uka  >miðsðgunni«,  sem  á  sumum  stððum  liggur  á  bak  við 
Sturlungu  og  »miðsðguna«  og  hefur  verið  frumrit  beggja,  eins  og 
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J6g  bef  bent  á  {  þœttinam  am  »miðsögana</  eða,  með  Oðram 
orðam,  að  Oaðmandar  saga  eú,  sem  safnandi  Stnrlanga  ftfr  effcir, 
hefdr  eígi  að  eins  innibaldið  prestsögana  eflir  Lambkár,  beldar 
einnig  biskapssðgana  líkt  og  Besensbök  og  ^miðsaganc 

Frá  þessari  rannsókn  bregðar  nú  nokkra  Ijösi  yfir  annan 
stað  í  StnrL,  sem  jeg  áðar  bef  drepið  á  í  þættinam  am  Besens- 
bök.  |>að  er,  þar  sem  sagt  er  frá  bina  börmalega  ástandi  krístn- 
innar,  eftir  það  að  bofðingjar  gerða  biskapi  aðfftr  að  Hólam  og 
ráka  bann  af  stöli.  par  segir  sto:  »AamIeg  ok  bOrmaleg 
kristni  ?ar  þar  þá  at  sjá.  Samir  prestar  lögðu  messusOng  fyrir 
brœzla  við  guð;  sumir  firOmða  fyrir  bræzlu  sakir  við  hofðingja; 
snmir  at  sínum  sjálfsviija.  HOfuðkirkjan,  móðirin,  sat  í  sorg  ok 
sút,  ok  sumar  dœtrnar  meö  henni;  en  sumar  (sumir?)  gleymðu' 
yfir  bennar  barmi  ok  lifði  hverr  sem  lysti,  en  euginn  þorði  um 
at  vanda  né  satt  at  mæla«.  —  Allur  blærínn  á  þessarí  grein 
sýnir,  að  bun  getur  varla  verið  eftir  Sturlu  ptfrðarson,  heldur 
blýtur  að  vera  eftir  einhvern  klerk.  Samkvæmt  þvf,  sem  hjer  er 
sagt  að  framan,  bæði  i  þessum  þætti  og  þættinum  um  ^miðsOg- 
una«,  virðist  það  liklegast,  að  hOf.  binnsr  elztu  OuOmundar  sOgu, 
er  vjer  hOfum  nefnt  a  í  »miOsOgu«-kaflanum,  hafi  bætt  við  þess- 
arí  grein,  og  aO  hún  sje  þaðan  komin  bæði  inn  f  Besensbók  og 
þá  OuOmundar  sOgu,  sem  safnandi  Sturlungu  hafði  til  bliðsjönar, 
og  þaðan  aftur  inn  í  Sturlungu. 


IV.    Um  Ouðmmdar  sögu  Amgrims  ábbta. 

{>essi  Ouðmnndar  saga  er  aaðsjáanlega  skrifuð  upphaflega 
á  latfnu  og  hvorki  ætlnð  íslendingum  nje  NorðmOnnum.  pað 
þarf  ekki  að  lesa  langt  í  henni  til  að  sannfærast  um  þetta.  Svo 
er  t.  a.  m.  hin  merkilega  íslands  lýsing  í  2.  k.  bersýnilega  ætluð 
útlendingam.  Hún  byrjar  á  þvf  að  segja,  að  Ouðmundr  bafi 
verið  biskap  lá  þvf  landi,  er  bœkr  kalla  Thile  en  Norðmenn 
nefna  íslandc,  og  frá  mOrgu  fleiru  er  sagt,  sem  gat  veríð  fröð- 
legt  að  vita  fyrir  útlendinga,   enn   ekki   þurfti  að  segja  Norð- 


'  Sbr.  tOiliina  i  þeim  þœtti.     þar   hef  jeg  nefnt  þessa  Guðmundar 

BOgn  p. 
'  Jeg  hef  áður  sýnt,  aO  svo  &  að  lesa,  eins  og  stendnr  í  Resensbók, 

enn  ekki  »gagnuðu  eigi«,  sem  stendnr  i  Sturl. 
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mOimam  eða  íslendingum,  t.  d.,  aö  í  NiAarösi  bTÍli  »ágætr 
gafig  maðr  Ólafr  konungr  Haraldssoncl  Biskapaniir  eru  nefndir 
latínskum  nöfnum;  Johannes,  KetUlus,  Bero,  Brando,  Idavtta, 
Oizerus,  {>orlaku8(I),  Paulue,  Magnus  Becundus.^  Og  si&ast  í  3. 
k.  segir  8?o:  »en  þeim  Bem  þetta  líkar  betr  aöra  lei6,'  sendum 
vér  til  íslenehra  bökac."  {>etta  gœti  enginn  sagt,  sem  frumrit* 
afii  á  íslenzku,  enn  í  latfnskn  riti  er  þafi  eðlilegt  Orðfœrið  og 
orðavalið  er  og  UtfBastur  votturinn  um  það,  að  sagan  er  þýdd  úr 
latínu.  1  þeirri  setningu,  sem  nú  var  tilfærð,  eru  orðin  ^senA- 
um  vér  til  islenzkra  b<5ka<  latfnublandin  {mittimus  ad  Ubros 
ishndicos),  Enn  þetta  er  ekki  eina  latínuslettan.  |>að  úir  og 
grúir  af  þeim.^  Líklegast  þykir  mjer,  að  saga  þeesi  sje  þannig 
til  orðin,  að  menn  hafi  um  miðja  14.  öld  viijað  gera  gangskðr 
að  því,  að  fá  Quðmund  tekinn  i  helgra  manna  tölu  af  páfa,  en 
þá  þurfti  að  semja  sOgu  hans  á  latinu,  til  þess  að  páfa  gæii 
orðið  kunnugt  um  líf  hans  og  jarteinir,  og  hafi  Arngrímr  verið 
fenginn  til  að  semja  sðguna.^    Á  þetta  benda  moðal  annars  orö 


»  Bisk.  U,  6.-6.  bls. 

'  HugsunÍQ  er:  >þeim  sem  vilja  vila  meira,  ean  bjer   er   sagt     am 

bernsku  og  uppvöxt  Guðmandarc. 
»  Bisk.  II,  6.  bls. 

*  T.  d.  »sjau  árum  framar  liðaum*  Bisk.  II,  6",  »því  frátekna<  9* ; 
>i  fyrsta  prologo«  (=  i  uppbaii  formálaas)  6'^  *glöggrar  greiaar« 
11",  >gildrar  luadar«  11'*,  >hverrar  dygðar*  25^;  >greindum  ár- 
gang<  23^*';  >endrgoldinn  fullri  heilsa«  ivaUtndini  redditum)  25^'; 
>bauð  at  skirast  lœrisveina  sína«  8*;  >vitja<  með  þolfalli  26'*, 
>bijálpa<  með  þolf.  10*\  U',  >falltingja<  roeð  þolf.  10^*,  >lypta<  með 
þolf.  13^^  >at  bann«  (=  ad  eum)  H**]  >gera  sinn  veg<  (=  Her 
facere)  22*,  24",  25",  >í  greindum  veg<  (=  in  dicto  itinere)  36***; 

>líkir  sira  Guðmaadr  þat,  sem  hóaum  þykki  bóa  of  kyrt  viaaa* 
(líkir  =  simulat,  lœtur  sem)  29'^;  >bvat  leagra?*  {quid  amplius?) 
86^*  o.  8.  frv.,  o.  s.  frv.  Af  latiaskum  orðum  skal  jeg  telja:  ^for* 
mera<  lO'^,  >concordera<  IPS  >dispoaera<  12^  >eventust  18". 
•salmista*  14",  >traktera<  14  neðst,  >kanonem<  16'^  >ablutionem 
calicis<  13",  •reliquias-  17",  26",  36",  >parteran<  21",  >trans- 
latus<  23",  >ofíicio<  29*',  >provocera<  80'«,  >processionem«  81", 
>responsorio<  81",  >componera<  81".  íslenzkur  maður,  Gestr  aö 
nafni,  er  tvisvar  kallaður  >Hospes>  27"  og  28".  Orðið  >bugskot< 
er  haft  karlkyns,  af  því  að  lalinska  orðið  animus  vakir  fyrir  þjð- 
andanum  (80'*). 

*  Nokkuð  öðruvísi  Ktur  J6n  Sigurðsson  á  þetta  mí\  (DipL  Isl.  I,  866. 
bls.). 
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sögQnnar  aftan  viö  IslandslýsÍDguna :  ^Fyrir  þá  skynsemd  höf- 
um  ?ér  nokkut  greint  af  þessu  fátæku  landi,  at  ef  þessi  frár 
^gn  verár  í  fjarska  lesiuy  lofist  því  framarr  várs  herra  nafn^  er 
engan  jarðar  enda  firrir  sinni  miskunn,  sem  þá  sýndist  enn,  er 
hann  gaf  greindum  útskaga  svá  ríkan  gimstein,  sem  heilög  ván 
diktar,  að  Guðmundr  hinn  góði  sé  í  hans  konunglegri  höll  at 
eilifQ«.' 

Meðferð  höfundaríns  á  efninu  kemur  vel  heim  við  það,  að 
hún  sje  þanuig  til  orðin.  Hann  sleppir  flestu  því  úr  hinum  eldri 
Guðmuudar  sögum,  sem  hann  heldur,  að  úilendum  mönnum 
muni  enginn  fróðleikur  í  þykja,  enn  aftur  eykur  hann  hana  með 
jarteinnm  og  lærðum  klerklegum  hugleiðingum.  Bæjanöfnum  er 
viðast  hvar  slept,  nema  nðfnum  biskupsstdlanna  eða  klaustranna, 
auðvitað  af  því,  at  tttlendingar  vöru  engn  að  nær,  þó  að  bæir 
væru  nefndir,  sem  þeir  ekki  þektu.  Um  Kolbein  Tumason  er 
sagt:  »Hann  bjó  í  því  héraði  norðanlands,  er  heitir  Skagafjðrðr; 
þat  liggr  til  vestrættar  annan  veg  biskupsstóisins  at  Hölum<,^ 
enn  ekki  er  sagt,  á  hvaða  bæ  Eolbeinn  hafi  búiö.  |>egar  Guð- 
mundr  var  orðinn  biskup,  er  sagt,  hann  hafi  sent  brjef  »austr 
til  Sigurðar  Ormssonar*  og  önnur  »vestr  á  landit  til  vinar  sfns. 
er  Barn  hét«,  enn  ekki  er  þess  getið,  hvar  þeir  áttu  heima  fyrir 
austan  eða  vestan.'  Bæir  þeir,  sem  jarteinir  urðu  á,  eru  nefndir 
>einn  búgarðr  norðanlands*^^  »annarr  búgarðrc^  Lómagnúpsá 
er  ekki  köUuð  annað  enn  »ein  stór  á«.®  Um  MöðruvðUu  í  Hðrg- 
árdal  er  þannig  talað:  >herra  biskup  ríðr  um  þann  bý,  sem  bá- 
garðr  Sigorðar  Ormssonar  stendr«.^ 

f>au  frábrigði  frá  hinum  eldri  Guðmundar  sðgum,  sem  lýsa 
sjer  í  sögu  Arngrims,  eru  bein  afleiðing  af  því,  að  hann  skrifar 
i^rir  útlendinga  og  lagar  sig  eftir  þeim,  semur  rit  sitt  eftír 
þekkingu  þeirra  á  Islandi  og  því,  sem  hann  heldur,  að  þá  helzt 
fýsi  að  vita,  og  vill  um  leið  sýna  þeim  lærdöm  sinn  og  láta 
þá  sjá,  að  hjer  á   þessum   afskekta   hólma  sjeu   einnig   klerkar, 


1  Ðisk.  n,  6.  bls. 
'  Bisk.  n,  82   bl8. 
>  Biflk.  II,  45.  bls. 

*  Bisk.  11,  bls.  35'. 

*  BiBk.  n,  bl8.  35><>  (=  Skúmsstaöir  i  Resensbók,  Bisk.  I,  466.  bls.). 

*  Bisk.  II,  bl8.  85*^  8br.  I,  bls.  466»'. 

'  Bisk.  I,  67.  bls.  sbr.  II,  493.  bls.,  Sturl.*  lí,  5.  bls.  •  I,  216.  bls 
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sem  kunni  að  koma  fyrir  sig  orði,  fróðir  í  helgra  manoa  sðg- 
um  og  gnðspeki.  Enn  á  bak  við  má  víðast  hm  eygja  hinar  eldri 
Gnðmundar  sOgur,  er  hann  hefnr  tekið  úr  allan  kjarna  frásago- 
arinnar,  enn  að  eins  bœtt  yið  nokkrum  jarteinum  frá  sjilfam 
sjer  eða  ððrum.  Og  mjOg  er  það  óvíða,  að  hann  fræði  oss  am 
nokkurt  verulegt  atriði  í  lífssðgu  Guðmundar,  er  yjer  eigi  þekkj- 
um  áður  úr  hinum  eldri  Guðmundar  sOgum.^  Saga  Arngríms 
raskar  þannig  ekki  neínu  þeirri  niðurstOðu,  sem  áður  er  fundin, 
að  á  bak  við  allar  Guðmundar  sOgur  liggi  rit  Lambkárs,  að  þvf 
er  snertir  prestsðguna,  enn  tslendinga  saga  St.urlu,  að  því  er  tíl 
biskupssðgunnar  kemur. 

Saga  Arngrfms  er  vafalaust  yngri  enn  Sturlungusafnið  og 
hefur  því  með  engu  móti  getað  legið  fyrir  safnanda  Sturlungn. 
Það  er  því  ekki  von,  að  hún  hafi  neina  þýðingu  fyrir  það  máh 
sem  hjer  ræðir  um,  spurninguna  um  samsetning  Sturlungn. 
Samt  er  það  merkilegt,  að  sagan  vfsar  tvisvar  til  vitnisburðar 
Sturlu  |>órðarsonar,  og  styrkir  þaö  þá  skoðun,  að  ísiendinga 
saga  sje  hið  upphaflega  frumrit  biskupssOgunnar.  Á  Oðrum 
staðnum  segir  sagan,  að  Sturla  hafi  iskrifat  marga  merkilega 
bluti  af  herra  Guðmundi  bi8kupi«.^  Enn  á  hinum  staönum  virð- 
ist  hún  jafnvel  eigna  Sturlu  meira,  enn  hann  á  með  rjettu.  j^að 
er  í  sOgunni  um  viOureign  Guömundar  og  Selkollu  í  40.  k»  psr 
segir  svo:  »Svá  mikinn  úgang  hafði  þessi  Qandi  (o:  SelkoIIa)  á 
nœtr  ok  daga,  at  gildir  menn  þorðu  eigi  at  fara  vega  sinna,  því 
at  þar  kom  hún  upp  <5r  jOrðunni,  sem  sizt  varOi.  Stendr  þesai 
sút  með  svá  miklu  áfalli,  setn  herra  Sturla  váttar,  er  þessa  sbgu 
samseUi,  at  sumir  lágu  blindir,  sumir  beinbrotnir,  aðrir  með  Olln 
dauðir,  svá  at  OII  sú  héraðsbygð  var  uppnœm  til  auðnar,  áör 
læknir  kom«.  {>að  má  til  sanns  vegar  færast,  að  Sturla  hafi 
samsett  »þessa  sOgu«,  ef  hOf  á  við  biskupssOgu  Guðmundar,  og 
kemur  það  heim  við  hinn  staðinn,  sem  áður  var  getið.    Enn  hitt 


'  Eitt  merkílegt  atriði  er  það,  að  Arngrímr  hefur  það  eftir  »8kilríkam 
mðnnum«,  að  Sighvatr  hafí  tekið  undir  sig  biaknps  tiundir  um 
EyjaQOrð  eigi  miður  enn  um  8  ár,  meðan  stormurinn  geisaði  sem 
hœst  móti  kirkjunni  (Bisk.  II,  72.  hls.).  Annað  er  um  ferð  Magn- 
úsar  biskups  norður  i  SkagaQörð  vorið  1219,  þegar  Gudmundr 
var  í  haldi  hjá  Arnöri  i  Ási,  og  tilraun  hans  að  semja  milli  þeirra 
ArnOrs.  þetta  hvorttveggja  hefor  hann  haft  annaðhvort  eftir  munn- 
mælum  gamalla  manna  eða  eftir  ritnm,  sem  nú  eru  ókunn. 

'  Bisk.  I,  162.  bls. 
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gator  ekki  verið  ijett,  að  Stnrla  hafi  vottað  það,  sem  hjer  segir, 
mn  Selkollu,  því  að  það  er  f  beiani  mótsögn  YÍð  þan  tvö  rít» 
Bem  næst  standa  Islendinga  sðgn  Stnrlu,  Sturlungu  og  Besens- 
bök.  í  þeim  báðnm  etendur  sambljóða,  að  ?eturinn,  sem  Guð- 
mnndr  var  i  Steingrímsfirði  með  Bergþórí  Jönssyni,  hafi  orðið 
margir  hlutir,  »þeir  er  frásagnar  værí  verðir  ok  jarteignum  þótti 
gegna,  þóU  þai  sé  eigi  ritat  i  þessi  hbhj  bœði  þat,  er  Gnðmundr 
biskup  átti  Yið  flagð  þat,  er  þeir  kðlluðu  SelkoIIu,  ok  mart 
aimatc.^  {>es8i  staður  í  Guðmundar  sögu  Arngrims  sýnir  þá 
ekki,  að  Sturla  bafi  fært  í  letur  bina  itarlegu  frásögn  nm  Sel- 
kollu,  sem  stendur  i  hinum  yngri  Guðmundar  sðgum  líkt  og  hjá 
Arngrimi,  heldur  að  eins,  að  Arngrimr  hefur  eignað  Sturlu  Guð- 
mnndar  sðgu  þá,  er  bann  reit  eftir,  með  öllum  þeim  jarteinum, 
sem  þar  stöðu,  annaðhyort  alla  söguna  i  heild  sinni  eða  þá  að 
minsta  kosti  biskupssöguna.  Selkolluþáttur  er  nú  að  eins  til  i 
sðgu  Arngrims  og  i  þeirri  Guðmundar  sðgu,  sem  finst  í  AM. 
204  fol.,  er  Guðbrandur  Vigfússon  telur  afskrift  af  Guðmundar 
sðgu  efkir  skinnbökinni  122B  fol.,  sem  Sturl.  einnig  er  á.  Vafa- 
lanst  befur  Arngrimr  haft  fyrir  sjer  einhverja  Guðmundar  sögu, 
Hka  þessari. 

Hin  fslenzka  þýðing  Arngríms  sðgu  hefor  margar  visur  um 
Guðmund,  sem  eru  ortar  á  14.  öldinni  og  ekki  standa  í  hinum 
elztu  Guðmundar  sðgum,  flestar  úr  kvæðum  Einars  Giissonar, 
enn  sumar  eftir  Arngrím  sjálfan.  |>essar  yísur  hafa  án  efa 
aldrei  staðið  í  hinu  latinska  frumriti  Arngrfms,  þvi  að  úUend- 
ingar,  sem  hann  skrifar  fyrir,  mundu  ekki  bafa  skilið  þær,  beldur 
hefur  þýðandinn  skeytt  þær  inn  i  sögnna  eflár  ððrnm  ritum  til 
að  bæta  lesendum  sfnum  f  munni.  Vera  má  og,  að  þær  hafi 
staðið  aftan  yið  þá  afskrift  latinusögunnar,  sem  þýðandinn  fór 
eftir,  hafi  hún  verið  ætluð  Islendingum  til  lestrar.  Enn  líkleg- 
ast  þykir  mjer  þó,  að  Arngrimr  bafi  sjálfur  þýtt  sðgu  sinat  og 
skotið  visunum  inn  um  leið. 


F.    NiáurJag  rannsóknarinnar  um  sögumar  af  Cruámundi  bisk- 
upi  og  afstöðu  þeirra  við  íslendinga  sögu  og  Síurlungu. 

Af  þvi  að  rannsókn  sn,  sem  hjer   fer  á   undan   um   Guð- 
mundar  sðgurnar  er  nokkuð  flókin,   er  það  ekki  með  öllu  tfþarft 

'  Sturl.^  n,  18.  bU.  >  I,  228.  bls.  Bisk.  I,  602.  bls. 
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að  riQa  upp  íyrir  lesendum  meginatriði  hennar  f  stattii  máli> 
og  yil  jeg  biðja  menn  að  hafa  fyrir  sjer  tðfla  þá,  sem  stendnr 
f  kaflannm  nm  miðsðgnna  á  290.  bls. 

Nokkrn  eftir  danða  Qaðmnndar  biskaps  (1237)  tðkst  Lamb- 
kárr  f^orgilsson  á  hendur  að  semja  söga  hans.  Enn  hann  á6  frá 
þessa  verki  árið  1249  og  hafði  þá  að  eins  lokið  við  prestsðgana 
og  var  ef  til  vill  búinn  að  safna  nokkra  til  biskopssðgonnar. 

Sturla  I>örðarson  hefur  eflaast  þekt  þessa  prestsöga  Lamb- 
kárs,  sem  var  heimilismaðar  hans,  enn  þö  tök  hann  hana  ekki 
inn  f  íslendinga  sðgu  sína,  heldnr  Ijet  sjer  nægja  að  semja  og 
fljetta  inn  í  sögu  sína  á  þeim  stöðam,  sem  við  átti,  frásögn  nm 
hið  helzta,  sem  dreif  á  daga  Gaðmnndar,  efbir  að  hann  Tarð 
biskap. 

Nokkra  sfðar,  Ifklega  á  áranum  1280—1300,  rjeðst  maður 
nokkar,  Ifkast  til  klerkur,  sem  yjer  ekki  þekkjum,  f  að  taka 
saman  söga  Guðmundar  eftir  prestsögunni  og  íslendinga  söga. 
Saga  sú,  sem  hann  samdi,  er  hin  fyrsta  sjerstaka  Oaðmandar 
saga,  sem  segir  frá  allri  æfi  biskups  frá  því,  að  hann  fæddist^ 
þangað  til  hann  dö.  Hún  er  nú  týnd,  enn  frá  henni  eru  rannar 
allar  hinar  yngri  Ouðmundar  sðgur,  sem  vjer  uú  þekkjam,  bein- 
línis  eða  óbeinlinis.  I>að  er  hún,  sem  jeg  hef  kallað  a  í  tðfl- 
unni,  og  getum  vjer  gert  oss  nokkurn  veginn  Ijósa  hugmynd  am 
hana  af  dætrum  hennar  eða  dœtradætrum,  hinum  yngri  Gaö- 
mundar  sðgum.  Fyrst  var  prestsaga  Gnðmundar  eftir  Lambkár 
með  nokkrum  viðaukum  úr  íslendinga  sðgu  Sturlu  og  annálani^ 
sem  ekki  beinlfnis  komn  efninu  við,  og  breytt  þannig,  að  kafl- 
inn  um  utanferð  þeirra  biskups  og  Hrafns  Sveinbjarnarsonar  var 
úr  feldur,  enn  settur  f  staðinn  kafli  úr  Hrafns  sögu  um  sama 
efni.  Biskupssagan  var  að  mestu  leyti  eins  og  f  Besensbtfk,  út» 
dráttur  úr  íslendinga  sðgu  Sturlu,  sem  vinsaði  úr  henni  alt,  sem 
snerti  Gaðmund,  enn  þ<5  Ifka  ýmislegt  fleira,  efninu  óviðkomandi. 
Til  að  átta  menn  í  tímatalinu,  skaut  hðf.  þessarar  sðgn  inn 
annáisgreinum  við  hvert  ár.  Brjef  {>öri8  erkibiskups  til  hðfð- 
ingja  var  ekki  f  þessari  sðgu,  heidur  að  eins  sagt  frá  efni  þesa 
með  almennom  orðum,  líkt  og  f  Besensbök.  Grfmseyjarþáttar 
og  kaflinn  um  Árón  var  hjer  eingðngu  tekinn  eftir  íslendinga- 
bók  (eins  og  f  Sturl.  og  miðsðgonni),  enn  Áróns  saga  ekki  hðfð 
til  hliðsjönar  (eins  og  i  Besensbók). 

Eftir  þessari  týndu  sðgu   er  Besensbók  samin.     Hún  hefiir 
tekið  upp  hina  eldri  sögo  óbreytta  að   mesta   leyti,   þó   svo   að 
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hún  hefar  vikið  ?iA  og  felt  nokknð  úr  kaflannm  nm  ferðasðgu 
þeirra  bisknps  og  Hrafns  tíl  Noregs,  er  tekinn  var  eftir  Hrafns 
sögn  og  aukið  yið  mikla  nm  Árón  eftir  Áróns  sögn. 

Systir  Besensbókar  hefur  sú  Ouðmundar  saga  verið,  sem 
kðlloð  er  p  í  töflunni.  Hún  hefur  verið  líkari  móður  sinni, 
hinni  elzlu  Ouðmundar  sðgu  (a),  enn  Besensbök  að  því  leyti,  að 
hún  befur  ekki  þekt  Árðns  sögu.  Enn  hins  vegar  virðist  hún 
hafa  felt  úr  sumar  annálsgreinirnar,  sem  stóðu  i  eldri  sögunni, 
einkum  í  sfðari  partinum,  biskupssðgunni,  og  sðmnleiðis  ýmsar 
þær  greinir,  sem  eldrí  sagan  hafði  úr  íslendinga  sðgo,  og  vöru 
efni  Ouðmundar  sögu  óviðkomandi.  I>essi  saga  eykur  og  fyrst 
inn  brjefi  Þöris  erkibiskups  og  befur  á  stðku  stað  brugðið  dá- 
lítið  frá  frumriti  sfnu  (a).  Liklegt  er  og,  að  hún  hafi  bætt  við 
ýmsum  jarteinnm,  þ<5  að  nú  sje  ekki  auðið  að  sanna  það.  Sjálf- 
sagt  hafa  allar  þær  jarteinir  staðið  í  henni,  sem  eru  sameigin- 
legar  fyrir  >mifeðgona<  og  handrítin  122B  og  204  fol. 

Frá  þessari  bók  eru  þau  afbrígði  frá  hinni  upphaflegu  Ouð- 
mundar  sðgn  (a),  er  nu  vöru  greind,  komin  inn  í  •mið8ðguna« 
og  Sturlnngu. 

>Mið8agan<  hefor  vafalaust  bætt  við  ýmsum  jarteinum, 
einknm  norðlenzkum,  og  svo  samtali  þeirra  f>6ri8  erkibiskups  og 
Onðmundar,^  ef  það  hefur  ekki  staðið  í  ^.  Enn  að  ððru  leyti 
gefnr  hún,  það  eem  hún  nær,  nokkurn  veginn  göða  hugmynd  um, 
hvernig  ^  hefnr  verið. 

Sturlungu  safnandinn  hefnr  hafb  fyrir  sjer  handritið  p  af 
Ouðmuadar  sðgu,  og  þaðan  hefur  hann  tekið  prestsðgu  Ouð- 
mundar,  enn  handritið  hefor  einnig  náö  yfir  biskupssðguna,  og 
hefur  safnandínn  einnig  haft  það  tíl  hliðsjönar  við  þá  kafla,  sem 
snertu  Ouðmund  biskup,  í  Islendinga  sðgo,  sem  var  aðal-heim^ 
ildarrít  hans.  Úr  þessari  Ouðmundar  sðgu  hefur  hann  teki& 
ýmsar  greinar  hjer  og  þár,  t.  a.  m.  greinina  um  hið  hðrmulega 
ástand  kirkjunnar  eítir  bardagann  á  Hólum,  athugasemdina  um 
það,  að  Fáll  biskup  hafi  andazt  þann  vetur,  sem  Ouðmundr  var 
í  Stdngrímsfirði,  bijef  I>örís  erkibiskups,  frásðgnina  um  nmbúnað 
þann,  sem  Ouðmundi  biskupi  var  veittur  í  andlátinu  og  eftír 
daudann  og  um  útfðr  hans,  greinina  um  hrínginguna  og  bæna* 
hald  biskups,  o.  s.  frv.^  og  líklegt  er,   að    hanii   hafi   líka  tekið 


»  Bisk.  I,  573. —580.  bls. 
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aUa  jarteinasðguna  úr  þesso  bandríti  inn  f  safn  sitt,   og  samiB 
¥Í6  hana  formála  þann,  er  stendur  í  122B. 


10.  þáttur. 
Dm  Hankdslaþ&tt  og  Gixiirar  aftgn  og  SkagSrttinga. 

í  kaflannm  um  afstðOa  Besensbökar  viö  lalendinga  aðgu  og 
Stnrlnngu  hef  jeg  sýnt,  aÖ  Besensbök  hefur  yarð?eitt  hinn  npp- 
haflega  texta  Islendinga  sðgu,  þar  aem  hún  hefnr  greinina  om 
porvald  Gizurarson  alla  í  einu  lagi  á  sfnum  rjetta  atað,  þar  sem 
taldir  eru  hðfBingjar  sunnanhinds,  enn  að  safnandi  Sturlungu 
hefur  rakið  þessa  grein  sundur  f  t?ent  og  skotið  pðrtunum  á 
t?eim  stððum  inn  i  kaflann  um  Haukdæli,  sem  ekki  hefur  frá 
upphafi  staðið  f  Islendinga  sðgu,  og  á  þeim  hinum  sama  stað 
kvaðst  jeg  mundu  sýna  betur  fram  á  það  sfðar,  að  Haukdælaþátt- 
urinn  ætti  ekki  heima  i  frumriti  Sturlu.  Þetta  heit  mun  jeg  nú 
reyna  að  efna. 

Ein  af  hinum  sterkustu  sðnnunum  fyrir  þessu  máli  er  ein- 
mitt  það,  að  Besensbðk,  sem  hefur  haft  fyrir  sjer  frumrit  Sturlu, 
hefur  ekki  þennan  kafla  og  hefur  varðveitt  hinn  upphaflega  texta 
Sturlu  í  greininni  um  I>or?aId.  Enn  það  er  mart  fleira,  sem 
bendir  f  sðmu  átt. 

Þessi  Haukdælaþáttur  nær  að  minni  hyggju  yfir  12.*-16.  k. 
íslendinga  sðgu  í  útgáfu  Guðbrands  Vigfássonar.^  Hann  byijar 
á  Ketilbirni  Eetilssyni  landnámsmanni,  og  endar  á  giftingu  {>or- 
valds  Oisurarsonar  og  p6ra  binnar  yngri.  Hann  slítnr  f  sundur 
þráðinn  f  sðgunni  á  undan  og  eftin  Næsti  kapftuli  á  undan 
honnm  (11.  k.  f  SturL')  segir  frá  deilum  þeirra  Sæmundar  Jtfna- 
sonar  og  Sigurðar  Ormssonar,  og  næsti  kapituli  á  eftir  (17.  k. 
i  SturK')  byijar  á  orðunum:  >£inum  ?etri  eptir  deilur  þeirra 
Sæmundar  Jónssonar  ok  Sigurðar  Orms80nar<  etc,  og  tekur 
þannig  beinlfnis  upp  sðguþráðinn  tfslitinn,  þar  sem  hinn  fyrri 
(11.)  kapftuli  hætti.  þið  eru  engin  Ifkindi  til,  að  Sturla  hafi 
qálfur  klipt  sðgu  sfna  þannig  í  sundur,  þegar  hann  ?ar  kominn 
nokkuð  fram  f  hana,  og  hlaupið  f  miðju  kafi  upp  úr  þurru  afkor 
i  landnámstfð  til  að  segja  sðgu  Haukdæla.     íslendinga  saga  ber 


»  Sturl.>  I.  202.-208.  bls.'  (3.  þ.  1.— 6.  k.)  •  I,  208.— 206.  bls. 
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þi5  qálf  með  sjer,  a&  hún  er  framhald  Stvrlo  aögn,  eins  og  jeg 
Bíðar  miui  sýiia,  og  aö  hof.  hemiar  hefnr  yiljaS  segja  frá  þeim 
Tiöbnrðam,  sem  merkaatir  vtfrn  f  sðgii  landtiiia,  frá  danða 
Hvamma-Stnrln  alt  fram  á  sína  daga.  Alt  sem  liggnr  þar  fyrir 
framan  er  efni  íslendinga  sögn  éviðkomandi,  og  þá  líka  allnr 
binn  fyrri  helmingnr  Hankdælaþáttarins  aftnr  að  Giznrí  Halls- 
syní,  þ?í  að  hann  er  htnn  fyreti  af  þeim,  sem  þáttnrinn  nefnir, 
8em  lifir  H?amms-»StQrIu.  Enn  Oiznrr  Hallsson  kemur  mjög 
lítíð  Tið  tslendinga  sðgn.  t>að  gera  aftnr  á  möti  bðrn  hans 
einkum  |>orYaIdr,  sem  síðari  hluti  Hankdœlaþáttarins  segir  mest 
frá,  8Y0  að  frá  þvi  sjónarmiði  er  ekkert  þvf  til  fyrirstoða,  að 
Stnila  hefði  sagt  (rá  kvonfangi  hans.  Enn  fyrst  og  fremst  er 
fráaðgnin  um  kvonfang  {^orvalds  beinHnis  iframhald  af  Hank- 
d»laþættinin&  á  nndan,  sem  liggur  fyrír  ntan  efni  Islendinga 
sðgn,  og  slftnr  ásamt  honum  f  sundur  sðguþráðinn,  sem  áður  er 
sagt.  Og  í  aonan  stað  er  það  ekki  líkl^,  að  Sturla  hafi  tekið 
inn  f  rit  sitt  sro  nákvœma  frásögn  úr  ættarsögn  Haukdœla, 
sem  varla  gat  verið  ððrum  kunn  enn  þeim  Haukdælum  sjálfum. 
Enn  firemnr  er  oft  bAið  að  nefna  {^orrald  áður  f  íslendinga 
Bðgn,  þ?f  að  hann  kemnr  við  eftirmálin  eftir  Einar  {>orgiIsBon, 
sem  aagt  er  frá  f  3.  k.  Islendínga  sðgn  (Stnrl.^),  og  við  Bauðs* 
mál  í  5.  k.,  og  er  ne&idur,  þar  sem  talað  er  nm  bónorð  Sig- 
hvats  f  6.  k.  og  víg  þðrðar  KoUasonar  f  8.  k.,  og  er  viðriðinn 
vifl  deilor  þeírra  Sæmandar  f  Odda  og  Signrðar  OrmsísoBar  f  11. 
k.^  Enn  fajer  er  talað  nm  hann,  dns  og  hans  hefði  ekki  verið 
getið  áður.  Og  loks  tek!nr  Besensbök  hjer  af  ekbrið  meS  grein* 
inni  nm  porvald,  eins  og  áður  er  sagt,  og  sýnir,  að  Islendinga 
saga  Stnrln  hefur  ekki  haft  meira  nm  kvonfðng  {yorvalds  enn  i 
grdninni  stendur. 

Eitt  er  það  í  Haukdælaþættinnm,  sem  virðist  f  fljótu  bragðí 
mæla  með  þvf,  að  Sturla  sje  bðfundnr  hans.  Það  er  það^  að 
andUit  Teits  IsleifiBsonar  er  miðað  við  faðting  HvammS'Stnrlu, 
afa  Stiirlu  hins  yttgra.  Enn  þeg^  betur  &:  að  gœtt,  þá  ajest, 
að  þetta  ér  einmltt  sðnnnn  á  móti  þvf,  að  Stnrla  hafi  samið 
þátkinn.  t  Hankdælaþæftinnm  stendnr,  að  Teitr  hafi  dáið  1111 
eftir  burð  Rrists,  enn  >fimm  vetrum  fyrr  en  Hvamms-Sturla 
væri  joeddrc,*    Éftir  því  ætti   Hvamms-^turla  að  vera  fæddur 


»  StnrL*  i,  108.-«2ai.  bls.  *I,  196.-1208.  bis. 
>  Sturl.>  I.  205.  bls.  '  I,  206.  bls.    Eldri  átcáfan  hefur  að  vísu  »Qór- 
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áríð  1116.  Enn  þetta  er  í  mötsOgn  tíö  íslendinga  sögo.  íupp- 
hafi  hennar  (2.  k.  f  Storl.')  stettdor,  að  Stnrla  hafi  haft  »átta 
vetr  híns  sjaunda  tugar«,  þegar  hann  andaðiat.  Ná  Titam  yjer, 
að  Sturla  andaðiat  1183  bæði  samkvKmt  tfmatali  Islendinga 
sðgu  og  eamhljóða  yitnisburði  ailra  annála,  og  ætti  hann  þá  að 
vera  fæddur  1115  í  síðasta  lagi,  enn  gæti  verið  fœddor  1114, 
hafi  hann  verið  kominn  mikið  á  9.  áríð  yfir  eeztugt,  þ^ar  hann 
Ijest^  Þessi  orð  f  Haukdælaþœttinum  geta  þvf  með  engu  möti 
veríð  eftir  Sturlu  Þðrðarson,  eins  og  þau  liggja  fyrír,'  ef  textinn 
or  ijettur  f  nýju  útgáfunni. 

pað  er  og  grunsamt^  að  Haukdælaþátturínn  hjer  á  þessum 
stað  tekur  til,  hversu  mörg  ár  vöru  íiðin  firá  Krísts  fæðingu, 
þegar  þeir  Teitr  og  Hallr  feðgar  OnduðusL  {>etta  gerír  Sturla 
annars  aldrei  f  íslendinga  sðgu,  þegar  hann  getur  um  lit  merk- 
ismanna.  Jeg  tek  til  dæmis  Einar  |>orgils80n,  Kolbein  Tuma- 
son,  Hall  Kleppjárnsson,  Bjðrn  I>orvalds8on,  I>orvaId  Snorrason, 
Sæmund  Jónsson,  {>orvald  Gizurarson,  Sighvat  Sturluson,  Sturlu 
Sigbvatsson,  Snorra  Sturluson.  íslendinga  saga  getur  om  lit 
allra  þessara  manna,  enn  miðar  þau  ekki  við  Krists  fieðing. 
Árið  1237  dóu  3  höfðingjar,  Magnús  biskup  Gizurarson,  sem 
annars  ber  furðu  Iftið  á  i  tslendínga  sðgu,  Guðmundr  bisknp, 
sem  er  einn  af  firemstu  mðnnum  aðgunnar,  og  {Hirðr  faðir  Sturlu, 
sem  Sturla  virti  og  elskaði  aUra  manna  mest  Islendinga  aaga 
segir  frá  dauða  allra  þessara  manna  f  rðð«  svo  að  ekkert  er  þar 
á  milli,  enn  miðar  þó  jafnvel  ekki  þetta  minnisstæða  ár  við 
Krísts  burð.*.    j^að  er  auð^eð,  að  Sturla  heftur  forðast  þetta,  af 


uin«  fyrir  >íimm«  á  þessnm  stað,  enn  eÍÐnig  á  henni  sjest,  ad 
mörg  handrít  hafa  •fimm*.  Siöarí  útg.  tilfœrír  Iger  engan  les- 
mun. 

*  Flestir  ann&lar  teQa  Sturhi  fteddkn  1116.  enn  Flateyjarannáll  eínn 
&rið  1114.    Ártfð  8turiu  var  ð8.  júlí  (tsL  ÁrtfSaBkrár  86.  bls.). 

'  Hitt  er  annað  mál,  a6  þad  setnr  vel  verið  ijett,  að  fímm  Tetur 
hafí  liðið  miUi  andláts  Teits  qg  fiÞðifigar  Sturla.  Be^tn .  aDnálar 
telja  Teit  dáinn  1110,  enn  Sturlu  í«ddan  1115,  og  ipun  það  rjett, 
enn  það  er  rangt  i  Haukd»Iaþ»ttinum,  að  Teitr  hafí  dáið  1.111,  þó 
að  svo  standi  einnig  i  Gottskálksannál  og  Oddaverjaannál. 

*  Sturl.'  U,  186.— 188.  bls.  'I,  349.— S50.  bls.      í  nesta  kápitula  á 
eftir  er  að  visu  dauðaár  þeirra  biskupanna  fært   til   timatals  eflir 
Krists  fœðing.    Enn  jeg  aiun  sSðar  sjna  firam  á,  að  þéssi  kapStuli 
'er  ekki  ár  fslendinga  aögo; 
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þtf  að  hoDiiiD  hefiur  ftmdizt  þaö  lýta  frásðgnina,  aö  hafe  iM\  l 
henm  til  aö  átta  sig  á,  eins  og  vegfarandi  áttar  sig  á  vðrð- 
nm.  Sá  sem  ratar,  þarf  ekki  að  hafa  augnn  á  yðrðnnum.  Eins 
hefnr  Storla  Yiljað,  að  frásðgnin  sjálf  bæri  það  með  sjer,  hvert 
ár  hver  Tiðbnrðnr  hefiDi  orðið,  og  œtlazt  til,  að  lesandinn  gœti 
áttað  sig  á  tímatalinu  með  nokkurrí  athygli.  Hann  vill  láta 
sðgnstrauminn  renna  áfiram  hægt  og  þjett,  enn  ekki  brotna  á 
flúðnm  eða  klettum,  og  er  þetta  eðli  lúns  sanna  íslenzka  sögu- 
stfls.^  Að  vísn  segir  STO  f  upphafi  20.  k.  íslendinga  sðgu  (í 
Stnrl.'):  iBersi  prestr  hinn  auðgi  andaðist  á  þ?í  ári  sem  Brandr 
bisknpc,  og  s?o  bætir  sagan  yið:  >{>á  var  Ii(Kt  frá  burði  Erists 
1201  vetr«.'  Enn  þessi  viðbdt  er  innskotsgrein,  sem  að  eins 
stendur  f  Yallabök  og  nokkrum  pappfrshandritum,  enn  hvorki  í 
122A  nje  í  handritinu  í  British  Museum,  enda  vantar  hana  í 
BeaeDsbök,  er  tekur  þennan  kap.  eftir  íslendinga  sðgu»"  og  auk 
þ608  atendnr  httn  á  rðngum  stað,  því  að  hún  hefBi  átt  að  standa, 
þar  sem  fyrst  er  getið  um  lát  Brands  biskups  f  17.  k.  (f 
Sturl.^).*  Þessar  árfærslur  Haukdælaþáttarins,  sem  fyr  var  getið, 
eru  þvf  sterk  rðksemd  fyrir  þvf,  að  Sturla  hafi  ekki  ritað 
þáttinn. 

Vjer  skulum  nú  skoða  Haukdœlaþáttinn  Iftið  eitt  betur,  og 
W  'm  kapftnlatalinn  f  SturL^  Tölfti  kapftuli  er  um  Eetil- 
bjðrn  og  niðja  hans  niður  til  Oizurar  hvfta,  og  er  hann  að  mestu 
tekÍDD  úr  Landnámn,  enn  hðfiindurinn  hefur  haft  fyrir  qer 
eldri  Landnámutexta  enn  nokknrn  þeirra,  sem  vjer  nú  hðfum, 
þvf  að  hann  sver  sig  beinUnis  f  œttina  til  Ara  fróða  sjálfs  með 
því  að  vitna  f  sðgn  Teits  ftfstra  Ara,  eins  og  gert  er  f  íslend- 
ingabök.^  {>rettáDdi  og  Qtfrtándi  kapftuli  er  tekinn  eftir  íslend- 
iogBbök  hinni  yngri  aftnr  að  orðunum:  »Eptír  Hall  bjó  í  Hauka- 
dal  Teitr  prestr*  aftarlega  f  kapftulanum.^     Hefur  hðfundurinn 


'  Af  likri  ástœðu  tilfttrír  Sturla  ekki  heldur  nein  brjef  eöa  skjöl  i 
8l»gum  sinunk  Sbr.  þáttinn  um  Resensfoók  hjer  að  framan  á  277. 
hlB. 

'  StiuL'  I,  223.  Ufl.  *I,  209.  Us. 

*  Bisk.  l^  486.  bla. 

*  StatV  l  208.  bls.  *  I,  208.  bls. 

»  Sbr.  Tlmarit  hias  isl.  bókmeotai^elags  X,  228.  bls;  og  þar  á  eftir, 
og  Árb0gerior  nord.  oldkvndighed  og  historie  1898,  242.  og  251. 
-268.  Ms. 

*  8turL»  I,  bls.  206».  »1,  bls*  206*. 
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Tinsað  úr  bleDdingabök  þiö«  seiii  BDeitir  Haikdsli  og  yntíb  rM- 
ÍQBÍ  dálítiS  ví  A,  þannig  aA  hann  hefiur  þaS  e&ii  8fSa8£,  sem  hag- 
aat  er  aA  tengja  Tið  þaSp  aem  eftír  fer.^  ^easi  kafli  Begtr  fyrst 
frá  þeim  feOgnm,  biskapnnnm  ÍBleifi  og  Giznri,  sifiaa  neífmr 
hann  eínnig  braeður  Oiznnur,  {K^rvald  og  T^t,  eg  aegir  aft  lok- 
um  M  ftfstra  Teits,  Halli  hinom  milda  í  Hankadal,  eg  endar  á 
danða  Halls.' 

Upp  frá  þeBBU  er  Haukdslaþátturinn  BJálfiBtttðnr.  Ái  nrinflta 
kosti  þekkjum  vjer  nú  ekki  neitt  rít,  er  þeeai  síftari  hluti  hans 
8Jo  tekinn  úr,  þegar  frá  eru  Bkildir  greinarstnfrurnir  úr  ís* 
leadinga  sðgu,  sem  fyr  var  getíð  og  Bafnandi  Sturiungu  hefor  í 
aukið.  Hverfur  hðfundurinn  frá  ^andláti  Hails,  er  var  eiðast  f 
útdrættínum  úr  tslendingabók,  að  Teiti^  ftfstra  Halis,  er  b}ö  f 
Haukadal  eftir  bann,  og  sfðan  að  syni  Teita  Haili,  og  er  stntt- 
orður  um  þá  báða.  pí  er  nokkru  greinii^ar  sagt  frá  Gixnri 
Hall88yni»  og  talin  bðrn  hane  og  barnabðrn.  Sfðast  í  þeesnm 
kapitula  er  fyrri  greinaratúfurinn  um  Þorvald,  Bem  eabiandi 
SturluDgn  hefar  tekið  úr  islendinga^sögu,  og  hefnr  hann  auð- 
vitað  bolað  burt  tilsvarandi  grein  úr  Hankdœlu.  Hvernig  sú 
grein  hafi  verið,  sjáum  yjer,  þegar  vjer  lesum  með  athygli  þann 
kafla«  Bom  nœBtnr  er  á  eftír  f  Hankdalaþættínnm,  hina  yndis- 
legn  Bðgu  um  viðtal  og  gifUng  þeirra  Guðmundardœtra.  í  þess- 
um  kafla  stendnr:  »Nú  vöru  liðnhr  tín  vetr  frá  þv{«  er  Gnth- 
ormr*  erkibiskup   hafBi  leyft  þeim  Jöm  ok  þorvaidi  saman  at 


Sbr.  Árb.  f.  uoid.  oldk.  og  hisi  1898,  256.— 260.  bls; 
Merkilegt  er,  að  hinn  npphaflegí  Laadaánnitexti  Ara  sknU  einmitf 
hafa  haldift  flóer  í  þessan  þ«tti  SamkéMot  og  a5  þétiarinn  sfimn- 
leiftis  i  þeim  kapítalum,  sem  hann  tekor  úr  íslendi&gahók,  skuli 
hafa  rjettari  texta  &  tyeim  stððom  enQ  handrit  íslendingabóksr 
sjálfrar  (sbr.  Arb.  1893,  257.-258.  bls.)  þess  mœtti  til  geto,  að 
Ari  hafí  sjálfur  sent  Halli,  syni  Teits,  fóstra  síns,  afskrift  bœði  af 
íslendingabók  sinni  hinni  yngrí  og  Landnámu,  og  hafi  sidui  af- 
skrifCir  af  þessum  fmmritnm  Ara  gengið  i  Hánkdttiaett  og  legið 
fyrir  höfkindi  Haukdelaþáttarins,  sem  eflaust  heftir  veríð  nákom- 
inn  Haukdælum  eða  þó  að  minsta  kosti  Att  heimill  a0  nota  bóka- 
sðfn  stiarínnar.  Bnn  þetta  verður  nú  aldrei  aema  getfáta. 
Hjer  heAir  hðfundi  Haukdelaþ&ttaríns  skjátlast,  því  að  Bystefain 
var  ertibisknp,  þegar  leyfið  var  gefið,  enn  Gntthornr  ekki  fyr  enn 
Iðngn  síðar  (1216—1224),  og  er  þetla  eiU  nf  þvi,  sem  sýnir,  að 
Sturla  getur  ekki  veríð  hðfaudur  Haukdælaþáttaríns,  þvi  nð  honnm 
hefúr  veríð  ftillkunnugt  um,  hrer  var  erkíbisknp,  þegar  Hákon  kon- 


UM  fiTirBLUNGU.  800 

Ten«.  H)ar  h«far  hívergi  í  HaiikdælalMBttíiinin  veriö  eagt  firá 
þvf,  að  meioibi^ir  bafi  verið  á  ráðahag  þeirra  Jöm,  eða  aðerki- 
biikiip  liafi  leyft  þeim  að  vera  samaii  í  tf a  yetur,  og  hVftxix  þeM 
þö  að  ba&  yerið  getíð  íJka  l  þiettíiium,  meðan  hann  var  holli, 
þirí  að  aAnars  hefði  ekki  yerið  TÍeað  til  þeee  hjer  á  þeMum  etað, 
9T0  »m  fœri  það  knnnagt.  Það  má  telja  ?{et,  að  greinaretif- 
oriiin  fyrnerndi  úr  isleodinga  eöga  hafi  einmitt  bolað  bnrtn  úr 
Havkdœlaþffittínnm  firáeðgBinni  nm  þetta.  Og  ef  rjer  nú  flettnm 
nofckmm  blöðam  fram  fjrrir  f  Stnrlanga)  þá  finnam  yjer  eínmitt 
grein  nm  þetta  efni,  sem  nfalaast  er  úr  Haakdælaþœttínnm  og 
hefor  etaðið  á  þeim  atað«  þar  sem  greÍDaretúflirinn  6r  íelend- 
inga  sðga  stendnr  ná.  |>oryaldr  Qizorarson  er  fyret  nefhdnr 
i  lelendinga  sðgu  3.  k.  (eftir  StnrL')  rið  eftírmálið  eftir  Sínar 
j^gilsson.  p9ff  segir  -bvo:  tfiptír  EÍBar  Þorgilseon  4tta  at  taka 
aif  eystr  hans.  I^  haflK  {^Mrviddr  Oizorarson  feagit  Jóm  dtfttnr 
Klænge  biakaps  ok  Yngrildar  ^rgilsdðttnr ;  þeim  por  meimð 
samvitia  af  kemíkMmim,  För  pamMr  iUan^  ok  ie^ði  trki" 
biskupy  at  þau  shfldi  ásanU  vera  tk$  veir  þaöan  frá.  JEn  at 
lidtmm  Uu  vetrum  ákyldi  þau  skSja^  hvárt  sem  þeim  vœri  þai 
þá  bltíi  eðr  strtíí;  en  þau  ummsk  ^MmikiL  Ok  þö  játar  hmn 
þesau.  Yngvfldr  ?ar  með  f>orvBldi>  þá  er  Efnarr  var  veginn,  ok  eótti 
bön  hann  at  eptnrmáli«.  Hjer  er  anðsjeð,  að  hin  anðkendu  orð 
(tfþeim  var  meimið  .  .  .  játar  hann  þessnc),  frásðgnín  um  mdn- 
bngina  og  evkibiekiipsleyfið,  em  innskotsgrein)  sem  ekki  koma 
neitt  við  þvi^  sem  v«rið  er  að  segja  frá,  eftírmálinn  eftír  ESnar. 
Og  þar  sem  nú  einmitt  grein  um  þetta  efoi  vantar  í  Hankdœla- 
þáttinn,  þá  er  Ijdst,  að  safnandi  Sturlungu  hefur  tekið  þetta  úr 
HaukdsBlaþættinum  og  skotíð  þvf  inn  á  þessum  stað  f  frásOgn 
íslendinga  sðgu.  Orðin  sem  á  undan  standa  (»þá  hafði  I>orvaldr 
fengit  Jdra,  döttur  El«ngs  biskaps  ok  Yngvildar  |K)rgil8ðéttur«) 
era  vafalaust  að  efninn  tll  rjett  hðfð  eftir  íslendinga  sðgUi  því 
ad  þau  skýra;»  hvernig  í  því  stendur,  eem  á  eftír  er  sagt,  að 
Yngvíldr  viur  með  fiorvaldi,  og  að  hte  sðttí  hanat  að  eftirmáli. 
Eaa  safiiandi  Slurlung«  heAtr  aðilikind«m  vlkið  Utíð  eitt  við 
orHSBfiiia  eftír  Haufcdflilaþttittinmi  tíl  að  bnýta  laglega.viðþetta 
greiiinini  tfm'  meinbagina  og'  erkibiekapeleyfið.     t   íslendinga 


n&gor  Hákimarsoii  t^  rlki  i  Horegl.  þa9  ijest  &  Hákonar  sðga 
Slnrhi;  þar  ec  CHitthormB  erkibitkKipB  oft  getið,  t.  a.  m.  Fins.  X, 
25L-2G2..  268v,  2ð9.,  269.,  277.,  288.,  284.  og  888.  bls. 
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sögn  hefar  eflanit  staAið:  >^  átU  Þmaldr  OisiiraraoD  Jdni« 
0.  s.  frr.  I  Haakdæli^ttiiram  hefíur  anftTÍtaA  ataftiA  greÍA  líks 
e&iis,  og  ef  til  Till  nokkm  fyllri,  á  Hndan  fráBðgninni  om  meín- 
bogina.  ÞaA  er  nú  auAskiliA,  hvaA  kemnr  til,  aA  Stnrlnngn  aafii- 
andinn  hefnr  aokiA  þeatn  i  á  þessnm  staA.  Hjer  fann  hann  f  Islend- 
inga  sðgn  fyrst  getiA  bæAi  nm  Þorrald  og  Jöm,  og  aA  þan  yörn 
gift  nm  þetta  leyti.  Enn  nú  leitast  hann  viA  aA  raAa,  aem  bect 
hann  getur,  eftir  tfmatali.  Og  því  hefor  hann  flntt  hingaA  grein- 
ina  úr  Hankdælaþettinam.  Þegar  hann  sfo  kom  aftnr  i  Hank- 
dælaþáttinn  aA  þeim  staA,  þar  sem  þessi  grein  stöA  am  |K>rTaid 
og  Jtfra,  þá  dagAi  ekki  aA  taka  hana  app  aftor,  þar  sem  búiA  var 
að  rita  hana  áAar.  Enn  ekki  mátti  þó  standa  ófdlt  skarAiA.  pi 
hefar  hann  þaA  ráA  aA  taka  app  greinina  síAar  i  íslendinga  sAgn 
um  iH^nrald,  og  klýfor  hana  í  tyent,  setnr  fyni  partinn,  am  það, 
aA  lH)rTaldr  hafi  búiA  f  Hrana  og  átt  Jöro,  og  am  sona  þeirra, 
f  skarAið,  sem  hann  þorfti  aA  fylla,  enn  hnýtir  sfAarí  partinam 
—  nm  bðm  porvalds  og  pón  —  aftan  tíA  fráaðgnina  nm  gift- 
ing  {>óra  og  {»onralds.  Aftan  YÍA  þennan  sfAari  greinantúf  standa 
svo  orAin:  >HaIldtfra  Þorraldz  döttar  átti  Eetill  prestr  Þorláks- 
8on  Iðgsðgamaðrc  ^essi  litla  grein  hefar  eflaast  ekki  staAiA  i 
íslendinga  sðga,  þ?i  aA  ekki  hefar  Besensbtfk  n«tt  tilsTarandí, 
heldor  hefar  sa&andi  Starlanga,  er  m  af  ætt  Ketilfl,  bætt  henni 
viA  eins  og  fleinu  sem  snertir  þá  ætt  Á  þessari  litln  innskots- 
grein  endar  Haakdælaþáttarinn,  og  er  hán  meAal  annars  þvi  til 
sðnnunar,  aA  þaA  sje  safnandi  Storlanga,  sem  hefar  skeytt  þátt- 
ina  inn  f  íslendinga  sðga. 


Ef  vjer  nú  Iftam  á  Haakdælaþáttinn  {  heiid  sinni,  lansan 
YiA  innskotsgreinir  þær,  sem  safnandi  Starlanga  hefar  tíA  aakiA 
úr  íslendinga  sðga  og  fri  qálfum  sjer,  þá  qiom  yjer,  aA  hann 
endar  á  frisðgninni  nm  hjönaband  þeirra  ^rralds  og  p6m  hinnar 
yngri,  ioreldra  Giinrar  jarls.  |iáttarinn  bendir  þannig  tfbeinlfnia 
út  yfir  sjálfan  sig  tii  þeas  manss,  wm  mest  hefor  aA  kreAíA  f 
sðgn  labmds  af  Hankdælam,^  til  Qicarar  jails.     ÞaA  er  tfhngs* 


Jeg  á  hjer  vid  Haokdæli  i  þr«ngri  meikinga,  nifllja  Teits  laleifs- 
sonsr.  BáAir  Gisaramir  eldri  *-  Gisarr  hvili,  sem  kom  kristoi  á 
ísUnd,  og  Giiarr  biskap  -^  og  eins  ísleifö  biskap  hafla  haít  enga 
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ftndi,  aö  hOfandDr  þáttariiis  hftfi  ætlaS  aö  hœtta  hjer  á  þrðsknldi 
sðgiuuiar  af  hinnm  merkaata  manni  œttarínnar.  Með  öömm 
orSnm :  Hankd»lii^ttarínn  w  ekki  annaö  enn  inngangar  tíl  Giz- 
urar  eOgn. 

Enn  hTernig  hefar  þá  þeasi  Gixorar  saga  ▼eriö?  Er  hán 
með  ðUa  týnd,  eða  hðfnm  vjer  enn  þá  nokkrar  leifar  af  henni? 
Jeg  mnn  nú  reyna  að  aýna,  að  nokkrar  leiCu:  af  þessari  Oiz- 
arar  sðga  hafa  varðveizt  í  Stnrlanga. 

í  |>orgil8  söga,  þar  sem  segir  frá  atfðr  þeirra  Starla  |»tfrð- 
arsonar  og  Hrafos  að  I>orgil8i,  er  sagt  frá  þvi,  að  ólafr  brtfðir 
Storla  hafi  reynt  að  miðla  málam.  Segir  sagan,  að  hann  hafi 
þá  meðal  annars  mælt  yið  |>oi^Is  á  þessa  leið:  »Hinn8tú  á  þat, 
hvé  marga  ok  mikla  skðmm  þú  átt  Qiznri  at  gjalda,  fyrst  í  drápi 
Snorra  Starlasonar,  er  vér  værim  skyldir  at  hrfna,  ef  vér  mœtt- 
im.  £r  þat  sannast  at  segja,  at  Oieorr  hefir  drepit  mestan  hlot 
ættar  várrarc^  {^essi  orð  lýsa  betor  enn  nokkoð  annað  eigi  að 
eins  hatri  ölaís  heldor  og  állra  Storlonga  til  Gizorar.  Minna 
má  og  f  þessn  sambandi  á  orð  I>tfrðar  Sighvatssonar,  er  Hákon 
konongnr  sporði  hann,  hvort  hann  mondi  vilja  vera  f  himnarfki, 
ef  Giznrr  væri  þar:  »Vera  gjarna,  herra«,  sagði  |>tfrðr,  »okværi 
þö  langt  í  milli  okkar*.*  |>að  virðist  mega  ganga  að  þvi  víso, 
að  Storla  hafi  hatað  Giinr  engo  siðor  enn  ólafir  bröðhr  hans  eða 
{>tfrðr  kakali.  Bann  hafði  sjálfar  veríð  á  örlygsstððam  og  sjeð 
þá  hníga  þar  til  moldar,  Sighvat  fððnrbrtfðar  sinn  og  sonn  hans, 
fyrir  þeim  Gizori.  Gizon  hafN  ráðíð  af  dðgam  fððorbrtfðor  hans, 
Snorra  Storlason,  þann  mann,  sem  Storla  víst  hefor  átt  mest 
að  þakka  sagnafróðleik  sinn  og  kveðskaparíþrött  og  elskað  mest 
frænda  sinna  næst  fððor  sinam.^     Að  Storla  hafi  veríð  heift  í 


minni  og  mikla  happasvlli  áhrif  á  8Ögu  landsins  enn  Gizorr  jarl. 
Enn  þeir  eru  ekki  Haukdœlir  heldur  Mosfellingar. 

»  StnrL*  IL  150.—161.  bls.  'IL  180.— 181.  bls. 

»  StarL'  m,  286;  bls.  *  I,  ^49.  bls. 

*  Storlavaroft maðSaorraiappvexti  siaum  og  eftir  það,a8hann  var  foll- 
orftmn  (SturL*  n,  146.  og  172.  bls.  '  l  816.  og  888.  bls.  Sbr.  StorL' 
II,  9a,  94.,  129.  og  176.  sbr.  •!,  276.,  276.,  808.  og  841.  bls.),  og 
migeta  narri,  að  báðom  heftir  veríð  jafnmikið  yndi^  Snorra,  að  fræða 
binn  gtfaða  og  námfása  onga  fnenda  sinn,  og  Stnrlo  að  hiyða  á 
hioar  fnMllegtt  viðraíðor  Snorra.  Að  ðUnm  Ifldnáam  hefor  Snorri, 
sonor  Starhi  hinn  eldrí,  heifið  eftir  Snorm  Stnrhisyni,  alnafha  sinum, 
þvi  að  hann  fæddist  8  árum  eftir  vig  Snorra,  enn  yngri  sonarínn, 
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hug  %túi  ffg  Snma,  sfBtt  og  á  ^,  aA  haDa  alMt  þá  i  flokk 
með  Órolqa  SBomajrDÍ  francU  sfnim  og  fer  meft  honiim  siidar 
að  Gixuri.  Eon  þeír  fenga  ekki  faag  á  Oicori,  og  laok  Yitekíft- 
um  þeirra  svo,  aö  þeir  báöir  frændur  vöru  teknir  met  svikom 
við  Hvitirbrú  af  Qiauri  og  Kolbeíni,  og  var  ÖrQkja  rekinn  utan, 
enn  Sturla  Qekk  landavist  með  því  að  aveija  Kolbeini  uoga  trún* 
aðareið.  Upp  frá  þvf  lentí  þeim  Gizuri  ekki  aaman  um  hríð,  því 
að  Gizurr  för  utan  eftir  fundinn  við  Uvítárbri  og  var  utan  tvo 
vetur.  Kolbeinn  bandamaður  Gizurar  brá  ^íitt  aættum  við 
Sturiu,  eflir  það  að  Þörðr  kakali  kom  tt  aama  samarið  og  Gie- 
arr  ftfr  ntan,  og  snerist  Sturla  þá  í  lið  með  Þörði  og  fylgdi  hon* 
um  trúlega  npp  frá  þvf.  I>egar  Giean  kom  aftur  það  snmar,  er 
Fitfabardagi  varð  (1244),  var  Kolbeinn  fiuinn  að  ieiijaat  í  atfkn- 
um  gegn  Þtfrði  kakala,  og  var  þá  Gizurr  Hka  apakari  enn  áður. 
Eftii  Haugsneeefond  ftfru  þeir  báðir  utan  Giaurr  og  {KSrðr  og 
Iðgðu  mál  sfn  á  vald  Hikonar  konanga,  og  lauk  þvf  svo,  að  Há- 
kon  dæmdi  þtfrðí  f  vil  og  sendi  bann  út  hingað,  enn  GÍBurr  var 
eftir  f  Noregi.  Lagði  ^tfrðr  þá  undir  sig  meatan  bluta  landsins. 
Enn  árið  1250  ftfr  I>tfrðr  utan  til  að  atanda  fyrir  máli  alnu  við 
HákoD,  og  akipaði  hann  þá  vinum  sínum  riki  sitt,  og  skyldu 
þeir  fyrír  engnm  laust  láta,  nema  brjef  t>tfrðir  kæmi  til  eða  hann 
sjálfor.  Storla  var  einn  f  þessum  flokki  og  skyldi  vera  fyrir 
VestfirðingaQtfrðungi  með  Hrafni.  Þtfrðr  kom  ekki  út  til  Islands 
efkir  þetta,  enn  árið  1252  komu  út  þMr  Gíaurr,  Heinrekr  bískap, 
I>orgils  skarðt  og  Finnbjðm  Helgason,  og  vtfru  allir  bundnir  f 
þvf  að  halda  landínu  undir  konung.  pi  taka  þeir  Hrafh  og 
Sturla  sig  saman  og  fara  fyrst  að  Þorgilsi  f  Stafaholt,  og  f 
sömu  ferðinni  að  Giaori,  enn  urða  að  snáft  aftur,  þvf  að  ölfoai 
var  tffier.  Ttfk  Gizurr  þetta  sem  Qðrráð  við  sig,  eins  og  Ifka 
var,  og  reið  fjolmennur  til  alþingis  um  sumarið  eftír,  og  ijeft 
einn  ðllu  i  þinginu.  Ljet  hann  þá  lýsa  fj^ff^ð&B^^kum  við  aig 
að  Iðgbergi  á  hendur  þeim  Hrafni  og  Stnrlu.  Enn  þetta  virðist 
að  eins  hafa  verið  gert  til  að  akjtfta  þeim  Sturlu  skelk  f  bringa. 
Gisurr  sá,  að  flokkur  ^tfrðar  var  ðflogar,  ef  þeir  hjeldu  aUir  sanHui^ 


^i^ai-MMM 


^ðr,  eftir  afa  sinnm  og  alna&M^  f5ður  Shirlu«  Enji  h«§  syo 
verið^  þ&  aýnir  það  mikht  mkt  Starlu  viö  Snorra,  aö  faaun  skyldi 
fýr  láfta  heita  ellir  hoaum  eBu  ÍOtar  sfaram,  Iþ^  ber  þasa  að  getiw 
að  Snorra  nafti  er  lika  algengt  i  «tt  IMga,  koan  Starlu  (SkarðB- 
mitj^  m  a»  verið  fetor  að  það  nalM  hafi  verið  Uttið  gai^  fyrir 
vegaa  þess. 
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og  Tildi  þTÍ  reyna  að  dreifa  Iioiuiib.  Iijet  haDn  þvf  {H^rstein 
Hjilmsson  fara  á  inilli  með  sœtkarboð,  og^gekk  aættín  eaman  am 
haastiö.^  Til  að  tryggja  sambanðið  m  þAð  ráðíð,  að  Hallr  Oiz- 
nrarson  skyldi  fá  Ingibjargar  Stnrlndtfttar.  Msgðir  þessar  nrðn 
ekki  til  frambúðar,  þvi  að  Hallr  ^ezt  skðmmn  eftir  brúðkaupið, 
i  Flngamýrarbrenna.  £nn  þtf  eat  Sturla  Igá  deilam  Gisarar  við 
brennnmenn  og  Hrafn  Oddeeon.  Ánð  eftir  Flagnmýrarbrennu 
(1254)  fór  Oizurr  utan,  og  kom  ekki  út  aftar  fyr  enn  1258,  og 
þá  með  jarlsnafni.  Á  þessum  árum  hafði  Sturla  slegizt  í  lið  með 
|>orgilsi  skarða,  frænda  sínam,  og  fylgt  honam  trúlega  bæ&i  á 
I>Terárfandi  og  annarstaðar.  £nn  þegar  Oizurr  kom  út»  hafði 
lH>rgiIs  yerið  syikinn  í  trygðam  af  porvarði  Hrarinssyni  að 
Hrafnagili.  Veitti  Sturla  bræðrom  I>orgiIs  að  eftirmáliau  og 
stfttu  þeir  Oizar  að  því  á  alþingi  sumarið  eftir,  að  jarl  kom  út, 
og  gerðust  menn  hans,  enn  hann  hjet  þeím  liðveizlu  á  mtfti.  Oerðu 
þeir  {>orvarð  sekan  á  þinginu.  £nn  Oizurr  var  a^tfr  í  liðveizl- 
unnit  og  ftfr  svo,  að  þeir  frændur  sættuat  við  lH)rvarð«  svo  að 
Gizurr  kom  hvergi  nærri.  prátt  fyrir  þetta  t\jelt  Starla  þtf  trygð 
við  jarl,  og  var  þá  svo  kært  með  þeim,  að  jarl  hjrit  bráðkaap  Ingi- 
bjargar,  déttur  Starlu,  er  verið  hafði  tengdadtfttir  Oizurar,  á 
Stað  í  Beyninesi  haustið  1259,  og  er  þá  sagt,  að  Sturla  hafi  gerzt 
lendur  maður  Oizurar  jarls  og  fengið  loforð  fyrir  Borgarfirði  og 
öðnun  sæmdum.  £nn  þetta  sttfð  eigi  lengi.  Tveim  árum  siðar  ttfk 
Hákon  konongur  BorgarQðrð  af  Oizuri  jarli  og  Qekk  hann  Hrafni 
Oddssyni,  og  kendi  Sturla  jarli  um.   Orti  hann  þá  vísu  um  jarl : 


'  Jeg  fylgi  hjer  Sturl.'  III,  166.  og  179.  bls.  >  11,  103.  og  154.  bls. 
porgils  saga  segir  ððruvisi  fr&  þessu.  Hán  segir,  a9  menn  hftíi 
farið  á  milli  um  vorið  og  sættin  gengið  saman  á  alþingi,  og  að  þ& 
hafi  Yerið  stofnaður  r&ðahagtir  þeirra  Halls  og  Ingibjargar,  (Stúrl.^ 
II,  167.  1)1«.  *II,  l^.  bls.).  ÚðuiKi  sögvnum  ber  flaman  un,  að 
Ólafr  hvSta«káld  bróðir  Starhi  hafi  þá  látíd  al  Iðgtðgo,  og  Teítr 
Eínanaon  iekið  vi(^,  e&n  hitt  Bkihir  þisr  6  um,  .að  dBnar  (þoinils 
9.)  Begir,  að  Ólafr  haíl  slapt  Ugsoga  frrir  vanheilau  sakír^  enn 
hin,  að  hvorki  hann  ^je  >|>eir  Hrafn<  (9:  Hrafn  og  Sturla)  hafi 
ríðið  tíl  "þings  .  fyrir  ófriði.  Teitr  Einarsson  virðist  hafa  verið 
frændi  Gizurxr  (sbr.  Jón  Sigurðsson  i  Safni  til  sðgu  fslands  11. 
86.  Me.).  og  eegir  í  Sturl.'  m,  166,  *  H,  108,  að  hann  hafi  tekið 
Iðgsðgu  að  ráði  Gízurar.  Og  þar  sem  nú  Iðgsagan  hTorftir  i  flokk 
Gizurar,  þá  er  líklegt,  að  Giznrr  hafi  ráðið  einn  á  þingi,  og  að  frá- 
sðgnÍD  i  þorgils  s.  sje  rðng. 
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iBauf  Tiö  raadt-stýfi 

—  rétt  iniii'k  þat  —  svinnaD 
aUt,  er  oss  hefr  vélta, 
óðinn  þat,  er  bét  gdðn. 
Skaat  aá  er  skrðkmál  flýtír 

—  ekil  ek  bvat  gramr  mnn  vilja  — 

—  Oantr  unni  sér  sleitn  — 
slægr  jarl  tíö  mér  bœgi. 

í  þessari  vlsu  logar  upp  úr  kolunum  alt  það  hatur,  sem  Sturla 
bar  i  brjósti  sjer  til  Oizurar.  Út  af  þessu  og  meðfram  vegna 
Snorra  sonar  sfns  óvingaðist  Sturla  við  Hrafn,  og  lauk  þvf  svo, 
að  Hrafn  rak  Stnrlu  utan,  og  varð  jarl  honum  að  engu  liði. 
Sturla  hitti  Oizar  á  Eyrum,  er  hann  för  utan,  og  Ijet  jarl  þá 
ekki  vel  við  Sturlu.  Eftir  þetta  er  ekki  getið  um  neinar  deilur 
milli  Sturlu  og  Oizarar,  þangað  til  Oizarr  dö  árið  1268,  enda 
var  Starla  þá  lengstum  í  Noregi  hjá  Hagnúsi  konungi.  Sturla 
komst  brátt  í  hina  mestu  kærleika  við  konung,  enn  aftur  á  móti 
virðist  hafa  verið  nokkur  fæð  milli  konangs  og  jarls  bin  slðustu 
ár,  sem  jarl  lif5i/  og  er  ekki  öUklegt,  að  það  hafi  meðfram  verið 
Sturlu  að  kenna,  þvi  að  varla  mun  hann  hafa  bœtt  fyrír  jarli 
við  konung. 

Af  þvf,  sem  nú  hefur  verið  sagt,  má  ráða,  að  Sturla  befut 
ekki  verið  neinn  vinur  Oizurar,  þó  að  stundum  drægi  eaman 
með  þeim  fyrir  rás  viðburðanna,  heldur  hefur  hann  altaf  batað 
hann  undir  niðri  og  skoðað  hann  sem  undirf5rlan  og  ötryggan, 
svikulan  og  slœgan.  Enn  kemur  þetta  hatur  fram  í  íslendinga  sðgu? 
Kkki  berlega!  Sturla  er  of  góður  og  samvizkusamur  sagnamaður  til 
að  láta  mikið  á  þessu  bera,  enda  gefur  hinn  rtflegi  og  ástrfðolausi 
íslenzki  sðgustíll  hðfundinum  sjaldan  tækifærí  til  að  láta  í  ^ds 
tilfinningar  sínar.  Enn  þegar  vel  er  að  gáð,  sjest  það  þtf  allvlða  á 
fráaögninni,  að  bðfundinum  befur  verið  lítið  um  Oizur  gefið. 
Jég  tek  ekki  til  þess,  þö  að  Oizurr  lái  barðan  dóm,  þegar  hann 
hefúr  til  þess  unnið.  Slíkt  þarf  ekki  að  vera  sprottið  af  hatri. 
í  frásðgninni  um  fundinn  vlð  Hvftárbrú  lýsir  t.  a.  m.  skoðun 
höfundarins  á  aöferð  þeirra  Oizurar  sjer  Ijóslega  í  viðbrigðam 
Sigvarðar  bískups  og  Brands  áb((ta,   og  í   undirtektum   sumra 


*  Sbr.  Æfisögu  Gizurar  eftír  Jón  þorkelsson  rektor  122.  bls. 
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bœnda  úr  andstæöingaflokki  ÓnBkjn  og  Stnrlii.^  Enn  þetta  er 
ekkert  tiltOkamál;  ðtfmnrinn  er  rjettlátnr.  Frá  aödragandanom 
að  vígi  Snorra  Storlusonar  er  8to  skýrt,  aö  fjrrst  hafi  komiö  út 
brjef  Hákonar  konangs  og  Yerið  »lítt  opp  halditc,  BíSan  bafi  Oizarr 
sent  orö  af  alþingi  til  Snorra  meö  þeim  tilmœlum,  að  hann  skyldi 
rfða  til  þings  og  hafa  Tuma  með  sjer  og  sjá  sætt  og  foðarbætur 
honam  til  handa.  Enn  þegar  Snorri  er  kominn,  þá  kemar  alt  í 
einn  Eolbeinn  að  norðan  með  ofarefli  liðs,  svo  að  þeir  Snorri  og 
Tami  sáa  það  ráð  vœnst  að  ganga  í  kirkja.  Er  þá  sagt,  að  Giz- 
arr  og  Kolbeinn  hafi  talað  lengi  tveir  saman,  og  sfðan  hafi  Eol- 
beinn  riðið  burtu ;  hafi  þá  Oizurr  gengið  til  kirkja  og  talað  lengi 
við  Snorra,  »oi  þá  för  allskipulega  tned  þeim<.  {>ví  næst  er 
sagt  frá  því,  að  þeir  Kolbeinn  og  Oizarr  bafi  fondizt  á  Kili  og 
gert  ráð  sín,  þao  er  síðar  komu  fram.  Eftir  þessa  ferð  kastar 
Oizorr  loksins  grfmonni,  stefnir  að  sjer  mönnam  og  les  opp 
fjrir  þeim  bijef  konongs,  er  það  sttfð  á,  að  Oiaorr  skyldi  láta 
Snorra  fara  ntan  eða  drepa  bann  að  ððrum  kosti.  p6  er  sagt, 
að  Oizarr  hafi  ekki  enn  Utið  það  uppi,  að  hann  ætlaði  að  drepa 
Snorra,  eins  og  síðar  reyndist,  heldor  að  eins  að  taka  hann.  í 
öUu  þessu  lýsir  sjer  flærð  Oizurar  og  ondirferli.  Og  þar  sem 
sagt  er  frá  vígi  Snorra,  er  það  gefið  f  skyn,  að  Oizorr  hafi  lofað 
Snonra  griðum,  ef  Arnbjðrn  prestur  segði  til  hans,  enn  sfðan  er 
hann  drepinn  orðalaost'  I>etta  lýsir  bæði  prettvfsi  og  sviksemi. 
Varla  befði  nokkor,  sem  var  vel  til  Oizarar,  sagt  þannig  frá 
þesso.  Enn  i  allri  þessari  frásögn  er  Oizori  þö  eigi  borin  ver 
JM^m  enn  hann  á  skilið.  í  sættinni,  sem  þeir  gerðo  örækja 
og  Oizurr  f  Skálaholtí,  er  það  tekið  firam,  að  Oizarr  hafi  onnið 
eifl  að  sættinni  við  kross,  »er  f  var  lignom  Domini«,  enn  sfðar, 
þ^ar  Oizorr  hittir  Orm  Bjamarson,  og  Ormr  segír,  að  Oizorr 
hafi  eigi  mátt  sættast  á  vigsmálið  ISUængs  bröður  síns,  þá  segist 


>  Stnrl.'  II,  266.-266.  bls.  »1,405.-406.  bls.:  »ok  þykkir  þeim  bisk- 
opi  uú  andarlega  við  bregða  ....  þelr  biskup  ok  Brandr  bregð- 
ask  mj6k  reiðir  viö  þetta  ok  kalla   in  mestu   SYÍk  vi6  sik  g6r  ok 

alla  þá,  er  hlat  itto  at  þessam  málum Bœndr  nökkarir  ór 

floklci  Kolbeins  gengo  þá  fyrir  Örœkju,  ok  létosk  skyldu  beijask 
með  hónum  ok  k611uða  þetta  in  mestu  svik  .  .  .  Sigvarðr  biskup 
ok  Brandr  ábóti  ámælto  Gizuri  mj6k  um  þessar  málalyktirf  at  hón- 
om  hefði  illa  farít  Qízarr  svarar:  lézk'  á  eðru  meiri  mein  sjá  en 
þes8u«. 

*  SturL'  U,  286.,  238.  og  241.-242.  bls.  '  l  887.,  89a  og  898.  bls. 
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Oizvrr  0igi  hafa  satit  á  þaft  mál,  og  rfAur  slAan  með  Ormi 
DorAnr  tíl  SkagaQarSar  og  akoraat  þá  aandur  sættin.^    Sá  maðiir, 
sem  befSi  Tiljaft  Irara  Oizuri  vel  sðgnna,  hefði  Uklega  ekki  eagt 
frá  eift  OÍBurar  á  þennan  hátt.    Enn  bjer  er  gefið  i   skjrn,  að 
Oiinrr  qe  eiðrofi,  og  vitnm   Tjer  ekki,  hvort   það  er  með  ðllii 
rjettlátt,  þTÍ  að  Tjer  Titam  eigi,  kTort  það  var  beinlíme  til  tekið 
i  eættinni,  að  Oianrr  ekyldi  ábyrgiaflt,  að  Ormr  gengi  að  henni, 
enn  hafi  það  ekki  Terið,  þá  er  anðsætt,  að  Oisarr  befdr  ekki  gert 
sig  sekan  í  eiðrofi,  þó  að  hanii  kallaðist  eklri  hafa  eætst  á  vígs- 
mál  Klænge,  þvi  að  hann  hafði  ekki  eina  sínni  rjett  til  að  sætt- 
ast  á  það  að  Ormi  fornspnrðum,  þö  að  hann  hefði  Tiljað.     ffið- 
rofin  frá  Oizarar  hálfa  koma  ekki  Terulega  í   Ijiis   fyr  enn  við 
Hvítárbrú.    Hjer  er  þvi  ef  til  TÍU  nokkuð  hallað  á  Oiaai  í  &A- 
sðgninni.     I  sðganni  nm  deílar   þeirra  Starln  SigfaTatesonar   og 
Snorra  Starlusonar,   þegar  Starla  rak  Snorra  úr  Bergarflrði,  er 
það  eagt,  að  Snorri   hafí   farið  af  Nesjam   saðar   tíl  Reykja  og 
Terið  með  Oizorí  am  fðstuna.     »Var  þá  allyel   með  þeim  mág- 
om.    Qóð  orð  föru  þi  miUam  þeirra  Oiaorar  ok  Starlu^.*  I>etta 
tvent  er  aaðsjáanlega  sett  svona  hvað  hji  ððra  af  isettu  riði  til 
að  sýna  tvðfeldni  Oiznrar,  og  lýaír  sjer  f   því  tabverðar  kali  til 
hans,  þó  að  þetta  sje  eða  kanni  að  vera  satt  og  rjett  (  aUa  staöi. 
Enn  snmstaðar  er  Oixari  beinUnis  gert  rangt  til.     1  þeasn 
efni  er  frtfðlegt  að  taka  eftir  því,  hvern  mansamnn  sagan  gerir 
sjer,  þaraem  hún  segir  firi  afskiftum   þeirra  feðga  Oisarar   og 
I>ervalda  af  þingdeUnm.    {K>rvaldi  er  abtaðar  vel  lýst,  enda  var 
bann  vinnr  Þ<irðar,  fððnr  Stnrln.   Fðgur  og  vitarleg  eni  þaa  Mrð, 
sem  sagan  hefor  eftir  ^ervaidi,   þegar  rætt  vmr  um  sættir  eftir 
víg  Bjamar  sonar  han:    >Sagði  haon  þat,  at  htfnum  þœtti  þœr 
sonarbcetr  veratar,  ef  bann  yrði  ðxi  at  eyða  ivinnm  sfnum*.' 
Og  Ukt  keniur  hann  fram  í  milam  annara,  alataðar  til  eætta  og 
amböta.     Á  alþingi  1232  deildu  þeir  Snorrí   og  Kolbeinn  nngi 
um  arf  HaUberu  döttur  Snorra  og  goðorð  fyrir  norðan  land.  £r 
þá  sagt,  að  Þorvaldr  hafi  gengið  meet  i  miUi  eg  leitað  um  aættir. 
og  með  honum  {Htrðr  Sturluaon   og  margur  lærðir  menn.     Enn 
nm  Oiiur  segir  evo:   »Oiiurr  halN  mikit  Qölmenni,   ok  víssh 
fHmn  óvfsiy  hverjum  ha$m  mundi  veUOy  þvf  at  hann  IH  vel  vi6 


'  Stnri.'  I,  26a.--268.  bls.  •  I,  408.-40a.  bls. 

*  Sturl.>  n,  184.  bls.  *  I,  847.  bls. 

*  Stnri.>  i,  6a  bls.  *  I.  m  bls. 
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hoáratveggju^,  þetta  er  bersýtiilega  stgt  til  aA  aiðra  GÍBiiri  og 
sýiia  £ala  haas  og  flárcAi  og  tví?eðruDg.  Enn  þetta  á  Oiznrr 
ekki  skiliS  li|er  á  þeMum  gtað.  I»aA  er  aaösjeð,  að  hau  hefor 
í  þeflsu  farið  eflir  ráðam  fMar  bÍds  og  verið  á  battdi  með  bon* 
om  að  reyna  að  koma  á  sættum,  þvi  að  það  var  vienlegaBt  til 
sætta,  að  hann  veítti  hvoragam.  Að  þetta  sje  ekki  klaufalega 
ofðað,  heldnr  eagt  svo  af  ásettn  ráðí  til  að  niðra  Gizuri,  það 
sjeet  á  þvi,  að  alveg  sama  eða  þassu  líkt  kemur  fyrir  á  2  ððrum 
stððnm.  Á  alþingi  1229  vöru  miklar  deilur  milli  Sturlunga  og  vöru 
þeír  feðgar  báðir  á  þingi,  porvaldr  og  Gizurr.  Um  Gieur  er 
sagt,  að  engiBn  hafi  vitað,  hverjum  hann  ætlaði  að  veita,  eun 
um  |>orvaId,  að  hann  hafi  veríð  beggja  vinur.^  |>að  er  aoðsætt, 
að  hið  fyna  á  að  vera  last,  enn  hið  síðara  lof,  og  er  þó  f  raumnni 
hvorttveggja  hið  sama.  Á  alþingi  1234  varð  rimma  mifcál  miUi 
Kolbeias  unga  og  Snorra,  og  lá  við  bardaga.  Gizurr  var  á  þingi, 
og  aegir  sagan,  að  hann  haii  haft  tvð  handruð  manna,  »oi  Ut  til 
cilra  skipuleffa*,  |>eir  MagDÚs  biskup  og  f>orvaIdr  gengu  á 
milli  og  leitaðo  um  sættir,  og  er  það  hjer  berum  orðum  sagt, 
að  ^rváldr  bafi  beðið  Giscur  að  veita  hvoragum,  »kvað  hann 
vænst  til  friðar,  at  hann  misjafhaði  eigi  með  þeim'«.  Hjer  segir 
þi  höfnndurínB  beinlinis  sjálfur,  að  þeir  feðgar  hafi  verið  samtaka 
f  þvf  að  ftöðva  ófirið,  sem  auðvitað  var  loftvert.  Ebn  hvað 
kœinr  þ&  tU,  að  hann  velur  Giznri  þan  orð^  er  allir,  sem  leea, 
hljöta  i^  skilja  sem  laat  enn  ektd  lof? 

Einna  berast  kemnr  þd  hatur  Sturlu  til  Gizurar  firam  i  firá- 
sðgmniii  uih  OrlygSBtaAabardaga,  þar  sem  sagt  er  frá  vfgi  Stnrin 
SigkvatBBonar.  |>ar  segir  svo:  »Staría  kastaði  sér  niAr,  «r  haan 
Imn  skamfe  át  geifiinu.  Mál  hans  var  þá  ðskírt,  ok  þtftti  Hýalta 
sem  haan  beiddisk  prestsfoadar.  Hjátti  gekk  þá  f  brant,  en  yfir 
faánnm  sMA  Óláfir  tottr,  inágr  Flosa  prests;  ha&a  'skant  rialdi 
jfir  Stnrk,  en  Jtttgrirr  Teitsson,  mágr  Gizarar,  kastaði  biiklara 
yftr  StnrUL.  pí  kom  Gizurr  ai  ok  kaátaði  af  hönam  bKfuanm 
ok  svá  stálhúfunni.  Hann  mœlti:  ,Hér  skal  ek  at  vinna\  Hauu 
tók  breiððxi  ór  hendi  p6rbi  VaUasyai  ok  fa]ö  (  faöfuð  Sturíu 
Vinstra  megin  fjfrir  aptan  eyrat,  mllút  áár,  ok  faljtfp  Iftt  f  sundr. 
pái  segja  menn  þeir  er  hjá  vöru,  at  GizQrr  hljóp  báðam  fótum 
upp  við,  er  hann  hjó  Sturlii,  svá  at  löpt  sá  millum  fötanna  ok 


«  SturL»  n,  116,  bls.  » I,  292,  bls. 

*  Stari.*  n,  168.— 169.  bls.  '  I,  826;— 827.  bls. 
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jaröarinnar*.  Hvergi  nokknrs  staðar  í  allri  Starlimga  er  hðfS- 
ingja  lýat  jafnfyrirlitlega  og  um  leiö  hlsBgilega.  ptJi  er  ekki  ntfg, 
aS  GÍEurr  yinnor  á  tf?ini  sinnm  fftlinnm,  heldur  verður  hann  <^ 
aö  segja  á  undan:  .Hér  skal  ek  at  vinna*,  eins  og  vœri  þetta 
eitthvert  dæmalanst  þrekvirki,  og  stðkkva  í  loft  upp  af  áreynal- 
uBoi  eins  og  fífl.  Þegar  yjer  lesum  þessa  hryllilegu  hhegisOgu, 
þá  vitum  vjer  ekki,  hvort  vjer  eigum  heldur  aö  hlæja  eBa  gráta. 
Og  þö  er  ekki  alt  búiö  enn.  Bjett  á  efkir  segir  sagan  frá  þvf, 
að  Oizurr  hafi  látið  skera  púss  af  Sturlu  og  draga  fingurgull  af 
hendi  honum  og  fletta  hann  vopnum,  og  tekið  til  efn  alt  þetta. 
Það  getur  vel  verið,  að  þetta  sje  alt  saman  eatt,  enn  það  er  þö 
víst,  að  enginn  nema  Qandmaður  Giznrar  gat  sagt  svona 
frá  þvf.^ 

Lftum  nú  til  samanburðar  á  söguna  nm  Flugumýrarbrennu. 
Hún  er  rituð  af  hlýjum  hug  til  Qizurar.  Bausn  hans  og  höfð- 
ingsskapur  kemur  Ijóslega  fram  f  frásögninni  um  brúðkaupið.' 
Hðfundurinn  hefur  kafla  úr  ræðu  Gizurar,  er  hann  hjelt  yfir 
borðum,  og  á  það  að  sýna  mœlsku  hans,  enda  bœtir  hðfundur- 
inn  við:  »Sfðan  mælti  Gizurr  fyrir  griðum  ok  talaði  þá  enn  vel 
ok  skðrulega  ok  lauk  vel  afnu  máli<.'  1  brennunni  og  eftír 
hana.er  Gizuri  lýst  sem  ástrfkum  eiginmanni  og  fðður.  Frá 
skiInaU  þeirra  Gró  konu  haiis  er  sagt  mjðg  hjartnæmilega  á 
þessa  leið:  >Gizurr  gekk  at  henni  Grö  ok  tök  fingiffuU  tvaa 
ör  brókabeltispússi  sfnum  ok  fekk  henni  f  hðnd,  þtdat  hanm  œQn 
aði  henm  lif  en  sjer  dauáa;  guUit  annat  haflM  átt  Magnús 
biflkup,  fððurbröðir  bans,  en  annat  tH»rvaldr.  (Vil  ek',  aegir 
hann,  ,at  þeasa  gripa  njtfti  vinir  mfnir,  ef  svá  ferr  aem  ek  vilda*. 
Gizurr  fann  á  Grtf,  at  henni  þtftti  mikiU  sUInaðr  þeinra«.  þessi 
saga  minnir  að  nokkrn  leyti  á  sðguna  um  það,  þegar  Oiznrr  léi 
skera  púsa  af  Stnrlu  og  draga  fingurgnU  af  hendi  honnm  f  ör- 
lygsstaðabardaga.  Enn  hvsersu  ölf kur  er  ekki  si  andi,  sem  faefur 
sig^rnað  pennannm  á  i»iðam  stððamf     BfUr  breanuna  er  sagt. 


^  SturL'  II,  222.  bk.  '  I,  877.  Us. 

'  Sbr.  Starl.'  III,  188.  bls.  MI.  168.  hls.:  •Var  }w  iu  bezU  T«u]a« 
er  yerit  bafði  i.þann  tíma  hér  &  landi.  Hefir  þat  jafáan  kynfftgja 
verit  Haukdælam  ok  Oddaverjumf  at  þeir  bafa  inar  beztu  veixiur 
haldit.  Um  daginn  eptir  var  ágœt  veizla.  .  .  .  Ok  er  veisla  þraut, 
riðu  menn  i  brott,  ok  gaf  Gizurr  mðrgum  mönnum  góðar  gjafir. 
Hraftii  gaf  hann  stóðhross  góð«. 

»  Sturl.»  III,  182.  bls.  »  H,  157.— 168.  bls. 
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að  bijöstín  af  Oró  og  likami  ísleife,  sonar  Oiiurar,  bafi  Yerið 
borin  út  til  Oíznrar.  >Þá  mælti  bann  (við  Pál  Eolbeinsgon  frá 
Staö) :  ,Páll  frændi',  segir  bann,  ,bér  máttú  sjá  Isleif  son  minn 
ok  Orö  kona  mína'.  Ok  þá  fann  Pill,  að  bann  leit  frá  ok  stðkk 
ór  andlitinn  sem  baglkorn  væric.  Og  þö  er  sagt,  at  Oixnrr  hafi 
boriA  8ig  >Yel  ok  drengilega  eptir  slíka  mannrann  ok  barma«.^ 
Einnig  i  þTÍ,  sem  á  eftir  fer,  er  Oiznri  borin  vel  sagan,  þar 
sem  8agt  er  frá  ferönm  bans  norðnr  til  að  leita  eftir  befndnm. 
i  þeim  kafla  er  það  einnig  tekið  fram,  að  bann  >bar  vel  af  sér 
sina  barma  ok  var  kátr  nm  yetrinn  við  menn  sína  ok  vini,  er 
til  bans  ktfmn.  Hann  var  mikiU  borði  ok  lét  lítt  á  sér  finna 
þat  er  at  bðndnm  bafði  borit  Ok  aldri  bar  bönnm  þá  hlnti  til 
handa  f  ófriði  eða  ððrnm  mannraunnm,  at  bönnm  stæði  þat  nokknt 
fyrir  málsnilli  eða  málsvefoi«.  Hin  fagra  visa,  sem  bann  orti 
eftir  brennnna  er  og  tilfærð.'  |>að  er  anðsjeð  að  í  þessnm  kafla 
er  Oiznrr  sðgnbetjan,  sem  alt  annað  bverfist  nm,  eða  með  ððr- 
nm  orðnm,  að  þetta  er  úr  sögn  Oiznrar  og  einskis  manns  ann- 
ars.  Og  með  engn  móti  getnr  það  verið  skrifað  af  Stnrln  t>tfrð- 
arsyni  bðfnndi  íslendinga  sðgu.  pví  tíl  sðnnunar  er  og  það,  að 
sumt  f  frásðgninni  er  svo  orðað,  að  Stnrla  getur  ekki  verið  böf- 
undurinn.  Svo  er  t  d.  sagt,  að  tfðindin  um  brennuna  bafi  þött 
mikil,  og  svo  er  viðbætt:  >Sem  guð  fyrirgefi  þeim  er  gðrðu  með 
sinni  mikiUi  miskunn  ok  mUdi«.'  Svo  klerklega  hefSi  Sturla 
ekki  að  orði  komizt.  Merkilegt  er,  að  tvisvar  f  þessum  kafia  er 
vitnað  f  sOgusðgn  Oizurar  sjálfs,  og  víða  er  auðsjáanlega  farið 
eftir  bans  frásðgn.^  Þetta  mælir  Uka  beldur  á  móti  þvf,  að 
Stnrla  sje  hðfundur  þeesa  kafla.  Hann  virðist  vera  skribður  af 
einhveijum  áhanganda  Oizurar.  p6  ber  þess  að  geta,  að  f  bon- 
um  virðast  vera  nokkrar  innskotsgreinar  úr  I»ðrðar  sðgu  kakala, 
eins  og  jeg  síðar  mun  sýna  fram  á. . 

Þesffi  kafli  um  Flugumýrarbrennu,    tildrögin  tU  hennar  og 
afieiðingar  af  benni  virðist  þvf  efalaust  vera  nr  Oizurar  sðgu. 


*  SiurL*  lU,  m— 19a  bU.   >U,  1^.-168.  hU. 

*  StatV  ni,  196.— 197.  bLi.  •  H,  170.-171.  bls. 

*  Storh'jn,  198.  bla.  'U,  168.  bls. 

«  Sturl.^  IB,  187..  blt.  m  l^t  bla.  (am  vön  Bíamar  ólálnoDar) 
of  MII,  Idð.  bli.  MI,íl67.  bl&  (iim  veru  Gizurar  í  i^Trbúríiiu). 
Sbr.  eÍDHÍg:  »Þat  f^  aianrr^  StorL'  IU,  18a  bb.  '  11»  168,  bls. 
•Gisurr  faan.áiGró,  at  bcfimi  þótti  8kilD«ar  þeiiffa  mikill«  SturL^ 
m,  190,  bls.  >  11,  166.  bls. 
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Edð  það  ér  lugt  bil  á  miUi  þesta  kafla  og  Haakdftlaþáttarins, 
seni  vjer  táiini,  að  mQndi  hafa  ▼erið  inngaDgiir  Gizurar  sðgn. 
|>ar  á  miili  Itggar  Imb6í  meginiö  af  IsleDdinga  sðgn,^  pÓTbsir 
aaga  kakala,  Svínfellinga  saga  og  partnr  af  lH>rgik  sðgu,  eða,  ef 
yjer  miðnm  við  tímann,  ðll  lefi  Giznrar,  þangað  til  hann  hafði 
fimm  um  fertagt.  Vjer  sknlam  nú  rannsaka  þá  þœtti  Stnrlongn, 
sem  jeg  nefndi,  og  skoða,  hvort  ekkert  moni  ha£a  dœðzt  inn  f 
þá  úr  Gizarar  sðgn. 

Ef  yjer  þá  fyret  flettom  aftur  eftir  Islendinga  sðgo  eftir 
Haukdslaþáttínn,  þá  ferður  fyrir  oes  sagan  um  fæðingo  Gizurar 
{  27.  k.  (eftir  Sturl.').'  Hann  byrjar  bto:  •Enn  vetrinn  eptir 
Vfðinessbardaga'  fœddi  I>óra  Guðmundardóttir  kona  {Hvvalda  i 
Hruna  sveinbarn«,  og  virðist  þannig  beinlínis  vera  áframhald  af 
þvf  efni,  sem  Haukdœlaþáttorinn  eodaði  á,  aðgonni  nm  hjðna* 
bAod  foreldra  Gizurar,  Sú  ósamkvæmni  miili  handrita  Storlonga, 
er  jeg  benti  á  f  neðanmálsgreininni,  bendir  og  til  þess,  að  þetta 
moni  vera  innskotsgrein.  Hinn  upphaflegi  texti  hefur  vafalaost 
verið:  »eftir  jtflc,  eins  og  stendur  f  hino  elzta  handrití  Stnrl- 
ongo.^     Enn  ritara  bins  Storlongo-handritsins  hefhr  ekki  þétt 


'  Til  IflleQdinga  aögu  tel  jeg  að  eins  2.-163.  kapítula  af  þeim,  sem 
Guðbrandar  Vigfússon  telar  til  þessarar  sögn,  eða  aftnr  að  þórðar 
sögu  kakala,  og  þó  ekki  einu  sinni  þessa  kapítnla  alla. 

»  Sturl*  n,  8.  bls.  •  I,  219.  bls. 

*  í  122A  stendur:  >epHr  J6U, 

*  Bflír  þesso  er  GRcurr  fttddur  aHnaehvort  árið  IIIOS  miUi  j4la  og 
D^rs,  eða  þó  öUo  heldar  ekki  fyrean  sBeaímia  á  Arinu  1209,  |nr( 
að  jólin  monu  altaf  «m  þet&a  leyti  baHa  vehd  taUn  tii  þrettáoda 
dags  jóla.  Oddaannáll  aegir,  að  Gisurr  jge  fæddu£  1208,  eim  það 
er  grunsamt,  fyrst  af  því  að  engir  aOrír  ^unálar  sanna  það,  — 
þeir  hafa  ekki  fœðingarár  Giznrar  —  og;  svo  af  þvi,  að  þetta  er  vafa- 
laust  tekið  eftir  Sturlungu  f  OddaaDnály  þvf  að  hann  notar  Btorl- 
ungu  og  tékur  eftlr  henni  ^mislegt,  sem  ekki  er  I  ððrum  annál- 
um  (sbr.  annálaútgáfu  6.  Storras,  formálann  XXXXII.  bla.)  ogl^er 
á  þessum  stað  hetyir  hann  ijett  fc  undan  fyllra  enh  aðrir  annálar 
nm  það,  hve  margir  haíi  fallið  í  Ttðinesí,  sem  er  benýnllefa  tekið 
eftir  Sturlungu.  í  raun  ijettri  hðfúm  vjer  þá  ekki  nema  yitaisbarð 
Staftungo  eimiar  om  það,  nœr  Glxorr  9J/B  fnddliT,  og  s|^ir  122A,  að 
það  moni  haík  Teríð  eftir  n^jár  1209.  þeita  kémor  vel  heim  Tið 
það.  að  Oizorr  er  talhin  12  vetra  eomaríe  1201,  er  Jiann  rótti  Lopt 
biskopMon  (Stnrl'  H,  61.  bls.  'I,  m  fals.).  OddaaAnáil  a^,  «ð 
bardaginn  á  Breiðabólstað  hafi  orðið  1218,  og  að  Oiaorr  hafi  veríð 
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þetta  vera  DÖgn  greinilegt)  og  hefiir  Tiljaö  miAa  vetiirinB  vift 
YfAíneesbardaga  til  a5  taka  af  OU  tvfmæli.  Enn  sje  nú  >jtfl« 
hjer  hinn  npphaflegi  lesháttor,  þá  er  ólíklegt,  að  Starla  hafi  tii- 
tekið  bnrðartfð  Giznrar  m  nákvœmlega,  þar  sem  hann  t  d. 
ekki  greinir  borðartíð  frœnda  sinna  Tnma  og  Stnrla  Sighvats- 
sona  framar  enn  svo,  að  hann  segir,  að  Tami  hafi  verið  fæddor 
am  samaríð,  er  þau  Sighvatr  og  Halldóra  »hOfða  vetr  ásamt 
veritc,  enn  Sturla  ári  síðar,  og  segir  hann  þó  greinilega  frá  fæð- 
ingn  Starla.^  Ef  hin  tilfærða  inngangsorð  kapítalans  am  fæð- 
ÍDga  Gizarar,  eins  og  þaa  era  í  B,  era  tekin  eftir  Gizarar  söga, 
sem  alt  bendir  til,  þá  hlýtar  i  henni  að  hafa  verið  sögð  æfisaga 
{Hxrvalds,  fððar  Gizurar,  fram  á  vetarínn  1208 — 1209  næst  á 
eftir  Haokdælaþættinam,  og  vísa  þá  orðin  >vetrinn  eptir«  til 
niðarlags  þessa  kafla,  sem  er  týndar,  af  því  að  Islendinga  saga 
hefar  bolað  honam  bart  í  Starlangu.  Ef  vjer  nú  lesam  kapf- 
tnlann  áfram,  þá  kemnr  fleira  á  eftir,  sem  sýnir»  að  Sturla  mani 
efcki  geta  verið  höfondar  kapftolans.  {H)rvaldr  vill  ekki  láta  son 
sinn  heita  effcir  Kolbeini  Tamasyni,  þvf  að  viðsjárvert  sje  að  láta 
hdta  eftir  þeim  mðnnam,  er  sk}<itt  verða  af  heimi  kallaðir. 
»]U[an  ek  son  minn  láta  heita  Gizar<,  segir  hann,    »þvl   at  lítt 


12  yetra  sainanð  eftir,  er  hann  sótti  Lopt,  og  sýnir  þaö,  hyersa 
mikið  er  að  marka  þennan  annál.  Á  ððrum  stað  er  sagt,  að  6iz- 
arr  hafi  haft  átta  nm  tvitugt  það  «ár,  sem  þeir  dóu  bisknparnir 
Magnús  og  Guðmandr  (1287),  of  skort  vetur  á  tvítugan,  þegar  hann 
gerðist  skutilsveinn  (Starl.>  11,  189.  bls.  '  I,  861.  bls.).  Og  enn  er 
það  sagt  (Storl.*  III,  287.  bls.  *n,  250.  bls.),  að  Gizur  hafi  skort 
vetar  á  .fimtagan,  er  hann  varð  jarl  (1258),  vetar  á  fertugan,  er 
hasn  gekk  suður  (1248,  sjá  síðar),  vetnr  á  þrítugan,  er  örlygs- 
staðafandur  var  (1288),  og  vetur  á  tvitagan,  er  hann  gerðist  skutil- 
sveinn.  Alt  kemnr  þetta  vel  heim  við  það,  að  Gizurr  sje  fœddor 
1209,  nema  það.  að  hann  hafi  verið  19  vetra,  er  hann  varð  skutil- 
sveinn,  svo  framarlega  sem  það  er  tjett  i  íslendinga  sðgu,  að  Giz- 
arr  hafi  faríð  atan  i  íyrsta  sinn  áríð  1229  nm  leið  og  J6n  murtr 
(StarlJ  H,  116.  bls.  *I,  298.  bls.  sbr.  fsL  annála)  —  eftir  þvf  œtti 
bann  að  vera  íieddur  1210  —  enn  veríð  getar,  að  l^er  skakki  ári 
í  íslendinga  s.  og  annálum  og  hafi  Gizuir  faríð  atan  árí  fyr  enn 
J6n  murtr,  og  þ&  kemur  alt  heim.  það  var  eðlilegt,  að  menn  gœti 
rangmint,  að  þeir  mágar  hefðu  faríð  utan  saman,  vegna  þess 
óháppa-alburðar,  sem  á  eftir  fór,  að  Gizurr  óvi^andi  Igelt  Jóni 
undir  hOgg,  er  hann  hlaat  bana  af. 
»  SturL»  I,  199.—200.  bls.  *  I,  201.-202.  bls. 
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baii  þeir  aak?iMr  Térit  f  Haukdalaætt,  er  a?á  haft  hflitít  liér 
tiL<  Þ^tta  er  lof  nm  Oiztir,  sem  farla  er  liklegt,  að  Storla  hafi 
samBett,  því  að  hann  er  þvf  ekki  vaLDar  annars  f  Islenðinga 
sðgn,  aA  lýsa  Oizari  sem  neinam  hreystimanni  eða  heiga.  Eapí- 
tulinn  er  og  alveg  öþarfar  í  Íslendinga  eðgu,  þvi  að  þar  er  álir 
búið  að  geta  um  faðingu  Gizurar  í  greininni  um  {^orvald,  aem 
stendur  f  Resensbök  á  sfnum  upphaflega  stað,  enn  Bafnandi 
Storiungu  hefur  klofið  snndur  f  tvent  og  skeytt  inn  f  Hankdæla* 
þáttinn  í  tvennu  hgi,  eine  og  áður  er  sýnt. 

í  40*  kap.  íalendinga  sðgu  (eftir  Sturl.')  etendur  f  míðri 
frásOgninni  um  vfg  Orms  Jónssonar  f  Vestmannaeylam,  svo  litíl 
grein,  sem  vafalaust  er  innskotsgrein,  svo  litandi:  >MagnÚ8 
biskup  Oizuraraon  kom  út  tveim  vetrum  áðr«.  pem  grrin  getar 
ekki  verið  uppbafleg  hjer  á  þessum  8tað>  þvf  að  hán  slffcur  sandiir 
fráaðgnina  og  stendur  f  engu  sambandi  víð  það,  sem  sagt  er  frá 
á  undan  og  eftír.  Líklega  er  hún  komin  inn  úr  GÍBurar  sðgu* 
þar  sem  hún  snertir  einn  hinn  helzta  höfðinga  af  Hankdala* 
œtt.  Lfklega  hefur  útkoma  Magnúsar  biskups  (frá  bískapsvfgsla) 
verið  þar  miðuð  víð  vfg  Orms,  enn  safnandi  Stariunga  hefnr 
kipt  þvf  út  úr  þvf  sambandi,  sem  það  sttfð  f  þar.  og  sett  það  ian 
á  þessum  stað. 

Voríð  1223  gekk  Sturla  Sighvatsson  að  eiga  Solveigu  Sað- 
mundardóttur,  og  sttfð  brúðkaup  þeirra  í  Hruna  hjá  Þorvaldi 
Gizurarsyni.  Við  brúðkaupið  var  faðir  brúðgumaos,  Sighvatr 
Sturluson,  vinur  |>orvald8,  og  er  sagt,  að  {>orvaIdr  hafi  þá  látið 
kalla  fram  fyrir  þá  Sighv&t  bðm  sin,  fyrst  bðrn  þeirra  Jöra 
bisknpsdóttur,  og  þött  miklu  skifta«  að  Sighvati  litist  vel  á 
bðrnin.  Sighvatr  horfði  i  bðmin  um  brfð  og  sagði,  að  fterri 
mnndu  mennílegri.  »Þá  gengu  I>óru  bðm  fram,  ok  stóð  Qizurr 
fyrir  þeim  frammi,  ok  helt  |>orvaIdr  f  hendr  htfnum  ok  mælti: 
'Hér  er  nú  ástin  mín,  Sighvair  bóndi,  ok  hér  þætti  mér  all- 
miklu  varða,  at  þér  litisk  giptusamlega  á  þenna  mann'.  Sig- 
hvatr  varð  um  fár  ok  borfði  i  hann  langa  stund,  en  Qiznrr  sttfð 
kyrr  ok  horfði  einarðlega  f  móti  Sighvatr  tók  þi  til  orða,  ok 
heldr  statt:  'Ekki  er  mér  nm  yglibrún  þi'.  Ok  er  Sighvstr  tök 
þannig  orðum  f,  þi  hvarf  ^orvaldr  af  þessn  mili«.^  Jtfn  {>or- 
kelsson  rektor  ter  um  þetta  svo  feldnm  orðum  f  Qizurar  sðga 
sinni:    >FrÍ8ðgn  þessi  er  ekki  laus  við  að  vera  tortryggileg.   Hér 


»  Sturl.*  II,  78.  bls.  "  I,  262.  bU. 
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er  talað  iim  böm  þeirra  t^onraldB  og  Jöni  bÍ8kiip6d<Sttur;  en 
Yjer  vibm  eigi  til  aS  þan  ættu  neinar  dœtnr;  þan  áttti 
aö  eÍÐB  8onUf  er  nú  yóm  eigi  lengnr  börn,  heldnr  menn  nær 
ferfcogn.  Tveir  af  Bonnm  þeirra  vórn  þá  andaöir,  Klængr  og 
Björn;  vér  vitum  eigi,  hvort  Ooðmundr  var  þá  á  lifi.  Ein- 
arr  og  Teítr  vóru  á  lífi,  enn  jeg  tel  dvíst,  hvort  þeir  vtfru  þá  f 
Hruna.  Siðari  konu  bOrnin  vöru  .  .  .  Halldóra,  GKzurr  og  Eot- 
finna.  Halldöra  var  gift  Katii  {^orlákssyni  í  Hitardal,  og  átti 
þá  heima  f  Hitardal,  og  læt  jeg  ösagt,  hvort  hún  hefnr  þá  verið 
Btðdd  f  Hrunac^  I^eesar  athugasemdir  eru  svo  sannar  og 
rjettar,  að  ekki  verður  á  móti  haft.  Enn  sje  svo,  þá  er  mjög 
óliklegt,  að  Sturla  {HSrðarson  hafi  rítað  þetta.  Honum  hlýtár 
aO  hafa  verið  svo  kunnugt  um  atdor  þeirra  systkina  Gizurar,  að 
það  er  alveg  óhugsandi,  að  hann  hafl  flaskað  svona  á  þessu.'  Jeg 
tel  víst,  að  þessi  grein  öll  sje  úr  Gizurar  sðgu.  ViUa  sú,  sem 
jeg  tók  fram  f  Haukdælaþættinum,  að  það  bafi  veríð  Outthormr 
erkibisknp,  sem  veitti  þeim  Jóru  og  |>orvaldi  leyfi  til  að  vera 
saman  f  10  ár,  sýnir  það  glOgt,  að  hðfundur  Gizurar  sOgu  hefur 
ekki  veríð  mjOg  sagnafröðor  maðor  um  þá  tíma,  er  hann  gat  ekki 
haft  sðgnr  um  af  samtíðarmOnnnm  sfnom,  og  sjerstaklega,  að  hon- 
nm  hefor  ekki  verið  IJöst,  hvenær  |>orvaIdr  giftist  Jöro,  eðaom 
aldor  bama  þeirra.  SOmnleiðia  ber  frásOgnin  nm  framleiðfiíto 
barnanna  fyrír  Sighvat  mjOg  Ifkan  blæ  og  sagan  om  viðtal  þeirra 
Oaðmondardætra  fyrír  bönorðið  f  Haukdælaþættinum.  Hvort- 
tyeggja  er  ftarl^  lýsing  á  heimilislffi,  sem  annars  er  fremur  ajald- 


^  Jón  þorkelsson:  Æfisaga  Gizurar  12.  bls. 

s  Sturia  segir  sj&lfur  frá  Tigi  Bjarnar  þorvaldssonar  (Sttirl.  *  11,  69.— 

60.  bls.  'I,  247.  bls.)  og  að  Klœagr  hafi  verið  sem  foUtíOa  maOur 
með  þorvaldi  áriö  1208,  þegar  Viðinessbardagi  varð,  og  orðið  þá 
manns  bani  (Sturh*  U,  7.  bls.  *  I,  218.  bls.).  það  er  og  ólíkiegt, 
aö  honnm  hafí  ekki  verið  Imnnugt  um  aldur  Halldóru,  konu  Ketils 
i  Hitardal,  því  að  KetiU  var  góðvinur  Sturln,  einn  af  þeim.  sem 
reið  norður  árið  1242  til  að  leysa  hann  úr  hðndum  Kolbeins  unga 
(StnrL^  n,  269.  bls.  '  I,  408.  bls.),  og  bjó  i  grend  við  hann,  fyrst 
i  Hitardal  í  uppvezti  Sturlu,  og  siðar  á  Koibeinsstöðum  (Safn  til 
s.  ísL  II,  32.— 83.  i>ls.),  enda  er  það  beinlinis  sagt  i  ísléndinga 
Bdgu,  að  HaUdóra  liaíi  veríð  gift  KatU  og  farín  að  búa  með  hon- 
nm  i  Hitardal  fyrír  þann  tima  sem  hjer  er  um  að  rftOa  (StnrL^  II, 

61.  bls.  '  I,  248.  bls.).  •  Sturla  mun  og  hafa  vitað,  að  Teitr  þor- 
valdsson  var  Iðgsögumaður  á  árunum  1219-^-1221,  og  rent  gron  i 
aldur  Gizurar. 

21* 
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í  ífllendiiiga  sðga^,  og  hvorttfegga  er  Bðgasögn,  sem  mynd- 
ait  hefur  og  .Tifthaldizt  í  Hatikdælaœtt,  eagan  um  Gaðmujidar- 
dætoroar  ekki  óseanileg,  enn  hin  sagan  yafialaast  marideysa,  þö 
afi  hún  qe  vel  sðgö.  Einmitt  þaö«  aft  hogboft  Sightrats  rætÍBt 
BÍftar,  gerir  hana  groneama.  Hún  á  og  aft  eýna  (Qftrfong  og  ein- 
arft  Gizarar,  eine  og  Jtfn  ÞorkelBSon  tekor  fram,  og  fer  vel  á 
þyí  í  sðga  Oizarar. 

í  126.  k.  íslendinga  sðga,  fyrri  grein  (eftir  Storl.*)  er  lýa- 
ing  Oisarar,  og  er  þaft  aft  minni  skoftan  Tafalaast,  aft  þeui  grein 
er  úr  Oizarar  aðga  að  meeta  leyti.  Starla  er  ekki  vanor  aft  hafa 
þess  konar  l/singar  í  sðga  Binni.  Hann  hetar  persónarnar  lýsa  sjer 
sjáifar  meft  gjðrftam  sinam  og  athðfham.  Líkamsjfirlitam  lýsir  hann 
mjðg  Bjaldan,  og  komi  þaft  fyrir,  þá  er  eins  og  honnm  verfti  þaft 
ÖBJálfrátt  í  ráB  fráBagnarinnar,  t.  d.  þar  sem  hann  lýair  þingreíð- 
inni  samarift  1229,  og  8egir»  aft  Starla  Sighvatsson  hafi  riftið 
Iðtam  hesti,  »er  Álptarleggr  var  kallaftr,  aUra  hesta  mestr  ok 
fríftaetr.  Hann  var  í  raaftri  ölpa  —  ok  hygg  ek,  at  fitír  hafi 
Béft  rðBklegra  mannc*  Undantekning  frá  þessa  er  aft  eins  sagan 
am  víg  ^rvaldBBona,  Þtfrftar  og  Snorra.  {»ar  er  þeim  braðftram 
og  Qelðgam  þeirra  lýst  mjðg  nákvæmlega.'  Enn  jeg  mon  Biftar 
Býna  líkar  til,  aft  Starla  mani  hafa  skrifiift  þenna  kafia  eftir 
(monnlegri  efta  skrifiegriP)  fyrirsðgn  annars  manns.   Storla  segir 


^  þetU  er  og  eðlilegt  Heimilislif  það,  sem  Sturla  óx  upp  við  Igá 
fð^or  Bínam,  mun  ekki  hafa  veríð  áDœgjolegt,  þyí  að  þórðr  mon 
altaf  hafa  haft  fram  lijá  konu  sinnif  og  var  Sturla  fríUason,  sem 
konnugt  er.  Fyrst  var  Hróðn^  þórðardóttir  friUa  þórðar,  eftir  að 
hann  akildi  vid  ffrrí  konana,  og  Ifklega  nokkurn  tima  eflir  það, 
að  hann  krongaðist  aftnr,  enn  aí^an  þóra,  móðir  Starla.  Með 
þóru  átti  hann  6  bðm.  Aftar  á  móti  yirðist  þorvaldr  Gizararaon 
hafa  elskað  ngðg  eíginkonur  slnar  og  veríð  þeim  trúr,  og  eins'^ 
Gizurr  Gró,  meðan  þao  nutast.  Hið  fyrra  hjónaband  Gizurar  var 
ekki  farsalt,  »ok  sðgðu  menn,  at  h6n  ylli  þyí  meirr  en  hann«, 
segir  fagan  (Sturl.*  IT,  128.  bls.  'I,  802.  bls.).  í  kaflanum  um 
Flugoroyrarbrennu  er  mjðg  innilega  lyst  skilnaði  Gizurar  og  Gró 
og  eins,  hvernig  Gizurí  yarð  við,  þegar  leifár  hennar  og  ísleiís 
Yóra  fnrðar  honnm  úr  eldinam.  Alt  er  þetta  keimlíkt  hvað  ððm, 
sagan  um  skilnaðinn  Tið  Geó,  fráaðgnin  um  Guðmandard»tar  og 
8i  kapituli,  sem  hjer  er  um  að  r»ða,  og  er  vafalaust  alt  eftir 
sama  hðfnndinn. 

*  Sturl'  n,  115.  bls.  *  I.  292.  bls. 

»  Sturl."  H,  188.-184.  bls.  »1,  806.— 807.  bls. 
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hYergi,  hvernig  fkðir  haiis  efta  fMurbræðQr  vtfni  í  vexti  eða  yfir- 
bragSi.  Hvl  skyldi  bann  þá  hafa  gert  OÍKurí  hærra  nndir  hOfBi? 
I>ar  að  auki  er  Oiznri  lýst  mjOg  vel  hjer  á  þessam  staö,  svo 
vel,  að  engin  Ifkíndi  em  tíl,  að  Stnrla  hafi  samið  lýBÍngnna,  t. 
d.  þar  sem  sagt  er,  að  Oiznrr  hafi  jafnan  þótt  >hinn  drengi- 
legsti  tíl  ráðagjðrða«.^  Að  þetta  sje  innskotsgrein,  sjest  og  á 
þvf,  að  fiest  af  þvf,  sem  hún  skýrir  frá,  hefor  verið  sagt  áðnr, 
8V0  að  greinin  er  alveg  tfþðrf.  {>að  er  sagt  áðor,  að  Oiznrr  hafi 
búið  að  Seykjum  f  Olfusi  um  þessar  mundir,*  að  bann  hafti 
gent  skutilsveinn  f  utanfftr  sinni,'  og  að  vel  var  með  þeim 
Snorra  Sturlusyni.^  Ofsa  Sturlu  Sighvatssonar  er  og  búið  að 
lýsa  greinilega  í  sOgunni  á  undan,  svo  að  óþarfi  var  að  taka 
pað  upp  aflur  f  miðri  lýsingnnni  á  Oizuri.  Af  þessum  ástœð- 
nm  tel  jeg  það  sjálfsagt,  að  Oll  sú  grein,  sem  bjer  ræðir  um,  sje 
komin  inn  f  Sturlungu  úr  Oizurar  sOgu.  {>að  er  að  eins  ein 
lítil  málsgrein  f  henni,  sem  safnandi  Sturlungu  hefur  annaðhvort 
tekið  eftir  íslendinga  sðgu  eða  bætt  við  frá  sjálfum  sjer.  {>ar 
mm  sagt  er,  að  Oizhrr  hafi  jafnan  verið  »inn  drengilegsti  til 
ráðagjðrða«,  bœtir  Sturl.  við:  »En  þtf  bar  svo  opt  til,  þá  er 
bann  var  við  deilur  hðfðingja  eða  venzlamanna  sfnna,  at  hann 
var  afiikiptalftill,  ok  þótti  þá  eigi  vfst,  hverjum  hann  vildi  veita«. 
pessi  málsgrein  stingur  svo  f  stúf  við  orðin,  sem  á  undað  fara, 
að  það  er  óhugsandi,  að  þan  sjeu  eftir  sama  hOfund.  {>au  lýsa 
framkomu  Oizurar  f  málum  manna  alveg  með  sOmu  orðum  og 
henni  er  lýst  f  íslendinga  sðgu  á  þeim  stoðum,  sem  fyr  var 
getið  (sþtftti  þá  eigi  vfst  hverjum  hann  vildi  veita^).  Lfklegast 
þjkir  mjer,  að  safhandi  Sturlungu  hafi  bœtt  þessu  við  frá  sjálf- 
vm  sjer.  Honum  hefur  fundizt  þetta  vanta  f  lýsingu  Oizurar, 
eftir  þvf  sem  hann  kemur  fram  sfðar  f  sðgunni,   og  þvf   skotið 


'  Sbr.  frásOgn  Sturlu  um  ráðagjðrðir  Gizurar  við  Kolbein  unga  og 
aAra  á  undan  Tigí  8norra,  og  þá  staði,  aem  áður  var  getið,  þar 
sem  Sturla  gefor  í  skyn,  ad  Gizurr  hafi  verið  óheill  og  tvOfaldnr. 

«  Sturl.»  II,  184.  bl0.  »1,  347.  bls. 

*  SturL'  n,  124.  bls.  *  I,  299.  bls. 

*  SturL*  n,  184.  bls.  *  I,  847.  bls.  þessi  grein  sver  sig  i  œttina  til 
Sturlu  meö  viðbótinni  um,  að  góð  orð  hafi  faríð  milli  Gizurar  og 
Stnrlu,  Qandmanns  Snorra.  um  þetta  sama  leyti.  Hjer  í  126.  k. 
er  engin  slík  viðbót,  sem  og  er  eðlilegt,  ef  þetta  er  tr  Gizurar 
sðgn. 
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ÍDD  þessari  málagrein.^  Víö  þær  tetœöur*  Mai  nú  Töra  tilfmðar 
þfí  tíl  sönnaoar,  aft  þMSÍ  greiii  sje  ekki  eftir  Starla,  bætist  og 
það,  að  í  greininni  er  daaðaár  þeirra  bÍBknpamia  talið  frá  Erists 
fæðinga,  eem  Sturla  er  ekki  Tanar  að  gara  (qá  áðor).  Ef  þeeei 
árfærala  væri  eftir  Starla,  þá  taeffti  hún  og  átt  að  standa  í  næsta 
kapítola  á  andan,  þar  sem  iyrst  er  aagt  ftá  andláti  biskapanna 
og  ^rðar  föðar  Starla. 

í  frásðgninni  nm  ApayatnBf5r  er  diUítilI  kafli,  sem  vitnar 
til  eögasagnar  Giznrar  sjálfa,  syo  látandi:  »|»at  er  sðgn  Gis- 
urar  sjilfs,  at  þá  er  þeir  námn  staðar  i  hraanina  fyrir  ofan 
Álptayatn  ok  sáta  á  baki,  ok  þagði  Starla  þá  am  bríð.  Ok  er 
8?á  hafði  verit  am  staod,  mæltí  hann:  'Bíðam  enn!'  Hefir 
Giznr  þá  helzt  grunat,  hvárt  Starla  efaNek  þá  eigi,  hyern  hann 
skyldi  af  göra  yið  hann  ok  enn  fleiri  menn  aðrac'  telendiaga 
saga"  yitaar  annarB  hyergi  til  Gizorar  eem  heimildarmanne,  og 
bjer  yar  þeee  þy(  minni  þörf,  að  Starla  {Htrðarson  var  sjálfor  yið 
þennan  atbarð  í  flokki  nafaa  sína  SighyatsBonar,  enda  ber  öll 
frásðgnin  í  kringnm  bina  tilfærðu  grein  það  með  ^^  að  hún 
er  ritnð  frá  ejönarmiði  Starla  og  eftir  engan  annan  enn  hann. 
í  frásögninni  á  undan  er  og  búið  að  taka  fram  nokkað  Ukt  þvf, 
sem  hjer  er  haft  eftir  Oizuri.  I^gar  þeir  Sturla  og  ðizarr  fórn 
yfir  Álptayatn  (ekki  »í  hraaninn  fyrir  ofan  Alptayatn<)  er  sagt, 
að  Sturla  bafi  yerið  »heldr  ófrýnn,  en  Oizurr  yar  hinn  káta8ti«. 
ptA  er  þyí  anösjeð,  að  hjer  er  am  tyœr  sjálfstæðar  firásagnir  að 
ræða,  8em  báðar  segja  frá  sama  atbarðinnm,  eins  og  hann  kom 
báðum  sjönaryottaoam  íyrir  sjönir,  með  nokkrnm  atyikamon, 
8em  eðlilegt  er«  enn-þö  samh^öða  í  ðllam  yeralegnm  atriðnm. 
Hjer  yið  bætist,  að  kaflinn,  eem  bafðar  er  eftír  Oiaari,  kemnr 
inn  i  frásögniDa  á  rðngam  stað,  þ^gar  búið  er  að  eegia  frá  aUri 
ferðinni  frá  Apayatni  að  Beykjam,  frá  yeru  þeirra  Sturlu  þar 
um  belgina  og  frá  samningunum  yið  Hjalta  biekapsson.  {>á 
kemur  loksins  hinn  umræddi  kafli  eins  og  »8koIIinn  úr  saaðar- 
leggnam«.  Jeg  tel  það  þyi  ylst,  að  bann  sje  tekinn  eftir  Oiz- 
orar  sðgUi  og  styrkist  það  enn  fremar  yið  það«  sem  yjer  hðfam 
áðar  sjeð,  að  Oizurar  saga  yísar  til  sðga  Oizarar  sjilfs  i  firá- 
sðgninni  am  Flugamýrarbrenna. 


*  SturL^  n,  189.  Wa.  H,  851.  bls. 

*  SturL'  11,  202.  bls.  <  I,  361.  bls. 

'  o:  íslendinga  saga  k.  2->168  eftir  SturL* 
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fijer  að  firaman  hef  jeg  minzt  nokkað  á  frásðgn  íslendinga 
Bðgn  frá  örlygggtaðabardaga  og  sýnt,  að  þar  ber  eintta  mest  á 
hatrí  þ?f,  sem  Stnrla  ^rðarson  bar  til  Qisnrar.  Sturla  var  þar 
viðstaddor  i  flokki  nafha  íina,  og  ber  frásðgnin  þees  menjar,  þfí 
að  hún  er  mestðll  bereýnilega  eftir  sjönMryott,  sem  yeríð  hefur 
í  liði  þeirra  feðga  Sighyats  og  Stnrla,  og  snmetaðar  berast  beia^ 
lioís  bönd  að  Stnrla  {HirðarByni  sjálfom.^  Enn  stnndum  hyarflar 
og  sagan  tii  þeirra  Gizarar  og  Eolbeins,  sToað  aaððfjeð  er,  að 
hðfiindarinn  beftir  haft  sðgar  af  manni  eða  mönnom  úr  þeirra 
flokki,  og  er  liklegt  að  sumt  í  þeim  kðflnm  sje  innkomið  úr 
Giznrar  sðga.  Um  einn  kaflann  liggnr  þetta  í  augam  appi.  pe6 
er  kaflinn  am  yera  þeirra  Oizarar  yið  Beykjalaag  nóttina  og 
morganinn  fyrir  bardagann,  er  eegir  frá  draam  Oizarar  og  ræða 
hans  til  liðsmanna.'  Sagan  aro  draaminn  getar  ekki  yerið  frá 
neinum  öðram  komin  apphaflega  enn  frá  Giznri  sjálfum,  enn 
hjer  að  framan  hðfam  ^jer  sjeð,  að  í  Gizurar  sðga  hefur  Gizarr 
oft  komið  fram  sem  heimildarmaður.  Lfka  er  það  athugayert, 
að  í  139.  k  (eftir   SturL')  —  sem   vafalaust  er  úr  íslendinga 


*  T.  a.  m.  þar  sem  sagt  er,  hTernig  rekkjum  var  skipaö  í  Miklabœ 
daginn  fyrir  fandinn,  að  Stnrla  SighTatsson  lá  i  lokhvflu  og  Illugi 
preslur  þórarinsson  hjá  honum,  enn  í  annari  lckhvílu  Sturla  párö- 
amon  og  Einarr  ósiðr,  og,  i  sambandi  yiö  þetta,  hvenffir  Sturla 
Sighvatsson  vaknaði  um  morguninn,  og  að  hann  var  sveittur, 
strauk  hendinni  um  kinnina  og  sagði :  'Ekki  er  maf  k  at  draumum' 
(StnrL'  II,  216.-217.  bb.  >  I,  87ð.--S74.  bl&).  SðmuleiðÍB  er  kafl- 
inn  nm  griðagjafirnar  eftir  bardagann,  um  griðabeiðslu  þeirra  Sturlu 
fyrir  hðnd  Kolbeins  Sighvatasonar,  um  komu  Kolbeins  i  skálann, 
þar  sem  þeir  vórUf  er  grið  höfðu  fengið  —  þar  á  meðal  Stnrla 
sjálfur  •<-,  allnr  þessi  kafli  er  skrifaður  frá  ^jénarmiði  Storlu,  og 
getur  ekki  verið  eftir  neinn  annan  (StarU  II,  288. -^22i.  bls.  *  I, 
87a--879.  bls.:  >þeir  KlMgr  buðu  Sinrla  þórðavsfai  grið,  en 
hann  akílði  Ásgríra  Bergþórsson  til  griða  með'  sér,  oh  var  þvi 
skjótt  játat  .  .  .  Sturla  sparði  Kolhéin  Sighvatason) .  hvárt  hann 
víldi  at  þeir  gengt  út,  en  Kolbeinn  bað  þá  út  ganaa  .  ,  «  Kolbeinn 
bað  þá  biðja  sér  griða  ....  Haan  bauð  útanlðr  sina  ok  koma 
aldri  út  .  .  .  en-  ekki  var  á  :þat  hlýtt  .  .  .  .  þi  var  rökvið,  er  þeir 
gengn  óe  kirlgu.  þeir  gengu  um  skáhtnn  ok  var  hann  skipaðr 
sárum  mðnnum  ok  þeim,  er  grið  véitt  gefin.  þeir  fðgnaðu,  er  þeir 
Kolbeikin  vöra  komnir  þav  heilir«  o.  a.  fnr.).  Hi4  sama  saimar  og 
diaamar  StarÍO)  »  faann  seghr  frænda  iinan,  Storla.  Sifbyatssyni, 
daginn  fyrir  (nrastaaa. 

•  StarL*  n.  216.  bls.  •  I,  S72.-87a  bla. 
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siygH  —  er  bái6  að  legja  frá  tfeím  draiimiim,  og  þar  fer  á  eflár 
8Y0  látandi  greín:  »Haigir  Töm  a&rir  draamar  f  þeniia  ttma 
sagðir,  þeir  er  tíðenda  venir  ytfm,  ok  sfá  aArir  atbniAir,  þó  at 
hér  aé  eigi  riiaáirt.  petta  bendir  til,  aft  í  ídendÍDga  sOga  hafi 
ekld  staSið  fleiri  draamar  eui  þeaeir  tyeír,  að  andaDtekDam  draom 
Starla  qilf8«  sem  kemnr  í  qettrí  tímarOð  eíðar  {  kapítalaiiom, 
þar  eem  sagt  er  fri  þyí,  sem  gerðist  aðfarantftt  föstadagains  fjnt 
fandinn  og  fðstadagsmorgnniniL  Af  þeesam  ástæðum  er  það  lít 
legt,  að  sagan  um  draam  Gisarar  sje  innskotsgreín,  tekin  úr  sðga 
hans  qálfs.^  Um  raðða  hans  fyrir  liðinu  er  það  að  segja,  að 
hún  minnir  mjðg  á  ræða  þá,  sem  hann  bjelt  í  bróðkaapina  á 
Flagamýri  fyrir  brennnna.  Og  þar  sem  yjer  nú  hðfam  komiat 
að  þeirri  niðarstðða,  að  frásðgnin  am  brúðkaapið,  er  þessi  ræða 
stendor  i,  aje  tekin  úr  Oixarar  sðga,   þá  er  Ifklegt,   að  ræðan, 


'  Af  þessu  leiAir  og,  að  þeir  draamar  og  fyrírburöir,  sem  sagt  er 
frá  í  141.  k.  (Starl.*),  hafa  ekki  geUA  staðið  í  íslendinga  s6ga. 
Liklega  hafa  þeir  þó  allir  ataðiö  i  Sturlaogasafnina  fr&  uppfaafi, 
þó  að  Bamir  þeirra  að  eiua  virðist  standa  i  122  A  og  þeim  hand- 
rítumf  sem  þaðan  eru  runnin,  þvi  aö  það  er  auðskilið,  hvernig  á 
þTÍ  etendur,  að  þeioi  hefar  veríð  alept  í  hina  aðalhandritina  — 
rítaranum  hefar  þött  nœgja  að  skrifa  að  eina  nokkra  af  þeim  til 
Býnia.  þessÍT  draamar  alita  sandur  fráeðgnina  &  óheppilegum  staö. 
þar  atendar  meðal  annars:  •þessi  visa  var  kveðin  ves<r  i  Svart- 
ftrdal,  sem  sýnir  að  hftftendarínn  mani  hafa  búið  einhvera  staðar 
fyrír  norðan  Svart&rdal  i  Húnavatnsþingi,  því  að  það  er  vafalaast  sA 
Svart&rdalur,  sem  átt  er  við,  enn  ekki  Svartárdalur  i  Skagafirði. 
Liklegast  þykir  mjer,  að  hann  hafi  verið  Skagfirðingar,  því  að 
flestir  af  þeim  fyrirbarðum,  sem  staðfœrðir  ero,  gerast  i  vestar- 
hluta  NorðlendingaQórðangs  (2  i  Skagafírði  og  2  i  Húnavatnsþingi), 
enn  að  eins  einn  ffrír  norðan  SkagaQðrð  (>Sandvik  út  fr&  Hftfða- 
hverfi*  =  Yik  í  Flaieyjardal?).  Að  visu  er  sagt,  að  einn  af  fyrír* 
burianam  faafi  borið  fyrir  Starla  þórðarson,  enn  það  er  ekki  meira 
að  marka  enn  hitt,  að  annar  er  kendur  við  Sturia  Sighvatsson, 
enda  standa  b&ðir  þessir  fyrirburðir  að  eins  i  122A.  Jeg  tel  þvi 
vist,  að  safnandi  Starlanga  hafi  aakið  i  þessom  draumam.  ^m 
hvaðan  hefter  hann  hafk  þá?  Vjer  munam  siðar  s/na  likar  til.  að 
Oiiufar  saga  hafi  sagt  tsJsvert  írá  Skagfirðingam,  og  er  þá  eigi 
ólftlegt,  að  þetta  sje  og  tekið  úr  Gisarar  sögo.  Á  það  bendir 
eíniiig  það,  að  eísai  af  ffiírbarOanam  w  af  Kjalamesi,  sem  Giz- 
arr  virðist  hafa  liaft  hftnd  yfir  am  þetta  leyti  eftir  atanfðr  Snorra 
og  þorleifs  úr  Gðrðam  (SlarL^  II.  207.  bls.  '  I,  865.-^866.  bls.). 
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sem  hann  beldar  fyrír  omstiuia,  eje  það  líka.  I  íslendii^  sðgu 
hefnr  Storla  annars  aldrei  eUkar  tðlur,  og  þó  að  hann  hafi  þær 
stnndum  f  Hákonar  sOgai  þá  er  það  nokkod  Mm  máii  að  gegna. 
Tala  Gisorar  á  lýer  að  sýna  mœlska  hans  og  skörangsskap,  al- 
v«g  eins  og  ræflan  í  brúökaapina,  ^og  á  eftir  henni  stendor: 
>Allir  rómaöu  þetta  erindi  velc.  ptJi  er  aaðsjeð,  að  eá,  eem 
þetta  hefar  ritað,  ber  Oizorí  Tel  sðguna  og  viU  hrósa  honnm, 
og  er  það  i  helberrí  mtftsOgn  ríð  lýsingana  á  honam  ijett  á 
eftir,  þar  sem  hann  yegar  að  Starla  Síghvatssyni  fftUnam.  Jeg 
tel  þvi  Tíst,  að  5U  þessi  grein  um  draaminn  og  töla  Oizarar  sje 
úr  Qizarar  sðgu,  enda  sUtor  hún  í  sandor  frásðgnina  i  miðja 
kafi.  Á  ondan  henni  er  sagt  frá  þyí,  er  Starla  SighTatsson  og 
hans  menn  Iðgðost  til  sTefns  á  Miklabæ,  enn  á  eftir  frá  þrí, 
hvað  Storla  gerði»  er  hann  TaknaK. 

Enn  sú  greÍD,  sem  nú  Tar  um  rætt,  er  beinUnis  áframbald  af 
annarí  grein  á  ondan,  er  endar  þar  sem  þessi  byijar.  I>að  er 
140.  k.  (Starl');  hann  endar  á  því,  er  þeir  Kolbeinn  og  Oisorr 
komu  fðstodagskTðldið  að  Beykjalaog  og  Brandr  kom  þangað 
laogardagsmorguninn.  ^  Ef  yjer  lesam  hTað  á  eftir  ððra  niðar- 
li^  140.  k.  og  byqon  hinnar  greinarínnar,  þá  sjáum  Tjer  ^ös 
merki  þess,  að  safhandi  Starlungu  hefur  Tikið  dálítið  ríð  orðon- 
om,  om  leið  og  hann  skeytti  þetta  inn  í  íslendinga  sðgu.  Jeg 
skal  leyfa  mjer  að  tiifæra  hTorttTeggja  með  stryki  á  miUi:  »£a 
þá  er  þeir  TÖra  Ti))  Beykjalaog,  Tar  nœr  þrettán  hundroð.  |>eir 
kóma  þar  Frjákveldit^  ok  var  Brandr  þá  k<minn  Laugarmarg'' 
uni9m  snemma  með  handrað  manna«.  —  ^Þesea  nótt  Tar  Oíe- 
orr  Tið  Beykjalaagt  ok  stöðo  þeir  Kolbeinn  snemma  opp  om 
morguninn  ok  Tökðo  Uðit.  Oisorr  segir  Kolbeini  draom  sínn 
ok  Brandi,  þTl^t  Brandr  var  hmmny  áðr  þeir  TÖrn  klæddir*. 
Eina  og  þessi  orð  Uggia  fyrír,  getor  hin  þáliðna  tið  {^nar  hótth 
'mnc)  og  hið  aoðkenda  orð  >>í«  ekki  TÍsað  til  annars  enn  til 
þeirra  tímaákTðrðonar,  sem  Uggur  i  orðunum  rjett  á  undan: 
>þ6ir  kdmu  þar  FtjákveJdiU.  Enn  þetta  er  i  beinni  mötsðga 
ríö  þaö  sem  stendur  rjett  á  efkír,  þTf  að  ekki  gat-Brandr  bæði 
Teriö  kominn  »Fi)ákTeldit<,  og  þó  ekki  komið  ffr  enn  »Laag- 
armorguninn  snemma«.  Lfka  er  það  athugaTert,  að  tTisTur  skuU 
Tera  sagt  frá  komu  Brands.  ^ð  er  auðsjeð,  hTernig  á  þrí 
stendur,  að  þetta  er  STona  klaufalega  orðað.     í  Oizurar  sðgu, 


'  SkurL'  210.-211.  bls.  «1,  868.-369.  bls. 
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8im  BftfDtnði  StarhiDga  hifK  fjtif  qw,  btfiir  þittft  ttaSíS  i 
ijottri  rOð  á  þMsa  leið:  tEn  þá  er  þeír  vtfra  nð  Beyfcjalaog, 
?ar  nsftr  þrettán  hnndnið.  pm  kóma  þar  Frjákretdít  ok  Töra  þar 
am  ntfttina,  ok  stóðu  þeír  Kolbeinn  gnemraa  npp  Langarraorgnn- 
inn  ok  Yökða  liðit  Var  Brandr  þá  kominn,  áðr  þeir  yöni 
klæddir,  með  bondrað  manna.  Oizarr  segir  þeim  Kolbeini  ok 
Brandi  draom  8ÍnD«.  Af  þ?í  að  aíðast  í  140.  k.  er  eagt  frá 
liðsQðlda  þeirra  Oisorar  og  Kolbeins,  þá  hefnr  safnandi  Starl- 
angn,  þegar  hann  kom  að  þessom  stað  f  Oisarar  eögo,  viljaö 
taka  úr  þessa  það,  aem  snerti  liðefjöldann,  enn  geyma  sjer  draam 
OÍKorar  til  að  skjöta  honam  inn  síðar  á  ondan  frásðgn  íslend- 
inga  sðga  am  draomafar  Storla  hina  sOma  nött,  þTÍ  að  honam 
hefar  þótt  fara  beat  á  þyí  að  draomarair  stæðo  saman  sakir 
mótsetningarÍDnar.  HaDD  hefor  þvf  slitið  orðia  >yar  BraDdr  þá 
komÍDD€  út  úr  þyf  sambaDdi,  sem  þaa  stdðu  (,  og  ritað  þaa  í 
hagsonarleysi  orðijett  á  eftir  orðaDum:  >i>eir  kömo  þar  Frjá- 
kyeldit*,  odd  sfðar  hefor  hann  rankað  yið  sjer  og  sjeð,  að  það 
yar  ekki  rjett,  að  Brandr  yœri  kemÍDD  »FrjákyeIditc,  og  bætt  við 
»LaagarmorgaDÍDa  SDemma«  til  að  Idðrjetta  þetta  og  taka  af 
allaD  efa.'  Með  þessa  móti  eÍDU  er  aaðskiHð,  hveraig  á  þyf 
stendur,  að  syo  er  klaufalega  að  orði  komist  á  þessam  stað  f 
Sturlangn,  og  er  þetta  sterk  sðnnuD  fyrir  þyf,  að  safaaadi  Stnrl- 
nnga  hafi  f  þessam  kafla  um  tíldrðg  Orlygsstaðabardaga  etti 
farið  eftir  ísIendiDga  aðgu  eiani,  heldar  haft  Oiaurar  söga  til 
hliðsjtfaar.  Ait  efaið  f  140.  k.  beadir  og  til,  að  hann  sje  úr 
Oisarar  sðga.  I»ar  er  sagt  frá  -þyf ,  hfar  Oieorr  sat  om  somarið,  og 
greÍDÍlega  frá  liðsaftaaði  haas,  eftir  að  KoIbeÍDD  kom  soðor,  og 
frá  reiðimii  norður.  Líklega  hefor  frásOgnÍD  am  þetta  f  tslend- 
inga  sOgu  yeríð  mjðg  stutt,  þyf  að  Sturla  hefhr  mta  yiiað  neitt 
gMgt  om  það.' 


^  1  StarL*  stendur  »þar*  fyrir  »Jkl«  í  Stnrl.*  (»ok  var  Brandr  þar 
kominnc  o.  s.  frr.).  petta  er  að  Tira  eigi  alveg  eins  hneyitlanltgt 
of  '>4«9  ann  snnt  er  khi  þiliSna  tíð  («yar  kotoinn*)  ekiri  rjelt  i 
þessQ  sambandL  Líklegt  þykir  nger,  a5  »^r«  ije  leiSrjatling 
pappirshapdriUpna  fyrir  ?jM<,  gerðaf  þvi,  að  lítaranQm  hefiir  þ6tt 
•þá*  ekki  eiga  við  á  þessum  etað  og  viljað  h»ta  úr  þyí. 

''  Síðan  þetta  var  ritað,  hef  jeg  (ramarið  1896)  átt  ko^  á  að  fletta 
npp  þesram  stað  f  hinu  elzta  handriti  Sturlnngu  (122A).  ^r  er 
niðurlag  140.  k.  þannig  orðað:  •þeir  komT  þar  friadagz  quelldit  ok 
var  brandr  þa  til    komfnn   langar   morgnnninn   snemma  með  .c. 
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1  140l  k.  er  ma  lílál  málBgrein,  sem  Tisar  fram  fyrir  ng  í 
efigima  á  nndao.  það  er  sagt  aö  Oizurr  bafl  setíð  i  Hróars- 
Mú^  um  aimariö  eg  látiö  fera  þaogað  >bú  þat,  er  bana  hafði 
tdeU  fyrir  ÐofgiiBÍc.  Frá  npptöku  búsins  er  sagt  áður,  sfðaet  í 
187.  k.  Enn  þar  sem  nú  140.  k.  allur  virðist  vera  úr  Oizarar 
aðgn,  þá  hlýtor  einaig  sú  frásögn,  sem  bann  ▼íaar  tíl,  að  Tera  úr 
Bðmn  Bðgo.  Og  ef  yjer  lítom  betor  á  137.  k.,  þá  sjáom  vjer, 
aö  rjett  á  ondan  sðgnnni  om  upptðko  búsins  fyrir  DufgoBi  er 
sagt  frá  reiö  Qizorar  f  HvalQðrð  að  Svarthðfða  ÐufgosByni,  er 
var  maðor  Storlu  SigbvatBsonar  og  bafði  Bezt  í  Oeirsbtflm  og 
^•t  þaðan  greipar  Böpa  om  eignir  bænda.  Efnið  er  því  ekki  til 
fyrirstððu,  að  þetta  sje  tekið  úr  Oizurar  sðgo,  og  á  það  bendir 
Ifka  beinlínis  það,  að  Oizorr  er  bjer  Utinn  balda  dálitla  tðlu 
fyrir  bandom.^  Upptaka  búsins  fyrir  Dofgusi  stendor  og  í  beinu 
sambandi  við  atfðrina  að  syni  bans,  svo  að  eitt  verðor  yflr  bvort- 
ivoggja  að  ganga. 

Efiár  víg  Snorra  Storlosonar  reyndo  þeir  Ónekja  og  Storla 
{HtrAarson  að  koma  fram  befndom  fyrir  vfgið,  og  fóro  fyrst  að 
KlsBngi  i  Beykbolti)  og  Ijet  Órækja  drepa  bann,  og  síðan  í  sömu 
ferð  að  Oizori.  Frá  ferð  þeirra  er  sagt  &  þann  bátt,  að  auðsjeð 
er«  að  Storfai  er  bðfondorinn.  Það  er  aagt  nákvæmlega  frá,  bvað 
þeir  fóro  á  bveijom  degi  og  bvar  þeir  bðfðu  náttstað.  Sijðunda 
dag  jtfla'  fóro  þeir  soður  Oagnbeiði  úr  Beylqadal  (binom  syðri 
mm  Londareyk;jadal),  og  gista  þeir  Storla  og  órækja  á  |4ngveUi. 
»t^ir  bðfðo  'þá  ðngar  frétiir  sannlegar  sonnant  .  .  .  ^pá  er 
þeir  ÓrœJB^  Dóru  ai  náUveróij  kom  inn  saoðamaðr  ok  segir,  at 
flokkr  miúll  var  kominn  sonnan  at  Ojábakka,  ok  segir,  at  þá 
mundt  skjöti  at  bera.  Hljöpo  þeir  Órœk)a  til  vápna  okvsvá  úU. 
Bbh  þetta  reyndnst  missýningar  einar.  Síðan  riðo  þeir  snemma 
».átta  dag  jölac^  af  Þingvelii  og  ftfru  Lyngdaléheiði.     f»av  mæta 


mamia«.    Eon  uingangBorð  draomsiiia  ent  á  þeisa  kid:     >Qiz!itr 
Mgði  þeim  kelbðbii  ok  branndi  draom  sinn,   þvíat  iMranndr   kecn 
áðr  þeir  Ymjá  klmááit*.   þetta  han^rit  ^taðíestir  þanniai  öl)«vem- 
legu  þá  niðorstdl^  sem  jeg  heí  komizt  aö  I\ier  að  framan. 
Svo  á  Tafalaust  að  lésa  (samkvsmt  122A),    eins   og   Eggert  Brím 
befur  sýnt  (Árk.  f.*  n,  filol.  Vin  (N.  í*.  IV),  354.  bls.). 
StnrL'  II,  207.  bls.  >I,  865.-366.  bls. 
9:  gamlársdag  1241. 
=  nýjártdag  1242. 
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þeir  AaftQnni  koll  og  griinar,  að  hann  Bje  njtfsnarmaðiur  Gisorar, 

enn  sleppa  honnm  aftnr og  looma  til  LaugarvatDs 

nm  dagsetnrsskeið,  fijetta  þar,  aö  Gizorr  qe  í  Skilakottí  og  snAa 
síAan  í  Skálaholt.  OU  þerai  nákmma  frásðgn  —  og  sjerstaUega 
þan  orð,  eem  tilfiDBrð  ▼óm  orðrjett  —  hlýtnr  að  vera  eftír  mann, 
eem  Tar  í  fðrinni  og  sat  með  órœkía  at  nátt?er(K  á  InngYeili, 
og  getor  það  enginn  annar  verið  enn  Storla.  Enn  inn  f  þeasa 
frásðgn  er  hleypt  tveim  greinam  á  þeim  stððam,  sem  jeg  hef 
aaðkent  með  púnktam,  og  segia  báðar  mjðg  nákvæmlega  flrá, 
hvernig  ástatt  var  hji  Gizari  nm  sama  leyti.  Fyrri  greinin  segir 
fyrst  frá  þvi,  at  Qizarr  sat  f  Tanga  am  vetarinn  og  hafði  boðið 
til  BÍn  vinam  sfnam  »átta  dag  jtfhi<.  Frisögnin  er  mjðg  ftarleg, 
sagt  fri  drykkjanni  >itta  aptan  jóla<,^  að  vopn  vtfrn  borin  í 
skila,  er  menn  koma  úr  baði,  og  Iðgð  hji  hvers  manns  rúmi, 
að  Gizarr  ^et  saama  að  hðndam  sjer,  iðar  hann  lagðist  til 
svefns  0.  s.  flrv.  |>i  kemar  ^orsteinn  langr  og  segir  fijettirnar, 
vig  Klængs,  og  að  þeirra  Öræk)a  sje  von.  Teknr  Gizarr  þi  það 
rið  að  ríða  f  Skilaholt  i  niðir  Sigvarðs  biskaps,  setar  eftir  menn 
til  að  bera  gripi  sfna  í  kirkja  og  fylgja  möðar  sinni  f  Skilahoit 
morganinn  eftir,  enn  rfðar  sjilfor  f  Skilaholt  með  Hall  son  sinn, 
nin  vetra  gamlan.  Þegar  þar  er  komið,  er  frisðgnin  eins  ni- 
kvæm;  það  er  sagt  fri  þvf,  nær  þeir  komu  (»fyrir  miðja  nótt<), 
að  biskup  »var  sofnaðr  ok  vaknar  þegar,  er  Gizurr  gekk  at  hvfl- 
anni«,  fri  viðtali  þeírra  þi  um  ntfttina  og  riðagerðam  Gizorar 
morganinn  eftir  við  biskap  og  Lopt  biskupsson,  og  ioks  fri  þvf , 
að  Anðunn  kollr  var  sendur  til  að  njtfsna  um  férð  örækju.  ÖH 
þessi  grein  er  bersýnilega  sðgð  fri  sjönarmiði  manns,  eem  var 
með  Gizuri,  og  samt,  t.  d.  sagan  nm  ftand  eg  viðtal  þeirra  biak- 
aps  og  Gizarar,  vafalaust  eftir  sðgn  Gizurar  ajilfs,  þvf  að  Mr- 
am  gat  ekki  verið  þetta  jafnkannugt.  Enn  idstaðar,  þar  aen^ 
eínhveija  sðgn  mi  rekja  til  Gizarar,  þar  era  Ifkindi  til,  að  sú 
sðgn  sje  úr  Gizurar  sögu.  Jeg  hef  tmð  pvf  fyrir  satt,  að  þeaai 
greia,  sem  sUtur  •undur  friaðgn  tsleadinga  sðgu  um  Carð  þeírra 
örækju,  ^e  tekin  inn  f  Sturlungusafnið  6r  Gissmr  sðgu.  Orðin : 
»Gizarr  sat  f  Tungu  um  vetrinn<,  minna  og  i  orðin:  »Hann  sat  þi 
í  Hróarsholti  am  samarit*  f  140.  k.,  enn  iður  hef  jeg  sýnt,  að 
allar  si  kapftalí  muni  vera  tekinn  6r  Gizurar  sðga,  og  ber  það 
að  sama  brunni. 


^  =  gamlirskvðld. 
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HÍB  greinÍQ,  sem  alítur  suiular  frásðgn  blendingt  sögu  am 
ferð  þeirra  Órækjn  og  Stnrlo,  byijar,  þar  sem  Auöann  koUr  er 
lana  látinn.  Skilor  sagan  þá  viO  þá  Storla  og  fylgir  Aaöanni, 
og  aegir  myög  greinilega  frá  ferö  hane,  uns  hann  kom  f  Skála- 
holt  og  segir  tíflindin.  Stðan  er  löng  firásögn  am  ráöager&ir 
þeirra  Gizarar  og  biskape  og  stutt  rceða,  eem  Gizarr  heldar.  |»i 
er  nákræmlega  aagt,  hvernig  skipaA  var  til  yarnar  í  Skálaholti. 
öll  þeeei  grein  befor  sama  blœ  og  hin  fyrri,  ber  þaft  meS  qer, 
að  sðgomaöarinn  er  i  flokki  Gizarar,  og  er  greinin  Tafahiaet  úr 
Gizorar  sðga  eins  og  hin.^ 

1  frisðgninni  am  bardagann  í  Skálaholti,  sem  hjer  fer  á 
eftlr,  virðiet  fleet  vera  tekið  úr  íslendinga  aðga.  {>ó  þykir  mjer 
líUegt,  að  sagan  am  viðtal  þeirra  Gizarar  og  Gisla  af  Baaða- 
sandi  qe  4r  Gizarar  sðga.' 

I  því,  sem  eftir  er  af  Islendinga  sðga  (StarL'  162.--163.  k.), 
er  ekkert,  sem  likar  era  til,  að  tekið  sje  úr  Gizarar  sðga. 


Mæst  i  eftir  Islendinga  sðga  er  Boga  pórðar  kakala.  Hún 
byijar  i  útkoma  t>órðar  haustið  1242,  en  það  samar  hafði  Giz- 
arr  farið  atan,  og  kom  ekki  aftar  til  íslands  fyr  enn  2  iram 
sfðar.  Vjer  getam  því  ekki  búizt  við  að  finna  i  Þtfrðar  sðga 
ninna  íaaka  ix  Giaarar  sðga,  fjt  enn  Gizarr  kemar  til  sðg- 
unnar  aftnr.  Hans  er  fyrst  getið,  þar  sem  sagt  er  fri  búningi 
Eolbeins  i  Fltfabardaga.  {>i  er  sagt,  að  Eolbeinn  hafi  ftjett  út- 
komn  Gizorar,  iðar  bann  lagði  i  stað,  og  eftir  Flóabardaga  er 
sagt  fri  þvi,  að  Gizan  hafl  riðið  vestar  f  BreiðafjarðardsJÚ  og 
saðar  aftar,  enn  ekkert  er  það  i  þessam  tveim  stððam,  er  sýni, 
at  þetta  qe  tekið  úr  Gizarar  sðga.'  Þegar  i  leið  vorið  1245 
tók  roittar  Eolbeins  að  þverra,  og  sendi  hann  þi  eftir  Gizari  og 
vildi  fi  bonam  og-Brandi  Eolbeinssyni  mannafbrrið  sitt.  lEn 
Gizorr  var  þess  eigi  búinn,  en  hét  at  veita  Brandi,  frænda  sfn* 


»  Slarl.'  n,  245.-249.  bls.  •  I,  896.— 400.  bls. 

*  Starl.*  n,  262.  bls.  '  I,  402.  bls.:  •'Langt  hafa  slikir  til  sótt*,  segir 
Gizarr.  ^Naaðsyn  þótti  á  yera',  kvað  Gísli.  Tar  eigi  optarr  at 
mér^  segir  Gizurr,  ^þú  mant  eigi  standa  yfir  hðfað-svðrðam  mín- 
nm\    'Meiri  ván,  at  satt  sé',  brað  Gisli*. 

*  Stnrl.*  m,  60.  og  76.  bls.  *n,  62.  og  64.  bls. 
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um,  ef  hiDB  i$m  fyrír  8Y«ttaaiim,  alt  gifkt  g^étt,  er  hann  hefði 
fftng  á  ok  fieric.  ^vi  nætt  sefnr  frá  suDÐÍnganiim  ?ift  pórt  og 
BSttinni  viö  hann,  frá  viötaU  Kolbeins  við  viní  sfna  í  banalegu 
unni,  er  sagt  er  að  Brandr  J^SnsBon  hafi  yeriA  tíö,  si  er  eíðar 
varö  biskup  á  Hilum,  þá  frá  suöurferB  Qiznrar  og  andláti  Eol- 
beÍDs  unga.^  Vjer  ekulum  að  sto  stðddu  láta  þal  liggja  á  milii 
hluta,  hvort  þessi  kafli,  sem  Gizurr  er  við  riðinn,  er  úr  Oizurar 
sðgu  eða  ekli.  Enn  þð  virðist  bann  vera  sagður  fri  sjönarmiöi 
Norðlendinga  og  Gizurar,  enn  ekkí  frá  qónarmiðt  Veetfirðínga 
eða  I><(rðar  eins  og  flest  í  {><$rðar  sögu. 

Effcír  dauða  Kolbeins  ttfk  Brandr  Kolbeineson  víð  goðorðum 
Kolbeins  fyrir  vestan  Oxnadalsheiði  til  fjtfrðnngamdts,  enn  t>tfrðr 
fjekk  sveitir  fyrir  norðan  Oxnadalsheiði  og  fMurleifS  sfna.  6er§- 
ist  þá  brátt  fjandskapar  milli  þeirra  ^órðar  og  Brands,  enn  þö 
var  kyrt  um  veturinn  eftir  fram  til  pidn.  t  203.  k.  (Sturl.*) 
er  sagt,  að  Brandr  hafí  sent  menn  suður  til  Gizarar  snemma  á 
fðstunni  með  bijef,  og  er  það  tilfært  orðrjett.  Á  eftir  brjefina 
er  stutt  setning  um  það,  að  sendimennirnir  hafi  komið  sunnan 
fri  Qizuri  til  Brands  f  piskavikunni  og  sagt,  að  Gizurr  mundi 
sunnan  koma.'  Líklegast  þykir  mjer,  að  þeaei  grein  sje  úr  Giz- 
urar  sögu,  og  hafi  hðfnndurinn  fondið  brjefið  f  ekjðlum  Qizorar 
eftír  hann  Utinn,  þótt  það  merkiiegt  og  tekið  það  inn  f  sðgu 
sfna.  Úr  Þtfrðar  sðgu  er  það  varla,  þvf  að  hún  hefiir  annatB 
engin  skjðl  f  frásðgn  sinni  fremur  enn  Isleadinga  saga. 

Fri  norðurferð  Gizurar  eflár  Haogsnesfund  og  sœttum  þetrra 
iHirðar  er  sagt  i  207.  k.  (Sturl.*),'  og  skal  jeg  fyrst  nm  nnn 
lita  ósagt,  hvort  hann  er  að  nokkru  eða  ei^a  lír  OiMrar  sðgu. 

Sagan  um  utanferð  þeirra  ^ðar  og  ðízurar  og  milaflutn* 
ing  þeirra  fyrir  Hikoni  konungi,  um  komu  Vilhjilms  kardíniU 
f  Noreg  og  úrskurð  konungs,  er.  hann  skipaði  Þórð  yflr  laadi& 
enn  eetti  Œzur  eftír  f  Noregi,  ðll  þesa  saga  er  sðgð  fri  ajón- 
armiði  {>órðar  sðgu  og  vafalaust  tekin  þaðan.^  Siðan  kemnr 
Gisnrr  ekki  vifl  aðguna,  fyr  enn  hann  kemur  út  affor  anmarið 
1252  með  þeim  mðnnum  öðrum,  er  Hikon  hafði  fengið  tíl  ai^ 
reka  konungserindi  hjer  á  landi,  Heinreki  biskupi,  |H)rgiIsi  skarða 


»  Sturl.*  ni,  77.-78.  bls.  •  H,  65.-66.  bls, 

»  SturL*  ni,  80.-81.  bls.  ■  n,  6^—69.  bls. 

•  Sturl.*  ni,  90.  bls.  »  n,  76.  bls. 

•  SturL'  ra,  91.-98.  bls.  « H,  76,-78.  bls.  (208.  og  210.  k). 
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og  FÍDDbimi  Helga^yDÍ.  Frá  þeuu  er  sagt  f  218.  k.  (StorL^), 
eDD  á  DDdaD  er  statt  saga  xxm  ?era  Giiarar  f  Noregi  þessi  ár, 
frá  þTÍ  haoD  för  ntaD  BDmarift  eftír  HaugaDesefoDd,  og  er  sumt 
í  h«DÍ,  8em  ekki  ber  samao  við  þaS,  sem  áðnr  er  sagt  efiár 
|>drðar  sðgu  f  210.  k.  Hjer  segir,  að  Oizurr  hafi  geugið  suður 
til  Btfms,  þegar  |H$rðr  var  fariDD  til  ísIaDds,  og  feogið  hjá  pá& 
lauðn  aOra  sÍDDa  mála.  Edd  f  210.  k.  er  sagt,  að  Gizurr  hafi 
fengið  sýslu  Dorðnr  í  {>ráDdheimi,  þegar  {>órðr  yar  farÍDD,  odd 
um  auðnrferðÍDa  er  þar  ekki  getið.^  |>að  er  öDDur  missögD,  að 
f  218.  k.  er  sagt,  að  Gizurr  hafi  »jafDaD<  haft  >Dðkkura  sýsluc 
af  koDungi,  meðau  haDD  var  f  Noregi,  odd  í  210.  k.,  að  haDD 
hafi  ekki  fengið  sýsluua,  fyr  odd  {>órðr  för  heim.  {^essar  mis- 
sagDÍr  sýDa,  að  hjer  er  blaadað  sögum,  og  að  218.  k.  hlýtur  að 
vera  úr  Gizurar  sðgu,  odd  210.  k.  úr  |>tfrðar8ðgu,  sem  áður  var 
talið  seDDiIegt  af  aDDari  ástæðu.  Og  ef  vjer  dú  lesum  218.  k. 
áfram  eftir  átkomu  þeirra  Gizurar,  þá  sjest,  að  firásðgDÍD  er 
meetðU  um  Gizur.  Fyrst  er  sagt  frá  fuDdioum  að  Hestaþiugs- 
harari,  þar  sem  SkagfirðÍDgar  goDgu  á  hðud  Gizurii  sfðaD  frá 
suðurferð  haos,  og  að  hauD  hitti  syoi  sfoa  f  HvÍDverjadal.  »AIIir 
vðra  þeir  skðrulegir  menD  at  séa<.  I>á  segir  frá  brúðkaupi  þeirra 
Oinrar  og  Gró  Alfsdöttur  —  »ok  var  þat  þá  samþykki  keuDi- 
maDoa^,  segir  sagan.  {>essi  hÍD  sfðasta  athugaaemd  er  alveg 
óskiljaDleg  í  Sturl.«  því  að  þar  er  það  hvergi  sagt  f  málÍDu  á 
undan,  að  þeim  Gízurí  og  Grtf  hafi  verið  baDDaðnr  samgaDgar 
af  kkrkum.  Edd  ef  þetta  er  tekið  ídd  f  Sturl.  úr  Giznrar  sðgu, 
þá  verðor  alt  auðskilið.  |>ar  hefur  aaðvitað  verið  búið  IJS'  segja 
frá  meinbagaDum  fjr  í  sðgnDDi,  odd  safDandi  StarluDgu,  sem  að 
eÍB8  notar  Gi«arar  sðgu  við  og  við,  befur  ekki  tekið  þá  frásðga 
inn  i  laín  sitt.  Vjer  vitum  aDnars  af  ððnmi  stað^  að  meÍDbi^r 
vtfra  á  ráðahagnum,  ef  til  viU  bæði  það,   að  Gizurr  hafli  tekið 


*  íslenakir  anDáUr  geta  um  snðvArðina  vidi  árið  1247.  þar  á  meðal 
konungsiinBálI,  og  ki^ma  þaonig  hetm  við  218.  k.  Svo  er  að  ajá 
sem  Giznrr  bafi  verið  leogi  1  BndnrgðDgaQni  og  ekki  komið  aftnr. 
fyr  enu  1249,  þvi  að  218.  k.  s^gir.  að  hann  hafi  verið  þijá  vetnr 
í  Noregi  eftir  það,  uns  hann  fór  út  snmarið  1252.  í  317.  k.  er 
sagt,  að  Gizur  hafi  skort  vetur  á  fertngan,  er  hann  gekk  snður. 
Ætti  hann  þ&  að  hafa  gengið  saður  1248.  liklegast  er,  að  hann 
hafi  farið  úr  Noregi  fyrir  jól  1247,  enn  ekki  komið  til  Rómaborgar 
fyr  enn  l^.    þá  kemnr  alt  þetta  vel  heim. 
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Tígdo,  og  frændsemi^    {kmí  staAur  í  218.  k.  er  því  mjög  sterk 
sðDnan  fyrir  þTÍ,  að  saftaandi  Stnrl.  hafi  bjer  fariö  eftir  Gisiutr 
sögn.    Siðaat  i  218.  k.  er  aagt  Btottlegi  frá  þ?í,  byað  ▼arð  nm 
hina  konangsmennina,  aem  nrðn  Gizori  eamferða  tíl  landans, 
að  Hdnrekr  bisknp  fót  tíl  sttfls  sins,  |H>rgil8  skarði  til  Borgar- 
fjarðar  og  >sat  í  StafahoUi  am  ^etrinnc,  Finnbjöm  til  Beykja- 
dab,  enn  Eysteinn  hTÍti  stýrimaðnr  irar  að  Hölam  með  Heinreki 
biskupi  nm  vetorinn.     Hjer  er  það  rangt,  að  Þorgils  haft  setíð 
i  Stafabolti  þennan  yetor.      Hann  var  þar  að  eins  gestkomandi, 
þegar  þeir  Starla,  frændi  hans,  og  Hrafn   fóra   að  faonam,  enn 
sat  framan  af  vetri   i  Beykjaholti,  þangað  til  effir  atfftrina,  þá 
fór  hann  norðor  og  sat  hjá  Heinreki  bisknpi  fram  yflr  jölin,  enn 
siðan  fór  hann  i  Skálaholt  til  Sigvarðs  biskaps  og  var  þar,  það 
sem  eftir  var  vetrar,  ana  hann  fór  alfarinn   að  Stað   am  vorið. 
Frá  þessn  öUu  er  sagt  greinilega  f  ÞorgOs  sOgu,   og  hlýtar  það 
að  vera  áreiðanlegt,  því  að  sú  saga  er  ðll  eftir  qðnarvott   Egg- 
ert  Brím  hefar  hjer  á  þessam  stað  viUað  lesa  •Beykjaholti*  fyrir 
•Stafabolti*,  sem  bann  heldar  qe  rítvilla.*   Enn  að  svosjeekki, 
það  sjest  á  þvf,  að  I  nesto  kapítnla  (219.  k.  í  Starl.*)  er  sagt, 
að  þeir  Hrafn  og  Stnrla  hafi  komið  á  óvart   ti   StafakoU   iil 
pargils*,  sem  sýnir,  að  hðfandarinn  hefur  hagsað  sjer,  að  I»or- 
gils  hafi  verið  þar  hásráðandi,  og  f  220.  k.  er  sagt,   að  Þorgils 
hafl  setið  >{  StafákoUi^^  eftir  að  hann  kom  að  norðan  frá  Hein- 
reki  bisknpi,  enn  sagan  veit  ekki  nm  vera  bans  f  Skálabolti.    Á 
þessnm  síðasta  stað  viU   Eggert   Brfm   setja   >SkáIahoItic   fyrir 
>StafahoItÍ€,  enn  það  er  anðsjeð,  að  hðfandar  þeesarar  firásagnar 
hefar  vilzt  af  íkannngleika  og  haldið,  að  j^rgils  hafl  átt  heím- 
iU  i  Stafaholti  þennan  Tetnr,  og  hefnr  hann  líklega  ályktað  það 
af  þvf ,  að  þór  Stnrla  tén  þangað  að  honnm.  Merkilegt  er,  að  þtftt 
hðfúndurinn  segi  svo  óknnnnglega  firá  vern  Þorgils  í  Bargarfirái  og 
fyrir  sunnan,  þá  segir  hann  þð  eitt  fyllra  enn  qálf  Þorgils  saga,  nm 
vera  hans  fyrir  narðan,  í  Skagafirði,  oger  þð  frásOgnin  í  I>orgiIs  sðgn 
mjðg  ítarleg.  Hann  segir,  að  Amðrr  Eíreksson,  einn  af  fylgdarmðnn- 
um  Þorgils,  hafi  verið  með  þriðja  mann  að  Vfðimýri  og  tveir  að 
Stað  með  PáU  Kolbeinssyni,   meðan  f»orgiIs  var   að  Hðlum;  fri 
þessu  segir  ekki  |>orgils  saga.     Bœði  kunnugleiki  og  ðkunnog- 


*  Bisk.  I,  682.-688.  bls.    Sbr.  J6n  þork^son:  ÆfÍBaga  Gizurar  10. 

—11.  bls. 
'  Athnganir  tíö  Sturl.  Arkiy  f.  nord.  filol.  VHI  (N.  F.  IV),  861.  bls. 
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léOú  höfandaríos  sýnir,  að  hann  muni  hafa  Yeriö  Skagfirðingur, 
og  er  líklegt,  að  frásögnin  am  þetta  sje  upphaflega  frá  Páli  Eol-» 
beinssyni;  því  að  varla  gat  annar  maður  enn  sá,  sem  sjálfur  átti 
hlat  að  máli,  munað  þetta  ómerkilega  atríði  svo  glögt.  Enn  nú 
er  það  víst,  að  Páll  er  heimildarmaður  að  minsta  kosti  um  eitt 
atvik  i  frásðgn  Gizurar  sögu  um  Flugumýrarbrennu.  I>egar  búk- 
urínn  af  ísleifi  syni  Oizurar  og  brjóstin  af  Grö  vöru  borin  út 
úr  rústunum  til  Gizurar,  er  sagt,  að  Gizurr  hafi  mælt  við  Pál: 
>TálI  frændi',  segir  hann,  'hér  máttu  nú  sjá  ísleif,  son  minn, 
ok  Gró  konu  mína'.  Ok  þá  fann  PáU,  at  hann  leit  frá,  ok 
stðkk  6r  andlitinu  sem  haglkorn  væri«.^  Hjer  er  það  auðsjeð, 
að  Páll  er  sðgumaðurinn  og  enginn  annar,  og  af  þvf  að  bðndin 
berast  að  honum  einnig  á  þeim  stað,  sem  hjer  er  um  að  ræða 
—  frásðgninni  um  {>orgil8  —,  þá  er  það  Ijóst,  að  þetta  getur 
yarla  veríð  úr  annari  sögu  enn  Gizurar  sðgu.  Til  þess  liggja 
einnig  fleirí  rðk.  Úr  þorgils  sðgu  getur  það  með  engu  móti 
verið,  bæði  vegna  missagnanna  við  hana  og  af  því,  að  þetta 
stendur  alt  í  122A,  er  sleppir  |>orgiIs  sðgu,  og  mjðg  er  það  ólík- 
legt,  að  þetta  sje  úr  |><5rðar  sðgu  kakala,  því  að  hðfundur  hennar 
hefur  veríð  kunnugur  um  Vesturland  og  þekt  vel  Sturlunga,  svo 
að  varla  hefur  hann  getað  gert  sig  sekan  f  þeírrí  villu,  að  segja) 
að  |>orgil8  enn  ekki  Ólafr  ^örðarson  hafi  búið  f  Stafaholti,  þegar 
atfðrin  varð.  Enn  fleirí  sðgum  er  hjer  ekki  til  að  dreifa,  ððr- 
um  enn  Gizurar  sðgu.  Lfka  er  efnið  f  þessum  3  kapftulum, 
sem  segja,  að  |>orgiIs  hafi  átt  heima  f  Stafaholti,  mestalt  um 
Gizor,  og  hef  jeg  sýnt  það  áður,  að  því  er  snertir  218.  k.  Upp- 
hafið  á  219.  k.,  um  útkomu  Kolbeins  granar  og  samtðk  I>drðar- 
manna,  gæti  að  vísu  verið  úr  |>órðar  sðgu  eftír  efninu,  enn  alt 
stefnir  þó  hjer  að  atfðrinni  að  Gizurí,  sem  sagt  er  frá  f  síðarí 
hluta  kapitulans.^  í  220.  k.  er  upphafið  um  |>orgiIs,  enn  alt 
hitt  um  Gizur,  um  ferð  hans  norður  um  veturínn,  kaup  á  Flugu- 
œýri  og  samninga  við   bændur,   um    flutning   hans   norður    um 


»  Sturl.*  ra,  193.  bls.  «  H,  168.  bls. 

*  Að  þessi  kapltuli  sje  ekki  úr  þórðar  sðgu,  sjest  og  á  þvi,  að  hjer 
er  sagt  frá  þvl,  að  Stnrla  hafi  um  þessar  mundir  búið  að  Staðar- 
hóli,  enn  Hra£a  að  Sauðafelli,  eins  og  ekki  hefði  veríð  getið  um 
það  áður,  enn  frá  hyorutveggju  er  áður  sagt  í  þórðar  sðgu.  Um 
Sturln  er  þetta  sagt  t..d.  SturU^  DI,  9.  bls.  'II,  7.  bls.,  enn  um 
Hrafn  Sturl.^  IH,  106.  bls.  «11,  81.  bls. 
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voríð,  þingreifl  hans  og  fund  þeirra  feðga  á  Beitiyðilum  fyrir 
þing,  frá  alþingi  og  þvi,  að  Gizarr  rjeð  þar  OUu.  Áðnr  hef  jeg 
bent  á  mótsOgnina,  sem  þessi  kapítoli  er  í  við  {>orgils  sðgo  om 
það,  að  bjer  eegir,  að  Ólafr  E^örðarson  og  Hrafn  hafi  ekki  ríðiö 
til  þings  fyrír  ófríði,  og  Teitr  Einarsson  tekið  lOgsögu  að  ráði 
Gizurar,  og  að  Gizurr  hafi  látið  lýsa  QðrráðasOkum  við  sig  á 
hendur  Hrafni  og  Sturlu  á  þessu  þingi,  enn  Þorgils  saga  segir, 
að  Óláfr  hafi  slept  lOgsOgu  fyrír  vanheilsu  sakir  og  sœtt  Gizorar 
við  þá  Hrafn  og  Sturlu  bafi  gengið  saman  á  þinginu,  og  hefðn 
þeir  þá  átt  að  vera  á  þingi.  |>að  sem  hier  segir  í  220.  k.  er 
i  fallu  samræmi  við  252.  k.,  sem  beinlinis  er  áframhald  af 
220.  k. ;  þar  segir,  að  sættin  hafi  ekki  gengið  saman  fyr  enn  am 
haustið.  Enn  nú  stendur  252.  k.  i  hinu  nánasta  sambandi  við 
frásOgnina  á  eftir  um  brúðkaupið  að  Flogumýrí  og  Flugumýrar- 
brennu,  sem  vjer  hofum  áður  sýnt,  að  er  úr  Gizurar  sOgu.  Meö 
Oðrum  orðum:  218.,  219.,  220.  og  252.  k.  og  frásOgnin  þar  á 
eftir  um  brúðkaupið  og  brennuna  er  alt  ein  samanhangandi  frá- 
sOgn,  sem  011  hlýtur  að  vera  tekin  eftir  sOmu  sOgu,  enn  sú  saga 
getnr  ekki  verið  nein  Onnur  enn  Gizurar  saga.^ 

Ef  nokkra  sOnnun  þætti  þurfa  aðra  enn  þá,  sem  áður  er 
fram  sett,  fyrir  því,  að  Sturla  geti  ekki  veríð  hOfundur  Gizurar 
sOgu,  þá  þyrfti  ekki  annað  enn  vísa  til  þess,  sem  sagt  er  í  218. 
—220.  k.,  að  |>orgils  hafl  setið  á  Stafaholti  veturinn  eftir,  að 
þeir  Gizurr  komu  út.  E>að  er  óhugsandi,  að  Sturla  hafi  ekki 
vitað,  að  Ólafr  brdðir  hans  bjó  þar  áríð,  sem  hann  för  að  pot^ 
gilsi  í  Stafaholt.  |>etta  eitt  er  næg  sOnnun  fyrir  þvf,  að  Sturla 
hafi  hjer  hvergi  nærrí  komið. 


Svínfellinga  saga  gerist  mestOU  á  þeim  árum,  sem  Gizurr 
var  utan,  og  er  hann  ekkert  viö  þá  sOga  riðinn.  Síðar  mun- 
um  vjer  tala  um  innskotsgrein,  sem  er  f  þessarí  sOgu,  og  hvar 
hún  muni  eiga  heima. 


Vjer  hofiim  þá  farið  laaslega  yfir   þá  kafla  Sturlangu,   sem 
fara  á  eftir  Haukdælaþættinam   og   erum   komnir  aftur  að  frá- 

'  Sturl*  III,  118.-121.  og  166.  hls,  «11,  100.— 103.  bls.    Sbr.  Slurl.» 
III,  178.  blB.  'II.  154.  bls.  og  þar  á  eftir. 
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sðgninni  nm  bráðkanpið  á  Flngumýrí  og  Flngumýrarbrennu,  sem 
rannsókn  þessi  byrjaði  á;  vjer  höfnm  rakið  þá  viðburði,  sem 
Oizurr  er  við  riðinn,  og  sýnt,  að  safnandí  Sturlungu  hefur  altaf 
haft  Gizurar  sögu  til  hliðsjönar  og  tekið  eftir  henni  sumt,  sem 
hoÐum  þötti  hún  segja  betur  eða  fyllra  enn  hinar  sðgurnar,  sem 
hann  fór  eftir.  Þessar  greinir,  sem  jeg  nú  hef  bent  á,  eru  eins 
og  nokkurs  kouar  brú  milli  Haukdælaþáttarins  og  kaflans  um 
brúðkaupið  og  brennuna;  hún  er  að  vfsu  víða  slitin  í  sundur  og 
likari  stillum,  sem  lagðar  eru  yfir  iæk,  enn  samanhangandi  brú, 
6DD  þó  eru  stiUurnar  ekki  lengra  hver  frá  annari  enn  svo,  að 
stikla  má  af  einoi  á  aðra.  Vjer  skulum  nú  stuttlega  rifja  upp 
efnið  í  hinum  helztu  af  þessum  greinum,  sem  líkur  eru  til,  að 
sjea  úr  Gizurar  sögu. 

1.  Fæðing  Gizurar. 

2.  Framleiðsla  Oizurar  og  systkina  hans  fyrir  Sighvat. 

3.  Lýsing  Gizurar,  er  hann  var  fullorðinn. 

4.  Gizurr  tekinn  höndum  við  Apavatn. 

5.  Örlygsstaðabardagi. 

6.  Atför  Órælgu  að  Oizuri. 

7.  Brjef  Brands  til  Oizurar  fyrir  Haugsnessfund. 

8.  Vera  Oizurar  i  Noregi    1246—1252,   suðnrferð  hans   og 
útkoma  til  íslands. 

9.  Kvonfang  Oizurar. 

10.  Flutningur  hans  til  Skagal^arðar. 

11.  Sætt  við  Hrafn  og  Sturlu. 

|>að  þarf  ekki  að  auka  miklu  inn  f  þetta  ti)  að  fá  sam- 
anhangandi  sögu  af  Oizuri  alt  fram  að  brúðkaupinu  og  brenn- 
uDni.  Flestir  hinir  merknstu  viðburðir  f  æfí  hans  eru  taldir  i 
þessum  greinum.  Það  er  þvf  ekki  framar  neitt  djúp  staðfest  á 
mim  Haukdælaþáttarins  og  sögunnar  um  brnðkaupið  og  brenn* 
aoa,  heldur  sjáum  yjer,  að  alt  stendnr  f  nánu  sambandi  hvað 
við  annað,  Haukdælaþátturinn  að  framan  við  frásögnina  um  fæð* 
ÍDgu  Oizurar,  og  sagan  um  brúðkaupið  að  afban  við  það,  sem 
áður  er  sagt  um  flutninginn  til  SkagaQarðar  og  sætt  við  Stnrlu. 


\ 


t  þættinum  um  |>drðar  sögu  mun  jeg  sýna,  að  i  kaflanum 
um  sættina  við  þá  Hrafn,  brúðkaupið  og  brennnna  eru  nokkrar 
ÍDDskotsgreinir  úr  |>órðar   sögu.     Enn  þetta   raskar   ekki   þvf, 

22* 
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sem  áður  er  sannaö,  aft  allar  meginþorri  þeBsa  kafla  er.  tekinii 
úr  Gizurar  sögu. 

Næat  á  eftir  brennuuni  er  sagt  frá  ferflum  Giznrar  norihir 
eilir  brennana  til  að  leita  eftir  hefndum,  í  260.  og  262.  k. 
(Sturl^).  —  261.  k.  er  úr  þorgils  sögn,  eins  og  Guöbrandnr  Vig- 
fússon  hefur  sjeö.^  {^tta  er  beinlínis  áframhald  af  brenna8<^- 
unni  og  alt  meö  sama  blæ  og  hún.  Hvort  íyrri  hlatí  263.  k. 
—  um  ránsferð  brennamanna  og  Þoryarðs  I>órarinBSonar  til 
SkagaQarðar  —  er  úr  Gizurar  sðgu  eða  {>örðar  sðgu,  skal  jeg 
láta  ósagt,  enn  siðari  hluti  kapítulans  —  am  fund  þeirra  Hrafos 
og  Gizurar  i  Laugardal  —  er  vafalaust  úr  Gizurar  sðgu^  því  að 
þar  er  vitnað  til  Gizurar  sjáifs  sem  heimildarmanns.*  264.  k. 
er  úr  |H)rgils  sðga. 

265.-267.  k.  (Sturl')  segir  frá  sambandi  Gizurar  ogOdds{><$r- 
arinssonar,  frá  ferð  þeirra  beggja  norður  til  Skagafjarðar  og  þaðan 
til  Eyjafjarðar  að  brennumðnnum,  frá  málatilbúnaði  Gizurar  gegn 
brennumönnum,  frá  þvf,  að  Oddr  settist  á  Flugumýri  og  tók  við 
sveitum  Gizurar  norðanlands,  enn  Gizurr  sat  syðra.  |>á  er  langt 
skeið  um  ferð  Odds  til  Grimseyjar  og  víg  Hrana.  I>ví  næst  er 
sagt  frá  vesturferð  Eyjólfs  |>orstein8sonar  og  eltingaleik  Odds  vid 
hann.  Merkilegt  er,  að  ekkert  er  sagt  frá  Gizari,  meðan  Oddr 
er  f  þessum  svaðilförum.  Enn  þetta  stendur  þö  í  svo  náDU 
sambandi  við  söguna  bæði  á  undan  og  eftir,  að  enginn  efi  getur 
á  því  leikið,  að  þetta  er  úr  Gizurar  sðgu.  t  sfðari  blata  267. 
k.  er  sagt  frá  brúðkaupi  þeirra  Herdísar  Einarsdóttnr,  bröður- 
döttur  Gizurar,  og  |H$ris  totts,  sem  sttfð  í  Haukadal  á  Jóns- 
roessu*  Gizurar  er  ekki  getið  við  brúðkaupið,  þvi  að  hann  mnn 
hafa  verið  farinn  á  þing,  enn  Oddr  kom  þar  sfðari  nöttína,  sem 
brúðkaupið  stóð,  og  reið  þaðan  á  þing  til  möts  við  Gizur.  Siðan 
er  sagt  frá  alþingismálnm,  sekt  brennumanna  og  |H>rstein8  i 
Hvammi.  Vjer  sjáum  á  þessu,  hversn  þessi  frásðgn  öU  er  sam- 
tvinnuð  frásögninni  um  Gizur,  svo  að  hún  hlýtur  að  vera  tekin 
úr  Gizurar  sðgu,  þö  að  hún  hverfist  í  kringnm  Odd,  enda  er 
þaö  eðlilegt,  ef  hðfundar  Gizurar  sðgu  hefur  verið  Skagfirðingar, 
sem  fleiri  iíkur  benda  til.' 


•  Sturl.*  m,  194.— 201.  bls.  «  H.  168.— 276.  bls. 

•  Sturl.*  in,  201,-208.  bls.  •fl,  176.— 176.  bls. 

•  Sturl.*  III,  208.-207.  bls.  MI,  176.— 180.  bls. 
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268.  k*  —  am  aðfSr  þeirra  Hrafns  og  Eyjólfs  að  Gizari  — 
Yirðist  að  sama  leyti  vera  úr  Þörðar  söga,  epn  miðkaflinn,  am 
vera  Gízarar  í  Langaholti,  úr  Gizarar  söga.  269.  k.  er  úr  {>or- 
gils  sðga.^ 

270.  k.  byrjar  á  því  að  segja  frá  atanfðr  Gizarar  {>orvalds- 
sonar  og  að  þeir  Qizarr  og  Oddr  hafi  skilið  á  Eyram  og  þá 
verið  ráðið,  að  Oddr  skyldi  vera  fyrir  ðllam  sveitam  Gizarar. 
Á  þessa  byijar  alllangar  kafli  am  Odd,  sem  nær  eigi  að  eins 
yfir  það,  sem  eftir  er  af  þessam  kapítala,  heldar  og  yfir  allan 
næsta  kapítala  (271.),  og  heldur  áfram  í  frásðgninni  þar  á  eftir, 
þó  þannig,  að  inn  f  hann  er  aakið  útdráttam  úr  |>orgiIs  sðga 
og,  að  þvf  er  virðist,  einnig  úr  |>örðar  sðga.  Merkilegt  er,  að 
þessi  kafli  am  Odd  er  mjðg  Qðlorðar  am  allar  athafnir  hans  f 
Skagafirði,  enn  segir  mjðg  Iftið  frá  honam,  ef  hann  fer  f 
aörar  sveitir.  Vjer  skulam  ná  Ifta  á  þetta  betur.  í  270.  k. 
er  sagt  frá  þvf,  að  Oddr  fjekk  viðtðka  hjá  bændam  f  Skagafirði 
eftir  orðsendingu  Gizurar,  frá  ráni  hans  f  Hvammi  og  missætti 
hans  við  Heinrek  biskap.  í  271.  k.  segir  frá  Fagranessfðr  og 
frá  þvf,  að  Heinrekr  biskup  var  handtekinn  og  laus  látÍDn,  og 
loks,  að  Oddr  reið  saður  yfir  heiði.  Frásðgnin  um  þetta  er 
mjðg  ftarleg.  Svo  eru  t.  a.  m.  taldir  með  nðfnum  19  Fagraness- 
menn  og  þó  ekki  allir  taldir,  þvf  að  sagt  er,  að  þeir  hafi  alls 
verið  á  þriðja  tigi.  Líklegt  er,  að  tveir  af  þeim,  sem  ekki  eru 
taldir,  sjea  þeir  Páll  Kolbeinsson  og  Hallr  |>orsteinsson  ár 
Glaumbæ,  þvf  að  það  er  sagt  sfðar  f  kapítalanum,  að  þeir  hafí 
riöið  frá  búam  sínam  suður  um  heiði  um  sama  leyti  og  Oddr  og 
aðrir  Fagranessmenn  og  dvalið  á  Bangárvðllum  am  vetarinn,  og 
sjest  ekki,  að  nein  ðnnar  ástæða  geti  veríð  til  þess,  að  þeir  flýja 
bjerað,  enn  sú,  að  þeir  hafi  veríð  með  Oddi  f  Fagranesi.  Enn 
ef  svo  er,  þá  er  það  andarlegt,  að  þeir  era  ekki  taldir  með  hin- 
um.  Á  þetta  munum  vjer  minnast  síðar.  Enn  annað  er  merki- 
legt  f  þessam  upptalningi.  |>egar  komið  er  að  tagamötum,  hleypir 
hðfandurinn  inn  athagasemdinni:  >ok  eru  nú  tíu  menn«,  alveg;  eins 
og  gert  er  f  upptalningi  brennumanna  f  kafianum  um  Flugumýrar- 
brenna.  Sá  er  að  eins  munurinn,  að  f  brennumannatalinu  er  það 
einnig  tekið  fram,  þegar  hálfur  tugur  er  fyltur  (>ok  eru  nú  fimtán«, 
>ok  eru  nú  hálfr  þriði  tðgr«).'     Slik  talningaraðferð  virðist  vera 


'  Sturl.*  m,  207.— 208.  bls.  «IL  180.— 181.  bls. 
>  Slurl.'  m,  184.  bls.  *  U.  169.  bls. 
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eÍQkeanileg  fyrír  Gizorar  sögn,  og  er  því  til  mikiUar  styrkingar, 
að  frásögnin  um  Odd  sje  úr  Gizurar  sögu  eigi  sfður  ean  brennn- 
sagan.  í  lok  271.  k.  er  sagt  frá  því,  að  Oddr  reið  austur  í 
Fjðrðu,  er  hann  kom  suður,  og  settist  á  Valþjtffsstað.  Enn  írá 
veru  hans  þar  er  ekki  sagt  annað  enn  það,  að  hann  hafi  veríð 
>lOngum  fálátr,  meðan  hann  var  heima<,  og  að  ekki  sje  »þes8 
getið,  at  þeir  I>oryarðr  brœðr  fyndiskc^  —  272.  k.  er  blendingor 
af  |>orgil8  sögu  og  Gizurar  sögu,  eins  og  kapítulinn  er  prent- 
aður  o&nmáls  í  Sturl.*  og  í  eldri  útgáfunni.  Enn  þaö  vill  s?o 
vel  til,  að  hjer  höfum  vjer  122A  til  samanburðar,  enn  það  hand> 
rit  sleppir  öllu,  sem  á  heima  í  Þorgils  sðgu,  og  hefur  Gizurar 
sögu  textann  ömengaðan,  og  er  hann  prentaður  neðanmáls  f 
Sturl.'  við  lok  kapítulans.'  Ef  vjer  nú  berum  þennan  texta 
saman  við  sagnablendinginn  ofanmáls,  þá  sjest,  að  sá,  sem  hefur 
aukið  l^orgils  sðgu  inn  f  Sturlungu,  hefur  i  þessum  kapítula  að 
mestu  faríð  eftir  l^orgils  sOgu,  enn  þó  hefur  hann  tekið  hið  helzta 
úr  Gizurar  sögu  inn  í  málið,  og  nær  sá  kafli  frá  orðunum 
»Laugardag  f  ImbrudOgumc,  neðst  á  185.  bls.  í  nýju  útgáfunni, 
aftur  að  »SturIa  ok  {>orgiIs  riðu  bráðliga  vestr  aptr«  á  186.  bls. 
I  þessum  kapftula  er  sagt  frá  liðssafnaðí  þeirra  Hrafns  og  Eyj- 
ólfs  og  {>orgiIs  og  ferð  þeirra  norður  til  Skagafjarðar,  enn  það 
er  einkennilegt,  að  Gizurar  saga  segir  að  eins  með  almennum 
orðum  frá  liðssafnaðinum  og  ekkert  frá  ferð  þeirra,  fyr  enn  þeir 
koma  f  Bölstaðarhlfð,  enn  er  aftur  á  móti  mjOg  nákvæm  í  þvf 
að  tilgreina  gistingarstaði  hOfðingjanna,  þegar  þeír  koma  til 
SkagaQarðar,  enn  hins  vegar  segir  {>orgil8  saga  mjOg  nákvæm- 
lega  frá  liðssafnaðinum  og  ferðinni  norðnr  að  BóIstaðarhUð.  t>etta 
er  eitt  af  þvi,  sem  bendir  til,  að  hofundur  Gizurar  sOgu  hafi 
verið  Skagfirðingur.  —  273.  k.  virðist  vera  að  nokkru  leyti 
úr  |>órðar  sOgu,  enn  að  nokkru  úr  Gizurar  sOgu  og  er  nú  ervitt 
að  greina  það  í  sundur.'  —  274.  k.  segir  frá  þvf,  að  Oddr  fór 
af  Valþjófsstað,  og  segir  ekki  af  ferð  hans,  fyr  enn  hann  kom  f 
Haukadal  til  {>örí8  totts.  Fór  Þörir  þaðan  með  honum  norður 
yfir  fjOll  til  SkagaQarðar,  og  er  greinilega  sagt  frá  ferð  þeirra 
yfir  ^Ollin,  þó  ekki  greinilegar  enn  svo,  að  ætla  má,  að  frjettin 
hafi  borizt  þannig   með  þeim  fJelOgnm  til  SkagaQarðar.     Siðast 


»  SturL*  in,  208.— 211.  bls,  MI,  181.-183.  bls. 

*  Sturl.i  in,  211.— 214.  bls.  *  H,  183.-186.  bls. 

•  Sturl.^  III.  214.  bls.  ML  186.-187.  bls. 
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f  kapítalanam  er  sagt  greinilega  frá  náttstöSum  þeirra  Odds  f 
SkagafirSi,  og  að  Oddr  settist  i  bú  Kolfinnu  Þorsteinsdtfttar, 
syBtor  Eyjólfs,  og  frá  viðtali  hans  yiö  Áebjörn  Illagason.  AUar 
er  þessi  kapítuli  yafalaast  úr  Gizurar  sögu.^  -—  275.  kapftali 
virðist  aftur  á  möti  vera  úr  pórbta  söga.*  —  276.  k.,  um  bar- 
dagann  í  Geldingaholti  og  fall  Odds,  er  að  mestu  úr  Gizurar 
söga,  enn  þö  yirðist  hjer  vera  aakið  í  nokkru  úr  {>órðar  sðgu, 
sem  jeg  mun  sýna  í  þættinum  am  hana.  Frásðgnin  er  hjer  mjOg 
ítarleg,  eins  og  um  aðra  þá  atbarði,  sem  gerast  f  Skagafirði. 
Sjerstaklega  er  það  athagavert,  að  það  er  sagt,  at  Oddr  hafi  sent 
ofan  á  Hafsteinsstaði  daginn  áður.  enn  hann  fjell,  til  Jórannar 
Kálfsdóttar  og  fengið  hjá  henni  »axa  rauðan,  fimm  vetra  gami- 
an«.  Jórann  þessi  var  ekkja  Brands  Kolbeinssonar.  Það  er 
varla  líklegt,  að  nokkur  hefði  munað  að  segja  frá  svo  ómerki- 
lega  atriði  eins  og  þetta  er,  um  uxann  og  aldur  og  lit  á  honum, 
nema  einhver  nákominn  Jóranni  eða  Jórunn  sjálf.  Áður  hðf- 
nm  vjer  sjeð,  að  Fáll,  mágur  Jórunnar,  bróðir  Brands,  kemur 
fram  sem  heimildarmaðnr  í  Giznrar  sðgu,  þar  sem  sagt  er  firá 
Flugumýrarbrennu,  og  á  öðrum  stað.  Hjer  berast  bOndin  að 
mágkonu  hans  og  bröðursonum,  Kálfi  og  {>orgeiri,  sonum  Jór- 
unnar  og  Brands.  þetta  er  þvi  mjðg  til  stnðnings,  að  þessi  frá- 
sðgn  og  annars  allur  kaflinn  um  Odd  sje  úr  Gizurar  sögu.  Hann 
er  ekki  heldur  efni  Gizurar  sðgu  óviðkomandi,  þvf  að  Oddr  var 
flkipaðar  yfir  sveitir  Gizurar  af  honum  sjálfum,  meðan  hann  væri 
i  burtu,  og  var  þannig  fuUtrúi  Gizurar.' 

Nú  kemur  næst  langur  kafli  um  samband  þeirra  Þorgils 
skarða  og  þorvarðs  {>tfrarinssonar  til  að  hefna  Odds  á  Hrafni  og 
Eyjólfi,  ferð  þeirra  norður,  liðssafnað  f  Skagafirði,  ferð  norður  í 
EyjaQðrð  og  milUgðngntihraun  Ejrjólfs  áböta  alt  fram  að  I>verár- 
bardaga,  og  nær  þessi  kafli  yfir  277.-289.  k.  i  nýjn  útgáfunni.^ 
Mestalt  er  þetta  tekið  úr  Þorgils  sögu,  eins  og  Guðbrandur  Vigfús- 
son  hefur  sjeð,^  enn  vel  getur  verið,  að  hjer  og  þar  sjeu  teknar 
stnttar  greinar  eftir  Gizurar  sðgu  og  |>örðar  sðgu.^  I>vf  miður  vantar 

»  Starl.»  in,  2U.— 215.  bls.  « II,  187.— 188.  bls. 
'  Starl.'  in,  215.— 217.  bls.  *n,  188.-189,  bls. 
»  Starl.*  ra,  217.-221.  bls.  «11,  189.— 193.  bls. 

♦  StarL*  III,  222.-246.  bls.  « II,  193,-215.  bia 

•  Starl."  n,  193.  bls.,  4,  nmgr. 

*  Efnið  bendir  til,  a(  lítii  grein  i  279.  L  sje  úr  þórðar  sögu  (Sturl.^ 
in,  223.  bls.  'n,  195.  bls.:  »Magnús  hafði  komit  til  Raaðsgils 


344  DH  STURLnKGn. 

hj«r  í  122A,  sem  ekki  hefur  neitt  úr  Þorgib  sögu,  sto  að  það 
haDdrit  yerAur  ekki  hjer  haft  til  leiAbeÍDÍngir  am,  hvaA  aje  tekiö 
úr  8ðga  [>orgils.  Gizurar  saga  hefur  vafalaast  sagt  frá  þessu,  eim 
mikiu  styttra  enu  þorgils  saga.  {>aA  sem  vaDtar  i  122A  erekkd 
nema  t?eir  dálkar  (háift  blað);  eyðan  byijar  aftarlega  í  276.  k.,  og 
hefar  það,  sem  eftir  er  af  þeim  kapitala,  vafalaust  staðið  í  122A 
(om  þá  sem  Ijetust  með  Oddi  í  Oeldingaholti,  um  greptrun  hans 
og  kona  og  bOrn),  og  fylt  hjer  um  bil  hálfan  dálk.  Eftir  eyðana 
byijar  handritið  aílur  framarlega  í  |>verárbardaga,  og  hefar 
þá  allar  sá  kafli,  sem  hj^  er  um  að  ræða  —  frá  vígi  Odds  aftar 
að  Þverárbardaga  —  að  eins  tekið  upp  Vji  dálk  i  handritinu, 
ran  i  Sturl'  fyllir  hann  ekki  minna  enn  22  þjett  prentaðar 
blaðefður.  Á  þessu  sjest,  hve  miklu  þetta  hefur  verið  stuttorð- 
ara  í  122A,  enn  það  hefur  verið  i  122B  og  er  f  þeim  handrít- 
um,  sem  þaðan  eru  runnin,  þeim  er  auka  inn  {>orgUs  sögu. 
Ðálkur  1  122A  rúmast  hjer  um  bil  á  prentaðri  blaðsíðu  i  Sturl.-, 
svo  að  hlutfallið  verður  hjer  um  bil  eins  og  1^/t  :22.  —  3:44. 
Svo  miklu  munar  það,  hve  122A  hefur  verið  fáorðari.  Ekki  get 
jeg  i  þessum  kafla  beinlínis  bent  á  neitt,  sem  mjer  þykir  Ifkl^t 
að  sje  ur  Oizurar  sögu. 

Eftir  þann  kafla,  sem  nú  var  greindur,  kemur  frásögnin  um 
{>verárfund,  sem  nær  yfiri  290.— 292.  k.  í  Sturl.'  Upphaf 
bennar  er  vafalaust  úr  ^orgils  sögu,  aftur  að  orðunum:  >I>or- 
gils  hafði  mikit  lið  haft  af  Snæfellsnesi  vestan  með  sér,  sem  fyrr 
segirc  Á  þessum  orðum  byrjar  innskotsgrein,  sem  virðist  tekin 
úr  E>örðar  sðgu.  Að  þetta  sje  innskotsgreín,  sjest  á  því,  að  það 
er  endurtekning  þess,  sem  áður  er  sagt  um  liðsafnað  |>orgil8  og 
tekið  hefur  verið  eftir  |>orgil8  sðgu.  Enn  að  það  sje  úr  |>órðar 
sðgu  enn  ekkí  Oizurar,  er  Ifklegt  af  því,  að,  þegar  fram  f  sækir 
greinina,  er  sagt  frá  framgðngu  Sturlu  |>örðarsonar.  í  þessarí 
grein  byrjar  122A  aftur  eftir  eyðuna  og  er  nú  úr  þessu  hægt  að 
greina  úr  það  af  frásðgninni,  sem  heyrir  til  |>orgils  sðgu.  Að 
visu  er  rðndin  skorin  utan  af  blaðslitrí  þvf  úr  122A,  sem  frá- 
sðgnin  byrjar  á,  enn  Ifnustúfana  má  flesta  fylla  eftir  þeim  hand- 
ritum,  sem  hafa  Þorgils  sðgu,  þvf  að  sá,  sem  bjó  til  þann  teita 


sat  þar  fyrir  fréttum*)  og  sðmuleiðis  sumt  i  287.  k.  (SturL^  III, 
241.  bls.  *  n,  210.-211.  bls.)  og  niöurlag  288.  k.  (Sturl.»  01,  244. 
—246.  bls.  «11,  213.— 214.  bls.  frá  orðunum:  .En  er  þeim  Hrafni 
ok  Eyjólfí  kom  þessi  orðsending*). 
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(132B),  hefiir  skotið  þeirri  frásOgn,   sem  í  122A  stendur,    mest- 
allri  inn  f  frásOgn  I>orgils  sögu,   enn  þö  breytt  nokkuö  röðinni. 
Líoastúfarnir   í  122A  eru  prentaöir  neðanmáls   f  Sturl.^  á  216. 
bls.,  enn  ekki  fyltir.  *  Byrja  þeir  á  að  segja  frá  framgðngu  þeirra 
fiyjtflfs  og  Hrafns,  og  er  fyrst  ekki  neitt  tilsvarandi   f  textanum 
fyrir  ofan  (tíl  1.  línu   í   neðanmálsgreininni).     f>á   er   sagt   frá 
ögmandi  prjón  Fagranessmanni,  sem  Hrafn  drap,   og  er  tilsvar- 
andi  kafli  í  textanum  fyrir  ofan  á  217.  bls.  f  6.  Ifnu   og  þar  á 
eilir.     {>á  er  sagt  frá  því,  að   þeir  |>orvarðr   og  Hrafn   mættnst 
og  Iðgðu  hvor  í  munn  ððrnm.     Tilsvarandi  kafii  er  ofanmáls  á 
bl8.  216^^-^^   og  er  þetta  nokkuð   fyllra  f   122A  enn  ofanmáls, 
því  að  í  122A  er  sagt,  að  2  tenuur  hafi  gengið  nr  ððrum  þeirra 
(Ifklega  |>orvarði)  —  nafnið  er  skoríð  af  — ,  enn  ekkert   er  um 
það  ofanmáls.    pí  er  stuttur  katti,  sem  ekkert  svarar  til  f  text- 
anum  fyrir  ofan  og  ekki  verður  fyltur.   I>á  er  það  sagt  um  f>or- 
varð,  að  hart  hafi  verið  við  hann  að  eiga,  áður  hann  Qekk  sárið 
af  Hrafni,  enn  síðan  þóttist  sá  bezt   hafa,    er   first  honum  var 
bans  mötstððumanna,  enn  fremur,  að  lið  þeirra  Eyjtfifs  hafi  tekið 
að  riðlast  og  Hrafn  stokkið  úr  bardaga  og  Ásgrímr  |>orsteins8on, 
með  30  manna.   Tilsvarandi  kafli  er  ofanmáls  á  bls.  21 7^^-^ ^   Loks 
er  Iftill  kafli  um  einhvern  mann,  sem  varð  sár  f  orustunni  og  var 
græddur  af  ölafi  Jónssyni  á  Möðrufelli,  og  er  ekkert  Ifkt  í  m&I- 
ino  fyrír  ofan.    pá  er  i  enda  blaðslitríð,    og   byrjar   nýtt  blað 
heilt  f  122A  á  þvf  að  segja  frá  fiótta  Hrafns   og  er  tilsvarandi 
grein  ofanmáls  á  bls.  217'^-".     I>á  vfkur    122A  að   endalokum 
Eyjólfs,  og  er  það  alt  sjálfstæð  frásögn   og   ólfk   textanum  fyrir 
ofaii,  og  þö  að  sagt  sje  frá   hinum   sðmu   atburðum,   þá  er  það 
gert  með  ólfkum  orðnm.     Svo  er  og  eigi  litill  atvikamunur  og 
er  það   flest  merkt   með   breyttu  letrí   f   neðaumálsgreininni  f 
Sturl.<    1  122A  er  það  sagt,  að  Eimbi   hafi  veitt  Eyjólfi   bana- 
sár,  enn  sfðan  hafi  |>orvarðr  lagt  f  munn  honum,  enn  ofanmáls 
er  þessu  snúið  við,  þannig  að  það  sár,  sem  £>orvarðr  særði,   hafi 
verið  fyr,  enn  hitt,  sem  Kimbi  særði,  siðar,  og  er  þetta  vafalaust 
eflir  {>orgiIs  sögu,  enn  þó  er  þvf  hjer  viðbætt,  að  menn  greinist 
á  um,  hvor  áverkinn  varð  fyrri.     Um  andlát  Auðunnar  Tómás- 
sonar  er  og  nokkur  atvikamunur  og  eins  ber  sðgunni  ekki  saman 
am,  hvert  hðfðingjarnir  hafi  ríðið  eftir  bardagann.     122A  segir, 
að  I>orvarðr  hafi  ríðið  á  Grund,   enn   þeir  Sturla   og  |>orgils  til 
Hrafnagils.    Enn  ofanmáls  er  sagt,  að  |>orgiIs  hafi  fyrst  riðið  til 
Þverár   hinnar   litlu,   þaðan   ásamt    |>orvarði   til   Munkaþverár; 
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þaðan  hafi  þeir  riðiS  í  |>örunnarey  og  yerið  þar  am  nóttina; 
daginn  eftir  hafi  þeir  fyrst  riðið  upp  á  grundina,  þar  sem  bar- 
daginn  hafði  verið,  og  síðan  báðir  saman  að  Grund.  Greinin 
um  Finnbjöm  Helgason,  sem  stendor  í  122A,  er  tekin  upp  ofan- 
máls  í  lok  292.  k.  (Sturl.*  II,  bls.  219  neðst).  Af  ðUo  þessu 
er  Ijóst,  að  hjer  er  nm  tvær  sjálfstæðar  frásagnir  að  ræða; 
ðnnur  (A)  er  fylhi,  og  tekin  úr  Þorgils  sögu,  hin  (B)  er  styttri 
og  stendur  í  122A.  Alt  sem  er  sameiginlegt  fyrir  A  og  B  er 
tekið  úr  B  inn  í  A.  Hitt  er  aftur  ekki  víst,  nema  B  kunni  að 
vera  blendingur  úr  2  sögum.  Gizurar  sðgu  og  |>órðar  sðgu.  Lík- 
legast  þykir  mjer,  að  frás5gnin  um  ögmund  prjón,  Fagraness- 
manninn,  sje  úr  GiEurar  sðgu,  enn  hitt  alt,  sem  stendur  í  122A 
úr  {>órðar  sðgu.^ 

Nú  kemur  næst  í  122A  frásðgnin  um  drauma  Jóreiðar  í  Miðj- 
um  dal  (o:  Miðdal  í  Grfmsnesshrepp).  Draumar  þessir  eru  ekki 
1  122B  eða  þeim  handritum,  sem  þaðan  eru  runnin,  og  geta  því 
ekki  heyrt  til  |>orgíls  sðgu.  {>eir  eru  mjðg  merkilegír,  af  þvf 
að  hjer  kemur  það  einna  Ijösast  fram,  hvernig  alþ;^ða  dæmdi 
um  hðfðingjana  og  deilur  þeirra  og  um  breytingu  þá  á  stjórnar* 
skipun  landsins,  sem  allir  hlutu  að  finna,  að  var  í  vændum.  að 
landið  mundi  komast  undir  yfirráð  Noregskonunga.  Sjerstaklega 
eru  draumarnir  þó  vottur  um,  hvernig  menn  litu  á  þetta  þar 
syðra  í  kringum  Miðdal,  i  sveit  Gizurar.  Draumarnir  lýsa  heitrí 
þrá  efbir  hinni  gömlu  og  góðu  tíð  þjöðveldisins  íslenzka  og 
óánægju  yfir  hinu  útlenda  einveldi,  sem  er  að  ryðja  sjer  til  rúms: 

»|>á  var  betra, 

er  fyrir  baugnm  réð 

Brandr  inn  ðrvi 

ok  burr  Skata. 

Enn  nú  er  fyrir  Iðndum 

ok  lengi  man 

Hákon  konungr 

ok  hans  synir«. 

|>að  er  auðsjeð,  hverju  megin  draumkonan  stendur  að  málum. 
Hún  hatar  brennumenn,  einkum  Eyjólf,  kallar  þá  »mannhunda«: 
og  vísar  þeim  >í  helju  heim«,  bindur  Eyjólf   f  tagl  hesti  sínum 
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og  yiU  þannig  »Iaana  hönnm,  er  hann  dró  Hall  Gizararson  um 
klakann  á  Flagamýri*.  Henni  er  illa  við  Hrafn  fyrir  bandalag 
haDS  Yið  brennnmenn:  >Leiðir  era  mér  a^ir  svartir  faglar<. 
Aftar  á  móti  er  henni  vel  til  allra  andðtæðinga  brennumanna, 
nema  |>orgils  skarða.  Um  I>orvarð  segir  hún:  »AlIir  þikki  mér 
þeir  göðir  faglar,  er  hátt  fljúga«.  Enn  einkum  elskar  þó  dranm- 
konan  Gizar. 

»ViIda  ek  at  öskum 
ððlings  syni 
ðll  æfi  sín 
eptir  gengi« 

segír  hún  am  hann.  ^'Hversu  er  þá^  segir  mærín,  ^ef  svá  ferr'. 
'|>á  ræðr  hann  tslandi  til  aldrslita\  segir  draamkonan.  'Er  þjer 
Tel  til  hans?'  segir  mærin.  'Harðla  vel',  sagði  hon<.^  Aftur  á 
mdtí  segir  hún  um  I>orgiIs:  »IIlir  þikki  mér  allir  þeir  fuglar, 
er  í  sítt  hreiðr  sk{ta«.  Hvers  vegna  er  henni  svo  illa  við  I>or- 
gils,  þar  sem  hann  þó  fylgdi  |>orvarði  að  málum  á  móti  brennu- 
mðnnnm?  {>að  er  auðskilið.  Bæði  hafði  {>orgils  með  mestri 
einlægni  og  hreinskilni  komið  fram  sem  konungsmaður  og  reynt 
að  koma  landina  undir  konung,  enn  það  er  draumkonunni  ekki 
nm.  Og  í  annan  stað  hafði  hann  fyrst  veríð  bandamaður  Giz- 
miu',  enn  síöan  höfðu  þeir  orðlð  saupsáttir,  þegar  Gizurr,  lagði 
nndir  sig  Skagafjörð,  því  að  {>orgiIs  hafði  hug  á  því  hjeraði,  og 
Dú  var  f>orgils  að  reyna  að  ná  því  undir  sig  frá  Gizuri,  i  Qar- 
vera  hans  eftir  víg  Odds.  Hvorttveggja  þetta.  að  {>orgiIs  reynir 
að  koma  ættjörð  sinni  undir  konung,  og  að  hann  snýst  á  móti 
sínnm  eigin  flokksmanni,  gat  frá  sjónarmiði  draumkonunnar 
heitið  að  >8kíta  í  sitt  hreiðr«.  Á  því,  sem  nú  hefur  verið  sagt, 
Bjest,  að  draamar  þessir  eru  trúr  spegill  þess,  sem  bjó  f  brjöst- 
nm  manna  f  sveit  Gizurar  um  þetta  leyti.  Enn  af  þvf  leiðir 
aftnr,  að  þetta  hlýtur  að  vera  tekið  úr  Gizurar  sðgu,  enn  ekki 
6r  {>örðar  sðgu,  sem  er  hin  eina  saga  ank  Gizurar  sðgu,  er  hjer 
getnr  komið  til  greina.  Eitt  er  það,  sem  bendir  tiL  að  þessir 
dranmar  sjen  ekki  færðir  f  letur  sunnanlands.  í  upphafí  þeirra 
Btendor:  >Sá  maör  bjó  stiár  í  Miðjnm  dal  skamt  frá  Laugar- 
vatni«.  Svo  hefði  engínn  Sannlendingur  að  orði  komizt.  {>etta  ereitt 


'  Textinn  er  hjer  úr  lagi  fœrður  í  eldrí  útgáfunni. 
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af  mörgu,  sem  bendir  til,  að  Oizorar  saga  muni  ekki  yera  skrá- 
sett  f  átthOgum  Oizurar,  heldnr  noröanlands,  f  Skagafirfti.^ 

Nú  kemur  f  útgáfunum  langur  kafli  úr  l^orgils  sögu,  sem 
nær  yfir  293. — 315.  k.  f  sfðari  útgáfunni.'  Segir  hjer  frá  æfi 
þorgils  eftir  {>yerárfund,  danða  hans  og  greftrun.  t  122  A  er 
alt  þetta  hnept  saman  f  fáeinar  línur,  sem  segja  aö  eins  frá  yfgi 
{>orgiis  og  míssætti  þeirra  Þorvarös. 

|>á  er  sagt  frá  vígi  Teits  Einarssonar  Iðgsðgumanns  og  af- 
drifum  Hólmdælunnar  og  Gróbúzunnar,  sem  týndust  sumarið 
eftir,  að  |>orgiIs  var  drepinn  (316.  k.  i  Sturl.').  Með  þessum 
skipum  er  sagt,  að  margir  brennumenn  og  Fagranessmenn  hafi 
ráðið  sjer  far.  Er  því  líklegt,  að  þetta  sje  úr  Gizurar  sðgu. 
|>að  sjest  og  á  því,  hversu  kunnugur  hðfundurinn  er  skípagðng- 
um  fyrir  norðan.  Auk  þeirra  tveggja  skipa^  sem  nú  yörn  nefnd, 
getur  bann  einnig  um  þríðja  skipið,  sem  yar  í  Kolbeinsárósi  i 
Skagafirði,  og  nefnir  stýrimanninn,  og  segir,  að  Jðrundr  prestr, 
er  síðar  yarð  biskup,  hafi  ætlað  utan  með  Grðbnzunni,  enn 
hestur  hans  hafi  fótbrotnað  í  Mælifellsdal  á  leiðinni  norðar,  og 
hafi  hann  þyf  farið  utan  með  skipinu  í  Kolbeinsárósi.  Alt  er 
þetta  yottur  um  kunnugleika  hðfundarins  f  Skagafirði.' 

í  317.  k.  segir  fyrst  frá  utanfðr  Gizurar  árið  1254>  hyar 
hann  hitti  Hákon  konung  og  hyerjar  yiðtðkur  hann  Qekk.  |>etta 
yirðist  yera  úr  Gizurar  sðgu.  |>á  kemur  kafli  um  |>órð  kakala,  sem 
auðsjáanlega  er  endirinn  á  |>örðar  sðgu  og  endar  á  orðunum: 
»Er  frá  hónum  mikil  sagac  Sfðan  er  aftur  sagt  frá  Gizuri,  að 
Hákon  gaf  honum  jarlsnafn  og  yeitti  honum  aðrar  sæmdir  og  skip- 
aði  honum  Norðlendingafjörðung  og  Sunnlendingafjórðung  og  Borg- 
arfjOrð.  Síðast  í  kapítulanum  er  sagt  frá  þyf,  hyað  Gizurr  yar 
gamall,  a)  þegar  hann  yarð  jarl,  b)  þegar  hann  gekk  suður,  c) 
þegar  örlygsstaðafundur  yarð,  d)  þegar  hann  yarð  skutilsyeinn, 
að  hann  skorti  yetur  á  tug,  þegar  alt  þetta  yarð.  Lfkt  áratal 
er  áður  f  126.  k.  (Sturl'),  þyf  að  þar  er  einmitt  tekið  fram 
þetta  sama,  hyað  Gizurr  yar  gamall,  þegar  hann  gerðist  skutil- 
syeinn,  og  að  hann  hafði  átta  um  tyftugt,  þegar  Magnns  biskup^ 
f&ðurbröðir  hans,  og  Guðmundr  biskup  döu.  Vjer  hðfam  áður 
sjeð,  að  126.  k.  hlýtur  að  yera  úr  Gizurar  sðgu,   og   hlýtur    þá 
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sama  að  ganga  yfir  þaö,  sem  hjer  er  sagt  af  Gizarí  f  317.  k., 
þegar  kaflinn,  sem  tekinn  er  úr  [>órðar  sðgu,  gengnr  frá.  Efnið 
sýnir  það  Ifka  Ijóslega,  að  þetta  er  úr  Oiznrar  sðgu.^ 

818.  k.  stendnr  ekki  f  122A  og  er  úr  {>orgils  sðgu.^ 

319.  k.  segir  frá  útkomu  Gizarar  haastið  1258,  og  að  hann 
settist  f  Kallaðarnes  og  var  þar  am  yetarinn,  enn  fór  ekki 
norðnr  f  Skagafjðrð,  og  að  Ingibjðrg,  friUa  jarls,  og  tveir  aðrir 
nafngreindir  menn  fóra  til  hans  að  norðan.  I>es8i  hin  síðasta 
athDgasemd  sýnir  kannngleika  hðfandaríns  f  Skagafirði.  Sfðast 
i  kapitnlanom  er  sagt  frá  þvf,  að  30  manna  hafi  gerzt  jarli 
handgengnir  am  vetarinn  á  Allraheilagramessa.  Allar  þessi  kapf- 
tnli  er  vafalaast  úr  Gizarar  sðga.'  I  þessam  kapítala  miðjam 
hsttir  122A,  og  er  app  frá  þessa  mikla  erviðara  að  greina 
BQDdar  sðgnrnar. 

I  320.  k.  er  fyrsta  greinin  (um  Vigfús  Gannsteinsson)  og 
síðasta  greinin  (am  þingreið  þeirra  Starlu  og  Sighvats  og 
sektardóm  þorvarðe  og  Hrafnagilsmanna)  án  efa  úr  |>orgiIs 
flögu.  Enn  allar  miðkaflinn  er  úr  Gizarar  sðgu.  Hann  segir 
firá  þvi,  að  jarl  för  norður  til  Skagafjarðar  og  settist  á  Stað,  er 
haon  keypti  af  Fáli  Kolbeinssyni,  ^en  Páll  keypti  þá  Úlfsstaði 
ok  fór  þangat  bygðam«.  Sagt  er  og,  að  Binarr  prestur  Ulagason, 
sem  áður  bjö  á  hálfum  staðnnm,  hafi  gefið  upp  staðinn  við 
Gizur  á  vorþingi.  {>á  er  sagt  frá  vorþingi  og  tiUðgum  bænda 
^t  Gizur,  frá  þingreið  jarls  og  fæð  við  {>órð  Andrésson.  Efnið 
6r  næg  sðnnun  fyrir  þvf,  að  þetta  sje  úr  sðgu  Gizurar  jarls.  Frá- 
sögnin  um  jarðakaupin  af  Páli  og  flutning  hans  að  Úlfsstððam, 
lýsir  miklum  kunnugleika  í  Skagafirði,  og  berast  hjer  enn  bðndin 
að  Fáli,  að  hann  mnni  hafa  verið  heimildarmaður.  Merkilegt  er, 
að  8um  handrit,  sem  virðast  vera  runnin  frá  122A,  sleppa  grein- 
inni  um  þingreið  þeirra  Stnrlu  og  Sighvats  siðast  f  kapftulanum, 
enn  hafa  f  staðinn  aðra  grein  alt  ððruvfsi,  sem  ekki  ber  saman 
Tið  hina  að  þvi  leyti,  að  þessi  segir,  að  Sturla  hafí  ekki  riðið 
til  þings.  Lfklega  er  þessi  grein  hinn  upphaflegi  texti  Gizurar 
flögu.* 

321. — 323.  k.  eru  úr  |>orgiIs  sðgu,  eins  og  efnið  sýnir.  þeir 
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segja  frá  Sigbvati  bröðor  |>orgil8,  sætt  baDS  viA  |H>rvarð  {xSrar- 
ÍDSSon  og  ntanför,  veru  bans  í  Noregi  og  andlátí  bans  og  GaA- 
mundar  bróðar  bans.^ 

Eftír  þetta  kemur  bin  mikla  benda  f  Starlungabandritanum, 
sem  jeg  mon  reyna  að  greiða  nokkuð  úr  í  þættinum  um  {H^rgils 
sögu.  Hjer  fara  tyær  aögur  saman,  Gizurar  saga  og  saga  Sturlu 
|>órðar8onar  bins  yngra,  sem  virðist  vera  áframbald  af  {>orgils 
sögu.  Á  þessum  stað  mun  jeg  að  eins  taka  fram  það,  sem 
snertir  Oizurar  sðgu. 

324. — 327.  k.  er  úr  Oizurar  sögu,  að  undanteknum  2  greÍD- 
um,  og  er  bin  fyrri  um  þá  Sturlu  Þórðarson  og  Sigbvat  Bððvars- 
son  í  324.  k.,  enn  bin  sfðari  um  Sturlu  einn  f  326.  k.  í  324. 
k.  er  sagt  frá  tilraun  |>órðar  Andréssonar  að  fá  Kálfssonu, 
Brand  og  Þorgeir,  f  lið  með  sjer  gegn  Oizuri  jarli.  {>drðr  var 
af  binni  gðfgu  ætt  Oddaverja,  sonarsonur  Sæmundar  Jönssonar. 
Fððurbræður  bans,  Haraldr  og  Filippus,  bðfðu  f  utanferð  sinni 
(1249—1251)  gefið  npp  goðorð  sfn  f  vald  Hákonar  konung8«'  og 
þtfttist  Hákon  sfðan  eiga  alt  mannaforráð  Oddaverja,  og  bafði 
skipað  Oizuri  það  ásamt  ððrum  bjéröðum  f  Sunnlendingafjtf rðungi. 
þegar  bann  sendi  bann  út  bingað  sem  jarl  sinn.  |>etta  virðist 
|>örði  bafa  sviðið.  Andrés  faðir  bans  virðist  aldrei  bafa  látíð  af 
hendi  sinn  blnta  mannaforráðs  við  konung,  enda  kemur  bann 
fram  sem  sjálfstæður  bofðingi  ásamt  t>órði,  syni  sinum,  á  al- 
þingi  1253.'  {>að  befur  og  vafalaust  veríð  um  samið  milli  þeirra 
Sæmundarsona  og  Hákonar,  er  þeir  iljetu  af  bendi  goðorðin,  að 
konungur  skyldi  lofa  þeim  að  fara  með  þau  i  bans  nafni,  enda 
er  það  beinlfnis  sagt  f  Sturl,  að  Hákon  bafi  fengið  þeim  aftar 
rfki  sitt.^  Enn  þeir  drukknuðu  á  leiðinni  út  bingað.  Hafa  þá 
þeir  Oddaverjar,  sem  eftir  liföu,  sjálfsagt  talið  þann  blut  manna- 
forráðs,  er  þeir  Haraldr  og  Fílippus  bðfDu  afsalað,  fallinn  aftnr 
í  garð  Oddaverja,  eða  þó  að  minsta  kosti  þötzt  bafa  qett  til 
að  fara  með  goðorðin  f  nafni  konungs,  eins  og  um  var  samið. 
Enn  Hákon  bafSi  eigi  birt  um  það,  beldur  fengið  Oizuri  goð- 
orðin  til  forráða.  {>etta  bafa  I>tfrði  og  ððrum  Oddaverjum  þtftt 
barðir  kostír,  og  einkum  mun   þeim   bafa  sviðið,   að   maðor   af 
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Haakdæla  ætt  skyldi  nú  sitja  yfir  sæmdam  Oddaverja.    Mótþrói 

Oddaverja  gegn  koDaDgsvaldÍDu  lýsir  sjer  og  Ijóslega    í  því,  að 

þeir  eiDÍr  skárust  úr  leik  á  alþÍDgi  1262,  þegar  Hákoni  var  svar- 

inn  skattur  úr  ðlluis  hjeröðum  SaDnleDdÍDgaQórðuDgs  fyrir  vestaD 

Þjórsá,  og  játuðu  ekki  skattiunm   fyr  odd   ári   sfðar   odd  aðrir 

SaDDlendÍDgar  (Isl.  Add.  við  1262  og  1263.  Sturl.^  III,  298.  bls. 

'II,  260.  bls.).     Þórðr  var  náskyldur  þeim   soDum  Brauds  Kol- 

beÍDssonar,   þvi  að  Margrét,   amma   þeirra,   mððir   Braads,   var 

fftðursystir  |>órðar,  ddttir  Sæmuudar  í  Odda.     E>eir  BraadssyDÍr 

Yóru  næst  komuir   til  ríkis   í  Skagaíirðí  eftir  Braad,  fðður  sídd, 

ean  nú  hafði  Gizurr  lagt  hjeraðið  undir  sig  eftir  boði  konuDgs. 

Gizurr  var  að  vísu  skyldur  þeim,   euD  þö   muuu  þeir   ekki  með 

glððu  geði  hafa  uuDað  hoDum  að  fara  með  maDDaforráð  Ásbira- 

inga,  enda  segir  Sturlunga,  að  ekki  hafi   verið  mart   með   þeim 

fræDdum.    |>etta  hefur  |>örðr  vitað,  og  þvf  vildi  hauD  dú   fá  þá 

í  lið  með  sjer  á  móti  Oizuri  jarli,   og   seadi   maDD   með   brjef 

Dorður  til  þeirra.   Sá  kapítoli,  sem  hjer  ræðir  um  (324.  k.),  segir 

frá  aðalefui  brjefsÍDS.     Vildi  {>órðr,   að  þeir  væru   f  ráðum  með 

sjer,  að  ráða  af  Gizur  jarl,  eða  rfða  á  móti  sjer  upp  f  Mælifells- 

dal,  2»ok  sitja  eigi  skammir  Gizuri  jarli,  er  hann  sat  á  fððurleifð 

þeirra,  en  unni  þeim  eingis  góðs  fyrirc    E>eir  bræður  vildu  eigi 

sinna  þessn,  enda  latti  möðir  þeirra  þá.    Var  það  ráð  þeirra,  að 

þeir  gerðu  sjer  erindi  að  Stað  til  jarls,  enn  báðu  sendimann  fara 

fyrst  suður  aftur  og  koma  ekki  að  Stað.     Sagan  segir  nákvæm- 

iega  frá  viðtali  þeirra  bræðra  við  Gizur.     Báðu   þeir  hann  vera 

varan  um  sig.     Enn  sendimaðurinn   dvaldi  á   Hafsteinsstððum, 

heimili  þeirra  bræðra,  og  var  tekinn  og  færður  jarli,  og  Ijet  hann 

pina  hann  til  sagna  og  tók  af  honum  brjef,  sem  vafalaust  hefur 

verið  svar  þeirra  brseðra  til  {>órðar.^     Kendi  jarl   þeim  Qðrráð, 

ena  það  samdist  þö  með  þeim.    |>annig  segir  324.  k.  frá  þessari 

viíureign  þeirra  bræðra  við  Gizur,*  og  hef  jeg  sagt  svo  nákvœm- 


'  Sagan  segir,  að  það  hafi  verið  brjef  þórðar  til  brœðranna,  enn  það 
gelur  ekki  verið  rjett,  því  að  engin  ástæða  var  til  aö  færa  þórði 
brjef  hans  aftur. 

'  Handritunum  ber  lyer  ekki  saman  um  röö  viöburöanna.  Sum 
handrit  segja,  að  sendimaðurinn  hafi  veriö  tekinn,  áður  enn  þeir 
bræður  töluðu  við  Gizur,  og  þeim  fylgir  Guðbr.  Vigfússon  i  útg. 
sinni,  enn  prentar  texta  hinna  handritanna  neöanmáls.  Jeg  hef 
fylgt  textanum  neðanmáls,  því  að  viðtal    þeirra   brœöra   við  Gizur 
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lega  frá  þe88a«  af  því  að  mjer  er  gmnnr  á,  að  einbTer  maðor, 
nákominn  þeim  bræðmm,  sje  höfandor  þessarar  söga.  Um  efnið 
í  brjefi  Þórðar  gat  varla  neinam  ððram  yerið  fallkannugt  enn 
þeim  Brandssonam  sjálfam  og  þeírra  nánnstu  vinam  eða  ætt- 
ingjum,  og  eins  er  hjer  mjðg  kunnaglega  sagt  frá  viðtalina  við 
Oisur.  Jeg  8je  því  ekki  betur,  enn  að  líknr  sjen  til,  að  sðgnin 
um  þetta  eigi  npphaflega  kyn  sitt  að  rekja  til  Brandssona.  Síðan 
segir  frá  þ?f,  að  Oizurr  jarl  för  að  {>órði  Andréssyni,  og  frá  sætt 
þeirra.  í  þessari  grein  virðist  sumt  vera  tekið  úr  Sturlu  sðgu. 
í  325.  k.  er  enn  sagt  frá  viðureign  Oizurar  við  Oddaveija,  er 
þeir  8tfru  konungi  og  jarli  trúnaðareiða,  þá  frá  árferð  og  heití 
því,  er  Oiznrr  stofnaði,  og  er  þetta  alt  bersýnilega  úr  jarlssög- 
unni.  Upphafið  á  326.  k.,  um  útkomu  Hallvarðs  og  að  Hrafni 
var  skipaður  BorgarQörður,  enn  tekinn  af  Oizuri,  virðist  vera  ár 
Oizurar  sðgu,  enn  það  sem  þá  segir  um  óánœgju  Sturlu,  er  úr 
Sturlu  sðgu  aftur  fyrír  vísuna;  síðarí  hlutinn,  um  sœtt  jarls  við 
Ásgrfm  {^orsteinsson,  virðist  aftur  vera  úr  Oizurar  sögu.  327.  k. 
segir  frá  alþingi  1262,  þegar  þeir  Oizurr,  Hailvarðr  OuUskdr  og 
Hrafn  Ijetu  bœndur  úr  þrem  Qórðungum  8verja  Hákoni  skatt. 
|>ar  er  og  sagt  frá  sætt  þeirra  Oizurar  og  Hrafns.  Allur  þessi 
kapítuli  er  vafalaust  úr  Oizurar  sðgu.  Merkilegt  er,  að  hðf. 
teiur  að  eins  þá  upp  með  nafni,  sem  stfru  úr  NorðIendingaQörð< 
ungi,  og  bendir  það  til,  að  sagan  sje  samin  fýrír  norðan.^ 

328.  og  329.  k.  er  um  viðureign  jarls  við  Andréssonu,  iyrri 
kapitulinn  um  atreið  þeirra  bræðra  og  Sæmundar  Haraldssonar 
að  jarli,  enn  síðarí  kapítulinn  um  handtðku  þeirra  og  dráp 
{>ör&&f<  Í  fyfri  kapítulanum  lýsir  sjer  snarræði  Oizurar  í  mann- 
raunum  og  kænska,  enn  í  síðari  kapítulanum  segir  hðfundurinn 
blátt  áfram  frá  griðarofum  hans  við  Andréssonu  og  ðsáttgimi 
við  |>tfrð,  enn  leggur  ekki  beinlfnis  neinn  döm  á  það  sjálfnr.' 
Auðsjeð  er  þtf,  að  honum  er  hlýlega  til  Andréssona,  einkum 
{>órðar,  og  er  það  auðskilið,   ef  synir  Brands  Kolbeinssonar  eða 


verðar  óskiljanlegt,  ef  haun  er  þá  búinn  aö  fá  i  hendur  svar  þeirra 

bræöra  til  þórðar. 

Sturl.*  III.  294.-299.  bls.  »11,  256.-260.  bla. 

Skodun  hðfandarins    sjest  þó  Ijóslega,   t.  d.  á  þvi,   að  þegar  hann 

hefur  sagt  frá,  að  vopn  vóru  tekin  af  Andréssonuin,  þá  bætir  hann 

við  á  eftir:  »þá  brá  þegar  mðrgum  inum  betram  mðnnum  i  brún. 

ok  þótti  þá  þegar  eigi  efnt  þat  er  m»lt  hafði  verít«. 
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Páll  f&ðurbróðir  þeirra  eru  eitthvaö  riSnir  við  samning  sðgunnar, 

sem  likur  era  til,  því  að  þeir  vóru  náskyldir  Andréssonnm.     Á 

frásðgninni   um  atreiðina  að  jarli  er  það  anðsjeð,   að  söguritar- 

inn  hefnr  haft  sðgur  af  einhverjum    af  þeim,    sem  'með  Oiznri 

vórn,    því  að  frásögnin  er  mjðg  greinileg,   svo  að  hún  hlýtur  að 

vera  eftir  sjónarvott,  og  fylgir  jarli,    enn  segír   ekki  frá  ferðum 

þeirra  bræðra,  fyr  enn  þeir  Gizurr  sjá   til   þeirra.     Af  fylgdar- 

mðnnum  jarls  er  nafni  hans,  Gizurr  glaði,  einna   líklegastur   til 

að  hafa  sagt  hðfundinnm  frá  þessum  atburði,  þvf  að  hann  kemur 

einnig  fram  á  ððrum   stað   sem   sðgumaður,   í   frásðgninni   um 

Flugumýrarbrennu.^    I  sðgunni  um  svik  jarls  við  Andréssonu  er 

það  og  Ijóst,  að  hðfundurinn  hefur    hafl  sðgur  af  fylgdarmðnn- 

um  jarls,    af  Árna  Bjarnasyni   á  Auðkúlustððum   f   Húnavatns- 

þingi  um  viðtal  þeirra  I>órðar  og  Árna,  og  af  Hjálmi  {>orbjarn- 

arsyni  um    viðtal   Hjálms   við  Gizur.     Báðir   þessir   menn   eru 

Norðlendingar,  og  Hjálmr  vafalaust  Skagfirðingur,   sami   maður- 

inn  og  annars  er  kallaðnr  Hjálmr  af  Víðivðllum  (f  Akrahreppi  f 

Skagafirði).'     Einnig  á  þessum  stað  liggja  þvf   þræðir  sðgunnar 

norður  yfir  hciðar,  í  SkagaQðrð.     Sfðast  f   kapftulanum  er  sagt 

frá  því,  að  Gizurr  reið    norður   aftur   eftir   dráp  Þórðar   og   að 

tiðindalaust   hafi   verið   veturinn   effcir.      >Sat   Gizurr   heima  á 

Stað<.     Á  þessum  orðum  endar  sagan  í  miðju  kafi.     |>að  sem 

eflir  er,  er  um  Sturlu  f>órðar8on.* 


Ef  vjer  nú  Iftum  aftur  á  við  til  frásagnarínnar  um  Flugu- 
mýrarbrennu  og  rennum  huganum  yflr  þá  kafia  Sturlungu  eftir 
brennuna,  sem  vjer  hðfum  eignað  Gizurar  sðgu,  þá  sjáum  vjer, 
a  2  ára  eyða  er  í  sðguna  eftir  alþingi    1262   (827.  k.),   þangað 


»  Sturl.*  in,  186.  bls.  Ml,  161.  bls.:  .Gizurr  (o:  glaöi)  ^eyrðt,  er 
Sámr  mælti  þetta*. 

*  IQálmr  er  Ulinn  meðal  fylgdarmanna  Gizurar  í  heftúferö  hans  á  heod- 
ur  brennnmðnnnum  eftir  brennuna  (SturL*  III,  197.  bls.  » H,  171.  bls.). 
og  1  sveit  Odds  þórarinssonar,  þegar  hann  var  veginn  í  Geldinga- 
holti  (SturL*  ni,  218.  » II,  190.  blsO-  Hann  er  og  í  Örlygssteðabar- 
daga,  líklega  í  liði  Kolbeíns  (SturL>  II,  222.  bls,  »1,  377.  bls.).  Á 
öUum  þessum  stöðum  er  hann  nefadur  líj&Imr  &  Víöivöllam,  enn 
k  þeim  eina  sUð,  sem  Iger  er  um  að  ræða,  þorbjarnarson. 

*  SturL»  in,  818.  bls.  *  II,  266.  bls. 
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til  frásögDÍn  byrjar  aftur  áriö  1264,  f  miðju  kafi,  áþyi,  ad{>órðr 
AndrésBon  hafi  riöið  heim  af  þingi  (o:  1264)  og  afi  þeir  Giziirr 
jarl  bafí  skilið  skipuiega  í  það  sinn  (328.  k.)>  ^g  8ÍB&&  kemor 
sagan  nm  íjörráð  Andréssona  við  jarl  og  víg  I>örðar.  Þessíeyða 
getur  ekki  verið  sprottin  af  öðru  enn  því,  að  bjer  hefur  verið 
eyða  í  skinnhandritunum  af  Sturl.  (122Aog  122B),  þegar  pappírs- 
handrit  þau  ytfru  rituð,  sem  hafa  geymt  þennan  kafla  Sturlungu. 
Hjer  er  þvf  auðvitað  eyða  í  Gizurar  sögu,  af  því  að  eyða  er  f  Sturl- 
ungu.  Enn  annars  slitnar  þráður  sögunnar  í  ranninni  aldrei  frá 
Flugumýrarbrennu  til  enda,  heldureralt  ein  samanhangandi  frá- 
sðgn,  þó  þannig,  að  sagan  virðist  hafa  farið  mjðg  fljött  yfir  viðburð- 
ina  frá  vígi  Odds  þdrarinssonar,  þangað  tii  Gizurr  kom  út  eftir 
vfg  I>orgil8  skarða,  enda  koma  þeir  viðburðir  lítið  við  Qizurar 
sögu,  þvi  að  Gizurr  var  utan  alla  þá  hríð  og  riki  þorgils  í  Skaga- 
firði  og  líf  hans  var  á  enda,  áður  Oizurr  kom  út. 


Enn  hver  er  höfundur  Oizurar  sðgu?  Vjer  höfum  hjer  að 
framan  bent  á  ýmislegt,  sem  sýnir,  að  hann  hefur  verið  Skag- 
firðingur.  Hann  er  ókunnugur  viðburðum  f  Borgarfirði/  enn 
nákunnugur  öllu  því,  sem  fram  fer  í  Skagafirði,  og  segir  mjðg 
nákvæmlega  frá  því,  t.  d.  Flugumýrarbrennu,  sðgu  Odds,  norður- 
ferð  þeirra  Hrafns,  Eyjdlfs  og  |>orgiIs,  þegar  þeir  eru  komnir  í 
grend  við  Skagafjðrð,  o.  s.  frv.  í  fyrirburðunum,  sem  hann  hefur 
á  undan  Orlygsstaðabardaga,  kemur  fyrir:  ^vestr  í  SvartárdaU, 
og  í  draumum  Jóreiðar:  *suðr  í  miðjum  dal«.  Og  vjer  höfum 
sjeð,  að  jafnvel  f  þeim  köflum,  sem  segja  frá  viðburðum  sonn- 
anlandSi  muni  höf.  hafa  farið  eftir  sOgn  manna,  sem  bjuggu  i 
Skagafirði  eða  þar  í  grend.  Að  þessu  má  leiða  enn  fleiri  rðk,  enn 
gert  er  hjer  að  framan.  A  undan  Flugumýrarbrennu  er  sagt 
frá  einum  fyrirburðii  sem  sagan  segir  að  orðið  hafi  »ití  f  Fljtft- 
um«;  þetta  bendir  helzt  til  hinna  innrí  hjeraða  SkagaQarðar; 
Húnvetningar  og  menn  úr  öðrum  landsQórðungum  mundu  hafa 
sagt  ^norðr  í  Fljótumc,  enn  Eyfirðingar  og  menn  lengra  að 
norðan  til  fjórðungamóts  *v€sir  í  Fljtftnmc  Hjer  á  þeasum 
sama  stað  er  og  getið  þess  manns,   sem    þetta  bar  fyrir,  >Vig' 


Sbr.  það  sem  áður  er  sagt   um    frásðgn   hans   frá  þorgilsi  skarda 
veturinn  eítir,  að  þeir  þorgíls  og  Gizurr  koma  át. 
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fúsar  bönda  Illagasonar<,  og  má  telja  yíst,  að  hann  bafi  búið 
í  Fljötam  og  verið  sögumaðar  hðfandarins.^  Um  kannagleika 
höfandarins  í  Skagafirði  er  það  og  Ijós  vottur,  sem  hann  segir, 
að  brennamenn  hafi  stigið  af  baki  »yið  rétt  þá,  er  var  fyrir 
sannan  húsin«  á  Flagumýri,  áðar  þeir  gengu  heim  að  húsam.^ 
í  frásðgninni  um  víg  Odds  {>órarinssonar  er  eins  manns  getið 
sem  heimildarmanns,  og  er  hann  Skagfirðingur,  |>orbj5rn  Snorra- 
son  Sælendingur  (o:  frá  Sævarlandi  í  Skefilsstaðahreppi).'  TJm 
frilla  (og  bústýru)  Gizurar  jarls,  Ingibjörgu  Gunnarsdóttur,  er 
það  sagt,  að  bún  hafí  verið  >rðsklig  kona  ok  gtfð  viðfangs  fyrir 
margra  hluta  sakirc^  |>etta  virðist  helzt  benda  tíl^  að  hðfund- 
urinn  eða  heimildarmaður  hans  hafí  verið  annaðhvort  tíður  gestur 
eða  heimamaður  hjá  Gizuri  og  Ingibjðrgu.  Höfundurínn  virðist 
hafa  verið  guðhræddur  maðor.  Að  minsta  kosti  biður  hann  goð 
að  fyrirgefa  brennumðnnum  glæp  sinn  með  mjðg  prestlegum  orð- 
um.^  Þ<5  verður  ekki  af  þessu  ráðið  með  neinni  vissu,  að  bann 
hafi  verið  prestur.  Hann  hefur  annaðhvort  verið  samtiða  Flugu* 
mýrarbrennu  og  þeim  viðburðum,  sem  sagan  segir  frá  eftir  hana, 
eða  þö  að  minsta  kosti  haft  sjálfur  sðgur  af  þeim  mðnnum,  sem 
vöru  Yið  þessi  tíðindi,  enn  ekki  hefur  hann  sjálfur  verið  við 
Flugumýrarbrennu.®  Alt  það,  sem  nú  er  talið,  kemur  vel  heim 
við  það,  að  Fáll  Eolbeinsson  hafí  sagt  fyrir  um  samning  sðg* 
unnar,   og  enginn  maður  er  líklegri  til  þess  fyrir   margra  hluta 


»  Sturl.^  m,  178.  bls.  •  II,  154.  bls. 
»  Sturl.'  ra.  185.  bls.  » H,  160.  bls. 

*  SturL'  m,  220.  bls.  MI,  191.  bls.:   -En  Þorbjörn  vissi  görla  hverr 
á  hónum  vann;  sagði  hann  svá  ok  síðan,  att  o,  s.  frv. 

*  Sturl.'  in,  201.  bls.  »n,  175.  bls. 
»  Sturl*  m,  193.  bls.  » H,  168.  bls. 

*  Hvorttvegja   þetta   sjest  á  orðunum:  »at  þvi  er  þeir  hafa   sagt,  er 

þar  váru«  Sturl.i  III,  187.  bls.    « II,  168.  bls.     Af    þeim   mönnum, 

sem    höfundurinn    ber   fyrir    sem   heimtldarmenn,    hef  jeg   nefnf 

nokkra  áðor    t   d.   Gizur   sjálfan,   Gizar   glaða,   Vigfus  lUugason, 

þorbjörn  Sælending.     G(jer  við  má   enn  bæta  tveimur:    þorvarði 

þórarinssyni   um   vígfimi  Odds,    bróður  þorvarðs  (Sturl.^  m,   221. 

bls.   '  n,    193.  bls.),    og    þorsteinil?)   Gnðmundarsyni  um    vörn    á 

Flugumyri    (Slurl^  m,  187.  bls.  « II,  163.  bls.).    Eggert  Brím  held- 

ur,  að  á  hinum    síðar  nefnda  stað  eigi  að  lesa  >þorleifr<  f.  >þor- 

8teinn<,  og  að  það  sje  þorleifr  Fagrdœll,  sem    höfundurinn   á  við, 

og   er   það  líklegt    (Arkiv   för   nord.   iSlol.  YIII  (N.    F.    IV),    364. 

bls.). 
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sakir.    Jeg  hef  áSar  bent  á,  aö  bOndin  berast  á  ýmsnm  stööam 
helzt  aö  honam  eða  bróðarsonam  hans,    Kálfi   og   {>orgeiri«  og 
fieira  má  til  færa.     f>egar  Flagamýrarbrenna   varð,   bjó  Páll  á 
Stað.    í  brúðkaupið  á  andan  brennanni  yar  honam  boðið,  segir 
sagan,  enn  hann  fór  ekki/   hvemig  sem  nú  á  því  stöð.     Hann 
var  ekki  á  Flagamýrí   f   brennanni,   enn   þess   er   getið,   þegar 
brennamenn  koma,   að  annar  af  þeim  mönnam,   sem  vOrð  hjelt 
á  bænum,  hafi  hlaapið   að  ^verá,   og  þaðan  hafi  maðar  hlaapið 
ofan  t  Hegranes  og  ^annarr  yfir  til  Staðar,*^      >Sá  menn   þi 
eldinn  þaðan  ok  vfða  um  h6raðit.«     Hvers   vegna   er  það  sjer- 
staklega  tekið  fram,  að  eldarinn  hafi   sjezt    frá   Stað,   nema  af 
þvf,  að  þar  bjó  annaðhvort  hðfandar    sOgannar  eða   sOgamaður 
hans  ?    Áður  hef  jeg  minzt  á  það,   að  Páll   muni   hafa  verið  i 
Fagranesi  með  Oddi,  er  hann  lagði  hendur  á  Heínrek  biskap,  og 
að  hann  þtf  er  ekki  nefadur,  þar  sem  Fagranessmenn  eru  taldir. 
Hvernig  stendur  á  þessu?  Líklegast  þykir,  að  hðf.  hafi  ekki  nefnt 
hann,  af  þv(  að  honum  hafi  þtftt  það  óvirðing  fyrir  Pál  að  fylla 
tlokk   þeirra   manna,   aem    sýndn    mtftþróa    og    ofriki    beilagri 
kirkju  og  hennar  æðsta  fulltrúa  hjer  á  landi,    og  rðtuða  í  bann 
fyrir.    Páll  var  og  f  ferð   með  Oizuri   norður   til  EyjaQarðar  að 
brennumOnnum  eftir  brennuna,  og  er  það  tekið  fram  á  þeim  stað, 
að  Páll  og  þeir,  sem  með  honum  vtfru,  hafi  eigi  haft  neitt  rins- 
Qe  eins  og  hinir,  enn  verið  á  sínum  kosti,    og  þvf   hafi  Eyjtflfr 
þorsteinsson  enga  sOk  gefið  þeim  á  ferðinni.    pesai  frásðgn  getur 
varla  verið  frá  neinum  Oðrum  enn  Páli  sjálfum.    Eitt  er  þaö  þtf 
á  þessum  stað,  sem  bendir  til  þess,  að  Páll  muni  ekki  vera  hOf- 
andnr  sOgunnar,  heldar  að  eins  einhver   hinn   helzti   heimildar- 
maður  og  frumkvOðuII  þess,  að  hún  var  rituð.     Hann  er  talinn 
einn  meðal  >hinna  bezta   manna   nr   hjeraðinu*    (o:  Skagafirði) 
—  svo  hefði  Páll  varla  að  orði  komizt   um   sjilfan   sig."     Um 
nrandssonu  skal  jeg  bœta  þvi  við  það,   sem  áður  er  tekið  fram, 
að  í  frásOgninni  um  brúðkaapið  á  Flugumýri  er  það  iiltekið  ni- 
kvæmlega,  hvar  þeir  situ,  og  að  þeir  horfðu   að  þeim  bekk,    er 
Oisurr  sat  i.*  Ekki  virðast  þtf  vera  líkur  til,  að  þeir  sjeu  hofundar 
sOgunnar  heldur  enn  PiU,  þvf  að  sagan  segir,  að  ekki  hafi  verið 

»  8turl.>  m,  181.  bls.  ■  n,  167.  bls. 

'  Siarl'  UI,  186.  bls.  Hl  161.  bls.     Texiinn  er  hjer  ofurlítið  aflag- 
aöur  i  Starl.^ 

•  Sturi.>  ffl,  196.  bls.  •  n,  109.— 170.  bls. 

*  Sturl.1  ffl,  182.  bls.  ni,  167.  bls. 
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mart  með  þeim  brœðnim  og  Oizuri,  að  minsta  kosti  um  þaö 
leyti,  sem  Oizurr  átti  i  hðggi  yiö  ÁDdréssoDn.  Edd  allar  likur 
benda  til,  aö  eÍDhver  maönr  náskyldur  þeim  og  Páli  sje  höfuud- 
uriDD,  og  hafi  eiukum  haft  sagDÍr  af  þeim  fræDdum,  er  haoD 
samdi  sðguDa.  Þdr  meuD,  sem  síðari  hluti  söguDDar  eÍDkum 
segir  frá,  eru  auk  Oizurar  Oddr  ÞtfrarÍDSsoD  og  ÁDdréssynir. 
Vjer  hðfum  áður  tekið  fram,  að  þeir  PáU  og  BraudssyDÍr  vtfru 
Dáfrændur  ÁDdréssoDa,  og  að  hðfuudi  Oizurar  sðgu  liggja  hlýlega 
orð  til  þeirra,  og  beut  á,  að  þetta  komi  vel  heim  við  þ&  skoðuD, 
að  þeir  fræDdur  eigi  eÍDhverD  þátt  í  samDÍDgi  Oizurar  sðgu. 
Að  vÍDátta  hafi  verið  með  BrandssoDum  og  Þórði,  sjest  á  frá- 
sðgDÍDDÍ  um  brjef  I>örðar  til  þeirra  og  viðtali  þeirra  við  jarl  út 
af  þyf,  sem  áðnr  er  um  getið.^  Edd  að  gott  hafi  verið  f  fræDd- 
seDÚ  þeirra  Páls  og  Oddaverja  sjest  á  þvi,  að  PáU  leitaði  hæUs 
hjá  BjarDa  SæmuudarsyDÍ  móðurbröður  sÍHum  á  VeUi,  þegar  hauD 
varð  að  flýja  hjerað  eftir  FagraDessför.'  Til  Odds  I>órarÍDssoDar 
liggja  hðfuDdÍDum  eÍDDÍg  mjðg  hlýlega  orð,  ODda  var  Oddr  Dá- 
mágur  Oddaverja,  átti  dóttur  FiUppusar  Sæmundarsouar,  og 
þaDDig  f  toDgdum  við  þá  Pál  fræudur.  Föðurbræður  Odds,  Ormr 
SvÍDfeUÍDgr  og  Braudr  biskup,   vöru  og  uáfræDdur  þeirra  Páls." 

>  Sbr.  einkum  orð  jarls  viö  Kálf:  •Svá  má  vera,  frœndi,  at  þeir 
nökkurir  eigi  hlut  at,  er  þér  þykki  eigi  sómi  þinn  at  segja  fram- 
arr..  SturL*  H.  257.  bls.,  nmgr.  5. 

»  Sturl.'  ni,  210.  bls.  »11,  188.  bls. 

'  Frœndsemin  er  á  þessa  leið: 
I.  Arnórr  Kolbeinsson 


I 
Kolbeinn  kaldaljós        Halldóra 

I 


Brandr 


Páll    Brandr  biskup 


Brandssynir. 


n. 


Jón  Loptsson 


I 

Stemnudr 

I 
Margrét 

I 


I 
Brandr 

Brandssynir. 


Páll 


Solveig 

I 
þóra  eldri 

Ormr  Svínfellingr 
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Og  Oizorr,  helzti  maöur  sögaDnar,  var  óskakkur  þremeDiiiagar 
Páls  Kolbeinssonar  og  þriðja  og  Qörða  við  Brandssona.^  Með 
þeim  öllum,  Ásbirningam,  Hankdœlum  og  Svínfellingam  var  fornt 
samband  og  yinátta  með  tengdam.  |>óríðr  Oizurardóttir,  Hails- 
sonar,  föðursystir  Oizurar  jarls,  yar  fyrst  gefin  Tama  Kolbeins* 
syni,  fððurbröðar  Kolbeins  kaldaljtfss,  enn  síðar  átti  hana  Sig- 
urðr  OrmsBon  af  Svfnfellingaætt,  enn  áður  hafði  Sigarðr  átt  Sig- 
ríði  dóttur  Tuma.  Svo  vóru  þessar  mægðir  samtvinnaðar.  |HSr- 
íðr  var  mtfðir  Kolbeins  og  Arntfrs  Tumasonar  og  amma  Kol- 
beins  unga.  Arntfrr  Tumason  átti  Asdísi'  Sígmnndardtfttur, 
Ormssonar,  systur  Jtfns  Sigmundarsonar,  enn  Jtfn  átti  fyr  {HSra, 
mtfðursystur  Oizurar  jarls,  enn  síðar  Halldóru  Arntfrsdtfttor, 
ðystur  Kolbeins  kaldaljtfss.  í  Bauðsmálí  fylgdust  þeir  allir  að 
málum,  Ásbirningar,  Haukdælir  og  Svfnfellingar.'  Eftir  önond- 
arbrennu  veita  þeir  j^orvaldr  Oizurarson  og  Sigurðr  Ormsson 
Kolbeini  Tumasyni  á  þingi.^  í  deilunum  milli  Sæmundar  í 
Odda  og  Sigurðar  Ormssonar  fylgir  Kolbeinn  Tumason  Sigurði^ 
enn  I>orvaIdr  Oizurarson  gengur  á  miUi  og  kemur  á  sættum.^ 
þorvaldr  fylgir  og  trúlega  Ásbirningum  í  deilu  þeirra  við  Ouð- 
mund  biskup,  fyrst  Kolbeini  og  síðan  Arntfri  brtfður  hans,  <^ 
Jtfn  Sígmundarson  var  einn  af  þeim  höfBingjum,  sem  ftfru  að 
Ouðmundi  biskupi  árið  1209.  Sigurðr  Ormsson  var  og  um 
þessar  mundir  fyrir  norðan  og  gekk  vel  fram  gegn  biskupi  með 
mágum  sínum  Ásbirningum.^     Eftir   víg  Bjarnar  f^orvaldssonar, 


'  Frœndsemi  þeirra  var  þannig  varið: 

Jón  Loptsson 


Sœmundr  Sólveig 

I  I 

Margrét  þóra  yngri 


I 
Brandr  Páil  Gizurr 


Brandssynir. 

*  Svo  hefur  kona  Sigmundar  vist  heitið,  enn  eigi  Aldis.    Sjá  Eggert 
Brím  í  Arkiv  för  nord,  filol.  Vm  (N.  F.  IV).  346.  bls. 

»  Sturl.*  L  196.— 197.  bls.  «1,  199.  bls. 

*  SturL*  I,  163.  hls.  «1,  156.  bls. 

*  Sturl.»  I,  200.-201.  bls.  « I,  202.— 203.  bls. 

*  Sturl.*  IL  1.-16.  bls.  »1.  213.-225.  bls. 
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fór  ÁrDdrr  Tamason  til  liðs  viö  |>orTaId,  foðar  Bjarnar,  gegn 
Lopti  biskupssyni,  enn  Ormr  Svfnfellingr  leitaði  nm  sættir.^ 
|>egar  Arnörr  Tumason  för  ntan  um  snmarið  1221,  skipaði  hann 
mannaforráð  sitt  {>($rarni,  syni  Jtfns  Sigmandarsonar.'  Á  alþingi 
1232  veitir  {>örarinn  Eolbeini  nnga  gegn  Snorra,'  og  í  deilu 
Kolbeins  nnga  við  Sighvat  Starlnson  veitir  {>órarinn  enn  Eol- 
beini.^  Á  þingi  1234  fylgja  þeir  Svínfellingar,  Ormr  og  Þtfrar- 
inn,  Eolbeini  gegn  Snorra,  enn  |>orvaldr  Oizararson  gengr  á 
miUi.^  Eftir  Apavatnsför  gerða  þeir  Eolbeinn  og  Oizarr  Þor- 
valdsson  samband  gegn  Sturla  Sighvatssyni,  og  ttfkst  þeim  að 
yfirstfga  þá  feðga,  Sighvat  og  Storlo,  á  örlygsstððom.  {>etta 
samband  þeirra  og  vinátta  sttfð  síðan  alla  æfi,  meðan  þeir  lifðo 
báðir,  og  eftir  daoða  Eolbeins  hjeldo  þeir  Brandr  Eolbeinsson 
og  Gizorr  saman  gegn  |>tfrði  kakala.  Og  þar  sem  nú  Gizorar 
saga  segir  bæði  frá  helzta  manni  f  Haokdælaætt,  Gizari  jarli,  og 
lýsir  afdrifum  Odds  {>tfrarinssonar,  hvað  er  þá  Ifklegra,  eon  að 
hÚD  sje  samin  af  einhverjum  manni  af  Ásbirningaætt,  sem  var 
svo  nátengd  bæði  Svinfellingam  og  Haukdælum?  Enn  það,  sem 
áður  er  tekið  fram,  sýnir,  að  hðfundorinn  muni  hafa  verið  af 
þeim  ættlegg  Ásbirninga,  sem  kominn  var  frá  Eolbeini  kalda- 
Ijtfsi. 

Sagan  er  vafalaust  ekki  ritoð  fyr,  enn  eftir  daoða  Gizorar 
jarls,  og  eftir  það  að  Járnsfða  var  Iðgleidd  árið  1271.  f^aðsjest 
á  þvf,  að  sagan  segir,  að  Gizorr  hafi  kvatt  heiman  nia  búa,  er 
hann  bjtf  til  málin  á  hendur  brennnmönnum,  og  bætir  við:  >sem 
þá  ytfru  Iðg  tilc^  |>að  sem  hðfandurinn  hefur  eftir  Gizuri, 
mun  bann  ekki  hafa  haft  beinlínis  frá  honum  sjálfum,  heldur 
frá  þríðja  manni.  Á  það  bendir  meðal  annars  það,  að  hann 
teknr  hina  tfáreiðanlega  sOgn,  um  framleiðslu  barna  I>orvaIds  Giz- 
orarsonar  fyrir  Sighvat,  inn  f  söguna.  Lfklegast  þykir  mjer,  að 
annaðhyort  sonur  eða  nákominn  ættingi  Páls  Eolbeinssonar  hafi 
samið  sðguna  eftir  fyrirsðgn  Páls  og  Brandssona. 


•  Sturl.»  II,  61.-63.  bls.  •!,  249.-250.  bls. 
»  Sturl.»  II,  63.  bls.  •  I,  260.  bls. 

»  SturL'  II.  141.  bls.  »1,  313.  bls. 

*  Sturl.*  II,  155.— 167,  bls.  "I,  825.-826.  bls. 

*  Sturl.*  n,  168.-159.  bls.  « I,  326.-328.  bls. 

•  Sturl.*  ni,  204.  bls.  « II,  177.  bls. 
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Vjer  hðfuin  hingaö  til  haft  anguD  á  Qizari  einam  og  þeim 
atburöam,  sem  haan  var  við  riðinn  beinlínie  eða  dbánlínis.  Enn 
á  því,  Bem  nú  var  sagt  um  samband  Haakdæla  og  ABbirninga,  sjest 
IjóBlega,  að  Baga  þessara  tveggja  ætta  og  þeirra  tveggja  hjeraða,  aem 
þær  átta  fyrir  aö  ráða,  er  bvo  samtvínnnð,  að  hún  verðnr  varla  greind 
í  snndar.  Skagafjörðar  og  Árnessþing  liggja  að  vfsa  sitt  á  hvora 
landshorni ;  annað  hjeraðið  breiöir  út  faðminn  á  möti  íshafina,  enn 
hitt  brosir  við  saðri.  Enn  þó  gáta  hjeröðin  tekið  höndam  saman 
yfir  fjðUin.  Kjalvegnr  var  það  band,  sem  batt  saman  þessi  tvð 
hjerðð,  og  var  hann  mikla  Qðlfarnari  þá,  enn  hann  er  nú.  Á 
þessari  leið  þarfti  ekki  að  öttast  neinn  övin,  heldur  að  eins 
öfærarnar  og  það,  að  viUast  af  rjettri  leið.  Vjer  sjáam  og,  að 
hðfðingjarnir  fyrir  sannan  fara  oft  þessa  leið  með  her  manns,  til 
vina  sinna  fyrir  norðan  Qallið,  og  eins  höfðingjarnir  fyrir  norðan 
saðar.  {>ar  á  Kiii  frjetti  I>orvaIdr  Gizurarson  fall  Kolbeins  Tuma- 
sonar,  og  var  hann  þá  á  leiðinni  norðar  til  liðs  við  Kolbein. 
|>ar  hittast  þeir  Einarr  |>orvalds8on,  bróðir  Oizarar,  og  Kolbeinn 
ungi,  eftir  það  að  Oiznrr  var  tekinn  við  Apavatn,  og  gerða  sam- 
band  sitt,  og  þá  leið  för  Kolbeinn  suðar  litlu  siðar.  Fyrir  Or- 
lygsstaðafand  fór  Kolbeinn  snðar  Kjðl  til  Oizarar,  og  sðmu  leið 
fdru  þeir  báðir  norður  aftur  með  lið  sitt.  Á  Kili  komu  þeir 
Oizurr  og  Kolbeinn  saman  og  gerðu  ráð  sitt  fyrir  víg  Snorra 
Starlusonar.  Enn  út  yfir  tök  þd,  þegar  Oddr  |»drarinsson  fdr 
þessa  leið  norður  frá  Haakadal  um  hávetar  með  þrjá  tigi  manna. 
Mðrg  fleiri  dæmi  mætti  til  færa,  enn  þetta  er  ndg  til  að  sýna, 
hversu  miklar  samgOngur  vdrn  milli  hjeraðanna,  og  hve  nátengd 
saga  þeirra  er  á  þessn  tfmabili. 

Enn  hafi  nú  hðfnndnr  Oizurar  sðga  verið  Skagfirðingar,  eins 
og  sýnt  er  hjer  að  framan,  er  það  þá  líklegt,  að  hann  hafi  ekk- 
ert  sagt  frá  sfnum  eigin  sveitangHm  annað  e&n  það,  sem  Oiznrr 
var  við  riðinn?  Og  hafi  hann  verið  af  Ásbimingaætt,  sem  líkar 
eru  til,  er  það  þá  sennilegt,  að  hann  hafi  gengið  fram  hjá  sðga 
ættmanna  sinna,  nema  að  svo  miklu  leyti,  sem  hún  kemar  saman 
við  sögu  OizararP  Svo  mun  ekki  vera.  Og  ef  vjer  leitum  vand- 
lega  f  Sturlunga  og  höfum  þetta  fyrir  augum,  þá  munum  vjer 
finna  þar  innskotsgreinar,  er  snerta  sðgu  Skagfirðinga,  og  efiaast 
ern  eftir  sama  manninn,  sem  hefnr  samið  þá  sðga,  er  yjer  hing- 
að  til  hðfam  nefnt  Oíznrar  sðga,  enn  ætti  að  rjetta  lagi  að 
heita  Oizurar  saga  og  Skagfirðinga.^ 

'  Hjer  á  eflir  aefni  jeg  hana  þó  sem  áður,  til  hœgri   verka,  að  eins 
Gizurar  sögu,  þar  sem  það  getur  ekki  valdið  misskilningi. 
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EÍDna  Ijósast  kemur  þetta  fram  í  frásögninni  um  andlát 
Eolbeins  unga  og  samninga  hans  i  banalegunni  við  Gizur  og 
Brand  Kolbeinsson,  um  að  taka  við  mannaforráði  eftir  hann,  og 
i  sögunni  um  viðureign  þeirra  Brands  og  |>örðar  kakala.  Hjer  að 
framan  hef  jeg  látið  það  ösagt,  hvort  sá  kapituli  væri  úr  Giznrar 
sðga  eða  eigi,  sem  segir  frá  andláti  Kolbeins  og  samningnnum 
(199.  k.  i  Sturl.').  Nú  virðist  eigi  framar  nein  ástæða  til  að  efast 
um,  að  hann  sje  þaðan  tekinn,  bæði  af  þvi,  að  Gizurr  er  hjer  við 
söguna  riðinn,  og  af  því,  að  kapítulinn  segir  frá  upphafi  ríkis 
Brands  Kolbeinssonar,  enn  áður  hðfum  vjer  sýnt,  að  bæði  synir 
Brands  og  bróðir  hans  eru  manna  mest  riðnir  við  samning  Giz- 
urar  sðgu.  I  kapítuianum  er  sagt,  að  Brandr,  er  stðar  var  bisk- 
np  að  Hólum,  hafi  verið  við  tal  Kolbeins,  er  hann  lýsti  yfir  því, 
að  Brandr  Kolbeinsson  ætti  allan  þorra  goðorða  í  Skagafirði, 
enn  Brandr  biskup  var  systrungur  þeirra  bræðra,  Páls  og  Brands 
Kolbeinssona.  Það,  að  náfrændi  þeirra  bræðra  er  hjer  tilgreindnr 
sem  sðgumaður,  bendir  til,  að  þetta  muni  ekki  vera  tekið  úr 
|»öröar  sðgu,  sem  ðU  er  sögð  frá  sjónarmiði  {>tfrðar  og  fylgdar- 
manoa  hans,  heldur  muni  sagan,  sero  þetta  er  úr,  eiga  skylt  við 
þá  frændur  Pál  og  Brandssonu,  er  koma  fram  sem  helztu  heim* 
ildarmenn  f  Gizurar  sögu.  Höfundi  |>(5rðar  sögu  gat  varla  verið 
svo  knnnugt  um  þetta,  er  gerðist  við  banabeð  Kolbeins.  Sðmu- 
leiðis  er  hjer  aldur  Kolbeins  og  fðður  hans  Arnórs  og  Kolbeins 
Tumasonar  á  dánardægri  greindur  á  mjðg  líkan  hátt  og  aldur 
Gizurar  í  Gizurar  sðgu.  Hjer  er  og  nákvæmlega  tiIteUð,  hvar  Kol- 
beínn  var  grafinn  í  Hölakirkjugarði,  og  er  ölíklegt,  að  svo  ná- 
kvæm  frásðgn  um  það  atriði  hafi  staðið  í  ^étb^  sðgu.^ 

200.  kapítuli  (SturL^)  er  beinlínis  áframhald  199.  k.,  og 
vtf  ður  eitt  yfir  báða  að  ganga.  Er  hjer  sagt  frá  fundi  að  Hesta- 
þingBhamri  og  kosningu  Brands  til  hðfðingja  yfír  sveitirnar  frá 
öxnadalaheiK  til  HrútaQarðar,  irá  tekjum  hans  (sauðatolli)  og 
búskap  og  taldir  fylgdarmenn  hans.  Er  það  alsendis  tflíklegt,  að 
svo  greinileg  frásðgn  um  þetta  hafi  staðið  f  {>örðar  sðgu.' 


'  Slurl.»  in,  77.-78.  bls.  *  U,  65.-66.  bls.  það  er  sagt,  að  þeir 
frændur  bafí  allir  veriö  hálffertugir,  er  þeir  dóu,  líkt  og  sagt  er 
um  Gizur,  að  hann  hafí  skort  vetur  á  tvitugan,  er  hann  varð 
skutilsveinn,  vetnr  á  þritugan,  er  örlygsstaðafundur  var.  vetur  á 
fertugan,  er  hann  gekk  suður.  og  vetur  &  fímtugan,  er  hann  varð 
jarl  (sbr.  hjer  að  framan). 

»  Sturl.»  m,  78.  bls.  MI,  66.  bls. 
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201.  k.  er  úr  ^rðar  sðgn  og  aegir  frá  noröarferS  ^röar 
kakala  og  frá  þyít  er  hann  seitást  aö  fððorieifð  nnni  {  Eijjafiröi. 
Sfðaat  í  þesaam  kapítola  er  sBg^  frá  þTÍ,  að  fylgdarmenn  Kol- 
beins  flestir  hafi  enn  veríð  með  Helgn,  ekkjn  Kolbeine,  er  þeir 
menn  fóm  Testnr  um,  rjett  eflir  Maríamesffu,  er  fyigt  hðf5a 
I>órði  norðar  að  vestan.  ^etta  kemar  heim  Yið  það,  sem  áðar 
er  sagt  í  200.  k.,  að  fylgdarmenn  Kolbeins  hafi  ekkí  farið  a6 
Stað  til  Brands  fyr  enn  am  haastið.  Enn  rððin  sýnir,  að  þetta 
hlýtar  að  vera  tekið  sitt  úr  hverri  sögu,  þar  sem  siðar  er  sagt 
frá  þvf,  er  fyr  gerðíst.^ 

202.  k.  byrjar  á  því  að  segja  frá,  að  Brandr  Kolbeinsson 
hafi  átt  bú  »á  Stað  i  Skagafirdi^,  þegar  Þtfrðr  kom  norðr,  eins 
og  ekki  væri  búið  að  segja  frá  því  áður,  eon  það  cr  gert  í 
200.  k.  Endnrtekningin  sýnir,  að  þetta  mani  vera  tekið  úr 
{>örðar  sðga,  enn  200.  k.  úr  Oizarar  sðga,  sem  áðar  var  sagt. 
Viðbótin  >f  Skagafirði*  am  Stað  f  202.  k.  bendir  og  til,  að  hðf- 
undar  þess  kapftula  mani  ekki  hafa  verið  Skagfirðingar,  og  er 
því  eðhleg  í  |>órðar  sðga,  enn  værí  tfeðlileg  f  Oizorar  sðga,  enda 
er  bærínn  að  eins  kallaðar  »Staðrc  án  viðbtftar  f200.  k.  Bjettá 
eftir  þessarí  statta  athugasemd  er  það  sagt,  að  Brandr  hafi  veríð  vin- 
sæll  og  öriátur,  og  er  það  sannað  með  vfsum  Ingjalds  Oeirmund- 
arsonar.  Oli  þessi  grein  virðist  beinlfnis  vera  áframhald  200. 
kapftula,  og  þvf  úr  Oizurar  sögu,  eins  og  líka  efnið  bezt  sýnir. 
Aftur  i  mtfti  vírðist  það,  sem  eftir  er  kapítolans,  frá  orðanum : 
>FyIgðarmenn  Kolbeins,  er  verít  hðfðu  .  .  .«,  vera  úr  E>tfrðar 
sðgu.  Helzt  gæti  þetta  veríð  vafasamt  um  þá  hina  litlu  grein, 
er  segir  frá  ráöanautum  Brands.  Enn,  þegar  betur  er  að  gáö, 
verður  hún  einmitt  bezta  sðnnunin  fyrír  þvf,  að  þetta  sje  úr 
|>tfrðar  sðgu,  þvi  að  hún  telur  tvo  menn  sem  ráðanauta  Brands, 
sem  áður  er  sagt  um  f  200.  k.,  að  þeir  hafi  Iðngum  veríð  meö 
Brandi  um  veturinn,  og  ern  það  þeir  Broddi  |H>rleii^son  og  Ás* 
bjðrn  Illugason.  Endurtekningin  sýnir,  að  safnandinn  hefar  hjer 
haft  2  sOgur  fyrír  sjer.^ 

pi  kemur  f  203.  k.  brjefið  frá  Brandi  til  Oizurar,  og  hef 
jeg  þegar  hjer  að  framan  talið  það  Ifklegt,  að  það  værí  tekiö 
úr  Oizurar  sOgu.    Nú  kemst  það  f  sitl  rjetta  samband  við  efniö 


»  Sturl.»  IIL  78.-79.  bls.  » II.  66.-67.  bls. 
«  Sturl.'  III,  79.-80.  bls.  MI,  67.-68.  bls. 
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í  kríng.^  Á  andan  þessnm  kapítula,  miUi  hans  og  vísnanna  ( 
kapítnlanum  á  nndan,  hefur  þó  {nJröar  saga  bohið  burtu  nokkru 
úr  frásðgn  Gizurar  sOgu  um  þennan  vetur  fram  til  fOstu,  sem  nú 
er  glataö. 

Efnið  sýnir,  að  upphaf  204.  kapítula  aftur  að  greinaskift- 
unum  fyrstu  í  Sturl'  muni  vera  úr  {>órðar  sðgu.  {>á  er  lítil 
grein  um  Brand  með  visu  Skáld-Halls,  sem  vafalaust  er  úr  Giz- 
urar  sðgu.  Af  sfðustu  grein  kapftulans  virðist  fyrri  hlutinn  að 
mestu  vera  tekinn  eftír  |>örðar  sögu.  Enn  sfðari*  hlutinn,  er 
segir  frá  draumi  Bjarna  prests  Starrasonar,  er  hann  dreymdi, 
þegar  hann  var  í  liðssafnaði  fyrir  Brand,  og  frá  sött  þeirri,  er 
kom  í  lið  Skagfirðinga  á  Vfðimýrí,  er  án  alls  efa  úr  Gizurar 
sðgu.  Draumurinn  er  einn  af  þessum  skagfirzku  fyrírburðum, 
sem  hðf.  Gizurar  sðgu  er  svo  tamt  að  fijetta  inn  í  frásðgn  sína. 
Sá  maður,  sem  dreymdi,  var  Skagfirðingur  úr  fiokki  Brands,  og 
draumurinn  er  forboði  fyrir  vfgi  Brands.  Alt  þetta  bendir  til 
Gizurar  sðgu,  enn  eigi  |>órðar  sðgu.  Og  f  frásðgninni  um  sött- 
ina  er  eitt  atríði,  sem  vísar  f  sðmu  átt.  |>að  er  sagt,  að  nær 
þrír  tigir  manna  i  liði  Skagfirðinga  hafí  fallið  f  óvit,  og  sagan 
bætir  við:  »|>ar  var  Páll,  bróðir  Brands,  f  þvf  fiöðit.  Af  hveiju 
er  þessu  við  bætt  ððru  enn  því,  að  Fáll  kemur  hjer  fram  sem 
heimildarmaður  hðfundaríns,  eins  og  svo  vfða  f  Gizurar  sðguP 
{>etta  er  ein  hin  sterkasta  rðksemd  fyrir  þvi,  að  alt  sje  sama, 
saga  Gizurar  og  Skagfirðinga.*^ 

1  205.  k.  segir  frá  Haugsnessbardaga,  og  er  frásögnin  auð- 
sjáanlega  blendingur  af  báðum  sðgunum,  t>drðar  sögu  og  Gizurar 
sðgu.  Hjer  er  mjðg  ervitt  að  greina  sðgurnar  f  sundur.  Upp- 
hafið,  aftur  að  orðunum:  »þar  heitir  Haugsnes  .  .  .c  virðist  vera 
úr  I>órðar  sðgu  að  mestu  leyti.  Miðkaflinn  segir  mest  frá  drengi- 
legri  framgðngu  ýmsra  nafngreindra  Skagfirðinga,  og  er  þvf  að 
mestu  úr  Giznrar  sðgu.  Til  þess  bendir  og  það,  að  hjer  er  sjer- 
staklega  getið  um  framgðngu  I>orbjarnar  Sælendings,  Snorrasonar, 
f  flokki  Skagfirðinga,  og  það  með  þeim  orðum,  að  frásðgnin 
blýtur  upphafiega  að  vera   komin   frá   honum   sjálfum.'     {>essi 


»  Sturl.*  ni,  80.— 81.  bls.  »11,  68.-69.  bla. 

•  Sturl.*  iri,  81.-83.  bls.  *  U,  69.— 71.  bls. 

*  >þá  keyrói  þorbjörn  kall  á  bak  sér  aptr,  aÖ  hann  skyldi  dr^gja 
dáð  ok  duga  sér.  þorbjðrn  sneri  skjótt  aptr  ok  $ér,  at  tveir  menn 
sóttu  Svein  eldboðung  .  .  .« 
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{^orbjðrn  er  sami  maAarinn,  sem  eÍÐiiig  kemur  fram  sem  heim- 
ildarmaöor  í  frásögn  Gizorar  aðgn  nm  Tíg  Odds  Þrfrarinssonw  i 
Oeldingahoiti.  ^    Og  þegar  betnr  er  a5  gáft,  þá  stendnr  frásðgfnin 
nm  |>orbjörn  á  báðam  þessnm  stððnm  f  nánn  sambandi  hvor  Tið 
aðra.     Á  fyrri  staðnnm  er  sagt,  að  lH>rbjðm  hafi  vegið  {>örarin 
Tömasson  frá  Selárdal,  enn  á  stðari  staðnnm,  að  Anðnnn,  bröðir 
{>örarins,  hafí  veitt  {>orbirni  sár  í  Geldingaholti.   Á  báðnm  stðð- 
nnnm  kemnr  {>orbjðrn  fram  sem  heimildarmaðnr,   og  hlýtnr  þ?f 
þetta  hvorttveggja  að  vera  úr  sðmn  sðgnnni,  Giznrar  sðga.  Yís- 
nrnar,  sem  til  em  færðar  úr  Brandsdrápn   Skáld-Halis,    eru    og 
eflaast  teknar  eftir  Oizurar  sðgo,  enn  ekki  ^rðar   sðgo.     |>e88i 
miðkafli,  sem  tekinn  er  eftir  Giznrar  sögn,   virðíst   ná   aftnr  að 
frásögninni  nm  vfg  Brands   og  er  þó  samt  í  honnm,  einkum  það 
sem  haft  er  eftir  {>órði  kakala,   að   ðUnm   Ifkindam   úr   {>örðar 
sögn.    Frásögnin  nm  vfg  Brands  virðist  að  mestu  vera  sðgð  frá 
sjónarmiði  Kolbeins  granar,  fylgdarmanns  {>órðar  og  frænda,  og  er 
hún  þvf  eflanst  mestðU  ár  |>drðar  sðgu.  þvf  að  bræðnr  Eolbeins, 
Dnfgussynir,  eru  manna  mest  riðnir   við  samning   |>tfrðar  sðgn. 
eins  og  jeg  sfðar  mun  sýna.    p6  er  sumt  í  þessari  frásðgn  vafa- 
lanst  úr  Gizurar  sðgu,   t.  d.  athugaserodin   um  það,   að   I>drðar 
menn  hafi  fært  Brand   npp   á  grnndina,    »þar  sem   nú  stendr 
kro89Ínn*,^  þvf  að  hún  ber  vott  uro  meiri  kunnugleika  í  Skaga- 
firði  enn  búast  má  við  af  hOfundi  |>örðar  sðgu.     {>að  sem  eftir 
er  af  kapftulanum  virðist  og  flest  vera  úr  {>tfrðar  sðgn,  að  und- 
anskildnm  vísunnm  úr  Brandsflokki  Ingjalds  og  setningunni  þar 
næst  á  undan,  sem  eflaust  er  úr  Gizurar  sðgu.^ 

206.  k.  um  flutning  og  greftrun  á  Ifki  Brands  með  visu 
Ingjalds  er  án  efa  úr  Gizurar  sðgu.  p6  er  eigi  tflíkl^,  að  sfð- 
asta  Ifnan  (>Tíðendi  þessi  .  .  .  sem  var<)  sje  úr  I>drðar  sðgu, 
og  mun  jeg  sfðar  leiða  rðk  að  þvf.^  Hjer  er  sagt,  hvar  Brandr 
var  grafinn,  og  virðist  það  vera  einkennilegt  fyrir  Oiznrar  sðgn, 
að  segja  frá  legstað  þeirra  manna,  sem  hðfandinam  er  ant  um. 


'  Sbr.  hjer  að  framan. 

*  GreinÍD,  sem  segir  frá,  að  róða  hafí  verið  reist  npp,  þar  sem 
Brandr  fjell  og  þar  heitt  siðan  Róðugrund,  er  endurtekning  á  þessu 
og  stendur  aö  eins  i  Vallabók,  enn  hvorki  í  122A  nje  handritinu 
í  Brii  Mus.  Hún  er  þvi  vafalaust  innskotsgrein  einhvers  afskrif- 
ara,  sem  hefur  veríð  knnnugur  i  Skagafirði  og  þekt  ðrnefnið. 

»  Sturl.*  ni,  88.-89.  bls.  » U,  71.-75.  bls. 

*  Sturl.>  m,  90.  bls   »  n,  75.  bls. 
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I  207.  k.  Yiiðisi  frásögniii  wn  heimboiMð,  sem  OizoTr  þi  að 
JöninDÍ,  ekl^  Brands.  og  loforð  hans  lA  rata  henni  og  sonam 
bennar  isjá,  yera  úr  Oizinraur  sögu,  þvi  aA  hjer  em  Brandssynir 
TÍA  riðnir,  eins  og  tíA  fleiia  í  Giznrar  sögn.  Hitt  sýnisl  fl^ 
vera  úr  Þðrðar  sðgn.^ 

208.  k.  virðíst  allur  yera  úr  {nSrðar  s6ga.  eins  og  jeg  áðnr  het 
tekið  fram,  nema  rf  til  Yili  opptalningin  á  fylgdarmðnnnm  Oiz- 
urar  i  ntanreriKnni.  Vjw  hTeifam  þi  að  209.  k.  Hann  segír 
mjOg  ítarl^  frá  andláti  Staðar-Kolbeins,  fUor  Brands,  og  er 
vafalaiiat  úr  Gizorar  sðgn.  HðfandarÍDn  skýrir  nákræmlega  fri 
legstaö  Kolbeins,  eins  og  gert  yar  om  Brand  og  Kolbein  anga,  og 
sýnir  það,  að  þetta  er  alt  úr  söma  sOganni.  Hjer  er  og  sagt  frá 
þ?í,  að  Kolbeínn  hafi  >nökkara  fyrir  Ölifsmessa  ina  fyrric  komið 
til  Staðar  aö  finna  Jórnnni  og  gist  þar,  enn  ekki  getað  mælt 
við  bana  nje  aðra  hngðarmenn  sína.  {>aðaD  hafi  hann  farið  app 
i  Yíðimýri  til  Ingigerðar  dóttar  sinnar,  lagzt  þar  í  rekkja  og 
diið  Ólafsmessu  hina  síðari,  >ok  þtftti  þeim,  sem  görst  vissu. 
sem  hónnm  mundi  mannamissir  mjðk  grandat  hafa<.  ÖII  þessi 
Dikvæma  frisðgn  er  varla  skiljanleg,  nema  höfandurinD  hafi 
veríð  af  ætt  Koibeins,  og  berast  hjer  enn  böndin  að  Jóranni  og 
þeim  Brandssonnm,  að  þau  muni  vera  heimildarmenn  þessarar 
frisagnar.  |>i  er  og  sagt,  hve  gamlir  þeir  feðgar  vtfru,  er  þeir 
Ijetust,  Ifkt  og  iður  um  Kolbein  uDga  og  aðra  menn  f  Ásbirn- 
ingaætt  *  í  lok  kapftalans  segir  fri  jafnlengd  Brands,  og  hve 
iangt  var  liöið  fri  falli  ólafs  helga  og  Hftardalsbrennu*,  þegar 
Haogsnessfandnr  var,  og  að  endingu  ero  taldir  samtfð:^  hOfð* 
ingjar  erlendis,  pifi,  keisari  og  konongar. 

Hinir  næstu  kapftolar  ero  úr  I>órðar  sðgo,  eins  og  jeg  iður 
hef  tekið  fram,  alt  að  211.  k.,  að  honom  meðtðldom.  {>i  koma 
i  SturL*  3  kapftolar,  sem  f  handritonom  standa  inni  f  miðri 
Svfnfellinga  sðgo,  —  212.— 214.  k.  f>essir  kapítular  ero  nú  ekki 
til  nema  f  pappfrshandritum,  og  eru  þar  teknir  efitir  122  B, 
meðan  það  handrit  yar  fyUra  enn  nú,  eoD  hjer  er  nú  langor 
kafli  glataðor  úr  þvf  handriti.     i  hino  skinnhandrítino,    122  A, 


»  Sturl.»  III,  90.  bls.  *  II,  76.  bls. 

*  Sbr.  hjer  a?k  framan. 

'  Lfki  þesso  kemur  fyrir  siöar  i  Gizurar  sögo,  i  kaflanum  um  Flugu- 
myrarbreDUu.  þar  er  sagt,  hve  hingt  var  liðið  frá  önundarbrennu 
og  þorvaldsbrennu,  þegar  Flugum^rarbrenua  varð. 
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hafa  þeir  aldrei  staðiö;  það  er  beilt  á  þessum  kafla.  Miðkapí- 
tulinn  (213.)  er  án  als  efa  úr  |>órðar  sðgu,  eÍDS  og  efnið  aýnir, 
því  að  þar  segir  frá  veizlu  þeirri,  er  pótlk  hjelt  vinum  sfnum, 
áður  hann  fór  utan,  og  frá  fyrirskipunum  hans  um  ríki  sitt  og 
utanfOr,  og  í  lok  kapítulans  er  sagt  frá  Hrafni  Oddssyni,  fremsta 
manni  í  Uokki  Þörðar,  og  frá  Nikulási  í  Kalmanstungu.  Ein 
Iftil  grein,  um  viðskilnað  {>örðar  við  mál  Ormssona  og  Ogmundar, 
er  úr  Svfnfellinga  sögu.^  Hinir  tveir  kapítularnir,  212.  og  214., 
eiga  bersýnilega  saman  og  er  hinn  siðari  framhald  af  hinum 
fyrra.  Segir  hínn  fyrri  frá  viðskiftum  Oddaverja,  Filippusar  og 
Haralds,  við  |>örð  kakala,  og  mægðam  {^órarinssona  víð  Odda* 
verja,  og  utanför  þeirra  Filippusar  og  Haralds,  enn  síðari  kapí- 
tnlinn  segir  frá  veru  þeirra  í  Noregi,  samningum  þeirra  við  Há- 
kon  konung,  heimferð  þeirra  og  drukknun.  Guðbrandur  Vigfus- 
son  hefur  haldið,  að  þessir  tveir  kapítular  ásamt  þeim  f  miðíð 
vœru  úr  {>órðar  sögu  og  ættu  hjer  inn  f  söguna,  enn  það  getur 
ekki  verið  rjett,  nemaað  þvf  ersnertir  miðkapítulann,  sem  erúr 
Þörðar  sögu.  Fyrst  og  fremst  slftur  213.  kapftulinn  alveg  f  sundur 
efnið  f  hinum  tveimur  kapftulunum,  sem  eru  samanhangandi,  ef 
hlanpið  er  yfir  miðkapftulann,  og  er  þvi  Ifklegt,  að  þeir  sjeu  úr 
annari  sögu  enn  hann.  Og  f  annan  stað  sýnir  tímatalið  og  saman- 
burður  við  það,  sem  á  undan  fer  f  I>örðar  sogu,  að  212.  k.  getur  ekki 
verið  úr  henni  tekinn.  {>eir  viðburðir,  sem  212.  k.  skýrir  firá,  gerast 
allir  snmarið  1249.  Enn  í  211.  k.  síðast  er  frásðgnin  komin  að  vetrin- 
um  1249-1250,  enn  frá  alþingi  1249  er  sagt  áður  i  sama  kapftula, 
í  fyrri  grein  hans  afbarlega  (>E>at  sumar  reið  E>órðr  til  þinga*), 
og  hjer  hefði  212.  k.  átt  að  koma  inn  eflir  tfmaröðinni,  ef  haon 
væri  úr  Þ<ii'ðar  sögu,  þvi  að  {>tfrðar  saga  er  annars  i^jGg  nákvæm 
f  því  að  fylgja  timaröðinni.  £nn  f  handritunum  stendur  hann 
étiá  fyr  enn  á  eftir  fyrri  kafla  9.  kapftula  f  Svínfellinga  sögii. 
|>es8i  ruglingur  á  rððínni  sýnir,  að  212.  k.  getur  ekki  verið  úr 
{>órðar  sðgu.  í  þriðja  lagi  byrjar  213.  k.,  sem  eflaust  er  úr 
f>órðar  sögu,  á  þ?f,  að  segja  frá  Hrana  Koðranssyni  og  gerir  það 
með  þeim  orðum,  sem  íslenzkir  sagnamenn  eru  vanir  að  ha£a, 
þegar  nýr  maður  kemur  til  sögunnar,  sem  ekki  hefur  verið  sagt 
frá  áður  (»Maðr  hét  Hrani  ok  var  Koðransson,  hann  var  mikill 
etc.c).   Enn  í  212.  k.  er  búiðaðnefnaHranatiIsðgunnar,  viðaðfðr 


^  Sama  greinin,  svo  að  segja  með  B5mii  orðum,  stendur  í  Sviafeilinga 
sðgu  9.  k.  Sturl.'  m,  104.  bls.,  neðanmáls.  <  II.  92.  bls. 
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iKirðar  aö  Filippasi  SæmandarByni.  Á  þeBBO  sjest,  aö  báöir 
þessir  kapftular  geta  ekki  verið  úr  sömu  söganni.  Hiö  sama 
sjest  og  á  þvf,  aö  f  báöum  kapf tulum  er  getið  um  utanferð  |>órðar 
kakala.  Endurtekning  þessi  er  auðskilin,  ef  kapítularnir  eru 
teknir  hvor  eftir  sinni  sögn,  enn  annars  óskiljanleg.  Af  öllu 
þessu  leiðir,  að  þessir  tveir  kapítular,  sem  eiga  saman,  212.  og 
214m  geta  ekki  verið  úr  p6rb9i  sðgu.  £nn  úr  bvaða  sögu  eru 
þeir  þá?  |ieir  standa  f  handritunum  inni  f  miðri  Svfnfellinga 
sðgu,  eins  og  jeg  hef  áður  tekið  fram.  Eru  þeir  þá  úr  henni?  Tii 
þess  að  sjá  það,  verður  að  lita  á  sambandið,  sem  þeir  standa  f 
f  Svfnfellinga  sðgu,  og  verðum  vjer  bjer  að  taka  eldri  útgáfuna 
til  samanburðar,  að  þvf  er  rðð  viðburðanna  snertir,  þvf  að  Ouð- 
brandur  Vigfússon  hefur  raskað  henni  eftir  geðþótta  sfnum  f  sinni 
útgáfu. 

Svinfellinga  saga  segir  mest  frá  deilum  þeirra  Sæmundar 
Ormssonar  og  Ogmundar  Helgasonar  og  er  frásðgnin  samanhang- 
andi  og  þráðurinn  óslitinn  aftur  f  7.  kapftula  sðgunnar,  að  greina- 
skiftum  nýju  útgáfunnar.^  Enn  eftir  greinaskiftín  slær  útfaðra 
sálma.  {>ar  segir  fyrst  frá  þvf  (f  S.  7b),  að  E^örarinssynir  hafi 
alegizt  i  mál  þeirra  ögmundar  og  Sæmnndar  með  Ogmundi,  enn 
þessi  athugasemd  er  auðsjáanlega  ekki  til  annars  sett,  enn  til  að 
tengja  það,  sem  á  eptir  fer,  við  það,  sem  á  undan  er  gengið, 
því  að  f  frásðgninni  á  eftir  sjest  ekki,  að  þeir  |>örarinssynir  hafi 
orðið  Ogmundi  að  neinu  liði,  hvorki  á  þingi  nje  heima  í  hjeraði, 
því  að  S.  7b  segir  að  eins  frá  deilum  j^örarinssona  við  Sæmund, 
enn  getur  ekki  Ogmundar  að  neinu.  Fyrst  er  sagt  frá  þvi,  að 
þoim  frændum  hafi  orðið  til  um  goðorð  austanlands,  og  hafi  málið 
Terið  lagt  undir  t>örð  Sighvatsson  á  alþingi,  og  hafi  |>örður  upp 
kveðið,  að  |>drarin8synir  skyldu  leysa  tilkall  Sœmundar  til  goðorð- 
anna  með  fje.  |^ð  hafi  |>örarins8ynir  eigi  gert,  og'  þvf  hafi 
vaxið  sundurþykki  að  nýju.  Hafi  I>orvarðr  reizt  flokk  móti  Sæ* 
mnndi  suður  f  Bangárhverfi^  enn  Oddr  farið  að  honum  ^narðan* 
við  átta  tigi  manna,  enn  Sæmundr  hafi   gert  menn   *nar&r€  á 


'  Svinfellinga  saga  er  prentuð  sem  215.  k.  í  siðarí  útgáfunni,  ena 
skift  i  undirkapítula,  er  jeg  tákna  í  þvi,  sem  á  eftir  fer,  með  tölu 
kapítulans  i  nyju  útg.  með  S.  á  undan,  t.  d.  S.  7  =  7.  kapítuli 
Svínfellinga  sögu.  þar  sem  greinaskifti  eru  i  njju  útgáfunni  í 
miðjum  kapitula,  tákna  jeg  greinir  kapitulans  eftir  rðð  með  a,  h, 
0.  s.  frv.,  t.  d.  S.  7a  =  7.  k.  Svínf.  s.,  fyrri  grein. 
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móti  Oddi  og  haft  sjálfdæmi  af  mðDnam  bans,  enn  Oddr  kom- 
izt  undan  yíö  þriðja  mann.    Á  þesso  endar  S.  7b.    Bððin  sýnir, 
að  þesBÍr  atbaröir  allir  hafa  orðið  snmarið  1250,  síðaata  snmarið, 
sem  {>örðr  kakali  yar  hjer  á  landi,  og  gerast  þá  atfarirnar,  sem 
um  er  getið  síðast  í  kapítolanum,  eftir  þing   það   snmar.     |>á 
kemur  í  handritQnum  S.  9a,  og  byrjar  á  orðnnnm    ^Nú  Itdr  at 
þingi^.   |>að  þing,  sem  hjer  ræðir  um,  er  sama  þingið,  sem  sagt 
er  frá  f  S.  7b,  eða  alþingi  1250,  sem  sjest  á  þvf,  að  eftir  þingið 
er  sagt,  að  f>órðr  hafi  farið  utan.     {>essi  upphafsorð  f  S.  9a  eru 
þannig  f  beinni  mótsögn  Yið  endann  á  S.  7b,  þar  sem  frásögnin 
endar  eftir  þÍDg.   Enn  þess  ber  að  geta,  að  þessi  orð  (»Nú  Ifðr  at 
þingi«)  standa  að  eins  f  122A,   sem  sieppir  S.  7b,   og  eftir 
texta  þess  handrits  eru  orðin  alveg  ijett,   þvf   að  þá   koma   þan 
næst  á  eftir  S.  7a,  og ^ar  er  frásðgnin  ekki  komin  lengra  enn  fram 
á    vorið    1250.     Enn   f   pappfrshandritunum,    sem  hafa   S.  7b, 
stendur  f  stað  hinna  umræddu  orða:  >f>at  sumar  var  mikil  þing- 
reið«,^  og  er  það  ekki  beinlínis  f  mótsðgn  við  það,  sem  á  undan 
er  gengið  \  S.  7b.    Enn  þó  vjer  nú  fylgjum  þessum  texía  papp- 
írshandritanna,  þá  verðar  það  þtf  ekki  úr  skafið,  að  S.  9a  segir  ni* 
kvæmlega  frá  sama  þinginu,    sem   áður   er   drepið  á   í  miðjnm 
S.  7b,  og  að  ðll  þessi  frásögn  í  S.  9a  —  um   það,   að  I>örðr  og 
Sæmundr  hafi  Qðlment  til  þings  og  Þörðr  ráðið  einn  öUum  Norð- 
lendingafjórðungi  og  SunnlendingaQórðungi,  og  um  sektardöm  Og- 
mundar  —  ðll  þessi  frásðgn  hefðí  átt  að  standa  f  miðjum  S.  7b, 
þar  sem  sagt  er  frá  sama  þinginu«  ef  þetta  væri  alt  tekið  úr  aðmu 
sðgunni.    |>e88i  mglingur  á  röðinni  sýnir,  að  S.  7b  er  innskots- 
grein  f  Svinfellinga  sðgu;  122A  hefor  hjergeymt  hinn  upphaflega 
texta  þessarar  sðgu,  þvf  að  þar  er  frásðgnin  samanhangandi,  enn 
S.  7b  slítur  hana  í  sundur. 

Á  eftir  S.  9a  koma  f  pappfrahandrítanum  þeir  kapftular,  sem 
rannsókn  þessi  er  um,  allir  í  einni  lotu,  212.»  213.  og  214.  k., 
og  á  eitír  þeim  S.  8,  sem  er  framhald  af  S.  7b  og  segir,  hvernig 
lauk  deilum  þeirra  t>örarin88ona  og  Sæmundar.  I>á  kemnr  loks 
S.  9b,  sem  er  framhald  frásagnarinnar  í  S.  9a  —  S.  9a  endaði  á 
sektardömi  Ogmundar  á  alþingi  1250,  enn  S.  9b  byijar  á  því  að 
segja,  hvernig  Brandi  ábóta  líkaði,  er  hann  spurði  sekt  Ög- 
mundar.  Quðbrandur  Vigfússon  hefur  sjeð  rjett,  að  S.  9a  og  S.  9b 
á  saman,  og  að  þar  hefur  ekkert  verið   á  milli  f  hinni  upphaf* 


*  Svo  stendur  og  i  eldri  iitgáfunDÍ  (SturL'  III,  104.  bls.). 
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legu  Svínfellinga  sOgu.  I>6tta  sjest  og  Ijöslega  á  því,  aö  alla  hina 
fyrtöldu  kapítula,  sem  þar  ern  í  miUi,  vantar  í  122A,  sem  þvi 
hefur  einnig  á  þessnm  staö  geymt  hinn  upphaflega  texta  Svín- 
fellinga  sðgn,  og  fleiri  rök  má  tilfæra.  212.  k.,  sem  kemurnæst 
á  efbir  S.  9a,  byrjar  á  orðunum :  »nm  sumar  it  fyrra  hafði 
Þórðr  riðit  suðr  til  Hváls«,  og  segir  svo  frá  viðskiftum  {>örðar 
og  Oddaverja.  í  S.  9a  var  sagt  frá  alþingi  sumarið  1250.  Orðin 
»um  sumar  it  fyrra«  vísa  þvi  aftur  í  tímann  til  sumarsins  1249, 
og  er  það  tímatal  alveg  rjett»  því  að  það  hlýtur  að  hafa  verið  sumarið 
1249,  að  j^órðr  reið  á  Bangárvðllu  og  kngaðí  Sæmundarsonu  til 
utanferðar,  eins  og  Eggert  Brím  hefur  sýnt.^  Enn  einmitt  það, 
að  frásðgnin  grípur  hjer  aftur  fyrir  sig  og  hefur  ekki  þessa  við- 
burði  í  rjettri  tímarðð,  sýnir  Ijóslega,  að  212.  k.  muni  ekki  upp- 
haflega  vera  úr  Svínfellinga  sðgu.  Vjer  hðfum  áður  bent  á  það, 
að  bæði  212.  og  213.  k.  segja  frá  utanferð  |>drðar  kakala,  enn 
frá  þessu  er  áður  sagt  í  S.  9a.  pessi  þrefalda  endurtekning 
sýnÍT,  að  þessir  þrir  kapítular  (S.  9a,  212.  og  214.)  hljóta  að  vera 
hvor  úr  sinni  sðgunni.  Efnið  í  212,  213.  og  214.  k.  er  og 
Svínfellinga  sðgu  alveg  óviðkomandi.  Og  um  S.  8  er  það  áður 
tekið  fram,  að  sá  kapituli  er  framhald  af  S.  7b,  enn  áður  er 
sýntf  að  S.  7b  er  innskotsgrein  í  Svínfellinga  sðgu,  og  hlýtur  þá 
hið  sama  að  ganga  yfir  S.  8.  |>ar  að  auki  kemur  S.  8  ekki  inn  á 
rjettan  stað  1  Svínfellinga  sðgu  eftir  tímatali.  ^eir  viðburðir, 
sem  S.  8  segir  frá,  gerast  allir  sumarið  1251,  næsta  ár  eftir 
utanfðr  |>órðar  kakala.  Enn  S.  9b,  sem  er  næst  á  eftir  S.  8  í 
pappírshandritunum,  tekur  upp  aftur  þráð  Svínfellinga  sðgu,  þar 
sem  frá  var  horfið  í  S.  9a,  og  segir  frá  því,  sem  gerðist  eftir 
alþÍDgi  1250,  frjettaburðinum  austur  og  Qeránsdóminum  f  Eirkju- 
bæ  eflir  ögmund.  Hjer  er  því  eftir  rðð  pappírshandritanna  fyr 
sagt  frá  því,  er  sfðar  gerist,  og  sýnír  það,  þö  ekki  væri  annað, 
að  S.  8  er  innskotsgrein  í  Svínfellinga  sðgu.* 


•  Arkiv  fór  nord.  filol.  Vin  (N.  F.  IV),  359.  bls.  Eggert  Brím  heldur, 
að  í  212.  k.  eigi  að  lesa  >ain  sumarit  fyrr^,  eins  og  stendur  í 
SturL^  (m,  104.  bls.),  enn  það  kemur  af  þvi,  að  hann  hefnr  ekki 
gætt  þess,  hvar  212.  k.  stendur  í  handritunum,  að  hann  kemur 
nœst  á  eftir  f^ásðgn  Svinfellinga  sðgu  um  alþingi  1250,  og  hefar 
látið  síðari  útgáfuna  villa  sjónir  fyrir  sjer. 

*  Guðbrandur  Vigfússon  hefnr  sjeð  það  rjett,  að  S.8  eráframhald  af 
S.  7b,  og  hefur  þvi  fœrt  S.  8  fram  fyrir  S.  9a  og  sett  hann  nœst 
á  eftir  S.  7b.    Enn   hann  gœtir  þess  ekki,   að    þessi  rðð   kemur  í 
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Vjer  höfam  nú  sjeð,  aö  eigi  aö  eÍDS  212. — ^214.  k.,  heldnr 
og  S.  7  b  og  S.  8  eru  innskotsgreinar  f  Svfnfellinga  sOgu.  Áður 
h6funi  yjer  komist  aö  þeirri  niöurstMu,  að  218.  k.  muni  vera 
úr  Þórðar  sögu.  Enn  byaðan  er  þá  212.  og  214.  k.P  Og  hyaA- 
an  er  S.  7b  og  S.  8?  Efnið  í  ðUum  þessum  4  kapítulum  er 
skylt  212.  og  214.  k.  segir  frá  Oddayeijum  og  mœgðum  p6r- 
arinssona  við  þá.  S.  7b  og  S.  8  segir  frá  deilum  I>órarins8ona 
Yið  Sæmund,  og  frá  því,  að  þeir  leituðu  sjer  liðs  i  Bangárbverfi 
í  sveit  Oddaverja,  mága  sinna,  og  að  þeir  |>orvarðr  og  Loptr 
Hálfdanarson^  mágar  urðu  sekir  um  hernað  á  alþingi  árið  á 
efkir.  Það  er  þvt  líklegt,  að  allir  þessir  kapftular  sjeu  úr 
sömu  sögunni.  Enn  nú  er  það  sýnt  hjer  að  framan,  að  6iz- 
urar  saga  hefur  haft  langan  kafla  um  Odd  |>tfrarin8son  og  annan 
um  viðskifti  Oddaverja  við  Gizur  jarl,  og  að  höfundinum  liggja 
mjög  hlýlega  orð  bæði  til  Odds  og  Andréssona.  Enn  fremar  hef 
jeg  tekíð  það  fram,  að  þeir  menn,  sem  helzt  eru  riðnir  við  samD- 
ing  Gizurar  sðgu,  Páll  og  Brandssynir,  hafi  verið  f  tengdum  og 

bága  viö  timatalið  í  því,  sem  þá  fer  á  eflir,  og  gerír  að  eins  ilt 
verra,  þvi  að  S.  8  segir  frá  því,  sem  gerðist  1251,  og  þará  meðal 
frá  alþingi  1261,  enn  S.  9a  byrjar  á  orðunum:  >Nú  líðr  at  þingi«, 
sem  eftir  rðð  Guðbrands  hlyti  að  vera  alþingi  1252,  enn  er  iraim 
og  veru  alþingi  1250,  eins  og  sjest  á  því,  að  S.  9a  segir,  að  þórðr 
kakali  haíi  farið  utan  "þat  sumar«  eftir  alþingi.  Eftir  tímarðð 
Svínfellinga  sðgu  ættí  S.  8  að  standa  næst  á  efiir  S.  9b.  Hjer 
virðist  vera  eyða  i  Svinfellinga  sðgu,  þvi  að  S.  9b  endar  á  við- 
burðum  snmarsins  1250,  enn  S.  10  segir  frá  þvi,  er  Brandr  ábóti 
kom  á  sættum  milli  þeirra  Sœmundar  og  ögmundar,  enn  það  virð- 
ist  ekki  hafa  orðið  fyr  enn  um  baustið  1251  samkvœmt  timatali 
sögunnar  i  því,  sem  á  eftir  fer,  þegar  talið  er  aftur  á  bak  frá 
drápi  Ormssona,  sem  varð  1252  (isl.  annálar),  og  er  þannig  ekkert 
sagt  frá  þvi,  sem  til  bar  frá  veturnóttum  1250  tll  haustsins  1251, 
hvernig  sem  nú  stendur  á  þessari  eyðu. 
'  Sturl.'  (II,  bls.  90")  nefnir  þennan  mann  Hálfdan  Loptsson,  enn 
það  hiytur  anuaðhvort  að  vera  ritvilUi  i  handritinu  i  Brit.  Mas. 
eða  sprottið  af  ógáti  útgefandans.  Stnrl.'  (III,  bls.  107')  hefur  hið 
rjetta  iLoptr  Hálfdánarson*,  enn  þó  með  mismunagreininni  >Hálf- 
dán  Loptsson^.  Loptr  var  sonur  Hálfdanar  Sæmundarsonar,  bróðir 
Solveigar,  konu  þorvarðs  þórarinssonar,  og  systursonur  þórðar 
kakala.  Loptr  er  einnig  kunnur  að  þvi,  að  haun  var  fyrir  Odda- 
verjum  ásamt  Ðirni  föðurbróðnr  sinum,  er  þeir  sóru  Hákoni  kon- 
ungi  og  Gizurí  jarli  tr&naðareiða  árið  1260  (Sturl.^  UI,  297.  bls, 
"*  U,  259.  bls.).    Loptr  dó  árið  1812  (isl.  annálar). 
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Yioátta  bæði  viö  Oddaverja  og  {^örarinssona.  ^að  er  þyí  eigi  ölík- 
leg  tilgáta,  að  þessir  kapítular  allir  (212.  og  214.  k.,  og  S.  7b  og 
S.  8)  sjeu  úr  Gizurar  sðga  og  hafi  hðfandur  hennar  viljað  segja 
Dokkað  frá  þyf,  sem  drífið  hafði  á  daga  þessara  manna,  áður  enn 
þeir  fara  yeralega  að  koma  við  sðgana  í  síðari  hlata  hennar. 
Merkilegt  er  og  það,  að  S.  7b  yirðist  hafa  orðin  nofðan  og 
norðr  í  óyanalegri  merkingu.  ^að  er  sagt,  að  Oddr  hafi  farið 
^norðan*  að  Sæmundi,  og  Sæmundr  gert  menn  ^norðr^  á  móti 
Oddi.  Enn  nú  bjó  Oddr  am  þetta  leyti  á  Austurlandi,  og  þýðir 
því  y^norðan*  og  ^norðr^y  sama  sem  austan  og  at^ir.  {>es8i 
brúkan  orða  þessara  er  alveg  öskiljanleg,  ef  frásögnin  er  samin  á 
Síðanni  eða  á  Aasturlandi.  Enn  ef  höfandurinn  er  Norðlendingur, 
þá  er  það  ekki  öeðlilegt,  að  hann  kalli  stefnuna  úr  hinum  nyrðri 
hjerððnm  Austfirðingafjórðangs  í  syðrí  hjeröðin  »norðanc,  enn 
hina  gagnstæða  stefna  »norðr<,  því  að  honum  hefur  þá  ekki 
verið  kannug  máltfzka  sveitanna  sjálfra.  ^etta  bendir  til,  að  S.  7b 
og  S.  8  sje  samið  fyrir  norðan,  eins  og  Giznrar  saga,  og  styrkir 
þá'skoðun,  að  það  sje  úr  Gizurar  sðgu.  Öðrum  sögum  er  hjer 
ekki  heldur  til  að  dreifa,  úr  þvf  bæði  Svinfellinga  saga  og 
^órðar  saga  ganga  frá,  nema  ef  nokkur  skyldi  ætla,  að  til  hefði 
veríð  sjerstök  saga  af  ^örarínssonam  og  Oddaverjura,  er  þetta 
væri  leifar  af.    Enn  til  þess  skortir  ðll  ðnnur  rðk.^ 

216.  k.  (Sturi.*)  segir  frá  alþingi  árið  1252.  Er  fyrst  sagt 
frík  þvf,  að  Eyjölfr  [>orstein8son  hafi  riðið  til  þings  með  sex 
handroð  manna,  og  er  það  liklega  úr  pórðar  sögu.  Enn  þá 
segir  frá  Gizurarsonam,  að  þeir  Qðlmentu  og  til  þings  og  að 
Hallr  hafði  áður  látið  drepa  biskups-Bðrk,  fylgdarmann  {>örðar 
kakala.  Efnið  bendir  til,  að  þetta  muni  vera  úr  Gizurar  sðgu, 
og  er  það  sðmuleiðis  þvi  til  stuðnings,  að  á  eftir  þessari  greiu 
er  það  sagt,  að  Broddi  porleifsson  og  FáU  Kolbeinsson  hafi 
gengið  á  milli  Eyjólfs  og  Gizurarsona,  svo  að  þeir  hafi  eigi  náð  að 
beijast.  |>á  kemur  grein  um  Odd  |>órarin3son,  að  hann  hafi  gert 
Hrana  Koðransson  sekan  skögarmann  fyrir  keyrishðgg  það,  er 
hann  hafði  lostið  Filippus  Sæmundarson,  þegar  ^órðr  kakali 
sótti  Filippus  heim,  og  er  getið  lauslega  am  drakknun  Sæmund- 
araoDa.  |>etta  er  því  bersýnilega  framhald  sðgunnar  am  Odda- 
verja  og  ^órarinssonu,  og  sjerstaklega  bendir  það  aftur  til  212. 
og  214.  k.,   sem  segja  frá  keyrishögginu  og  drukknun  Sæmund- 


>  Stari.»  III,  108.-108.  bls.  MI,  80.— 82.  og  89.-91.  bls. 
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arsona.  Og  þar  sem  dú  þetta  kemur  næst  á  eftir  grein,  sem 
Fáll  Kolbeinsson  er  við  riðinn  og  virðist  vera  úr  Giznrar  sögn, 
þá  er  það  til  mikillar  styrkingar  þeirri  skoðan,  að  allnr  kafiinn 
nm  {>órarin8sonu  og  Oddaverja  sje  tekinn  eftir  Gizorar  sögn.^ 

217.  k.  er  yafalaost  úr  {>órðar  söga,  eins  og  efnið  sýnir. 
Enn  í  218.  k.  er  sagt  frá  veru  Oizarar  i  Noregi  eftir  Haags- 
nessfand  og  útkomu  bans  árið  1252,  og  bef  ]eg  bjer  að  framao 
vísað  þðim  kapítula  til  sætis  í  Gizurar  sðgu,  og  rakið  sðgana 
aftur  efUr  Sturlungu  tii  enda,  svo  að  jeg  bef  þar  engu  við  að  bæta. 


Vjer  böfum  þá  farið  yfir  199.— 217.  k.  (SturL'),  og  sýnt,  að 
í  þessum  kafia  muni  Gizurar  saga  eigi  hafa  látið  sjer  nægja,  að 
segja  frá  þeim  viðburðum  einum,  sem  Gizurr  er  við  riðinn, 
beldur  einnig  sagt  bæði  frá  |>órarin3Sonum  og  Oddavequm, 
eins  og  í  hinum  síðari  hluta  sðgunnar,  enn  þö  mest  frá  Skag- 
firðingum  og  sjerstaklega  frá  ættmðnnum  þeirra  Brandssooa  og 
Fáls  Kolbeinssonar.  Hef  jeg  valið  að  taka  þennan  kafia  fyrst  fyrir, 
af  því  að  það  er  einna  Ijósast,  að  þvf  er  snertír  innskotsgrein- 
arnar  í  bonumi  að  þær  hljóta  að  vera  úr  Gizurar  sðgu.  Nú 
skulum  vjer  taka  fyrir  hina  fyrri  þætti  Sturlungu,  íslendinga 
sðgu  og  fyrri  bluta  t>órðar  sögu,  aftur  fyrir  Flóabardaga,  og  sýna 
líkur  til,  að  í  þeim  þáttum  muni  sumt  fleira,  enn  áður  er  tekið 
fram,  bafa  slæðzt  inn  úr  Gizurar  sðgu. 


í  101.  k.  íslendinga  sðgu  er  sagt  frá  vfgi  Kálfs  GatbonDS- 
sonar,  föður  Járunnar,  mööur  Brandssona  og  mágkanu  PcUs 
Kolbeinssonar.  Frisðgnin  er  mjög  greinileg,  miklu  greinilegri 
enn  svo,  að  Ifkur  sjeu  til,  að  Sturla  Þórðarson  bafi  samið  haoa 
þannig.  Fyrst  eru  taldir  þeir  menn,  sem  vóru  í  atförinni  að 
Kálfi,  líkt  og  gert  er  allvíða  í  Gizurar  sðgn,  t.  d.  í  frásðgniani 
um  Flugumýrarbrennu  og  Fagranessfðr.  ^á  er  sagt  frá  viðtali 
Kálfs  og  óskar  konu  bans  um  morguninn,  áður  en  þeir  Kolbeinn 
ongi  komu,  og  kemur  bjer  fram  lýsing  á  beimilislífi,  sem  svipar 
til  sðgunnar  um  Gnðmundardætur  og  viðtal  þeirra  Grö  og  Giz- 


>  Sturl.i  m,  177.  bls.  » H,  100.  bls. 
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urar  í  brennunni  og  fieira  f  Oizurar  sðgn.  Híbýlaskipun  á 
Miklabæ  er  og  mjOg  knnnuglega  Hst.  Sfðan  er  sagt  mjOg  nákvæm- 
lega  frá  víginu,  og  er  auðsjeö,  aö  hofundinum  er  mjOg  ylgott  til 
Kálfs  og  þeirra  feðga,  sem  drepnir  eru.  Loks  er  sagt,  að  heima- 
menn  hafi  unnið  líkunum  og  hafi  þeir  feðgar  yerið  færðir  til 
Hóla.  {>etta  minnir  á  það,  sem  sagt  er  f  Gizurar  sOgu,  bæði  um 
Eolbein  unga  og  um  þá  feðga,  Brand  og  Staðar-Kolbein,  að 
hverri  kirkju  þeir  hafi  verið  jarðaðir,  enn  sá  er  að  eins  munur- 
inn,  að  því  er  Káif  snertir,  að  legstaður  hans  f  kirkjugarðinum 
er  ekki  nákvæmar  tiltekinn.  Alt  þetta,  enn  þö  sjerstaklega 
skyldleikinn  við  Pál  Kolbeinsson  og  Brandssonu,  bendir  til,  að 
þetta  muni  vera  tekið  úr  Oizurar  sOgu.  Enn  þá  hlýtur 
dnnig  hin  nákvæma  frásOgn  í  100.  kapítula,  um  tiIdrOgin  til 
þess  að  Kálfr  var  veginn,  að  vera  úr  sOmu  sOgunni.  Er  þar 
gagt  mjOg  ftarlega  frá  sOguburði  Einars  skálpbænu,  er  hann 
rægði  Kálf  og  aðra  bændur  við  Kolbein.  |>að  er  ólíklegt,  að 
Stnrla  hafi  haft  svo  nákvæmar  sOgur  af  innanhjeraðsdeilum  Skag- 
firöinga,  og  þó  svo  hefði  verið,  þá  er  ekki  sennilegt,  að  hann 
hefði  sagt  svo  smásmuglega  frá  þeim.  Að  Ollum  Ifkindum  hefur 
islendinga  saga  að  eins  haft  stutta  athugasemd  um  ósamþykki  Kol- 
beins  við  bændur  og  fylgi  þeirra  við  Sighvat,  og  siðan  sagt  frá 
norðurferð  órækju  og  atfOr  þeirra  að  Kálfi  og  drápi  þeirra  feðga 
í  fám  orðum.  Einari  skálphænu  er  illa  lýst,  og  auðsjeð,  að  hof- 
undi  sOgunnar  hefnr  verið  kalt  til  hans.^ 

Einn  af  þeim  mðnnum,  sem  var  að  vfgi  Kálfs  Guthoims- 
sonar,  var  Guðmundr  Ásbjarnarson.  Segir  sagan,  að  hann  hafi 
fyrstur  gengið  inn  af  þeim  KoIbeinsmOnnum  og  Ósk,  kona  Kálfs, 
fagnað  bonum,  enn  hann  orðið  fár  um.  {>essi  maður  var  sfðar 
veginn  heima  á  Flugumýri  af  tveimur  Oðrum  fylgdarmðnnum  Kol- 
beins.  Frá  þessu  er  sagt  í  122.  k.  íslendinga  sOgu,  og  er  gefið 
1  skyn,  að  |>órálfr  Bjarnason  fylgdarmaður  Kolbeins,  sem  líka 
hafði  staðið  yfir  vígi  Kálfs,  hafi  ráðið  Guðmundi  banaráð  og 
skotið  undan  vegendunum  með  tilstyrk  Helgu,  konu  Kolbeins. 
Atborðnr  þessi  er  í  sðgunni  beínlínis  settur  f  samband  við  vig 
I  þcirra  feðga,  Kálfs  og  Guthorms.*     Hann    er    f   sjálfu   sjer   svo 

»  Sturl.*  n,  151.-164.  bls.  M,  321.— 828.  bls, 

*  >6aðinundr  Ásbjarnarson  var  með  hónum  {o:  Kolbeini)    eptir   vig 

þeirra  feðga,  Kálfs  ok  Guthormsc tSá  atburör  var  á  Flugu- 

mýTÍ  þrem  vetrum  eptir  víg  þeirra  feðga,  Kálfs  ok  Guthorms, 
at «. 


374  UM  STURLUKGU. 

ómerkilegur,  að  engar  líkur  eru  til,  að  Sturla  bafi  getið  hans  í 
85gu  Binni,  enda  stendur  hann  ekki  í  neinu  sambandi  við  neitt 
i  íslendinga  sðgu,  hvorki  á  undan  nje  efbir,  nema  við  fráaögn- 
ina  um  Yíg  Kálfs,  sem  vjer  bðfum  sjeð,  að  muni  vera  úr  Giz- 
urar  sögu.  {>es8um  kapítuia  ber  því  einnig  að  vfsa  til  sætis  i 
Oizurar  sðgu.^  Merkilegt  er  það,  að  hann  vantar  i  bandritið  f 
Brit.  Mu8.,  og  hefur  því  líklega  ekki  staðið  í  122B,  heldur  að 
eins  í  122A,  enn  hvorugt  handritið  verður  hjer  haft  til  saman- 
burðar,  því  að  eyða  er  f  þau  bæði  á  þessum  stað. 

t  146.  k.  segir  frá  vfgi  l^órálfs  Bjarnasonar,  þess  er  fyr  var 
getið.  ^essi  kapítuli  stendur  ekki  fremur  enn  122.  k.  í  neiaa 
sambandi  við  söguna  f  kring,  nema  að  eíns  við  frásðgnina  um 
víg  Kálfs.  |>öráirr  haföí  staðið  yfir  vigi  Kálfs,  sem  fyr  var  sagt. 
Brandr  Kolbeinsson  var  forgðngumaður  að  vígi  {>órálfs,  enda  stóð 
honum  það  næst,  þvf  að  haun  átti  Jórunni  dóttnr  Eálfs,  og  ber 
þó  sagan  það  af  Jórunni,  að  hún  hafi  hvatt  Brand  fram,  eDo 
nokkuð  er  það,  að  Ósk,  ekkja  Eálfs,  tengdamóðir  Brands,-  galt 
vígsbæturnar  eftir  þórálf,  eftir  því  sem  sagan  sjálf  segir,  svo  a5 
liklegt  er,  að  þær  mæðgur  hafi  þó  ekki  latt  Brand  st^irrœðanQa. 
Frásögnin  er  mjðg  ftarleg  og  svo  kunnnglega  sögð,  að  engar  líkor 
eru  til,  að  hún  sje  eftir  Sturlu,  enda  var  {>órálfr  ekki  sá  merk- 
ismaður,  að  nokkrar  líkur  sjeu  til,  að  Sturla  hafi  metið  vfg  baos 
þess  vert,  að  færa  það  f  frásögur.  ^eir  menn,  sem  vóru  f  at- 
förinni  að  |>örálG,  eru  allir  taldir  mjðg  samvizkusamlega,  eins  og 
þeir,  sem  vöru  f  atförinni  að  Kálfi  (sbr.  áður).  Alt  þetta,  enn 
þö  einkum  það,  að  þau  Brandr  og  Jórunn  eru  svo  mikið  riðio 
við  þennan  atburð,  bendir  til,  að  þessi  kapftuli  muni  vera  tek- 
inn  úr  Gizurar  sðgu.^ 

Næst  á  undan  þessum  kapftula  stendurf  122A  alllðng  grein, 
er  segir  frá  vígi  Vermundar  Tumasonar  á  ökrum,  »frænda  Kol- 
beins  ungac,  og  er  hún  prentuð  neðanmáls  f  Sturl',  af  þvf  að 
hún  stendur  ekki  f  122B.  ^að  er  auðsjeð,  að  þessi  grein  á  ^ki 
heima  f  íslendinga  sðgu.  Fyrst  og  fremst  segir  hún  frá  viðbarði, 
sem  að  eins  snertir  sðgu  Skagafjarðar,  enn  kemur  alls  ekki  við 
efnið  f  Islendinga  sögu.  ^ar  að  auki  er  þessi  viðburður  ekki  settar 
inn  á  rjettan  stað  í  Islendinga  sögu  eftir  tímarððinni,  þvf  að  f  upphafi 
greinarinnar  er  sagt,  að  þetta  hafi  orðið  »nokkrum  vetrum  eptir 


»  SturL*  II,  184.— 185.  bla.  » I,  347.-348.  bls. 
»  Sturl.*  H  227.-229.  bls.  » I.  382.-384.  bls. 
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örlygsstaðafund*  (1238),  enn  í  147.  k.  og  þar  á  eftir  er  sagan 
ekki  lengra  komin  enn  aö  segja  frá  vetrinam  eftir  örlygsstaða- 
fund  og  sumrinu  1239.  Á  milli  þeirrar  greinar,  sem  hjer  um 
nedir,  og  147.  k.  er  frásOgnin  um  |>örálf  (146.  k.),  sem  vjer  hof- 
um  eigna5  Gizurar  sögu.  |>að  er  ekki  sagt,  nær  |>órálfr  hafi 
veriö  veginn,  enn  ef  dæma  má  eftir  rððinni  í  122A,  þá  hefur 
það  orðið  enn  þá  síðar  enn  víg  Vermundar  á  Okrum.  f>etta 
sýnir  Ijóslega,  að  sagan  um  vfg  Þórálfs  muni  og  vera  innskots- 
grein  í  íslendinga  sögu.  Sagan  um  þessi  tvö  vfg  fer  fram  f  sama 
fajeraðinu  og  er  því  Hklegt,  að  hún  sje  ðll  úr  sðmu  sðgunni,  Giz- 
urar  sðgu.  Frásðgnin  um  víg  Vermundar  og  hefnd  eftir  hann 
er  mjðg  ítarleg,  og  i  henni  kemur  fyrir  einn  af  þessum  fyrir- 
burðum,  sem  hðfundur  Gizurar  sðgu  er  vanur  að  prýða  með  sðgu 
sína.  Hún  endar  og  á  því,  líkt  og  frásðgnin  um  vfg  Kálfs  og 
andlát  þeirra  Kolbeins  unga,  Brands  Kolbeinssonar  og  Staðar- 
Eolbeins,  að  Kolbeinn  ungi  hafi  fært  lik  Vermundar  til  kirkju 
að  Stað.  Vermundr  var  skyldur  Ásbirningum,  eftir  því  sem 
sagan  segir  og  fððurnafn  hans  bendir  til.  Brdðir  hans,  Bersi 
Tumason,  bjö  að  Möbergi,  og  er  líklegt,  að  Tumi,  faðir  þeirra, 
hafí  veríð  sonur  Bersa  Vermundarsonar^  sem  i(jell  í  Vfðiness- 
bardaga  1208  með  Eolbeini  Tumasyni,  og  líka  bjó  að  Möbergi, 
«nn  að  móðir  Tuma  hafi  verið  af  Ásbirningaætt,  og  ef  til  vill 
dóttir  Tuma  Eolbeinssonar,  systir  Kolbftins,  er  fjdl  í  Viðinesi,  þó 
að  hennar  sje  ekki  getið  meðal  barna  Tuma  Kolbeinssonar,  f 
ættartðlum  Sturlungu.  Bersa  hins  eldra  á  Móbergi,  Vermundar- 
sonar,  er  og  getíð  við  Onundarbrennu  f  Guðmundar  sðgu  dýra, 
sem  fylgdarmanns  Kolbeins  Tumasonar.  Vermundr  Tumason  átti 
og  dóttur  Halls  |>orsteins8onar  f  Glaumbæ,  þess  hins  sama  manns, 
sem  reið  suður  með  Fáli  Eolbeinssyni  eftir  Fagranessför  og  virð- 
ist  þvi  hafa  verið  vinur  Páls.  Frændsemi  Vermundar  við  Ás- 
birninga  og  mægðirnar  við  Hall  eru  þvf  til  styrkingar,  að  sagan 
um  vfg  Vermundar  sje  tekin  eftir  Gizurar  sðgu.^ 


|>órðar  saga  kakala  er  framan  af  ómenguð  af  innskotsgrein- 
um,  og  sjest  það  á  því,  að  hún  miðar  alt  við  ^órð  og  er  sðgð 
frá  sjónarmiði  hans  manna.     |>að  er  að  eins   á   stðku   stað,  að 


>  SturL*  II,  229.-281.  bls.  *  I,  381.— 882.  bls.,  neðanmáls. 
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frásögnÍD  breg&or  sjer  SDöggyast  Dorður  yfir  fjöll  til  Kolbeíns 
unga,  og  þar  er  ekki  grunlaust  um,  að  Bafnandi  Stnrlungu  hafi 
hlaupiö  í  Oizurar  sðgn.  Svo  stendnr  t.  d.  sagan  nm  það,  er 
Hjalti  biskupsson  ftfr  norður  til  Kolbeins  í  liðsbtfn  gegn  {>örAi 
kakala,  er  þá  var  kominn  með  her  manns  í  sveitir  Hjalta,  — 
þessi  saga  stendur  ekki  á  hnífrjettum  stað  í  frásðgninni.  Húq 
hefði  átt  að  standa,  þar  sem  fyrst  er  sagt  frá  því,  að  pórit  kom 
í  hjeraðið,  því  að  sagan  segir,  að  ^jalti  hafi  brugðið  Tið  þá  sðma 
ntftt,  er  ^örðr  kom,  og  riðið  norður,  enn  í  stað  þess  fylgir  Bag- 
an  t>órði  fyrst  austur  á  BangárTðllu,  og  hleypir  greininni  nm 
Dorðurferð  Hjalta  inn  i  miðja  frisðgnina  um  það,  sem  Þórðr 
hafBist  að  á  Bangirvðllum.^  ^tta  gœti  bent  til  þess,  að  greinin 
um  Hjalta  vœri  innskotsgrein  og  hefði  slæðzt  inn  úr  Gizarar 
sOgu.  Og  líkt  mætti  segja  nm  frisðgnina  firi  liðssafnaði  Kol- 
beins  og  suðurferð  í  172.  k.  og  sumt  í  sðgnnni  um  eltingaloik 
þeirra  Kolbeins  og  {>örðar  i  173. — 174.  k.,  einkum  þar  sem  sagt 
er,  að  Hallr  Jönsson  hafi  verið,  annar  maöur  enn  Brandr  Kol^ 
beinsson,  mest  virtur  af  Norðlendingum.*  Enn  þó  ber  frisðgnin 
um  þetta  engar  sýnilegar  menjar  þess,  að  hún  sje  nr  Gizurar  85ga 
eða  geti  ekki  verið  úr  |>órðar  sðgu.  Svo  er  og  sagan  um  vobí- 
urferð  Kolbeins  og  hans  manna  i  hendur  |>órði,  bæði  sjóferðina 
og  landferðina,  f  176.— 178.  k,  öli  sögð  fri  sjönarmiði  f>órftar 
sðgu  og  eflaust  þaðau  tekin,  og  sama  er  að  segja  um  þi  litln 
greÍD  í  182.  k.,  er  segir  fri  njósnarferð  Kolbeins  suður  Tvf- 
dægru.'  Aftur  i  mdti  segir  185.  k.  svo  greinilega  fri  fundi 
þeim,  er  Kolbeinn  hjelt  í  Geldingaholti,  þegar  mein  hans  tðk  að 
vaxa  (iríð  1244),  að  meiri  likur  eru  til,  að  sú  frisðgn  sje  úr 
Gizurar  sögu  enn  úr  I>ðrðar  sðgu.  Er  þar  alllangt  mil  um  tðla 
þi,  er  Kolbeinn  hjelt  i  fundinum,  sem  varla  getur  verið  opp- 
haflegt  f  I>órðar  sðgu,  með  þvi  líka  að  það  minnir  að  sumu  leyti 
i  tðlur  þær,  er  Gizurar  saga  leggur  Gizuri  í  munn.  Áftnr  virð- 
ist  sagan  um  sendiferð  |>orsteins  vestnr,  og  eiokum  og  ajer  f 
lagi  um  viðtal  hans  við  I>órð,  vera  þvf  Ifk,  sem  hún  gæti  verið 
úr  I>órðar  sögu.* 

1  186.— 188.  k.  segir  fri  herferð  Kolbeins   vestur  að  Tuma 


>  Sturl.«  III,  16.  bls.  *  U,  14.  bls. 

»  SturL*  III,  19.— 26.  bls.  »11,  16.-22.  bls. 

»  Sturl.*  m,  28.-35.  og  42.  bls.  » II,  24.-29.  og  35.-86.  bls. 

*  Sturl.'  III,  46.-48.  bls.  MI,  89.-41.  bls. 
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SighvatssyDÍ  og  í  Dali,  og  viröist  bjer  vera  Bteypt  saman  báð* 
mn  sðganum,  ^óröar  sögxi  og  Giznrar  sðgn,  sto  að  ervitt  er  að 
greina  þœr  í  sandar.  Frásögnin  um  liðssafoað  Kolbeins  í  upp- 
faafi  186.  k.  Yirðist  helzt  vera  úr  Gizorar  sðgo.  £r  þar  nefndur 
Brandr  Kolbeinsson  í  fylgd  Kolbeins,  og  setur  Kolbeinn  hann 
ásamt  Brodda  ^orleifssyni  til  að  vera  fyrir  því  liði,  sem  til  Dala 
fór.^  {>að  sem  þar  fer  á  eftir,  virðist  flest  vera  sagt  frá  sjönar- 
mifii  Vestanmanna,  og  er  þvf  liklega  úr  |>órðar  sögu.  £nn  seint 
{  186.  k.  fer  að  bera  á  missðgnum  í  handritunum,  sem  svo  mikið 
kveður  að,  að  auðsjeð  er,  að  hjer  fara  saman  tvœr  sjálfstæðar 
frásagnir.  Svo  er  t.  d.  ððruvisi  sagt  frá  viðureign  |>orvarðs 
matkréks  við  þá  feðga  Stein  og  Ara  i  Bœ  í  122A  enn  í  hand- 
ritinu  í  Brit.  Mus.,  sem  vafalaust  er  runnið  frá  122B,  meðan 
það  var  heilt.  122A  segir,  að  Ari  hafi  gengið  út  möti  þeim 
Skagfirðingum  og  t>or?arðr  hðggvið  af  honum  höndina  úti.  Síðan 
hafi  Þorvarðr  gengið  til  stofu  og  hðggvið  á  báðar  hendur  Steinit 
fðður  Ara,  er  hann  haföi  lagt  á  vfxl  á  hnje  sjer,  og  af  aðra,  enn 
otmwr  hafi  hðað  við  og  aldrei  orðið  nýt.  Enn  handritið  í  Brit. 
Mus.  segir,  að  þeir  feðgar  hafi  báðir  setið  í  stofu,  þegar  {>orvarðr 
kom  inn,  og  hafi  hann  fyrst  hðggvið  báðar  hendur  af  Steini, 
og  síðan  hðggvið  til  Ara  og  sœrt  hann  rojög.  Líklegt  þykir 
mjer,  að  textinn  í  Br.^  sje  tekinn  eftir  Gizurar  sðgo,  enn  hinn 
úr  ^drðar  sðgu.  pÁ  kemur  frásðgnin  um  aðfarir  Kolbeins  á 
Beykjahólum  og  dráp  Tuma  Sighvatssonar,  og  er  hún  framan  af 
mjðg  mismunandi  í  handritunum.  122A  segir  mjðg  nákvæmlega 
frá  ðllu  þvi,  sem  fram  fór  á  Beykjahólum,  áður  enn  þeir  Kol- 
beinn  komu,  að  Tumi  Ijet  flota  skipi,  að  Bððvarr  Oddason  og 
{>örálfr  Kolbeinsson  o.  fl.  y6tu  þar  fyrir,  að  menn  gengu  til 
matar  um  kveldið,  enn  tveir  nafngreindir  menn  vóru  á  verði,  að 
varðmennirnir  sáu  til  Kolbeinsmanna  hjá  Miðhúsum  og  sðgðu 
þeim  til,  sem  að  mat  sátu,  aðTumi  hafi  fyrst  haldið,  að  menn- 
irnir,  sem  til  sást^  væru  njösnarmenn  sínir,  síðan,  að  þdr  væru 
Eróksfirðingar,  sem  bann  hafði  þangað  stefnt,  þangað  tii  kallað 
var,  að  ófriður  væri  og  hvað  langt  þeir  væru  komnir;  hafi  þeir 
Tumi  þá  hlaupið  út  og  sumir  stefnt  til  skips,  enn  sumir  af  vell 
inum,  og  sumir  hlaupið  til  kirkju,  og  farið  sundurlaust  >nœr  sér 
hverrc.    {>etta  er  alt  sagt  frá  sjónarmiði  Beykhólamanna,  og  er 


'  Sturl.*  ra,  48.-49.  bls.  *  II,  41.  bls. 
'  Svo  nefni  jeg  bandritið  i  Brit.  Mus. 
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«flaust  úr  |>drðftr  sögn.  Enii  122B,  sem  bjer  er  til  samanboiftftr, 
og  Br.  segja  ekkert  frá  þvf,  sem  fram  fdr  i  Reykjabdlam  ffr 
enn  þeir  Kolbeion  komo  þangaö,  annaö  enn  þaö,  að  menn  bafi 
veríð  þar  úti,  er  Eolbeinsmenn  komn  að  Miðbúaom,  ogþrættom, 
bvort  vera  mondi  Qenaðor  eða  mannareið.  Hafi  þeir,  er  feigir 
vóru,  sagt,  að  Qenaðor  væri,  enn  konor,  að  það  yæri  mannareið. 
Þetta  er  alt  annað  enn  það,  aem  122A  segir  om  viðtal  manna 
á  Beykjabölom,  og  er  eflaost  úr  Gimrar  sðgo.  þar  næst  atendor 
f  122B  og  Br.,  að  þetta  hafi  verið  ^týsdag  fjórom  nóttom  fyrir 
Jónsmessu  Hólabískopsc,  enn  f  122A  atendor  engin  alfk  dag* 
setning,  og  er  Ifklegt,  að  bún  sje  úr  Gizurar  sðgu,  þvfi  að  bðf- 
ondor  hennar  er  mjðg  nákvæmor  f  þvf  að  dagseiga  viðborðína. 
^á  segir  i  122B  og  Br.,  að  þeir  Tomi  bafi  eigi  orðið  fyr  búnir 
brott  af  bænom,  enn  binir  komo  lit  neðra  gegnt  Hölom,  en 
somir  innan  at  garði«,  og  er  hjer  afbor  sjálfstasð  frásðgn,  aem  er 
sðgð  frá  sjónarmiði  þeirra,  sem  að  koma,  og  þvi  án  efa  úr  Qis- 
orar  sögu.  |>á  kemor  f  122B  og  Br.:  »En  þeir  stefndo  til  akips- 
ins,  Hljóp  þá  sér  bverr<.  ^tta  er  bersýnilega  ágrip  af  þvf, 
aem  stendor  í  122A  og  áður  er  tilfœrt,  og  sjest  þaðmeðal  anoars 
á  þvf,  að  bjer  er  talað  om  »8kipið«,  eins  og  báið  væri  að  aegja 
frá  þvf  áður,  enn  um  það  er  ekki  getið  í  1 22B  og  Br.  þá  kemor 
frásögnin  om  vígin  á  Beykjabólom,  og  fara  hjer  aoðajáanlega 
tvær  sðgor  saman  f  122B  og  Br.  Frásðgnin  om  vfg  Bárðs  Snorra- 
sonar  er  sjálfstæð  og  miklo  ítarlegri  f  122B  og  Br.  ennf  122A; 
122B  og  Ur.  segja,  að  hann  hafi  verið  drepinn  beima  f  túnioo, 
enn  122A,  að  hann  hafi  komizt  skamt  af  vellinom  og  verið  drep- 
inn  hjá  stöðli;  122B  og  Br.  bæta  þvf  við,  að  hann  bafi  reynt 
þrisvar  að  komast  á  hestbak,  enn  ekki  getað,  segja,  að  bann  hafi 
baft  þrjá  tigi  sára,  enn  ekkert  f  bðfði,  og  hjer  bafi  komið  fram 
spásðgn  Goðmondar  biskups,  sú  er  bann  sagði,  þegar  baon  vigði 
Bárð,  að  hann  mondi  ekki  saka  f  bðfoðið.  Ekkert  af  þoasa 
stendor  f  122A,  enn  í  Goðmondar  sðgo  finnom  vjer  svipate  frá- 
sðgn  om  daoða  Bárðar,  sem  er  bðfS  eftir  Þorláki  Narfasyni.^  Nú 
var  |>orIákr  bröðorsonor  Bárðar  Snorrasonar,  og  er  þvf  liklegt, 
að  þessi  frásðgn  om  víg  Bárðar  sje  opphaflega  samsett  af  hon- 
um,  eins  og  Guðmondar  saga  segir,  enda  er  f  hinum  sama  kapf- 
tula  Guðmondar  sögu  sagt  frá  líkri  spásðgn  Goðmundar  um 
Narfa  föðor  |>orláks.    Enn  ^orlákr  var  bróðir  {>örðar  Narraaonar, 


•  Bisk.  I,  696.-597.  bls. 
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þeðs  er  maQna  mest  er  ríðinn  viö  Stnrlangasafniö.  Af  þessum 
áetæðum  er  þaö  líklegt,  að  safnandi  Sturlangu  hafi  bætt  þessu 
um  Bárð  við  frá  sjálfum  sjer,  af  þvf  að  Bárðr  hafi  yerið  ná- 
kominn  honum,  og  að  það  sje  hvorki  úr  Gizurar  sögu  nje 
I>drðar  sðgu.  Eftir  sðguna  um  vlg  Bárðar  bætir  122A  við: 
»Stefán  Bjarnarson  Yannáhónum<  (o:  Bárði).  122B  og  Br.  hafa 
ekkí  þessa  grein  hjer  á  þessum  stað,  heldur  hverfa  fyrst  að  vígi 
Gríms  Guðmundarsonar,  og  þegar  búið  er  að  segja  frá  því,  koma 
þau  með  greinina,  eins  og  Stefán  hafi  unnið  á  Grími,  enn  ekki 
Bárði.  Þ^tta  kemur  af  því,  að  122B  og  Br.  hafa  hjer  ruglað 
röðinni.  í  122A  er  alveg  tilsvarandi  frásögn  um  víg  Gríms, 
enn  bún  kemur  ekki  fyr  enn  nokkru  síðar,  þegar  búið  er  að 
segja  frá  vígi  Böðvars  frá  Hvoli,  {>(5rá]fð  Kolbeinssonar  og  {>or- 
geirs  stafsenda.  Sagan  um  víg  allra  þessara  manna  er  sam- 
hijóða  í  Ollu  verulegu  í  báðum  handritaflokkunum»  enn  sá  er  að 
eÍÐS  munurinn,  að  122B  og  Br.  flytja  víg  Gríms  fram  fyrir  og 
segja  það  fyrst,  enn  hafa  í  ógáti  sett  það  inn  á  undan  setn- 
ingunni:  >Stefán  Bjarnarson  vann  á  hónum«,  i  staðinn  fyrir  á 
eftir  henni.  1  því,  sem  á  eftir  fer,  eru  handritin  að  mestu  sam- 
hljóða,  enn  þó  er  það  athugavert,  að  122B  og  Br.  segja  tvísvar 
frá  þvf,  að  Í^orkatli  dráttarhamri  vóru  grið  gefln,  og  er  ekkert 
tilsvarandí  í  122A  á  fyrri  staðnum,  þar  sem  segir,  að  {>orkell 
hafi  varizt  vel  og  honum  hafi  verið  gefin  grið,  af  þvf  að  vinir 
hans  vóru  margir  með  Kolbeini,  enn  á  síðari  staðnum  ber  hand- 
riiunum  saman.  ^tta  sýnir,  að  122B  og  Br.  hafa  haft  fyrir 
sjer  tvær  sögur,  liklega  Gizurar  sðgu  á  fyrri  staðnum,  enn 
{>örðar  sðgu  á  hinum  síðari.  Lfka  kalla  122B  og  Br.  þann 
mann  Árna  Bóthildarson,  sem  nefndur  er  Árni  Snorrason  í 
122A,  og  bæta  því  við  um  Stefán,  einn  af  þeim,  er  t<iku  Tuma 
bðndam,  að  hann  hafl  verið  bróðir  |>orsteins^  balta.  Frásögnin 
um  víg  Tuma  er  svo  að  segja  samhljóða  í  handritunum;  þó  er 
faún  í  sumum  atriðum  nokkru  fyllri  í  122B  og  Br.  enn  í  122A, 
enn  ekki  þó  svo,  að  neitt  verði  af  þvf  ráðið.    í  188.  k.  er  sagt 


'  Á  liklega  að  vera  pórarinSy  sbr.  SturL^  III,  26.  og  28.  bls.  *  11,22. 
og  24.  bls.  Guðbrandur  Vigfússon  hefur  sjálfar  leiðrjett  þetta 
aftan  við  útgáfn  sina,  enn  i  registrinu  ruglar  hann  þessum  þór- 
ami  balta  saman  við  þórarin  balla,  einn  af  fylgdarmönnnm  örœkju, 
er  var  drepinn  1286  og  er  alt  annar  maður  (Stnrl.^  II,  179.  bls. 
"  I,  343.  bls.). 
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frá  atföram  þeirra  Skagfiröinga,  sem  í  Dali  fóro,  og  þeir  Brandr 
Kolbeinsson  YÖrn  fyrir.  Textinn  í  122B  og  Br.  er  hjer  að  eins 
statt  ágrip  móts  viB  textann  í  122A,  enn  þó  er  röðin  nokkað 
MrnTÍsi  og  nm  stöku  atriði  ber  á  milli.  Bóðin  í  122B  og  Br. 
lýsir  ókonnugleika  f  Dölum,  þvf  að  bæirnir,  sem  þeir  Broddi 
komo  Tið  á,  eru  þar  taldir  f  þesaari  röð:  Grðf,  Hjarðarholt,  Leið- 
ölfsstaðir,  Hyammr,  Akr,  enn  f  122A  sýnir  öll  frásðgnin  mjög 
miUnn  kunnugleika,  og  þar  ero  Leiðólfsstaðir  næat  á  eftár  Grðf, 
sem  rjeit  er  og  eðlilegt.  {>e68i  ökunnugleiki  þess  manns,  sem 
samið  hefur  textann  f  122B  og  Br.,  f  Dölum  bendir  til,  að  hann  hafi 
haft  fyrir  sjer  Gizurar  sögn.  Þessi  ókunnugleiki  kemur  einnig 
fram  í  því,  að  hðf.  tilfærir  ekki  skfmarna&i  þess  manns,  sem 
drepinn  var  f  Orðf,  enn  segir  að  eins,  að  hann  hafi  verið  >son 
Oxa  Mássonarc,  og  ekki  veit  hann  heldur  nein  deili  á  þeim 
manni,  sem  drepinn  var  á  Akri,  nema  að  hann  hafi  heitið  GiJs. 
122A  nefnir  hinn  fyrra  »Jön  son  Fáls  Mássonar^,  enn  hinn  sfA- 
ara  *porleif  son  Gils  {»orleif8Sonar<.  Affcur  á  móti  segja  122B 
og  Br.  það  fyllra  enn  122A,  að  sá  maður,  sem  á  Akrí  var  drep- 
inn,  hafi  verið  huskarl  Smtings  f  Hvammi.  Allar  þessar  mis- 
sagnir  sýnat  að  hjer  fara  saman  tvœr  sjálfstæðar  sögur,  og  að 
122B  og  Br.  fylgja  Gizurar  sðgu,  enn  122A  I>órðar  sögu.  Til 
þess  bendir  og  það,  að  122B  og  Br.  minnast  ekki  sjerstaklega  á 
aðfarír  þeirra  Brands  í  Tungu  nje  á  níðvfsu  kerlingarínnar  um 
þá,  sem  alt  er  sagt  svo  greinilega  f  122A.  Alt  er  þetta  eðtilegt 
frá  sjönarmiði  Gizurar  sögu,  þvi  að  höfundi  hennar  hefur  ekki 
þótt  þessi  ránsferð  vera  Brandi  til  neins  sóma,  og  þvf  hdbr 
bann  faríð  fljótt  yfir.  Hins  vegar  er  hin  ítarlega  frásðgn  f  I22A 
jafn  eðlileg  frá  sjónarmiði  |>örðar  sögu.  Eitt  er  það  þó  í  122A, 
sem  mjer  er  grunur  á,  að  sje  úr  Gizurar  sögu.  {>að  er  athuga- 
semdin  um  það,  að  Brandr  hafi  á  engum  mðnnum  unnið,  meðan 
hann  var  einn  sfns  liðs,  frá  þvf  hann  skildi  við  Brodda,  þangað  til 
þeir  hittust  f  Hjarðarholti.  SðmuleiðÍB  getur  verið,  aðatburður 
sá,  sem  {>orbjarnar  Sælendings  er  við  getið,  sje  sagður  að  nokkrn 
leyti  eftir  Gizurar  sögu,  því  að  t>orbjðrn  er  einn  af  beimildar- 
mOnnum  þessarar  sðgu.  Allur  binn  siðari  hluti  188.  k.  er  sagður 
frá  sjónarmiði  |>órðar  sðgu  og  vafalaust  þaðan  tekinn.' 

Ekki  getur  heldor  neinn  efi  leikið  á  þvf,  að  189.  og  190.  k. 
sje  úr  {>örðar  sðgu.     Enn  í  191.  og  192.  k.   segir   frá   búningi 
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Kolbeins  i  sjöferöina  gegn  Þórfti  (á  nndan  Flöftbardaga),  og  er 
sú  frásögn  allnákyæm,  svo  aö  líkur  ern  til,  að  hjer  hafi  Giznrar 
saga  veríö  hðfð  til  hliðsjónar.  Að  npphafið  á  192.  k.  sje  úr 
Gizurar  sögu,  styrkist  og  við  það,  að  Hrani  Eoðransson  er  þar 
nefndur  sem  einn  skipstjdrnarmaður  Kolbeins.  En  yjer  hðfnm 
áður  tekið  fram,  að  miklu  sfðar  i  sðgunni,  i  213.  k.,  sem  eflaust 
er  úr  {>órðar  sðgu,  er  Hrani  nefndur  á  þann  hátt,  að  auðsjeð  er, 
að  hans  muni  ekki  hafa  veríð  áður  getið  i  sðgunni.  Af  þessu 
Yirðist  mega  ráða,  að  alt  skipstjöratalið  og  lýsingin  á  skipunum 
i  192.  k.  sje  ekki  úr  {>órðar  sðgu,  heldur  úrGizurar  sðgu.  Enn 
þetta  stcndur  aftur  i  svo  nánu  sambandi  við  sðguna  um  skipa- 
aðdrættina  i  upphafi  191.  k.,  að  eitt  verður  yfir  það  alt  að  ganga. 
^að  sem  segir  um  landferð  Brands  vestur  í  MiðQðrð,  er  og  sagt 
frá  sjónarmiði  Norðanmanna,  og  eins  niðurlag  kapítulans  um 
það,  að  Brandr  reið  norður  aftur,  er  hann  spurði  liðssafnað  Sturlu 
{>ðrðarsonar.  |>etta  er  því  að  ðllum  líkindum  úr  Gizurar  sðgu, 
enn  inn  i  þessa  frásðgn  er  aukið  sðgunni  um  liðssafnað  Sturlu  og 
ferð  bans  norður  yfir  Haukadalsskarð,  og  er  það  alt  sagt  frá  sjön- 
armiöi  |><$rðar  sðgu  og  vafalaust  tekið  úr  henni.^ 

Frásðgnin  um  Flóabardaga  i  siðari  hluta  192.  k.  og  i  193. 
k.  Yirðist  mestöU  vera  úr  |>órðar  sðgu.  |><$  er  liklegt,  að  sagan 
um  viðbúnað  þeirra  Kolbeins,  áður  fundum  bar  saman,  l  192.  k., 
og  um  fyrírsðgn  hans  um  orustuna  og  eggjun  sinna  manna  i 
193.  k.  (eftir  visurnar)  sje  úr  Gizurar  sðgu,  og  fleira  kann  það 
að  Tera,  enn  nú  er  mjðg  ervitt  að  greina  það  úr.  194.  k.,  um 
undankomu  ^órðar,  er  vafalaust  úr  |>órðar  sðgu.  Aftur  á  móti 
segir  195.  k.  frá  þvi,  hvað  þeir  Kolbeinn  hðfðust  að  eftir  bar- 
dagann,  og  er  hann  vist  að  mestu  úr  Gizurar  sðgu.  Síðast  i 
þessum  kapítula  er  ræða,  sem  Kolbeinn  hjelt,  og  minnir  hún  á 
ræðn  Gizurar  fyrir  liði  sínu  á  undan  örlygsstaðabardaga.  í  196. 
k.  víkur  sagan  aftur  að  ^örði,  og  er  hann  eflaust  úr  Þórðar 
sögu.  197.  k.  heldur  fyrst  áfram  sðgunni  um  ferð  Kolbeins 
vestur,  enn  sðgublærínn  virðist  þó  heldur  mæla  með  þvi,  að  þetta 
sje  úr  Þórðar  sögu,  t.  d.  það  sem  segir  um  hvalatðku  Kolbeins 
og  hvalabrennu.  Vera  kann,  að  blandað  sje  sðgunum.  Enn  brátt 
vikur  sagan  að  ^drði  og  segir  frá  njósnum  hans  og  liðssafnaði, 
og  er  það  eflaust  úr  {>órðar  sögu.  |>að  sem  sagan  segir  um 
komu  Kolbeins  í  Æðey  og  trúnaðareiða  ísfirðinga  við  hann,  gæti 


»  Sturl.*  m,  59.— 61.  bls-  *  II,  51.— 53.  bls. 
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aö  VÍ9U  verí&  úr  Gizarar  sðgu,  enn  þó  er  Bamt  i  frásögninaí, 
sem  beadir  til,  að  það  sje  heldur  úr  |>ór&ar  söga.^  í  198.  k. 
er  sagt  frá  norSarferö  Þórðar  og  sáttaamleitan,  og  er  sá  kapl- 
tali  án  efa  allar  úr  Þórðar  sðga.'  |>á  kemor  í  199.  k.  sagaa 
am  sættir  þeirra  KoIbeÍDS  og  I>órðar  og  frá  andláti  Kolbeins,  o^ 
eram  yjer  nú  komnir  að  þeim  kafla,  sem  áðar  var  rannsakaðan 


Jeg  þykist  hjer  að  framan  hafa  fært  fullar  sönnur  á,  að  í 
íslendinga  sögu  og  {>öröar  sOgu  sjeuýmsar  innskotsgreinar,  sem 
ekki  eiga  heima  í  þessum  sðgum  frá  upphafi  og  allar  hafa  þaft 
sameiginlegt,  að  þær  segja  frá  þeim  viðburöum,  er  gerast  í  Skaga- 
firði,  eða  þeim,  sem  Skagfirðingar  eru  við  riðnir.  Hitt  getur 
veríð  meira  efamál,  hvort  þessar  innskotsgreinar  eru  teknar  úr 
sjerstakrí  Skagfirðinga  söga  eða  úr  Gizurar  sðga  og  Skagfiröinga* 
eins  og  jeg  hef  haldið  fram,  af  þeim  ástæðum,  sem  áður  era  til 
greindar.  Vfst  er  það,  að  f  þessum  greinum  bregður  fyrir  ýmsa 
því,  er  sjerstaklega  einkennir  Gizurar  sðgu:  greinilegrí  apptaln* 
ingu  þeirra  manna,  sem  í  aðför  eru,  lýsing  á  heimilislífi,  rseðum 
og  skagfirzkum  fyrirburðum,  og  að  þær  einkum  segja  frá  þeim 
mðnnum,  sem  nákomnastir  vöru  Páli  Kolbeinssyni  og  Brands- 
sonum,  helztu  heimildarmðnnum  Gizurar  sögu.  Og  í  frásðgn- 
inni  um  andlát  Kolbeins  unga  og  viðureign  þeirra  Brands  og 
Gizurar  við  |>örö,  renna  þessar  greinar  eftir  efni  sinu  alveg  sam- 
an  viö  Gizurar  sðgu.  Jeg  neita  því  ekki,  að  það  geti  verið,  að 
innskotsgreinarnar  sjeu  toknar  úr  sjerstakri  Skagfirðinga  sðgu, 
enn  hún  hlýtur  þá  að  vera  rituð  af  sama  manninum,  sem  samíð 
hefur  Gizurar  sðgu.  Samt  sem  áður  virðist  það  ekki  vera  mjög 
líklegt,  að  sami  maðurinn  hafi  samið  tvær  sðgur,  aðra  af  Skag* 
firðingum,  enu  aðra  af  Gizuri  og  Haukdælum,  einkum  þar  sem 
saga  Skagfirðinga  og  Haukdæla  er  svo  samtvinnuð,  sem  áður  er 
sýnt.  Hitt  er  einfaldast  og  eðlilegast  f  alla  staði,  að  heimfæra 
þessar  innskotsgreinar  til  Gizurar  sðgu,  þar  sem  þær  bera  mðrg 
hin  sðmu  einkenni  og  hún,  og  eru  bersýnilega  runnar  frá  sðmu 
heimildarmðnnum. 


*  Einkum  orðin :  »Skutusk  þá  margir  í  trúnaðinum  við  þórö,  en  sumir 
lágu  úti  á  fjöUum  meö  bú  sín,  svá  at  aleyða  vóru  bœirnir  eptir*. 
»  Sturl*  m,  61.-77.  bls.  'H,  58.-65.  bls. 
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Um  aldttr  söguQnar  og  hðfuDd  gefa  þær  innskotsgreinar, 
aem  nú  var  getið,  engar  nýjar  skýringar.  pær  staðfesta  aö  eins 
það,  sem  áAar  er  fnndið,  að  hðfuDdurinn  hafi  verið  nákominn 
Páli  Kolbeinssyni  og  Brandssonnm,  og  að  sagan  muni  vera 
samin  eftir  það,  að  landið  komst  undir  konung.  Að  því  er  síð- 
ara  atriðið  snertir,  skal  jeg  taka  það  iram,  að  f  frásögninni  um 
YÍBtal  Eolbeins  unga  við  vini  sfna  í  banalegunni,  er  þess  getið, 
að  þar  hafi  verið  við  >Brandr  prestr  Jónsson,  er  ^^an  t;ar  biskup 
at  H<ilumc.  Brandrvar  að  eins  eitt  ár  biskap  (1263—1264),  og 
hlýtor  þetta  að  vera  ritað  eftir  dauða  hans,  eða  eftir  árið  1264. 


11.  þáttur. 
Ættaitðlnr  Stnrlnnga. 

(ísl  8.  1.  k,  í  Sturl}) 

Ættartðlur þessar  beraþess Ijösmerki,  að  Sturlungusafnandinn 
hefur  um  þær  Qallað,  þvf  að  þrjár  af  þeim  eru  raktar  niður  til 
Skarðs-Snorra  eða  konu  hans  eða  til  Eetils  |>orIákssonar,  möð- 
arföður  Narfasona,  enn  til  þeirra  er  safnandi  Sturlungu  vanur  að 
rekja.  t>essar  þrjár  ættir  eru:  1)  Svínfellingar  (Sturl.^  I,  51.  bls. 
*I,  192.  bls.);  2)  Seldælir  (s.  st.);  3)  ætt  I>orsteins  rangláts 
(Sturl.^  1,  53.  bls.  *I,  194.  bls.).^  Hins  vegar  er  það  auösjeð, 
að  ættliðunum  til  Skarðs-Snorra  f  ættartðla  Svínfellinga  er  síðar 
við  aukið,  þvi  að  þeir  standa  aftayi  við  alla  ættartölunai  enneru 
þó  taldir  til  Halldóru,  dóttur  Jóns  Sigmundarsonar  hins  eldra, 
og  hefðu  því  átt  að  standa  fyr  í  œttartölunni,  þar  sem  getið  er 
um  Orm,  bröður  Halldöru.  Líka  er  það  athugavert,  að  liðirnir 
eru  tal^ir  upp  á  við  frá  Skarðs-Snorra  til  Jóns,  enn  að  öðru  leyti 
er  ættartalan  alstaðar  rakin  niður  á  við^  eins  og  allar  þessar 
ættartölur.  Mdðurætt  Eetils  ^orlákssonar  er  og  lauslega  skeytt 
aftan  við  ættartðlu  |>orsteins  rangláts  og  er  lika  rakin  upp  á  við. 
{>að  er  því  Ijóst,    að   ættartölum   þessum   til   Skarðs-Snorra   og 


*  í  eldri  útgáfuna  vantar  þann  kafla,  sem  rekur  móðurœtt  Ketils 
þorl&kssonar  upp  til  ^fmsra  manna    (aftast   i   œttbálki  nýju  útgáf- 

^  unnar),  hvemig  sem  nú  á  þvi  stendur.  þessi  œttartala  virðist  þó 
hafa  staðið  i  báðum  skinnhandrítunum  samkvæmt  nýju  útgáfunni. 
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Ketils  er  síöar  við  bætt   af  safnanda  Sturlonga,    og   hljóta   þvf 
ættartOlurnar  í  heild  sinni  að  vera  eldri  enn  Sturlungasafnið. 

Safnandi  Sturlungu  hlýtur  því  að  hafa  haft  þessar  œttar- 
tölar  fyrir  sjer,  sjálfsagt  i  einhverri  af  sðgum  þeim,  er  hann  tdk 
inn  í  safn  sitt.  I  handritunum  standa  þær  næst  fyrir  framan 
Sturlu  sögu.^  {>að  má  telja  víst,  að  safnandinu  hafi  ekki  haft 
þær  úr  Oeirmundarþætti  eða  {>orgílð  sögu  og  Hailiða,  sem  standa 
á  undan  ættartölunum.  enda  standa  engar  af  ættartðlunam  í 
neinu  sambandi  við  efnið  í  þessum  þáttum.  p9dr  hljóta  því  að 
hafa  verið  tengdar  við  einhverja  af  þeim  sðgum«  sem  á  eftir  fara. 

Af  því  að  ættartðlurnar  standa  í  handritunum  næst  á  undan 
Sturlu  sðgu,  virðist  liggja  næst  að  álykta,  að  þær  hafi  frá  upp- 
hafi  staðið  framan  við  hana.  Og  að  vísu  standa  tvær  hinar 
fyrstu  ættartðlur  •—  Oddaverja  og  Sturlunga  —  í  mjðg  nánu  sam- 
bandi  við  Sturlu  sðgu,  sem  segir  frá  Hvamm-Sturlu  og  í  síðari 
kafla  sðgunnar  frá  Jóni  Loptssyni.  Enn  allar  hinar  ættartðl- 
urnar  (Ásbirninga,  Svínfellinga,  Seldæla,  og  ættbálkur  f^orsteÍQs 
rangláts)  eru  Sturlu  sðgu  óviðkomandi.  Auk  þess  rekur  Storlu 
saga  sjálf  að  nokkru  leyti  ætt  Sturlunga,'  svo  að  ólíklegt  er,  afi 
ættartala  þeirra  hafi  frá  upphafi  staðið  sjerstðk  framan  við  Sturla 
sðgu,  því  að  þá  væri  ættartalan,  sem  stendur  inni  í  sðgunni, 
<$þðrf  upptekning.  Sturlu  saga  er  því  með  engu  móti  einhlít  til 
að  skýra  fyrir  oss,  hvernig  á  þessum  ættartðlukafla  stendur. 

Ekki  eru  neinar  Ifkur  til,  að  ættartðlurnar  hafl  nokkurn 
tíma  staðið  í  neinu  sambandi  við  prestsðgu  Guðmundar  g<iða  eða 
sögu  Ouðmundar  dýra  eða  Hrafns  sðgu,  því  að  þær  snerta  lítið 
eða  ekki  neítt  efnið  í  þessum  sðgum,  og  þar  að  auki  rekja  sðg- 
urnar  sjálfar  ættir  þeirra  manna,  sem  þær  segja  frá.  Ætt  Hrafns 
Sveinbjarnarsonar  (Seldælaætt)  og  Vatnsfirðingaætt  ern  að  visn 
raktar  í  ættartðlubálkinum,  og  kynni  þvf  ef  til  vill  einhver  að 
vilja  setja  hann  í  samband  við  Hrafns  sðgu,  sem  mest  segir  frá 
Hrafni  og  {>orvaIdi  Yatnsfirðing.  Enn  þessar  ættir  eru  Ifka  þœr 
einu  f  ættartðlubálkinum,   sem  snerta  Hrafns  sðga  verulega«   og 


1 


Sturl.*  I,  48.-53.  bls.  *I,  Prolegomena  CVIII,  bls. 
SturL^  I,  66.  bls.  *  I,  41.  bls.  Eln  ósamkyœmni  er  Iger  milli  Sturli 
sögo  og  œttartölub&lksins.  Sturln  saga  kallar  Alöfn,  frillu  Sturlu 
dóttur  þorgeirs  RuggasonAr,  enn  sttartðlubálkurinn  Vilbjáhnadóttu] 
Vafalaust  er  þessi  ósamkvœmni  handritunum  aö  kenna,  og  hefbi 
vist  einn  ættliður  (Vill^'álmr?)  eða  fleiri  fallið  úr  Sturlu  sðgiL 
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f¥0  ber  þess  að  gœta^  aö  hin  sjerstaka  Hrafns  saga  rekor  ættar- 
tðlu  Seldæla  og  Yatnsfir&iiiga,^  og  virðast  þœr  ættartölur  yera 
sjilfstæðar  og  öháöar  ættartðlnbálki  Starlnngo. 

Af  sögam  þeim,  sem  fara  á  efldr  ættartölabálkinam,  er  engín 
8V0  Yaxin,  að  til  mála  geti  komið  að  setja  ættartðlubálkmn  i 
samband  við  neina  þeirra,  nema  íslendinga  saga  ein.  Hún  ein 
er  sTo  efnismikil  og  víðtæk,  að  allar  þær  ættir,  sem  taldar  era 
í  ættartðlnbálkinam,  snerta  hana,  sumar  meira,  aðrar  minna. 
Jeg  verð  því  að  telja  það  vafalanst,  að  þessar  ættartðlur,  sem 
bera  það  með  sjer,  að  þær  eru  eldri  enn  Sturlungusafnið,  hafi 
firá  apphafi  staðið  í  sambandi  við  íslendinga  sðgu  ^turlu  og  sjen 
samdar  af  honnm,  og  er  jeg  að  svo  miklu  leyii  samdóma  Guðbr. 
Vigfássyni,  sem  hefur  skipað  þeim  framan  við  þessa  sðgu  í  út- 
gáfíi  sinni,  auðvítað  af  því  að  hann  eignar  þær  Stnrlu.  Enn 
hins  vegar  hygg  jeg,  að  rjettara  hefði  verið  að  láta  þennan  ætt- 
bilk  halda  þeim  stað,  sem  hann  hefnr  i  handritunum,  fyrir  fram- 
an  Stnrlu  sðgu.  Eins  og  jeg  sfðar  mun  sýna,  er  íslendinga 
saga  Sturln  beinlínis  áframhald  af  Sturlu  sðgo.  {>að  getur  varla 
verið  komið  af  hendingu,  að  ættbálkurinn  stendur  á  þessum  stað, 
og  að  2  hinar  fyrstu  ættir,  sem  hann  rekur,  snerta  svo  mikið 
efni  þessarar  sðgu.  {>etta  verður  varla  skýrt  ððruvisi  enn  svo, 
aö  Sturla  hafí  sjálfnr  skeytt  ættartðlubálkinn  framan  við  Sturlu 
sðgu,  enn  islendinga  sðgu  sína  aftnr  aftan  við  hana,  og  að  safn- 
andi  Stnrlnngu  hafi  haft  fyrir  sjer  handrit,  þar  sem  þetta  þrent 
kom  hvað  á  eftir  ððrn  f  þessari  rðð. 


I 


12.  þáttur. 
Dm  tslendioga  sðgii  Starln  Þðrðarsonar. 

Bannsókn  þessarar  sðgu  er  nú  miklu  aögengilegri,  þegar 
búið  er  að  vinsa  úr  henni  þær  greinar,  sem  ekki  hafa  átt  heima 
i  henni  frá  upphafi,  eins  og  yjer  hðfum  gert  hjer  að  framan.  í 
þættinam  nm  {>órðar  sðgu  munum  vjer  sýna,  að  Islendinga  saga 
n  ^r  ekki  lengra  enn  aftur  fyrir  163.  k.  í  útgáfu  Guöbrands  Vig- 
fí  sonar,  eða,  með  ððrnm  orðum,  þangað  sem  {>örðar  saga 
b  jar. 


!         *  Stnrl.'  n,  275.  og  285.  bls.  Bisk.  I,  639.  og  651.  bls. 
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Fyrsta  spurningin,  sem  hjer  verður  fyrir  oss,  er:  Hefor 
Starla  |>drSar8on  samiö  íslendinga  sðgnP  Vjer  mnnnm  nú  sýoa, 
að  SYO  sje.  Bðksemdirnar  fyrir  þvf  era  bæði  leiddar  af  vitnis- 
barðum  fornrita  og  af  sðgunni  sjálfri. 

Vitnisburðir  þeir,  sem  fyrir  koma  í  fomnm  ritum,  um  það, 
að  Sturla  sje  bðfundur  íslendinga  sðgu,  eru  þeir  sem  nú  skal 
greina : 

1.  iMiðsagac  Guðmundar  biskups  vitnar  á  tyeim  stððam  til 
íslendinga  sðgu  Sturlu.  Fyrri  staðurinn  er  svo  látandi:  »|>essi 
jartegn^  varð  í  utanferð  Ouðmundar  biskups,  þeirri  er  ijr  var 
frá  sagt,  þá  er  þeir  feðgar  tóku  hann  nauðgan,  Sighvatr  ok 
Stulla,  ok  létu  utan  fara  nauðgan  eptir  Grímseyjarfðr,  svá  sem 
Sturla  {>órðarson  segir  í  Islendinga  sðgu,  at'  þá  varð  mart  til  frá- 
sagna  í  jarteinum  ok  spásðgum  ok  fáheyrðum  tiðindum,  þeim 
er  gerðust  í  hans  utanferð,  þeirri  er  hann  kom  út  á  Borðeyri  f 
Hrútafirði«.'  {>e8si  staður  visar  til  50.  k.  islendinga  8ðga 
(Sturl').  Þ&r  segir  svo:  »|>etta  sumar  it  sama  létu  þeir  Sig- 
hvatr  Guðmund  biskup  fara  útan  ok  harðlega  leikinn  af  óvin- 
um  sínum.  Var  hann  þá  nðkkura  vetr  í  Noregi.  Ok  gðrðusk 
þar  þá  margir  merkilegir  hlutir  um  háttu  hans  ok  spásagnirc.' 
{>egar  þetta  tvent  er  saman  borið,  þá  sjest^  að  höf.  Ouðmundar 
sðgu  hefur  tekið  hina  tilvitnuðu  grein  svo  að  segja  orðrjettaina 
f  rit  sitt  með  nokkrum  viðaukum  frá  sjálfum  sjer.  Tilvitnan 
þessi  er  sjerstaklega  merkileg  af  þeírrí  ástæðu,  að  hún  sýnir  eigi 
að  eins,  að  sá  kafli  Sturlungu,  er  þetta  stendur  f,  er  íslendinga 
saga  Sturlu,  heldur  og,  að  Sturla  hefur  trúað  á  jarteinir  og  spá- 
sagnir  Guðmundar  biskups. 

2.  Hin  tilvitnunin  í  »miðsðgunni<  er  á  þessa  leið:  >Fðr 
hann  (o:  Guðmundr  biskup)  þá  viða  um  sýslu  sína  ok  enn  viða 
annarsstaðar  um  landit,  svá  sem  Stulla  sagði  f  íslendingasðga^.^ 
Hjer  er  átt  við  ferðir  Guðmundar  biskups  um  landið,  eftir  það 
að  hann  kom  út  á  Borðeyrí  sumarið  1226,  sem  sagt  er  frá  rjeti 
á  undan  f    »miðsðgunni«.     íslendinga   saga  segir   frá  útkoma 


*  Hjer  er  &tt  við  jartein  þá,  er  Guðmundr  biskup  á  að  hafa  gert  í 
Noregi,  er  hann  braut  silfurbolla  í  þrjá  jafna  parta  til  að  gefa 
þremur  fátækum  mönnum. 

«  Bisk.  I,  589.  bls. 

*  Sturl.^  II,  71.  bls.  2 1,  257.  bls. 

*  Bisk.  I,  591,  bls. 
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biskups  í  63.  k./  og  siðar  í  sðgiinni  er  víða  sagt  frá  feröum 
bisknps  bæði  om  sýala  sina  og  annarsstaðar  nm  landið,  og  Yisar 
tíÍTÍtniinin  til  þess  alls,  enn  ekki  til  neins  sjerstaks  kapítula  í 
íslendin^  sðgn,  eina  og  Guðbrandur  Vigfússon  heldur.'  Með 
(lessari  tilYÍtnan  er  þá  Sturlu  beinlínis  eignaður  sá  kafli  Islend- 
inga  sðgu,  sem  nær  frá  útkomu  biskups  á  Borðeyri  1226  (63.  k.) 
og  aflar  fjrrir  fundinn  í  Flatatungu  1234  (103.  k.),  þegar  biskup 
hstti  að  ferðast  og  settist  um  kyrt. 

Báðar  þær  tilvitnanir,  sem  nú  vóru  greindar,  sýna  það  iijös- 
lega,  að  það,  sem  Sturla  hafði  skrifað  um  sðgu  Guðmundar  bisk- 
ups,  var  að  eins  partur  af  öðru  stærra  og  víðtækara  sðgnriti, 
sem  sagði  frá  íslendingum  þeim,  sem  samtíða  vóru  biskupi, 
isamt  honum,  og  þetta  sðgurít,  sem  yísað  er  til,  getur  ekki 
veríð  neitt  annað  enn  sá  þáttur  Sturiungu,  sem  vjer  nefnum  ís- 
lendinga  sðgu.  Nokkuð  ððru  máli  er  að  gegna  um  tvær  tilvitn- 
anir  í  Guðmundar  sðgu  Arngríros. 

3.  Fyrrí  tilvitnunin  hjá  Arngrími  er  f  40.  k.,  þar  sem  Arn- 
grímr  segir  frá  viðureign  Guðmundar  við  Selkollu.  |>ar  stendur 
þessi  grein:  >Stendr  sút  þessi  með  svá  miklu  áfalli,  sem  herra 
Sturla  váttar,  er  þessa  sðgu  samsetti,  at  sumir  lágu  blindir, 
sumir  beinbrotnir,  aðrír  með  ðllu  dauðir,  svá  at  ðll  sú  héraðs- 
bygð  var  uppnæm  til  auðnar,  áðr  læknir  kom«.'  í  greininni 
om  Guðmundar  sðgu  Arngríms  hef  jeg  sýnt«  að  Arngrímr 
|.eignar  hjer  Sturlu  meira,  enn  hann  á,  er  hann  eignar  hon- 
un  hina  greinilegu  frásðgn  um  Selkollu,  sem  stendur  í  hin- 
un  yngrí  Gnðmundar  sðgum,  enn  aldrei  hefur  staðið  i  íslend- 
inga  sðgu.  íslendinga  saga  er  hjer  ekki  nefnd  á  nafn,  heldur 
að  eins  sagt,  að  Sturla  hafi  samsett  »þessa  sðguc,  sem  ekki 
getur  veríð  annað  enn  hin  sjerstaka  biskupssaga  Guðmundar,  er 
Amgrímr  hafði  fyrir  sjer.  Arngrimr  virðist,  með  ððrum  orðum, 
að  eins  þekkja  biskupssðguna  sem  sjerstaka  sðgu,  er  hann  eignar 
Sturlu,  Ifklega  af  þvf,  að  hann  fann  í  henni  líkar  tilvitnanir  til 


'  Sturi.»  n,  90.  bls.  M,  272.  bls, 

'  Sturl.*  Prolegg.  ciii.  bls.    Frá  feröum  biskups,   eftir  það   aö   hann 

kom  út  i  þetta  sinn,  er  sagt   í   67.  k.  (Sturl*  H,   96.-97.  bls.  *  I. 

277.-278.  bls.),  81.  k.  (Sturl.^  H,  117.— 119.  bls.  » I,  298.-295.  bls.), 

86.-87.  k.  (Sturl'  U,  126.— 128.  bls.  «1,  801.-803.  bls.)  og  103.  k. 

(SturL^  II,  155.-156.  bls.  »1,  324.-326.  bls.). 

•  Bisk.  I,  78.  bls. 
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Sturln,  eÍQ3  og  enn  staDda  í  miðsögQnni^  eoQ  hann  virðist  ekki 
hafa  neitt  veður  af  því,  að  biskupssagan  var  ekki  frá  upphafi 
sjálfstæS  saga,  heldur  útdráttar  úr  stærra  riti,  íslendinga  sðgn 
Sturlu.  Vitnisburður  Arngrfms  hefiir  því  ekki  aðra  þýðingn  enn 
þá,  að  hann  styður  vottorð  »mið8ögunnar<  um  það,  að  Sturia 
hafi  ritað  um  Ouðmund  biskup,  enn  um  íslendinga  sðgu  fræðir 
hann  oss  að  ððru  leyti  ekki  neitt. 

4.  Sama  er  að  segja  um  hina  tilvitnunina  f  OuðmuQdar 
sðgu  Arngrfms,  f  76.  kapftula.  I>ar  segir  Arngrímr:  >Hefir 
þessi  sami  Sturla  skrifat  marga  merkilega  hluti  af  herra  Ouð- 
mundi  biskupic.^  |>e88i  tilvitnun  nefnir  ekki  íslendinga  sögu  á 
nafn  fremur  enn  hin,  og  virðist  þvf  eins  og  hún  benda  tíl  þess, 
að  Arngrímr  hafi  ekki  þekt  biskupssðguna  í  sambandi  við  ís- 
lendinga  sðgu,  heldur  að  eins  sem  sjerstaka  sögu,  og  eignað  hana 
Sturlu. 

5.  Merkilegasta  tilvitnunin  til  ísleudinga  sögu  er  sú,  sem 
stendur  í  Sturluugu  sjálfri  f  formála  þeim,  er  handritin  hafa,  þar 
sem  mætast  Sturlu  saga  og  prestsaga  Ouðmundar.  Af  þvf  að 
formáli  þessi  hefur  svo  mikla  þýðingu  bæði  fyrir  sðgu  Sturlanga- 
safnsins  í  heild  sinni,  og  fyrír  þá  spurningu,  sem  hjer  ræðir  um, 
hvort  Sturla  sje  hðfundur  Islendinga  sögu,  þá  set  jeg  hann  hjer 
orðrjettan: 

»Margar  sðgur  verða  hér  samtfða,  ok  má  þó  eigi  allar  senn 
rita:  Saga  Thorlaks  biskups  ins  helga  ok  Ouðmundar  ins  góða 
Arasonar,  þar  til  er  hann  var  vfgðr  til  prestz.  Saga  Ouðmund- 
ar  ins  dýra  hefzt  þrem  vetrum  eptir  andlát  Sturlu,  ok  lýkr,  þi 
er  Brandr  biskup  er  andaðr,  en  Ouðmundr  inn  göði  er  þá  vígðr 
til  biskups.  Saga  Hrafns  Sveinbjarnarsonar  ok  I>orvallz  Snorra- 
sonar  er  samtíða  sðgu  Ouðmundar  ins  góða,  ok  lykzt  hdn  eptir 
andlát  Brandz  biskaps,  svá  sem  Sturla  {>órðar8on  segir  f  íslend- 
inga  sðgu.*  Flestar  allar  8ögur,  þær  er  gerz  Uðfðu  á  Islandi, 
áðr  Brandr  biskup  Sæmundarson  andaðiz,  vtfru  ritaðar,  en  þær 
sðgur,  er  siðan  hafa  gerzt,  vóru  Iftt  ritaðar,  áðr  Sturla  skáld 
{>órðarson  sagði  fyrír  íslendinga  sðgur.'     Ok  hafði  hann  þar  tíl 

'  Bisk.  II,  162.  bls. 

'  >íslendinga  sðgum^  122A. 

'  122A  raðar  orðunum  ððruYÍsi,  á  þessa  leið:  >FIestar  allar  sogor 
þær  er  hér  hafa  gorz  á  íslandi  vóru  ritaðar,  áðr  Ðrandr  bisfaip 
Semundarson  andaðiz.  Bn  þær  sogor  er  siðan  hafa  gorz  voru  litt 
ritaðar,  áðr  Sturli  skalld  þorðar  son  sagði  fyrir  íslendinga  sogorc* 
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TÍsendi  af  frdðum  mðnnum,  þeim  er  vóru  á  ofanverðam^  dðgam 
lums,  en  samt  eptir  bréfum  þeim,  er  þeir  rituða,  er  þeim  vðra 
samtíða,  er  aðgarnar  eru  frá.  Marga  hiuti  mátti  tiann  sjálfir  sji 
ok  lieyra,^  þá  er  gerðuz  á  tians  dðgum  til  stiírtíðenda.  Ok 
treystam^  vér  hónum  b»ði  vel  til  viz  ok  einarðar  at  segja  firá, 
þ?f  at  hann  vissum  vér^  alvitraztan  ok  bófsamaztan.  Láti  gað 
hónam  raan  lofi  betríc/ 

Hjer  í  þessari  stuttu  grein  er  mart  athugavert.  Fyrst  og 
fremst  er  það  ekki  satt,  aö  {>orláks  saga  og  prestsaga  Quðmund- 
ar  verði  samferða  að  eins,  þangað  til  Guðmundr  er  vígðr  til 
prests.  pær  verða  samferða  lengur.  {>orláks  saga  nær  að 
minsta  kosti  til  upptekningardags  |>orlák8  biskups,  20.  júU  1198, 
og  lengra,  ef  hinar  yngri  jarteinir  eru  taldar  með.^  Enn  prest- 
sagan  endar  árið  1203,  þegar  Guðmundr  var  vígður  til  biskups. 
|>essar  tvær  sögur  eru  því  samtfða  til  1198  að  mínsta  kosti,  enn 
Gaðmundr  var  vfgður  til  prests  árið  1185,  er  hann  hafði  fjöra 
um  tvítugt  (fæddur  1161).  Sðgurnar  verða  því  samtfða  að  minsta 
kosti  13  árum  lengur  enn  Sturlunguformálinn  segir.  Enn  þaö 
er  ðnnur  saga  f  Sturlungu,  sem  endar  hjer  um  bil  um  sama 
leyti  og  Guðmundr  vfgðist  til  prests.  £>að  er  Sturlu  saga.  Hún 
endar  á  dauða  Hvamms  Sturlu  1183,  að  eins  tveim  árum  áður, 
enn  Guðmundr  fjekk  prestvfgsln.  Nú  er  það  merkilegt,  að  Sturlu 
sðgu  er  alls  ekki  getið  f  þessum  sagnaupptalningi,  þrátt  fyrir 
það  þó  að  hún  verði  samferða  bæði  Þorláks  sðgu  og  prestsðg* 
unni  til  ársins  1183.  Af  þessum  ástæðum  held  jeg,  að  textinn 
qe  lýer  aflagaður  f  handritunum,  og  að  upphaf  formálans  eigi 
að  lesa  þannig:  »Margar  sðgur  verða  hér  samtíða,  og  má  þó 
eigi  allar  senn  rita:  Saga  Sturlu  ók  saga  Thorlaks  biskups  hins 
helga  ok  Guðmundar  hins  göða  Arasonar,  þar  til  er  hann  var 
vfgðr  til  prests«.  Ef  svo  er  ritað,  þá  hverfur  hin  hneyxlanlega 
¥illa,  sem  áður  er  bent  á,  að  |>orláks  saga  og  prestsagan  sjeu  ekkí 
eamtfða  lengur  enn  þangað  til  Guðmundr  var  prestvfgður,  og 
kemur  fram  rjett  liugsun,   ef  ekki   er   farið  f   of  smásmuglega 


*  >avndverðum<  122A. 

'  122A  sleppir:  *ok  heyra'. 

*  >treystumz«  122A. 

*  >vissa  ek<  122 A. 

*  SturL*  I,  106.— 107.  bls.  » I,  86.  bls. 

*  Sbr.  Bisk.  I,  331.  bls.  neðanmáls. 
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strangan  reikning,  þvi  aö  það  er  rjett,  að  allar  þessar  3  s5gar, 
sem  nefndar  eru  verða  samferða  til  ársins  1183,  eða  rjett  að  kalla 
þangað  til  Oaðmnndr  hlaut  prestvfgsla,  enn  þá  hættir  ein  þeirra, 
Storla  saga.  Inngangsorðin  ^fnargar  sðgar  yerða  hér  samtiðac 
benda  og  til  þess,  að  í  setninganni,  sem  á  eptir  fer,  hafi  verið 
taldar  fleiri  enn  tvær  samtíða  sðgur,  og  að  það  sje  rjett  til  getið, 
að  Sturla  saga  sje  hjer  úr  feld.  |>að  er  aaðsjeð  hvað  hefar  valdið 
úrfellingunni.  Bitarinn  hefar  hlaapið  frá  orðina  >saga«  á  fyrri 
staðnom  til  sðmu  orðmyndar  á  siðarí  staðnum  og  íelt  úr  það, 
sem  á  miUi  var. 

E>á  er  það  ekki  heldnr  alveg  nákvæmt,  sem  segir  om  söga 
Guðmundar  dyra,  að  hún  endi,  »þá  er  Brandr  biskop  er  andaðr, 
en  Goðmundr  inn  góði  er  þá  vfgðr  tii  biskupsc  Siðasti  við- 
burður,  sem  Guðmundar  saga  dýra  skýrir  frá,  er  andlát  Guð- 
mundar,  sem  varð  1212,^  eða  11  árum  eftir  andlát  Brands 
biskups,  enn  9  árum  eftir  biskupsvfgslu  Guðmundar  Arasonar. 
Enn  hitt  er  satt,  að  síðustu  deilur  þær,  sem  sagan  segir  greini- 
Uga  frá  og  Guðmundr  dýri  var  við  riðinn,  eftirmálið  om  áverka 
Skærings,  virðast  hafa  orðið  um  1200,  eða  um  það  leyti^  sem 
Brandr  biskup  dó,  og  getur  verið,  að  hðfundur  formálans  hafi 
skoðað  það  sem  niðurlag  sðgunnar,  þó  að  hún  skýri  frá  þvf  á 
eftir  f  stuttri  grein,  að  Guðmundr  hafi  gengið  f  klaustur  á  fnng- 
eyrum  og  dáið  þar. 

{>á  kemur  hin  merkilega  grein  um  Hrafos  sögu  og  sögu  Guð- 
mundar  ins  göða  með  tilvitnuninni  í  Islendinga  sðgu  Starlu 
Þórðarsonar.  >Saga  Guðmundar  ins  g<5ða<,  sem  hjer  er  nefnd, 
hlýtur  að  vera  hin  sama  og  áðor  er  nefod  f  formálanom,  það  er 
að  segja  prestsagan,  og  om  hana  er  það  rjett,  að  hún  >lykzt 
eptir  andlát  Brands  biskops*,  enn  óoákvæmt  um  Hrafns  sögn, 
þvf  að  Hrafn  var  veginn  1213,  og  sagan  endar  þó  ekki  fyr  enn 
þrem  vetrom  sfðar,  þegar  {>orvaldr  Vatnsfirðingor  kom  út  úr 
soðurgöngu  sinni.  í  orðunum  »lykzt  hbn  eptir  andlát  Brands 
biskups«  hlýtor  þvf  »hón<  að  vera  sama  sem  »saga  Guðmundar 
ins  góða«  (prestsagan),  enn  ekki  sama  sem  >saga  Hrafns  Svein- 
bjarnarsonar  ok  {>orvaIdz€  í  málinu  á  undan.  Enn  hitt  er  vafa- 
samt,  hvort  tilvitnunin  f  íslendinga  sðgu  á  hæöi  við  það,  að  Hrafns 
saga  og  prestsagan  sjeu  samtíða,  og  að  prestsagan  endi  eftir  and- 
lát  Brands,  eða  að  eins  við  sfðari  liðinn.    Ekkert  þessu  líkt  finst 


*  ísl.  annálar. 
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nú  neins  staðar  f  ÍBlendinga  sögu.  'Eemur  það  vafalaust  af 
því,  að  þessi  orð  hafa  siaöiö  í  farmála  íslendinga  sögu,  sem 
safnandi  Sturlungu  hefur  sUpt  úr  og  sett  þann  farmála,  sem 
Jger  raBðir  um,  í  staðinn  frá  ^álfum  sjer.  Þetta  sjest  enn 
betnr  á  því,  sem  á  eftir  fer.  Næst  kemar  greinin  um  það,  að 
þær  sögur  sem  gerzt  hðfðu,  áður  Brandr  biskup  andaðist,  hafi 
▼eríð  ritaðar,  enn  hinar,  sem  sfðan  gerðust,  Iftt  ritaðar,  áður 
Stnrla  {>örðarson  sagði  fyrir  >islendinga  sðgur«.^  I>essi  grein 
ber  það  sjálf  með  sjer,  að  hún  hlýtur  að  vera  tekin  að  mestu 
úr  lúnum  týnda  formála  Sturlu,  þtf  að  orðfærinu  á  henni  sje 
anOYitað  breytt  eða  snúið  yið.  í  formála  Sturlu  hefur  eflaust 
Btaðið  eitthvað  á  þessa  leið:  »I>ær  sðgur,  er  gerz  hafa»  áðr 
Braiidr  biskup  Sæmundarson  andaðiz,  eru  flestar  (margar?)  rit- 
aðar,  en  þær  Iftt  ritaðar,  er  sfðan  hafa  gerz«.  I>á  er  það  ogán 
alls  efa  tekið  úr  formála  Sturlu,  sem  næst  kemur  f  Sturlungu- 
formálanum,  að  Sturla  hafi  >þar  til«  (o:  til  að  semja  íslendinga 
Bðgn)  haft  >vfsendi  af  frdðum  mönnum,  þeim  er  vöru  á  ðnd- 
verðum'  dðgum  hans,  en  sumt  eptir  bréfum  þeim,  or  þeir  rit- 
nðu,  er  þeim  vöru  samtfða,  er  sðgurnar  eru  frá<,  og  »marga 
hlnti  mátti  hann  sjálfr  sjá  ok  heyra,  þá  er  gerðuz  á  hans  dðg- 
nm  til  stórtiðenda*.  |>að  er  alsendis  óhugsandi,  að  safnandi 
Sturlungu  hafi  tekið  svo  nákvæma  frásðgn  um  heimildir  Sturlu 
frá  eigin  brjósti  og  sett  þær  f  formála  sinn,  heldur  hlýtur  hann 
að  hafa  haft  þetta  iyrir  sjer  f  formála  Sturlu  sjálfs  fyrir  íslend- 
inga  sögu  og  tekið  það  þaðan,  eins  og  líka  tilvitnunin  til  Sturlu 
um  það,  hvar  prestsagan  endi,  bendir  til. 

|>etta  verður  enn  Ijósara,  þegar  vjer  gætum  að,  hvar  for- 
máli  þessi  stendur  f  Sturlungusafninu,  að  hann  stendur  nœst  á 
eftir  Sturlu  sögu,  og  að  íslendinga  saga  er  eftir  efni  sfnu  bein- 
línis  áframhaU  af  Sturlu  sögu.    í   þættinum   um   ættartðlur 


'  Jeg  fylgi  hjer  textanum  i  122B  og  útgáfu  Guðbrands  Vigfússonar. 
Textinn  i  122A  og  eldri  útgáfunni  er  hjer  úr  lagi  fœrður,  eins  og 
Guðbrandur  Vigfússon  hefur  Ijóslega  sjnt  fram  á  í  útgáfn  sinni 
(Prolegg.  c. — cii.  bls.). 

'  Hjer  fylgi  jeg  textanum  i  122A;  >ofanverðum«,  sem  stendur  i  122B 
og  Sturl'  er  yafalaust  rangt,  eins  og  Eggert  Briem  hefur  sýnt 
(Arkiv  f.  nord.  filol.  Vni  (N.  F.  IV),  334.  bls.).  Vjer  munum  síðar 
sjá,  að  helzti  heimildarmaður  Sturlu  um  þau  tiðindi,  sem  gerðust 
fyrir  hans  minni,  hefur  verið  þórðr,  faðir  hans. 
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Stnrlanf^  (íslendinga  8.  1.  k.  f  Stnrl.')   hef  jeg  sýnt,   a6 
ftndi  Sturlongu  mnni  hafa  haft  fyrir  sjer  handrit  Sturiu  sjálfii, 
og  að  í  því  hafi  staðiS  fjmt  ættartðlubálkarinn,  þá  Sturlu  saga 
og  á  eftlr  henni  Islendinga  saga  Sturlu.  Að  Idendinga  saga  sje 
framhald  Sturlu  sðgu,  sjest  Ijöalega,  ef  yjer  lesum  niðurlag  Starlu 
8ðgu  og  npphaf  tslendinga  sðgu.     Sturlu  saga  endur  á  andlátí 
HTamms-Sturlu,  enn  íslendinga  saga  byijar  á  þYi,  enn  segir  þð 
ekki  frá  þvi  með  sðmu  orðum  og  Stnriu  saga,   heldur  bætir  þii 
Tið,  hve  mðrg  ár  Sturla  hafi  búið  í  Hvammi«  áður  hann  áó,  og 
hve  gamall  hann  yar,  þegar  hann  andaðist.    Siðan  rifjar  laiend- 
inga  saga  lauslega  upp  efhið  f  hinum   síðasta  kafla  Sturlu  aðgu 
og  hnýtir  þar  við  frásðgninni   nm  vfg   Einars   {>orgílssonar.     í 
þessum  fyrsta  kafia  íslendinga  sðgu  koma  fyrir  ýmsir  hinir  aðmu 
menn,  sem  nefndir  eru  f  œttartðlunum   og  Sturlu   sðgu,  og  ar 
sumra  þeirra  getið  sem  knnnra,  eins  og  búið  væri  a6  nebia  þá 
til  sðgunnar  áður.     Sto  eru  tii  dæmis  þeir  synir  Sturlu,  pótik 
og  Sighvatr,  að  eins  nefndir  skfmamafni  sfnu,  enn  ekki   föður- 
nafni,  og  eins  Guðný,  móðír  þeirra.^    |>tfrðar  og  Sighfats  er  getið 
f  ættartðlunum,'   enn  Quðnýjar  oft  f  Sturlu  sðgu.'     Guðbjargar 
Álfsdöttur,  konu  Birnings  Steinarssonar,  er  og  getið   með  skfra- 
arnafni  einu  og  ekki  einu  sinni  sagt,   að  hún   væri  kona  Biro* 
ings,^  eno  Sturlu  saga  segir  frá  hvorutTeggju,  hTors  dtfttir  hún 
var  og  að  hún  Tar  gift   Birningi.^     BððTarr,  faðir  Guðnýjar, 
mtfðnr  Sturlusona,   er  og  nefndur  skírnarnafni   einu,^  enn  hani 
or  áður  getið  með  fððurnafni   bæði   f   ættartðlunum   og   Tíða  f 
Sturlu  sðguJ    Sumt  f  upphafi  íslendinga  sðgu   er   þTÍ  beinlfnifl 
tfskiljanlegt,  nema  ættartðlubálkurinn  og  Sturlu  saga  sje  á  undsn 
gengin,  og  sýnir  það,  að  Sturla  {nSrðarson  muni  fyrst  hafa  samið 
ættartðlubáltinn,  siðan  tekið  upp  sðgu  afa  sfns  tfbreytta  og  sto 
loksins  skeytt  íslendinga  sðgu  sína  aftan  Tið  hana.   Áður  hðfinn 
Tjer  sýnt,  að  Sturla  muni  ekki  hafa  tekið  upp  f  rit  sitt  prestsðga 


'  Sturl.'  I,  192.  bls.  *  I,  195.  bls. 
«  Sturl.*  I,  49.  bls.  •  I,  190.  bls. 

•  Sturl.*  I,  68.  bls.  » I,  52.  bls.  og  þar  á  eftir. 

*  Sturl^  I,  192.  bls.  >  I,  195.  bls. 

*  Sturl.»  I,  94.  bls.  »1,  74.  bls. 

•  Sturl*  í,  194.  bls.  M,  196.  bls, 

'  SturL*  I,  49.,    79.,    80.,   88.,    98.-99.  bls.  o.  s.  frv.    "I,  190.,   61., 
69.,  78.-79.  bls.  o.  s.  frv. 
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OiiAmimdar  og  þYÍ  síöar  Qoömondar  sOgu  dýra,  sem  viröist  vera 
aamÍD  eftir  andlát  Stnrlu.  Enn  þaö  ern  einmitt  þessar  Bögur, 
sem  nú  greina  niðurlag  Sturiu  sögu  frá  nppbafi  íslendinga  sögu 
i  Stnrlunguhandritunnm,  því  að  þeim  er  hleypt  þar  inn  á  milli 
af  safnanda  Sturlungu.  I>etta  ber  því  að  sama  brunni  og  þær 
rOksemdir,  sem  áður  vtfru  færðar  því  til  sönnunar,  að  íslendinga 
saga  sje  firamhald  Sturiu  sOgu.  Hvað  var  þá  eðlilegra,  enn  að 
Sfcwla  semdi  formála  við  sitt  eigið  rit,  ísiendinga  sögu,  þegar 
hann  kom  að  henni  og  var  búinn  að  skrifa  upp  sögu  afa  sfnsP 
I  þessum  formála  hefur  hann  fyrst  lauslega  minzt  á  þær  eldri 
Bðgnr,  sem  til  vöru  um  þann  sama  tíma,  sem  Sturlu  saga  og 
rit  hans  náði  yfír,  líklega  eigi  að  eins  á  prestsöguna,  sem  til- 
vitDunin  í  Sturlunguformálannm  beinlínis  tekur  fram,  heldur  og 
á  {>orláks  sðgu^  og  Hrafns  sOgu  og  ef  til  viU  fleiri,  enn  á  Guð- 
mandar  sOgu  dýra  hefur  hann  ekki  minzt  af  þeirri  einf&Idu 
ástieðu,  að  sú  saga  er  að  Ollum  líkindum  yngri  enn  Sturla.  p& 
hefnr  hann  getið  í  stuttu  máli  nm  heimildir  sínar,  líkt  og  Snorri 
iMurbröðir  hans  gerði  í  formála  Heimskringlu.  Og  nú  skiljum 
fjer  fyrst,  hvernig  á  þvi  stendur,  að  Sturluoguformálinn  stendur 
i  þeim  stað,  sem  hann  stendur  í  Sturlungu  næst  á  eftir  Sturla 
sðgu.  Þegar  safnandi  Sturlungu  var  búinn  að  skrifa  upp  Sturlu 
6ðgu  eptir  handriti  Sturlu,  þá  varð  fyrir  honum  formáli  Sturlu 
fyrir  íslendinga  sOgu.  Hjer  á  þessum  stað  ætlaði  hann  sjer  að 
ÁjóíA  inn  bæði  prestsOgunni  og  Guðmundar  sOgu  dýra  og  siðar 
œtlaði  hann  að  skjöta  Hrafns  sOgu  inn  í  íslendinga  sOgu.  Enn 
formáli  Sturlu  fyrir  íslendinga  sOgu  minnir  hann  á,  að  vel  fari 
á  þvf  að  gera  hjer  á  þessum  stað  nokkra  grein  fyrir  þeim  sOg- 
um,  sem  á  eftir  fara,  í  dálítlum  formála.  Og  til  þess  að  semja 
hann,  notar  hann  svo  aðalefnið  í  formála  Sturlu  með  nokkrum 
viðankum  frá  sjálfum  sjer.     Niðurlagi  formálans   (»0k  treystum 

yér  hönum raun  loii  betric)  hefnr  hann   auðvitað  bætt 

viö  frá  sinu  eigin  briósti. 


*  Með  þessu  móti  verður  fyrst  fúllkomlega  ski^janleg  tilvitnunin  til 
þorláks  sögu  í  þessu  sambandi,  þvi  að  það  er  nokkuð  hœpið,  að 
safnandi  Sturlungu  hafí  bœtt  henni  við  vegna  hinnar  stuttu 
greinar,  sem  hann  hefur  tekið  úr  þorláks  sögu  og  skotið  inn  i 
prestsOgu  Gnðmundar  góða  (sbr.  hjer  að  framan  á  230.  bls.}. 
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Handrit  SturlaDguformálans  virðast  mæla  meS  því,  aö  Sturla 
hafi  sjálfur  kallað  rit  sitt  Islendinga  sögur  enn   ekki  íslendingi 
sögti.    Á  fyrri  staðnum,  þar  sem  það  er  nefnt,   stendur  að  vísa 
>Í8lendinga  8ðgM<  (í  eintölu)  í  sfðari  útgáfunni  og  þá  líklega 
einnig  í  122B,  enn  í  122A  stendur  hjer  >íslendinga  8ögum«  (( 
fleirtðlu).     Og  á  síðari  staðnum   hafa  bæði   handritin  >Í8lend- 
inga  sögttr«  (f  fleirtOlu).    Til  hins  sama  bendir  og  það,  að  síðar 
í  formálanum  segir,  að  Sturla  hafi  hafb  sumt  eftir  brjefam  þeim, 
er  þeir  rituðu,  >er  þeim  vóru   samtíða,   er   sðgtimor  eru   frác 
{>etta  er  og  ekkert  óeðlilegt.    Að  vfsu  er  Islendinga  saga  Starla 
ein  heild  frá  upphafi  til  enda  með   óslitnum   þræði.     Enn   hún 
segir  frá  mðrgum  mðnnum,   og  þó  að   sögur   þeirra  grípi   hvor 
inn  í  aðra  eins  og  hjól  f  sigurverki,  þá  er  þ<5  ekkert  þvf  til  fyrir- 
stððu,  að  vinsa  megi  úr  sðgu   hvers  einstaks   manns  og   skoða 
sðguheildina  sem  samsetta  af  mðrgum  slfkum   einstakra   manna 
sðgum.    {>ar  að  auki  er  orðið  >saga«  svo   öákveðið   efbir   merk- 
ingu  sinni,  að  hver  einstðk  afmðrkuð  grein  eða  kapftuli  í  einni 
sðguheild  getur  í  rauninni  vel  heitið  saga  út  af  fyrir  sig.     {»að 
er  því  f  sjálfu  sjer  ekkert   á   móti   þvf,   að   Sturlunguformálinn 
hafi  rjett  að  mæla,   er   hann  kallar  rit  Sturlu  íslendinga  sðgNf. 
Enn  samt  sem  áður  hef  jeg  þó  f  þessari  ritgjðrð  nefnt  ritið  ís- 
lendinga  sðgu  að  dæmi  Ouðbrands  VigfnsBonar,  bœði  af  þvf,  að 
það  er  nefnt  svo  i  tilvitnnnunum  f  »miðsðguc  Onðmundar  bisk- 
ups,  og  af  þvi  að  mjer  finst,  að  eintalan  eigi  betur  við  enn  fieir* 
talan.    íslendinga  saga  er  f  raun  rjettri  ein  heild  frá  upphafi  til 
enda,  og  því  lýsir  eintalan  betur  enn  fieirtalan. 


Vjer  skulum  nú  þessu  næst  Ifta  á  sðguna  sjálfa  og  sji,  hvert 
vitni  hún  ber  f  þessn  máli.  Vjer  munum  þá  komast  að  raan 
um,  að  sagan  sjálf  er  þess  Ijósasti  votturinn,  að  sá  þáttar 
Sturlungu,  sem  vjer  hjer  kðllum  *íslendinga  sðgu,  er  rit  Sturlu, 
það  sama  rít,  sem  Sturlunguformálinn  segir,  að  Sturla  hafi 
»sagt  fyrir«. 

Vjer  skulum  þá  fyrst  taka  eftir  þeim  viðburðum  f  íslend- 
inga  sðgu,  sem  Sturla  er  sjálfur  við  riðinn  eða  við  staddur,  og 
munum  vjer  sjá,  að  frá  mðrgum  þeirra  er  sagt  á  þann  hátt,  að 
frásðgnin  getnr  ekki  verið  frá  neinum  ððrum  enn  Sturlu. 

Sturla  kemur  fyrst  fram  f  Islendinga  sðgu  við  jólaveizla  þái 


í 
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er  Snorri,  fOðurbróðir  hans,  bjelt  í  Beykjabolti  vetnrinD  1226 — 
1227.  Sturln  er  þar  getið  meðal  boðsgestanna,  sem  eru  taldir 
mjðg  nákvæmlega.^  Sturla  var  þá  á  13.  vetnr,  og  má  ætla,  að 
bonnm  hafi  verið  minnistæð  þessi  dýrðlega  og  fjðlmenna  veizla 
á  hinu  glæsilega  heimili  fððurbróðnr  síns,  því  að  líklega  hefnr 
bann  flldrei  áðnr  setið  slika  stórveizlu.  Samt  ber  frásðgnín  ekki 
neinar  aðrar  menjar  þess,  að  hún  sje  eftir  Stnrln,  enn  það,  að 
boðsgestirnir  ern  taldir  svo  greinilega. 

Vorið  eftir  þessa  jólaveizln  segir  sagan,  að  {>órðr  Sturluson 
bafi  sent  Sturlu,  son  Finn,  til  Snorra  með  goðorð  sín,  og  er  sagt, 
að  Snorri  hafi  riðið  til  þings  með  Qðlmenni.  Hefur  þá  Sturla 
veríð  í  ferð  með  honum.  Það  má  nærri  geta,  að  drengnum, 
sem  þá  var  13  vetra,  hefur  þdtt  sómi  að  fara  með  goðorðin  og 
fandizt  mikið  til  þess  fjðlbreytta  lífs,  sem  hann  sá  á  alþingi, 
hafi  hann  ekkí  komið  þar  áður.  Enn  frásðgnin  er  þö  ekki 
svo  vaiin,  að  af  henni  verði  beinlínis  ráðið,  að  Sturla  hafi  fært 
hana  i  letur.  Hún  dvelur  mest  heima  í  Hvammi,  því  að  það 
var  einmitt,  meðan  Sturla  {>órðarson  var  á  þingi,  að  >sveinninn 
Sturla«  Sighvatsson,  frændi  hans,  reið  í  Hvamm  að  |>órði  og 
•kastaði  daus  og  ásc,  eins  og  Sighvatr  komst  að  orði.  |><5  segir 
sagan  allgreinilega  frá  þvf,  er  Þórðr  kom  á  þing  eftir  heim- 
sóknina,  og  frá  viðtali  þeirra  bræðra,  Snorra  og  {>órðar,  á  al- 
þÍQgi,  sem  Sturla  líklega  hefur  verið  við.' 

Stnrla  var  í  ferð  með  föður  sinum,  þegar  hann  og  Snorri 
riðn  í  Dali  sumarið  1228  og  Snorri  Ijet  Dalamenn  sverja  sjer 
eiöa.  |>ar  er  sagt,  að  Þoi'gfí^i'  Hauksson  hafi  sagt  draum  sinn 
>sonum  {>órðar,  Öláfi  ók  Sturlu,  er  þeir  riðu  nm  Vatzheiði«,' 
og  segir  sagan  greinilega  frá  drauminum.  {>essi  frásðgn  getur 
ekki  verið  frá  öðrum  enn  annaðhvort  Ólafi  eða  Sturlu.  í  sömu  ferð- 
inoi  er  sagt  mjög  nákvœmlega  frá  tali  þeirra  Þ^rðar,  fðður  Sturlu, 
og  {>orvaIds  Vatnsfirðings,  og  er  líklegt,  að  Sturla  hafi  hlýtt  á 
það,  þó  að  sagan  taki  það  ekki  fram.^ 

I  80.  k.  íslendinga  sðgu  (Sturl.')  segir  frá  alþingi  sumarið 
1229  og  er  frásögnin  bersýnilega  eftir   sjónarvott.     |>etta   sjest 


»  SturL*  n,  93.  bls.  « I,  276.-276.  bls. 

«  Sturl.*  n,  94.-95.  bls.  •  I,  276.-277.  bls. 

•  Vatnsheiði  er  líklega  hið   sama,    som  Eyrbyggja   nefnir  Vatnsháls 
(sbr.  Kálund,  Hist.-top.  beskr.  af  Island  I,  434.-435.  bls.). 

*  Sttxrl.*  II,  99.— 100.  bls.  "I,  280.-281.  bls. 
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meðal  aiuars  á  því,  að  sagt  er  am  Hallbera  Snorradóttar,  aA 
lian  bafi  veriS  á  þingi  meS  Kolbeioi  anga,  manni  sínam,  »ok 
var  þá  auðsét  á  henni,  at  hón  firðisk  heilindi«.  Lýsingin  i 
Starla  Sighvatssyni,  er  hann  reiö  niðar  úr  braanina,  ber  það 
meö  Bjer,  að  hún  hlýtar  að  yera  eftir  sjönarYott;  svo  er  hún 
sOnn  og  lifandi:  »Seið  Starla  á  Iðtam  hesti,  er  Álptarleggr 
?ar  kallaðr,  allra  hesta  mestr  ok  fríðastr.  Hann  ?ar  f  raaðri 
ölpa,  ok  hygg  ek  at  fáir  munu  sét  hafa  rÖBklegra  rnann*.  Hjer 
kemur  hörandurian  sjálfar  firam  í  fyrsto  persónu,  sem  er  mjðg 
sjaldgæft,  og  sýnir  þetta,  að  hann  segir  hjer  frá  því,  sem  hann 
hefar  sjálfar  sjeð.  Enn  nú  sjest  það  Ijóslega  á  allri  frásðgninni, 
að  sjtfnarvottarinn,  sem  segir  frá  þessa,  er  i  flokki  þeirra  {>tfrðar 
Storlasonar  og  Bððvars  sonar  hans.  Fyrst  er  sagt,  að  {nSrðr 
og  Bððvarr  hafi  riðið  á  undan  Snorra  með  flokk  sinn  niðar 
á  Vðlluna  Efri  og  snúið  svo  vestur  með  hrauninu.  » Var  Sig- 
hvatr  þá  kominn  ok  sat  flokkr  hans   fyrir   sannan  VðUaDa  á 

hrauninu Flokkr  Kolbeins  var  niðri   á  hrauninu  fyrir 

sunnan  götu*.  {>essi  lýsing  á  stððum  flokkanna  er  bersýnilega 
miðuð  við  það  augnablik,  þegar  |>örðr  og  hans  menn  koma  ofan, 
og  hlýtnr  að  vera  eftir  mann,  sem  var  í  þeim  flokki.  pi  er 
sagt  greinilega  frá  milliferðum  og  skilaboðam,  sem  gengu  á  milli 
þeirra  bræðra,  Sighvats  og  {>örðar,  og  alt  frá  sjónarmiði  |>tfrðar- 
manna.  |>ví  næst  segir  sagan,  að  Böðvarr,  brtfðir  Starla,  hafi 
gengið  »með  nOkkura  menn<  fram  á  vðllinn  og  tveir  nafngreindir 
menn  úr  flokki  Sighvats  á  mtfti,  og  er  sagt  nákvœmlega  frá  við- 
tali  þeirra;  hafi  þá  Sighvatr  sent  menn  til  þeirra,  að  þeir  skyldi 
eigi  skattyrðast.  ^íþví  kom  Snorri  ðr  hrauninu  ok  reið  þegar 
ofan.  Fóru  þeir  Böðvarr  þá  tíX  hesta  ok  uröu  seinstir.  Ok 
er  þeir  vóru  á  bak  kotnnir,  þá  riöu  þeir  Sturla  ok  Ormr  tfr 
hrauninu«.  þá  kemur  lýsingin  á  Sturlu,  sem  fyr  var  greint 
Eftir  hana  stendur:  >Bððvarr  heilsaði  htfnum  (o:  Sturla  Sig- 
hvatssyni).  Hann  ttfk  því.  Solveig  ttfk  til  orða:  'Hygg  at  nú, 
hve  langt  frændum  þfnnm  ganga  neðan  kveðjarnar  við  þik'.« 
Auðsjeð  er,  að  sjtfnarvotturinn,  sem  frá  þessa  hefar  sagt,  hefur 
verið  einn  af  þeim  mðnnum,  sem  gengu  með  Böðvari  fram  á 
vðllinn,  því  að  öU  er  þessi  saga  sðgð  frá  sjónarmiði  þeirra. 
Sagan  segir  að  vfsu  ekki,  að  Storla  {>tfrðarson  hafi  verið  í  þess- 
ari  ferð  með  föður  sfnum  og  Bððvari,  enn  það  er  svo  sjálfsagt, 
að  engum  blððum  virðist  þurfa  um  það  að  fletta,   og  alt  bendir 


UM  STUKLUNGU.  397 

tíl,  að  hann  hafí  einmitt  yerið  f  flokki  þeirra  manna,  sem  fram 
gengu  á  völlinn  með  Böðvari.^ 

í  87.  k.  (Stnrl')  segir  sagan,  að  GnðmQndr  biskup  hafi 
komið  f  sveit  |>drðar  Sturlnsonar  á  flakki  sfnu  sumarið  1231,  og 
hafi  |>órðr  þá  fengið  tilSturlu,  son  sinn,  að  fara  með  biskupi 
og  vfsa  fólki  hans  á  gistingar,  þvf  að  þá  var  mannQðldi  mikiU 
með  honum.  Hafi  hann  verið  fluttur  af  Eyri,  heimili  |>drðar,  á 
slripi  þyf ,  er  Langhúfr  hjet,  og  lið  hans  á  annari  ferju  mikilli  til 
Bjarnarhafnar  og  syo  til  Helgafells.  Líklegt  er,  að  frá  þessum 
fiatningi  hefði  ekki  verið  sagt  svo  greinilega  framar  enn  frá  ferð 
biskups  úr  Borgarfirði  til  Eyrar,  ef  hðfundur  sðgunnar  væri  ekki 
Tið  það  riðinn.* 

Lfklegt  er,  að  Sturla  hafi  verið  með  fðður  sfnum  og  Bðð* 
vari  bróður  sfnum,  er  þeir  fóru  suður  til  Snorra  að  heimboði  þvf, 
er  segir  frá  f  88.  k.  (Sturl.*).  I>ar  segir  svo:  »En  er  peir  (o: 
J>drðr  og  hans  menn)  koma  suöVy  þá  var  þar  fyrir  Sturla  Sig- 
hvatsson*.  |>essi  orð  sýna,  að  sagan  er  sögð  frá  sjónarmiði 
þeirra  |>órðar.  |>á  er  sagt  mjðg  nákvæmlega  frá  viðtali  þeirra 
CræÐda  allra,  og  svo  frá  tali  þeirra  Snorra  og  {>örðar,  er  i>örðr 
eagði,  að  sjer  hefði  ekki  þótt  Sturla  Sighvatsson  vera  með  þeim 
svip,  sem  honum  Ifkaði,  er  Sturla  seldi  Vatnsfirðingum  griðin, 
enn  þetta  reyndist  síðan  spakmæli,  og  er  enginn  Ifkari  til  að 
hafa  fært  þetta  í  letur,  enn  Sturla,  sonur  |>örðar.' 

95.  k.  (Sturl')  segir  meðal  annars  frá  því,  að  Snorri  sendi 
Sturlu  |><5rðar8on  vestur  í  Ðali  eftir  Sighvati  bróður  sínum  til 
heimboðs.  Er  sagt  nákvæmlega,  hverjir  vóru  í  ferð  með  þeim 
Sighvati  og  Sturlu  suður,  og  frá  gjof  þeirri,  er  Snorri  gaf  Sig- 
hvati  að  skilnaði.  Svo  er  og  sagt  frá  þvf,  að  austfirzkur  maður 
hafi  komið  f  Beykholt,  meðan  Sighvatr  var  þar,  og  heimt  fje  að 
Sighvati,  enn  Sighvatr  greitt  honum  hest  þann,  er  hann  hafði 
þangað  riðið.  Hafi  þá  Valgarðr  Styrmisson,  ráðsmaður  Snorra, 
Ijeð  Sighvatí  hest  »bleikálóttan,  bæði  mikinn  ok  sterkan,  járn- 
aðan  ðllum  fótum  ok  inn  bezta  fararskjóta«  til  að  ríða  vestur 
aftur.  Enn  hestur  þessi  hafi  gefizt  upp  undir  Sighvati  á  vesturleið- 
inni  á  Brðttubrekku,  og  Sighvatr  sagt,  að  þetta  mundi  vera  fyrir 
feigð  Valgarðs.     I>etta  reyndist  og  spaks  geta,   þvf  að  Valgarðr 


»  Sturl.^  U,  114.-116.  bls.  "291.-292.  bls.. 

•  Sturl.^  II,  128.  bls.  »1.  303.  bls. 

»  Sturl.'  II,  129.— 130.  bls.  M,  803.— 304.  bls. 
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var  veginn  um  sama  leyti.  pessi  oákvæma  frásðgD  getur  varla 
verið  eftir  neinn  annan  enn  Storlu,  sem  vafaiaust  hefur  veríö 
látinn  fylgja  f&öurbrtfður  sínum  vestur  aftur  og  heyrt  hann  segja 
hin  umræddu  orð  á  Bröttubrekku.^ 

í  110.  k.  (Sturl.^)  er  sagt,  að  órækja  Snorrason,  sem  þá 
sat  í  Vatnsfirði,  hafi  látið  liluga  |>orvald8Son  fara  suður  til 
Snorra,  föður  Órækju,  og  með  honum  Sigmund  Gunnarsson. 
Hafi  þeir  á  suðurleiðinni  vikið  i  Hvamm  til  matar  og  sagt 
þeim  bræðrum  Öiafi  og  Sturlu  frá  vfgi  Snorra  Magnússonar,  er 
órækja  hafði  þá  nýlega  látið  drepa.  |>örðr  tiggi,  bróðir  þeirra 
Sturlu,  var  þá  í  sveit  með  Örækju,  og  sðgðu  þeir  Illugi  bræðr- 
um  hans,  að  röstusamt  væri  í  VestQðrðom,  og  eigí  víst,  hve 
t>órðr  mundi  undan  setja.  Hvað  kemur  til,  að  svo  nákvæmlega 
er  sagt  frá,  að  þeir  bræður  fengu  þessar  frjettir  og  með  hveij- 
um,  annað  enn  það,  að  annarhvor  þeirra  —  og  þá  sjálfsagt  Sturla 
—  er  höfundur  þessarar  sðgu?^ 

í  111.  k.  berast  enn  bðndin  að  Sturiu.  par  er  sagt,  að 
þeir  bræður  Ölafr  og  Sturla  hafi  farið  vestur  i  Búðardal,  og  er 
sagt  nákvæmlega,  hverja  leið  þeir  fdru.  >£n  er  þeir  kdmu  cA 
BúðardalsboinU,  segir  sagan,  >kom  þar  á  móti  þeim  Grfmr 
{>orgilssoD,  heimamaðr  Órækjuc  og  sagði  þeim  tíðindi  úr  Vatns- 
firði,  og  er  sagt  nákvæmiega  frá  viðtali  Oríms  við  þá  bræður. 
Hann  sagði  þeim,  að  {>órðr,  bróðir  þeirra,  var  þá  í  Búðardal  og 
með  honum  fylgdarmenn  örækju,  er  stokkið  hðfðu  úr  Vatnsfirði, 
þar  á  meðal  Maga-Bjðrn.  Með  þeim  bræðrum  vdru  tveir  nafn- 
greindir  menn,  sem  áttu  sðkött  við  Maga-Bjðrn  og  vildu  fara 
að  honum  og  drepa  hann,  enn  Ólafr  viidi  það  eigi,  af  þvf  að 
hann  var  í  fylgd  með  £>órði  bröður  hans.  Frá  þessu  ðllu  er 
mjðg  greinilega  sagt,  og  er  auðsjeð,  að  frásðgnin  hlýtur  að  vera 
frá  þeim  bræðrum  komin,  eða  rjettara  sagt  frá  Sturlu,  þar  sem 
svo  nákvæmlega  er  til  tekið,  hvar  þeir  hittu  Orfm,  og  sagan  ðll 
sðgð  frá  sjönarmiði  þeirra  bræðra.^ 

pÁ  er  sagt  frá  því  f  112.  k.,  er  |><$rðr,  faðir  Sturlu,  Ijet 
drepa  Maga-Bjðrn  og  |>orkel  Eyvindarson.  Sturla  var  þar  ekki 
viðstaddur,  heldur  er  sagt,  að  hann  hafi  verið  á  ferð  með  Halli 
úr  Tjaldanesi  innan  úr  Saurbæ,  og  ætlaði  f  Fagurey  til  möts  viö 


»  Sturl.^  II,  144.-145.  bls.  »1,  816.-317.  bls. 

"  Sturl.^  n,  166.  bls.  « I,  333.-334.  bls. 

»  Sturl.*  IL  167.-168.  bls.  »1,  334.-335.  bls. 
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fdður  sinn.  *En  erþeir  kómu  út  um  Krosssund,  varö  Sturla  at 
sofa  ok  lagði  hðfuð  1  kné  Halli.  En  er  hann  vaknaði,  mælti 
hann:  'Svá  dreymði  mik,  sem  faðir  mínn  mundi  heldr  harðlega 
hafa  tekit  þeim  Birni'.  peir  kámu  i  Fagrey,  þá  er  þeir  vóru 
látniry  Bjðrn  ok  E>orkell«.  Hin  auðkendu  orð  sýna,  að  þetta  er 
sagt  frá  sjónarmiði  þeirra  Sturlu.  Draumurinn  er  f  sjálfu  sjer  þýð- 
ingarlaus  fyrir  frásðgnina,  og  getur  engin  ðnnur  ástæða  verið  til, 
að  8V0  greinilega  er  sagt  frá  honum,  enn  sú,  að  draummaðurinn 
og  hðfundur  sðgunnar  er  sami  maðurinn.  Hjer  er  Ólafr  bróðir 
Sturlu  ekki  við  riðinn,  svo  að  honum  verður  ekki  dreift  við 
þetta.^ 

í  113.  k.  er  getið  um  ðxina  »Droplaugu,  er  Skíði  (o:  á 
Kvennahváli)  hafði  jafnan  í  hendi,  en  Sturla,  bróðir  Óláfs,  hafði 
gefit  Sigmundi  Snorrasynit.  Hverjum  gat  verið  jafnkunnugt 
um  þetta  og  Sturlu  Þórðarsyni,  sem  hafði  átt  ðxina.* 

í  114.  k.  er  það  sagt,  að  það  ha&  verið  gert  til  sambands 
með  þeim  bræðrum  t>órði  og  Snorra,  að  Sturla,  sonur  {>órðar, 
skyldi  fara  með  Snorra  og  vera  með  honum.  »{>á  fór  ok  með 
Snorra  Páll  son  Loptz  (biskupssonar),  ok  vóru  þeir  báðir  með 
Snorra  um  sumarit*.  {>etta  sama  sumar  reið  Örækja  í  Beykja- 
holt  að  fðður  sínum,  og  er  frásðgnin  um  það  (í  115.  k.)  sðgð 
frá  sjónarmiði  heimamanna  í  Beykjaholti,  eins  og  sjest  á  orðun- 
um:  »Kom  því  svá,  at  þeir,  er  á  virkinu  vdru,  fnndu  eigi  fyrr 
en  örækjumenn  vóru  allir  komnir  í  húsin,  ok  höfðu  gengit  upp 
eptir  forskála  frá  laugu«." 

I  næsta  kapítula  (116.)  er  sagt  frá  því,  að  Órækja  reið 
vestur  til  Fjarða  (YestQarða)  úr  Borgarfirði,  um  haustið  eftir 
það,  að  Sturla  Sighvatsson  kom  út.  >{>á  er  Órækja  reið  vestr, 
gisti  hann  í  Hvammi^,  segir  sagan,  »oi  vóru  þeir  þar  fyrir 
Sturla  pórðarson  ok  Páll  Loptzson.  Orækja  bað  þá  báða,  at 
þeir  skyldi  ríða  vestr  með  hónum,  ok  lagði  þar  mðrg  orð  til.  En 
þat  varð  af,  at  þeir  föru«.  |>etta  er  eitt  af  þeim  mðrgu  dæm- 
um,  sem  sýna,  hvernig  frásðgnin  er  miðuð  við  Sturlu.^ 

118.  k.  segir  mjðg  nákvæmlega  frá  ferð  Sturlu  frá  Stafa- 
holti  út  á  Snæfellsnes,  og  þaðan  vestur   til  Örækju   yfir  Breiða- 


'  SturL*  n,  168.-169.  bls.  « I,  335.-336.  bls. 

•  Sturl.*  U,  170.  bls.  «1,  336.  bls. 
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Qftrö.  |>a6  er  sagt  aö  þeir  hafi  verið  15  aaman  og  borið  mj5l 
og  ðnnur  fðng  á  1J2  hesUm,  og  fariÖ  seint  nm  kTðld  frá  Stafáholtí 
út  í  Álptártunga.  lUm  nóttina  leyndisk  frá  þeim  Hjálmr  ófe^ 
Bon  á  jarpskjóitufn  hestí,  er  Sprtfgr  hét.  Hjálmr  fór  þar  til,  er 
hann  fann  Stnrlu^  npp  viö  jðkla.    p&  var  þetta  kveðit: 

Sénn  var  síö  á  hesti 
seggrinn  æðrumesti. 
Fátt  hyggjum  þann  fríða. 
FÚ8S  var  hann  seint  að  riða. 
Hér  mák  hvergi  kenna 
(hlotit  hefir  Sprógr  at  renna) 
Hjálm  inn  herðiþunna 
(hizig  suðr  um  runna)«. 

|>e8si  nákvæma  frásðgn,  sem  ekki  gleymir  tðlu  áburðarhest* 
anna  nje  hestalitnum,  getur  ekki  verið  eftir  neinn  annan  enn 
Sturlu,  sem  jeg  tel  víst  að  ort  hafi  gamanvisu  þessa.'  Hvarf 
Hjálms  er  í  sjálfu  sjer  alveg  þýðingarlaust  fyrir  frásðgnina,  og 
óiíklegt«  að  nokkrum  ððrum  enn  þeim,  sem  var  í  þessari  fei^ 
hefði  dottið  í  hug  að  geta  þess.  Eftir  stutta  grein  um  órækjv 
heldur  ferðasaga  Sturlu  áfram  á  þessa  leið:  »{>eir  Stnrla  föm, 
þar  til  er  þeir  kömu  í  Bjarnarhðfn.  Síðan  fór  Sturla  út  á  Eyii 
eptir  skipinu  Langhúf  ok  kömu  í  Fagrey  Pálmasunnudag  ok  sátu 
þar  til  Langafrjádags.  pá  féU  landnyr&inffr,  pm  kómu  í 
VatnsQðrð  Páskadaginn  um  messu  ok  rðrn  til  matar  i  Æðey. 
Lét  órækja  þá  sœkja  Langhúf  ok  för  hann  it  veetra  til  Æðejj- 
arc.  Berar  gat  Sturla  varla  gefið  i  skyn,  að  hann  væri  hðfundor 
þessarar  greinar,  enn  með  þessari  nákvœmu  ferðasðgu,  sem  f 
sjálfu  sjer  er  ömerkileg  í  sðgulegu  tíUiti,  enn  'mjðg  merkil^  og 
þýðingarmikil  fyrir  þá  spurningu,  sem  hjer  ræðir  nm.  Hver  gat 
munað  það  annar  enn  sá,  sem  í  ferðinni  var,  hvernig  veðor- 
staðan  var,  meðan  þeir  í^elagar  biðu  byrjar  í  Fagurey,  og  hvaði 
dag  landnyrðingurinn  fjeil?" 


'  o:  Sturlu  Sighvatsson. 

'  Jeg  mun  síðar  s^na  annaö  dœmi  þess,  aö  Sturla  hefur  tilfiBrt  visn 

eflir  sjálfan  sig  nafnlausa  með  sömu  inngangsorðum  og  þessa  {>p^ 

var  þetta  kveðit*). 
•  SturL*  n,  176.-177.  bls.  »1,  341.-342.  bls. 
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í  120.  k.  segir  frá  því,  er  Sturla  Sighvatsson  sveik  Órækju 
og  tók  hann  hðndam  í  Beykjaholti,  og  fírá  meíðingnm  órækjn. 
Stnrla  I>órðarson  var  með  Órækju,  frænda  sínam,  þegar  Storla 
Sighvatsson  Ijet  leggja  hendur  á  hann.  Frá  þessum  atburði  er 
sagt  mjðg  nákvæmlega  og  alt  fri  sjónarmiði  Sturln  {><5rðar- 
sonar :  >  j^  var  örækja  kallaðr  í  Lf tlustofu  ok  Sturla  pördarson. 
Lftln  siðarr  kam  Sturla  SighvcUeson  í  stofudyrr  "þœr  er  eru  frá 
Ltílu  húsum  ok  kallaði  Sturlu  I>órðarson  til  sfn,  ok  gengu  þeir 
f  lopt  þat,  er  þar   var.     Tók   þá   Stnrla   Sighvatzson   til   orða: 

^pér  var  kunnigt,   nafni,   um    sætt   vára  f  Dýrafirði ek 

ætla  hann  skuli  fara  norðr  til  Skagafjarðar  ok  þar  útan,  ok  mun 
nú  skilja  yðvart  fðruneyti'.  TóJc  hann  þá  til  sverðsins  KetJn 
ingSj  er  lá  hjá  þeim,  er  Sturla  pórðarson  hafði  í  hendi  haft, 
Qengu  þeir  þá  til  stofu;  ok  {  durum  hbrm  á  möii  þeim  menn 
örækju  ok  vóru  þá  allir  flettir  vápnum.  Var  þeim  þá  fylgt  f 
loptit  ok  settir  þar  menn  til  gæz1u4r.  Hjer  er  það  einkennilegt, 
að  ekkert  er  sagt  frá  handtðku  órækju,  sem  þ<5  v<$ru  mestu  tfð- 
indin,  heldur  að  eins  frá  þvf,  sem  bar  fyrir  Sturlu  ^órðarson. 
fiver  gat  annar  enn  hann  sagt  svo  greinilega  frá  viðtali  þeirra 
nafnanna?  Og  hver  gat  annar  enn  hann  munað  eftir  þvf,  að 
Sturla  Sighvatsson  tók  sverðið  af  honum,  og  jafnvel  nafn 
sverðsins.* 

Síðar  f  sama  kapítulanum  er  sagt  frá  þvf,  að  Sturla  leyfði 
mðnnum  Órækju  að  fara  burt  frá  Beykjaholti.  Sturla  I>órðar- 
son  fór  þá  vestur  til  föður  sfns  og  fylgir  sagan  honum  altaf. 
^pá  er  þeir  Sturla  oh  Svarthöfði  kómu  til  Hvítár,  kom  þar  á 
móti  þeim  Játvarðr  Guðlaugsson.  En  er  þeir  sogðu  hónumþessi 
tíðendiy  lézk  hann  vilja  upp  f  hellinn  at  finna  órækju,  en  þeir 
Iðttu  þess  ....  Sturla  boðaði  hönum  út  til  Staðar  at  segja  tfð- 
endi  slík,  er  hann  væri  víss.  Arnbjörg  var  f  Stafaholti  ok  sendi 
Sturlu  I>órðarsyni  orð,  at  hann  skyldi  fara  út  til  Staðar  á  mdti 
fftngum  sfnum,  er  þar  vöru  komin  á  skipum  þeim,  er  vestan 
hðfðu  farit.  Beíð  Svarthðfði  þá  vestr  í  Hjarðarholt,  en  þeir 
Sturla  út  til  Staðar  ok  þaðan  til  Helgafellz  at  láta  skripta  sér, 
ok  svá  á  Eyri  til  I>órðar.  En  pörði  þöttu  skriptir  Sturlu  of 
miklar,  ok  kvað  hann  skyldu  fara  í  Skálaholt  á  fuvd  biskups. 
Fóru  þeir  þá  til  Staðar,  ok  var  þar  komin  Arnbjörg  ok  Játvarðr, 
ok  segir  hann  þau  tíðendi  í  hljóði,  at  Órækja  hefði  sýn  sína  ok 


'  Sturl.  •  II,  181.  bls.  •  I.  346.  bls. 
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var  heill<.  Síðan  ríða  þaa  Arnbjðrg,  Sturla  og  Játvarðr  og  3 
nafÍDgreindir  meim  aðrir  til  méta  víð  Órœkju.  »£n  er  þeir  kónm 
í  Bargarfjörð,  var  Órœhja  broU  ör  heUinum.  iiafði  hann 
hðit  snðr  om  land  ?ið  þriðja  mann.  Riðu  þau  þá  f  Skálaholt, 
ok  kmh  Órœkja  þá  iil  mbiz  vid  þoM  austan  ór  Klofa  ok  var 
inn  hressasti.  Allvel  tók  Magnús  biakup  við  þeim  ok  leysti  þá 
miskunnsamlegac.  Síðan  var  Sturla  með  örækju,  þangað  tíl 
Órækja  för  utan,  og  er  sagt,  hvað  stýrimaður  hét  á  skipi  þvi, 
er  hann  tók  sjer  fari  með.  »Máríume8sudag,  er  þeir  Örodga^ 
vbru  á  Eyrtm,  aigldi  þar  af  hafi   knOrr  einn   lítiil,  ok  var  þar 

á  Kolbeinn  ungi  ok  þeir  féiagar órækja  fór  útan  á  Eyr- 

um Menn   örækju   fóru  af  Eyrum.    För  Sturla  heim  á 

Eyri  ok  var  þar  um  vetrinn  ok  þeir  þrír  saman,  Ingjaldr  ok 
Hrafn  Einarsson.  Þenna  vetr  bjó  Óláfr  Þórðarson  at  Boi^;  hano 
hafði  þangat  fært  sik  um  várit  ór  Hvammi  at  ráði  Snona. 
{>enna  vetr  vóru  þeir  allir  bræðr  jafnan'  at  Stað  með  Böðvaric, 
öll  þessi  frásögn  snýst  um  engan  annan  enn  Sturlu,  og  þö  ad 
hún  víki  snðggvast  frá  honum,  hverfur  hún  jafnan  til  baiu 
aftur.  Hún  getur  því  ekki  veriö  frá  neinum  ððrum  en  honuin. 
Á  það  bendir  og  hin  nákvæma  frásðgn  um  það,  hvar  þeir  Storla 
bræður  vöru  þennan  vetur^. 

i  123.  k.  er  sagt  frá  einum  atburði  lítt  merkilegum,  sem 
engum  gat  verið  jafn  minnistæður  og  Sturlu,  bæði  af  því,  að 
hann  var  sjálfur  viðstaddur,  og  af  þvf,  að  hann  snerti  svo  mikið 
fööur  hans.  |>að  er  koma  Magnúsar  tðlusveins  að  Eyri  til  pétbin 
og  viðtal  hans  víð  t>órð.  ^peit  tðluðu  á  þverpalU^  —  svo  er 
nákvæmlega  tilgreindur  staðurinn  -—  »ok  kallaði  {>órðr  til  Sturlu, 
son  sinn,  at  heyra  til  þeirra«.  Sagði  Magnús,  að  Ouðmundr  biskap 
hefði  sent  sig  með  ástarkveðju  til  |>órðar.  »,0k  bað  mik  segja 
þér,  at  þú  skyldir  eigi  efask  í,  at  þit  mundut  finnask  i  vár'* 
,|>at  þykki  mér  nú  úliklegt',  segir  f>órðr,  ,er  hvárrgi  okkarr  er 
til  langferða  felldr'.  ,{>etta  sagði  hann  þé\  kvað  Magnúsc 
{>að  er  auðsjeð,  að  Sturla  hefur  skUið  þessa  orðsending  biskaps 
sem  forspá  fyrir  dauða  þeirra  beggja,  fðður  síns  og  hans.    Síðan 

^  Sturla  er  einn  af  þeim,  sem  kallaðir  eru  »þeir  Orækja*. 

'  þetta  orð  er  feit  úr  í  siðari  útg&funni,  en  það  hlytur  að  vera  upp- 
haflegt,  því  að  annars  vœri  þessi  setning  i  mótsögn  við  það  sem 
áður  er  sagt,  að  Sturla  hafí  verið  á  Eyri,  en  Öláfr  búið  að  Borg 
þennan  vetur. 

»  Sturl'  II,  182. --18.3.  bls.  » I,  345.-347.  bls. 
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heldur  samtalið  áfram,  og  segir  Magnús  þeim  frá  annari  spá 
bisknps  nm  mötgangsmenn  hans.  »Mart  sagði  hann  annat,  þött 
bér  sé  eigi  ritat  í  þessari  sðgac  Ekki  getnr  neinn  efi  á  því 
leikið,  að  það  sje  Starla,  sem  hefur  skráð  þennan  atbarð.  Sjest 
á  þessu,  að  Sturla  hefar  lagt  alimikínn  trúnað  á  spásagnir  Ouð- 
mondar  biskups.^ 

í  sambandi  við  frásðgnina  um  þennan  atburð  st^ndur  það, 
að  sagan  segir  frá  andláti  |>örðar  Sturlusonar,  rjett  á  eftir  andláti 
biskups.  £r  sagt,  að  þeir  allir  synir  Þórðar  hafi  Terið  hjá  honum  í 
banalegunni.  Sagan  segir  mjög  nákvæmlega  frá  þvi,  hvernig 
pdrðr  skifti  arfi  með  börnum  sínum,  og  hvað  kom  í  hvers  hlut. 
Frá  andlátinu  er  sagt  með  sonarlegri  rækt.  Alt  þetta  sýnir 
Ijóslega,  að  þessi  frásögn  hlýtur  að  vera  eptir  Sturlu.' 

í  131.  k.  er  sagt  frá  því,  er  þeir  bræður  Sturla  og  I>örðr 
tággi  fóru  til  Sauðafells  með  Fáli  Hallssyni  að  ráði  Páls  til  að 
vingast  við  Sturlu  Sighvatsson,  er  þá  var  í  mestum  uppgangi, 
og  segir  sagan,  að  Sturla  hafi  tekið  þeim  allvel  og  heitið  að  gera 
þá  að  sæmdarmðnnum,  ef  þeir  kynnu  til  að  gæta.  >pá  er  þeir 
ridu  út  eptir  Skbgars^önd,  riðr  á  móti  þeim  kona  sú,  er  Álf- 
dðr  hét;  hön  var  dóttir  Eyjólfs  Jönssonar  bröður  Eeldna-Val- 
gerðar«.  ^em  tilviljun,  að  konan  mættí  þeim  Sturlu  á  þessum 
stað,  er  svo  notuð  sem  tilefni  til  að  skýra  frá  þvi,  að  kona  þessi 
bafði  selt  Sturlu  Sighvatssyni  heimildir,  sem  hún  hafði  eða  þóttist 
hafa  á  Oddastað,  og  kemur  hún  ekki  við  söguna  að  ððru  leyti. 
I^að  er  Ijöst,  að  engum  hefði  dottið  í  hug  að  segja  svona  frá 
þessn  nema  einhverjum  af  þeim  fjelögum,  sem  í  ferðinni  vóru 
og  mættu  konunni,  og  berast  l^er  enn  bðnd  að  Sturlu.^ 

í  133.  k.  segir  frá  því,  er  þeir  feðgar  Sighvatr  Sturluson 
og  Sturla,  og  Böðvarr  bróðir  Sturlu,  hittast  á  Eyri^  og  Sighvatr 
falaði  Hvammsland  af  Bððvari.  Sturla,  bróðir  Böðvars,  var  við 
tal  þeirra,  og  segir  sagan,  að  hann  hafi  heldur  lagt  á  móti  Sig- 
hvati,  enn  báðir  bræðurnir  hafi  lofað  Sturlu  Sighvatssyni  að  fara 
með  honum  suður  um  land.  {>etta  er  að  vísu  eigi  svo  greini- 
legt,  að  nokkuð  verði  beinlínis  af  því  ráðið,  en  þó  er  það  ekki 
þýðingarlaust  í   sambandi   við  það,  sem   á  eftir  fer.    Nú  segir 


»  Sturl.*  n  186.-.186.  bls.  M,  348.-349.  bls. 

*  Sturl.*  n,  187.— 188.  bls.  M,  350.  bls. 
»  Sturl*  n,  197.  bls.  "  I,  357.  bls. 

*  o:  Narfeyri  í  Álftafirði. 
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sagan  frá  suöurferö  Sturla  SighvatssoDar,  hinni  svo  nefnda  Apa- 
yatnsför,  og  hef  jeg  áðnr  bent  á  (f  þættinum  um  Gizurar  sðgn 
og  Skagfirðinga),  að  öll  sú  ferð  er  sðgð  frá  sjönarmiði  Sturlu  Þórðar- 
sonar,  sem  var  í  ferðinni,  að  undanteknum  einum  litlum  kafla, 
sem  er  úr  Gizurarsðgu.  Hjer  skal  jeg  að  eins  taka  það  fram, 
að  þegar  Sturla  kom  tíl  Apavatns,  er  sagt,  að  menn  hans  hafi 
látið  hesta  sína  á  gras,  »þvf  at  eigi  skorti  áifanga,  ok  var  þat 
fyrir  Helguviku.  Þat  vár  var  allra  vára  bezt<(.  Frá  þessu  hefK 
engum  öðrum  en  sjónarvotti  dottið  í  hug  að  segja.  Og  enn- 
fremur  skal  jeg  benda  á  það,  sem  sagan  segír  um  viðtal  þeirra 
Elængs  Bjarnarsonar  og  Sturlu:  »^ir  vöru  fístbræðr,  Sturla 
|>örðarson  ok  Elængr,  ok  gengu  þeir  á  tal  ok  spyr  Elængr  Sturla : 
,Munu  þér  eigi  svfkja  oss?  {>á  væri  þér  görsimar,  ef  þér  gðrðat 
þat'.    ,Hví  SPF'  Þ*  ^^i^\  segir  Sturla,  ,ok  mun  þat  fjarri  fcra'. 

,Vér  görðum  orð  á  slfku  með  oss\  segir  Elængr 

Böðvarr  gekk  til  Sturlu  bróður  síns  ok  segir  hönum  hljótt,  hvat 
tftt  var.  Elængr  spyrr  Sturlu,  hvat  Boðvarr  talaði.  Hann  kvað 
þat  ömerkilegt,  en  bað  þá  vera  báða  samt,  hvat  sem  f  görðisk. 
Elængr  lézk  þat  gjarna  vilja.  pá  gekk  Sturla  Sighvatsson  til 
manna  Gizurar  ok  kallaði  hátt«  o.  s.  frv.^ 

í  þættinum   um  Gizurar  sðgu  og  Skagfirðinga  hef  jeg  bent 
á  ýmislegt,  sem  sýnir,   að   það  af  frásögninni  um  Orlygsstaða- 
bardaga,   sem   ekki   er   úr   Gizurar  sðgu,   hlýtur  að  vera  eftir 
Sturlu.    Hjer  skal  jeg  því  einungis  vísa  til  þess,  sem  sagan  segir 
um   draum   Sturlu  fyrir  fundinn.    Þeir  nafnar  Sturla  E>drðarson 
og   Sturla   Sighvatsson   liggja   við   Vallalaug   um    nótt,    og  um 
morguninn   segir   Sturla  Þórðarson    nafna   sfnum   draum  sinn: 
»,Mik   dreymði',   sagði   hann,  ,at  ek  var  f  Hvammi  á  f&ðurleifð 
minni  ok  þar  vóru  vér  allir  fyrir  handan  á  upp  frá  Akri.   Eross 
stóð   hjá   oss  á  holtz-kiýúknum,^  hár  ok  mikiU.    |>á  þötti  mjer 
hlaupa   skriða   dr  fjallinu  mikil,  ok  var  smágrjót  eitt  allt,  nema 
einn   steinn;   hann   var  svá  mikill  sem  hamarr  hlypi  at  oss,  ok 
þótti  mér  undir  verða  mart  várra  manna,  ok  mart  komsk  undan; 
en  Vígfiiss  Ivarsson  kenda'g,  at  undir  varð.    En  þá  vaknaða  ek*. 
Stnrla   Sighvatzson   svarar:    ,Opt   verðr   sveipr  í  svefni'c.    Um 
draum  þennan  gat  enginn  verið  til  frásagnar  annar  enn  sá,  sem 
dreymdi,  þvf   að  Sturla  Sighvatsson,  sem  hann  sagðí  drauminn, 


*  Sturl*  II,  199.-203.  bls.  M,  359.-362.  bls. 

*  >hoItz-múIanum«  122  A. 
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dö  rétt  á  eflir.  Hio  kunnuglega  lysing  á  landslaginu  kringum 
Hvamm^  sýnir  og  berlega,  aö  frásðgnin  hlýtur  að  vera  beinlínis 
frá  Sturlu  sjálfum.' 

Sumariö  eptir  Orlygsstaðafund  komu  þeir  út  Snorri  Sturlu* 
8on,  órækja,  son  hans,  og  {>orleifr  úr  Görðum.  Er  það  auðsjeð 
á  þ?í,  sem  eftir  fer»  að  þessir  menn  allir  hafá  gert  samband  við 
þá  Þörðarsonu  um  að  halda  saman  gegn  ofurefli  Skagfirðinga  og 
Baukdæla  og  sleppa  engu  yið  þá  af  VestfirðingaQórðungi.  Þeir 
I^orleifr  og  Snorri  tóku  nú  aftur  eignir  sínar  og  ríki,  er  þeir 
hðfðu  orðið  að  flýja  fyrir  ofrfki  Sturlu  Sighvatssonar,  enn  Orækja 
lagði  undir  sig  VestQörðu.  Til  að  setjast  f  böl  Sturlu  Sighvats- 
sonar  var  kjðrinn  Sturla  |>órðarson,  og  t<5k  hann  að  ráði  Snorra 
við  búi  að  Sauðafelli  sumarið  1240  af  Solveigu,  ekkju  Sturla 
Sighvatssonar,  sem  fór  utan.  Sagan  segir  mjðg  nákvæmlega 
frá,  hverju  Sturla  tók  við:  >búinu  ok  Bjarneyjum  ok  Skáleyjum 
oh  fjörtán  (mögum^.  Frá  þessu  hefði  varla  nokkur  annar  enn 
Sturla  sjálfur  sagt  svo  greinilega.  >Snorri  fekk  Sturlu  þá  þriðj- 
ung  Snorrungagoðorðz.  £n  Böðvarr  hafði  áðr  fengit  hónum  sínn 
hluta'.  örækju  þótti  þetta  mjðk  í  móti  skapi,  er  hann  hafði 
eigi  við  ðllu  tekit«.  Þessi  nákvæma  frásðgn  um  goðorðspartana 
bendir  og  til  þess,  að  Sturla  sje  hðfundurinn.* 

Af  því,  sem  nú  var  sagt,  risu  fáleikar  með  þeim  frændum 
Sturlu  og  Órækju.  í  150.  k.  segir  sagan  frá  þvi,  að  Tumi  Sig- 
bvatsson  hafi  komið  norðan  til  Snorra  þennan  vetur,  er  Sturla 
bjö  að  Sauðafelli,  og  er  þess  getið,  að  hann  hafi  komið  við  á 
Sauðafelli  í  suðurleiðinni.  Hvaða  ástæða  var  til  að  geta  um 
það  fremur  enn  um  aðra  viðkomustaði  Tuma  ðnnur  enn  sú,  að 
hðfundur  sðgunnar  bjö  þar?  Líka  nafngreinir  sagan  tvo  fylgdar- 
menn  Tuma  á  þessari  ferð,  sem  í  sjálfu  sjer  var  óþarfi.  TJm 
vorið  gerði  Tumi  brúðkaup  sitt  til  |>óríðar  Oimsdöttur,  og  stdð 
það  í  Beykjaholti  hjá  Snorra.  »{>á  vóru  þeir  þar  allir  at  boðinu, 
Órækja,  Sturla  ok  f>orIeifr,  ok  var  Snorri  til  þeirra  aUra  veL 
£n  hann  beiddi  Sturlu  þá,  at  hann  skyldi  gefa  upp  Sauðafell 
fyrir  Tuma,  ok  var  þat  þá  ráðit.  |>eir  tðluðu  þá  mart  Órækja 
ok  Snorri,  en  órækja  var  þá  fár  til  Sturlu^  frænda  sins,  ok  svá 


>  T.  d.  orðin  >kross  stóð  hjá  oss  á  holtzkDJúknum«. 
»  Sturl.'  n,  210.  bls.  » I,  368.  bls, 

*  Svo  á  að  lesa,  og  svo  stendur  i  122  A  (>siDn  hluta«).    Sbr.  Eggert 
Brím  i  Arkiv  f.  nord.  filol.  VIII  (N.  F.  IV),  356.  bls. 
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Þorleifsc.  AnðTÍteð  er  alt  þettt  stgt  frá  sjönariDÍði  Stnrla.  og 
enn  Ijósar  kemnr  þetta  fram  f  þTí.  sem  sagt  er  á  eptir,  að 
óraekja  hafi  gist  að  Sacðafelli  á  ▼estorleiKniii  frá  Bey^aholti, 
og  Stnrla  hafi  orSið  honnm  samferða  þaðan  Testnr  til  Saar- 
bæjar  og  þeir  setið  hríðfastir  f  SælingsdaLstnnga  snmarmálahelgí 
þijár  nætnr  og  þá  yerið  fátt  með  þeim.  Hyeijam  gat  dottit  í 
hug  að  segia  frá  þessn  ððrum  en  Starlo.^ 

f»á  segir  næst  frá  þ?i,  er  Órækja  Ijet  dæma  sjer  Staðarbdl 
andan  Starlo  i  Þorskafjarðarþingi,  og  er  frásðgnin  mjðg  nákTæm. 
Það  er  t  d.  sagt,  hver  hafU  ffrirsðgn  f  málina,  og  að  sá  maðnr 
▼ar  sendar  sonnan  frá  Snorra,  og  enn  fremur  er  tilgreint,  byer 
reifði  málið,  og  að  einn  maðor  nafhgreindar  sat  í  dömi  ór 
Saorbæ.  íslendioga  saga  er  annars  ekki  Tðn  að  segja  sto  greini- 
lega  frá  málasiSknam.  Og  þar  sem  hún  gerir  það  á  þessum  stafi, 
hlýtnr  það  að  koma  af  því,  að  málið  var  svo  skylt  Starln. 
{>etta  er  þTÍ  eitt  af  þyf,  sem  sfnir,  að  Storla  mani  vera  bðf- 
ondor  sðgonnar.* 

í  152.  k.  er  framhald  af  sögonni  om  Staðarhölsmál.  Segir 
mjOg  nákTæmlega  frá  ráðaleitan  Storlo  til  Páls  prests  Halls- 
sonar,  er  átti  landið,  og  frá  málatílbúnaði,  frá  þingreið  Storla, 
Iið?eizla  þeirrí.  er  hann  Qekk  á  þingi,  og  málssókninni.  pessi 
greinilega  frásðgn  bendir  f  sömo  átt  og  sagan  am  málssókDÍQ& 
á  I>orskaf)arðarþingi.  Loksins,  þegar  búið  et  að  segja  frá  þe»a, 
er  sagt  frá  öðro  merkilego,  sem  gerðist  á  þingino,  að  Gizarr 
Þonraldsson  sendi  orð  eftir  Snorra,  sem  ekki  kom  til  ðndTerðs 
þings,  og  að  Snorri  kom,  og  rjett  á  eptir  honam  EolbeÍDD  með 
oforefli  liðs.  »VÍ8sa  þeir  Snorri  ekki  Tán  til  þess  ok  gengnÞ^ 
Snorri  þá  ok  Tumi  til  Urhja  ok  mæltosk  þaðan  fyrir.  En  meDD 
Snorra  vöru  úii  fyrir  kirkju  ok  geil  Shtrla  þá  iH}ekra. 
Kolhemsmenn  fbru  óðfluga  um  vöUinn  ok  léfu  gífriega^,  SiB^ 
er  sagt  frá,  að  þeir  Oizorr  og  Eolbeinn  hafi  talað  saman  tveir 
einir,  en  ekki,  hTað  þeim  fór  á  milli,  og  sto  frá  brottreið  Kol- 
beins  og  tali  þeirra  Oizorar  og  Snorra.  Orðin,  sem  jeg  bef 
aoðkeot,  sýna,  að  þetta  er  sagt  frá  sjónarmiði  Storlu.  SíðaD  er 
sagt  frá  þTí,  er  þeir  frændur  Storla  og  Snorri  hittust  í  Víði- 
kjörrom,  er  þeir  riðo  af  þingi,  og  greinilega  frá  Tiðtali  þöirra. 
Eflir  þetta  fylgir  sagan  Sturlu  á  Testurleiðinni.     ^pá  er  Siurl(i 


'  SturL'  II.  235.  bls.  »1.  387.  bls. 

'  Sturl.'  n,  235.-236.  bls.  •  I,  388.  bb. 
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kom  vestr  i  Grísartungu,  kómu  í  mót  hónum  húskarlar  hans 
tvein  Snorri  Steinsson  ok  Halldórr  ^eitnngr  |>órðarson.  |>eir 
Bðgðu,  at  örækja  var  kominn  vestan  til  Saurbœjar  með  átta  tigi 
manna  ok  ætlaði  at  setjask  á  StaðarhóU.  Hjer  er  enn  eitt 
dæmi  þess,  hversa  frásðgnin  miðar  alt  við  Stnrlu,  þar  sem  hann 
er  Tið  staddnr.  Síðan  segir  frá  liðsafnaði  Sturlu  og  BOðvars 
bróður  hans  og  reið  þeirra  í  Dali:  »riðu  á  holtit  fyrir  sunnan 
Haokadalsá  niðr  frá  Harrastððumc  —  svo  nákvæmlega  hefði 
enginn  tiltekið  þennan  stað  annar  en  sjtfnarvottur.  Þá  segir 
sagan  frá  fundi  þeirra  frænda  og  sættum,  og  er  viðtal  þeirra 
mjög  nákvæmlega  tilgreint.  |>á  er  sagt  frá  því,  að  Snorri  prestur 
Narfason  hafi  gefið  Sturlu  mági  sfnum  ráð  á  Reykhólalandi  þau 
missiri,  ef  það  væri  til  greiðslu  með  þeim  Örækju,  og  því  hafl 
Stnrla  fengið  órækju  Reykhóla  til  ábúðar.  Og  loksins  í  enda 
kapítulans  er  sagt,  að  Sturla  hafi  komið  heim  á  Staðarhól,  og 
þá  er  fyrst  sagt  frá,  að  ^þeir  órækja  hðfðu  þar  drepit  tvær  kýr, 
en  gört  ðngar  aðrar  óspektir*.  |>etta  bendir  og  til,  að  þessi 
frásögn  muni  vera  frá  Sturlu.^ 

154.  k.  segir  meðal  annars  frá  norðurferð  Órækju  í  Hrúta- 
fjðrð  til  móts  við  Kolbein.  í  þeirri  ferð  var  Sturla  |>órðar80n. 
pegar  þeir  vóru  í  Hrútafirði,  ^þá  spurðu  þeir  andlát  Orms  Svín* 
fellingsc  I>etta  vörn  að  vfsn  merkileg  tíðindi,  sem  vert  var  að 
geta  f  sðgunni.  En  hvað  getur  komið  til  þess,  að  sagan  segir 
frá,  hvar  og  hvenær  Sturla  frjetti  þetta,  annað  en  það,  að  hann 
er  höfundur  sðgunnar?  Siðan  heldur  sagan  áfram:  *pá  kom  ok 
maðr  með  bréfi  frá  Eoibein8<,  —  og  er  sagt  frá  efni  bréfsins, — 
þá  kómu  þeim  órækju  orð  sunnan  frá  Sauðafelli,  at  Snorri 
Sturluson  var  þar  kominn  ok  vildi  fínna  Örækju.  Biðu  þeir  þá 
suðr  þangat«.  þessi  orð  em  ðll  miðuð  við  þá  Stnrln  og  f  orðinu 
^suðr*  um  stefnuna  úr  Hrútafirði  til  Dala  kemur  fraro  Breið- 
firöingurinn,  þvf  að  Hrútfirðingar  segja  altaf  og  hafa  vafalanst 
alt  af  sagt  »vestr  í  Dali*,  ekki  *suðr  f  D.<,  enn  Dalamenn  aftur 
•norihr  í  Hrútafjðrði,  og  hættir  því  Dalamönnum  eða  Breiðfirð- 
ÍDgum  við  að  kalla  stefnuna  til  sfn  úr  Hrútafirði  »w^«.  {>á 
er  sagt  mjðg  nákvæmlega  frá  viðtali  þeirra  Sturlu  við  Snorra, 
meðal  annars  frá  viðvðrunarbrjefinu,  som  Snorri  hafði  fengið, 
með  stafkarlaletrinu,  sem  enginn  þeirra  gat  lesið.  |>etta  var  í 
siðasta  sinni,  sem  Sturla  sá  fi>ðurbröður  sinn  f  þessu  Iffi,  og  var 


•  Sturl.*  II,  287.-289.  M,  389.-891.  bls. 
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þTÍ  von,  að  honam  værí  minnistæður  þessi  fandur,  sem  varla 
nokknim  ðöram  enn  honam  hefði  dottið  í  hag  að  segja  sto 
gieinilega  frá.^ 

Eftir  dráp  Snorra  Starloaonar  flagu  tíðindin  vestar  til  þeirra 
manna,  sem  fylt  hðfða  flokk  Snorra.  Sagan  segir  nákvæmiega 
frá,  hvernig  Starla  barst  þesði  fregn,  að  Tami  Sighvatsson  Qekk 
hana  fyrst  og  bar  hana  f  Hvamm  og  forðaði  sjer  þaðan  út  f 
Hrappsey,  enn  Svertingr,  sem  þá  bjö  í  Hvammi,  sendi  Steinar 
8on  sinn  vestar  til  Sturla,  enn  Sturla  gerði  aftur  órækju  njósn. 
Varla  hefði  nokkram  öðrum  enn  Starlu  til  hugar  komið  að  segja 
svo  frá  þessum  tíðindaburði.  p&  segir  sagan,  að  þeir  órækja  og 
Sturla  hafl  fundizt  í  Tjaldanesi.  *pá  spurðu  þeir,  at  Eolbeinn 
var  kominn  norðan  í  Dali  ok  var  at  Kvennabrekku  með  þrjú 
hundruð  manna«.  {>etta  er  bersýnilega  sagt  bi  sjönarmiði 
Sturlu.  Síðan  er  sagt  frá  viðbúnaði  þeirra  Órækju  og  Sturlu, 
og  frá  ráðstðfunum  þeirra  Kolbeins  og  Qizurar,  meðal  annars  frá 
samningum  þeirra  við  Böðvar  bröður  Sturiu  um  að  setjast  í  búið 
á  Sauðafelli  og  halda  njösnum  íyrir  þá.  ^egar  þeir  Kolbeina 
og  Qizurr  vöru  heim  farnir,  segir  sagan,  að  Sturla  hafi  hitt 
Böðvar  bróður  sinn  í  Hjarðarholti,  >ok  lagðisk  lítt  á  með  þám. 
{>ótti  Sturlu  undarlegt,  at  hann  hafði  í  þann  óróa  gengit  at 
halda  njösnum  fyrir  Qizur.  En  hann  þöttisk  eigi  hafa  einn  við 
mælzk,  er  þeir  Qizurr  ok  Kolbeinn  sátu  báðir  um  hana,  en  ðn{^ 
aðrir  til  mótmæla<.  Frásögnin  um  þetta  viðtal  þeirra  bræðra 
hlýtur  að  vera  frá  Sturlu.  Oðrum  gat  það  varla  verið  svo 
minnistætt.' 

Nú  byrjar  sagan  um  herferð  þeirra  Órækju  og  Sturlu  að  vestao, 
fyrst  í  Beykjaholt  að  Klængi,  og  þaðan  suður  að  Qizuri.  Jeg  hef 
áður  tekið  fram  í  þættinum  um  Qizurar  sögu,  að  öli  þessi  frásðgu 
hlýtur  að  vera  eftir  Sturla  að  undanteknum  nokkrum  greinum,  sem 
teknar  eru  úr  Qízurar  sögu,  því  að  hún  segir  alt  frá  sjónarmiði 
Sturlu.  Hjer  skai  jeg  að  eins  taka  fram  nokkur  atriði  þessa  til 
sönnunar,  sem  ekki  eru  tekin  fram  áður.  Frá  ferð  Órækju  er 
ekki  sagt»  fyr  enn  hann  kom  »til  Saurbæjar«,  þ.  e.  að  Staðar- 
hóli  til  Sturlu,  en  þá  er  líka  nákvæmlega  greindur  liðsfjöldi  haos, 
dagurinn,  sem  hann  kom  (Tómasmessa),  og  hvaða  bændar 
vöru   helztir  í   flokki   hans.    |>á  er   sagt  mjðg  nákvæmlega  frá 

*  Sturl.»  II,  241.  bls.  "I,  392.  bls. 

»  Sturl.»  lí,  242,-243.  bls.  »1,  393.-394.  bls. 
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ferö  þeírra  frænda  og  náttstööam.  í  Norðurárdal  riðn  þeir 
örækja  og  Sturla  frá  liðinu  i  Síðumúla,  »ok  spurðu  ^ar  tii  sannz, 
at  Klængr  ^ar  i  Beykjatiolti<.  {>etta  og  það,  sem  á  eftir  fer, 
um  ferðina  að  Beykjabolti  og  atlOguna  að  Yirkinu  þar,  er  alt 
aagt  frá  sjönarmiði  þeirra  Sturlu.  Sama  er  að  segja  um  griða- 
beiðsluna  til  handa  Elængi  og  víg  bans,  og  skal  jeg  að  eins 
benda  á,  að  sagan  segir,  að  Sturla  bafi  verið  »genginn  til  messu, 
er  bónum  var  sagt  iát  Klængsc.^ 

1  fráBðgninni  um  fundinn  við  Hvftárbrú  er  mart,  sem  bendir 
til  þess,  að  Sturla  sje  bðfundurinn.  Hann  var  fyrst  í  liði  með 
Órækju,  frænda  sínum,  enn  síðan  var  bann  seldur  í  gisling  til 
Kolbeins  unga.  Fyrsta  kvðldið,  sem  þeir  bittust  við  brúna,  er 
sagt,  að  Sturla  hafi  riðið  í  Beykjabolt  með  Kolbeini  og  tveir 
hans  menn.  >En  um  morguninn  eftir  ríða  þeir  allir  til  Brúar. 
Náði  Sturla  þá  eígi  at  ganga  vestr  yfir  ána,  ok  vóru  menn  settir 
til  at  gæta  bans«.  En  þó  gat  bann  komið  þeim  orðum  til 
Órækjn,  »at  hann  þóttisk  þess  víss,  at  bönum  var  ætlat  norðr 
með  Kolbeini,  mági  sínum,  ef  bann  gengi  yfir  ána,  en  kallaði 
sér  heitit  at  fara  vestrc  Síðar,  þegar  órækja  var  tekinn,  er 
það  sagt,  að  Orækjumenn  þeir,  sem  gengið  bðfðu  suður  yfir  ána 
með  honum,  hafi  farið  »vestr  yfir  brú  ok  Sturla  með  þeim,  því 
at  bónum  var  beitit  at  fara  vestr.  En  er  hann  Jcom  yfir  ána, 
var  kaUat,  at  Kolbeinn  vildi  finna  Sturlu.  Sneri  bann  þá  aptr, 
en  þeir  Svarthöföi  tóJcu  þá  til  hans,  ok  vildu  eigi,  at  bann  færi. 
£n  Sturla  sleizk  ór  bðndum  þeim,  ok  kvað  sér  leyft  at  fara 
vestr.  En  er  bann  kom  suðr  yfir  ána,  var  bonum  eigi  kostr 
aptr  at  fara.  Biðu  þeir  þá  allir  í  Beykjabolt«.  pað  þarf  ekki 
langar  atbugasemdir  til  að  sýna,  að  þetta  er  eftir  Sturlu  og 
engan  annan.  Frásögnin  sjálf  er  þar  talandí  votturinn.  {>á  segir 
sagan,  að  Órækja  bafi  verið  með  Kolbeini,  »en  Sturla  var  í 
Itesjum  niðri  í  tjaldi  Árna  dreiðu,  en  þeir  Símon  knútr  ok  KetiU 
{>orvaldzson  geymðu  bans  ok  gengu  eptir  hónum,  bvert  er  bann 
fór«.    Og  bendir  þetta  í  sðmu  átt.^ 

|>á  kemur  sagan  um  norðurferð  þeirra  Sturlu  og  Órækju 
með  Kolbeini.  Er  sagt,  að  Örækja  bafi  verið  fenginn  Hallí  á 
Mððruvðllum  til  gæzlu,  enn  Sturla  Brandi  Kolbeinssyni,  og  riðið 
meö   þeim   til  Skagafjarðar  á  Flugumýri.     »{>á  var  þetta  kveðit: 


>  SturL*  n,  243.-252.  bls.  «L  394.-403.  bls. 
»  SturL*  II,  254.-266.  bls.  » I,  404.— 406.  bls. 
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Nú  erum  iTeir,  en  trúra 
traatt  Tættir  mik  sætta, 
el  ek  með  dnn  o^  böl?i 
aldr,  á  Kolbeins  valdi. 
Huna  munuð  ér.  at  órnm 
(pirlanst)  saman  fleiri 
(mönsk  hjaldrborínn  hildar 
hjöl)  I  vetr  á  jólnm«. 

{md  getur  ekki  verið  neinum  vafa  bundiö,  að  þessi  vtsa  & 
eftir  Sturlu,  enda  hefur  I22A  á  undan  henni:  >{>á  kvað  Sturla 
visu  þessa*  í  stað  orðanna  »I>á  var  þetta  kveðit«.  Samt  sem 
áður  hygg  jeg,  að  >{>á  var  þetta  kveðitc  sje  hinn  upphafiegi 
texti  Sturlu.  Hann  hefur  af  nokkurskonar  hæversku  ekki  viljað 
8e<ja  nafn  sitt  við  vfsuna,  líkt  og  við  vísuna  um  Hjálm  öfeiga- 
aon,  sem  áður  er  getið.  Hitt  var  eðiilegt,  að  afskrifari,  sem  sá, 
að  visan  hlaut  að  vera  eftir  Sturln,  breytti  inngangsorðunum  á 
þá  leið,  sem  gert  er  í  122A,  enn  aftur  er  það  alveg  óskiljanlegt, 
hvað  nokkrum  gat  gengið  til  að  breyta  orðunum  »{>á  kvað  Sturla 
vfsu  þe8sa«  i  »I>á  var  þetta  kveðitc.  Sturla  minnir  órækju  hjer  á  ferð 
þeirra  suður  að  Gizuri  um  jólin  síðustu.  Sfðan  heldur  sagan 
áfram:  >{>eir  vóru  3  nætur  á  Flugumýri,  áðr  Kolbeinn  reið 
með  þá  norðr  til  Eyjafjarðar.  Ok  er  þeir  riáu  um  SJ^lgsdáb- 
heiðijSpurði  órœhja  SUirlui  ,Skammr  er  nú  hali  okkarr  f  dag, 
frændi,  eðr  hvat  ætlar  þú  Kolbein  fyrir  ætlask?'  Sturla  lézir 
eigi  vita  ok  kvað  vísu  þessa: 

Skammr  er,  eldstökkvir,  okkarr, 
(af  gekk  sveit  in  teita), 
skeiðs,  á  Skjálgsdalsheiði, 
skutborðz,  hali  orðinn. 
Sékka  ek,  lýs,  nær  lausum 
lopreifandar  veifa 
(skal  ek  hvessa^  þrek)  þessam 
(þat  hlægir  mik)  bæjar.' 


'  í  122B  þannig,  en  »hvar8  4«  i  handritínu  i  BriLMus.  Sturl.'befar 
>hTars  á<  eftir  pappírsbandritinu;  Sturl.':  »hvass  á<. 
Jeg  tek  saman:    »Skammr  er  orðinn  hali  okkarr.  skutborÖs>^skei58>-' 
eldstðkkvir,  á  Skjálgsdalsheidi.     Af  gekk  sveit  in  teita.     Sékkak,  ner 
lys-^bœjar^logreifandar  veifa  þessnm  (o:  halanum)lau8um.    Skalk 
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peu  ríðu  nm  kveldit  f  Miklagarð,  en  annat  kveld  á  Grenjaðar- 
staði,  it  þriðja  á  Skinnastaði.  ok  koma  þar  at  nóni.  Var  þá 
sendr  þaðan  Jön  bóndi  út  á  Melrakkasléttu  at  taka  þeim  Órækju 
þar  far  með  Roðgeirí  Álfssyni.  Hann  bjö  þar  útan  skip  þat,  er 
Baptabúza  hét.  Eoma  þeir  Jön  út  at  náttmáli,  en  Boðgeirr 
hafði  út  siglt  at  n<$ni«.  {>e8si  ftarlega  frásðgn  um  ferð 
þeirra  frænda,  sem  segir  frá  vfsnm  Sturlu,  er  þeim  einum  fóru 
á  milli,  og  frá  náttstððum,  getnr  ekki  veríð  frá  neinum  öörum 
enn  Sturlu.^ 

|>vf  næst  segir  sagan  frá  heimboði  þvf,  er  Gizorr  hafði  að 
Ólafsmessu,  og  gjörðum  Eolbeins  um  mál  þeirra  Órækju,  er  þar 
vtfru  uppkveðnar.  Sturla  fór  suður  roeð  Eolbeini  og  er  sagt,  að 
hann  hafi  veríð  til  kallaður,  er  málin  skyldi  tala,  að  inna  inál  þeirra 
frænda.  »En  hann  lézk  eigi  mundu  inna  annat  en  vfg  Snorra; 
kvað  þat  sakagiptir  þeirra  til  Gizurar  ok  Elængs.  par  var  mart 
vitra  manna,  Teitr  Iðg(sögu)maðr,  bróðir  Gizurar.  Eolbeinn 
spurði  fyrst  Teit,  hvárum  hann  bs^ri  arf  Snorra,  Gizuri  eða 
órækju.  pÍL  skaut  Árni  dreiða  þvf  við:  ,Láttú  nú,  sem  þú 
dæmir  um  sál  þfna'.  |>á  brostu  sumir  menn.  Skipt  var  mðnn* 
um  f  sveitir  til  gðrða.  En  þat  vissa  ek  dgi,  hvat  hverir  g'árðu^. 
{>á  er  sagt  frá  uppsögu  Eolbeins,  hvað  hann  gerði,  og  er  það 
til  greint  nákvæmlega  með  orðum  Eolbeins  sjálfs.  |>að  er  ein« 
kennilegt,  að  hjer  er  sagt  nákvæmlega  frá  ðUu  þvf,  sem  Sturla 
var  við,  enn  ekki  frá  þvf,  »hvað  hverir  gðrðn«,  sem  hann  var 
ekki  við.  |>að  má  geta  nærri,  að  hann  hefur  verið  kallaður  til 
að  hlýða  á  uppsögu  Eolbeins,  þö  að  það  sje  ekki  beinlínis  tekið 
fram  í  sðgunni.  Eftir  uppsðguna  heldur  sagan  þannig  áfram:  »{>á 
var  þetta  kveðit,'  ok  var  eigi  á  lopt  halditr^ 

Skjótt  mun  ek  skðkkum  sáttum 
(skjaldlinnz)  svarat  vinna 
(élsveigir  dregr  eigi 
orðskæðr^  þat  á^  græði). 

hvessa  þrek.   þat  hlœgir  mik«.    >Hvessa  þrek«  er  sama  sem  annars 
er  kallað  að  ,clrygja  þrek\  ,efla  þrek\    Sbr.  Ronr.  Gislason:    Njála 
n,  223.  bls. 
'  Sturl^  n,  256.-268.  bls.  *  I,  406.-407.  bls. 

*  »þá  kvað  Sturla  vísu  þessa«  122A.    Sbr.  áður. 

'  þessi  orð  (>ok  .  .  .  haldit<)  hef  jeg  tekið  upp  í  textann  eftir  122A; 
slept  í  handritinu  í  Ðrit   Mus. 

*  Svo  í  122A. 

*  Getgáta;  handrítin  hafa  >á  þat«. 
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t>eim  komi  várr  eða  Terra 
(vera  man  skollr)  er  oUu 
(langa  hríð  með  lýðum) 
landrekstr  at  Qðrgrandi.^ 

Eptir  þat  talaði  Eolbeinu  til  Gizurar,  at  hann  skyldi  taka  við 
Sturlu  ok  láta  hann  fara  útan  með  sér.  Gizorr  vill  þat  eigi<- 
Höfundur  Tiðunnar  segir  »Tárr  landrekstr«,  og  sjest  á  því,  al 
hann  Tar  einn  af  þeim,  sem  gjðrð  Kolbeins  gerði  landrækan. 
Enn  nú  Tar  enginn  af  þeim,  sem  utan  TÓru  reknir,  Tið  þennaa, 
atburð,  nema  Sturla,  svo  að  TÍsan  hlýtur  að  vera  efkir  hann. 
Hverjum  getum  Tér  þá  trúað  til  þess  öðrum  enn  honum  aðhafa 
tiifært  þessa  tísu,  sem  »eigi  Tar  á  lopt  haldit?«' 

Sturla  fór  nú  norðnr  með  Kolbeini.  Enn  þá  komu  vinir 
hans  að  Testan  og  Ijet  Kolbeinn  hann  þá  lausan  gegn  því,  ai 
hann  og  þeir,  sem  að  Tostan  komu,  ynnu  sjer  trúnaðareiða.  Fiá 
Testurferð  Sturlu  og  heimkomu,  er  sagt  á  þessa  leið:  >Sturla 
för  þá  norðan.  Oh  er  hann  kom  i  Hrútafjörð  á  Borðeyri,  vöru 
þar  nýkomnir  af  hafi  I>orfinnr  ok  Arnbjörn,  ok  höfðu  oríit 
aptrreka.  par  var  með  þdm  Svarthöfði  ok  Hrafn  mágr  hms. 
Þeir  skyldu  þar  útan  hafa  farit.  Sturla  kom  beim  nokkrum 
nóttum  fyrir  Máríumessu  ina  síðari,  Nokkuru  síðarr  kómu  þeir 
norðan,  Lambkárr  ábóti  ok  Einarr  skálphæna;  8kylda  þeír  ^i^ 
eiða  at  Strendum  ok  Saurbæingum.  Siurla  fór  með  þeim  út  til 
Skarðz  at  treysta  Tináttu  Snorra  prests  ok  Tina  hans.  J^^  f 
þeir  Sturla  vóru  ai  Skarði,  Tar  þar  sögð  skipkTáma  ór  Eyjafiríi; 
Tar  þar  kominn  út  {>órðr  Sighvatzson  c .    {>að  þarf  Tarla  að  benda 


'  Síðari  Yisuhelmingurinn  er  lagfærður  af  Konr.  Gíslasyni  í  Njálu  U, 
915.  bls.  Jeg  tek  saman:  »Skjótt  mun  ek  vinna  svarat  (=  sv«a) 
skökkum  sáttum.  OrÖskœdr  skjaldlínnzwélsveigir  dregr  eigi  W-  ^ 
grædi.  þeim  komi  várr  landrekstr,  er  ollu»  at  fjörgrandi  eða  verra. 
Vera  mun  skollr  langa  hríð  meö  iyðum«.  Að  >draga  e-t  á  gr«ð^* 
hygg  jeg  sje  talsháttur,  sem  þýði  sama  sem  að  >draga  dul  á  e-t<. 
og  að  afskrifari,  sem  þetta  vakti  fyrir,  hafi  skift  um  röð  orSann* 
>þat  á<.  Eiginlega  þýðir  talshátturinn  >ad  draga  eitthvað  á  sjo«. 
0:  svo  að  það  sökkvi  i  kaf,  haft  um  þann,  sem  viU  koma  einhTerju 
undan,  eins  og  t.  d.  þjófur  fóla.  Skyldur  er  talshátturinn  að  'kast* 
(varpa)  á  glæ«,  enn  hafður  i  nokkuð  annari  þyðingu. 

•  Sturl.*  II,  268.-269.  bU.  » I,  407.— 408.  bls. 
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á  það,  að  511  þessi  frásðgn  er  sðgð  frá  sjónanDÍði  Stnrla.    Hin 
anðkenda  orð  sýna  það  nógu  berlega.^ 

pÁ  heldur  sagan  áfram  að  segja  frá  {>órði  kakala,  segir 
mjög  stntt  frá  ferð  hans  snðnr  nm  land  að  Keldnm  og  eins  frá 
vestnrferðinni,  þangað  til  hann  kom  f  Hvamm  til  Svertings. 
»Fór  hann  (o:  Svertingr)  með  þeim  fyrst*  á  Staðarhól.  Tók 
Sturla  vel  við  þeim.  Átt;  Svertingr  allan  hlnt  f  að  draga  saman 
vináttn  með  þeim  frændnm.  Var  þat  ok  anðveltc  Hjer  endar 
tslendinga  saga  f  miðju  kafi.  Merkilegt  er,  að  hjer  er  ekki 
sagt  greinilega  frá  ferð  {>órðar,  fyr  enn  hann  kemnr  f  grend  við 
Stnrln,  og  að  getið  er  nm,  að  nágranni  Stnrlu  hafi  fylgt  þeim 
p6r6i,  er  þeir  komu  til  hans.  {>órðar  saga  segir  mjög  nnkvæm- 
lega  ferðasögn  f>órðar,  enn  fylgdar  Svertings  er  þar  að  engu 
getið,  og  ekki  er  hans  getið  við  tal  þeirra  frænda.  |>etta  er 
eitt  af  því  sem  sýnir,  að  Sturla  hefur  samið  íslendinga  sðgn,  og 
að  I>órðar  saga  hlýtur  að  vera  eftir  annan  mann.' 


Vjer  hðfum  nú  rakið  þá  viðburði  f  Islendinga  sðgu,  sem 
Sturla  er  viðstaddur,  og  sýnt  að  frásðgnin  um  þá  ber  þess  viða 
menjar,  að  hann  er  hðfundurinn.  Enn  það  er  ýmislegt  fleira, 
sem  bendir  f  sðmu  átt.  Svo  er  t.  d.  getið  um  andlát  p6m, 
mdður  Sturlu,  frillu  {>órðar,  fðður  hans,  og  er  íslendinga  saga 
þó  ekki  vðn  að  geta  um  andlát  slíkra  kvenna.^  Lika  er  sagt 
frá  þvf,  að  Snorri  Sturluson  hafi  tekið  undir  sig  alla  gripi  þá, 
er  Ouðný,  möðir  bans,  hafði  átt,  er  hún  andaðist,  enn  hún  hafSi 
áður  gefið  þá  alla  »SturIu,  fóstra  sfnnm,  syni  {>órðar€.(^  |>að  er 
vfðar,  að  Islendinga  saga  getur  um  ýmislegt,  sem  snertir  Qárhag 
Stnrln  beinlínis  eða  óbeinlfnis,  og  hef  jeg  áður  minzt  á  frásðgn- 
ina  um  erfðatilskipun  föður  hans  og  um  það,  hverju  Stnrla  tók 
við,  er  hann  settist  að  Sanðafelli^  svo  og  (f  þættinum  um  Áróns 
sðgn)  að  sagan  segir  frá  þvi,  hvemig  Stnrla  Sighvatsson  eignað- 
ist  Valshamarseyjar,  er  síðan  komust  f  eigu  {>örðar,  föður  Sturlu. 
£>ar   sem    sagan   segir   frá   þvf,    að    Ingimundr    Jónsson    nam 

»  SturL'  U,  259.— 260.  bls.  *I,  408.-409.  bls. 
«  vantar  í  122A, 

•  Sturl.*  II,  260.  bls.  «1,  409.  bls. 

•  Stnrl.^  II,  81,  •  I,  265.  bls. 
»  S.  st. 
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Jóreiöi  HaUsdtfttur,  er  sfðar  varð  teDgdamóKr  Starla,  brott  fii 
Tango  til  Saaðafells  með  tilstyrk  Starla  SighYatasonar,  er  þess 
getið,  að  Jóreiðr  hafi  ekki  viljað  giftast,  »þTÍat  hón  vildi  eigi 
ráða  fé  andan  döttor  sinni<  (er  eíðar  varð  kona  Storla  f>éröar- 
sonar).^  Lfka  er  sagt  mjðg  greinilega  frá,  hvernig  pórÍT,  faðir 
Storlu,  komst  að  Hvammslandi.*  Enn  firemar  er  þeee  getiB  i 
aðganni,  er  |>örðr  Ijet  af  hendi  handrað  hundraða  við  Jöd  mort 
Snorrason  fyrir  arf  eftir  ömma  Jöns,  Hröðnýja  Þórðardóttur,  m 
bafði  verið  frilla  I>órðar.'  Og  fleira  mætti  til  fiera.  Höfandu 
Islendingasöga  hefar  verið  gagnkannagar  í  Björgvin.  I>sö  sjest 
á  því,  að  sagan  segir,  að  Jón  martr  hafi  haft  herbergi  tfnrir 
naróan  ErisUfkirkju  i  Björgvin,  þar  sem  nú  eru  prest^Ms^t 
og  að  hann  hafi  veríð  jarðaðar  »at  Krístzkirkju,  þar  sem  nú  er 
sönghússveggrinnc^  £nn  um  kunnugleika  Stnrlu  i  fijörgm 
getum  vjer  ekki  efazt,  þar  sem  hann  var  svo  lengi  í  Noregi  vii 
hirð  konungs,  sem  iöngum  sat  í  Bjðrgvin,^  og  þar  tök  Stuila 
land  i  Noregi,  er  hann  för  utan  áríð  12()3.*  Kunnugleiki  höf- 
undarÍDS  við  Breiðafjörð,  á  Soæfellsnesi  og  Mýrum  og  í  Botgar- 
firði  lýsir  sjer  svo  víða,  að  óþarfi  er  að  benda  á  það.  Uerkilegt 
er  það  og,  hvemig  sagan  afsakar  óbeinlínis  með  orðalagi  siDn 
ósamlyndið  milli  pórðar,  f&ður  Sturlu,  og  Helgu  kona  baoð: 
>{>órðr  bar  eigi  auðnu  til  at  fella  svá  mikla  ást  við  Helgu,  seffl 
vera  átti,  ok  kom  því  svá,  at  skilnaðr  þeirra  var  görrc^  EíD' 
kennileg  er  og  frásögnin  frá  samningum  þeirra  feðga  BöðTVSog 
{>örðar  við  Órækju,  þegar  Órækja  kviaði  Bððvar  á  borginni  SQÖur  foi 
Hðrgsholti  og  tók  sjálfdæmi  af  honum:  »£n  Boðvarr  va/r  god- 
gjam,  ok  gekk  hann  til  festu  við  þenna  skildaga.  Beiö  baim 
síðan  norðr  yfir  heiði  ok  fann  fðður  sinn  i  Akrey  ok  fýsti  hm 
mjök  sætta;  segir,  at  Órækja  mundi  allgóðr  drengr  af  verös,  ef 
undir  hann  vœrí  lagt.  £n  pórðr  segir  hann  shyldu  enga  dreng- 
skaparraun   af  því   hafa  at  dosma  um  mál  hans,  því  at  hano 


«  Sturl.»  II,  88.  bls.  «1,  271.  bls. 

»  Sturl.i  U,  87.  bls.  *  I,  270.  bls. 

»  Sturl.»  U,  116.  bls.  n,  292.  bls.,  sbr.  Sturl.»  I,  194.  bls.  M,  )Ö7. 
bls.  Jón  var  sonur  Herdisar,  dóttur  Hróðnyjar  og  Bersa  hins  aoöf* 
Vermundarsonar  (Sturl.>  I,  50,  bls.  "I,  190.  bls.). 

•  Sturl*  n,  124.— 125.  bls.  « I,  299.-300.  bls. 

•  Sbr.  Fms,  X,  155.— 163.  bls. 

•  SturK*  m,  303.  bls.  «n,  269.  bls. 
'  Sturl.'  I,  194.  bls.  U,  197.  bls. 
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lézk  hÓDaiD   aldri  skyldu  sjálfdæmi  se^a,  en  baö  sonu  sína  fara 
meö  máli  sínn  sem  þeim  líkaAic^ 


Vjer  hðfam  nú  iekiA  fram  avo  mart,  sem  sýnir,  að  Sturla 
er  höfundnr  Islendinga  sögu,  að  engum  mun  framar  detta  í  hug 
að  efa  það,  að  hún  sje  samin  af  honum,  eða  að  vitnisbarðir 
þeir,  sem  eigna  honum  »Islendinga  8ögu«  (eða  ^lslendinga  8ðgur«), 
eigi  Tið  þessa  sðgu  og  enga  aðra.  Næst  munum  yjer  líta  á 
heimildarmenn  sOgunnar. 


1  fyrri  hluta  sögunnar,  þangað  til  Sturla  sjálfur  kemst  til 
Yits  og  ára,  er  helzti  heimildarmaðurinn  auðsjáanlega  {>(irðr, 
faðir  Sturlu.  |>etta  er  að  vfsu  övíða  tekið  fram  beinlínis,  enn 
því  oftar  má  lesa  það  á  milli  Ifnanna.  Fyrst  munum  vjer  benda 
á  þá  staði,  þar  sem  beinlfnis  er  vitnað  í  sðgn  I>örðar. 

{>egar  aðförin  að  Ouðmundi  biskupi  stóð  til  veturinn  eftir 
Víðinessbardaga,  vildi  Sighvatr  fá  {>órð  bröður  sinn  til  ferðar 
með  sjer,  og  hittust  þeir  í  Hitardal.  Segir  sagan  greinilega  frá 
tali  þeirra,  og  lauk  því  svo,  að  þeir  skildu  fálega.  »0k  sagði 
pórðr  svá€y  segir  sagan,  »at  sfðan  þdtti  hónum  aldrigi  hafa 
orðit  frændsemi  þeirra  slík  sem  áðr«.^ 

Sumarið  1224  hafði  Snorrí  heim  Hallveigu  Ormsdöttur  og 
gerði  við  hana  helmingarfjelag.  Hafði  hanu  þá  miklu  meira  Qe 
enn  nokkur  annar  maður  á  íslandi.  »En  eigi  hafði  hann  ráð 
{>órðar,  bröður  sfns,  við  þetta.  Ok  hann  sagöi  svá,  at  hann 
lézk  ugga,  at  hér  af  mundi  hónum  aldrtila  leiða,  hvárt  sem 
hónum  yrði  at  skaða  vötn  eðr  menn«.' 

{>að  er  einkennilegt  við  báða  þessa  staði,  sem  nú  vóru 
greindir,  að  þeir  vitna  ekki  beinlínis  til  ^órðar  sem  heimildar- 
manns  fyrír  þvf,  að  viðburðirnir,  sem  sagt  er  frá  (tal  bræðranna 
og  fielag  þeirra  Snorra  og  Hallveigar)  hafi  átt  sjer  stað,  heldur 
segja  að  eins  frá,  hvern  dóm  {>örðr  hafi  lagt  á  viðburðinn  eða  á 
afleiöingar  hans.    Enn  enginn  getur  þó  efazt  um,  að  hðfundur- 

'  Stnrl.*  n,  162.  bls.  «1,  330.  bls. 
»  Sturl.*  n,  9.  bls.  «1,  219.  bls. 
»  Sturl.'  n,  88.  bls.  ^I,  266.  bls. 


416  UM  STORLUNGU. 

ÍDD  hlýtar  á  báðam  þessum  stMam  að  hafa  haft  fráaðgnina  M 
{>órði.  Þ^ð  má  þvf  eÍDDÍg  ganga  að  þvf  vfsa,  þar  sem  Ifk  bt- 
sðgn  um  samtal  {>órðar  við  aðra  meDD  eða  forspá  hm 
um  'óorðna  hluti  kemar  fyrir,  að  |>órðr  haíi  verið  heimildarmaðar 
hðfuDdarÍDS,  þö  að  það  sje  ekki  beinlfDÍs  tekið  fram. 

Jeg  tel  þvf  vfst,  að  Þórðr  hafi  sagt  hðfandÍDam  frá  samtalí 
þeirra  bræðra,  Snorra  og  Þórðar,  um  SnorraDgagoðorð,  sem  57. 
k.  segir  frá/  og  firá  þvf,  er  hann  faDD  Sighvat  bróðar  sídd  í 
Ljáskógum  haustið  1227  (67.  k.),  >ok  var  Sighvatr  odd  kátasti, 
meðaD  þeir  tðluðu  um  hesta  ok  lausDartfðeadi,  en  er  þeir  akyldi 
tala  um  mál  sfu,  máttu  þeir  eigi  við  talask  ok  skilðu  ösáttirc* 
Sagan  um  fuud  og  viðtal  Suorra  og  {>órðar  uudir  Hrauni  árí5 
1228  (70.  k.)  er  og  eflanst  frá  ^órði,'  og  sama  er  að  segja  om 
eÍDtal  þeirra  {>órðar  og  ^orvalds  VatDsfirðÍDgs,  sem  sagt  er  fri 
f  sama  kapf  tula ;  í  talÍDu  við  |>orvaId  kemur  fram  forspá  I>órðar, 
er  hauD  bað  hann  varast  Hrafnssonu  ogfsagði :  ^Opt  veltír  lítil 
þúfa  míklu  hlassi*.^  Merkilegt  f  þessu  efni  er  og  viðtal  Þtfrðar 
við  |>orvaId  Gizurarson  á  þingi  1232,  þegar  sættin  komst  i  alt 
f  einu  milli  Snorra  og  Kolbeins  unga,  og  Órælga  skyldi  fá  Aro- 
bjargar  systur  EoIbeiDs:  >|>orvaIdr  GisurarsoD  spurði  {>ór( 
Sturluson,  hvat  hauD  ætlaði,  hvf  mundi  sættin  svá  skjótt  hala 
samaa  gengit,  síðan  er  þeir  gengu  ör  miUi  at  faraP^  ,Eigi  ?eit 
ek',  segir  {>órðr,  ,en  uggi  ek,  at  Snorri  bróðir  minn  maoi 
nn  hafa  gðrt  vinaskipti,  nk  selt  vináttu  Sighvatz  ok  Storla,  ea 
tekit  víð  vináttu  Kolbeins,  er  mik  uggir,  at  vér  frœndr  moÐÍm 
mesta  rimmu  af  hljóta  áðr  lýkr'.  {>orvaldr  svarar:  .TJndarlégt 
þykkir  mér,  er  KolbeÍDD  vill  gipta  systur  síua  skiIgeiDa  hörkono- 
syai  Saorra.  Eu  þat  er  satt,  sem  mælt  et,  at  sjálfr  veit  g^rst, 
hverjum  varuÍDgi  verja  á'c  Hjer  kemur  eÍDDÍg  fram  getspeiá 
{>órðar  um  ókomua  hluti.'  LfM;  þessu  er  eiunig  viðtal  p<Sr5ar 
við  Sighvat,  þegar  þeir  Síghvatr  og  synir  hans  fóru  að  SDOrit 
um  páska  árið  1236.  »Veitti  hann  (o:  I>órðr)  Sighvati  átðlor 
miklar,   um   þat,    er  hann   fór   at  bróður  sfnum  á  hátfðnm,  ok 


*  SturL'  n,  82.  bls.  >  I,  265;~266.  bls, 

*  Sturl'  n,  96.  bU.  >  I,  278,  bls. 
»  Sturl.*  II,  99.  bls.  •  I,  280.  bls. 

*  Sturl.»  n,  99.-100.  bls.  "I,  281.  bls. 

*  það  er  áðor  sagt  i  sögunni,  aö  þeir  þórðr  og  þorvaldr  hafi  reynt 
að  miðla  málum  enn  gefið  upp  .meðalgönguna. 

*  StnrL'  n,  141.  bls.  '  I,  313.— 314.  bls. 
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ðegir,  at  hann  mandi  stör  gjðld  fyrir  slíkt  taka  af  guði,  gamall 
maðr.  Sighvatr  tók  nndir  í  gamni  ok  með  nðkkurri  svá  græð: 
,Hvárrgi  okkarr  þarf  nú  at  bregða  ððrum  elli.  £ðr  hvárt  görisk 
þú  ná  spámaðr,  frændi'.  {>($rðr  svarar:  ,Engi  em  ek  spámaðr, 
en  þó  mun  ek  þér  verða  spámaðr:  ,Svá  mikiU  sem  þú  þykkisk 
nú,  ok  trúir  á  mátt  þínn  ok  sona  þínna,  þá  munu  fáir  vetr 
líða,  áðr  þat  mun  mælt,  at  þar  sé  mest  eptir  sik  orðit*.  ,Beiðr 
ertú  nú,  frændi',  segir  Sighvatri  ,ok  skal  eigi  marka  reiðz  mannz 
mál ;  kann  vera  okkr  talisk  betr  annat  sinn,  þá  er  vit  erum  báðir 
í  góðu  skapi'.  Beið  {>($rðr  þá  i  brott«.^  Meðan  þetta  gerðist, 
var  Sturla  fyrir  vestan,  svo  að  ekki  gat  hann  hlýtt  á  þetta,  og 
er  þá  auðráðið  í  það,  að  enginn  annar  enn  faðir  hans  sjálfur 
hefur  sagt  honum  frá  þessu  tali,  sem  efiaust  hefur  farið  fram 
undir  Qðgur  augu,  og  eru  allar  líkur  til,  að  orðin  sjeu  ekki  úr 
lagi  færð  —  svo  vel  lýsa  þau  lundarfari  beggja  þeirra  bræðra. 
fijer  kemur  einnig  fram  getspeki  |>($rðar. 

Yjer  höfum  sjeð,  að  sagan  ber  póvi  sjálfan  beinlínis  fyrir 
því,  að  aldrei  hafi  frændsemi  þeirra  bræðra  Sighvats  og  |>(5rðar 
verið  slík  sem  áður,  eftir  það  að  |>órðr  tók  svo  slælega  undir 
áskorun  Sighvats  að  fara  með  honum  að  Guðmundi  biskupi.  Af 
þessu  má  ráða,  að  {>($rðr  muni  einnig  vera  heimildarmaður  að 
því,  sem  sagan  segir  á  ððrum  stað  (í  4.  k.):  »þá^  var  svá 
ástugt^  með  þeim  bræðrum,  at  nær  þ($ttisk  hvárrgi  mega  af 
ððrum  sjá«.^ 

I  þættinum  um  Ar($nss5gu  hef  jeg  tekið  það  fram,  að  ís- 
lendinga  saga  segir  mjög  greinilega  frá  ýmsum  þeim  atburðum  úr 
sðgn  Áróns,  sem  gerðust  í  Eyrarsveit.  Meðal  annars  er  það 
tekið  fram,  að  Ár6n  hafí  hrundið  út  skipi  því,  er  hann  Í6i  á 
suður  yfir  BreiðaQörð,  og  það  rekið  »á  Eyri  til  |>($rðar«.^  |>að 
getur  verið,  að  Sturla  hafí  sjálfur  munað  eftir  þessu  atviki  — 
hann  var  þá  10  vetra  —  enn  hitt  er  eigi  (Sliklegra,  sem  vjer 
hðfum  haldið  fram  i  þættinum  um  Á.v6ns  sögu,  að  hann  hafi 
haft  þessa  sögn  frá  fðður  sinum. 


'  Sturl.i  II,  177.— 178.  bls.  »1,  342.  bls. 

'  o:  á    »skuárum    þeirra,    meðan  Sighvatr  undi  hvergi  nema  á  Stað 

með  þórði. 
'  Sto  stendur  i  122A,  og  er  það  liklega  upphaflegra  enn    ,á8lúðlegt' 

sem  stendur  i  hdr.  i  Brit.  Mas. 

*  SixnV  I,  194.  bls.  «1,  197.  bls. 

•  Sturl.>  n,  86.  bls.  » I,  268.  bls. 
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Sagan  segir  oft  mjðg  nák?æmlega  hi  þeim  fiöbmrðam  elh 
málum,  sem  póxir  var  við  riðinn,  og  ber  frásögnin  sumstato 
menjar  þess,  að  hún  muni  vera  frá  [>órði.  Skal  jeg  nú  greina 
nokkur  dæmi. 

i  4.  k.  segir  frá  þvf,  er  þeir  Sturlusynir  Qórir,  Bjóin, 
Sveinn,  |>tfrðr  og  Sighvatr,  fóru  vestur  til  Saurbæjar  til  að  rsak 
eftir  Jön  hinn  óða.  »I>eir  gistu  í  Hvammi  at  Guðnýjar,  ok  ftfra 
þau  ðil  samt  til  laugar  f  Sælingsdal*.  þar  urðu  þeir  Sturlusynir 
ósáttir  við  Hall  Arason  út  af  þjóf,  sem  þeir  ætluðu  að  festa  opp, 
enn  Hallr  skaut  undan,  og  »varð  Þórðr  svá  reiðr,  at  hann  baJ 
ganga  at  þeim.  Quðný  móðir  hans  hélt  hónum  ok  fleiri  konar. 
pá  eggjaði  hann  bræðr  sfna,  Svein  ok  Sighvat.  {>eir  Hallr 
hlaupa  á  heydes  ok  vörðusk  þaðan.  |>ar  vá  Ámundi  Bergsson 
þann  mann,  er  þórhallr  hét.  En  er  pórðr  vissi  þai,  lét  bann 
hætta  at8Ókninni«.  Sfðan  segir  frá  því,  að  þeir  hafl  sætzt  á 
vfg  Jöns  óða.  »|>(5rðr  bætti  ok  þat  vfg,  er  Ámundi  hafBi  vegit, 
ok  settu  þvf  máli  öllu«.^  Hin  auðkendu  orð  benda  til,  aO  þetta 
muni  vera  sagt  frá  sjönarmiði  t>órðar,  enda  er  enginn  líUegri 
enn  hann  til  að  hafa  sagt  syni  sfnum  þessa  sðgu. 

Þá  segir  5.  k.  frá  Bauðsmáli.  |>að  var  hin  fyrsta  stín 
þingdeila,  sem  þeir  Sturlusynir,  Sighvatr  og  {>örðr,  vöra  Tif 
riðnir.  Frásðgnin  er  mjOg  ítarleg.  Á  þetta  mál  var  sætzt  ðum- 
arið  1197,  »ok  hélt  {>órðr  bótum  upp  fyrir  Sighvat  bröðar  sinn. 
Vóru  mælt  gjöld  á  {>ingvelli  at  miðju  sumri.  Færði  af  bendi 
gjöldin  Halldórr  Oddzson,  en  við  tók  Leiðar-Ormrc.'  f&á 
mikla  nákvæmni  um  gjalddagann  og  um  það,  hverjir  milli  föra, 
bendir  til,  að  frásögnin  muni  vera  frá  gjaldanda. 

I  Rauðsmáli  veittu  Oddaverjar  Sturlungum.  Enn  hin  n»sta 
þingdeila  Sturlunga  var  við  Oddaverja  sjálfa.  pað  var  eftirœili' 
eptir  vfg  Ketils  Eyjólfssonar,  sem  Sighvatr  tök  að  sjer,  en  v^* 
andinn  var  þingmaður  Sæmundar  í  Odda.  »Var  um  mál  þessi 
alltfðrætt«,  segir  sagan  í  7.  k.,  »þvfat  roðnnum  þótti  t^ 
in  mesta  nýjung,  ef  nökkurir  menn  vildi  deila  þingdeildam  vii 
Oddaverja  f  þann  tfma  ....  pórðr  Sturlusan  var  í  vinátiuvió 
Sœmundy  ok  hlitti  mjók  hans  fariölum  um  þetta  máU^  Hin 
auðkendu  orð  benda  til,  að  |>órðr  muni  vera  sðgumaðurinn.' 


*  Sturl.i  I,  195.  bls.  « I,  197.  bls. 

«  Slurl.*  I,  195,-197.  bls.  *  I,  198.-109.  bls. 

»  SturL*  I,  198,-199.  bls.  •!,  200.— 201.  bls. 
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I  20.  k.  segir  frá  viðureign  Snorra  Sturlusonar  og  I>orkel8 
rostungs  stýrimanns.  Haföi  Snorri  látið  taka  upp  mjöl  fyrir 
{>orkatli,  enn  {>orkell  yegiö  mann  til  hefnda.  Sdtti  þá  Snorri 
bræður  sfna,  Sighyat  og  ^órb,  til  aöfarar  með  sjer  að  stýrímanni. 
>Var  Sighvatr  auðveldr  í  því,  en  pörðr  latti  heldrt.  Samt  fóru 
þeir  allir  bræður  að  kaupmðnnum,  enn  hðfðu  af  verra  og  urðn 
frá  að  hverfa  við  svo  búið.  Eom  hjer  fram,  að  betra  hefði  verið 
að  fara  að  ráðum  {>(5rðar.  |>að  er  því  eigi  ólíklegt,  að  Sturla 
hafi  baft  þessa  frásðgn  frá  fiJður  sínum,  enda  er  hún  talsvert 
nákvæm,  svo  að  líknr  eru  til,  að  hún  sje  frá  einhverjum  af  þeim, 
sem  I  aðförinni  vóru.^ 

I  38.  k.  er  sagt  frá  vfgi  {>órarins  bónda  í  Snóksdal  og  eftir- 
málum  eftir  það,  sem  {>órðr  tók  að  sjer.  Frásðgnin  um  afdrif 
málsins  á  þingi  er  allnákvæm,  og  sjerstaklega  er  þess  getið,  að 
Sighvatr,  bróðir  þórðar,  )»var  heldr  andstreymr  um  eptirmálin, 
þviat  hónum  þótti  verra,  at  {>örðr  hlutdeildic  Lfklegt  er,  að 
þessi  frásögn  sje  höfð  eftir  I>órði.* 

f  39.  k.  segir  sagan  frá  deilum  þeirra  Snorra  og  Magnúsar  goða 
á  alþingi,  og  er  sumt  i  þeirrí  frásðgn,  sem  virðist  vera  sagt  frá 
sjónarmiði  |>órðar.  Fyrst  lendir  þeim  saman  austanmegin  öxarár 
Snorra  og  Oddaverjum.  Sendir  Snorrí  þá  orð  bræðrnm  sfnum 
|><Sröi  og  Sighvaii  (sem  vöru  fyrír  vestan  ána).  »Kómu  þeir  ok 
báðir  með  alla  sfna  menn,  oh  þóUi  Sighvati  Snorri  eigi  vél 
haldit  hafa  stöðunni,  áðr  hann  kom  tih.  |>essi  frásðgn  hlýtur 
að  vera  hðfð  eftir  Sighvati  sjálfum  eða  einhverjum  f  flokki  þeirra 
bræðra,  sem  að  koma.  Sfðar  er  sagt,  að  allir  hðfðingjar  hafi 
sent  heim  eftir  liði,  enn  um  p6v6  einn  er  þess  getið  hvem  hann 
sendi,  hvað  sá  maður  var  lengi  á  Mðinni,  hversu  skjótt  Böðvarr^ 
sonnr  I>órðar,  brá  við^  og  hvar  orðsendingin  um,  að  sættir  hefðu 
á  komizt,  hitti  Böðvar,  Hjer  er  auðsjeð,  að  bðndin  berast  að 
þeim  feðgum  I>6rði  og  Böðvarí.* 

{>egar  Snorri  fór  ntan  árið  1218,  er  sagt  (f  40.  k.),  að  hann 
hafí  falið  {>örði  bröður  sinum  alt  ije  sitt  til  varðveizln,  enn  sett 
mtfður  sfna  Guðnýju  fyrír  búið  f  Beykjaholti;  »hön  hafði  verít 
áðr  fyrir  búi  |>órðar  sonar  síns  at  Stað  eðr  á  Eyrí«.  Líklegt 
er,  að  þessi  frásögn  sje  eftir  {>órði.^ 

»  Sturl.1  I,  223.-224.  bls.  «1,  210.— 211.  bls. 

«  Sturi.i  n,  41.— 42.  bls.  M,  231.— 232.  bls. 

»  Sturl.i  n,  44.-45.  bls.  «1,  233.-236.  bls. 

*  BUxtU  n,  48.  bls.  *  I,  237.  bls. 
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Áður  hef  jeg  minzt  á,  h?e  nákvæmlega  sagan  segir  frá  því 
(f  61.  k.),  er  |>örðr  keypti  Hvamm.  Síðar  í  sama  kapítula  er  sagt 
frá  þvf,  að  Sturla  Sighvatsson  hafi  látið  efna  til  virkis  f  Dðlam 
»ww  várit,  er  pörðr  Sturlusm  för  búi  sínu  í  Hvamm^,  Hjer 
er  frásögnin  miðuð  við  flutning  {>órðar,  og  því  Uklega  frá  hon- 
um.  Enn  þá  Ijösar  kemur  hið  sama  fram  í  lok  kapítulans,  þar 
sem  sagt  er,  að  Snorri  hafi  farið  að  heimboði  í  Hvamm  þelU 
sumar,  og  að  Ingimundr  skíðungr  haA  komið  þar  úr  Dðlam 
handan  þann  dag,  er  Snorri  ætlaði  heim  á  leið,  >ok  sá  meoii 
ekki  örendi  hans.  Var  mönnum  grunr  á,  hvárt  Sturla  mimdi 
eigi  vilja  finna  Snorra,  er  hann  færi  suðr.  Því  reið  {>órdr  mei 
hónum  með  aðra  þrjátigi  manna  upp  undir  Sópandaskarð.  Ea 
Sturla  sat  heima  ok  görði  ðngan  gyss  á  sér  ok  haföi  þö  heldr 
Qölmenntc.  Varla  hefði  nokkrum  öðrum  enn  Þdrði  eða  þeim, 
er  hann  sagði,  dottið  f  hug  að  geta  um  þetta.  Lfka  er  þess  getið 
f  sama  kapftula,  að  {>órðr  hafi  þetta  sumar  haft  >húsastarf 
mikit  í  Hvammic.^ 

Hjer  að  framan  hef  jeg  minzt  á  frásögnina  um  Jöreiðarmil 
í  62.  k.  og  sýnt,  að  þetta  mál  snerti  Sturlu  persónulega,  þar 
sem  hann  siðar  gekk  að  eiga  Helgu  dóttur  Jör*eiðar.  Ean  mil 
þetta  kemur  honum  líka  við  að  öðru  leyti,  því  að  E><$rðr  faðír 
hans  veitti  Jóreiði  að  þessu  máli,  og  er  eigi  dlfklegt,  að  Storla 
hafi  haft  frá  honum  frásögnina  um  afdrif  þess  á  þingi.^ 

í  63.  k.  er  þess  getið  meðal  annars,  að  skip  hafi  komið  i 
Hrútafjörð  og  á  þvf  Guðmundr  biskup.  Hafi  þeir  frændur  í>drðr 
og  Sturla  Sighvatsson  fundizt  við  skip  og  þá  farið  vel  með  þeim. 
»Tók  sínn  Austmann  hvárr  þeirra;  fór  í  Hvamm  Bárðr  garða- 
brjótr,  son  |>orsteins  kúgaðs,  en  Bárðr  trébót  för  til  Sauðafellz 
til  Sturlu«.  f>essi  nákvæma  frásðgn  er  Ifklega  frá  {>drði.  ^ 
getur  verið,  að  Sturla  hafi  hjer  farið  eftir  minni  sínu,  því  að 
hann  var  kominn  til  vits  og  ára  þegar  þetta  varð.' 

í  20.  k.  er  það  sagt,  að  {xJrðr  móðurbróðir  Sturlusona  hafi 
átt  marga  þingmenn  um  Akranes  og  npp  um  hjerað,  og  hafi 
honum  þótt  {>örðr  Sturluson,  systurson  sinn,  ^leggja  þingmemi 
undir   sik,^   þá   er   hdnum   váru   næstc    og  hafi  hann  þvf  gefið 


1  Sturl.i  U,  87-88.  bls.  «1,  270.— 271.  bls. 

*  Sturl.»  U.  88.-89,  bls.  M,  271.— 272.  bls. 
»  Sturl.i  II,  90.  bls.  «1,  272.  bls. 

*  Svo  í  122A    og   Resensbók,   og  er  þaö  þvi  líklega  rjettara  enn  si 
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Snorra  hálft  Landarmannagoðorð,  »ok  skyldi  hann  halda  þing- 
menn  fyrir  I>órði  ok  öðrum  þeim,  er  á  leitaði.  En  er  Snorri 
hafði  tekit  yið  þingmönnnm,  þá  þötti  {>örði  Bððvarssyni  hann 
meirr  leita  á  yini  sína,  en  áðr  hafði  f>órðr,  bróðir  hans,  á  leitat«. 
Blærinn   á   þessari  frásögn  er  því  líkur,  sem  hún  sje  frá  Þórði.^ 

Vjer  höfum  nú  sjeð,  að  Sturla  muni  hafa  haft  sögur 
af  föðnr  sínum  nm  marga  þá  viðburði,  sem  hann  var  við  riðinn 
beinlinis  eða  óbeinlínis  og  gerðust  fyrir  minni  Sturlu.  Má  þá 
geta  nærrí,  að  faðir  hans  hafi  sagt  honum  mart  fleira,  sem  hann 
var  ekki  við  bendlaður,  enn  það  er  nú  ekki  framar  hægt  að 
greina.  Líklegt  þykir  mjer  þó,  að  hin  nákvæma  frásðgn  um 
þaö,  hvernig  Sighvati  græddist  Qe,  og  um  bönorð  hans  og  brúð- 
kaup  (í  6.  k.)  sje  frá  {>órði.'  Verið  getur  og  að  Sturla  hafi 
haft  frá  föður  sfnum  söguna  um  draum  Guðnýjar,  móður  {>órðar, 
er  bana  dreymdi  fyrir  fæðingu  Sturlu  Sighvatssonar,^  enn  um 
slíkt  verður  nú  auðvitað  ekkert  staðhæft  með  vissu.^ 

I  sambandi  við  þetta  skal  jeg  taka  það  fram,  að  sagan 
hefur  þau  orð  eftir  |>orvaIdi  Gizurarsyni,  að  sonum  Páls  biskups, 
Eatli  og  Lopti,  væri  ólikt  farið,  »kvað  Eetil  vilja  mönnum  hvat- 
Tetna  gött,  en  Lopt  kvað  hann  mæla  til  manna  hvatvetna  gótt«.^ 
Líklegt  er,  að  Sturla  hafi  þessi  orð  ekki  beinlínis  frá  {>orvaldi, 
heldur  hafi  |>órðr,  faðir  Sturlu,  sagt  honum  þau  eftir  |>orvaIdi, 
því  að  þeir  vóru  aldavinir  |>orvaIdr  og  {>örðr.  Likt  er  um  það, 
er  sagan  segir,  að  Ouðmundr  biskup  hafi  kallað  {>orvaId  Gizurar- 
8on  »undirrót  allz  ófriðar,  er  Kolbeinn  (o:  Tumason)  görði  hón- 
nm  ok  hans  mðnnum<.^  {>etta  hefur  biskup  líklega  sagt  |>órði, 
Tini  sínum,  enn  hann  aftur  Sturlu,  því  að  þetta  geríst  löngu 
fyrír  minni  Sturlu. 

I>á   skal   jeg   taka  fram   þá   menn   aðra,  sem  höfundurinn 


texli,  sem  báðar  útgáfur  Sturlungu  hafa  í  meginmálinu  eftir 
pappirshandritum  (>göra  þá  skuldseigja<). 

»  Sturl.^  I,  223.  bls.  « I,  210.  bls. 

9  SturL^  I,  197.— 198.  bls.  M,  199.-200.  bls. 

»  Sturl*  I,  199.— 200.  bls.  « I,  201.— 202.  bls. 

^  í  þættÍDum  um  Resensbók  hef  jeg  getið  þess  til,  að  Sturla  hafi 
haft  sögur  um  það  af  þórði,  að  Halldóra,  kona  Sighyats,  haii 
eggjað  Sighvat  fram  á  móti  Guðmundi  biskupi.  Sagan  um  þetta 
stendur  að  eins  (  Resensb.,  enn  er  slept  f  Sturl.  (Ðisk.  I,  496.  bls.). 

•  Sturl.>  I,  227.  bls.  M,  212.  bls. 

•  Sturl.»  n,  4.  bls.  M,  215.  bls. 
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Yiröist  hafa  haft  sögnr  af.  {>eir  era  fáir,  aem  beinlíiiis  eru  til- 
nefndir  sem  heimildarmenn.  í  frásðgninm  om  aðfðr  JónsBoni 
að  Þorvaldi  VatnsfirAingi  segir,  að  lH)rYaldr  hafi  komixt  ondan 
út  om  þær  dyr,  sem  Branár  Jónsson  yarðveitti,  og  er  anðqeð, 
að  höf.  hyggor  það  satt  Tera.  Ed  siðar  segir  hann:  >Brandr 
lét  aldri  á  sannask,  at  hann  (o:  Þor^aldr)  hefði  þær  dyn  út 
hlaapit,  er  haan  hafði  fyrir  yeritc.^  Brandr  og  Storla  |H$r9sr- 
son  YÓru  systkinasynir.  I  sðgunni  am  víg  [>oryaIdssoDa,  Þöröir 
og  Snorra,  stendur  þessi  grein  í  miðri  lýsinga  þeirra  bræðra: 
»Svá  sagði  Sturla  SighvatzsoD,  at  sá  þyrfti  sér  eigi  til  mann- 
virðÍDgar  at  ætla  eðr  rfkis  f  Vestfjörðum,  er  f  Dðlum  sæti,  ef 
Þörðr  væri  f  Isafirðic*  Enn  vjer  muDum  síðar  sýaa  fram  á^  að 
Sturla  I>órðarsoD  hefur  naumast  frumsamið  þann  kafla  sðgunnar, 
sem  hjer  ræðir  um,  og  þvf  verður  Sturla  Sighvatsson  ekki  bem' 
Uni8  talinn  heimildarmaður  nafna  síns  á  þessum  stað. 

í  147.  k.  segir  sagan  frá  því«  er  Snorri  fór  út  sumarið 
1239  {  banni  konungs,  og  að  Skúli  hertogi  hafi  haft  hann  f  boði 
sinu,  áður  hann  för.  »Vóru  þá  fáir  menn  við  tal  þeirra  hertog- 
ans  ok  Snorra.  Arnfinnr  Þjöfsson  ok  Óláfr  hvítaskáld  vtfru  með 
hertoganum,  en  Örælga  ok  Þorleifr  vóru  með  Snorra.  Ok  var 
þat  sðgn  Arnfinnz,  at  nertoginn  gæfi  Snorra  jarlsnafn.  Ok  avá 
hefir  Styrmir  inn  fróði  ritat:    'Ártíð  Snorra  fólgsnar-jarls'.'   Ea 


*  Sturl.i  II,  78.  bls.  »1,  2ö8.  bls. 

»  Sturl.i  n,  188.  bls.  •  I.  307.  bls. 

'  Jeg  get  með  engu  móti  verið  samþykkur  Guðbr.  Vigfóssyni  o.  fl. 
um  þaö,  að  þessi  orð  Styrmis  eigi  að  þyða,  að  Skfdi  hafi  gert 
Snorra  að  jarli  yfír  eyunni  Fólgsn  eða  Fólskn  á  Norðmæri.  Jarl- 
dœmÍD  norsku  voru  ekki  svo  smá,  enda  hefði  það  verið  hlægilegtf 
að  gera  Snorra  að  jarli  yfir  Fólgsn  og  senda  hann  svo  til  Islands! 
Hafí  Skúli  gefíð  Snorra  jarlsnafu,  þá  hefur  hann  gert  hann  að  j&rli 
yfír  ^andif  og  það  er  ýmislegt,  sem  sýnir,  að  einhver  slik  launmál 
hafa  farið  á  milli  hertogans  og  Snorra.  Fyrst  og  fremst  er  vitnis- 
burður  Styrmis  ekki  þyðingarlítiU,  þvi  aö  hann  var  mjðg  haBd- 
genginn  Snorra.  Og  í  annan  stað  hafði  Arnfínnr  þjófsson  enga 
s^nilega  ástœðu  til  að  segja  annað  enn  það,  sem  satt  var,  Qi& 
þetta  mál,  enn  það  hðfðu  aftur  á  móti  íslendingamir,  sem  tí5 
þetta  tal  vóru,  hafí  þeir  verið  í  vitorði  um  það,  að  hertogi  gerði 
Snorra  að  jarli  sinum  yfír  Íslandi,  því  að  þetta  gat  konnngor 
skoðað  sem  landráð  við  sig.  þegar  Snorri  fór  út,  var  að  þri 
komið,  að  fjandskapurinn  milli  hertoga  og  konungs  yrði  að  bjorta 
báli,   enda   leið   ekki  á  Iðngu,  áður  Skúli  tók  sjer  konungsnafti  (6. 


„' 
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engi  þeinra  Islendinga  lét  þat  á  sannask  fyrir  08S«.  Af  Arufinm 
gat  Sturla  engar  sðgur  haft  beinlínis,  þvf  að  hann  ?ar  dáinn 
Iðngu  áður  enn  Sturla  kom  til  Noregs,  enn  f  neðanmálsgreininni 
hjer  að  framan  hef  jeg  sýnt,  hvernig  honum  líklega  hefur  orðið 
kunnug  sögn  hans.  Hinir  allir,  sem  hjer  eru  nefndir,  vóru  ná* 
frændur  Sturlu,  Óláfr  bróðir  hans,  Órækja  bræðrungur  og  f^or'* 
leifr   ððrum   og  þriðja  við  hann.     Hjer  er  því  einnig  nær  stefnt 


DÓv.  sama  haust).  Má  œtla,  að  jarl  hafí  sagt  Snorra,  hvað  til 
stæði,  og  beðið  hann  halda  íslandi  undir  sig,  ef  hann  gœti  sigrað 
Hákon,  og  að  Snorri  hafí  gengizt  undir  það,  ef  hann  gerði  sig  aQ 
jarli  yfir  landinu  og  fengi  sjer  i  hendur  brjef  því  til  sönnunar. 
Hafa  það  þá  verið  undirmál  með  þeim,  að  ekki  skyldi  halda  npp 
brjefinu  á  íslandi  fyr  enn  frjettist  úr  Noregi,  hvernig  uppreistin 
gegú  konungi  gengi.  Snorri  var  of  varkár  maður  til  þess,  að  hann 
Ijeti  nokkuð  á  þessu  bera,  fyr  enn  hann  sæi,  að  öllu  var  óhætt 
Enn  nú  fjell  Skúli  hertogi  vorið  eftir  (24,  maf)  um  það  leyti,  sem 
skip  gengu  til  íslands,  og  hefur  þá  þetta  fallið  um  sjálft  sig,  og 
þeir  fjelagar,  sem  við  þessi  ráð  vóru  riðnir,  viljað  halda  þvf 
leyndu.  Með  þessu  einu  móti  er  það  skiljanlegt,  hvers  vegng, 
Hákon  konungur  kallaði  Snorra  landráðamann  við  sig  i  brjefí  þvi, 
er  hann  skrifaði  Gízuri  þorvaldssyni,  enn  það  segir  íslendinga 
saga  berum  orðum  (Sturl.*  II,  242.  bls.  M,  893.  bls.);  því  að  ekki 
gátu  það  landráð  heitið,  þó  að  Snorri  færi  út  i  banni  konungs. 
Hefur  Hákon  eflaust  fengið  að  vita  um  þessi  launmál  Snorra  við 
hertogann  hjá  Atnfinni  þjófssyni  eða  eftir  sðgusögn  hans.  Hefur 
þessi  sakargift  vafalaust  staðið  1  brjefí  konungs  til  Gizurar,  og 
Arnfinnr  verið  borínn  fyrir  því.  og  þaðan  hefnr  Sturla  vitað  um 
sðgn  Arnfínns.  Enn  þeir  Örœkja  og  þorleifr  hafa  barið  þetta  niður 
til  þess  að  standa  ekki  uppi  sjálfír  sem  landráðamenn  gegn  konungi, 
og  áttu  þeir  þvi  hægra  með  það,  sem  Arnfínnr  var  þá  dauður. 
Hann  var  veginn  um  vorið  sama  ár,  sem  Snorri  var  drepinn  um 
haustið  (Hák.  s.  Hák.  243.  k.  Fms.  X,  2.  bls.).  einum  vetri  eptir 
fall  Skúla  hertoga.  Jeg  held  því,  að  >fólgsnar-jarl« ,  þ^ði  sama  sem 
leyndarjarl  eða  launjarl,  af  því  að  þetta  átti  að  fára  leynt.  Öi&fr 
þórðarson  hafði  og  fylstu  ástæðu  til  að  dylja  þess,  að  hann  hefði 
verið  i  vitorði  um  þetta,  þvi  að  hann  hafði  gengið  úr  flokki  Skúla 
i  lið  með  konungi  nokkru  eftir  það,  að  Snorri  fór  heim  (sbr.  >Den 
tredje  og  fjærde  grammat.  afh.  í  Sn.  E.  Khavn  1884,  formálann 
XXXIV.  bls.).  Verið  getur  og,  að  þeir  íslendingarnir  hafí  ekki  vitað 
neitt  um  launmál  hertogans  og  Snorra,  heldur  að  eins  Arnfínnr, 
sem  virðist  hafa  verið  einu  af  trúnaðarmðnnum  hertoga,  og  vœri 
þá  enn  skiljanlegra,  hvernig  á  því  stendur,  að  vitnisburöum  þeirra 
og  Arnfínns  ber  ekki  saman. 
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Sturlo  ^óröarsyD].^  Auk  þeirra  heimildarmanna,  sem  nú  vóra 
taldir,  er  og  Árni  AuðunDarsoD  borinn  fyrir  einu  litla  atviki  i 
Hvammsreið  Sturlu  sumarið  1227,  enn  meginatriðia  í  þeirrí 
frásögn  hefur  Sturla  anðvitað  haft  frá  föður  sínum  og  heima- 
mönnxim  f  Hvammi  —  sjálfur  var  hann  þá  á  alþingi  með 
Snorra.'  Árni  þessi  var  þá  f  sveit  Sturlu  og  hefur  verið  böodi 
f  Dölum.  1  82.  k.  er  þess  getið,  að  hann  hafi  árið  1229  búið 
á  Hornstöðum  (f  Laxárdalshreppi),'  enn  sfðar  bjó  hann  undir 
Ytra-Felli*  á  Fellsstrðnd. 

'Sú  eru  taldir  þeir  heimildarmenn,  sem  höfundurinn  nafa- 
greinir.  Á  einum  stað  vitnar  hann  til  sagnar  >DaIamanna«,  enn 
nafngreinir  engan.'  Nokkuð  Ifkt  er  það,  þar  sem  sagan  segir 
frá  þvf,  er  Sighvatr  Sturluson  kom  í  Stafaholt  til  Snorra  bróöur 
sfns  til  að  draga  hann  frá  liðveizlu  við  Lopt  biskupsson:  >Ed 
er  Sighvatr  kom  vestr  iil  Dála  spurðu  vinir  huns^  hvern  veg 
farit  hafði  með  þeim  bræðrum.  En  Sighvatr  sagði,  at  Soorrí 
befði  5xi  reidda  um  ðxl,  svá  hvassa,  at  hann  ætlaði,  at  hvet- 
vetna  mundi  bíta,  þá  er  þeir  fundusk.  'Siðan  tök  ek  hein  dr 
pússi  mfnum  ok  reið  ek  f  eggina,  svá  at  öxin  varð  svá  slæ,  at 
hló  möti  mér,  áðr  vit  skilðum'«.^  Hjer  er  dbeinlínis  vitnaö  til 
vina  Sighvats  f  Dölum,  enn  enginn  nefndur. 

Einn  af  þeim  mOnnum  f  Dölum,  sem  Sturla  virðíst  hafa 
haft  flestar  sagnir  frá,  þó  að  hann  sje  hvergi  nafngreindur  bein- 
linis  sem  heimildarmaður,  er  Torfi  prestur  Guðmundarson,  sem 
bjó  f  Hjarðarholti.  [>að  er  sagt,  að  hann  hafi  ásamt  Snorra 
presti  Narfasyni  frá  Skarði  verið  við  tal  þeirra  Stnrlu  Sighvatssonar 
og  |>orvaIds  Vatnsfirðings,  er  þeir  bundu  vináttu  sfna  sumarið 
1223,^  og  vfðar  er  það  auðsjeð,  að  Torfi  er  heimildarmaður  am 
þá  viðburði,  sem  snerta  Sturlu  Sighvatsson.  Svo  segir  t.  d. 
sagan  nákvæmlega  frá  víðtali  Torfa  og  Sturlu,  er  Torfi  bað  hann 
veita  ásjá  Þjóstari  Austmanni  og  Þorgilsi  Snorrasyni.^  Hann 
kemur  fram  sem  milligöngumaður  miUi  þeirra  |>órðar  Sturlasonar 


•  Sturl.*  n,  231.— 282.  bls.  «1,  384.-886  bls. 
>  Sturl.*  lí,  95.  bls.  *I,  277.  bls. 

»  Sturl^  II,  120.  bls.  « I,  296.  bls. 

^  Sturl.»  II,  171.  bls.  "I,  837.  bls. 

»  Sturl.>  II,  105.  bls.  « l  285.  bls. 

•  Sturl.*  II,  62.  bls.  »1,  249.  bls. 
'  Sturl.>  II,  79.  bls.  « I,  263.  bls. 

•  Sturl.*  II,  92.  bls.  «1,  275.  bls. 
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og  Sturlu  eftír  Hvammsför.^  HanD  er  sendur  suður  í  Beykjaholt 
til  {>or?alds  Vatnsiiröings  til  að  biðja  {^orvald  leiia  um  sættir 
milli  Sturlo  og  Snorra,'  og  eftir  brennu  f>orvalds  Vatnsfirðings 
er  hann  aftur  sendur  til  Snorra  til  að  beiða  Sturlu  griða,  og  er 
sagt  greinilega  frá  undirtektum  Snorra,  og  að  fnndar  var  lagður 
í  Norðurárdal  með  þeira  Starlu  og  Snorra.  Á  þann  fund  kom 
Snorri  ekki,  heldur  sendi  f  sinn  stað  Þorleif  Þórðarson  og  Styrmi 
binn  fróða  til  að  selja  grið  og  taka,  og  víldi  Sturla  þá  ekki 
heldur  selja  griðin  sjálfur,  enn  Ijet  Kálf  Gilsson  taka  í  hönd 
{>orleifi,  enn  Torfa  prest  í  hönd  Styrmi  og  mælti  Styrmir  fyrir 
griðum.'  Torfi  var  og  við  sáttafund  þeirra  Sturlu  og  porvalds- 
Bona  á  Skálanesi:  »Gekk  Sturla  í  sker  eitt  ok  Torfi  prestr. 
peir  bræðr  gengu  ok  þangat  ok  tðluðu  skamma  stund«,^  og 
á  binum  sfðara  sáttafundi  þeirra  í  Holti  f  önundarfirði  var  hann 
einnig:  >0k  er  Sturla  vissi  þetta,  gengr  hann  út  f  melana  ok 
Torfi  prestr«.^  Þ^gar  |>orvalds8ynir  föra  sína  siðustu  ferð  um 
Ðali  og  ætluðu  suður  til  Snorra,  komu  þeir  við  hjá  Torfa  presti 
og  vöru  þar  nætursakir,  og  er  sagt  mjög  nákvæmlega  frá  viðtali 
bans  við  þá,  og  hvern  Torfi  sendi  til  að  láta  Sturlu  vita  um 
ferð  þeirra,  svo  og  hvað  þeir  bræður  sðgðu,  er  þeir  vöknuðu  um 
morguninn  f  Hjarðarbolti.^ 

Vjer  komum  nú  að  frásögninni  um  víg  þeirra  bræðra  {>or- 
valdssona.  Hún  er  ðll  svo  nákvæm  og  greinileg  og  máluð  með 
SYO  Ijósum  og  lifandi  litum,  að  hún  hlýtur  að  vera  eftir  sjönar- 
TOtt.  Torfi  prestur  var  hjer  ekki  við,  svo  að  hún  getur  ekkí 
verið  eftir  hann.  Af  þeim  mönnum,  sem  við  vóru,  er  enginn 
líklegri  til  að  hafa  sagt  frá  þessu  enn  Halldörr  böndi  Jönsson 
frá  Kyennabrekku.  Hann  kemur  vfða  þannig  fram  f  þessari 
frásðgn,  að  bOndin  berast  að  honum.  Honum  segir  Sturla  Sig- 
hvatsson  draum  sinn,  og  hann  ræður  drauminn.  Einkennileg  er 
og  þessi  litlagrein:  »AtIi  Hjálmsson  lagði  til  Halldórs  Jönssonar 
frá  Kvennabrekku,  ok  varð  hann  ekki  sárr  við.  pá  kallaði 
Stnrla:  '|>rðngvi  þeim  fast!'  Gðrði  Halldórr  þá  atgöngu  ofan 
at  garðinum,  þar  er  helzt  mátti  atgðngu  við  koma  hjá  Lauga- 

'  Sturl.^  II,  96.-97.  bls.  «1,  278.  bls. 

•  Sturl.*  II,  98.  bls,  *  I,  280.  bls. 

»  Sturl^  n,  102.  bls.  n,  282.-283.  bls. 

•  Sturl.»  II,  122.  bls.  M,  297.  bls. 

•  Sturl.^  II,  122.  bls.  « I,  298.  bls. 

•  Sturl^  II,  130.-131.  bls.  M,  304.-305.  bls. 
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Snorra*.  Frásðgnin  er  mjög  hlýleg  til  Þorvaldssoiia.  |>etta 
kemur  ?el  heim  við  það|  að  Halldórr  sje  sOgamaðurinn,  þ?í  að 
bann  leitar  um  grið  fyrir  þá  við  Sturlu,  og  neitar  að  sælQa 
lengur  að  þeim,  þegar  Sturla  vill  ekki  gefa  þeim  grið.  ÖU  frá- 
sðgnin  um  þessa  meðalgðngu  Halldörs  er  bersýnilega  sðgð  frá 
hans  sjónarmiði:  »|>á  kallar  f>ófði'  Þorvaldsson  á  Halldór  Jóns- 
son  ok  Ulugasonu,  at  þeir  skyldi  leita  um  grið  ok  sœttir  fyiir 
hans  hönd  við  Sturlu.     Halldórr  fréttí,  hvert  efni  hann  gœfi  til 

þess.    ^órðr  svarar:    'Ek    vil   bjóða   útanferð   mfna 

man  ek  ok  sverja  at  halda  þetta  allt'.  {>á  gengu  þeir  Halldórr 
til   mótz   við   Sturlu   ok  segja   hónum  boð  þessi.    Áttu  margir 

menn  hlut  at Sturla  lagði  ekki  til,  meðan  þeim  var 

tíðast  at  tala  um  boðin,  ok  var  heldr  áhyggjusamlegr.  Síðan 
mælti  hann  til  Halldórs: 

'Trautt  mun  ek  trúa  þér, 
trolll  kvað  Höskollr^ 

Tyrir  hvat  skal  þenna  kviðling  hafa^  sagði  Halldórr.  'f>at  er 
mark  at  þessu^,  segir  Sturla,  ^at  eigi  þarf  griða  at  biðja,  enda 
munu  engi  fásk,  ok  sæki  þér  at  fast'.  'Ekki  munu  vér  nú  at 
sækja  héðan  frá',  sagði  Halldórr,  'ok  eru  menn  nú  nqök  unnír'. 
'Verða  munu  þá  aðrir  til',  sagði  Sturla,  þóat  þér  gangisk  hugr 
við  ræður  þeirra'.  Görði  Sturia  sik  þá  reiðao,  en  Halldórr  segir 
{>örði,  at  engi  var  kostr  griða.  'Já,  já',  sagði  |>órðr,  *eígi  skal 
upp  gefask  at  heldr'c.  Auðsjeð  er,  að  Halldörr  er  hjer  sú  þunga- 
miðja,  sem  öU  frásögnin  hnfgur  að.  Eftir  þetta  veqast  þeír 
bræður  enn  um  hríð,  unz  ^drðr  gefur  upp  vörnina  og  rjettir 
spjótshalann  út  af  garðinum,  þar  sem  Halldörr  var  fyrir.  Beiddí 
Halldórr  þá  enn  Vatnsfirðingum  griða,  enn  Qekk  afsvar,  og  aagði 
I><$rði,  að  hann  mundi  eigi  grið  fá.  Sfðar  þegar  Hermundr 
heggur  fót  undan  Snorra  Þorvaldssyni,  segir  Halldörr,  >at  þat 
var  fllt  högg  ok  ömannlegt.  Sturla  kvað  vera  gótt  ok  drengi- 
legU.  pegar  þeir  báðir  bræður  vöru  drepnir,  mælti  Sturla  vi5 
Orfm,  er  bjó  f  Snóksdal;  að  hann  skyldi  taka  við  líkum  þeirra, 
enn  hann  færðist  undan,  »ok  lézk  vera  myrkfælinn  og  Ifkblauðr. 
Sturla  kvað  hann  auðvirðismann  at  meira.  Hallddrr  fráKvenna- 
brekku  bað  Sturlu  eigi  hrekja  bann  um  þat,  ^ok  mun  ek  fiytja 
lík  til  mfn'.  'Gðr  þat  sama',  segir  Sturla,  'þú  munt  brátt  kalla 
þá  helga'.    Stigu  þeir  Sturla  þá  á  bak,  enn  Halldórr  fiutti  IfMn 
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Mm  með  sjerc.  Hjer  sýnir  frásögnin  það  líka  berlega,  að  Hall- 
dörr  er  sðgumaðurinD.  Og  það  eru  jafnvel  Ifkur  til  að  hann  sje 
meira  enn  sögumaðnr.  {>að  eru  líkur  til,  að  hann  sje  irum- 
hðfundur  þessarar  frásagnar.  Allur  blærinn  á  henni  virðist 
?era  svo  ölíkur  ððrum  pðrtum  íslendinga  sðgu,  að  alveg  stingur 
í  stúf.  Og  einkum  er  lýsing  sú  á  þeim  bræðrum  og  förunautum 
þeirra,  sem  fer  á  undan  frásðgninni  um  bardagann,  eins  dæmi  i 
allri  íslendinga  sögu.  {>essi  einkennilega  og  nákvæma  lýsing  er 
nauðalík  lýsingunni  á  þeim  Bolla  BoIIasyni  og  Qelögum  hans  í 
Laxdæln,  er  þeir  fdru  að  Helga  Harðbeinssyni.^  Munurinn  er 
að  eins  sá,  að  í  Laxdælu  er  lýsingin  lögð  í  munn  einni  af  per- 
Bdnam  sögunnar  (smalamanninum),  og  að  þar  er  lýst  þeim,  sem 
að  sóttu,  en  hjer  þeim,  sem  verjast  áttu.  Af  því  að  lýsingar 
þessar  eru  svo  líkar  og  eru  eflaust  til  orðnar  í  sama  bjeraðinu, 
liggur  nærri  að  álykta,  að  þær  sjeu  annaðbvort  báðar  eftir  sama 
hðfund,  eða  þá  að  sá,  sem  samdi  aðra  lýsinguna,  hafi  haft 
hina  fyrir  sjer.  {>egar  betur  er  að  gáð,  virðist  þó  ólíklegt,  að 
báðar  lýsingarnar  sjeu  eftir  sama  höfund.  Lýsingin  í  Lax- 
dælu  hefur  á  sjer  nokkurskonar  riddarasðgublæ,  eins  og  Er.  K&Iund 
hefur  tekið  fram,'  og  er  það  vottur  um,  að  hún  sje  seint  samin 
og  líklega  yngri  en  meginmál  Laxdælu.  Aftur  á  móti  er  lýs*- 
ingin  hjer  í  íslendinga  sðgu  svo  að  kalla  laus  við  allt  þesa 
háttar.  Jeg  hygg  þvf,  að  hðfundur  lýsingarinnar  í  Laxdælu  hafí 
haft  fyrir  sjer  lýsinguna  f  íslendinga  sögu.  —  Af  þeim  ástæðum, 

'  Lazd.  63.  k.  (útg.  Kálund*s  231.  bls.  og  þar  á  eftir). 

'  Laxd.,  útg.  K&lund's,  formálinn  XLII.  bls.  Deðanmáls.  Jeg  tek  til 
dæmis  orðin:  >Hann  hafði  allfagra  bönd  ok  sterkligan  handlegg, 
ok  alt  var  hans  látbragð  kurteislegt« ;  >var  hann  enn  kurteisasti 
maðr«;  >grannligr  ok  kurteisligr« ;  >ok  hafa  þeir  kurteist  lið  mjðk, 
Vestfírðingamir*.  Orðin  kwrteÍBS  og  kurteMigr  virðast  hafa  átt 
upp  á  pallborðið  hjá  böfundinum.  Merkilegt  er  það,  að  í  lysing- 
unni  i  íslendinga  sögu  er  það  sagt.  að  Snorri,  son  Loptz  Markús- 
sonar  hafi  verið  >kurteiss  um  hendr  sínar«,  og  Snorri  þorvalds- 
son  >kurteiss  í  ferð«.  Fleira  er  það,  sem  líkt  er  í  þessum  tveimur 
lýsmgum.  Svo  er  það  t.  d.  sagt  um  þórð  þorvaldsson  í  íslendinga 
sögu,  að  hann  hafi  verið  >ljósjarpr  á  hár  og  fagrir  lokkarnir«,  en 
í  Laxdœlu  um  þorleik  Bollason,  að  hann  vœri  >járpr  á  hársHt  ok 
ferr  allvel  báril«.  þórði  Heinrekssyni  er  svo  lýst  1  íslendinga 
sögu:  »hann  var  ákrúfhárr  .  ,  .  .  riðvaxinn  ok  þð  vaMegr  inabr<. 
Líkt  er  í  Laxdœln  um  Lamba  þorbjarnarson:  »8krúfhárr  ok  heldr 
óB^niligr  ok  þó  yarpligr*,  þessi  siðasta  líking  getur  varla  verið 
sprottin  af  tilviljun  einni. 
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setn  nú  vóru  greindar,  tel  jeg  það  víst,  að  Sturla  hafi  ekki  fniin- 
saiDÍð  frásðgnina  um  aftðku  {>orvaldssona,  heldur  einhver  annar, 
líklega  Halidórr  Jónsson  frá  Kvennabrekku.  Af  því  að  sagan  am 
þennan  atburð  er  svo  ítarleg,  og  sagt  er  frá  hinum  minsta  smá- 
atvikum,  er  það  líklegt,  að  Halldörr  hafi  fært  hana  f  letor 
skðmmu  eftir  viðburðinn,  sem  varð  árið  1232.  £r  þá  ekkert  þTÍ 
til  fyrirstððu,  að  þessi  frásögn  Halldórs  hafi  getað  legið  fjrir 
hðfundi  Laxdælu,  því  að  það  er  ekkert,  sem  sannar,  að  Laxdæla 
sje  samin  fyr  en  undir  miðja  ðldína,  og  ef  hinn  sfðasti  kafli 
sðgunnar,  er  segir  frá  hefndunum  eftir  Bolla  {>orleiksson  og  frá 
|>orkatIi  Eyjóifssyni  og  BoIIa  BoIIasyni,  et  yngri  en  meginsagan, 
sem  sumt  bendir  til,^  þá  verður  þetta  enn  rýmra.  Enn  hvernig 
er  þá  þeíta  rit  Halldörs  um  fall  þeirra  bræðra  komið  inn  f  ís- 
lendinga  sögu?  {>að  er  auðskilið.  Hjer  að  framan  hðfum  vjer 
sjeð,  að  Sturla  átti  marga  sðgumenn  í  Dðlum,  og  hefur  Halldórr 
vafalaust  verið  honum  kunnugur.  Sturla  hefur  komizt  að  þvf, 
að  Halldörr  hafði  skrifað  um  þennan  viðburð  og  hefur  fengið 
hjá  honum  rit  hans,  þegar  hann  setti  saman  islendinga  sðgn, 
og  tekið  það  óbreytt  inn  f  hana.  Með  þessu  móti  er  hvort- 
tveggja  auðskilið,  bæði  hvernig  á  þvf  stendnr,  að  þessi  frásðgn 
stingur  svo  f  stúf  við  aðra  kafia  íslendinga  sðgu,  og  hvað  til 
þess  kemur,  að  hún  líkist  svo  mikið  Laxdælu.^ 

Nú    vík  jeg  aftur  að  þvf,  er  fyr  var  frá  horfið,  að  benda  á 


'  Sbr.  athugasemdir  Kálund^s  í  formálanum  fyrir  Laxdœlu-útg.  sixmi 
XL. — XLII.  bls.  Til  þessa  síðasta  kafla  söguunar  heyrir  og  eílaust 
það,  sem  sagt  er  um  Helga  fíarðbeinsson  i  frásögninni  um  vig 
Bolla  (Laxd.  56.  k.  útg.  Kálund's  209.  bls.),  að  hann  hafí  þerrað 
blóð  af  spjóti  sinu  á  blœju  Guðrúnar,  >*þTÍat  ek  hygg  þat*,  sagði 
hann,  'at  undir  þessu  blœjuhorni  búi  minn  höfuðbani*«.  þetta  er 
spádómur  um  það,  sem  á  eftir  fer,  og  heyrir  því  til  hins  síðari 
kafla.  Merkilegt  er,  að  þessi  frásogn  um  Helga  er  n^'ög  keimlik 
sögunni  um  fóthðgg  Snorra  þorvaldssonar  i  íslendinga  sögu. 
þegar  Helgi  hafði  þerrað  blóðið  á  blæju  Guðrúnar,  segir  Lazdæla, 
að  >6uðrán  leU  tU  han$  ok  brosti  viö,  Halldórr  (o:  Olafsson)  mœlti: 
'þetta  er  Ulmannliga  gtrt  ok  grimmliga''*  þegar  íslendinga  saga 
er  búin  að  segja  frá  því,  að  Hermundr  hjó  fótinn  undan  Snorra, 
stendur  í  sögunni:  >Hann  (o:  Snorri)  Uit  eigi  tU,  þreifaði  til  stúfs- 
ins  ok  brosti  viö  ,  ,  ,  Halldórr  (o:  Jónsson)  sagði,  i  þvl,  er  Her* 
mundr  hjó,  at  þat  var  iUt  högg  ok  ómannlegt*.  Getur  það  verið  af 
hendingu  að  orðalagið  er  svo  líkt? 

»  Sturl*  n,  131.— 140.  bls.  »1,  805.-312.  bls. 
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heimildarmeDn  Starlu.  í  69.  k.  stendar  þessi  frásðgn.  »{>at 
var  eitt  kveld,  er  Snorri  sat  í  laugu,  at  talat  var  um  hðfðingja. 
Sðgðu  menn,  at  þá  var  engi  slíkr  höfðingi  sem  Snorri,  ok  þá 
mátti  engi  hðfðingi  keppa  við  hann  sakir  mægða  þeirra,  er  hann 
átti.  Snorri  sannaði  þat,  at  mágar  hans  vöru  eigi  smámenni. 
Sturla  Bárðarson  hafði  haldit  vörð  yfir  lauginni,  ok  leiddi  hann 
Snorra  heim.    Hann  skaut  fram  stöku  þessi,  svá  at  Snorri  heyrði: 

Eigut  áþekkt  mægi 
orðvitr  sem  gat  forðum 
(ójafnaðr  gefsk  jafnan 
iUa)  Hleiðrar  stiilirc^ 

Til  þess  að  skilja,  hvernig  á  því  stendur,  að  Sturla  Bárðar- 
son  yrkir  svo,  verður  að  taka  það  fram^  að  þeir  vöru  hinir  mestu 
óvÍDÍr,  |>orvaIdr  Vatnsfirðingr  og  Sturla,  þvf  að  {>orvaIdr  hafði 
látið  föthðggva  hann,'  og  það  er  auðvitað  ójafnaður  Þorvalds, 
sem  hann  yikir  um,  enn  vfsan  felur  ekki  í  sjer  nein  brigzlyrði 
til  Snorra.  Sturla  þessi  var  dóttursonur  Hvammssturlu,  og  þá 
systursonur  Snorra  enn  systkinabarn  við  Sturlu  |>örðarson,  og 
er  eigi  ólíklegt,  að  hann  hafí  sagt  nafna  sfnum  frá  þessum  at- 
bnröi.  Þess  var  eigi  lengi  að  bíða,  að  spá  Sturlu  Bárðarsonar 
iim  Þorvald  rættist,  því  að  rjett  á  eftir  var  {>orvaldr  brendur 
inni.  Sturla  {>órðarson  hefur  þó  liklega  skoðað  þessa  vísu  sem 
spádóm  eigi  að  eins  fyrir  Þorvaldsbrennu  heldur  og  fyrir  af- 
drifum  Snorra,  þvf  að  það  var  mágur  hans  Gizurr,  sem  Ijet 
drepa  hann,  og  annar  mágurinn,  Árni  dreiða,  virðist  hafa  verið 
í  aðförinni  með  Gizuri,  og  hinn  þriðji,  Kolbeinn  ungi,  var  í  vit- 
orði  með  hinum  tveimur. 

í  132.  k.  er  sagt  frá  viðtali  þeirra  Sighvats  Sturlusonar  og 
Más  kombalda,  sem  hitti  Sighvat  f  Haukadal  og  virðist  því  hafa 
átt  heima  f  Dðlum.^  {>essi  frásðgn  er  mjðg  greinileg  og  er 
meðal  annars  sagt  frá  spá  Sighvats  um  Sturlu  son  hans,  að  ef  hann 
dræpi   fæti,   mundi  hann   drepa  eigi   alllftt.    {>essi  grein  endar 


»  Slurl.»  U,  98.  bls.  »1,  279.-280.  bls. 
>  Sturl.^  II,  72.  bls.  n,  267.  bls. 

'  Más  er  og  getið  i  76.  k.  íslendinga  sögu  og  bjó  hann  þá  að  Gnúpi 
(o:  Núpi  í  Haukadalshreppi).    Sturl.*  II,  105.  bls.  «1,  286.  bls. 
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á  orðanam:      »SIíkt  m  tal  þeirra  Más   kambalda   ok    mart 
annatc.    Eflaast  hefor  Staria  haft  þessa  sögn  frá  Mávi  kambalda.^ 


Á  þyf  yfirliti,  sem  nú  hef  jeg  gefiö  yfir  heimildanneniL 
Starlu,  sjest,  að  hann  hefar  haft  flestar  sagnir  frá  fðður  sinum 
jen  þar  næst  einnig  frá  frændum  sfnam  og  nágrönnam,  einkum 
Dalamönnum,  og  ber  alt  þetta  að  sama  branni  um  það,  að  Sturla 
sje  höfandur  sögunnar. 


Nú  skal  jeg  aftur  á  möti  taka  sumt  fram,  sem  í  fljtfta  álítí 
yirðist  mæla  á  móti  þ?í,  að  islendinga  saga  sje  eftir  Sturla. 
Henni  ber  ekki  f  Ollum  greinum  saman  við  Hákonar  sðgn 
Hákonarsonar,  sem  þó  er  vist  að  Sturla  hefur  samið. 

í  frásögninni  um  utanferð  Sturla  Sighvatssonar  árið  1233 
eru  tvær  mótsagnir  við  Hákonar  sðgu.  Fyrst  og  fremst  er  Skúli 
jarl  hjer  nefndur  hertogi  haustið  1233,  en  hann  varð  það  ekki 
fyr  en  vorið  1237.'  Og  i  annan  stað  er  sagt,  að  Sturla  hafi 
Utt  Hákon  konung  f  BjOrgvin  og  farið  með  honum  til  Túns- 
bergs,  þegar  hann  kom  úr  suðurgöngu  sinni,  enn  í  Hákonar 
sögu  segir,  að  Sturla  hafi  hitt  konung  í  Túnsbergi.  Enn  þess 
ber  að  geta,  að  því  er  þennan  hinn  sfðara  stað  snertir,  að  hjer 
ber  Sturlungu-handritunum  ekki  saman.  Orein  þessi  er  nú  ekki 
til  á  skinni,  enn  sum  pappírshandrit  hafa  textann  að  efninu  tíl 
eins  og  jeg  gat  áður,  eða  orðrjett  þannig:  »Fann  Sturla  Hákon 
konung  f  Björgyn  ok  fór  með  hönum  til  Túnsbergs  ok  tök  hann 
allvel  við  hónum.  Dvaldi  hann  þar  lengi  inn  sfðara  vetr,  er 
hann  var  f  Noregi«.  {>essi  pappfrshandrit  heldur  Ouðbr.  Vig- 
fússon  að  sjeu  runnin  frá  122A,  meðan  sú  bök  var  heil  og  man 
það  rjett.  Enn  f  hdr.  í  Brit.  Mus.  og  fleirum  stendur:  »Fann 
Sturla  Hákon  konung  f  Túnsbergi  ok  tók  hann  allvel  við  hdn- 
am«  0.  s.  frv.  sem  áður  var  sagt,  og  sama  stendur  í  Besensbtfk, 
sem  hefur  tekið  alla  greinina  am  utanferð  Sturlu  eftir  Islendinga 

»  Sturl.^  II,  198.— 199.  bls.  M,  358.-359.  bls. 

*  Annálar  segja  að  vísu,  að  Skúli  hafí  orðið  hertogi  árið  1238,  og 
œtti  það  eftir  þvi  að  vera  rangt  er  Skúli  er  kallaður  hertogi  i 
íslendinga  sögu  131.  k.  það  haust,  sem  Snorri  Sturluson  kom  til 
Noregs  (1237).  Sturl.'  n,  196.  bls.  ^  I,  356.  bls.  Enn  eftir  timaUU 
Hákonarsðgu  varð  Skúli  hertogi  vorið  1237,  og  mun  það  rjettara. 
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Bögn.  Þ^ssum  síðarnefndu  handritum  ber  þvf  saman  yið  Hákonar 
sðgu  um  það,  hvar  Sturla  bafi  hitt  konung,  og  er  sá  textÍDn  þ?i 
yafalaust  rjettari,  að  því  er  það  atriði  snertir.  Enn  um  hitt 
greinir  ÖU  Sturlmguhandritin  og  Resenshöh  á  við  Hákonar  sögu, 
að  hin  fyrnefndu  segja,  að  Sturla  hafi  dvalið  >þar«,  o:  f  Túns- 
bergi,  lengi  hinn  síðara  vetur,  er  Sturla  var  f  Noregi  (o:  1234 
— 1235),  enn  Hákonar  saga  segir,  að  konungur  hafi  fyrst  setið 
í  Túnsbergi  »um  várit«  1234,  siðan  hafi  hann  farið  norðr  til 
Bjðrgvinjar  >of  sumarit«,  þar  hafi  frá  Inga,  móðir  hans,  andazt 
»fyri  jólaföstu«  og  konungur  sfðan  farið  austur  til  Vfkur  og 
setið  um  veturinn  f  Ósló,  enn  getur  þess  ekki  einu  sinni  að 
hann  hafi  komið  við  f  Túnsbergi,  þá  því  sfður  að  hann  hafi  setið 
þar  lengi  um  veturinn.  Enn  hins  vegar  segir  Hákonar  saga,  að 
Sturla  hafi  komið  >þetta  sama  hau8t«  (o:  1234)  og  hitt  þá  kon- 
ung  i  Túnsbergi.^  Hvernig  á  nú  að  koma  þessu  saman?  Hákonar 
saga  er  hjer  vfst  að  öllu  leyti  rjett.  Að  eins  verða  menn  að  gæta 
þess,  að  þar  sem  sagan  segir,  að  konungur  hafi  farið  frá  Túnsbergi 
norður  til  Bjðrgvinjar  »of  sumarit«,  þá  á  hún  við,  að  hann  hafi  farið 
seint  um  sumarið  eða  með  ððrum  orðum  ekki  fyr  enn  um  haustið. 
Konungur  hafði  nög  að  starfa  í  Túnsbergi,  því  að  sagan  segir, 
að  hann  hafi  látið  »efla  mjök  steinmúrinn  um  bergit*  og  húsa 
konungsgarð  og  gera  Óláfssúðina,  og  má  ætla  að  það  hafi  ekki 
verið  búið  fyr  enn  um  haustið.  {>á  um  haustið  hefur  Sturla 
hitt  konung  f  Túnsbergi,  áður  enn  hann  för  norður,  og  fariö 
tneð  hanum  til  Björgvinjar  og  þar  hefur  hann  dvalið  með  kon- 
ungi  um  veturinn,  þangað  til  konungur  fór  austur  á  jólaf5stu. 
Með  þessu  móti  kemur  alt  heim.  Jeg  hygg  því,  að  hinn  c^p- 
haflegi  texti  Islendinga  sðgu  á  þessum  stað  hafi  verið:  »Fann 
Sturia  Hákon  konung  S  Túnsbergi  ok  fór  með  hónum  til  Björg- 
innjar  ok  tók  hann  allvel  við  hónum.  Dvalði  hann  þar  lengi« 
0.  s.  frv.  Pappfrshandritin,  sem  frá  122A  eru  runnin,  hafa  að 
eins  sJcift  um  hœjamfnin^  enn  hinn  handritaflokkurinn  og 
Eesensbók  slept  setningunni:  ^ok  fór  með  hónum  til  Bjórgynjan, 
Verið  getur  og,  að  Sturla  hafi  fylgt  konungi  austur  til  Víkur- 
ÍDÐar  og  setið  hjá  honum  f  ósló.    I>að  er  ekki  á  móti  Sturlungu, 


»  Hák.  s.  Hák.  179.  og  180.  k.  Fms.  IX,  434.-435.  bls.  (13.  neðan- 
málsgrein  við  434.  bls.  á  að  taka  upp  í  textann).  Icelandic  Sagas 
ed.  Guðbr.  Vigfússon  H,  157-158.  bls. 
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enn  Hákonar  saga  mælir  heldar  með  því.^  íslendinga  saga  kemur 
því  ekki  í  bága  við  Hákonar  sðgu  á  þessam  stað,  ef  ijett 
er  lesið.* 

í  131.  k.  íslendingasöga  er  sú  missðgn  við  Hákonar  aðgu, 
að  Islendinga  saga  segir,  að  Skúli  hertogi  hafi  Farið  úr  Osló 
norður  til  Niðaröss  am  vorið  eftir  páska  áríð  1238,  enn  EUlkonar 
saga  fyrir  páska.'  |>etta  gæti  vel  verið  misritun  f  íslending* 
sðgu. 

Hin  eina  verulega  ósamkvæmni  íslendinga  sögu  við  Hákonar 
sðga,  sem  ekki  getur  verið  handritunum  að  kenna,  er  þá  í  þTÍ 
fólgin,  að  íslendinga  saga  kallar  Skúla  hertoga  árið  1233.  Enn 
þessi  villa  er  auðsjáanlega  að  eins  sprottin  af  hugsanarleysi,  sem 
ðllum  getur  á  orðið.  {>eim  manni,  sem  er  orðinn  vanur  að  nefna 
annan  einbverju  tignarnafni,  hættir  við  að  eigna  honum  það 
nafn,  þó  bann  tali  um  manninn  á  þeim  tíma,  sem  hann  var 
ekki  enn  búinn  að  fá  tignina.  pegar  vjer  segjum  sögur  af  sköla- 
bræðrum  vorum  frá  skólaárunum,  er  oss  þá  ekki  hætt  við  að 
kalla  þá  »sjera<,  ef  þeir  bafa  siðar  orðið  prestar?  Líkt  stendur 
hjer  á. 


{>á  er  næst  að  rannsaka  aldur  sðgunnar.  |>að  er  ýmislegt, 
sem  sýnir,  að  bán  er  samin  alllðngum  tíma  eftir  það,  að  þeir 
viðburðir,  sem  bún  segir  frá,  áttu  sjer  stað. 

í  41.  k.  segir   frá   þvi,    er   Eyjölfr  Kársson  nam  Gaðmand 

*  Hák.  s.  Hák.  180.  k.  Fms.  IX,  435.  bls.  12.  neðaDmálsgr.  Icelandic 
Sagas  II,  158.  bls. 

«  Slurl.»  II,  147.— 248.  bls.  «1,  317.— 318.  bls.  P.  A.  Munch,  Det 
norske  folks  hist.  III,  895.  bls.  beldur  þó,  að  Sturla  bafí  ekki  komið 
til  konungs  fyr  enn  seint  um  baustið,  er  bann  var  i  Björgvin,  og 
virðist  bann  láða  það  af  þvi,  að  íslendinga  saga  segir,  aö  hann 
baíi  orðið  samferða  Páli  biskupi  úr  Hamri  suður  og  sunnan,  enn 
Páll  haii  ekki  farið  úr  Rómaborg  fyr  enn  eftir  11.  okt,  þvi  að  þá 
eru  dags.  brjef  páfa  um  Eyna  helgu,  er  Páll  muni  hafa  baft  ^álfor 
með  sjer  til  Noregs.  Enn  ekki  er  óliklegt,  að  þeir  P4I1  og  Sturla 
bafi  farið  á  stað,  áður  enn  brjef  þessi  vóru  útgefín.  þegar  PáU 
var  orðinn  viss  um  góð  lok  sinna  mála  hjá  páfa,  befur  hann  lik- 
lega  farið  norður,  en  skilið  eftir  mann  til  að  taka  brjefín.  Með 
þessu  móti  kemur  alt  heim. 

•  Sturl.i  n,  196.  bls.  M,  356.  T)ls.  Sbr.  Hák.  s.  Hák,  194.  k.  Fms. 
IX,  453.  bls. 
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biskup  á  brott  úr  búð  Norðiendinga  við  Hvítá  f  Borgarfirði 
sumarið  1218.  Hjer  segir  sagan,  að  búðirnar  hafi  yerið  »fyrir 
vestan  Hvítá  andir  Þjóðólfsholti,  þar  sem  nú  era  húsakot«n< 
{>etta  hlýtur  að  vera  fært  í  letar  löngu  eftir  1218,  en  ekki  er 
nú  unnt  að  ákveða,  hve  Iðngu  eftir,  því  að  vjer  vitum  ekki,  nær 
bádirnar  vóru  fluttar  og  >hú8akotin«  reist.^. 

Sagan  getur  þess  í  61.  k.,  að  Sturla  Sighjatsson  hafi  látið 
>efna  til  virkis  i  Ððlum,  sem  enn  sér  stað^,  |>etta  gerðist  um 
vorið  1225,  og  hlýtur  sagan  að  vera  skrásett  alUöngu  eptir 
þann  tíma.^ 

i  84.  k.  er  sagt,  að  Jón  murtr  hafi  haft  herbergi  »fynr 
norðan  Kristskirkju,  þar  sem  nú  eru  prestahús«  og  verið  grafinn 
»at  Kristzkirkju,  þar  sem  nú  er  sOnghássveggrinn«.  {>etta  var 
ujm  nýár  1231,  og  er  því  sagan  samin  löngu  eftir  þetta  ár. 
Verið  getur  að  norskir  fræðimenn  geti  ákveðið  þetta  nákvæmar.^ 

í  157.  k.  stendur  þessi  grein:  »Órækja  var  réttr  aðili  eptir 
fOður  sinn  at  þeim  lögum,  sem  þá  vöru  á  landi  hér*.^  {>etta 
kemur  heim  við  Yigslöða  í  Orágás.  {>ar  segir,  að  >8onr  manns 
frjálaborinn  ok  arfgengr  (o:  8kilgetinn)«  sje  fyrst  vfgsakar  aðili, 
þá  faðir,  ef  sonur  er  eigi  til,  þar  næst  >bróðir  samfeðri«,  þá 
'bröðir  sammæðric,  enn  eftir  bræður  sonur  laungetinn.^  Nú 
átti  Snorri  hvorki  son  skilgetinn  nje  föður  nje  bræður  á  lífi, 
þegar  hann  dó,  enn  örækja  var  laungetinn  sonur  hans,  og  var 
hann  því  rjettur  aðili.  Enn  þegar  norsk  lög  genga  yfir  landið, 
þá  harfu  aðildir  vfgsaka  andir  konung  eða  amboðsmenn  hans, 
sýslumennina.^  |>etta  getur  þvf  ekki  verið  skrifað  fyr  enn  eftir 
þaö,  að  Járnsföa  var  Iðgleidd  árið  1271  eða,  ijettara  sagt,  ekki 
fyr  enn  1272,  því  að  árið  1271  var  að  eins  Iðgtekinn  {>ingfarar- 
bálkur  Iðgbókarinnar  og  tveir  kapftular  úr  Erfðabálki,  enn  Mannhelgi, 
sam  bjer  er  ondir  komið,  ekki  fyr  enn  1272.  Takmðrkin  niður 
á  við  eni  sjálfgefin  með  dauða  Sturlu  (árið  1284).  Sagan  hlýtur 
þyi  að  vera  samin  á  árunum  1272 — 1284.  I>etta  kemur  heim 
við  það,  að  í  95«  k.  segir:  »þá  (o:  árið  1233)  var  gðr  stofan  f 
BeykjahoIti«.    Af  þessam  orðam  má  marka,  að  sama  stofan  hafi 

»  Sturl.*  n,  50.  bls.  « I,  289.  bls. 

•  8turL«  n,  88.  bla.  •  I,  271.  bls. 

»  Sturl.«  n,  124.-125.  bls.  •  I,   299.-800.  bls. 

♦  Sturl.»  n,  248.  bls.  » I,  894.  bls. 

*  Konungsb.  útg.  I,  167.— 168.  bls.    SUðarhólsb.  884.-886.  bls. 

*  Sbr.  Járnsíðu,  Mannh.  8.  og  29.  k. 
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staSifi  enn,  þegar  hðfaDdttríDn  skrífaði  þetta,  og  ef  vjer  genun, 
afi  hÚD  hafi  sUfiiA  f  50  ár,  þi  er  þetU  skrifað  fyrír  1283  — 
jeg  tek  þetta  ekki  fram,  af  þvf  að  þessi  staðar  sanni  nokkaA  út 
af  fyrír  sig,  þvf  að  þafi  getar  veríð  álitsmái,  hve  stofan  hafi 
staðið  lengi,  heldur  að  eins  til  að  sýna,  að  hann  er  ekkí  í  möi- 
sögn  við  þá  niðurstððu,  sem  jeg  kemst  að.^ 

I>að  er  og  í  alla  staði  líklegast,  að  Starla  hafi  ekki  aamið 
íslendinga  söga  sína  fyr  en  eftir  það,  að  hann  kom  út  með 
Járnsfða  árið  1271  og  var  skipaður  Iðgmaður  af  konungi.  Eftír 
þann  tfma  hafði  bann  fríð  og  næði  það,  sem  eftir  var  æfiaoar, 
þyf  að  lögmannsembættið  hefur  víst  ekki  veitt  honum  mikið  að 
starfa,  nema  meðan  alþingi  stóð  yfir,  og  iríð  1282  Ijet  hann 
alveg  af  lOgsðgu.'  Að  vfsa  för  hann  einn  sinni  atan  i  þessu 
tfmabili,  haustið  1277,  enn  bann  kom  aftar  næsta  vor,  svo  að 
ekki  gengur  nema  einn  vetur  fri. 

Eitt  er  það  enn,  sem  sýnir,  að  Sturla  hefar  ekki  ritað  ís- 
lendinga  sðgu  fyr  enn  i  hinam  siðusta  árum  æfi  sinnar,  og  það 
er,  að  hún  endar  f  miðju  kafi  og  er  auðsjianlega  ekki  fuUgerð 
fri  hendi  hðfundaríns.  |>órðar  saga  er  að  vfsa  iframhald  hennar 
og  tekur  við,  þar  sem  hún  hættir,  enn  í  þættinum  um  {»tfrðar 
sðgu  manum  vjer  sýna,  að  Starla  i  ekkert  f  henni.  Hvar  endar 
þi  íslendinga  saga?  Hún  endar  einmitt  í  það  mund,  sem  niðnr- 
læging  Sturlunga  er  sem  roest,  en  yfirgangur  Ásbirninga  og 
Haakdæla  gengnr  sem  bæst.  Sighvatr  og  synir  hans  eru  íallnir 
i  valinn  i  Örlygsstððum.  Snorrí  drepinn,  Örækja  rekinn  utan  og 
Sturla  sjilfur  hefur  orðið  að  vinna  það  sjer  til  landsvistar  að 
sTorja  Kolbeini  unga  trúnaðareið.  {>að  er  að  eins  eitt  daoft 
vonarljös  f  ðlla  þessu  svartnættismyrkri,  útkoma  {>örðar  kakala. 
t>að  var  hann,  sem  itti  að  hefna  frænda  sinna.  það  yar  hann, 
sem  itti  að  reisa  upp  aflur  merki  Sturlungaættarinnar  og  heQa 
hana  til  meira  gengis  og  valda,  enn  hún  hafði  haft  nokkru  sinni 
iður.  íslendinga  saga  segir  síðast  fri  hraknÍÐgi  {HSrðar  saður 
um  land  og  vestor  og  koma  hans  til  Stnrlu  i  Staðarhöl.  Hjer 
dettar  penninn  úr  hendi  hðfnndaríns.  Enn  er  það  liklegt,  afi 
hann  hafi  ætlað  að  hætta  hjer,  þegar  hjdl  hamingjannar  fer  aö 
snúast  upp  i  við  aftur?  {>að  er  eigi  að  eins  óifklegt  f>að  er 
óhugsandi.    Hjer  hefur  því  dauðinn  kallað  Starlu  {HSrðarson  bart 


'  Starl*  II,  145.  bls.  •  I,  816.  bls. 
'  Safu  til  s.  Isl.  II,  39.-42.  bls. 
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frá  riti  sfnu  ófuUgjörÖQ,  og  styðnr  þetta  það,  sem  áðnr  er  sýnt, 
að  hanQ  hefur  skrífað  Islendinga  sðgu  á  bÍDam  sfðustu  árum 
æfi  sinnar. 


{>að  er  ekki  tilgangur  þessarar  ritgjGrðar  að  rekja  æfisögu 
Sturlu  í>drðarsonar.  |>að  hefur  verið  gert  áður,  og  gert  vel. 
Hjer  mun  jeg  að  eins  f  fám  orðum  reyna  að  lýsa  honum  sem 
sagnamanni. 

Vjer  höfum  áður  sýnt,  að  íslendinga  saga  er  framhald 
Sturlu  sögu  og  hefur  verið  áfðst  við  hana  frá  upphafi.  Til- 
gangur  hðfundarins  hefur  verið  að  segja  frá  helztu  viðburðum  í 
sögu  landsins  eftir  dauða  Hvamms-Sturlu  alt  fram  á  sína  daga. 
Af  ðllum  þeim  sðgum,  sem  Sturlungusafnið  nær  yfir,  er  hún  hin 
eina,  sem  reist  er  á  svo  breiðum  grundvelli,  og  má  að  þvl  leyti 
setja  hana  við  hliðína  á  Islendingabdk  Ara,  Landnámu  og 
Kristnisögu.  Hinar  allar  sGgurnar  í  Sturlungu  eru  einstakra 
manna  sögur.  Samt  sem  áður  er  nafnið  »íslendinga  8aga« 
(eða  »íslendinga  sðgur«)  ekki  með  öllu  sannnefni,  því  að  rít 
Stnrlu  kemur  mjög  litið  við  sögu  Austfirðingafjörðungs,  og  hvergi 
nema  þar  sem  saga  þessa  Qörðungs  grípur  inn  í  sðgu  hinna 
Qóröunganna.  Þ^tta  er  eðlileg  afieiðing  af  því,  að  Sturla  var 
óknnnugur  á  Austfjörðum,  ólst  upp,  lifði  og  ritaði  á  öðru  lands- 
horni.  Austfirðir  vórn  og  um  þetta  leyti  eins  og  nokkurs  konar 
land  út  af  fyrir  sig,  sem  tók  lítinn  þátt  í  deilum  og  málum 
hinna  fjórðunganna,  svo  að  saga  Austfjarða  hefði  í  rauninni  að 
eÍÐS  orðið  hjeraðs  saga,  sem  mundi  hafa  slitið  sundur  þráðinn  i 
sögu  Sturlu,  ef  hann  hefði  tekið  hana  inn  í  rit  sitt. 

Eftir  þvi  sem  nú  er  unt  um  að  dæma,  verður  ekki  betur 
sjeð,  enn  að  Sturla  fullnægi  hinni  fyrstu  kröfu,  sem  gera  ber 
til  göðs  sagnaritara,  að  hann  vilji  ekki  segja  annað  enn  það, 
sem  satt  er,  og  vilji  segja  allan  sannleikann.  Hann  segir  eigi 
að  eins  kost,  heldur  og  Iðst  á  sínum  nánustu  vinum  og  ætt- 
ingjum,  t.  d.  á  Snorra  og  órækju,  og  jafnvel  á  föður  sínum.^ 
Mjðg  sjaldan  lýsir  hann  beinlfnis  þeim  mönnum,  sem  við  sðguna 
koma.  £nn  hann  kann  þá  fþrótt  að  láta  verk  þeirra  og  orð  lýsa 
þeim  SYO,  að  lesandinn  fær  Ijósa  hugmynd  um  geðslag  þeirra  og 

'  Sbr.  það,   sem  jeg    áður   hef  tekið  fram  xxm  heimilislif  þórðar  og 
ósamlyndi  haus  við  Helgn  konu  sína. 
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lyndisfiinkann.  Með  einní  lítilli  smásöga  dregur  hann  oft 
upp  svo  skarpa  og  lifandi  mynd  af  þeim  manni,  sem  hann  níl 
lýsa,  að  þaö  er  eins  og  vjer  sjáum  manninn  standa  beru  og 
afklæddan  frammi  fyrir  oss  og  skiljum  eðli  hans  mikln  betur 
enn  af  langri  lýsingu.  {>essar  myndir  breona  sig  s?o  inn  í  minni 
lesandans,  að  þær  gleymast  aldrei.  Jeg  skal  að  eins  taka  fram 
eitt  dæmi  af  mörgum,  frásögnina  frá  viðtali  þeirra  feðga  Sturlu 
og  Sighvats  eftir  bardagaiin  í  Bæ.^  Allir  hinir  helztu  menn 
sögunnar,  {>órðr,  Sigbvatr,  Snorri,  Sæmundr  í  Odda.  {>orva]dr 
Gizurarson,  Sturla  Sighvatsson,  Örækja,  Gizurr  o.  s.  frv.,  koma 
fram  hver  f  sínum  sjerstaka  ham,  ef  svo  má  að  orði  kveða,  h^er 
með  sínu  einkennilega  Inndarfari.  En  einkum  hefur  honam  þ<5 
tekizt  upp  ad  lýsa  þeim  feðgum  Sighvatí  og  Sturlu.  Hvar  sem 
Sighvatr  kemur  fram,  þá  er  alt  af  sami  glaðværðar  og  gðö- 
mensku  bragurinn  á  honum,  og  það  jafnvel  þegar  metorðagirnd 
hans  og  sonar  hans  leiðir  hann  til  óhæfuverka,  eins  og  t.  d. 
þegar  hann  fer  að  Snorra  bróður  sínum,  og  vjer  skiljum  vel,  afi 
slikur  höfBingi  hefur  hlotið  að  vera  vinsæll  i  hjeraði  og  elskaður 
af  mðnnum  sfnum,  og  furðum  oss  ekki  á  því,  sem  sagan  segir, 
að  nafni  hans  Sighvatr  djákn  Bunólfsson  lagðist  yfir  hann.  þegar 
unnið  yar  á  honum  á  örlygsstöðum,  til  að  hlffa  honum,  og  IJet 
fyrir  hann  líf  sitt.  I»að  er  auðsjeð,  að  Sturla  |>órðar8on  hefur  f 
æsku  sinni  dáðzt  að  nafna  sfnum  Sturlu  Sighvatssyni,  fyrir  hifi 
mikla  Ifkamlega  atgjðrfi  hans,  og  kemur  það  einkum  fram  í  frá- 
sögninni  um  það,  er  Storla  reið  á  þing  áríð  1229  (sbr.  áðar). 
Enn  ókoatir  hans  koma  engu  síður  fram  í  sðgunni :  takmarkalaus 
metorðagirnd,  fljótfærni  (t  d.  f  samningunum  við  Hákon  konang), 
skammsýni  (t.  d.  í  alki  aðferð  hans  við  Oizur,  er  hann  tök  hann 
við  Apavatn),  grimd  (t.  d.  við  Órækju)  og  Ijettúð  og  fyrirhyggju- 
leysi  (t.  d.  f  sðgnnni  um  örlygsstaðabardaga).  Áðar  hef  jeg 
tekið  það  fram,  að  Storlu  hættir  sumstaðar  við  að  halla  á  Gizur 
í  frásögninni,  enn  þtf  er  lýsing  hans  á  Oizuri  eflaast  ijett  og 
sönn  í  flestum  aðalatriðum. 

Frásðgnin  er  alstaðar  (jös  og  lipur,  málið  hreint  og  fagurt. 
og  6li  ber  sagan  hinn  sama  rammislenzka  sðgublæ,  sem  nálgast  hina 
munnlega  frásðgn.  Ouðbrandur  Yigfússon  segir  í  formálanum 
fyrir  Sturlanga-útgáfu   sinni,  að  orðfærið  á  Islendinga  söga  lýsi 


*  Starl.>  n,  194.— 196  bls.  P,  865.--866.  bla. 
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meiri   snild   og   þroska  enn  oröfæríð  á  Hákonar  sögn,  og  er  það 
vist  rjettnr  dömur.^ 

Heimildir  höfandaríÐS  hafa  næstum  eingöngu  veríð  munn- 
legar  frásagnir  annara  og  endurminningar  hans  sjálfs,  eins  og 
vjer  höfnm  sjeð  hjer  að  framan.  Enn  auk  þess  hefur  hann  ef- 
laast  notað  brjef  og  skjöl,  eins  og  tekið  er  fram  f  formálanum, 
sem  stendur  næst  á  eítir  Stnrlu  sögu,  líklega  með  orðum  Sturlu 
sjálfs  (sbr.  hjer  að  framan  388.-393.  bls.).  Enn  hann  virðist  ekki 
sjálfur  hafa  tekið  nein  slik  skjöl  upp  í  sðgu  sína^  þvf  að  honum 
hefur  þött  það  lýta  frásðgnina  og  hefta  straum  hennar,  eins  og 
jeg  áður  hef  tekið  fram. 


13.  þáttur. 
Um  Þbrtar  sðga  kakala. 

I>órðar  saga  byrjar,  þar  sem  tslendinga  saga  endar,  á  útkomu 
|>órðar  kakala  árið  1242.  Hún  er  þannig  að  efninu  tíl  beinlfuis 
áframhald  af  íslendinga  sögu.  Enn  hún  fer  þó  dálítið  fram  f 
tfmann  og  segir  frá  hinum  helztu  viðburðum,  sem  gerzt  höfðu 
rjett  áðar,  enn  {>órðr  kom,  til  þess  að  það  sjáist,  hvernig  á  stóð, 
þegar  hann  bar  að,  og  er  þvf  efnið  framan  af  {>órðar  sðgu  hið 
sama,  sem  í  hinum  sfðustu  kapftulum  íslendinga  sðgu.  Nú  er 
þaö  merkilegt,  að  I>órðar  saga  segir  hjer  sumt  fyllra  og  sumt 
jafovel  ððruvísi  enn  íslendinga  saga,  og  mun  jeg  nú  telja  hið 
helzta,  sem  sögunum  ber  á  milli. 

I>órðar  saga  segir  frá  þvf,  að  Björn  Dufgusson,'  sem  átti 
aö  fara  utan  ásamt  bræðrum  sínum,  Svarthðfða  og  Kolbeini, 
eftir  gjðrð  Kolbeins  unga,  hafi  fengið  landsvist  hjá  Kolbeini  með 
þvf  móti,  að  hann  skyldi  vinna  honum  trúnaðareið.  Islendinga 
saga  getur  ekki  um  þetta. 

*  Sturl.'  Prolegg.  cvi.  bls. 

•  þeir  vóni  tveir  bræðurnir,  sem  hjetu  Björn,  var  annar  nefndur 
Bjðrn  kægíll  eða  Kœgilbjörn  enn  hinn  Björn  dnimbr.  þetta  er 
liklega  Rœgilbjdrn,  þvi  að  líklegt  er,  a^  hann  hafí  verið  með 
Órœkju  að  vigi  Klængs,  sem  þeir  fjelagar  vóru  gerðir  landrækir 
fyrir,  heldur  enn  Björn  drumbr,  er  virðist  hafa  verið  friðsamur 
maður  og  gætt  bús  f  Hjarðarholti,  enn  bræður  hans  vóru  altaf  í 
herferðum  með  Sturlungum,  frændum  sínum. 
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I>órðar  saga  segir,  aö  Sturla  |>óröar8on  skyldi  annaöhvort  fftra 
utan  eða  fá  11  hina  beztu  menn  úr  VestfirðingaQörðangi  með 
8jer  til  að  Yinna  Eolbeini  tylftareið,  að  hvorki  Stnrla  nje  nokkor 
þeirra  skyldi  fara  móti  Kolbeini,  við  hyerja  sem  hann  ætti.  ís- 
lendinga  saga  segir  að  visu  frá  þ?í,  að  bændur  hafi  komið  að 
vestan  til  að  leyaa  Sturlu,  og  að  bæði  þeir  og  Sturla  hafi  svaríð 
Kolbeini  trúnaðareiöa,  enn  hún  getur  þess  ekki,  að  þeir  sem  að 
vestan  komu  hafi  verið  ellefu,  eða  að  þetta  hafi  átt  að  vera 
tylftareiður,  og  á  henni  verður  ekki  betur  sjeð,  enn  að  þeir  aem 
vestan  komu  bafi  að  eins  verið  7,  sem  hún  greinir  alla  með 
nafni,  og  af  þeim  hafi  einn  (Ketill  prestur  j^orláksson)  ekki 
svarið  eiðinn.  {>örðar  saga  tolur  líka  upp  þá,  sem  að  vestan 
komu,  enn  ekki  nema  fimm,  og  bætir  svo  við:  »ok  allir  inir 
beztu  menn  ór  þeim  sveitum,  sem  hann  átti  forræðic,  og  er 
auðsjeð,  að  höfundurinn  hugsar  sjer  að  þeir  hafi  verið  11.  Af 
þeim  5  mönnum,  sem  {xlrðar  saga  nefnir,  eru  Qörir  þeir  sömu, 
sem  nefudir  eru  í  íslendinga  sögu:  Páll  og  Gunnsteinn  Halls- 
synir,  Vigfúss  Gunnsteinsson  og  KetiII  porláksson,  enn  einn, 
póroddr  prestur,  er  ekki  nefndur  í  tslendinga  sðgu.  Aflur  á  möti 
nefnir  íslendinga  saga  Sám  Pálsson,  Snorra  undan  Felli  og 
Lambkár  ábóta,  sem  I>örðar  saga  getur  ekki.  Enn  fremur  greinir 
sðgurnar  á  ura  það,  að  {>órðar  saga  segir,  að  þeir  sem  að  vestan 
komu,  þar  á  meðal  Ketill  {>orIák8son,  hafi  unnið  eiðinn,  enn  ts- 
lendinga  saga,  að  Ketill  hafi  eugan  eið  unnið,  og  ekki  veríð 
beiddur.^  {>að  er  auðsjeð,  að  frásðgnin  er  hjer  upphaflegri  fts* 
lendinga  sðgu.  Tylftareiður  kemur  hvergi  fyrir  f  íslenzkum  lögum, 
heldur  að  eins  í  norskum,  og  virðist  ekki  hafa  verið  tfðkaður  á 
íslandi.'    Frásðgn   I>órðar   sðgu   ber   því   vott  um,  að  hðfnndar 


'  Sturl.»  II,  269.  og  IH,  2.  bls.  « I,  408.  og  II,  1.  bls. 

*  Nokkuð  öðru  máli  er  að  gegna  um  þaö,  að  málsaðilar  gátu  komið 
sjer  saman  um  aö  láta  mál  falla  uiður,  ef  annar  þeirra  staðfesti 
málstaö  sinn  með  eiði  og  fengi  menu  til  að  sanna  eiðinn  með  ^'er. 
þegar  Einarr  þorgilsson  stefndi  Sturlu  um  það,  að  hann  hefði  verið  i 
ráðum  með  þeim  þorvarði  þorgeirssyni  og  Yngviidi,  systur  Einars. 
er  þau  gerðu  mannvillu,  þá  er  sagt,  að  Einarr  hafi  lofað  að  halda 
eigi  fram  sökinai,  ef  Sturla  ynni  synjunareið  og  fengi  12  menn 
með  ajer  >at  sanná  eið<  sinn.  þetta  ber  að  eins  að  skoða  sem 
frjálst  samkomulag  milli  málsaðila,  enda  er  það  kaliað  >sœtt«  ijett 
á  eftir  í  Sturlu  sögu.  Athugavert  er  það  og,  að  bjer  eru  þeir  12, 
sem   eiðinn   eiga   að   sanua,  enn  11  í  tylftareiði  (Sturl.^  I,  66.  bis. 
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hennar  hefnr  ritaö  nokkm  eftír  þaö,  aö  norsk  Iðg  gen^u  yfir 
landiO,  og  aö  hann  hefur  blandað  saœan  norskn  og  íslenzkn 
ijettarfari.  Vjer  höfum  enga  ástœön  til  aö  taka  sögosOgn  hans 
jafngilda  og  þá  frásögn,  sem  Yjer  vitnm,  aö  Storla  hefnr  sjálfur 
samið,  er  hjer  átti  hlut  að  máli. 

Þdrðar  saga  segir,  að  Einarr  porvaldsson  og  |>ördís  Snorra- 
dðttir,  móðir  hans,  hali  komið  norður  til  Kolbeins  um  þetta  leyti 
og  með  þeim  hinir  beztu  bændur  úr  Jsafiröi^  og  fengið  sæmilegar 
viðtðknr  og  gjafir  góðar.  íslendioga  saga  getur  um  norðurferð 
þeirra  mæðginaDna,  enn  getur  ekki  um  neina  bændur  úr  ísa- 
firði ;  aftur  á  möti  nefuir  íslendinga  saga  tvo  bændur  úr  Dýrafir&iy 
sem  norður  hafi  farið,  Skeggja  úr  Alviðru  og  Jörsala-Bjarna, 
mág  hans.^ 

Báðar  sðgurnar  segja.frá  því,  að  Kolbeinn  hafi  sent  menn 
vestur  í  Fjðrðu  til  að  taka  eiða  af  Vestfirðingum,  og  nafngreina 
báðar  tvo  hina  sömu  af  sendimönnunum ;  Islendinga  saga  bætir 
hjer  við:  »Fleiri  vóru  þeir<,  enn  |>órðar  saga  er  það  nákvæm- 
ari,  að  hún  tiltekur  töluna  (6).  I>örðar  saga  segir,  að  sendi- 
menDÍrnir  hafi  orðið  Einari  I>orvaIdssyni  og  móður  hans  samferða 
vestur,  enn  ísIeDdinga  saga  getur  þess  ekki.  I  þessu  er  enu 
engÍD  mótsögn.  Edd  um  það  greinir  sögurnar  á,  að  IsIendÍDga 
saga  segir,  að  sendimenn  Kolbeins  hafi  farið  fyrst  á  KalIaðarDes 
til  Ásgríms  BergþórssoDar  og  þaðaD  áleiðis  vestnr,  odd  I>órðar 
saga  segir,  að  sendimennirnir  hafí  ekki  komið  að  Kallaðarnesi, 
heldnr  gert  orð  eftir  Ásgrfmi  frá  Stað  í  Steingrímsfirði  og  hann 
komið  þaDgað  til  móts  við  þá  og  unnið  KoIbeÍDÍ  trúuaðareið. 
Síðan  segir  Þórðar  saga  mjög  nákvæmlega  frá  ferðum  sendi- 
manna,  enn  íslendinga  saga  ekki  annaö  enn  það,  að  þeir  hafi 
farið  frá  KaUaðaruesi  til  tsaQarðar  og  svo  um  Fjörðu,  fundið 
Gísla  á  Bauðasandi  og  tekið  eiða  af  flestum  bændum.' 

I>egar  {>órðar  saga  hefur  sagt  frá  ferðum  sendimannanna, 
segir  hÚD  Dæst  frá  því  að  I>orfiDDr  fiDgr  hafí  orðið  afturreka  í 
Hrútafirði  og  með  honum  Dufgussynir  (o:  Svarthðfði  og  Kol- 
beinn,  sem  áður  er  sagt  að  reknir  vöru  utan).     íslendinga  saga 

*I,  49.— 50.  bls.).  Grágás  getnr  og  urn  ^aannaöarmenn*,  enn  þeir 
virðast  ekki  hafa  sömu  þyoing  og  iylfÍarMr  i  norskum  Iðgum 
(Grágás,  Skálholtsbók  ^.,  útg.  V.  Finsens,  th,  1883,  664.  bls ). 

'  Stnrl.>  n,  269.  og  m,  2.  bls.  *  I,  406.  og  U,  2.  bls. 

•  Sturl.*   n,    259.— 260.    og    UI,   2  —4.    bls.    « I,    408.-409.    og    II 
2.-8.  bls. 


440  UM  STUBLUNOU. 

segir  aö  skip  þetta  hafi  verið  nýkomiö  af  hafi,  þegar  Sturla  kom 
þangaö  á  ferð  sinni  vestur,  og  hef  jeg  bent  i  það  áður,  að  frá- 
sðgnin  ber  það  hjer  sjálf  með  sjer,  að  hún  er  samin  af  Sturlo. 
íslendinga  saga  er  hjer  það  nákvæmari  enn  {>örðar  saga,  að  hún 
nefnir  báða  stýrimenn  skipsins,  {>orfinu  og  Arnbjðrn  (salteyðu), 
og  einn  af  farþegum,  sem  {>örðar  saga  nefnir  ekki,  Hrafn  Odds- 
son.  Aftur  á  mtfti  nefnir  hún  ekki  nema  eínn  af  Dufgussonum.. 
Svarthðfða,  enn  getur  ekki  Kolbeins.^ 

{>á  segir  |>órðar  saga  frá  því,  að  Dufgussynir  hafi  riðið  heim 

í  Hjarðarholt,    og   hafi    þá   bróðir   þeirra,    Bjðrn   drurabr,    ríðið 

norðnr  með  {>orsteini  Hjálmssyni  til  að  friða  fyrír  bræðrum  sin- 

um  við  Kolbein  unga.    *En  er  þeir  Jcómu  á  hálsinn  hjá  Svfna- 

vatni,  þá  reið  þar  maðr  á  möti  þeim\  sá  hét  Jón  ok  var  kaliaðr 

liðsmaðr^.    |>á  er   sagt  mjðg   greinilega  frá  viðtali  þeirra  |>or- 

steins  Hjálmssonar  og  Jöns.     Segir  Jön  frá  útkomn  {>órðar  Sig- 

hvatssonar,  og  segist  vera  sendur  í  Vestfjðrðu  með  þá  orðsend- 

ingu   til   bænda  frá   Kolbeini.  að   þeir  taki  pótb,  ef  hann  komi 

þar   fram,    og   færi  hann  Kolbeini.    Síðan  skildu  þeir,  reið  Jön 

vestur,   enn  þeir  porsteinn  norður.     »0k  er  sýn  fal  milli  þeirnu 

þá   mælti   Bjðrn:    'I>au   tíðendi   hefi   ek   frétt,  er  ek  mun  aptr 

hverfa  ok  rfða  eigi  lengra'.   'Hvi  sýnisk  þér  þat',  segir  {>orsteinD. 

'þvfat  ek   veitS   segir   Bjðrn,  'at  jafnskjtftt  mnnu  bræður  mínir 

fara   til   {>örðar,   sem  þeir  ná  hónum,  hverigu  sem  ek  heit  Eol- 

beini,   en   ek   vil  þeim  fylgja*.    Þorsteinn  varð  við  fár,  ok  kvað 

hann   ráða   mundu.     petta  var  um  doffmálaskeið.    Snerí  Bjðrn 

nú  aptr,  ok  reið  svá  norðan,  at   hann   fann   eigi   menn.    Kom 

heim   i  Hjaröarhólt^  er  Utit  var  af  nótt;  vakði  hann  þá  bræðr 

sína   ok   sagði   þeim   þessi   tíðendi.     {>eir  urðn  þessu  fegnir,  ok 

þótti  hönum  hafa  vel  farit.    8átu  þeir  nú  heima  um  hríðt.   Hia 

ítarlega  frásðgn,  enn  þtf  einkum  það,  að  svo  nákvœmlega  er  til- 

tekið,  hvar  þeir  Bjðrn  mættu  Jtfui  og  hvað  var  framorðið,  þegar 

Bjðrn  snerí  aftur,  og  hvenær  hann  kom  í    Hjarðarholt,    er   nsg 

sðnnun  fyrír  þvi,   að  Bjðrn  er  hjer  sðgumaður,  enn  hins  vegar 

mæla   orðin   »þötti  hónum  hafa  vel  farít<  heldur  á  móti  því,  að 

Bjðrn    hafi   sjálfur   fært  þetta  í  letur.    Niðuriag  frásagnarinnar : 

»Sátu  þeir  nú  heima  um  hrið<,  bendir  til  þess,  sem  síðar  segir 

i  sðgunni,   að   þegar   p6x6t  kom  í  Dali,  föru  þeir  til  hans  Ðaf- 

gussynir,   Kolbeinn   og   Bjðrn   kægiU,  og  sýnir,  að  frásðgnin  er 


»  Sturl.»  II,  260.  og  III,  4.  bls.  « I,  409.  og  II,  3.  bls. 
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hjer  miðuö  við  Dufgnssyni.  Vjer  muDum  slðar  taka  fram 
fleira  sem  bendir  i  sðmu  átt.  Af  allri  þessari  frásögn  um  heim- 
komu  Dufgussona  að  Hjarðarholti  og  norðurferð  I)jarDar  drnmbs 
er  ekkí  eitt  orð  í  íslendinga  sðgu,  enn  aftur  á  möti  segir  hún 
greinilega  frá  þyf,  nœr  Sturla  pórðarsan  kom  heim  og  hvar 
Jiann  frjetti  útkomu  pórðar.^ 

Yjer  hðfum  þá  sjeð,  að  það  er  ekki  syo  fátt,  sem  sðgurnar 
greinir  á  um  í  þessnm  kafla,  þar  sem  þær  segja  báðar  frá  binu 
sanaa,  sem  er  niðurlag  Islendiuga  sðgu  enn  uppbaf  {>tfrðar  sðgu.  Og 
hjer  við  bætist,  að  orðfœri  þeirra  beggja  er  alveg  ólíkt,  jafnvel  þegar 
þeim  ber  saman  um,  hvað  gerzt  hafi.  Það  sjest  hvergi,að  {>órðar  saga 
bafi  tekið  til  láns  eitt  einasta  orð,  eina  einustu  hugsun  úr  Is- 
lendinga  sögu,  eða  íslendinga  saga  úr  {>órðar  sðgu.  Hvernig 
getur  þá  nokkur,  sem  hefur  augun  opin,  fmyndað  sjer  að  báðar 
þessar  frásagnir  sjeu  eftir  sama  manninn?  |>að  væri  ef  til  viU 
ekki  alveg  óhugsandi,  að  Sturla  hefði  ritað  bæði  niðurlagið  á 
íslendinga  sðgu  og  upphafið  á  |>órðar  sðgu,  ef  vjer  hefBum 
nokkra  ástæðu  til  að  ætla,  að  mjðg  langt  hefði  liðið  á  milli, 
t.  d.  ef  Ifkur  væru  til,  að  hann  befði  ritað  niðurlag  Islendinga 
Bðgu  f  æsku  sinni,  enn  uppbaf  {>órðar  sðgu  á  gamals  aldri,  og 
það  þó  þvf  að  eins,  að  hann  hefði  ekki  baft  fyrir  sjer  æskurit 
sitt,  þegar  hann  samdi  hið  siðara.  {>á  gætum  vjer  fmyndað  oss, 
að  hann  hefði  verið  búinn  að  gleyma  því  alveg,  sero  hann  hafði 
áður  skrifað,  og  þá  væri  það  ekki  alveg  óskiljanlegt,  hvernig  á 
þvf  stendur,  að  frásðgnin  er  svo  mismunandi  f  Þörðar  sðgu. 
Enn  DÚ  hðfum  vjer  sýnt  og  sannað  bjer  að  framan,  að  Islendinga 
saga  er  ekki  samin  fyr  enn  á  tölf  hinum  síðustu  æfiárum  Sturlu 
og  getur  þá  ekkí  verið  mikill  aldursmunur  á  henni  og  {>örðar 
aðgu,  (sem  vafalaust  er  yngri  enn  tsiendinga  saga),  svo  framar- 
lega  sem  I>órðar  saga  er  Ifka  eftir  Storlu.  Af  þessu  leiðir  þá 
með  knýjandi  nauðsyn,  að  upphaf  {>örðar  sOgu  getur  ekki  verið 
samið  af  Sturlu  Þtfrðarsyni.  Vjer  hðfum  áður  sjeð,  að  f  hinum 
síðustu  kapftulum  íslendinga  sðgu  snýst  ðll  frásðgnin  f  kringnm 
Sturlu  og  er  sðgð  frá  sjónarmiði  bans,  bæði  þar  sem  skýrt  er 
frá  gjðrðum  Eolbeins  f  Tungu,  og  frá  veru  Sturln  fyrir  norðan  og 
lausn  hans  úr  varðhaldinu  hjá  Kolbeini  og  frá  vesturferð  hans  og 
heimkomu.  í  {>órðar  sðgu  ber  aftur  á  mdti  ekkert  á  þvf,  að  Sturla 
sje  þungamiðja  frásagnarinnar,  heldur  virðist  hðfundurinn  standa 


'  Stnrl.*  II,  260.  og  III,  4.  bls.  *  I,  409,  og  II,  8,-4.  bls. 
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fyrir  utan  viAbaröina,  alt  þangaö  til  kemar  að  fráðögniniii  imi 
ferB  Bjarnar  druxnbs  —  þar  fara  böndin  að  berast  að  DQfgoðsonam. 
Undir  þesea  niAarstöða  renna  nú  fleiri  og  fleiri  stoðir,  þegar 
yjer  lesam  Íengra.  t>tfrAar  saga  hverfar  nú  að  þvf  að  segja  firá 
ferð  Þórðar  saðar  am  land  og  þaðan  vestar  og  er  hjer  enn  sam- 
ferða  niðarlaginu  á  íelendinga  sðgu,  er  eegir  frá  hinu  sama  í 
hinum  síðasta  kapítula  sfnum.  Islendinga  saga  fer  mjög  fljótt 
yfir  ferð  |>órðar,  þangað  til  hann  kemur  1  grend  við  Starla,  og 
sjest  hjer  enn  sem  fyr»  að  frásðgnin  er  miðuð  við  hann.  Aflur 
á  möti  er  frásOgnin  um  ferðina  í  þórðar  sögu  mjög  ítarleg.  skýrir 
nákvæmlega  frá  þvf,  að  I>órðar  hitti  roóður  sfna  og  aðra  vini 
sfna  og  fðður  sfns  við  skip,  og  rekur  greinilega  ferð  bans  alia 
leið  frá  skipinu  fram  að  Grund  og  þaðan  suðar  og  vestur,  og  er 
alsendís  ólík  Islendinga  sðgu  bæði  að  efnisgnótt  og  orðfærí.  í 
þessum  kafla  Iftur  hOfandur  [>órðar  söga  snöggvast  ura  ðxl  sjer 
aftur  f  tfmann)  og  segir  f  stuttri  grein  frá  þvf,  hvemig  Kolbeinn 
hafði  þröngvað  kosti  Halldtfra,  móður  {>órðart  og  Tuma,  bróðor 
hans,  og  Sigrfðar,  systur  hans,  eftir  örlygsstaðafund,  og  sðlaað 
undir  sig  og  aðra  eignir  Sighvats  Sturlusonar.  Um  þetta  sama 
er  rætt  f  íslendinga  sðgu  145.  kapitula,  og  eru  hjcr  nokkrar 
missagnir.  Báðar  sðgurnar  segja,  að  Kolbeinn  hafi  látið  heyja 
skuldadöm  eftir  Sighvat  og  gert  hann  fjelausan  ((Hirðar  s.)  eða^ 
sem  er  hið  sama,  dæmt  af  örfum  alt  Qe  það,  er  Sighvatr  bafði 
átt  (islendinga  saga).  Enn  íslendinga  S8^  bætir  því  við,  að 
jafnvel  Grundarland  hafi  verið  dœmt  af  erfingjum  Sighvats. 
f>etta  kemur  ekki  heim  við  þórðar  sðgu,  sem  segir,  að  KoIbei&D 
hafi  látið,  sem  hann  kej/pti  Grundarland,  sumt  af  Halldöro,  eno 
Bomt  af  Tuma.  Sagan  bætir  því  við,  að  Kolbeinn  hafi  gefiö 
þeim  við  Grundarlandi  eignir  í  Skagafirði  og  hafi  þau  am  þessar 
mundir  (o:  þegar  Þórðr  kom  út)  búið  að  þverá  f  Skagafirði.^ 
Enn  Islendinga  saga  segir,  að  Kolbeinn  hafi  fengið  þeim 
Halldtfru  og  Tuma  Grund  í  Svarfctðardal,  og  hafi  þau  búiA 
þar  fyrst* 

*  Hvaða  þyerá?  Liklega  heldur  þver&  í  Blönduhlíð  enn  þverá  í 
Fellshreppi  eða  Holtshreppi,  þvi  að  í  Ðlönduhliftínni  vóru  þau  Tami 
undir  handarjaörinum  á  Kolbeini,  og  sagan  segir,  að  hann  hafi 
fært  bygð  þeirra  veslur,  af  þvi  að  honum  hafí  þótt,  sem  Tami 
mundi  síður  koma  neinu  áleiðis  til  mótgangs,  þar  sem  umhverfis 
sátu  óvinir  hans. 

»  Sturl.'  II,  227.  bls.  M,  381.  bls    Sbr.  UII,  5.-6.  bls.  »n,4.~5.  bls. 
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í  þvi  fáa,  sem  islendinga  saga  segir  om  ferö  Þör&ar,  þangaö 
til  hann  kom  í  Dalí,  ero  engar  mótsagnir  viö  |>ór8ar  sögo,  þvf 
að  ekki  getor  það  mótsðgu  heitið,  þó  að  sagan  segi,  að  honom 
bafí  fylgt  frá  Keldom  fimm  nafngreindir  menn  (aok  2  fðronaota 
hans  að  norðan),  og  geti  ekki  om  fleiri,  enn  |>örðar  saga  nefni 
að  eins  þrjá  af  föronaotom  þórðar  frá  Keldom  með  Toma,  bróðor 
bans,  og  telji  þá  hafa  verið  30  saman.  Enn  samt  sýnir  þetta, 
að  Bögornar  ero  hver  aonari  óháðar.  Hjer  að  framan  í  þættinom 
um  íslendinga  sðgo  hef  jeg  tekið  fram,  að  íslendinga  saga  segir, 
að  Svertingr  í  Hvammi  hafi  fylgt  Þórði,  er  hann  kom  á  Staðar- 
hól  til  Storlo,  og  átt  allan  hlut  í  að  draga  saman  vinátto  með 
þeím  frændom,  enn  |>órðar  saga  getor  om  hvorogt.  Fleira  segir 
Islendinga  saga  ekki  af  komo  {>órðar  á  Staðarhöl,  enn  |>örðar 
saga  segir  mjög  greinilega  frá  tali  þeirra  frænda,  og  somt  með 
þeim  orðom,  sem  óhogsandi  er,  að  Storla  hafi  fært  í  letor 
(>Kvað  I>órðr  sér  þat  sagt,  at  hann  [o:  Sturla]  væri  mestrmaðr 
ok  vitrastr  \  þessom  sveitom  af  hans  frændom«).  Af  því,  sem 
nú  hefor  verið  tekið  fram,  er  það  Ijóst,  að  Storla  getor  með 
engu  móti  verið  höfondor  þeirrar  frásagnar  om  ferð  I>tfrðar,  sem 
atendor  í  |>örðar  sögo.^ 

Merkilegt  er  það  og,  að  þótt  I>tfrðar  saga  tali  ekki  um  fylgd 
Svertings  nje  geti  hans  við  tal  þeirra  frænda,  þá  minnist  hún 
þó  á  hann,  enn  með  þeim  orðom  sem  sðgor  ero  vanar  að  hafa 
tiiD  menn,  þegar  þeir  koma  fyrst  til  sðgonnar:  »Svertingr  hét 
maðr  ok  var  |>orleif8son ;  hann  bjó  þá  (  Hvammic'  Svertíngs 
er  oft  getið  í  íslendinga  sðgu,  og  sýnir  þetta  Ijóslega,  að  |><$rðar 
saga  er  ekki  skrifoð  sem  framhald  af  islendinga  sðgo.  Víðar 
kemor  það  fyrtr  í  f>órðar  sðgo,  að  menn,  sem  getið  er  í  Islend- 
inga  Bðgo,  eru  nefndir  á  Ifkan  hátt,  eins  og  þeirra  hefði  ekki 
verið  getið  áður.  Svo  er  t.  d.  om  Orm  Bjarnarson,^  Bððvar 
{>örðarson  í  Bæ^  og  Hákon  Bótölfsson.* 


^  Storl.'    n,    260.    bls.     »1,    409.    bls.      Sbr.    ^HI,   4.-9.  bls.    »11. 

4.-7.  bls. 
»  SturL'  DL  8.  bls.  »11,  7.  bls. 

*  SturL^  m,  16.  bls.  '  11,  14.  bls.  Orms  er  oft  getið  i  íslendinga 
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Upp  frá  þessQ  verða  sðgaroar  ekki  framar  samferða,  þ?i  að 
ísleDdinga  saga  endar  á  viðtali  þeirra  {>órðar  og  Storla,  enn 
|>örðar  saga  fylgir  póM  fyrst  vestnr  og  heldur  síðan  áfram  að 
segja  frá  honum  til  enda.  Enn  við  og  við,  þegar  tækiEBerí  býðst, 
minnist  I>tfrðar  saga  þö  á  eldri  viðburði,  8em  Islendinga  saga 
lika  segir  frá,  enn  alstaðar  sjest,  að  f>órðar  saga  er  óháð  ís- 
lendinga  sögu  og  sumstaðar  koma  fyrir  missagnir. 

{>órðar  saga  minnist  á  dráp  Illuga  |>orvaldssonar  og  segir, 
að  bændur  i  ísafirði  hafi  þykzt  svo  við  órœkju  fyrir  það,  að 
þeir  vildu  fara  að  honum.  >Var  þar  höfuðsmaðr  Páll  Bárðar- 
son  ór  ögri;  möðir  hans  var  Valgerðr  Snorradóttir ;  hann  var 
systrungr  lUuga.  En  er  órækja  varð  þessa  varr«  stukka  þeir 
sumir,  er  i  þessu  hðfðu  verit  með  Páli,  norðr  um  land  til  Kol* 
beins  ok  görðusk  ástvinir  hans,  sem  fyrr  er  sagt«.  Islendinga 
saga  segir  einnig  frá  þessum  samblæstri  móti  órækju  f  154. 
kapítula,  enn  það  ber  á  milii,  að  hún  segir  ekki,  að  Páll  bafi  einn 
verið  forgangsmaður,  heldur  telur  fleiri:  |>örð  Heinreksson, 
Hjálmssonu,  Atla  og  I>ormóð,  sonu  Valgerðar  i  ögri  (o:  Pál  og 
bróður  [bræður?]  hans)  og  Gleiðrunga:  Pétr  Sveinsson  og  E>or- 
björn  háseta.  Líka  er  íslendinga  saga  að  þvi  leyti  fyllri  enn 
I>órðar  saga,  að  hún  segir,  að  þeir  hafi  verið  niu,  sem  noröur 
föru.  |>að  sjest  á  þessu  og  eins  á  orðavalínu,  að  báðar  sögornar 
eru  hvor  annari  tfháðar.  Tilvitnunin  >sem  fyrr  er  sagt*  i 
[>örðar  sðgu,  vfsar  reyndar  til  íslendinga  sðgu,  enn  benni  hlýtur 
að  vera  við  bætt  af  safnanda  Stnrlungu.^ 

|>tfrðar  saga  minnist  tvisvar  á  vig  Snorra  Sturlusonar.  Á 
öðrum  staðnum  segir  hún,  að  Ormr  Bjarnarson  hafi  >átt  mikinn 
hlut  at  drápi  Snorra  Sturlusonarc.  {>etta  kemur  ekki  heim  yið 
islendinga  sögu.  Hún  segir  að  visu,  að  Ormr  bafi  verið  á  þeím 
fundi,  þegar  Gizurr  kvað  upp  fyrirætlan  sfna,  að  fara  að  Snorra, 
enn  tekur  það  beinlfnis  fram,  að  »Ormr  vildi  eigi  vera  við  þeasi 
ráð  ok  reið  hann  heim  á  Breiðabtflsstað«,  og  ekki  er  hans  getíð 
i  Islendinga  sögu  meðal  þeirra,  sem  ftfru  að  Snorra.'  Á  hinam 
staðnum  segir  f>tfrðar  saga,  að  Simoni  knút  hafi  verið  eignaðir 
áverkar  við   Snorra.     Þetta  er   i  mtftsOgn  við  Islendinga  8(^a« 


»  Sturl*  III,  12.  bls.  «U,  10.  bla.     Sbr.  Sturl.^  II,  240.--241.  bls.  M, 

892.  bls. 
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sem  reyndar  telur  Símon  meöal  þeirra,  sem  fóra  f  kjallarann, 
þar  sem  SÐorri  haíði  falið  sig,  og  segir,  að  Símon  hafi  beðið 
Árna  beisk  að  höggva  Snorra,  enn  getur  þess  hins  vegar  ekki, 
að  nokkrir  aðrir  enn  þeir  Árni  beiskr  og  |>or8teinn  Ouðina- 
son  hafi  unnið  á  Snorra.^ 

{>órðar  saga  minnist  og  á  þá  ?iðbnrðt,  sem  gerðust  í  Orlygs- 
staðabardaga  og  eftir  bardagann,  og  koma  hjer  enn  fyrir  missagnir 
Yið  íslendÍDga  sögu.  l>egar  pótbr  reið  f  Skálaholt  til  að  sækja 
þangað  bændur  þá,  er  í  sðkum  vöru  við  hann,  og  leitað  höfðu 
skjóls  á  bak  við  bagal  Sigvarðar  biskups,  þá  segir  sagan,  að 
^örðr  hafi  sagt  við  biskup,  að  það  væri  ósannlegt,  að  hann  drægi 
þá  í  kirkjugarð,  slíkir  hernaðarmenn  sem  þeir  væru,  »'þá  er  þeir 
brutu  kirkjuna  á  Miklabæ  Laugarkveldit  ok  leiddu  út  sex  menn 
ok  létu  hvern  drepa  á  fætr  öðrum'^c.  Frá  þessum  sama  atburði 
er  sagt  alt  ððruvísi  í  Islendinga  sðgu.  {>ar  er  ekki  sagt,  að  þeir 
Kolbeins  menn  og  Gizurar  hafi  hrotíð  kirkjuna  á  Miklabæ,  heldur 
að  eins  hótað  að  brenna  hana,  ef  þeir  Kolbeiun  Sighvatsson 
gengi  eigi  út.  Og  Islendinga  saga  segir  ekki,  að  þeir  Koibeinn 
faafi  verið  leiddir  út  úr  kirkjunni  til  höggs,  heldur  fengið  fyrst 
leyfi  til  að  ganga  til  kamars  og  gengið  sfðan  til  skála  og  þaðan 
út  sjálfkrafa  og  öleiddir,  að  því  er  virðisi^.  f>órðar  saga  segir, 
aö  Merði  Eirfkssyni  hafi  verið  eignaðir  áverkar  við  þá  feðga  Sig- 
hvat  og  Sturlu  á  Orlygsstöðum.  Að  því  er  Síghvat  snertir,  getur 
þetta  komizt  heim  við  íslendinga  sögu,  því  að  þótt  Mðrðr  sje 
eigi  meðal  þeirra  manna,  sem  sagan  nafngreinir,  að  á  Sighvati 
hafi  nnnið,  þá  tekur  þó  sagan  fram,  að  fleiri  hafi  unnið  á  hon- 
um,  enn  nafngreindir  eru,  og  getur  MOrðr  verið  á  meðal  þeirra. 
Enn  nm  Sturln  greinir  íslendinga  saga  nákvæmlega,  hverjir 
veittn  honnm  áverka,  og  Mðrðr  er  ekki  meðal  þeirra.'  Samt 
getur  Islendinga  saga  Marðar  við  Orlygsstaðabardaga.^  ^rðar 
saga  getur  og  þess,  að  þeir  Einarr  Hallsson,  bóndi  að  Giljá,  og 
Helgi  læknir  Hámundarson  á  Másstöðum  hafi  verið  á  Orlygs- 
stððom  á  möti  þeim  Sighvati,^  enn  ekki  getur  Islendinga  saga 
þeirra  i  frásðgn  sinni  um  bardagann. 

'  SturL»  m,  86.  bls.  » II,  30.  bls.    Sbr.  SturL*  H,  242.  bls.  «1,  893.  bls. 
»  SturL*  m,  18.  bls.  « U,  16.  bls.    Sbr.  SturL*  II,  224.  bls.  •  I,  879.  bls. 
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í  sambandi  við  þetta  skal  j^  geta  þess,  að  {>óröar  saga 
se^r  nxn  Oisla  á  Bauöaaandi,  aö  enginn  maðnr  ha&  Teríð,  >ein- 
faldaric  (9:  dyggari,  trúrri)  enn  hann  >í  ðUum  málaferium  við 
Storlungac.^  j^tta  er  al?eg  rjett  frá  Bjónarmiði  pórðar  sögu^ 
því  að  Oísli  hafði  altaf  verið  trúr  og  fylgispakar  Sighvati,  fOðar 
Þörðar,  og  Sturlu,  bróður  hans.  Enn  standum  hafði  sletst  upp 
á  vináttuna  miUi  Oísla  og  annara  Sturlunga.  Að  minsta  kosti 
segir  Islendinga  saga  frá  þvf,  að  Snorri  Sturluson  gerði  Gísla 
sekan  sktfgarmann.* 

Sturlu  þörðarsonar  er  getið  í  |>órðar  sðgn  á  mOrgum  stöðum 
auk  þeirra,  sem  búið  er  að  minnast  á '  Enn  hvergi  ber  á  þvi, 
sem  er  svo  títt  f  Islendinga  sðgo,  að  frásðgnin  sje  miðuð  við 
hann  eða  Ifkur  sjeu  til,  að  bann  sje  sðgnmaður,  því  sfðor  hðf- 
undur.  Og  á  einum  stað  að  minsta  kosti  er  það  Ijóst,  að  frá- 
sðgnin  er  ekki  frá  honum.  t>að  er^  þar  sem  sagan  segir  frá  því, 
er  Kolbeinn  gerði  menn  til  Sturlu,  og  hann  flýði  undan  frá 
Sælingsdalstungu  vestur  tíi  Saurbæjar,  fjekk  sjer  skip  í  Tjalda- 
nesi  og  fór  þaðan  út  til  Krosssunds.  |>ar  hitti  Sturla  Ðufgns- 
syni  og  fleiri  menn  {>órðar.  Hingað  til  gæti  frásðgnin  eins  vel 
veríð  eftir  Sturlu  eins  og  eitir  mðnnum  |>tfrðar.  Enn  ná  skilja 
þeir  og  skiftast  f  þrjá  flokka,  er  Sturla  f  einum,  >skyldi  hann 
þá  fara  suðr  um  Qðrð  í  lið-safnað«,  f  ððrum  Kolbeinn  Dofgus- 
son,  rerí  sá  flokkur  inn  til  Baliarár  og  þá  suður  til  Btldsejríar 
^ok  vildu  vita,  hvat  títt  væri  um  besta  stna<,  enn  i  þridja 
flokknum  var  Bjðrn  kægill  Dufgusson,  og  reru  þeir  inn  til  Akur- 
eyjar  og  ætluða  að  taka  skip  þau,  er  þar  vöru.  |>egar  flokkarnir 
skilja,  fylgir  sagan  Dufgussonumf  og  segir  greinilega  frá  þeirra 
ferð,  enn  ekkert  frá  Sturhéy  fyr  enn  Kolbeinn  hitíir  h(mH  afUir 
í  Fagurey,  |>á  stendur  svo  f  sðgunni:  »Ekki  varð  af  maoii* 
safnaði  Sturlu,  ok  urðu  þeir  (0:  Kolbeinn  og  hans  menn,  sem 
að  komu)  illa  við  þat  Hafði  hann  verít  kyrr  meðan  (o :  meðan 
þeir  Kolbeinn  vtfru  í  sínum  leiðangri)  ok  hafiEk  ekki  atc.  AuA* 
sjeð  er,  aö  ðll  þessi  frásðgn  er  miðuð  við  Kolbein  eða  einhvern 
f  hans  flokki,  og  að  sá  hinn  sami  er  sðgumaðurinn  enn  ekki  Sturla.^ 

'  Sturl*  lU,  9.  bls.  »U,  8.  bls. 

«  Sturi.^  H,  284.  bls.  « I,  887.  bb. 

»  T.  d.  Sturl.»  lU,  14.,  15..  26.,  32.,  88.,  41.,  42.,  55.,  57.,  76.,  94.  og 

95.    bls.     « II,    12.,    13.,  22.,  27.,  28.,  84.-86.,  55.,  57.,  75.,  94.  og 

95.  bls. 
*  Stnrl.*  UL  32.-88.  bls.  »11,  27.-28.  bls. 
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Af  því,  sem  nú  hefur  veriö  talið,  er  þaö  fullsaÐDaö: 

1.  Að   {>örðar   saga   er   sjálfstæð    saga    og   óháð    Islend- 
iDga  sögu. 

2.  Að  Sturla  {^órðarson  á  ekkert  í  {>tfrðar  sðgu. 

3.  Að    höfuDdur   {>órðar   sögu    hefur   ekki  haft  Islendinga 
sðgu  fyrír  sjer,  þegar  hann  rítaði  sðgu  |>órðar. 


Enn  h?er  er  þá  hðfundar  [>órðar  sðgn?  pM  verður  vafa- 
laust  aldrei  ákveðið  með  fullri  vissu,  enn  mart  bendir  til,  að 
það  hafi  veríð  einhver  af  Dufgussonum.  Jeg  hef  áður  bent  á 
það,  að  sagan  um  norðurferð  Bjarnar  drumbs,  er  hann  frjetti 
útkomu  f>órðar,  er  sðgð  frá  sjónarmiði  Ðufgussona,  og  sðmuleiðis 
sagan  um  það,  er  þeir  hittu  Sturlu  í  Krosssundi  og  sfðan  i 
Fagurey.    Jeg  skal  nú  taka  fram  fleira  þessu  likt. 

|>egar  {>drðr  kakali  kemur  til  Dala  á  hringferð  sinni  eftir 
útkomuna  segir  sagan,  að  frændur  hans  Dufgussynir,  Bjðrn  kægili 
og  Eolbeinn  grðn,  hafi  slegizt  í  fðr  með  honum  vestur.  Hiu 
nákvæma  frásðgn,  sem  þá  fer  á  eftir,  um  viðtal  {>örðar  við 
Starlu  (sbr.  hjer  að  framan)  og  við  Gísla  á  Bauðasandi  er  eflaust 
rítuð  eftir  sögn  einhvers,  sem  var  í  ferðinni,  og  þá  líklega  eftir 
sðgn  þeirra  bræðra  Dufgnssona.  Þá  kemur  I>örðr  vestur  á  Eyri 
í  Arnarfirði.  Notar  sagan  þá  tækitærið  til  að  segja  frá,  hver 
þar  bjtf.  |>að  var  Steinunn  dóttir  Hrafns  Sveinbjarnarsonar,  og 
er  rakin  ætt  hennar,  bæði  föðnrætt  og  mtfðurætt,  og  bðrn  henn^r 
talin,  þar  á  meðal  Hrafn  Oddsson,  er  sfðar  varð  svo  frægur  f 
sðgu  landsins,  og  Herdis  —  um  hana  segir  sagan:  »hön  var 
gipt  þeim  manni,  er  vér  nefndum  fyrr,  Svarthðföa  Dufgussyni, 
frœnda  I>örðar.  Svarthðfði  var  þá  vistum  á  Eyri  með  Steinunni*. 
Á  þessu  sjest,  hvernig  á  því  stendur,  að  Svarthöfði  var  ekki  í 
Dðlum  með  bræðrum  sfnum,  þegar  t>örðr  kom  þangað.  Hann 
hefiir  farið  vestur  í  ArnarQðrð  með  Hrafni  mági  sinum  eftir  það, 
að  þeir  urðu  afturreka  f  Hrútafirði,  Hrafn,  Svarthðfði  og  Bjðrn 
kœgill.  |>egar  sagan  er  búin  að  segja  svo  nákvæmlega,  hverjir 
bJ^gS^  ^  ^yri)  þ^g&r  iÞörðr  kom,  heldur  hún  þannig  áfram: 
»l>at  var  tíðenda,  er  í>órðr  kom  á  Eyri,  at  Hrafn  ok  Svarthöfði 
vbru  eigi  heifna.  peir  vóru  þá  famir  norðr  i  Dýrafjörð  i 
Hjarðardál  til  brúðkaups,  pá  var  U  nœsta  kveld  fyrir  Micha- 
elismessu    á    sunnudaginn,      Þegar    um    nöttina  sendi   {>órðr 
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mann   uorAr   í    Hjarðardal,   at   þeir   SvarthOfði  ok  Hrafn  skyldi 

koma  tii  móts  við  hann  á  Sðndum En  j^  er  þeim 

kom  orðsending  pórðar^  þá  fóru  þeir  til  mötz  Yið  hann  á  Sandac. 
Síðan  er  mjOg  ftarlega  sagt  frá  tali  þeirra.  Hin  nákvæma  fri- 
Bðgn  um  það,  hvar  þeir  SvarthOíði  vóru,  þegar  I>órðr  kom,  og 
hvaða  dag  þetta  var,  ber  þess  Ijös  merki,  að  þetta  er  eftir  sOga- 
sOgn  annarshvors  þeirra  SvarthOfða  eða  Hrafns,  og  á  hið  sama 
benda  orðin:  »En  þá  er  þeim  kom  orðsending  |>órðar  .  .  .« 
Að  það  Bje  ekki  Hrafn  heldur  SvarthOfði,  sem  frá  þessu  hefur 
sagt,  mun  síðar  verða  Ijóst.^ 

Eftir  þetta  eru  þeir  þrír  Dufgussynir,  sem  nefndir  vðm, 
KœgilbjOrn,  Kolbeinn  grOn  og  Svarthöfði,  fyrst  um  sinn  allir  í 
sveit  ^órðar,  og  má  ætia,  að  þeir  hafi  verið  með  honum  í  Hjarð- 
ardal,  því  að  ^órðr  för  nú  þangað,  er  hann  hafði  talað  við  þá 
SvarthOfða  á  SOndum,  og  ætlaðí  að  hitta  þá  bændur,  sem  að 
brúðkaupinu  vóru.  Að  minsta  kosti  má  telja  víst,  að  Svarthöfði 
haíi  horfið  aftur  til  brúðkaupsins  með  {>órði,  þar  sem  hann  var 
einn  af  boðsgestnm.  Sagan  segir,  að  I>örðr  hafi  komið  í  Hjarðar- 
dal,  T^áðr^  menn  vöru  í  brott  farnir  frá  brúðiaiipinu«,  og  er  sagt 
svo  nákvæmiega  frá  viðtaii  þórðar  við  bændnr,  að  frásOgnin 
hlýtnr  að  vera  eftir  sjöuarvott,  og  er  enginn  líklegri  til  enn 
SvarthOfði.  Að  ðllum  líkindum  hefur  hann  eða  bræður  hans 
líka  verið  við,  þegar  Þórðr  fann  Ásgrim  BergþOrsson  i  Kallaðar- 
nesi  nokkru  síðar,  enn  frásOgnin  um  það  er  einnig  bersýnilega 
eftir  sjönarvott.* 

pi  kemur  sagan  um  suðurferð  {>órðar,  og  er  anðsjeð,  að 
hún  er  frá  maDni  eða  mOnnum,  sem  f  ferðinni  vóru ;  svo  er  hún 
greinileg  og  nákvæm.  Jeg  tek  til  dœmis  frásOgnina  um  fnnd  og 
viðtal  þeirra  frænda  Stnrla  og  I>örðar  og  ferðina  þaðan  i  Hitar- 
dal.  {>angað  reið  Stnrla  með  p6t6i,  og  er  sagt,  að  þeir  hafi  átt 
tal  saman,  áðnr  þeir  skyldu,  enn  ekkert  greinir  sagan  af  því 
tali,  efiaust  af  því,  að  sOgumanni  var  það  ekki  kunnogt.  Ekkí 
segir  sagan  neitt  af  heimferð  Sturlu,  heldnr  fylgir  [>órði  áfram 
og  segir  engu  ógreinilegar  frá  ferð  hans  eftír  það,  að  Sturla  fór. 
Alt  þetta  sýnir,  að  sðgumaðorinn  er  ekki  Stnrla,  heldur  einhver 


»  Slurl.*  UI.  a— 11.  bl».  •II,  7.-9.  bls. 

*  Sto  stendur  í  eldri  útgáfunni,  enn  síðari  útgáfan  hefur  »er«.  sem 
vafalaust  er  rangt  það  sjest  á  þyi,  sem  eftir  fer,  að  bændur  TÓm 
ekki  famir,  þegar  þOrðr  kom. 

•  Sturl*  lU,  12.— 18.  bls.  »11,  10.— 11.  bls. 
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annar  í  feröinni.  {>á  er  mjög  ítarlega  sagt  frá  koma  {>órðar  í 
Tungu  til  móöur  Gizurar  og  flautaátinu  þar,  frá  ágreininginum 
miUi  bræöranna,  Tuma  og  {>örÖar,  um  það,  hvort  ríða  skyldi 
ofan  í  Flóa  eða  austur  á  Bangárvöllu,  frá  komu  Hrðar  að  Keld- 
um  og  viðtali  Tið  Hálfdan  mág  sinn,  frá  aðförinni  að  Ormi 
Bjarnarsyni  og  roilligðngu  Sigvarðs  biskups,  frá  ferð  {>órðar  að 
austan  f  Skálaholt  og  sœttum  þeim,  sem  þar  komust  á,  frá  þvi, 
er  Þörðr  för  aftur  austur  á  Breiðabólsstað  og  árangurslausum 
sættatilraunum  Yið  Orm,  frá  uppsögu  gjörða  af  hálfu  þeirra  bisk- 
ups  og  Steinvarar  og  ferð  I>órðar  til  Borgarfjarðar.  »En  er  pör&r 
ioni  ofan  í  Beykjaclal  at  Englandi,  þá  kom  f  móti  hónum  I>órðr 
Bjarnarson  ok  segir  hónum,  at  Eolbeinn  var  norðan  kominn  með 
fjölmenni  ok  sat  þá  í  BeykjahoIti«.  f>essi  orð  sýna  berlega,  að 
flögumaðurinn  er  f  líði  pdrðar,  og  sama  er  að  segja  um  alla  þá 
frásðgn,  sem  á  eftir  fer  um  eltingaleik  þeirra  Kolbeins  og  [>ófðar. 
Og  nú  fer  að  bera  á  Dufgussonum  og  það  sjest,  að  þeir  hafa 
verið  í  ferðinni.  Sagan  segir,  að  ^órbx  hafi  skilið  eftir  sex 
njósnarmenn  í  Svignaskarði,  >vöru  þar  Dufgussynir  þrfr,  Sanda* 
Bárðr  ok  ^orsteinn  kollr  {>orbergsson  ok  I>orgeirr  stafsendi,  en 
I>örð  Bjarnarson  setti  hann  eptir  í  Eskiholti,  ef  Kolbeinn  riði  it 
neðra«.^  |>á  kemur  alllöng  grein  um  aðfarir  Eolbeinsmanna  í 
|>ÍDgne8Í  hjá  Berki  bönda,  sem  virðist  vera  samin  eftir  sðgn 
Barkar.  Enn  síðan,  þegar  sagan  tekur  þráðinn  upp  aflur,  er 
það  merkilegt,  að  hún  segir  ekki  ferðasðgu  |>örðar  áfram,  heldur 
segir  fyrst  frá  þeim  njósnarmðnnunum,  Dufgussonum  og  fjelögum 
Þeirra,  enn  víkur  ekki  til  |>órðar  aftur,  fyr  en  njösnarmenn  ná 
honum,  og  segja  þá,  hvernig  ástatt  var  f  flokki  {>órðar,  þegar 
njósnarmenn  bar  að,  að  Hrafn  Oddsson  var  aftastur  og  að 
njósnarmenn  hafi  beðið  hann  skunda  fram  fyrir  til  {xSrðar  og 
segja  honum,  hvað  títt  var,  að  Eolbeinn  ungi  var  á  hælum  þeim. 
Oll  er  þessi  frásðgn  nm  njösnarmennina  mjðg  greinileg,  og  einkum 
er  athugavert   samtal   þeirra   Eægilbjarnar  og  Svarthðfða,  þegar 


^  Svo  stendur  i  eldri  útgáfunni,  enn  Guðbrandur  Yigfússon  lœtur 
Eœgilbjöm  verða  eftir  i  Eskiholti  með  þórði  Ðjamarsyni  og  er  það 
á  móti  öUum  handrítum  og  eflaust  rangt,  Eflir  þvi  œttu  Dufgus- 
synir  allir  fjórir  að  hafa  veríð  i  förinni,  enn  Bjarnar  drumbs  er 
hvergi  getið  við  þessa  f&r,  og  hefir  hann  líklega  yerið  heima. 
1  frásðgninní,  sem  &  eftir  fer,  er  ekkert  sem  sýnir,  að  Kœgilbjðrn 
hafí  orðið  eftir  í  EskihoUi  með  þórði  Enn  það  var  eðlilegt,  að 
þórðr  yrði  þar  eflir,  því  að  hann  átti  þar  heima. 
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hestar  Kæ^lbjarnar  er  uppgefinn  og  SvarthöfBi  lætur  hann  tví- 
menna  meö  sjer  á  sínum  besti  og  ganga  á  víxl,  og  stekkur  loks 
af  baki  og  biöur  KægilbjOrn  stfga  á  bak  og  segir:  >'Ek  sé,  at 
oss  dugir  eigi  lengr  tvfmenning,  en  vit  pórbr  Bjarnarson  monum 
forða  0S8  sem  verða  má'.  BjOrn  kvaOsk  aldregi  mundu  frá  hön- 
um  rfða.  I>eir  {>órðr  ok  Svarthöfði  töku  þá  skeið  ofan  eptír 
ánni,  en  þeir  BjOrn  riðu  fram  eptir  flokkinum  {>órðar  sem  ákaf- 
ast.  Ed  þeir  Svarthöfði  ok  |>órðr  köstuðu  sér  f  snjóinn,  okjösu 
á  sig  mjöllinni*.  Hjer  skilur  þá  með  þeim  bræðrum  að  sínni. 
öll  þessi  frásögn  ber  það  með  sjer,  að  hún  er  skrifuð  frá  sjónar- 
miði  Dufgussona,  og  sjest  það  líka  á  þvf,  að  þegar  Kægilbjðrn 
og  þeir,  sem  með  honum  erui  hafa  náð  {>tfrði,  þá  fylgir  sagan 
Þórði  ár  þvf  á  vesturferðinni  og  segir  mjOg  greinilega  frá  OUa.  Enn 
sfðan  vfkur  sagan  aftur  til  þeirra  SvarthOfða,  þar  sem  þeir  skildu 
við  hina  njósnarmennina,  og  greinir  alt  mjog  nákvæmlega,  að 
þeir  fóru  fyrst  til  bæja,  þegar  flokkur  Kolbeins  unga  var  umfiram 
riðinn,  sfðan  f  Stafaholt  og  fundn  þar  Dufgus  karl  fOður  Svart- 
hofða,  enn  þar  vóru  Kolbeinsmenn  fyrir,  þá  fóru  þeir  að  Skðgam 
og  ætluðu  að  gista  þar  um  nóttina.  »En  er  þeir  hOfðu  liUa 
hrfð  sofit,  þá  var  þeim  sagt,  at  menn  Kolbeins  riðu  at  garöi. 
Hljópu  þeir  SvarthOfði  þá  npp  ok  skutu  inn  bryojunum  ok  stál- 
húfunum  f  ofninn  en  þeir  hljöpu  út.  Skilði  þá  með  þeim;  hljöp 
|>órðr  f  skóg,  en  SvarthOfði  til  hestanna«.  Frá  ^drði  er  ekki 
annað  sagt,  enn  að  hann  fór  f  Eskiholt,  enn  sagan  fylgir  Svart- 
hOfða,  og  segir  frá  þvf,  að  Kolbeinsmeun  eltn  hann  og  kvfaða 
hann  fram  á  hamar  nokkurn.  ^ar  hratt  hann  hestinum  fraai  af 
og  hljóp  sjálfur  á  eftir  og  sakaði  hvorugan,  þvf  að  lausasnjór 
var  undir  og  komst  hann  svo  undan,  fór  sfðan  heim  aftar  á 
bæion,  tók  vopn  sín  úr  ofninum  og  reið  þaðan  vestur  til  Sauða- 
fells.  I>að  er  auðsjeð,  að  þessi  nákvæma  frásOgn,  sem  meðal 
annars  tiltekur  felustað  vopnanna,  hlýtur  að  vera  frá  Svarthöfða 
og  engum  Oðrum.^ 

Næsta  ár  eftir,  að  þetta  gerðist,  bárust  þær  fregnir  vestar 
til  {>órðar  að  norðan,  að  Kolbeinn  ungi  hefði  liðssafaað  og  skipa- 
útbúnað  og  ætlaði  að  fara  vestur  bæði  landveg  og  sjóveg  og  eyða 
VestQOrðu.  f>örðr  fór  þá  til  ÍsaQarðar  og  ætlaði  að  draga  saman 
skip  og  menn.  Enn  er  hann  kom  í  Arnardal  f  Skutnlsfirði  sendi 
hann  menn  á  njósn  fram  á  Arnarnes,  enn  þeir  komu  brátt  aftar 


'  Sturl.*  m,  U,— 26.  bls.  'n,  12.— 22.  bls. 
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og  sðgöast  hafa  sjeð  7  skip  sigla  innan  eftir  ísafir&i.  >Sprutta 
menn  í  klæði  sfn  ok  genga  ofan  til  sjávar.  Var  þá  umrceða 
mikil^  hvat  skipum  þetta  mandi  vera;  var  flestra  manna  ætlan, 
at  vera  mnndi  skip  þeirra  Eolbeinsmanna.  Bað  |>órðr  menn 
hlaapa  ofan  á  skerin  ok  verja  þeim  landgðngu.  £n  er  skipin 
kðmu  at  landi,  þá  kendask  menn  við«.  Var  þar  kominn  Ásbjðrn 
Gnðmandarson,  fylgdarmaður  {>órðar,  sem  hafði  farið  með  ránum 
um  Strandir  og  drepið  Atla  í  Æðey  og  f>ormóð,  bróður  hans,  í 
{>emuvfk.  i^póUusk  aUir  finna  á  pórði^  at  hónnm  likaði  þessi 
verk  lítt.  Tók  ok  alþýða  illa  á.  Litlu  síðar  um  morguninn 
kom  Eyjólfr  Eyjólfsson;  sagði  hann  þá,  at  hann  hefði  varr  orðit 
við  skip  þeirra  Eolbeinsmanna  á  Horn8trðndam«.  Síðan  safnaði 
I>órðr  liði  og  stefndi  mðnnum  saman  á  Sljettunesi  f  Selvogum. 
Eomu  þar  saman  30  skipa.  Leitaði  {>(5rðr  þá  ráðs  við  hina 
beztu  menn.  T^Spurðisk  þá  ok,  at  þeir  Broddi  ok  Hafr  Bjarnar- 
8on  vðru  komnir  nndir  Æðey  með  8  skipum.  Var  {>órði  þá  mest 
um  at  leggja  norðr  til  mótz  við  þá.  Teiti  Styrmissyni  ok  Svart- 
höfða  var  meira  um  að  leita  snðr  á  BreiðaQörð;  segja  þar  alt  i 
▼innask,  ef  Eolbeinn  næðisk;  kvóðn  norðr  frá  ekki  vera  nema 
búkarla  ok  fískimenn  ok  þá,  er  ekki  mannzmót  værí  at.  Sðgðu 
ok,  sem  satt  var,  at  suðr  frá  væri  allir  fylgdarmenn  |>órðar,  þeir 
sem  fræknastir  væri.  Var  þat  þá  ráðs  tekit,  at  Þórðr  hélt  suðr 
ðHn  liði  sínu  til  Breiðafjarðarc  {>essi  frásðgn  er  ðll  með  þvi 
marki  brend,  að  hún  hlýtur  að  vera  frá  einhverjum  þeirra  manna, 
sem  með  ^órði  vóru,  og  niðurlag  hennar  bendir  til,  að  Svart- 
hðfði  muni  hjer  vera  sOgumaðurinn  enn  sem  fyr.^ 

|>órðar  saga  segir  mjðg  greinilega  frá  ferð  þeirra  Dufgus- 
sona  Eægilbjarnar  og  Eolbeins  snður  að  ölfusvatni  og  aftðku 
þeirra  Sfmonar  knáts  og  ^orsteins  Ouðinasonar,  og  er  auðsjeð, 
að  sú  frásðgn  er  skráð  eftir  sðgn  einhvers,  sem  var  f  þeirri  för.' 

pi  kemur  mjðg  ítarleg  frásðgn  um  Hvammsför  {>órðar,  og 
er  anðsjeð,  að  frá  hefur  sagt  einhver  af  þeim,  sem  fóru  þessa  fðr 
með  t>órði.  t>etta  er  t.  d.  Ijóst  af  þvi,  hvernig  sagt  er  frá  við- 
tali  þeirra  {>órðar  og  Snorra  {><$ráIfs8onar  f  Dðlum,  þegar  Snorri 
hvarf  aftur.  Þegar  liðið  kemur  ofan  f  Vatnsdal,  er  þvf  skift  í 
3  sveitir.  Er  ^órðr  sjálfur  fyrir  einni,  fyrír  annarí  Svarthðfði 
DafgnsBon  og  Teitar  Styrmisson,  og  Ásbjðrn  Guðmundarson  fyrir 
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kinni  þriöja,  gestasveitiDDÍ.  í  8?eit  {><5rðar  er  Eolbeinn  Dafgasson 
og  fer  hún  i  H?amm.  Frá  þessari  sveit  er  sagt  mjög  nákvæm- 
iega  og  sömuleiöis  frá  aveit  SvarthOfSa,  er  för  á  Másstaði  og 
þaðan  út  að  Oiljá  og  svo  firam  aftar  til  Hdlavaðs,  því  að  sveit- 
irnar  höfða  mælt  sjer  mót  þar.  Hjer  er  '  það  athugavert,  að 
sagan  segir,  að  þegar  þeir  SvaríhöfK  komu  tíl  Hólavaás,  ^var 
pörðr  þar  kondnn  ok  svá  Asbjöm,  peit  Ásbjðrn  höfðu  rænt 
öUu  á  Breiðabólsstað  ððru  en  gangandi  fé.  Hallvarðr  hafói 
undan  komizk  en  Lær-Bjarni  var  særðr  til  ólffis;  á  höfðu  þeir 
unnit  fleirum  mðnnnmc  Fieira  er  ekki  sagt  frá  þeim  Ásbirni. 
Hjer  er  auðsjeð,  að  sagan  er  sðgð  frá  sj(tnarmiði  þeirra  Svart- 
hðfða  og  að  sðgumaðurinn  er  f  þeirra  sveit  enn  ekki  tiinna,  eins 
og  sjest  á  hinum  auðkendu  orðum.^ 

{>vf  nœst  segir  sagan  frá  ferð  I>órðar  suður  til  Borgarfjarðar, 
og  sjest  það  á  orðunum:  »En  er  þeir  kómu  f  Ljársktfga,  þá 
spurðí  hann  (o:  j^órðr),  at  setur  vóru  at  Ásgeirsá*,  að  sðgomaðor 
er  f  fðr  pórðar.  {>ar  f  Ljárskógum  sendi  I>örðr  Teit  og  Svari- 
höfða  norður  með  sex  tigi  manna  til  að  hleypa  upp  setunni. 
Sagan  hættir  nú  að  segja  frá  Þórði,  enn  fylgir  þeim  Svarthöfða 
og  segir  greinilega  frá  ferð  þeirra  norður  og  suður  aftur,  þangað 
til  þeir  hitta  Þtfrð  f  Stafaholti,  enn  sfðan  er  mjðg  nákvæm  frá- 
sðgn  um  alti  sem  {>tfrðr  hafðist  að  í  Borgarfirði,  og  meðal  ann- 
ars  er  sagt  hvar  og  hvencer  {>tfrðr  frjetti,  að  Eolbeinn  angi 
hefði  komið  f  hjeraðið  og  verið  um  ntftt  f  Fljtftstungu,  og  hvar 
hann  var,  þegar  hann  frjetti,  að  Eolbeinn  hefði  riðið  norðr  aftor. 
Af  þessu  er  Ijtfst,  að  sagan  um  alla  þessa  ferð  er  eftir  einhFem 
mann  f  liði  I>tfrðar,  enn  eyðan  f  ferðasðgu  f>tfrðar  og  hin  ná- 
kvæma  frásðgn  um  norðurferð  þeirra  Svarthðfða  sýnir  Ijóslega, 
að  sðgumaðurinn  hefur  verið  einn  af  þeim  sem  norður  fóru,  og 
berast  hjer  enn  bðndin  að  Svarthðfða. 

^tfrðar  saga  segir  mjðg  .greinilega  frá  þvf,  er  Tumi  Sig- 
hvatsson  ftfr  norður  í  Hrútafjðrð  og  sendi  þaðan  Eægil-Bjðm  og 
Ásbjðrn  Guðmundarson  norður  til  Lfnakradals  og  að  Torfastðð- 
um.  Að  þessi  frásðgn  sje  samin  eftir  sðgn  Bjarnar,  á  það  benda 
orðin:  >En  er  þeir  kðmu  i  Hrútafjörð  at  Fögruhrekkuy  þá 
spurði  Bjöm  kœgiU  Tuma^  hversu  sjá  ferð  var  ætluð«,  og  enn 
fremur  hin  nákvæma  frásðgn  frá  vopnaviðskiftum  Bjamar  við 
Magna   btfnda   f   Múla,  einkum  orðin:    »í  þvf  (o:  þegar  Bjðm 
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haföi  nnnið  á  Hagna  í  annað  sinn)  kom  Ásbjörn  ok  spurði,  hví 
hann  (o :  BjOrn)  dræpi  hann  eigi.  Hann  kvazk  at  hafa  gOrt  þat, 
er  hann  mundi«.  Líka  er  frásOgnin  frá  hryðjuverkum  Ásbjarnar 
á  TorfastOðum  og  drukknun  hans  f  HrútaQarðará  mjOg  ftarleg 
(sbr.  orðin:  >En  er  þeim  vóru  miiistar  vánir,  hleypir  ÁsbjOrn 
út  á  ána«),  og  var  BjOrn  Yið  hvorttveggja.^ 

Vorið  eftir,  að  þetta  gerðist,  var  BjOrn  kægill  veginn  af 
mOnnum  Eolbeins  unga  f  þeirri  ferð,  er  Eolbeinn  fór  að  Tuma 
Sighvatssyni.  BjOrn  var  þá  í  njósnarferð  fyrir  Tuma,  og  segir 
sagan  mjOg  nákvæmlega  frá  æfilokum  hans,  »ok  segja  þeir  svá, 
at  hann  dæi  hlæjandi<.  Ekki  verður  það  sjeð  á  sOgunni,  hver 
er  sOgumaðnr  þessa  viðburðar,  en  geta  má  nærri,  að  bræður 
hans  hafa  haldið  spurnum  fyrir,  hvernig  hann  Ijetzt,  og  er  hin 
greinilega  frásOgn  um  það  því  heldur  tíl  styrkingar,  að  Ðufgus^ 
synir  sjeu  eitthvað  við  sOguna  riðnir.' 

Eftir  víg  Tuma  Sighvatssonar  bárust  þær  frjettir  vestur  f 
ArnarQOrð  til  ^órðar  Sighvatssonar,  að  Tumi  hefði  komizt  í 
kirkju,  enn  Eolbeinn  sæti  um.  »|>órðr  bað  menn  sfna  herklæð- 
ask  ok  gengu  tíl  skips.  Var  þá  ýtt  skipinu  ok  kafði  þegar  fyrir 
hvassviðri,  ok  gengu  menn  heim  aptr.  Hét  I>órðr  þá  á  Eríst, 
at  veðrít  skyldi  lægja,  ok  jafnshjöU  féU  veðrit,  För  p6r6r  þá 
inn  til  Otradals  á  skipi.  Vdru  þar  þá  komnir  menn  af  Barða- 
str'ónd  ok  sOgðu  hðnum  Oll  þau  tfðendi,  sem  gOrzt  hOfíðu  f  ferð 
Eolbeins  ok  svá  þat  með,  at  |>órfðr  Ormsdóttir  var  komin  f 
Flatey  með  son  þeirra  Tuma,  er  Sighvatr  hét,  ok  vildi  hón  finna 
{Hlrð  sem  fyrst.  Fdr  hann  þá  sem  hvatast  til  mótz  við  hana. 
Kímu  þar  þá  ok  menn  pórðar  6r  Eröksfirði.  |>eir  Mföu  hOndlat 
mannc  o.  s.  frv.  Sfðan  er  sagt  frá  samningum  j^rðar  við 
|>dríði  um  skifti  eftir  Tuma.  Auðsjeð  er,  einkum  á  hinum  auð- 
kendu  orðum,  að  sOgumaður  er  með  pórði  á  Eyrí,  þegar  frjett- 
irnar  berast,  og  fer  með  honum  til  Flateyjar.  Enn  það  má  ganga 
að  því  vfsu,  þó  ekki  sje  það  tekið  fram,  að  SvarthOfði  hafi  bæði 
verið  heima  á  Eyrí,  þegar  fregnin  kom,  og  veríð  f  þessari  ferð. 
Um  Eolbein  Dufgusson  er  það  beinlínis  sagt,  að  hann  hafi  verið 
einn  af  þeim  vottum,  sem  vöru  við  samninga  I^órðar  og  {>óríðar> 
og  með  honum  Hrafn  Oddsson,  Teitr  Styrmisson,  Nichulas  Odds- 
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8on  »ok  margir  fleiri*  —  ?eríð  getnr,  aö  Svartbðfði  eje  einn  af 
þessum  >mörgum  fleiríc^ 

Sagan  segir  mjög  nák?æmlega  frá  Bkipabúnaði  InSröar  fyrir 
Flóabardaga.  Meöal  annars  er  sagt,  aö  S?arthOfBi  og  Hrafn  hafi 
stýrt  eínu  skipi  og  Kolbeinn  Ðnfgusson  og  Hákon  gaiinn  Oðm. 
Frá  siglingunni  norður  er  og  sagt  mjðg  greinilega  og  á  þann  hátt, 
að  auðsjeð  er,  að  sögumaður  er  í  ferðinni.  Svo  er  t.  cL  sagt,  að 
þeir  lágu  á  HornstrOndum  i  fimm  dægur  og  biðu  byrjar  og  þraut 
vistir,  ^g  að  þeir  síðan  fóru  til  Tijekyliisvfkur  og  komu  þar  tveiffi 
nóttum  fyrír  Jónsmessu,  er  þá  var  á  fOstudag,  og  að  Ásgrfmr 
Bergþörsson  kam  til  þeirra  á  Jánsmessukvöld  við  TrjehylUsejf 
og  sagði  {>tfrði,  að  Kolbeins  unga  værí  von  á  skipum  að  norðan. 
{>á  er  sagt  frá  ræðu  [>örðar  við  liðið,  að  menn  báru  grjót  á  skip 
og  bjuggust  til  brottlOgu.  »BOru  þeir  þá  inn  fyrír  Beykjanes. 
Aitótrim  gda  var  innan  á  Flöa,  svá  ai  ifeU  var  ok  siffldu 
þeir  þá  nordr  á  Flöa<} 

FrásOgoin  um  Fltfabardaga  ber  þess  Ijös  merki,  að  hún  er 
frá  manni,  sem  var  í  liði  {>órðar.'  Einkennilega  er  sagt  irá 
því,  þegar  þeir  Vestfirðingarnir  komu  fyrst  auga  á  skip  Norð* 
lendÍÐga:  »0k  er  þeir  kömu  á  miðjan  fjörðinn,  þá  maáti  mair 
á  skipi  Ketils  Guðmundarsonar,  er  þorgeirr  hét  ok  var  kallaðr 
kornasylgja.  Hann  leit  tU  hafs  út  ok  spurðif  hvárt  sdar  lœffi 
á  ísinum.  Ok  er  fleiri  menn  sjá  þetta,  segja  þeir^  atþar  sigldu 
skip  Kolheins.  Vöru  þá  lagin  seglin.  Töku  menn  þá  niðagOrðir; 
mœltu  fleatir,  at  þá  skyldi  þegar  röa  at  þeim,  þvi  at  þá  f<M 
veðrit  í  logn^.  SOgumaðurínn  kemur  hér  upp  um  sig  í  hveiíi 
orði,  að  hann  er  í  flokki  {>órðar.  Á  einum  stað  berast  bðndin 
Bjerstaklega  að  SvarthOfða.  {H)gar  Sigurðr  vegglágr  æthiði  að 
leggja  frá,  »þá  kallaði  SvarthOfði  á  hann  ok  bað  hann  at  leggja 
(o:  að  skipi  SvarthOfOa).  Hann  gOrði  svá.  Gekk  þá  SvarthOfði 
þar  á  skip  ok  Hrafn  snati^  ok  nOkkurír  menn  aðrir.  SvarthOfði 
bað  Hrafn  mág  sinn  fara  með  sér.  Hrafn  spurði,  hvat  hann 
vissi  til  ^örðar.  Hann  lézk  ekki  til  hans  vita.    Hrafn  bað  haon 
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þá  fara  seiik  höDnm  Ifkaöi.  'En  hér  er  nú  Óttarr  snoppulangr, 
bróöurbani  þinn'.  S?arthöföi  segisk  ekki  þat  hirða;  segir,  at 
unninn  mundí  sá  sigr  at  sinni,  er  auöit  yröi.  Hafði  Svarthöfði 
þá  fengit  stór  sár,  en  Hrafn  vissi  þat  eigi.  Béru  þeir  Svarthðfði 
þá  frá  ok  til  landz«.  Líka  er  mikið  sagt  af  framgðngu  Kolbeins 
Dnfgussonar  í  bardaganum.^ 

Frásðgnin  um  undankomu  Þórðar  og  heimf5r  er  og  bersýni- 
lega  eftir  sjónarvott,  enn  ekki  berast  þar  bðndin  að  Ðufgussonum 
fremur  enn  ððrum.' 

Árið  1245  sendi  {><5rðr  Svarthðfða,  frænda  sinn,  utan  með 
vðru  þá,  er  Kolbeinn  ungi  hafði  greitt  honum.  Upphæð  þessarar 
vðru,  sem  Svarthöfði  ttfk  við,  er  nákvæmlega  til  greind,  og  að 
hún  hafi  verið  færð  til  Hvítár,  og  SvarthOfði  farið  þar  utan.' 
j^essi  frásðgn  er  liklega  frá  Svarthöfða. 

Kolbeinn  grðn  varð  eftir  hjá  |>órði,  þegar  Svarthðfði  fór,  og 
virðist  baon  hafa  farið  með  honum  til  Eyjafjarðar.  Frásðgnin 
um  það,  er  |>örðr  kom  til  Eyjaijarðar,  ber  það  með  sjer,  að  hún 
er  frá  einhverjum  manni,  sem  þá  var  með  |>órði,  og  gæti  það 
veríð  Kolbeinn.  DagurinÐi  er  {>órðr  kom  í  Eyjafjðrð,  er  tiltekinn 
og  sagt,  að  þann  dag  hafí  siglt  skip  af  hafi  og  borið  þær  frjettir, 
að  Órækja  Snorrason  hafði  andazt.^  Víst  er  það,  að  Kolbeinn 
var  i  Haugsnessbardaga.  Frásðgnin  um  þennan  bardaga  virðist 
aö  vísu  að  miklu  leyti  vera  úr  Gizurar  sðgu  og  Skagfirðinga, 
enn  sagan  um  víg  Brands  Kolbeinssonar  er  sðgð  frá  sjónarmiði 
Kolbeins  granar,  eins  og  jeg  áður  hef  tekið  fram  í  þættinum 
um  Gizurar  sðgu,  og  er  sá  kafli  því  eflaust  úr  f>örðar  sðgu  og  skráður 
eftir  sðgn  Kolbeins.^ 

f>órðr   fór   utan   sumarið   eftir   Haugsnessfund  og  var  utan 
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*  Sturl.^  m,  78.  bls.  •  H,  67.  bls.  Uklegast  þykir  nger,  aö  þessi 
írásögn  sje  fri  einhverjum  af  þeim  mönnum,  sem  fylgdu  þóröi 
noröur  að  vestan,  því  að  sagan  segir  frá  yeizlu  þeirri,  er  þórðr 
hjelt  þeim  á  Márínmessu,  og  að  Vestanmenn  fengu  góðar  gjafír,  og 
siðan  fylgir  sagan  þeim  dálitið  vestur  á  leið  og  tekur  fram,  að 
fylgdarmenn  Kolbeins  unga,  er  verið  höfðu,  hafi  verið  á  Fluguroýri 
hj&  Helgu,  eklgu  Kolbeins,  og  verið  gemsmiklir.  Að  þessi  frásögn 
sje  eftir  Vestanmönnum,  á  það  benda  einnig  orðin:  >En  þórðr 
var  eptir  með  sveit  sina,  er  þeir  f6ru  ve$lr<, 
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eÍDn  vetnr.  Frá  útkomu  hans  segir  sagan  á  þessa  leiö:  ^Samar 
þat,  er  pótir  för  til  Islandz,  var  tvelm  vetrum  eptir  þat,  er  KoI> 
beinn  ungi  andaðisk  ok  Svarthöfði  Dufgusson  för  útan  í  Bvtíá 
meö  vðrn  þá,  er  Kolbeinn  lagði  til  útanferðar  |>órði.  Var  Svart- 
böfði  þann  vetr  í  Noregi,  er  {>örðr  var  á  Grund.  £n  þat  snmar, 
er  |>órðr  fór  útan  Tcom  Svarthöfði  út  í  Vestmannaeyjum.  |>at 
sumar,  er  Hákon  konungr  var  vígðr,  fóru  þeir  Heinrekr  biskup  ok: 
{>órðr  til  íslandz.  Kom  |>órðr  f  Vestmannaeyjar.  *  Tók  hann 
þar  vín  mikity  er  hann  átti,  er  Svarthöfði  hafði  út  flutt  ok  látít 
þar  eptir  i  eyjunum^.  Hjer  getur  enginn  efast  um,  að  þessi 
frásðgn  er  eftir  SvarthOfða  og  engan  mann  annan,  þar  sem 
bæði  er  miðað  timatalið  við  utanferð  hans  og  útkomu  og 
sagt  frá  víninu,  sem  hann  ílutti  með  sjer  út,  sem  engum  hefði 
dottið  í  hug  að  geta  um  nema  honum  sjálfum.^ 

Árið  1250  för  Þórðr  kakali  utan  á  fund  Hákonar  konunga 
og  kom  ekki  aftur  hingað  til  landsins.  Frá  þessari  utanferð  Þörðar 
er  sagt  f  213.  k.  (Sturl.^)  og  hef  jeg  sýnt  rök  til  hjer  að  framan 
f  þættinum  ura  Gizurar  sögu  og  Skagfirðinga,  að  sá  kapítuli 
muni  vera  úr  t><5rðar  sögu.  |>ar  er  og  sagt  frá  veizlu  þeirri,  er 
|><5rðr  hjelt  í  Geldingaholti,  áður  enn  hann  fór  utan,  og  hvernig 
hann  skipti  rfki  með  vinum  sínum.  |>etta  bendir  til,  að  t>órðar 
saga  hafi  sagt  frá,  hvernig  fór  um  ríki  [>örðar,  eftir  það  að  hann 
var  af  landi  farinn»  eins  og  eðlilegt  var,  eða,  með  ððrum  orðum, 
að  hún  hafi  sagt  frá  þeim  hofðingjum,  sem  við  ríkjunum  töku, 
og  greint  hið  helzta  af  því,  sem  dreif  á  daga  þeirra,  þangað  til 
{>órðr  dd.  Hjer  að  framan  hef  jeg  f  þættinum  um  Gizurar  sðga 
skoðað  þetta  sem  sjálfsagt,  og  þvf  talið  ýmislegt  það  til  Þórðar 
sðgu,  sem  Sturlunga  segir  frá  þessum  hðfðingjum.  {>að  er 
t.  d.  auðsjeð,  að  sagan  um  fund  þeirra  hðfðingjanna  Eyjölfs, 
Brafns,  Sturlu  og  Þorleifs,  bandamanna  Þtfrðar,  í  217.  k.,  stendur 
f  nánu  sambandi  við  sðguna  um  ríkjaskiftinguna  f  213.  k.,  og 
að  hvorttveggja  er  úr  sðmu  sðgunni.^  Síðast  f  þessum  (217.)  k 
er  sagt,  að  Eyjölfr  hafi  boðið  þeim  fjelðgum  sínum  heim  f  Geld- 
ingaholt  að  Laurentiusmessu,  enn  frá  þessu  heimboði  er  ekki 
sagt  síðar,  og  er  það  eflaust  af  þvf,  að  Gizurar  saga  hefur  rýmt 
burtu  sðgunni  um  það  f  Sturlungu. 

Aftur   á   móti  er   f   aðdraganda  frásagnarinnar  um  Flugu- 

'  SturL*  ra,  93.  bls.  « 11.  78.  bls. 

*  Sturl.»  ra,  105.— 106.  bls.   *  II,  81.-82.  bls.;    sbr.    Slurl.*  ffl,  117. 
bls.  ■  n,  100.  bls.. 
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mýrarbreDDU  sagt  mjðg  ræUlega  frá  öðru  heímboði,  sem  Byjdlfr 
hjelt  HeÍDreki  biskupi  sumariA  1253.  Það  er  sagt,  hvernig  sæt* 
iiin  yar  skipað  og  frá  orðræðum  manna  f  Yeizlunni  (Sturl^  253. 
k.).  I>á  er  næst  í  sama  kapitula  sagt  frá  Hrana  Koðranssyni 
sem  »var  fyrir  fjárstarfi  |>órðar  Sighvatssonar«,  og  frá  eggjun 
^örtðar  Stnrludóttur,  konu  Eyjdlfs,  við  hann.  Efnið  sýnir,  að 
þetta  muni  Yera  úr  Þórðar  sögu,  og  er  svo  að  sjá  sem  bæði 
fráððgnin  um  yeizluna  og  um  eggjunarorð  Þórfðar  sje  eftir  sjónar- 
TOtt  eða  heyrnarvott.  Enn  f  lok  kapítulans  er  sagt,  að  Kolbeinn 
grðn  og  Ari  Ingimundarson  hafi  þá  verið  með  Eyjólfi.  Líkindi 
em  til,  að  Kolbeinn  sje  hjer  sögumaður,  þar  sem  bðndin  hafa 
SYO  oft  borizt  að  honum  og  bræðrum  hans  í  hinum  fyrri  hluta 
{>óröar  sðgu.^ 

I  sambandi  við  þennan  kapftula  stendur  upphafið  á  næsta 
kapítola  á  undan,  sem  segir  frá  flutningi  Eyjdlfs  norður  á  Moðru- 
YðUu  og  vináttu  þeirra  Heinreks  biskups  og  I^sir  yfirlitum  Eyjólfs, 
og  næsti  kapituli  á  eftir,  sem  segir  frá  þvf,  er  Ari  Ingimundarson 
0.  fl.  ætluöu  utan,  enn  lentu  f  skipreika  og  urðu  afturreka. 
Þetta  hvorttyeggja  er  þvf  eflaust  úr  {>drAar  sögu.' 

I  upphafi  256.  k.  eru  taldir  þeir  menn,  sem  vóru  að  Flugu- 
mýrarbrennu,  og*er  einn  af  þeim,  sem  talinn  er,  Kolbeinn  grðn 
og  annar  |>orIeifir  Fagrdæll,  og  er  hjer  syo  að  sjá,  sem  þeir  hafi 
bcMr  farið  heiman  frá  Mððruvðllum  með  Eyjólfi.  Enn  þegar 
þeesir  menn  allir,  sem  taldir  eru,  koma  upp  til  Oznadalsheiðar, 
þá  koma  þar  á  móti  þeim,  segir  sagan,  »|>orvarðr  ór  Saurbæ  ok 
Guðmandr  frá  Hrafnagili  ok  Drumb-Bjðrn,  porleifr  Fagrdœll 
—  ok  fleiri  vóru  þeir.  Kolbeinn  grOn  bað  Björn  bröður  sínn 
fara  með  þeim,  en  hann  vildi  það  vist  eigi.  Leitat  var  þessa 
við  I>orvarð  ór  Saurbæ,  ok  var  þvert  nei  fyrir.  En  porleifr  snöri 
aptr  með  þeim<.  pesBÍ  saga  er  bersýnilega  frá  einhverjum  þeim, 
aem  í  ferðinni  vóru,  og  þá  vafalaust  frá  öðrumhvorum  þeirra 
Dnfgussona.  |>etta  bendir  aftur  til,  að  þessi  grein  muni  vera 
úr  t>órðar  sðgu.  Mótsðgnin  um  |>orIeif  —  að  hann  hafi  bæði 
verið  í  liði  Eyjólfs,  þegar  hann  fdr  frá  Mððruvðllum,  og  þö  komið 
á  móti  þeim  Eyjólfi  við  öxnadalsheiði  og  slegist  þar  í  förina  — 
þessi  mótsðgn  sýnir  það  og  Ijöslega,  að  hjer  er  blandað  sðgunum^ 


»  Sturl.*  III,  179.— 180.  bls.  •  II,  156.-166.  bls. 

•  Sturl.'  IIi,  178.  og  180.-181.  bls.  «U,  164.  og  156.  bls. 
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og  að  breoDiimaoutaliA  er  ár  Gixorar  sðga,  enn  aú  greÍD,  aeoL 
hjer  ræíir  mn.  úr  Jnírðar  8ögu.^ 

t  sðgiuiDÍ  am  sjálfa  breDDUDa  er  sagt  fri  eÍDu  atTÍkí  á  þaDn 
hiitv  að  fráaðgDÍD  Uýtor  að  ?era  frá  KolbeÍDÍ  gröD.  Þegar  báiA 
er  að  segja  fri  skilDaði  þdrra  GizDrar  og  6ró,  koDO  haDS,  aem 
Tafalaust  er  úr  Gixorar  sðga,  heldor  sagao  þaonig  áfivm.  >N6 
akal  hér  fjrrat  fri  hverfa.  pmt  Gröa  ok  iDgibjörg  geDgn  i  dyxrÍD. 
Gröa  baö  iDgibjðrga  útgðngiu  pat  hejfrái  Kolbemn  grvn^  fræDdi 
heoDar,  ok  bað  haoa  út  gaoga  til  síd.  Höd  kvaxk  eigi  þat 
▼ilja,  Dema  hÖD  kjOri  maoD  með  sjer.  KoIbdDD  kyað  eigi  þat 
moDdo.  Oróa  bað  haoa  út  gaoga.  'Ed  ek  verð  at  leita  STeÍDfl- 
ÍD8  lH)rIik8,  ayðtarsoDar  mÍD8\  aegir  hÖD.  |>orIeifr  hreimr  var 
faðir  haD8.  SyeÍDDÍDD  hafSi  út  hlaapit  i  yðlliDD  iðr,  og  logoða 
um  haDD  liokbeðÍD,  er  hano  kom  ofrio  i  TðliioD.  HaoD  w  tíu 
yetra  gamalL  Komak  haoo  til  kirkju.  [Þat  er  aumra  maooa 
sögo,  at  |>orsteioo  geoja  hryodi  Gró  ioo  í  eldioo,  ok  þar  faozk 
höo  í  aoddyrioa].  Kolbeioo  grðo  hljóp  ioo  f  eldioo  eptir  logi- 
bjðrgu,  ok  bar  haoa  út  til  kirkjuc  Auðqeð  er,  að  þetta  er  alt 
sagt  fri  sjöoarmiði  Kolbeios  og  akrið  eftir  haoa  sðgo  oema  mis- 
86goÍD,  8em  jeg  hef  aett  milH  klofa  —  húo  er  vafalaust  ór 
Gizurar  8ögu,  og  hefur  safoaodi  Sturlnogu  hjer  lekið  biðar  þessar 
sagoir  um  dauða  Oró  upp  f  rit  8itt,  sfoa  eftir  hvorri  sögu,  aðra 
eftir  Þórðar  aögu,  eoo  híoa  eftir  Oiznrar  8ðgu.  Sagao  um  Tig 
Ároa  beisks  muo  og  vera  úr  I>órðar  sögu  og  skrið  efkir  sOgo 
KoIbeÍDS.  Húo  er  beraýoilega  eftir  sjóoarvott  f  liði  breooumaooa, 
aegir  fri  þvf,  að  Ároi  drap  fötum  í  borð  það,  er  skotið  ?ar  ^r 
dyroar,  er  haoo  hljtfp  út  úr  eldionm,  og  Qell  við,  hyað  haon 
aagði,  er  haoo  atöð  upp,  og  hvað  Kolbeioo  gröo  þi  aagði  (>Hvirt 
mao  oú  eogi  Soorra  SturlQsooPt). 

Kolbeioo  grðo  lifBi  aooara  ekki  leogur  eoo  rúma  þrji  min- 
uði  eftir  Flugumýrarbreoou,  þyf  að  Gizurr  för  oorður  að  brennn* 
mðnoum  oöttioa  fyrir  Pilsmesau  nm  veturinn  efUr  (1253—1254), 
og  f  þeirri  ferð  var  Kolbeioo  drepíoo.  Mi  ætla,  að  Kolbeioo 
hafi,  iður  haoo  dó,  sagt  Biroi  drumb,  bröður  síoum,  er  þi  ?ar 
fyrir   oorðao,   fri  þeim  at?ikum  f  Flugumýrarbreoou,  sem  rekja 

'  Eggert  Brím  hefnr  tekiö  eftir  mótsögDÍnni  um  þorleif,  enn  skýrír 
hana  ekki  á  ijettan  hitt  ad  mlnu  iliti.  ArkÍT  f.  nord.  FiloL 
Vm.  (N.  F.  IV.),  363.  bls,  Sbr.  Sturl.»  ffl,  184.  bls.  •  H,  159.- 
160.  bls. 

•  Sturl.*  in.  190.-191.  bls.  »0,  165.— 166.  bls. 
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má  til  hans  f  frásðgninni,  og  aö  sagan  nm  þaA  sje  svo  aftar 
komÍD  frá  Birni  inn  í  |>órðar  sögu.  Sagan  nm  líflát  Kolbeins 
er  BYÍplík  Bögnnni  um  víg  Kægilbjarnar  bróðnr  hans:  »KoIbeinn 
greip  til  mannanna  drjúgnm  ok  kippir  fast,  er  maðrinn  yar 
Oflugr,  ok  lagði  nær,  at  hann  mundi  kippa  sumum  undir  höggin. 
Unnu  þeir  þá  margir  á  Kolbeini  ok  fell  hann  eigi.  |>á  hjó 
Prest-Jóan  annat  högg  i  hðfuð  Kolbeini  ok  gekk  þat  sár  ofan  í 
ennit.  pi  fell  hann  á  knéin  bæði  upp  við  vegginn  norðr  frá 
brandadyrum,  ok  varð  við  allhraustlega  sitt  liflátc.  Líklegt  er, 
að  þetta  sje  úr  |>($rðar  sögu,  þö  að  hitt,  sem  í  kring  er,  sje  úr 
Gizurar  sögu.^ 

1  þættinnm  um  Oizurar  sðgu  og  Skagfirðinga  hef  jeg  laus- 
lega  drepið  á  það,  að  meiri  hluti  268.  kapítula  (Sturl.*)  muni 
vera  úr  |>órðar  sðgu,  e  nn  aðeins  lítil  grein,  um  yeru  Gizurar  í 
Langaholti,  úr  Gizurar  sðgu.  |>etta  sýnir  efnið,  því  að  kapítulinn 
segir  mestallur  frá  aðför  Hrafns  og  Eyjólfs  að  Gizuri  {>oryaIds- 
syni  og  er  sagður  frá  sjónarmiði  þeirra.  1  þessari  fðr  er  Svart- 
bðfði  Dufgusson,  og  stendur  hjer  í  sögunni  þessi  athugaverða 
grein:  »{>eir  Hrafn  áðu  í  Víðikjörrum.  pi  dreymði  Svarthöfða 
Dufgusson,  at  Vfgfúss  Gunnsteinsson  væri  horfinn  úr  liði  þeirra. 
Béðu  svá  sumir  menn  þann  draum,  at  Iftil  mundi  verða  þessi 
ferð  þeirra  um  vfgaferlin«.  |>etta  er  eitt  af  mörgu,  sem  sýnir, 
bversu  Svarthðfði  er  við  |>drðar  sögu  riðinn.' 

í  275.  k.  (Sturl.')  er  mjðg  nákvæm  frásðgn  um  aðför  þeirra 
Eyjólfs  og  Hrafhs  að  Oddi  Þdrarinssyni,  og  er  auðsjeð,  að  hún 
er  frá  einhverjum,  sem  var  f  þeirrí  ferð.  Svo  eru  t.  d.  tilfærðar 
vísur  þær,  er  Outhormr  kðrtr,  bróðir  Sturlu  |>drðarsonar,  og 
^rvarðr  eða  |>ormóðr  tréfötr  ortu  í  förínni,  frá  draum  Hrafns, 
er  hann  segir  Guthormi  og  ráðningu  Guthorms  á  draumnum, 
frá  hröfnunum,  sem  flugu  með  þeim  á  leiðinni  yflr  Hjaltadals- 
beiði.  t  fyrsta  áliti  virðist  svo,  sem  sOgumaðurínn  sje  helzt 
Guthormr  körtr,  enn  svo  mun  þd  ekki  vera,  því  að  hann  á6 
þetta  sama  ár.^  Enn  Svarthðfði  Dufgusson  er  í  þessarí  ferð  með 
þeim  Hrafni,  og  hann  hygg  jeg  hafl  sagt  frá  þessu.^ 

í  frásðgnínni  um  víg  Odds  í  Geldingaholti  er  tvent,  sem 
Svartbðfði  hlýtur  að  hafa  sagt  frá,  og  eflaust  er  úr  |>örðar  sðgu. 

'  Stnrí.*  m,  200.  bls.  'n,  174.  bls. 

»  SturL*  in,  207.— 208.  bls.  "n,  180.  bls. 

'  Islenzkir  aunálar  við  árið  1265. 

*  SturL^  ra,  215.— 217.  bls.  *II,  188.— 189.  bls. 
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Fyrri  greioin  er  svo  látandi:  »HrafD  ok  Eyjólfr  riðu  með  flokk 
BÍnn  upp  eptir  fsinnm.  Ok  er  þeir  (o:  Hrafn  og  Eyji51fr  og  fil 
þeírra)  ridu  útan  at  vellinum  (o:  í  6eldingahoIti)»  reið  Svart- 
höfdi  í  fyrra  la(ji  Dufgusson  ,  .  .  .  Hestr  Svaríhoföa  rasaði, 
er  hann  reið  at  túngar^num  ok  stökk  hann  af  baki  ok  hlj^ 
sJýóU  á  hestinn  fyrir  aptan  s^ðulinn^  ok  slöan  reið  hann  heim 
i  túnit€.  Hverjam  öðrum  enn  Svarthöfða  hefði  dottið  í  hng  að 
segja  frá  þessu  smáatvikiP  Og  I  annan  stað  segir  sagan,  at 
Oddr  hafi  mælt,  er  hann  gaf  npp  vðrnina:  >Tre8tz-fund  vilda'g 
f  guðs  nafni'«,  og  bætir  við:  »f>at  heyrði  Svarthöfði  Dafgusscm, 
er  hann  sát  á  kirkjustéttinnit^  Hverjum  ððrum  enn  Svarthöfila 
hefði  komið  til  hugar  að  segja  frá,  hvar  hann  sat,  er  hanD 
heyrði  þettaP* 

Vjer  höfum  þá  sjeð,  að  þeir  atburðir  eru  margir  f  ^tbu 
Bögu,  sem  rekja  má  til  Dufgussona,  einkum  SvarthðfBa.  Og 
mjög  er  það  óvfða,  að  sagan  segi  mjög  nákvæmlega  frá  þeim  vit^ 
burðum,  sem  þeir  vdru  ekki  við,  eða  að  sagnir  megi  rekja  til 
annara.  Til  þess  má  telja  söguna  um  rán  þeirra  Brands  Kol- 
beinssonar  og  Brodda  {^orleifssonar  í  Tungu  árið  1244,  þar  sem 
segir,  að  Helga  húsfreyja,  kona  Sturlu  |><$rðarsonar,  hafi  komizt 
nauðulega  f  kirkju  með  Snorra,  son  sinn,  Qögurra  vikna  gamlan, 
og  sagan  tilfærir  vfsu  þá,  sem  >kerling  einc  f  Tungu  orti  um 
Skagfirðingana.  Hjer  gæti  menn  helzt  grunað,  að  frásðgnin  vaeri 
frá  Sturlu  |>órðarsyni.  Enn  svo  mun  þó  ekki  vera,  Frásðgnin 
er  ekki  greinilegri  enn  svo^  að  vænta  má,  að  hún  hafi  borízt 
þannig  vestur  til  Svarthðfða.  Líka  er  það  athugavert,  að  kerting 
sú,  er  vfsuna  orti,  er  ekki  nefnd  á  nafn,  eflaust  af  þvf,  að  hðfundnr- 
inn  hefur  ekki  þekt  nafn  hennar.  Hefði  Sturla  sagt  frá  þessu, 
mundi  hann  Ifklega  hafa  nafngreint  kerlinguna,  þvf  að  enginn 
getur  efazt  um,  að  hann  hafi  vitað  nafn  hennar,  þar  sem  hún 
var   á   sama   heimili  og  hann  hjá  tengdamóður  hans.'     Hjer  að 

*  Syo  (>kir]gu«(éMfini<)  stendur  í  122A.  Hitt  er  fjarstæðaf  sem 
stendur  i  pappirshandritunum,  að  Syartböföi  hefði  setið  &  >kirlgu- 
Btoöinni*. 

*  Sturl.^  m,  217.— 221.  bls.  >  II,  189.— 193.  bls.  1  sögu  Áma  bisk- 
ups  þorlákssonar  er  það  og  sagt,  að  Syarthðfði  hafí  syarið  það 
fyrir  Jóni  erkibiskupi,  að  Oddr  beiddist  prestsfnndar  við  dauða 
sinn,  og  er  þetta  þvi  til  sðnnunar,  að  sú  sögn  er  frá  Svartböfða 
komin  inn  i  þórðar  sögu.    Bisk.  I,  708.  bls. 

*  Sturl.*  ffl,  65.  bls.  «11,  47.  bls. 
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framan   hef  jeg  Býnt,   að   sagan  um  eltÍDgaleik  þeirra  Eolbeins 
uDga   og   |>ór&ar   árið   1242  er  sögð  frá  sjÓDarmiði  ÐufgussoDa, 
«Dii  jeg   tók    þar   ekki   fram,   að  ein  lítil  greÍD  í  þeirri  frásögD 
virðist  yera  skráð  eftir  sögD  Hrafos  OddssoDar.     |>egar  DJósDar- 
meDD   |>órðar,   EægilbjörD  og  Qelagar  haDS,  Dáðu  megÍDliðinu  á 
flóttaDum  er  sagt,  að  HrafD  hafi  verið  aftastur  og  hafi  DJósDar- 
meoD  beðið  haDD  hvata  eftir  |>örði  og  segja  hoDum  tíðÍDdÍD,  af 
því   að   haoD   hefði   hvíIdaD  hest.     »Ed  er  hann  hiUi  pórð,  þá 
gekh  pórðr  ok  leiddi  hestinn  e^tir  sér.    HrafD  bað  hanD  fara  á 
bak,  segir,    at  EolbeÍDD  var  þá  Dálega  komÍDD  á  hæla  þeim,  'od 
meiri  váo,  at  þeir  Svarthöfði  ok  |>órðr  sé  tekDÍr'.    Eptir  þat  sté 
Þ<5rðr   á   bak  ok   reið   þá  fram  eptir  skógargötuDum,  þar  til  er 
klif  var  litit.    {>ar  bar  þá  leiti  á  milli.     Bað  þá  |>órðr  alla  síua 
moDD  af  baki  stigac    Auðsjeð  er,  að  þetta  er  sagt  frá  sjóuarmiði 
HrafDS.    Edd  þess  ber  að  geta,  að  HrafD  var  mágur  Svarthðfða, 
og  þeir  áttu  báðir  heima  á  sama  bæuum,  Eyri  í  Aruarfirði,  svo  að 
þenDaD  þráð  má  líka  rekja  til  Svarthöfða.  Á  eiDum  stað  vituar  I>órðar 
saga  til  sögusaguar  Þdrðar  kakala  sjálfs.   {>að  er  i  frásöguÍDDÍ  um 
framgöDgu  JóDS  kjappa  Skíðasonar  f  HaugsDessbardaga.  Ef  þetta  er 
úr  ^ÓTbKT  sögu  euD  ekki  Gizurar  og  Skagfirðiuga,  sem  ekki  er  alveg 
víst,  þá  má  ætla,  að  |>örðr  hafi  sagt  þetta  við  Svartböfða  eða  eÍDhvera 
af  þeim  bræðrum.^  í  sOguuDÍ  um  Flóabardaga  tilfærir  hðfuudurÍDD 
vísur  úr  »atlöguflokki«  þeim,  er  iDgjaldr  OeirmuudarsoD  orti  um 
bardagauD,  og  fer  um  flokkiuD  svofeldum  orðum:    »Nú  er  þetta 
því  merkilegt,   at   iDgjaldr  var   þar  í  bardagaDum  ok  orti  þetta 
kvœði  þegar  um  vetriuD  eptirt.^    Evæði  þetta  er  efkir  efDÍ  sídu 
lofkvæði   um   |>órð,    og  hefur   lugjaldr   eftir  þessu  flutt  hoDum 
kvæðið   veturÍDD    1244 — 1245.    Edd   þeDDaD   vetr   sat   |>drðr  á 
Eyri  í  ArDarfirði  hjá  þeim  HrafDÍ  og  Svarthöfða,^  og  hefur  Svart- 
höfði  þvf  vafalaust  verið  við,  þegar  kvæðið  var  flutt,  svo  að  odd 
BtefDÍr   þetta  Dærri   hoDum.    Niðurlag  |>drðar  sðgu  er  í  317.  k. 
(SturL'),   eÍDs   og  jeg  hef  tekið   fram  f  þættÍDum  um  Gízurar 
sðgu  og  SkagflrðÍDga.    Þ^r  er  vitDað  til  EoIfiDDU  porvaldsdóttur 
sem  heimildar  um  æfilok  |>drðar  með  svo  látaudi  orðum:    »Svá 
segir   EoIfíDDa   porvaldzddttir  —  ok   var  hÓD  þá  með  |>örði  — 
at  bréf  HákoDar  koDuugs  kdmu  til  haus  síð  um  kveld,  er  hauD 
sat  við  drykkc^  o.  s.  frv.      EolfiDDa  þessi   var   ddttir  ^orvalds 

*  SturL*  ra,  87.  blB.  "H,  73.  bls. 
>  Sturl*  ra,  63.  bls.  •  U,  55.  bls. 

*  SturL*  ra,  77.  bls.  «n,  65.  bls. 

*  SturL*  ra,  286.  bls.  »n,  249.-250.  bls. 
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VatnsfirAiDgs  og  |><$rdÍ8ar  Snorradóttar  Sturlusonar,^  og  hafði 
fiiriA  atan  með  Signrði  sela,  friðli  sínum,  fyrír  utan  frænda  ráð 
snmarið  1253.*  |>órðr  var  þá  i  Noregi.  Má  ætla,  að  Sigarðr 
mU  hafi  yfirgefið  Kolfinnn  í  Noregi  fjelansa,  og  |><(rðr  þá  skotið 
Bkjólshúsi  yfir  hana  fyrir  frœndsemi  sakir  við  möðar  hennar,  þd 
að  aldrei  vœrí  vel  með  þeim  |><$rði  og  fHSrdfsi,  því  að  þan  póT- 
dís  og  Einarr  son  hennar  hðHaðust  heidur  undir  Kolbein  nnga 
f  viðskiftum  þeirra  fHírðar.  |>órðr  dó  áríð  1256,  11.  dag  októ- 
bermánaðar,  og  þá  hefnr  Kolfinna  veríð  hjá  honnm.  Eflir  það 
má  ætla,  að  Kolfinna  hafi  komið  út  til  íslands  afbur  og  leitað 
hælis  hjá  móður  sinni  og  br<$ður  á  VestQörðum,  og  að  Svarthðfði 
hafi  þar  haft  sögur  af  henni.' 

Af  því,  sem  nú  hefur  veríð  sagt,  virðist  mega  ráða  það  með 
fullri  vÍBsu,  að  einhver  af  Dufgussonum  hafi  annaðhvort  samið 
{><$rðar  sögu  eða  þá  að  minsta  kosti  sagt  fyrír  um  samning 
hennar,  og  berast  ðll  böndin  að  Svarthðfða  einum.  {>eir  Ksegil- 
Bjöm  og  Kolbeinn  grön  ganga  alveg  frá,  þv(  að  sagan  getnr 
sjálf  um  lát  þeirra.  Og  um  Björn  drnmb  hef  jeg  áðnr  tekið 
það  fram,  að  sagan  um  norðurferð  hans  samaríð  1242,  er  bann 
snerí  aftur  við  frjettina  um  útkomu  |><$rðar,  er  þannig  sðgð,  að 
<51lklegt  er,  að  hann  hafi  sjálfur  fært  eða  látið  færa  hana  í  letur. 
j^ð  er  ekki  ófyrirsynju,  að  sagan  rekur  svo  nákvæmlega  ætt 
Herdfsar  konu  Svarthðfða.^  Lika  talar  hún  mjög  hlýlega  nm 
Hrafn,  mág  hans,  segir  t.  d.  mjög  greinilega  frá  hinum  drengi- 
legu  undirtektum  hans  undir  liðsbón  |><$rðar,  er  þeir  hittnst  fyrsta 
sinn  (sbr.  áður),  og  að  hann  bauð  {>6rði  að  taka  við  búi  á  Eyrí, 
þegar  fiestir  aðrir  brugðnst  honum  eftir  vfg  Tnma,  br<Sðar  hans, 

'  Sturl.i  I,  53.  bls.  'I,  193.  bls. 

»  Sturl.^  in,  177.  bls.  »11,  153.  bls. 

'  þessari  Kolfínnu  þorvaldsdóttur  m&  ekki  rugla  saman  við  Kolfinnu 
þorvaldsdóttur  Gizurarsonar,  systur  Gizurar  jarls,  sem  nefud  er 
í  HaukdœlaþœttÍDum  (Sturl.^  I,  208.  bls.  '  I,  208.  bls.).  þessari 
KoliÍDnu,  systur  Gizurar,  er  slept  i  nafoaskráDDÍ  við  Sturl.' 

*  Athugavert  er  það  og,  að  þar  sem  sagan  nefhir  fyrst  fræoda  Her- 
disar,  Eyrind  þórariDssoD,  þ&  segir  hún,  að  hann  hafi  verið  »góðr 
maðr  ok  göfngr«,  og  alveg  sama  er  sagt  um  Tómás,  bróðnr  By> 
vindar,  þar  sem  hanu  er  fyrst  nefDdur.  Um  skyldleika  þeirra 
brœðra  þórarÍDssoDa  við  Hrafa  SveiDbjarDarsoD  hef  jeg  talað  f 
þœttÍDum  um  Hrafus  sögu.  þetta  er  því  eftirtektaverðara,  sem 
sagan  auaars  er  mjög  spör  á  þess  koDar  lofsorðum.  Sturl.^  III,  3. 
og  27.  bls.  '  n,  2.  og  23.  bls. 


UM  STURLUNGU.  463 

>ok  þat  þektisk  {>drðr«,  segir  sagan,  »ok  þakkaði  hönum  með 
mðrgum  fögrum  orðum,  sem  aðra  vinsamlega  hluti,  þá  er  Hrafn 
yeitti  hónum«.^  Sumt  af  því,  sem  Svarthöfða  er  við  getið  f 
sögunni,  er  og  þannig  vaxið,  að  ekki  eru  likur  til,  að  neinum 
hefði  dottið  í  hug  að  segja  frá  því  nema  Svarthðfða  sjálfum,  og 
hef  jeg  bent  á  það  hjer  að  ihiman.  Merkilegt  er  það  og,  að 
sagan  segir  ekki  nærri  eins  greinilega  frá  pórdi,  eftir  að  hann 
fór  norður,  eins  og  meðan  hann  var  fyrir  vestan,  og  er  það  eðli- 
legt,  ef  Svarthöfðí  er  hðfundurinn,  því  að  hann  för  utan  um  það 
leyti,  og  virðist  ekki  síðan  hafa  verið  langvistum  með  {>örði, 
heldur  dvaiið  fyrir  vestan  á  Eyri  hjá  mágfölki  sfnu.  Vjer  vitum, 
að  hann  var  náfrændi  pórðar'  og  einn  af  hans  tryggustu  vinum 
og  trúnaðarmðnnum,  og  er  einnig  fyrir  þá  sðk  enginn  líklegri 
enn  hann  til  að  hafa  samið  sðguna. 

Eigi  vitum  vjer  nú  með  neinni  vissu,  hvert  ár  Svarthðfði 
var  fæddur.  Amma  hans  pórlðr  var  eitt  af  elztu  bornum  Hvamms- 
Sturlu,  því  að  hann  átti  hana,  áður  enn  hann  kvongaðist  í  fyrra 
sinn,  með  frillu  sinni  Álðfu.  Bðrn  Sturlu  og  Álafar  eru  talin  í 
Sturlu  sðgu  2.  k.  og  er  þar  sagt,  að  þau  Sveinn  og  póríbt  hafi 
verið  jafngðmul,  eða  með  ððrum  orðum  tvíburar.^  Sveinn  kemur 
fyrst  fram  sem  stálpaður  f  Sturlu  sðgu  15.  k.^  um  það  bil  árið 
1 169.  Hann  og  |>óríðr  eru  þá  fædd  um  miðja  ðldina,  og  Ðufgus, 
sonur  |>óríðar,  um  1175.  Árið  1197  er  þess  getið,  að  þau  f>dríðr 
og  |>orIeifr  skeifa,  foreldrar  Ðufguss,  hafi  ráðizt  til  bús  með 
Sighvati  Sturlusyni  í  Hjarðarholti.'^  Árið  1215  er  Dufgus  orðinn 
bóndi  að  Sauðafelli,"  og  einhvern  tíma  tim  það  leyti  eru  víst 
synir  hans  fæddir.  Islendinga  saga  segir,  að  Ðufgus  hafi  búið 
f  Hjarðarholti  1225  og  nefnir  þá  um  leið  syni  hans,  þar  á  meðal 

*  Sturl.»  in,  67.  bls.  « II,  49.  bls. 

*  Frændsemi  þeirra  var  þannig  háttað: 

Hvamms-Sturla 

I  


þóríðr  Sighvatr 

Dufgus  þórðr  kakali. 


I        . 
Svarthöfði. 

•  Sturl.»  I,  65.  bls.  •  I,  41.  bls. 

•  Sturl.*  I,  75.  bls.  •  I,  67.  bls. 

»  Sturl.^  I,  197.  bls.  « I,  200.  bls. 

•  Sturl.1  II,  41.  bls.  » I,  232.  bls. 
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Svarthöfða,  og  segir  frá  skærum  Ðufgnsar  ?iA  Þorgils  f  Skom- 
vik,  þegar  unnið  var  á  Dufgusi.  Samir  af  sonum  hans  hafa  þá 
eflaust  verið  orðnir  stálpaðir,  því  að  þeirra  er  getíð  við  sátta- 
fundinn  í  Hvammi  eftir  viðureign  þeirra  Ðufguss  og  Þorgila.^ 
Enn  þess  ber  að  geta,  að  á  Sturlungaöldinni  vóru  ungir  menn 
mjðg  snemma  hafðir  við  stórmál  og  vandir  á  að  »sjá  fyrir  orðí 
og  eiði«.  Vjer  höfum  áður  sjeð,  að  Sturla  |>drðar8on  var  ekki 
nema  13  vetra,  þ^gar  faðir  hans  sendi  hann  til  alþingis  með 
goðorð,  og  Giznrr  |>orvaldsson  var  ekki  nema  12  vetra,  þegar 
hann  sdtti  Lopt  biskupsson.'  Að  Dufgussynir  hafi  verið  mjOg 
ungir  um  þetta  leyti,  virðist  mega  ráða  af  þvf,  að  enginn  þeim 
var  í  ferðinni  með  f&ður  sínum,  þegar  þeir  Þorgils  börðost 
Svarthöfði  virðist  hafa  verið  elztur  bræðranna;  að  minsta  kosti 
telur  íslendinga  saga  hann  fyrstan  á  þessum  stað. 

£nir  þetta  flutti  Dufgus  búferlum  að  Baugsstöðum  f  Fltfa 
og  hefur  eflaust  tekið  syni  sína  með  sjer.  Um  Svarthðfða  er 
nú  ekki  getið  fyr  enn  árið  1234;  þá  er  hann  á  ættstððvum  sín- 
um  i  Laxárdal  og  fer  þaðan  norður  með  Órækju  til  liðs  við  Kol- 
bein  unga  gegn  Sighvati  Sturlusyni.^  Árið  1236  er  hann  enn 
með  órækju,  þegar  hann  var  tekínn  í  Beykjaholti  og  meiddur, 
^g  verður  Svarthöfði  samferða  Sturlu  Þörðarsyni  úr  Beykjaholti, 
og  virðist  hann  þá  hafa  átt  heima  í  Hjarðarholti.^  Eftir  utan- 
fðr  órækju  virðist  hann  hafa  gengið  f  lið  með  Sturlu  Sighvatssyni, 
þvi  að  árið  1238  segir  Islendings  saga,  að  Sturla  hafi  sent  hann 
suður  til  Qizurar  |>orvaldssonar  til  að  segja  honum,  aA  Stnrlu 
væri  von  suður,'^  og  Ilka  er  bans  getið  í  ApavatnsfSr.^  Síðar 
sama  ár  sendir  Sturla  hann  suður  i  Hvalfjörð  til  að  draga  saman 
föng,  er  þeir  Svarthöfði  færðu  út  í  Geirshólm  »ok  ðfluðu  hddr 
með  harðendamt.7  Síðan  för  hann  með  Sturlu  norður  og  barðist 
með  honum  á  Orlygsstððum.^  Árið  1239  ætlaði  hann  utan  með 
öláfi  af  Steini  enn  varð  afturreka  í  Hlððuvík  við  Horn  og  braiit 
skipið.    Á  skipi  með  honum  hafði  verið  Ouðmundr  Óláfssoa,  er 

•  Slurl.*  n,  90.— 93.  bls.  M,  27^-275.  bls. 

•  Sturl.*  n,  61.  bls.  M,  248.  bls. 

»  SturL*  II,  155.  bls.  » I,  824.-326.  bls. 

•  Sturl.i  II,  180.-182.  bls.  M,  846.-346.  bls. 

•  Sturl.i  II.  198,  bls.  •  I,  868.  bls. 

•  Sturl.«  n,  201-203.  bls.  •!,  861.— 362.  bls. 
»  Sturl,»  n,  207.  bls.  •  I,  366.  bls. 
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veríð  haföi  aö  brennu  Þorvalds  YatDsfiröÍDgs;  Ulugi  |>onraldsson 
bjó  þá  í  Æðey  og  er  hann  frjetti  til  Quðmnndar,  fór  hann  að 
honain  og  drap  bann,  þd  að  Svarthöfði  reyndi  að  verja  hann,  og 
segir  sagan,  að  Svarthöfði  haíi  síðan  verið  enginn  Yinur  Illuga.^ 
Eftir  þetta  virðist  Svarthöfði  hafa  dvalið  í  VestQörðum,  það  sem 
eftir  var  sumarsins,  enn  um  haustið  (1239)  rjeðst  hann  til 
Örækju  ásamt  Óláfi  af  Steini,  þegar  Órækja  kom  til  ísafjarðar.' 
Eftir  það  virðist  hann  hafa  fylgt  Órækju,  alt  þangað  til  Órækja 
var  tekinn  við  Hvítárbrú,  en  verið  þö  hríðum  með  bræðrum 
sfnum  f  Hjarðarholti'  eða  vestra  hjá  mágfdlki  sínu,  því  að  hann 
yirðist  hafa  kvongazt  um  þetta  leyti  Herdísi,  döttur  Odds  Ála- 
sonar  og  Steinunnar  Hrafnsdóttur.  Hann  var  í  aðförinni  að 
þeim  Elængi  og  Gizuri  veturinn  1241—1242  og  sttfð  yfir  vfgi 
Klængs  f  Beykjaholti,  og  fyrir  það  gerði  Kolbeinn  ungi  hann 
sfðan  landrækan.^  Svarthöfði  var  og  með  örækju  við  Hvftárbrú, 
enn  var  ekki  tekinn  höndum,  heldur  fór  þaðan  vestur  með  öðrum 
inönnum  örækju.^  Eftir  gjðrð  Kolbeins  f  Tungu  ætlaði  hann 
ntan  með  Kolbeini  bróður  sínum,  enn  varð  afturreka  í  Hrútafirði 
og  um  sama  leyti  kom  {>órðr  Sighvatsson  út  norðar  á  Gásum. 
Þegar  |>órðr  kom  til  Vestijarða,  gekk  Svarthöfði  f  lið  með  hon- 
nm  fyrstur  manna  og  fylgdi  honum  sfðan,  þangað  til  p6r6t  sendi 
hann  utan  sumarið  1245  með  vðru  þá,  er  Kolbeinn  ungi  hafði 
goldið  I>órði,  enn  hann  skyldi  kaupa  fyrir  nauðsynjar  handa 
J>tfrði.  Var  hann  þá  einn  vetur  f  Noregi  og  kom  síðan  út  f 
Vestmannaeyjum  með  vfn  mikið,  er  hann  hafði  keypt  fyrir  I>órð. 
£nn  |>órðr  fór  utan  það  sama  sumar,  og  hefur  Svarthðfði  þá 
eflaust  farið  heim  að  Eyri  og  verið  þar  lengstum  úr  því,  þangað 
til  pÓTÍT  íór  utan  árið  1250.  Eftir  það  er  hann  oft  nefndur  f 
fðram  með  Hrafni  mági  sfnum,  bæði  þegar  Hrafn  fór  að  ^rgilsi 
skarða  í  Stafaholti  1252,^  og  þegar  hann  ætlaði  að  Gizuri  1254.'^ 


»  Sturl.i  II,  233.  bls.  »,  I,  385.-386,  bls. 

•  Sturl.i  II,  234.  bls.  «1  386.  bls. 

*  þegar  örækja  fer  suður  að  KlæDgi  og  Gizuri  um  áramótin  1241 — 
1242  slást  Ðufgussynir  í  förina  í  Hjarðarholti,  og  hefur  Svarthöfði 
þá  líklega  verið  þar  (Sturl.^  U,  243.  bls.  *  I,  394.  bls.). 

*  Sjá  þann  stað,  sem  siðast  var  tilfærður,  og  Sturl^  H,  250.— 251. 
bls.  « I,  400.— 401.  bls. 

»  Sturl.»  II,  255.-256.  bls.  «1,  405.-406.  bls. 

•  Sturl.*  m,  150.-151.  bls.  •!!,  130.— 131.  bls, 
'  Sturl.*  m,  207.  bls.  « 11,  180.  bls, 
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STarthöfBi  var  og  f  liði  Hrafns,  þegar  Oddr  Þórarinsson  var  veginn 
1  Qeldingaholti,  mn  i8ar  er  sagt,  og  barftÍBt  með  honnm  á 
I^Terireyrnm.^  Upp  frá  þessn  Titum  yjer  ekki  annað  am  Svart- 
hðfða,  enn  að  hann  var  ntanlands  um  1277  eða  nokkru  fyr  og 
sör  þá  fyrir  Jöni  erkibisknpi,  að  Oddr  |>ðrarinsson  befði  bdðzt 
prestsfundar  við  dauða  sinn  og  náð  eigi.'  Ef  hann  hefnr  skrifað 
eða  sagt  fyrir  t>örðar  sðgu,  þá  hefnr  hann  líklega  lifað  nokkur 
ár  eftir  þetta,  þvi  að  líklega  er  sagan  ekki  færð  í  letur  fyrr  enn 
eftir  dauða  Sturlu  |><$rðar8onar.  SvarthöRki  hefur  þá  orðið  gam- 
all  maður. 

Sumir  af  afkomendum  SvarthöfDa  vóru  sagnfróðir  menn, 
t.  d.  Jön  Hákonarson  sá,  er  átti  Flateyjarbðk  fyrstur  manna. 
Hann  var  fjörði  maður  frá  Svarthðfða  (Hákonarson,  Gisorarsonar 
galla  í  Yíðidalstungu,  Bjarnarsonar,  Svarthðfðasonar).  Sonar- 
dóttir  Svarthöfða,  Steinunn  var  gift  Hauki  Iðgmanni  Erlendssyni.* 


{>að  er  auðsjeð,  að  Þörðar  saga  er  færð  i  letur  alll&ngu  eftir, 
að  sagan  gerðist.  Um  Mðrð  Eireksson  segir  hún,  að  hann  hafi 
haft  á  örlygsstððum  mikið  spjöt,  »8em  þá  var  siðvenjac.  pdA 
er  auðsjeð,  að  þetta  er  skrífað  nokkuð  löngu  eflir  Orlygsstaða- 
bardaga,  þegar  minni  spjót  vóru  farin  að  tíðkast,  enn  mig  skortir 
fornfræðislega  þekkingu  til  að  geta  skorið  úr,  hvað  ráða  má  am 
aldur  sðgunnar  af  þessum  stað.^  Hæpið  er  að  ráða  mikið  af  þvf, 
þð  að  sagan  á  tveim  stððum  kalli  lög^ö^mann  ^lögmannt,  þvf 
að  verið  getur,  að  safnandi  Sturlungu  hafi  sett  yngra  orðið  (I6g- 
maðr),  sem  tfðkað  var  á  hans  dðgnm,  fyrir  hið  eldra  (Iðgsðga- 
maðr).^  Af  því  sem  höfnndnrinn  segir  um  flokk  Ingjalds  Geir- 
mundarsonar  om  Flðabardaga,  að  vísumar  sjea  merkilegar,  st 

'  SíxxtU  in,  243.  og  250.  bls.  «11,  212.  og  219.  bls. 

*  Bisk.  I,  708.  bls.  Jón  þorkelsson  yngri  heíúr  eigi  tekið  eftir  þess* 
uxn  stað,  þar  sem  hann  segir  (í  fsl.  Ártíðaskrim  56.  bls.),  að 
Svarthðfða  sje  ekki  getið  eftir  það^  að  hann  særðist  á  þyeráreyram, 
og  muni  bann  bafa  látizt  af  þeim  áverka. 

*  Sbr.  ísl.  Ártfðaskr&r  82.  og  56.  bls.  Hauksbók,  Kh.  1892—96, 
606.  bls. 

*  Sturl*  in,  87.  bls.  » II,  82.  bls. 

*  SturL^  m,  18.  og  95.  bls.  *n,  16.  og  79.  bls.  Á  fyrra  8taðnam  er 
Teitr.  bróðir  Gizurar  þorvaldssonar,  nefndur  >10gmaðr«|  enn  á 
siðari  staðnum  Ölafr  þórðarson. 
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þyi  aö  Ingjaldr  hafi  verið  í  bardaganum  og  ort  flokkinn  vetarÍDn 
eftir,  virðist  og  loega  rá&a,  að  langt  hafi  verið  um  liðið,  þegar 
þetta  var  fært  f  letur.^  Áður  hef  jeg  tekið  fram,  að  hin  ranga 
frásðgn,  að  þeir  Sturla  hafi  unnið  Kolbeini  tylftareið  árið  1242, 
bendir  til  þess,  að  |>drðar  saga  sje  yngri  enn  Islendinga  saga.  Enn 
einkum  finst  mjer  það  Ijóst  af  því,  að  |>drðar  saga  byrjar^  þar 
sem  íslendinga  saga  endar.  Jeg  get  ekki  með  neinu  mdti  trúað 
þvf,  að  þetta  sje  tilviljun  ein.  Að  vfsu  hef  jeg  hjer  að  framan 
sýnt  rök  til  þess,  að  höfundur  I>órðar  sögu  hefur  ekki  þekt  ís- 
lendinga  sögu,  og  að  báðar  sOgurnar  eru  öháðar  hvor  annari  og 
sjálfstæðar.  Enn  hvernig  stendur  á  þvf,  að  Þórðar  saga  segir 
ekkert  frá  uppvexti  |>drðar  eða  æfi,  fyr  enn  hann  kemur  út  áríð 
1242?  Hvernig  stendur  á  því,  að  hún  tekur  upp  þráðinn,  þar 
sem  tslendinga  saga  sleppir  honumP  {>að  getur  varla  verið  af 
þvf,  að  safnandi  Sturlungu  hafi  slept  alveg  framan  af  sögunni 
þessum  kafia  úr  æfi  I>órðar.  Vanalega  tekur  hann  sðgurnar  allar 
frá  upphafi,  t.  d.  prestsOgu  Guðmundar  biskups,  Guðmundar 
sðgu  dýra,  Gizurar  sðgu  og  Skagfirðinga,  Svfnfellinga  sðgu  og 
|>orgils  sOgu  —  það  er  að  eins  Hrafns  saga,  sem  hann  stýfir 
framan  af.  Ef  Þórðar  saga  hefði  byrjað  fyr  að  segja  frá  æfi 
{><írðar,  þá  mundum  vjer  efiaust  finna  hjer  og  hvar  f  Islendinga- 
sðgu  innskotsgreinar  úr  henni,  sem  safnandi  Sturlungu  hefði 
tekið  þaðan.  Enn  því  er  ekki  að  heilsa.  Og  f  annan  stað  byrjar 
|>órðar  saga  á  mjög  vel  sðmdu  yfirliti  yfir,  hvernig  ástatt  var, 
þegar  |>($rðr  kom  út.  Ef  sagan  hefði  rakið  æfiferil  |>örðar  frá 
byrjun,  þá  hefði  hún  efiaust  verið  búin  að  segja  frá  þessum  við- 
burðum  f  rjettri  röð  og  ekki  þurft  að  taka  svona  fram  fyrir  sig, 
þegar  hún  kom  að  útkomu  Þórðar.  Hins  vegar  virðist  ekkert 
vera  á  mdti  því,  að  hðfundur  {>órðar  sðgu,  hvort  sem  það  nú 
hefur  verið  Svarthðfði  Dufgusson  eða  einhver  annar,  hafi  heyrt 
getið  um  rit  Sturlu,  og  að  hann  hafi  ekki  verið  lengra  kominn 
í  sðgunni,  þegar  hann  dó,  enn  aftur  að  útkomu  {><$rðar,  og  hafi 
hðfundur  þessi  þvf  byrjað  sðgu  sfna,  þar  sem  Sturla  hafði  hætt. 
|>etta  er  hin  eina  eðUIega  skýring.  Enn  sje  svo,  þá  er  Þórðar 
saga  ekki  byrjuð  fyr  enn  eftir  1284.  Sturlunguformálinn,  sem 
segir,  að  þær  sðgur,  sem  gerðust  eftir  1201,  hafi  verið  ritaðar, 
áöar  Sturla  sagði  fyrir  íslendinga  sðgur,  bendir  og  til  þess,  að  |>drðar 
saga  sje  yngri  enn  Islendinga  saga. 

•  Sturl.*  ni,  68.  bls.  •  H,  55.  bls. 
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|>tfrðar  saga  er  að  mfnain  dömi  snildarlega  sOgð.  A8  orð- 
færi  og  mili  stendnr  hún  ekki  í  neinn  á  baki  íslendinga  30g^ 
eða  öörum  hinnm  beztu  sögum  Yorum,  og  hún  stendur  að  þvf 
leyti  framar  enn  íslendinga  saga,  að  þráður  sðgunnar  rennur  alt 
af  ifram  öslitinn,  sto  að  hvergi  kemur  snurða  á,  frá  byijun  sðg- 
unnar,  alt  þangað  til  póttf  kakali  fer  utan  árið  1250,  enn  úr 
þyí  hðfum  vjer  ekki  söguna  heila,  heldur  að  eins  f  sambandi  Tið 
Gizurar  sðgu  og  |>orgil8  sðgu,  og  má  sjá,  að  safnandi  Storlunga 
hefur  slept  ýmsu  úr.  ^essir  yfirburðir  [nSrðar  sðgu  yfir  Islendinga 
sðgu  koma  nú  auðvitað  af  þYÍ,  að  {HSrðar  saga  segir  f  þessum 
aðalkafla  f  raun  rjettrí  að  eins  frá  p6M  einum,  enn  fslendinga 
saga  hefur  marga  þræði,  sem  hún  verður  að  fljetta  saman.  At- 
hugavert  er  þaö,  að  {>örðar  saga  talar  miklu  oftar  enn  íslendinga 
saga  um  það,  hvaða  dóm  alþýöa  manna  hafi  lagt  á  Tiðburðina.^ 
Annað  er  einkennilegt  við  rithátt  hðfundarins.  Þ^ar  hann  hefur 
orð  eftir  einhveijum  manni,  sem  hann  er  samþykkur,  bætir  hann 
oft  yið  frá  sjálfum  sjer:  »sem  satt  7ar«  eða  »8em  yarc,  t.  d« 
>Sögðu  þá  margir,  sem  satt  var,  at  þat  yar  öráð  at  ríða  at 
þeimc    Á   einum   stað  er   þetta   haft  um  orð  Syarthöfða  Duf- 


'  T.  d.  Sturl.^  ni,  6.  bls.  *II,  4.  bU.:  >en  alþýöan  yar  syá  hrædd,at 
ekki  þoröi  at  mœla  yið  þórð<.  UII,  13.  bls.  *  II,  11.  bls.  >þótti 
þetta  geysi  stórmaDnlegt*.  ^  III,  25.  bls.  *II,  21.  bls.:  >þótti  þat 
öllum  mikil  farða«  o.  s.  frv.  >  ffl.  31.  bls.  *n,  26.  bls.:  »Tók  ok 
alþ^ða  illa  á<.  ^III,  31.  bls.  >  n,  27.  bls.:  >Var  þetta  illa  ræml 
af  alþýðu<.  'III,  34.  bls.  *II,  29.  bls.:  >ok  mæltusk  þau  verk  illa 
fyrír«.  *ni,  48.  bls.  >II,  41.  bls.:  >Bn  er  þetta  fréttisk,  mæltu 
menn  miajafnt  til  þorsteins«.  HII,  49.  bls.  'II,  42.  bls.:  >þótti 
þat  verk  allillt<.  ^ni,  57.  bls.  'II,  48.  bls.:  >Fekk  þórðr  af  þessu 
gótt  orð  af  alþ^ðu;  þótti  ÖUum  mÖDDum  hónum  þetta  yel  lára«. 
Af  þessu  má  ráða,  að  DJðurlag  206.  k.  (Sturl.^)  ^e  úr  þórðar  sögu. 
þó  að  þessi  kapitnli  að  öðra  leyti  sje  úr  Gizurar  sögu  og  Skagfirð- 
ÍDga;  það  er  á  þessa  leið:  >Tidendi  þessi  fóru  um  allt  land  ok 
þóttu  mikil,  sem  var«.  Sturl.>  III.  90.  bls.  «11,  75.  bls.  Sbr.  þátt- 
ÍDD  um  Gizurar  sögu.  Líkt  kemur  fyrir  i  Islendinga  sðgu.  enn 
miklu  Bjaldnar  að  tiltölu,  t.  d.  Sturl.'  U,  48.  bls.  *I,  237.  bls.: 
>þetU  þóttu  mikil  tíðendi  ok  ill,  þá  er  spurðusk*.  ^U,  62.  bls. 
M,  249.  bls.:  >ok  hafði  hann  af  þvi  allþungt  orð«.  'II,  111.  bbs. 
*I,  289.  bls.:  >flestir  menn  lögðu  þungt  til  Snorra<.  'II,  151,  bls. 
*l  321.  bls.:  >ok  mæltisk  þat  illa  fyrir«. 

»  Sturl.*  in,  18.  bls.  'U,  15.  bls. 
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gussonar.^     í   Islendinga   sðgu   hef  jeg  að  eins  fundiö  2  dæmi 
þessu  lík.' 


14.  þáttur. 
Um  STínfellÍDga  aðga. 

Jeg  hef  hjer  að  framan  f  þættinum  um  Gizurar  sögu  minzt 
á  þær  innskotsgreinar,  sem  eru  í  Svínfellinga  sögu,  og  sýnt,  að 
þær  muui  vera  inn  settar  úr  Gizurar  sögu  og  Skagfirðinga  að  undan- 
teknum  213.  k.  (Sturl.^),  sem  mestallur  er  úr  Þórðar  sögu. 
fijer  mun  jeg  að  eins  taka  fram  nokkrar  missagnir  SYÍnfellinga- 
sögu  við  |>drðar  sögu  og  Árna  biskups  sögu,  sem  sýna,  að  Svfn- 
feUinga  saga  er  sjálfstæð  og  öháö  saga. 

Svfnfellinga  saga  segir,  að  Sæmundr  Ormsson  hafi  þegar 
tekið  við  staðfestu  (o:  Svínafelli)  og  goðorði  eftir  lát  fðður  sfns, 
onn  Ogmundr  Helgason  tekið  fje  Guðmundar,  brdður  hans,  til 
varðveizlu  og  fdstrað  Guðmund,^  og  er  ekki  annað  að  sjá  á  sög- 
unni,  enn  að  Sæmundr  hafí  altaf  búið  að  Svinafelli.  Aftur  á 
möti  segir  |>örðar  saga,  að  Sæmundr  bafi  búið  að  Kálfafelli 
sumarið  1248,  og  að  Sæmundr  hafi  þá  mælt  til  vináttu  við  Þörð 
á  þingi  og  viljað  gerast  heimamaður  hans,  og  er  svo  að  sjá  á 
sðgunni,  sem  Sæmundr  hafi  þá  um  haustið  hitt  pórb  í  Borgar- 
firði  og  farið  með  bonum  norður  og  verið  hjá  honum  um  vetur- 
inn.^  |>að  er  einmitt  sumarið  1248,  sem  deilur  þeirra  Sæmundar  og 
ögmundar  byrja,  eftir  tímatali  Svínfellinga  sögu,  á  þvf  að  Sæmundr 
lætur  þetta  sumar  eiðfæra  <$maga  á  hendur  Hðskuldi  landseta 
Ogmundar,  enn  sagan  segir  ekki  með  einu  orði  frá  þvi,  að  Sæ- 
mundr   hafi   riðíð   til   þings   þetta   sumar  eða  verið  nyrðra  um 

>  Sturl.*  m,  80.  bls.  *II,  26.  bls.:  >Sögðu  ok  sem  satt  var,  at  suðr 
frá  yæri  allir  fylgðarmenn  þórðar,  þeir  er  fræknastir  væri«.  Sbr. 
Sturl.*  m,  18.,  26.,  67.  og  90.  bls.  •  II,  16.,  22.,  49.  og  75.  bls. 

*  Sturl*  II,  227.  bls.  •!.  381.  bls.:  þótti  hónum  (o:  Snorra)  inn 
mesti  skaði  at  Sighvati  bróður  sinum,  sem  var.  ^  II,  240.  bls.  '  I, 
891.  bls.  >Um  sumarit  ....  andaðisk  Hallveig  Ormsdóttir  .... 
ok  þótti  Snorra  þat  allmikiU  skaði,  sem  hónum  var  (svo  í  122Á, 
og  er  það  víst  rjett,  en  hínn  handritaílokkurinn  sleppir  hönum). 

»  Sturl.*  III,  98.  bls.  *  H,  84.  bls. 

*  SturL*  m,  95.  bls.  *  II,  79.  bls. 
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vetaríDn  eftir,  heldur  er  svo  aö  qá,  sem  SæmuDdr  hafi  setið 
þann  vetnr  heima  a8  Svínafellí.^  Árna  bisknps  saga  er  hjer  til 
úrskurðar  með  sðgnnnm.  Hún  segir,  að  Ogmnndr  hafi  fyrst 
framan  af  haft  Qárforræði  beggja  bræðranna,  Sæmundar  og  Gnð- 
mnndar,  enn  {>orIákr  faðir  Árna  biskups  hafi  búið  að  Svínafelli 
eftir  andlát  Orms;  síðan  hafl  þeir  bræður  reist  bú  að  Eálfafelli 
enn  þar  hafi  peningar  eyðzt  fyrir  þeim.  Hafi  þeir  þá  flutt  bú- 
ferlum  að  Svínafelli  og  fengið  {>orláki  Bauðalæk.  |>að  sjest  þvi  i 
þessu,  að  pórðar  saga  hefur  rjett  að  mæla  í  því,  að  Sæmundr 
hafi  um  hríð  búið  að  Kálfafelli.  Aftur  á  móti  ber  Árna  biskups 
sOgu  og  Svínfellinga  sðgu  saman  um  það,  að  deilur  Ormssona 
og  Ogmundar  hafi  ekki  byrjað  fyr  enn  eftir  það,  að  Sæmundr 
var  kominn  að  Svínafelli,  svo  að  það  virðist  vera  rangt  f  {>örðar 
sðgu,  að  Sæmundr  hafi  búið  að  Kálfafelli  1248.'  TJm  það  grein- 
ast  og  sögurnar,  að  |>órðar  saga  segir,  að  |>órðr  hafi  »gipt<  Sæmundi 
Ingunni  Sturludöttur  frændkonu  sína  veturinn,  sem  hann  var 
hjá  þórði,  og  hafi  þau  farið  austur  til  bús  síns  sumarið  1249, 
enn  Svfnfellinga  saga  segir,  að  Sæmundr  hafi  ríðið  norður  með 
pórði  af  alþingi  1249  og  beðið  Ingunnar  og  fengið  heunar  og 
riðið  síðan  austur  með  hana  að  Svínafelli.'  {>að  er  auðsjeð,  að 
bjer  er  missögn  f  sögunum,  og  er  ekki  rjett  að  bæta  úr  því  með 
>leiðrjettingu«/  enn  þess  má  til  geta,  að  Sæmundr  hafi  fastnað 
sjer  ingibjörgu  veturínn  1248 — 1249,  enn  kvongazt  henni  um 
sumarið  eftir  alþingi  og  flutt  hana  þá  heim. 

Enn  fremur  segir  |>órðar  saga,  að  pórðr  hafi  sett  niður 
misklíð  milli  Sæmundar  og  Ogmundar  á  alþingi  1249,  enn  Svín- 
fellinga  saga  eignar  þetta  Brandi  áböta.^  Tfir  höfuð  að  tala  ber 
Svfnfellinga  saga  ^ótii  illa  sðguna  og  segir  beinlfnis,  að  hann 
hafi  blásið  að  kolunum  miUi  Sæmundar  og  Ogmundar,  og  hefur 
grein  þess  efnis  slæðzt  inn  f  |>órðar  sOgu  í  213.  k.  (Sturl.*)  úr 
Svínfellinga  sögu,  sem  einnig  stendur  á  rjettum  stað  f  Svfnfell- 
inga  sðgu  9.  k.,  eins  og  jeg  hef  tekið  fram  f  þættinnm  nm 
Gizurar  sögu.  {>egar  þessi  grein  er  feld  úr  Þórðar  sögn,  þá 
^tendur  ekki  t  henni,  að  |>örðr  hafi  lagt  annað  enn  gott  til  mála 
þeirra  Ormssona   og  Ogmundar.     Merkilegt  er,  að  Svfnfellinga 

>  Slurl*  ni,  98.  bls.  "II,  85.  bls. 

*  Bisk.  I,  679.-680.  bls. 

*  Sturl.»  III,  95.  bls.  *  0,  80.  bls.    Sb.  Sturl.*  HI,  99.  bls,  *U,  86.  bls. 
«  Sbr.  Eggert  Brim  í  Arkiv  f.  nord.  Filol.  Vni  (N.  F.  IV),  359,  bls. 

»  Slurl.»  III,  99.  bls.  "  II,  86.  bls. 
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saga  getor  þess  ekki,  að  Sæmimdr  hafi  yerið  f  boði  |><$rðar,  áður 
enn  |>drðr  fdr  utan,  sem  Þórðar  saga  segir  frá.^ 

AnðBJeð  er,  að  Svínfellinga  saga  er  skrifað  alllðnga  eftir 
það,  að  sagan  gerist.  í  2.  k.  sðgunnar  er  nefndur  »Brandr,  er 
síðan  var  biskup  at  Hólumc.  |>etta  hlýtur  að  vera  ritað  eftir 
það  að  Brandr  varð  biskup  eða  rjettara  sagt  eftir  andlát  hans, 
þvl  að  ef  höfundurinn  hefði  rítað,  meðan  Brandr  var  biskup,  þá 
hefði  hann  ritið  »8íðan  varð*  eða  >nú  erc  í  stað  orðanna  >síðan 
var«.  t  3.  k.  er  nefndur  >Snorri  inn  frööU  í  Beykjaholti.  |>etta 
auknefni  hefur  Snorri  varla  fengið  fyr  enn  i  lok  13.  aldar.  Að 
minsta  kosti  nefnir  hvorki  Sturla  Þórðarson  nje  höfundur  {>örðar 
sðgu  hann  nokkurs  staðar  »inn  fr($ða«  og  rita  þeir  þd  báðir 
seint  á  ðldinni.'  Þ^ð  bendir  og  í  sömu  átt,  að  Svínfellinga  saga 
virðist  ekki  vita  neitt  um,  að  Sæmundr  Ormsson  hafi  nokkurn 
tima  búið  að  Eálfafelli,  nje  heldur,  að  ögmundr  hafi  um  tíma 
baft  Qárforræði  fyrir  hann,  sem  vjer  sjáum  á  Árna  biskups  sögu 
og  að  nokkru  leyti  á  Þórðar  sðgu.  Árni  ^orláksson  er  og 
nefndur  biskup  1  2.  kapítula,  enn  það  var  hann  1269—1298,  og 
í  sama  kapítula  er  jafnvel  talað  um  Árna  Helgason,  »er  síðan 
varð  biskupc.  Árni  Helgason  var  biskup  1304 — 1320  og  ætti 
sagan  eftir  því  að  vera  samin  eftir  1304  enn  fyrir  1320,^  ef 
þessi  orð  eru  upphafleg  í  sðgunni.  Enn  það  er  ekki  dliklegt, 
að  þeim  sje  f  aukið  af  safnanda  Sturlungu.^ 

Ekki  er  unt  að  leiða  neinar  getnr  aö  þvf,  hver  sje  hðfundur 
Svínfellinga  sðgu.  Enn  varla  getur  neinn  efi  á  því  leikið,  að 
hann  hafi  verið  Skaftfellingur.  Hann  segir  mjðg  kunnuglega 
frá  ðllu  þvf^  sem  gerist  þar  eystrat  enn  virðist  vita  minna  um 
það,  sem  gerist  f  ððrum  landsfjörðungum.  |>að  sjest  og,  að  hann 
hefur  miklar  mætur  á  hðfðingjaætt  hjeraðsins.  Einkum  liggja 
honum  mjðg  vel  orð  til  Brands  ábóta  (biskups)  Jónssonar^  og 
Steinunnar,  húsfreyju  ögmundar,  systur  þeirra  Brands  og  Orms," 
og  um  Orm  Jónsson  segir  hann,  að  hann  hafi  verið  ^vinsælastr 
af  ðllum  óvfgðuro  hðfðingjum  hér  á  landi,  þvf  at  hann  leiddi 
mest   hjá   sér  allra  þeirra  hernað  ok  dðld,  þá  er  þeir  vðfðusk  f, 

'  Sturl.i  m,  106.  bls.  •  II,  81.  bls. 
>  Sturl.*  ra,  98.  bl9.  •  n,  84.  bls. 

*  af  þvi  aÖ  stendur  >var6*.  enn  ekki  var. 

*  Sturl."  ra,  97.  bls.  •  II,  84.  bls. 

•  SturL'  ra,  96.  og  99.  bls.  •  U,  83.  og  86.  bls. 

•  SturL*  ra,  108.  og  110.  bls.  *  II,  92.  og  93.  bls.  og  víöar. 
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en  helt  hlut  sínum  óskerSQm  fyrír  ðUam  þeim«^  I>etta  er  að 
vísa  ekki  alveg  satt,  því  að  vjer  vitum  aí  íslendinga  sögu,  að 
Ormr  lét  til  sín  taka  am  þingdeilar  hðfðingja  eins  og  hver  annar, 
og  að  hann  jafnvel  bektist  til  við  hðfðingja  að  fyrra  bragðí,  ef 
hann  Bá  sjer  hag  á  því.  Svo  Ijet  hann  t.  d.  Kolskegg  aaðga 
kaapa  sig  til  að  gera  flagamann  að  Dagstyggi  Jönssyni,  sem 
Snorri  Starlason  hafði  veitt  ásjá,  og  varð  Ormr  hjer  að  láta 
hlut  sinn  fyrir  Snorra  og  selja  honam  sjálfdæmi.*  Enn  þetta 
sýnit,  að  hðfundurinn  hafði  sagnir  sínar  úr  hjeraði  Orma,  af 
Siðanni,  og  er  eigi  óliklegt,  að  hann  hafi  verið  af  ætt  Svínfellinga^ 
ef  til  vill  afkomandi  Steinunnar  Jónsdöttar  og  Ögmundar,  æm 
áttu  mðrg  bðrn,  og  era  þau  talin  f  2.  kapftula  sögannar.^  Af 
þvf  að  sagan  kallar  Orm  »vinsælastan  af  ðllum  óvtgðutn  hðfð- 
ingjum«,  virðist  mega  ráða,  að  hann  hafi  verið  prestur,  og  á  það 
bendir  fleira.  pað  er  auðsjeð  á  sðgunni,  að  hðfundnrinn  hefur 
verið  mesti  firiðsemdar  og  spektar  maður,  og  þykir  vænst  mn  þá, 
sem  friðinn  semja,  svo  sem  t.  d.  Brand  ábóta  og  Steinunni,  og 
kemur  þetta  vel  heim  við  það,  að  hann  hafi  verið  prestur.  Enn 
einkum  sjest  það  þó  á  þvf,  að  sagan  segir,  að  þeir  bræðnr  Orms- 
synir  hafi  skriftazt  fyrir  Ifflát  sitt,  og  nafngreinir  prestana  sem 
þeir  skriftaðust  við,  og  bœtir  sf ðan  við  þessum  orðum :  >  ok  tóka 
báðir  þjónostu,  holld  ok  blöð  Jesu  Ghristi  f  sinn  líkama.  Eptir 
þat  lásu  þeir  Letaniam<,  og  litlu  siðar  er  sagt  að  Guðmundr 
hafi  lesið  »sjaa  psalma<  (o:  septem  psalmos  poenitentiales)  með 
prestunum,  áður  enn  hann  var  hðggvinn.^ 


15«  þáttur« 
Um  Þorgfls  söga  skarðt. 

Flestir  hafa  hingað  til  verið  á  eitt  sáttir  að  eigna  Sturla 
IxSrðarsyni  E>orgil8  sðgu  skarða.  |>ö  var  Guðbrandur  Vigfússon 
um  eitt  leyti  á  ððru  máli»^  enn  hvarf  frá  þvf  aftur,  og  Konr. 
Maurer  hefur  sðmuleiðis  látið   þá  skoðun  f  Ijtfs,  að   hún  værí 

»  SturL*  m,  98.  bls.  « H  84.  bls. 

>  StarL»  n,  125.— 126.  bls.  « I,  800.— 301.  bls. 

•  SlurL'  ni,  97.  bls.  '  H,  83.  bls. 

*  SturL^  ni,  113.  bls.  «1,  96.-97. 
^  Bisk.  I,  LXXI.  bls. 
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ekki  eftir  hann.^  I  fljötu  bragði  viröist  og  mart  mæla  með  því, 
aö  Sturla  sje  hofandur  sögunnar.  |>orgils  var  náfrændi  (bróður- 
eonur)  Sturln,  og  aldavinur,  eftir  að  þeir  sættust.  Sturla  var  í 
liði  með  j[>orgilsi  á  |>yerárfundi  og  orti  til  hans  flokk  um  bar- 
dagann,  og  minnist  þar  á  framgöngu  hans  með  miklu  lofi.' 
Hjelzt  Tinátta  þeirra  meðan  þeir  lifðu  báðir.  Siðan,  þegar  |>or- 
gils  var  dáinn,  orti  Sturla  um  hann  erfidrápu*'  Hvað  er  þá 
sennilegra,  enn  að  hann  hafi  einnig  ritað  sðgu  |>orgil8?  Hver 
var  færari  til  þess?  Hver  þekti  betur  æfíatriði  |>orgils?  Hjer 
við  bætist  það,  að  formáli  sá,  er  stendur  f  Sturlungu  á  efbir 
Sturlu  sOgu,  segir,  að  þær  sogur,  sem  gerzt  hafi  eftir  andlát 
Brands  biskups  Sæmundarsonar,  hafi  verið  »lítt  ritaðar,  áðr 
Sturla  skáld  |>órðarson  sagði  fyrir  íslendinga  80gur«.^  |>etta 
sannar  að  vísu  eigi,  að  Sturla  hafi  samið  sOguna.  Hún  gæti  vel 
verið  samin  af  Oðrum  manni  eftir  það,  að  Sturla  tók  að  rita, 
og  jafnvel  eftir  andlát  hans,  án  þess  að  þetta  haggaði  neitt  gildi 
eöa  sannleik  þessara  orða  f  formálanum.  Enn  hins  vegar  segir 
formálinn  berum  orðum,  að  Sturla  hafi  samið  »íslendinga  sOgurc 
Ef  það  nú  yrði  sannað,  sem  Guðbrandur  Vigfússon  hefur  haldið 
fram  sannanalaust,  að  »íslendinga  sOgur*  næöi  yfir  |>orgiIs  sOgu, 
þá  væri  einnig  orð  formálans  full  sOnnun  fyrir  því,  að  Sturla 
hefði  samið  ^orgils  sOgu. 

Enn  hvað  segir  þá  sagau  sjálf  um  þetta  efni?  Hún  verður 
þ<$  altaf  órækasti  votturinn.  Áður  enn  jeg  hverf  að  þessari 
spurningu,  mun  jeg  fara  nokkrum  orðum  um  handrit  þau,  sem 
sagan  finst  á. 

Jeg  hef  þegar  tekið  fram  í  fyrsta  þætti  og  víðar,  að  j^orgils 
sOgu  vantar  í  122A,  enn  f  122B  hefur  hún  staðið,  og  hef  jeg  sýnt, 
að  þetta  er  fallkomin  sOnnun  fyrir  þvf,  að  hún  hafi  ekki  staöið 
i  hinu  upphaflega  Sturlungusafni^  í  frumriti  beggja  skinnhand- 
rítanna,  heldur  veríð  sjerstok  saga.  |>etta  styrkist  enn  betur  af 
því,  að  nýlega  hefur  fundizt  brot  af  |>orgiIs  sOgu,  sem  er  —  það 
sem  það  nær  —  miklu  fyllra  og  greinilegra  enn  |>orgiIs  saga 
Sturlungu.  Ðrot  þetta  fanst  í  Kristíanfu  f  skjalasafni  ríkisins, 
og  virðist  ekki  vera  neinn  vafi  á,  að  það  sje  ár  hinni  sjerstOku 

'  Ðber   die   Ausdrlicke:    altnord..  altnorw.  &  isl.  Sprache,  sjerprent. 

208.  bls.  (Abh.  der  k.  bayer.  Akad.  der  W.  I.  Cl.  XI.  Bd.  II.  Abth, 

681.-683.  bls.). 
»  Sturl.»  lll,  246.  bls.  «11,  215.  bls, 

»  Sturl.i  III,  132.  sbr.  246.-247.  bls.  «11    112.  sbr.  215.-216.  bls. 
♦  SturL^  I,  107.  bls.,  « I,  86.  bls. 
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|>orgil8  sðgu.^  Aftar  á  móti  er  StnrlaDgaformáliiiii,  sá  er  fyr 
var  getið,  uppbaflegur  i  SturloDgusafninu,  þu*  sem  hann  stendor 
í  báðum  skinnhandritunum.  {>að  er  þyí  öhugsandi,  að  sá  maður, 
sem  safnaði  Sturlungu,  bafi  talið  |>orgil8  sögu  með  Islendinga 
sðgum  Sturlu,  eða  að  orð  formálans,  sem  fyr  vöru  greind,  stefhi 
til  bennar.  I  því  bandriti  af  Islendinga  sögu,  sem  safnandinn  h&fSi 
fyrir  sjer,  hefur  þorgils  saga  með  engu  mdti  getað  staöið  sem 
nokkurs  konar  framhald  Islendinga  sðgu,  því  að  þá  heCði  safn- 
andínn  eflaust  tekið  hana  i  safn  sitt,  enda  stendur  Þorgils  saga 
ekki  í  neinu  sambandi  við  níðurlag  tslendinga  sðgu,  sem  endar 
á  því  að  segja  frá  útkomu  |>órðar  kakala  árið  1242  í  163.  k.  i 
Sturl',  sem  áður  er  sagt,  enn  |>orgiIs  saga  segir  fyrst  frá  upp- 
vexti  |>orgils  og  utanfðr,  og  kemur  ekki  að  neinu  marki  við  sðgu 
landsins,  fyr  enn  þorgils  kemur  út  aftur.árið  1252.  Af  þessu 
má  álykta,  að  |>orgils  saga  hafi  aldrei  verið  partur  af  Islendinga 
sögu  Sturlu,  enn  þrátt  fyrir  það  mætti  bugsa  sjer,  að  Storla 
befði  ritað  |>orgils  sðgu  sjerstaka,  og  að  það  sje  bún,  sem  geymzt 
befur  í  122B  og  brot  er  til  af  i  Eristfaníu.  Til  að  skera  úr  þessu 
verðum  vjer  að  taka  sOgana  sjálfa  til  nákvæmrar  fbugunar. 

|>að  er  að  vísu  leitt,  að  sðguna  skuli  vanta  í  annað  aðal- 
handrit  Sturlungu.  £nn  >fátt  er  svo  með  öllu  illt,  að  ekki  boði 
nokkuð  gott«,  og  svo  er  um  þetta,  því  að  einmitt  það,  að  sðgana 
vantar  í  122A  gerir  oss  hægra  fyrir  að  vinsa  úr  Sturlungu  það, 
sem  heyrir  til  ^orgils  sðgu,  því  að  ef  einbver  grein  virðist  eftir 
efni  sínu  eiga  inn  í  ^orgils  sogu,  þá  má  það  telja  fuUkomna 
sónnun  fyrir  þvf,  að  greinin  sje  rjett  ættfærð,  ef  hana  vantar  f 
122A.  Ef  þetta  bandrit  væri  ekki  til,  þá  væri  miklu  verra  við- 
fangs,  því  að  bjer  verða  2  aðrar  sðgur  (Gizur^  saga  og  {>órðar 
saga)  samferða  i  Sturlungu.  |>vf  miður  vantar  aftan  við  122A, 
svo  að  það  verður  ekki  haft  til  samanburðar  við  niðurlagið  á  sögu 
|>orgiIs.'  Ef  vjer  þá  fylgjum  hinni  síðari  útgáfu,  þá  má  te\ja 
vist,  að  þeir  kaflar,  sem  nú  skal  greina,  beyri  til|>orgiIs  sðgu: 

a)  II,  104.— 162.  bls.  (k.  221—250.),  segir  frá  uppvexti 
|>orgil8  og  utanferð  og  því,  sem  dreif  á  daga  hans  fyrst  eftír, 
að  hann  kom  út,  endar  á  sætt  þeirra  Sturlu  og  {>orgils  sum- 
arið  1253. 


'  Sturl.'  Prolegomena  cviii.— cxix.  bls.  II,  118.— 121.  bls, 
>  122A   endar   Sturl.'  II,  252.  bls.  á  orðunum:     >Ekki  fór  Gizur  jarl 
til  Skaga<. 
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b)  II,  152.— 154-  bls.  (251.  k.).  I>aö  er  þó  nokkaö  vafa- 
Bamt,  hvort  þeunan  kafla  ber  aö  telja  til  {>orgils  sögu.  Að  vísu 
vantar  hann  í  122A,  enn  efni  hans  kemur  lítið  við  sðgu  {>orgils. 

c)  II,  170.— 171.  bls.  (261.  k.),  176.  bls.  (264.  k.),  180.— 
181.  bls.  (269.  k.).  ^ssum  kapitnlum  er  skotið  inn  í  Oizurar 
sðgu  og  {>órðar  sðgu  kakala,  sem  hjer  verða  samferða  Þorgils 
sðgu. 

d)  II,  183.-186.  bls.  (272.  k.),  segir  frá  norðurferð  I>orgiIs 
með  þeim  Hrafni  og  Eyjólfi  ^orsteinssyni  til  liðs  við  Heinrek 
biskup.  Hjer  er  f  kafli  úr  Gizurar  sðgu,  og  hef  jeg  greínt  það 
í  þættinum  um  hana. 

e)  II,  193.-248.  bls.  (277.-315.  k.)  segir  sögu  I>orgil8 
effcir  fall  Odds  þórarinssonar  og  endar  á  vígi  |>orgiIs.  Hjer 
verður  122 A  ekki  haft  til  samanburðar  í  kaflanum  frá  193. — 
215.  bls.,  þvf  að  eyða  er  i  handritið,  enn  efnið  sýnir,  að  þetta 
er  úr  þorgils  sögu.  |>ö  getur  verið,  að  nokkrar  greinar  úr  frá- 
sðgninni  um  aðdragandann  að  I>verárfundi  sjeu  úr  Oizurar  sðgu 
eða  |>örðar  sðgu.^  122A  byrjar  aftur  í  frásðgninni  um  I>verár- 
fund,  og  verður  nú  hægra  að  greina  sundur  sðgurnar.  1  þætt- 
inam  um  Oizurar  sðgu  hef  jeg  reynt  að  vinsa  úr  það  sem  til- 
beyrir  {><5rðar  sðgu  og  Oizurar  sðgu.'  ^að  sem  eftir  verður,  er 
úr  |>orgils  sðgu. 

f)  n,  250.— 251.  bls.  (318.  k.),  253.-256.  bls.  (320.  k. 
Diðarlag,  321. — 323.  k.)  segir  frá  tilraunum  þeirra  Sturlu  þtfrðar- 
sonar  og  Sighvats,  bröður  Þorgils,  að  koma  fram  hefndum  eftir 
hann  og  frá  sættinni  við  |>orvarð,  og  að  lokum  frá  helztu  æfi- 
atriðum  þeirra  Sighvats  og  Ouðmundar  Böðvarssona,  bræðra 
{>orgil8.  I  319.  k.  endar  122A,  og  er  því  ekki  til  samanburðar 
við  síðari  hluta  þessa  kafla  (320.— 323.  k.),  enn  efnið  sýnir,  að 
þetta  er  alt  úr  |>orgil8  sðgn.  Hjer  endar  Þorgils  saga  á  323. 
k.  aö  ætlun  Oaðbrands  Vigfússonar. 

£f  vjer  nú  Iftum  á  sðguna,  eins  og  hún  liggur  fyrir, 
þá  gerír  hún  hvergi  með  berum  orðum  neina  grein  fyrír,  hver 
hðfandur  hennar  sje.  Enn  þvf  meira  má  ráða  af  því,  sem  hún 
segir  öbeinlfnis,  ef  hún  er  lesin  með  athygli  ofan  f  kjðlinn.  ^á 
kemar  það  greinilega  í  Ijös,  að  Stnrla  getur  með  engu  möti  veríð 
hðfandur   hennar,   og  ðll  bðndin  berast  fljdtt  að  ðSram  manni, 


'  Sjá  bjer  að  framan  á  343.-344.  bls. 
'  Sjá  hjer  að  framan  á  848.-349.  bls. 


476  UH  STURLUNGU. 

sem  yar  einn  hinD  tryggasti  fylgdannaðiir  Þorgils  og  námágiir 
hans.  |>e88i  maður  er  {H$rSr  Hitnesingnr,  sem  átti  Aldlsi, 
systnr  I>orgil8. 

|>orgil8  8ðga  má  skifta  í  þrjá  kafla  eftir  efni  og  meðferft 
efni8in8.  Fyrsti  kaflinn  segir  frá  uppvexti  I>orgil8  og  dyðl  hans 
í  Noregi.^  Annar  kaflinn  byijar  á  útkomu  han8  1252,  segir  fii 
deilum  han8  við  hðfðingja  og  uppgangi  hans,  alt  þangað  til  hann 
er  orðion  fa^tur  í  sessi  f  Skagafirði  og  sáttur  yið  Heinrek  bisk- 
up.'  Siðasti  kaflinn  8egir  8ðguna  til  enda.'  Miðkaflinn  nær  ad 
eins  yfir  3  ár  af  æfi  {>orgil8  og  er  þtf  langlengsti  kaflinn.  Engin 
Í8lenzk  8aga  8egir  jafngreinilega  frá  ðUum  hinum  minstu  smá 
atvikum  eins  og  þessi  kafli  |>orgil8  8ðgu,  og  er  auðsjeð,  að  hanii 
er  TÍða8t  eftir  sjdnarvott.  Hinir  kaflarnir  greina  ekki  nærri  eins 
ítarlega  alla  8mávægilega  atbnrði  ein8  og  miðkaflinn.  Nú  getur 
það  varla  verið  tilviljun  ein,  að  |>órðr  Hitnesingur  kemur  fyrst 
við  80guna,  þegar  miðkaflinn  byrjar,  þvf  að  hann  gerist  fylgdar* 
maður  |>orgil8,  þegar  hann  kemur  nr  utanferðinni  árið  1252,* 
og  fyigir  honum  altaf  úr  þvf,  þangað  til  miðkaflinn  endar;  þá 
fer  hann  suður  í  Hitarnes  til  bús  síns,  enn  t>orgil8  staðfeatist  í 
Skagafirði.^ 

I>etta  væri  þó  auðvitað  eigi  einhlftt  til  að  eigna  |>drði  sðguna,  ef 
eigi  mætti  fleiri  Ifkur  til  finna.  Vjer  skulum  þá  fyrst  virða  fjtÍT 
088  nokkra  þá  atburði  f  sðgunni,  sem  þeir  eru  báðir  viðstaddir 
Sturla  {>órðarson  og  f  drðr  Hituesingur  til  að  sjá,  hvor  þeirra  er 
liklegri  til  að  hafa  samið  sðguoa. 

Fremst  í  miðkafla  sðgunnar  er  sagt  firá  veizlunni  i  Oeld- 
ingaholti  hjá  Eyjölfl  þorsteinssyni.  I>ar  komu  saman  nokkrir  af 
þeim  höfðingjum,  8em  fyltu  flokk  |>órðar  kakala,  og  var  einn 
þeirra  Sturla  ^órðarson  og  með  honum  {nSrðr  Hitnesingnr. 
Segir  sagan  frá  draumi,  sem  Sturlu  dreymdi  í  Geldingaholti  á 
þann  hátt,  að  það  virðist  vera  mjðg  ölfklegt,  að  Sturla  hafi  sjálfor 
fært  frásðgn  þessa  þannig  f  letur.  Segir  hún,  að  Sturla  hafi 
sagt  |>örði  Hitnesingi  drauminn,  þegar  þeir  riðu  frá  Qeldingaholti^ 

•  SturL'  n,  104.— 117.  bls.  (221.— 280.). 

"  8turl.»  n,    117.-234.    bls.   (kk.    231.-261.,   261.,    264.,   269.,  272., 
277.-300.). 

•  Sturl.»  II,  234.-256.   bls.    (kk.  301.-315.,  818.,  220.  [niöurlagj  og 
321.-823.). 

•  Sturl»  III,  137.  bls.  »11,  118.  bls. 

•  Sturl.»  III,  268.  bls.  «11,  234.  bls. 
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og  er  bezt  að  tilgreÍDa  orð  sögannar:  »Ed  er  þeir  ktfmn  á  leið 
nm  morguÐÍDn,  var  Sturla  hljóðr.  pórðr  Hitnesingr  spyrr,  hví 
hann  værí   svá  hljóör.     Hann  Jcvað  sik  dreymt  hafa,  at  faöir 

haDS  kom  at  háDum,  ok  hvaeJc  hann  spyija  hann  tíöenda 

'Frétt  mnntú  hafa^  segir  |>örör,  'skipkvámu  í  Eyjafirði,  ok  er 
þar  á  viðbjðrn,  er  Ðöðvarr  á,  frændi  okkarr,  frá  Stað,  ok  sagt 
dýr  þetta  heldr  dlmt'.  'En  er  ek  vilda  spyrja  fleira,  þá  vaknaða 
ek^  pórðr  spurði^  hvat  hann  hugði  þann  draum  vera  mundu. 
Bann  kvajsJc  gðrla  vita,  eðr  ætla,  at  j^orgils  Ðöðvarsson  mundi 
annathvárt  kominn  við  land,  eðr  koma  allbrátt.  {>eim  þótti  þetta 
líklegt.<  |>að  er  nú  auðsætt,  að  Sturla  mundi  aldrei  hafa  sagt 
frá  drauminum  á  þennan  hátt,  ef  hann  værí  höfundur  sögunnar. 
Hann  mundi  hafa  slept  ðllu  viðtalinu  við  |>órð,  sem  í  rauninni 
var  öþarfi  að  skýra  frá,  og  vafalaust  hefði  frásðgnin  þá  orðið 
einhvem  veginn  á  þessa  leið:  »SturIu  dreymði  f  Oeldingaholti, 
at  faðir  hans  kom  at  hánum  o.  s.  frv.,  og  ef  til  vill  hefði  hann 
bætt  við:  »|>enna  draum  sagði  Sturla  |>örði  Hitnesingi  um 
morguninn  eptir,  er  þeir  vtfrn  á  leið  komnir  frá  6eldingahoIti«, 
eða  eitthvað  þessu  likt.  Aftur  á  móti  er  öll  frásðgnin  eðlileg, 
ef  |>örðr  er  sðgumaðurínn,  því  að  húu  er  öll  sðgð  frá  sjónarmiði 
hans.  Jeg  tel  því  víst,  að  {>órðr  hafi  sagt  frá  þessum  viðburði, 
sem  engum  var  kunnugt  um,  nema  Sturlu  og  honum.  |>ví  næst 
heldur  sagan  áfram:  »jfa  spurði  pórðr  (o:  Hitnesingur)  hví 
hann  (o:  Sturla)  hefði  veritsváfár  í  Geldingaholti.  Sturla  segir: 
'pví  at  mér  var  þar  viðbjóðr  við  öllu,  ok  allt  kom  mér  þar  verr 
at  haldi,  en  veitt  var.  £n  eigi  kemr  mér  þat  at  övðrum,  þtftt 
eigi  sé  enn  búit  um  skipti  vár  Eyjólfs'<.  {>etta  er  og  auð- 
sjáanlega  frásðgn  förðar  enn  eigi  Sturlu.  {>örðr  hefur  með  frá- 
sðgn  þessarí  um  viðtal  þeirra  Sturlu  viljað  sýna,  hversu  Sturla 
var  framsýnn  og  forspár,  og  er  það  allsendis  óhugsandi,  að  Sturla 
hefði  sagt  svo  frá  um  sjálfan  sig.^ 

Vjer  skulum  því  næst  taka  annan  viðburð,  sera  þeir  eru 
báðir  við  riðnir  Sturla  og  J>órðr.  f>að  er  aðför  þeirra  fjelaga, 
Hrafns  og  Sturlu,  að  |>orgiIsi,  er  hann  gisti  í  Stafaholti  hjá 
Óláfi  Þórðarsyni  föðurbröður  sínum.  Frásðgnin  um  þetta  er 
bersýnilega  eftir  sjtfnarvott  í  liði  Þorgils,  og  af  sumum  atvikum 
er  Ijósty  að  sðgumaðurínn  er  enginn  annar  enn  {>órðr  Hitnesíngur. 
Sagan   segir   nákvæmlega   frá,   hvernig   ástatt  var  1  Stafaholti, 

•  Sturl.»  ni,  118.  bls.  MI,  117.  bls. 
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áður   enn  þeir   Sturla   komu^   enn   segir  ekkert  frá  ferA  þeirrt 
Sturlo,   fyr  enn  þeir   koma  i  StafahoU.     Alt  er  hjer  sagt  frá 
Bjtfnarmiði   þeirra,   sem   fyrir   era   i   Stafaholti,  og  ekki  gleymt 
neinn    hina   minsta  smá-atviki   þar,  t.  d.,  hvar  vopn  vóra  upp 
fest   í   stofonni,    að   vopn  |>orgil8  yöro  höfð  fram  í  skálann,  er 
menn  gengo  til  svefns,  hvernig  hvílom  var  skipað,  meðal  annars 
að  þeir  sváfu  saman  porgils  og  pórðr  Htínesingur,  hvað  hÚ8- 
freyja  hafðist  að  om  nóttina,  hvernig  veðrið  var  og  faerðin.    Samt 
af  þesso  er  svo  vaxið,  að  Storlu  og  hans  mOnnum  gat  ekki  verið 
það   konnogt,   og  er   þvi   auðsjeð,   að   sögumaðorinn  er  í  fylgd 
|>orgil8.   t  þvf,  sem  á  eftir  fer,  berast  böndin  greinilega  að  {>ðrði^ 
því  að   þar  er  Oll  frásOgnin  miðoð  við  hann.     Jeg  mon  tílfæra 
orð  sOgonnar  og  aoðkenna  þao  orð,  sem  sýna,  að  ^rðr  er  sOgo- 
maðorinn:     »NOkkorir   af  |>orgil8  mOnnum  vOknoðo  við  þat,  at 
þeir  heyrðo  dyn  mikinn.    pórðr  heyrði  dyninn  ok  vakði  porgils^ 
ok   kva^k   hggsga,   at  riáit  vceri  hjá  úti,    porgUs  vaknar  littai 
ok  kvað  sveina  mundu  ríða  hestum  til  vaiís,    Sofnaði  hannþegar, 
Lítlo   síðarr   heyrðo  þeir  mikla  atreið  ok  langa,  ok  gnauteði  þá 
fast,  svá  at  skjálfa  þötto  húsin.   Var  kallat  inn  f  skálagloggínn, 
at  |>orgil8  skyldi  vakna  ok  menn  hans,  'þvi  at  herr  mannz  ferr 
at  bænom,   ok  með   brogðnom  vápnum.    Ok  hygg  ek  at  öfriðr 
sé'.    pórðr  vakði  þá  porgils  skelegglega,    porgHs  vaknar,  ok 
segir  pórðr  hánun^  at  komit  var  fjölmenni,    {>orgil8  bað  menn 
opp   hlaopa   skjött,  ok  taka  vápn  sín.    Hann  spratt  upp  sijött 
Vtfro   mOnnum   ógreið   klæðin,   er   myrkt  var  inni.    Ok  í  þeaso 
hlaopa   þeir   í   skálann,   er   komnir   vtfru,   með  bOlvan  ok  kalli. 
Þorgils   mælti   þat,  at  menn  skyldi  láta  hljött,  meðan  klæddisk, 
ef  þvi  kæmi  við.     porgils  fekk  skrúðhosu  ok  skinnhosu.   pórðr 
fekk   skinnhosur   tvœr   ok   ekki  innan   i,    porgils   fekk  kyrti 
gr<ma/n,   en   pbrör  treyju^  ....  pðrðr  þreif  ofan  skjold,  er 
hékk  yfir  rúminu,   ok  fekk  porgilsi.    pörðr  fekk  stálhúfu  ok 
kenndi,   at  þat   var  húfa  porgils,    porgils  hafði  brugðtí 
sverðinu,   ok  lét  standa  hjá  sér  meðan  hann  hlœddisk.    {>á  var 
hlaupit  Oðrummegin  í  skálann.     Bergr  mælti  {  gegnum  rauf  er 


*  Hjer  og  i  þvi,  sem  á  eftir   fer,  verða  menn  að  mona  eftir  þvf,  aft 

þeir  ero  reklgunaotar,  þórör  og  þorgils. 
'  Textinn  er  hjer  úr  lagi  fœrðr  í  Storl.',  eins  og  Eggert  Brím  hefar 

bent    á  i  Arkiv  f.  nord.  fil.  Vm  (N.  F.  IV),  862.  bls.,  enn  rjettor  i 
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á  var  þílinu  núTlum  rúmanm:  '|>ar  hygg  ek,  |>orgílB,  at  hér 
sé  Stiirla  frændi  þinn^  o.  s.  frv.  {>að  þarf  ekki  mikinn  skarpleika 
til  að  sjá,  að  hér  er  I>órðr  sá  miðdepill,  sem  öll  sagan  snýst 
um.  Enginn  annar  enn  hann  gat  sagt  sto  greinilega  frá  Olla 
því,  sem  fram  för  í  rekkjnnni  milli  f  orgUs  og  hans,  og  einkum 
sýna  orðin  »ok  kenndi,  at  þat  var  húfa  |>orgiIs<,  að  hann  er 
sOgumaðurinn  og  enginn  annar.  |>ví  næst  segir  sagan  frá  við- 
tali  aðkomumanna,  Hrafns  og  Sturlu,  við  heimamenn,  og  verða  þær 
lyktir  á,  að  |>orgiIs  og  hans  menn  gefast  upp  á  vald  þeirra 
Hrafns,  og  er  I>orgiIs  tekinn  og  honnm  og  mOnnum  hans  boðið 
að  ganga  til  Litlu-stofu.  ^Spurði  Sturla^  hví  pórðr  fœri  eigi. 
Hann  TevezTc  eigi  fara  mundu,  fyrr  enn  hann  vœri  klœddr, 
Hrafn  bað  Sturlu  ai  ganga  til  Lítlu-stofu.  Töh  pórðr  þá  at 
klœðasky  ók  var  leiddr  útar  i  lÁtlurstofu;  vóru  þá  þangat  leiddir 
menn  {>orgil8,  hverr  sem  klæddr  var.  Hrafn  mælti,  at  {>orsteinn 
Gellisson  skyldi  fara  innar  í  stofu  til  þeirra.  |>eir  Hrafn  fóru 
DÚ  í  stofuna  ok  settusk  i  ráðagOrðir  sínar,  en  he^a  var  látin  á 
lÁílu^stofu*.  Nú  mætti  ætla,  að  sOguritarinn  segði  eitthvað  frá 
ráðagjOrðum  þeirra  Hrafns  og  Sturlu  í  stofunni,  sem  alt  var 
nndir  komið  og  reið  á  Iff  þeirra  alhra  I>orgilsmanna.  Enn  svo 
er  eigi.  Sagan  er  kyr  í  Lítlu-stofu  og  segir  nákvæmlega  frá 
öllu,  sem  þar  fer  fram,  enn  ekkert  frá  þeim  Hrafni  og  Sturlu. 
yLjós  var  bjart  í  stofu/nni^  en  huldi  var  þar  mihiU;  sátu  þeir 
þar  lengi  eimr  saman,  svá  at  engi  maðr  hom  til  þeirra^,  |>Yf 
næst  segir  frá  viðtalí  þeirra  pórðar  og  Þorgils,  sem  eigi  er  lík- 
legt,  að  neinn  annar  hefði  munað  að  segja  frá  enn  |>órðr.  »!>& 
kom  Outhormr  |><}rðar8on  í  stofuna.  Hann  var  í  þungu  skapi, 
ok  andvarpaði  mjok,  er  hann  settisk  niðrc.  Segir  hann  þeim 
QelOgum  nokkuð  frá  ráðagjOrðum  hofðingjanna.  Síðan  segir,  að 
Dnfgussynir  hafí  komið  í  stofuna  til  að  vita,  hvað  {>orgiIs  vildi 
vinna  til  lifs  sjer,  og  farið  síðan  og  flutt  þeim  Sturlu  orð  {>or- 
gils.  »En  er  þeir  vóru  á  brottu,  tök  pórðr  til  orða«,  og  fýsti 
|>orgils  að  taka  sættum,  og  hin  sama  var  tillaga  allra  þorgils- 
manua.  »Nú  leið  lOng  stund,  áðr  ölafr  {>örðarson  kom  f  stof- 
ana  ok  þeir  Dufgussynir,  Eolbeinn  ok  SvarthOfði,  ok  Quthormr 
kðrtr*.  Leitaði  Ölafr  um  sœttir.  Segist  {>orgiIs  þá  vilja  tala 
við  þá  sjálfa,  Sturlu  og  Hrafn.  »Var  þá  gengit  efkir  þeim 
Hrafni  ok  Sturlu;  tömu  þeir  þangat  af  annari  stundu,  ok  vdru 
mjðk  margirc  Síðan  er  sagt  nákvæmlega  frá  samningum  og 
tillðg   hvers   eins  greind.    Að  lokum   gengnr  sættin  saman  a{V 
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því,  að  |>orgil8  sknli  fara  með  þeim  Hrafni  og  Storlu  aö  Giznri 
{^orvaldssyni. 

|>að  liggar  dú  i  augam  uppi,  aö  ðll  frásðgnin  um  þessa 
nött  í  Stafabolti  er  miðuð  ¥ið  ^xb  Hitnesing  og  snýst  nm 
hann.  |>að  er  sagt  nákvæmlega  frá  ðUu  því,  sem  hann  sá  og 
heyrði,  og  aumu,  sem  enginn  gat  um  vitað  nema  hann^  enn 
aftur  þegir  sagan  um  það,  sem  ekki  fór  fram  f  hans  áheyrn  eða 
Yiðurvist.  Af  þessu  leiðir,  að  sðgumaðurinn  er  |>drðr,  enn  getur 
með  engu  möti  verið  Sturla  {>órðarson.  í  sambandi  við  þeita 
skal  jeg  benda  á,  að  rjett  á  undan  kaflanum  um  Stafaboltsf&r 
segir  sagan  frá  brottbúningi  þeirra  {>orgiIs  frá  Beykjaholti  í  þessa 
ferð,  og  er  þar  sagt,  að  þá  hafi  komið  i  Reykjaholt  njósnarmaður 
þeirra  Hrafns  og  Sturlu,  E>orsteinn  Árnason,  *ok  fann  þcU  til 
örendis  at  fœra  þangat  mórent  vcLðmál^  er  porkéll  presir  sendi 
pórði^.  Hver  mátti  muna  betur  eftir  þessu  Taðmáli  enn  við- 
takandinn,  l>órðr  Hitnesingur?  Hann  hefur  ekki  einu  sinní 
gleymt  að  segja  frá  litnum  á  þvf!  Einnig  er  það  eptirtektavert, 
að  þegar  flokkarnir  rfða  frá  Stafaholti  eftir  sættina,  þá  fylgir 
sagao  |>orgiIsi  heim  í  Beykjaholt  og  segir  þar  frá  samtali  þeim 
|>orgil9  og  |>örðar  f  lauginni,  sem  engum  var  kunnugt  um  nema 
þeim  tveimur,  enn  ekkert  er  sagt  frá  ferð  þeirra  Hrafns  og 
Sturlu,  fyr  en  löngu  sfðar,  þegar  búið  er  að  segja  frá  norðurferð 
^orgils  og  dvöl  hans  að  Hólum  hjá  Heinreki  biskupi.  {>á  kemur 
Gunnlaugr  prestur,  mágur  þorgils,  sunnan  frá  Beykjaholti,  og 
segir  þeim  ^orgilsi  og  {>órði  —  sem  hafði  fylgt  {>orgiIsi  norður 
—  alt  frá  ferðum  þeirra  Sturlu.  Hjer  fylgir  sagan  því  enn 
{>órði,  og  kemur  alt  f  einn  stað  niður,  að  hann  sje  sðgumaður- 
inn,  enn  Sturla  ekki.^ 

Sama  verður  uppi  á  baugi,  ef  vjer  lítum  á  sættafundinn  víð 
Ámótsvað.  f>ar  eru  þeir  báðir,  Sturla  og  I>drðr.  {>egar  {>orgiIs 
hafði  setið  nokkra  hrfð  að  Hólum  með  Heinreki  biakupi,  bauð 
biskup  honum  að  leita  um  sættir  með  þeim  Hrafni  og  honum, 
og  það  varð,  að  biskup  fór  suðnr  í  þeim  erindum,  og  með  hon- 
ura  t>(5rðr  Hitnesingur.  Frá  suðurferÖinni  er  sagt  mjög  greini- 
lega,    svo    að  auðsjeð  er,  að  sögumaðurinn  er  f  ferðinni.*    Biðu 

»  Sturl.»  m,  146.-153.  og  156.-158.  bls.  >  H,  126.-133.  og  136.— 
187.  bls. 

'  Til  dæmis  skal  jeg  taka  orðin:  >f>eir  gistu  at  Stað  í  Hrútafirði 
næstu  nótt  fyrir  PálsmesBU.  þar  kom  til  hans  (o:  biskaps)  Jóu 
járabúkr.    þaðan  var  sendr  Hrafn  snati  ok  þorsteinn  Geliisson  til 
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þeir  bÍBkup  í  Beykjaholt.  t>ar  fengu  þeir  orð  frá  þeim  Sturlo, 
að  sættafundur  skyldi  verða  að  Ámötsvaði  á  Kyndilmessu.  »En 
Kyndilmessu  var  veðr  allgött  ok  söng  biskup  tfðir  allskynsamlega. 
Biðu  menn  þá  er  búnir  vöru  ....  riðu  þeir  þá  ofan  til  Ámötz- 
vaðs  ok  var  áin  heldr  mikil.  En  er  þeir  kómu  yfír  ána,  vóru 
þeir  eigi  komnir.  Líilu  síöarr  kómu  þeir  ok  riðu  á  hæð  nökkura 
skamt  þaðan,  sem  biskup  hafði  af  haki  stigiU,  Alt  þetta, 
enn  þö  einkum  það,  sem  auðkent  er  með  breyttu  letri,  ber  það 
Bjálft  með  sjer,  að  sögumaðurinn  er  í  liði  biskups.  Á  frásögn* 
inni  um  sjálfan  fundinn  er  lítið  að  græða,  enn  auðsjeð  er,  að 
sagan  er  eftir  sjónarvott.  |>ö  segir  hjer  frá  einum  ómerkilegum 
atburði,  sem  t>órðr  er  við  riðinn  og  varla  nokkrum  mundi  hafa 
dottið  i  hug  að  færa  í  letur  öðrum  enn  honum.  |>að  eru  rysk- 
ingar  |>órðar  við  Sigurð  soll  út  úr  sverði  því,  sem  tekið  hafði 
verið  af  |>örði  í  Stafaholti.  Eftir  fundinn  er  sagt  mjög  greini- 
lcga  frá  ferð  biskups  og  |>örðar  að  Beykjaholti  og  dvöl  þeirra 
biskups  og  Brands  ábóta  þar.  {>að  er  jafnvel  sagt  nokkuð  nr 
prjedikun  ábóta  á  Blasíusmessu  í  Beykjaholti.  I>á  skilja  þeir 
biskup  og  |>örðr,  og  er  athugavert,  að  úr  því  er  ekki  annað 
sagt  frá  ferð  biskups,  enn  að  Brandr  áböti  hafi  fylgt  honum 
npp  að  Gilsbakka.  Ekki  er  heldur  sagt  frá  neinu,  sem  gerðist  í 
vesturferð  þeirra  Hrafns  og  Sturln.  Einkennilegt  er,  að  sagan 
segir,  að  biskup  hafi  riðið  T^nor&r  til  8veita«  og  um  þá  Hrafn, 
aö  þeir  hafi  ríðið  ^vestr  á  8veitir«,  enn  um  {>örð  segir  sagan, 
aö  hann  hafi  riðið  *heim  á  Hitarnes«.  {>etta  orð  T^heim*^  sýnir 
berlega,  frá  hverjom  sagan  er  í  opphafi.^ 

Jeg  hygg  nú,  að  þetta  nægi  til  að  sýna,  að  Sturla  |><$rðar- 
8011  getur  með  engu  móti  veríð  höfundur  |>orgils  sðgu.  Enn  ti[ 
frekarí  fullvissu  vil  jeg  biðja  menn  lesa  frásðgnina  nm  fltftta 
{>tfrðar,  er  bann  leitaði  hælis  fyrir  Hrafni  hjá  Sturlu  {>tfrðarsyni 
á  Staðarhtfli.  |>ar  segir:  >0k  er  pbrðr  kom  á  Staðarhól,  var 
þai  iil  Uðenda,  at  Sturla  sttfð  úti  einn  saman,  ok  vtfru  menn  at 
kasta  Bteinum  i  stofovegginn.  Heilsaði  Sturla  htfnum  ok  spurði 
tíðenda,  eðr  hvat  hann  vissi  at  segja  frá  þeim  Hrafni  ok  Eyjtflfi. 
f>örðr  segirc,  o.  8.  frv.  f>etta  er  auðsjáanlega  frásögn  {>tfrðar 
enn  eigi  Storlo.    {>á  fer  á  eftir  sagan  om  Helga  keis,  sem  átti 


móts  (þetta  orð  vantar  í  Sturl.*)  við  þá  Hrafn  ok  Sturlu  ....  Páls- 
mesBudag  var  mikil  dríía  ok  myrkr  mikit*. 
»  Sturl.>  ni,  160.— 164.  bls.  •  II,  139.-142.  bls. 
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að  kasta  torfi  á  stofnyeggÍDD.  Hún  er  sðgð  til  aö  3ýna  forspá 
Starlu  og  speki,  og  er  öhugsandi,  að  hún  8je  eftir  Starlu 
sjálfan.^  Víöar  kemur  þaö  fyrir  f  |»orgil8  8ðgu,  að  líkar  sögur 
eru  sagðar  til  að  lýsa  framsýni  Sturlu  og  getspeki.  Svo  er  t  d. 
um  orð  hans  fyrir  {>verárfund:  »Má  vera,  at  minni  hætta  verði, 
en  til  er  hugat;  segir  mér  svá  hugr  um,  at  Eyjólfr  muni  mjök 
fylit  hafa  sfna  lifdagac,*  og  um  draum  hans  á  Eyri  fyrir  þvf. 
að  bann  mundi  brátt  spyrja  til  |>orgils  frænda  sins."  Alt  þetta 
sannar  og  sýnir,  að  Sturla  getur  ekki  verið  hðfundur  |>orgil8 
sðgu. 

Aftur  á  möti  virðist  ekki  enn  vera  fram  komin  fullDægjandi 
sðnnun  fyrir  þvf,  að  pótbT  hafi  sett  saman  J^orgils  sðgu  alla  f  heild 
sinni.  Vjer  hðfum  hingað  til  að  eins  haft  augun  á  einstðkum 
viðburðum  í  sðgunni  og  sýnt  með  Ijósum  rðkum,  að  frásðgnin 
um  þá  hlýtur  að  vera  frá  þórði  og  engum  manni  ððrum.  Enn 
verið  gœti,  að  |»örðr  væri  að  eins  heimildarmaður  fyrir  þessum 
viðburðum,  og  að  sðguritarinn  hefði  fært  þá  í  letur  eftir  fyrír- 
sðgn  hans.  Til  þess  að  sjá,  að  svo  er  ekki,  þarf  ekki  annað 
enn  að  lesa  með  athygli  allan  miðkafla  sðgunnar,  sem  fyr  var 
getið.  Hann  er  frá  upphafi  til  enda  sagfiur  frá  sjtfnarmiöi  |>örðar 
Hitnesings.  Sagan  eltir  hann  á  röndum.  |>eir  viðburöir,  sem 
hann  er  viðstaddur,  eru  sagðir  með  hinni  mestu  nákvæmni«  að 
jeg  ekki  segi  mælgi,  enn  ððru  slept,  sem  eins  míkil  ástæöa  heCDi 
verið  til  afi  segja  frá,  enn  |>órðr  var  ekki  við.  Tii  aö  sýna  þettH 
Ijóslega  þyrfti  eiginlega  að  prenta  upp  allan  miðkaflann  og  g^ 
við  hann  athugasemdir.  finn  jeg  tel  þaö  óþarft,  þvf  að  hverjum, 
sem  lea  sðguna  og  hefur  augun  opin,  hiýtur  að  verfta  þetta  Ijöst 
þegar  einu  sinni  er  búið  að  benda  á  það.  Jeg  skal  einungis 
taka  fram  nokkur  atríöi  til  leiðbeiningar. 

Þórðr  gerðist  fylgdarmaður  {>orgiÍ8  skðmmu  efiár  útkomu  haos 
sumarið  1252,  sem  áður  er  sagt.  Var  j^orgiki  skipaður  Borgar* 
rtðrður  af  konungi,  enn  |>drðr  kakali  hafBi  áður  sett  {>orleif 
HSrðarson  fyrir  þaft  hjerað.  Vildi  nú  |>orgil8  sækja  til  hjeraðsins 
í  hendur  ^orleifi  og  stefndi  fund  að  Hftffiahölum.  Frá  fandi 
þessum   er  sagt  mjðg  greinilega  í  sðgunni,   8Vo   afi  frásðgnin 


>  Sturl.»  m,  224.-226.  bls.  "  II,  196.  bls. 

>  Sturl*  m,  244.  bls.  »11,  218.  bls. 

*  SturL>  m;  276.  bls.  *  11,  289.— 240.  bls.      Sbr.    l^er  að    framan   á 

477.  bls. 
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hlýtur  að  vera  eftir  sjónarvott,  enda  er  |>örör  þar  viAstaddar 
sem  fylgdarmaður  þorgils,  og  lætur  þorgils  hann  lesa  upp  brjef 
konungs.  Hjer  vill  svo  yel  til,  að  vjer  hofum  brotið,  sem  fyr 
var  getið,  af  hinni  Bjerstðku  {>orgil8  sögu  til  samanburðar,  og 
er  það  talsvert  fyllra  og  greinilegra,  það  sem  það  nær,  enn  frá- 
sðgnin  í  Sturlungu.  Einkum  segir  það  nákvæmlega,  eða  þó  Ollu 
heldur  smásmuglega,  frá  samningum  I>orgil8  við  Egil  í  Beykja- 
holtí  um,  að  hann  skyldi  gefa  {>orgiIsi  upp  bú  sitt.  {>tfrðr  Hit* 
nesingur  er  hjer  miUigOngumaður.  Hermir  sagan  fyrst  greini- 
lega  þau  orð,  sem  þeim  Agli  og  Þórði  fóru  á  milli,  fylgir  {>örði 
síðan  til  {>orgil8  og  segir,  að  hann  hafi  skýrt  honum  frá  viðtali 
sína  við  Egil.  Siðan  ganga  þeir  báðir  saman  ásamt  fleirum  á 
tal  við  Egil,  og  kemur  þá  enn  lOng  og  greinileg  skýrsla  uœ, 
hvað  þeim  fdr  á  milli.  ÖII  er  þessi  frásOgn  bersýnilega  eftir 
I>6rð.^ 

Næsta  vetur  Ondverðan  sat  {>orgiIs  í  Keykjaholti.  {>á  —  segir 
sagan  —  »kom  austan  af  síðu  Klængr  Skeggjason;  var  hann 
sendr  af  Brandi  áböta  norðr  til  Höla  á  fund  Heinreks  biskupsc. 
Klængr  hafði  brjef  frá  áböta  til  |>orgiIs.  »Beið  Klængr  þaðan 
tveim  ntfttum  eptir  Gecilíumessu.  Beið  pórðr  Hitnesingr  með 
hámm  í  JSorðrárdal  í  Hvamm,  ok  vóru  þar  um  nbUina^, 
Bngum  Oðrom  enn  I>órði  gat  dottið  í  hug  að  geta  um  eins 
tfmerkilegt  atriði  og  þetta,  að  {>örðr  fylgdi  Klængi  i  Hvamm, 
sem  ekkert  kemnr  sOgunni  við.  Enn  hins  vegar  er  það  í  fuUu 
samræmi  við  hina  vanalegu  orðamælgi  {>tfrðar  að  troða  inn  í 
sðguna  sfnum  eigin  perstfnulegu  endarminningum,  þtf  að  þær 
snerti  hana  ekki  að  neinu  leyti.' 

Jeg  hef  áðnr  minzt  á  það,  þegar  Gunnlaugr  prestur  kom 
norður  til  Htfla  og  sagði  þeim  {>orgil8Í  um  ferðir  þeirra  Hrafns 
og  Sturlu,  og  hef  jeg  sýnt,  að  þetta  bendir  til  þesS;  að  f>tfrðr 
eigi  frásOgnina  um  þennan  viðburð.  Likt  kemur  fyrir 
litlu  síðar  f  sOgunni,  þar  sem  segir  frá  komu  Loðins  Sigurðar- 
sonar  að  Htflum.  Frá  þessu  er  sagt  á  þessa  leið:  »En  inn 
ttflfta  dag  (jtfla),  er  biskup  var  að  aptansOng,  gekk  maðr  f  kirkjn; 
var  hann  snjtfugr  allr;  hann  var  lágr  ok  kolltfttr  at  sjá,  en  gekk 
þö  holdr  valt.  £n  er  hann  kom  í  kirkjuna,  mosUi  porgib  við 
pórð:    pesBÍ  maðr  er^Loðinn  Sigarðarson  frændi  mfnn«  o.  s.  frv. 


»  SintV  III,  136.-139.  bls.  »11,  118.-121.  bls. 
"  Sturl.^  III,  143.  bls.  « II,  124.  bls. 
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Hver  gat  nú  aoDar  enn  póTbt  vitað,  hveiJQ  [^orgils  hvfslafti  f 
eyra  |»tfrði  yið  afbansOnginn  ?  Eða  hverjam  gat  dottið  í  hag  að 
segja  STona  frá  þeasa,  ððram  enn  pófiit^ 

Hjer  að  framan  er  getið  am  saðorferð  I>tfrðar  með  Heinrelú 
biskupi  og  sættafundinn  við  Ámtftavað.  Eftir  hann  fór  póvbr 
heim  til  bús  sfns  og  ?ar  þar  um  stund.  Meðan  {>tfrðr  er  syðra, 
er  lítið  sagt  frá  sðgakappanam  fyrir  norðan,  enn  áðar,  meðan 
{>tfrðr  ?ar  nyrðra,  var  sagt  frá  hverja  Iftilræði.  Einangie  er  þeæ 
getið,  að  ráðamönnum  á  Htfium  hafi  þtftt  mikiU  kostnaðar  standa 
af  þaryeru  porgils.  »I>tfrðr  hafði  rítat  bréf  til  |>orgil8,  at  ábóti 
bauð  honum  heim  í  Skálaholt,  ok  þtftti  hann  betr  kominn  í 
Skálaholti  en  i  Skagafirði«.  Beið  |>orgil8  þá  norðan  f  Beykja- 
holt  og  sendi  þaðan  mann  til  {>tfrðar,  að  hann  skyldi  koma  til 
fundar  við  sig.  »En  hann  (o:  {>órðr)  yar  riðinn  til  Staðar*, 
þegar  sendimaður  kom  að  Hitarnesi,  og  kom  þyf  eigi  til  stefn- 
annar.  Beið  |>orgil8  þá  euðar  í  Skálaholt  og  stefndi  I>tfrði  þangað. 
Frá  saðarferð  I>orgil8  er  lítið  sagt  meira  enn  það,  8em  nú  var 
greint.  Enn  þvf  Qolorðari  er  sagan  am  ferð  |>tfrðar  þangað 
suður.  »Beið  I>tfrðr  8aðr  eptir  páekaviku  ok  Ingimandr  Böðvars- 
8on.  Ok  er  þeir  kómu  suðr  á  heiói,  tók  at  drifa,  ok  fell  snjör 
Fvá  mikill,  at  hestarnir  máttu  eigi  vaða.  Treystaek  þeir  eigi  at 
rfða  Lyngdalsheiði  ok  8nera  til  Gjábakka  ok  ktfmo  mjðk  þrek- 
aðir  ,til  Brúa  um  kveldit.  {>eir  báða  þar  greiða  ok  fenga  eigi. 
Ttfka  þeir  þar  vOndol  heys  fyrir  he8t  hvern  ok  Ugo  ondir  tún- 
garði,  þvfat  btfndi  lét  byrgja  horðir  vandlega.  Ftfru  þeir  þegar 
f  etflaropprás;  var  þá  veðr  bjart.  Ktfmo  þeir  til  Búrfellz;  hofðo 
þar  mesBO  ok  dagverð.  Biðo  þeir  am  kveldit  i  Skálaholt  Var 
þá  porgíls  i  baái  ok  kam  Uttu  síðarr  im  ok  fagnaöi  þeim  vd. 

Sagöi  porgils  pórði^  at  hann   skyldi   fara    vestr  til 

Staðar  ok  efna  þar  tii  bús,  þvf at  hann  ætlaði  þangat  til  at  fardOg- 
um<,  0.  8.  frv.  {>e88i  nákvœma  fráeOgn  am  hrakninga  þeirra 
Qelaga  á  8aðarferðinni,  sem  ekkert  kemur  sOgunni  við,  er  áþreif- 
anlega  frá  I>tfrði  8jálfam.  Og  athogavert  er,  að  sagan  8egir 
ekkert  om  vero  {>orgiÍ8  f  Skilaholti,  áðor  enn  |>tfrðr  kom,  nema 
það,  að  ábtfti  hafi  tekið  honum  vel  og  hann  hafi  verið  þar  með 
fjelaga  sfna  f  hinam  bezta  fagnaði.  Enn  undir  eins  og  ^rör 
kemur,  er  8agt  frá  jafnhver8dag8legu  atviki  og  þvf,  að  hann  bafi 
verið  f  baði.    Nú  fer  {>tfrðr  frá  Skálaholti  vestur  aftor  og  er  8agt 


»  Sturl.*  III,  158.  bls.  •  II,  187.  bls. 
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frá  dagleiðam  hans  og  hvernig  veðrið  var  DÓttina,  sem  hann 
kom  í  Beykjaholt.  Síðan  fylgir  sagan  {>órði  til  Staðar,  enn  ekk- 
ert  er  sagt  frá  sOgukappanum  í  Skálaholti,  fyr  enn  hann  kemur 
vestur  til  þörðar:  >LítIu  siðarr  kom  {>orgil8  sunnan;  hoföu 
þeir  áböti  skilizk  með  kærleikum,  ok  gaf  hann  |>orgil8Í  oxa  íimm 
yetra  ok  kult<.^ 

Sumarið  1253  gerði  porgils  aðför  að  Agli  btfnda  f  Beykja- 
holti,  og  segir  sagan  mjðg  greinilega  frá  þeirri  ferð,  enda  er  {>örðr  í 
fðrinni.  Á  leiðinni  verður  {>örðr  viðskila  við  {>orgiIs  og  ríður  á 
Snældnbeinsstaði.  Skyldu  þeir  {>orgils  bíða  hans  við  Ámótsvað. 
Sagan  yíkur  hjer  burt  frá  {>orgiIsi,  enn  eltir  |>örð,  eins  og  vant 
er,  segir  frá,  að  hann  hafi  ekki  hitt  {>orgiIs  Yið  vaðið,  þar  sem 
þeir  hðfðu  mælt  sjer  möt,  heldur  að  eins  Berg  Ámundason  og 
þá  fimtán  saman  »Hafði  {>orgiIs  stigit  af  baki  örna  sinna,  en 
þeir  Bergr  höfðu  fyrr  riðit«.  Biða  þeir  |>órðr  og  Bergr  síðan  til 
Beykjaholts  og  leita  Egils.  >f  þessu  kómu  þeir  {>orgiIs  ok  Einarr 
ok  höfðu  þeir  farit  villir  mjðk  ok  orðit  því  seinin.  Oll  þessi 
frásðgn  stefnir  að  |>örði  einum.' 

{>egar  I>orgil8  reið  í  Bæ  og  Beykjaholt  sumarið  1255,  sendi 
hann  menn  eftir  {>órði  í  Hitarnes  og  bað  hann  koma  til  sín 
upp  undir  Hraun,  áður  sól  væri  upp  komin.  Sendimenn  »kómu  á 
Hitarnes  um  miðnætti,  vöru  þar  allir  menn  í  svefni.  |>eir  báru 
þegar  upp  ðrendi  sín^  er  þeir  kömu.  Stóð  |>örðr  þá  upp  þegar 
ok  bjö  sik.  peir  sögðu  hónum  eigi  fleira.  Bjösk  hann  því  af 
skyndingu  mikilli  ok  hafði  önga  brynju;  en  hann  hafði  önnur 
vápn«.  Siðan  fer  {>órðr  til  fundar  við  |>orgiIs,  og  segir  hann 
honum,  að  hann  ætli  að  riða  að  |>orleifi  {>órðarsyni.  |>á  slæst 
{>örðr  í  fðr  með  |>orgilsi,  og  er  lýst  nákvæmlega  heimsökninni  i 
Bæ  og  Beykjaholti,  sem  |>örðr  tekr  þátt  f.  Frá  Beykjaholti  ríða 
þeir  til  Bauðsgils  til  fundar  við  |>orvarð  |>örarinsson,  og  er  sagt 
mjðg  greinilega  firá  samningunum  milli  þeirra.  Verður  það  úr, 
aö  |>orgiIs  og  Sturla  lofa  að  fara  norður  með  {>orvarði  á  hendur 
Hrafni  Oddssyni  og  Eyjölfi  ofsa.  Af  fundinum  reið  Þorgils  í 
Beylgaholt,  en  {>örðr  reið  ofan  eftir  Beykjadal,  »þvf  at  hann 
átti  þar  vón  hesta«.  Varð  hann  þvi  eftir  af  |>orgil8Í,  sem  reið 
snemma  nœsta  dag  norður  frá  Beykjaholti.  Beið  Þ^rðr  eftir  hon- 
um  og  er  að   vanda   sagt  mjðg  itarlega  frá  ferð  hans.     -iHú  er 


'  Sturl.'  III,  164.-165.  bls.  MI,  142.-148.  bls. 
»  Sturl.^  III,  171.— 173.  bls.  MI,  148.-149.  bls. 
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pörör  reið  upp  frá  SámseWðum,  sér  hann  ríða  neöan  frá 
Hávafelli  menn  mjSk  ákaft;  beið  hann  þeirra,  ók  var  þar  ábóU 
ok  Böðvarr.  Spurði  áhbti  þegar  af  ferðum  porgilSj  en  pörðr 
vissi  þar  eigi  annat  af^  en  |>orgil8  reiö  um  daginn  snemma  ór 
Beykjaholti  ok  ætlaði  at  riða  á  Gilsbakka  ok  bfða  þar  ábóta. 
En  er  þeir  kömu  þar,  var  |>orgils  í  brottuc  {>á  herroir  sagan 
greiDÍlega  orð  og  áminningar  ábóta.  Bíðar  {>órðr  ðfðan  upp  i 
Fljötstungu  og  hittir  þar  Magnús  Atlason  og  fleiri  menn,  sem 
{>orgil8  hafði  þar  eflir  sett  »Riða  þeir  þá  skyndilega  upp  f 
öxnatungur;  var  porgils  þar  fyrir  ok  allr  flokkrinn,  ok  hafði 
hann  sofnat^.  Alt  þetta  sver  sig  þegjandi  f  ættina  til  {xSrðar, 
og  sama  er  að  segja  um  það,  sem  á  eftir  fer,  um  ferðina  norður 
og  liðssafnaðinn  í  Skagafirði.  {>orgils  sendir  þar  pórð  og  Magnús 
Atlason  til  að  safna  mönnum  um  Blðnduhlfð.  Qerðu  þeir  það. 
»ok  fengu  fá,  en  ekki  af  vápnum  .  ,  .  En  hvar  sem  þeir  kómu 
á  bœi,  þá  var  þctta  mœlt,  hver  herkerling,  er  mæla  kunni,  at  gnð 
skyldi  bregða  öjafnaði  þeirra  Hrafns  ok  Eyjólf8«.^ 

Viðskiftum  þeirra  bandamannanna  við  þá  Hrafn  og  Eyjölf 
lauk,  sem  kunnugt  er,  svo,  að  þeir  ^orgils  hofðu  sigur  á  |>verár- 
eyrum,  og  fjell  þar  Eyjdlfr,  enn  Hrafn  flýði  vestur.  Eftir  fand- 
inn  reið  {>orgiIs  vestur  sveitir.  Úr  Langadal  sendi  hann  {>tfrð 
frá  liðinu  við  tólfta  mann.  Skyldi  hann  rfða  um  fjðll  fyrir  ofan 
bygðir  og  koma  tíl  móts  við  |>orgils  f  Haukadalsskarði.  Eins 
og  vant  er,  eltir  sagan  E>órð  og  segir  nákvœmlega  frá  ferð  hans, 
enn  frá  sjálfum  sOgukappanum  segir  ekki,  fyrr  enn  p6r6T  hittir 
hann  aftur  f  Haukadalsskarði.  >Biðu  (o:  þeir  |>drðr)  síðan  f 
Haukadalsskarð  ok  kómu  þar  um  myrknœtti^  sem  pcrgils  var. 
ok  svaf  allr  fíokkrinn.  En  er  þeir  riðu  at,  varð  af  dynr  mikiU; 
vðknuðu  menn  við  þat.  Vindr  var  af  landsuðri,  en  þeir  höfðu 
sett  upp  spjót  sin.  I>eir  vöru  mjok  svefnvana.  Einarr  bóndi 
spratt  upp  fyrstr  manna  ok  þreif  til  spjötz  sfns  ok  mælti.  'Nú 
rfða  djoflarnir  hér  at  oss,  sprettum  npp  ok  dugum  vel!'  pðrðr 
mælii:  'Menn  rfða  at  en  eigi  djOflar'«,  o.  s.  frv.  Engum  getur 
blandazt  hugur  um,  að  þessi  frásOgn  er  eftir  |>6rð  og  engan 
mann  annan.^ 

Nokkru  sfðar  reið  {>orgils  aftur  norður  til  SkagaQarðar  og 
gerðist   þar  hOfOingi   með  samþykki  bænda.    Sat  hann  í  Tiðvik 


'  Sturl.»  ÍII,  224-238.  bls.  MI,  196.— 208.  bls. 
"  Sturl.>  III,  265.-256.  bls,  UI  223.  bls. 
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hÍQn  fyrsta  vetnr,  og  var  {><5rðr  þar  með  honum.  Á  ðndYerðam 
vetri  kom  njtfsnarmaðar  l^orgils  að  Viðvík  yestan  úr  sveitnm, 
og  sagði,  að  Hrafn  Oddsson  og  Ásgrímr  f>orstein88on  værn  komnir 
á  leið  norður  með  flokk  sinn  og  ætluðu  að  |>orgiIsi.  Frá  þessu 
er  sagt  á  þann  hátt,  að  enginn  annar  enn  |>drðr  getur  verið 
sðgumaðurinn.  >I>at  var  einn  dag  á  öndverðum  vetri<,  segir 
sagan,  »at  {>orgi]s  var  heima  f  Viðvík;  þá  var  veðr  gbtt  oJc 
görðisk  á  norramt.  Ok  er  drö  at  solarfálli,  var  pórðr  Hitnes- 
tngr  staddr  suðr  á  velUnum  ok  nökkurir  menn  með  htfnum, 
peir  sá  ríða  menn  allmikity  ok  þegar  á  túngarðinn,  þar  sem 
þeir  kömu  at.  En  er  pórðr  fann  þá,  kendi  hann  þar  Crud- 
mund  Galinesing,  ok  með  hímum  annar  maðr  Víðdœlskr.  pórðr 
spurði  tíðenda,  eðr  fyrir  hví  þeir  fœri  svá  ákaft,  Cruðmundr 
kvaek  engi  tíðendi  kunna  at  segja.  'En  þat  er  sagt,  at  Hrafn 
ok  Asgrimr  væri  komnir  vestan  dr  Fjðrðum  með  hálfb  Qórða 
hundrað  manna  í  Ðali,  ok  ætlaði  fyrst  at  riða  til  Hitardals  at 
Sturlu  ok  síðan  norðr  at  I>orgiIsi  .  .  *.  Fdru  þeir  þá  heim  allir 
saman.  Spurði  porgils  pórð  að  iiðendum,  hver  Guðmundr 
segðic,  0.  s.  frv.^ 

|>á  segir  sagan  frá  sætt  þeirra  Þorgils  og  Hrafns  við  Hólavað 
og  frá  sætt  Þorgils  við  Heinrek  biskup.  Litlu  síðar  fdr  f>órðr 
heim  á  Hitarnes  til  bús  sfns.    ^ar  endar  miðkafli  sðgunnar. 

Jeg  þykist  þá  hafa  sýnt  og  fullsannað,  að  allur  miðkafli 
sðgunnar,  sem  segir  frá  samvistarárum  þeirra  f>orgiIs  og  f><5rðar, 
hneigist  að  {>órði,  snýst  um  hann  einn  og  miðar  alt  við  bann 
og  engan  annan.  Hann  hlýtur  þvf  að  vera  ritaður  af  I>órði  eða 
eftir  hans  fyrirsðgn.  Enn  miðkaflinn  stendur  f  svo  nánu  sam- 
bandi  við  fyrsta  og  sfðasta  kaflann,  að  eitt  verður  yfir  þá  alla 
að  ganga.  í  fyrsta  og  síðasta  kaflanum  hefur  {>órðr  orðið  að 
fara  að  mestu  eftir  sögusögn  annara  manna,  af  þvf  að  hann  var 
ekki  sjálfur  heyrnarvottur  eða  sjónarvottur  að  þeim  atburðum, 
sem  þessir  kaflar  segja  frá,  og  er  þá  eðlilegt,  að  Iftið  eða  ekki 
beri  á  honum. 

I  fyrsta  kaflanum  virðist  |>drðr  helzt  bafa  farið  eftir  sögu- 
sðgn  Bergs  Ámundasonar,  er  var  með  I>orgiIsi  f  ntanferð  hans 
og  síðan  fylgdi  honum  heima  á  íslandi  ásamt  |>örði.  Bergr 
var  f  fylgd  f>orgiIs  til  dauðadags  og  var  drepinn  með  honum  að 
Hrafnagili.'    1   sjálfu   sjer   er  það  líklegt,   ðð  þórðr   hafi  haft 

'  Slurl.*  m,  263.  bl8.  « II,  229.  bls. 

»  Sturl.*  ra.  124.  og  283.  bls.  « II,  106.  og  247,  bls. 
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80gQr  af  Bergi,  af  því  að  þeir  vöra  svo  lengi  samtíða,  og  á  það 
benda  líka  ýms  orðatiltæki  í  fyrsta  kafianiim.^  Samt  hefur  og 
|>örðr  getað  baft  frá  {>orgil8Í  sjálfam,  þvf  að  eflaast  hefar  hann 
oft  sagt  mági  sínam  frá  æfintýram  sínam  f  Noregi. 

t  sfðasta  kaBanum  má  og  finna  ýmislegt,  sem  styrkir  þá 
Bkoðun,  að  |>órðr  sje  höfundur  sögunnar.  Eft*r  það,  að  {>örðr 
fer  alfarinn  vestur  frá  t>orgiIsi,  er  Iftið  sagt  frá  því,  sem  geríst 
nyrðra  hjá  I>orgil8Í  annað  enn  helztu  almælt  tíðindi,  sem  yænta 
mátti  að  bærust  vestur  til  f^drðar,  t.  d.  um  veizluna  f  Ási,  am 
það,  að  {>orgil8Í  hafi  verið  skipaður  Eyjafjörður  af  konungi,  og 
um  fiutning  {>drðar  að  Miklabæ.'  Um  sumt,  sem  gerist  þar 
nyrðra,  er  frásögnin  ónákvæm  og  jafnvel  röng.  Svo  er  t.  d. 
ívari  Arnljótarsyni  ruglað  saman  við  Ivar  Englason,  því  að  það 
var  ekki  tvarr  Arnljótarson,  heldur  nafni  hans  Englason,  sem 
kom  til  þorgils  f  Ásí  sumarið  1256.  Vjer  hðfum  bjer  frásðgn 
Sturlu  {>örðarsonar  í  Hákonar  sðgu  hins  gamla  til  samanburðar, 
og  er  honnm  miklu  betur  trúandi  til  að  greina  þá  nafna  rjett 
enn  hofundi  |>orgils  sögu,  því  að  Sturla  var  náknnnugur  f  Nor- 
egi,  enda  kemur  frásðgn  hans  alveg  heim  við  annála,  að  ívarr 
Englason  hafí  komið  til  Islands  —  ekki  1256  (»þat  sumar,  er 
^orgils  bjó  f  Á8Í€),  heldur  —  1255  og  faríð  heim  aftur  til 
Noregs  ári  sfðar,  enn  Ivarr  Arnljötarson  hafi  ekki  komið  hingað 
til  lands  fyr  enn  1260.  Hákonar  saga  segir,  að  Ivarr  Englason 
hafi  verið  um  veturinn  1255 — 1256  f  Skálholti,  enn  farið  um 
vorið  norður  til  SkagaQarðar  og  hitt  þar  Heinrek  biskup  og  {>orgiIs 
og  flutt  við  þá  konungsmál.  Hafi  þeir  tckið  vel  undir  og  stefnt 
saman  bændum  í  Skagafirði,  og  hafi  Skagfirðingar  og  Eyfirðingar 
og  fiestir  bændur  f  Norðlendingafjdrðungi  játað  að  gjalda  konungi 
skatt.'    |>að   er   þvf  rjett  f   |>orgiIs   sögu,  að  ívarr  hafi  komið 


•  T.  d.  Starl.>  III,  128.  bls.  «11,  109.  bls.:  ^Bergr  hauö  Srynjólfi  at 
sœkja  skjölduna  fyrir  þorgils  raed  ödrain  manni,  ok  þcU  fnldi  hanin. 
Bergr  tók  $júkle%k  utn  vetrinn  ok  lá  lengi  og  var  at  koroinn  bana, 
ok  batnaði,  er  á  leið«.  Frásögnin  um  vidtal  þorgils  við  konung 
og  drottningu  er  bers^nilega  eftir  heyrnarvott  (Sturl.^  III,  180.-131. 
bls.  «11,  111.  bls.).  þar  vóru  þeir  við  Árón  Hjörleifsson  >ok  Bergr*, 
segir  sagan. 

'  Stnrl.^  III,  268.— 271.  bls.  « II,  234.  og  236.  bls, 
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ísl.  annálar  við  árín  1265,  1266  og  1260.  Ðipl  Isl.  I,  610.-611.  og 
615.  bls. 
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tH  porgils  það  sumar,  er  t>orgils  bjö  {  Ási  —  am  það  ber  sðg- 
anum  saman  —  eDn  að  öðra  le;ti  er  frásðgn  {>orgil9  sðga  mjðg 
ónákvæm  og  í  samnm  atriðum  beinlínis  rðng.  Má  það  heita 
farða,  að  hán  skulí  eigi  geta  um  ðnnar  eins  störtíðindi  og  játan 
skattsins.  Enn  fremar  segir  ^orgils  saga,  að  ívarr  hafi  í  þetta 
sinn  (sumarið  1256)  fært  {>orgil8Í  skipan  konungs  fyrir  Eyjafirði 
og  ðUum  sveitum  þaðan  til  Qórðungamóts,  ^því  at  pórðr  Jcakali 
var  þá  andaðr^.  {>etta  er  ekki  rjett,  því  að  {>örðr  dö  ekki  fyr 
enn  II.  okt.  1256.  Sannleikurinn  er  eflaust  sá,  að  konungur 
hefur  komið  sjer  saman  um  það  við  |>örð  kakala,  áður  enn  hann 
dö,  að  þorgils,  trúnaðarmaður  konungs  enn  frændi  |>drðar,  skyldi 
taka  við  arfleifð  Þdrðar,  Eyjafirði,  sem  var  hðfðingjalaus,  siðan 
Eyjólfr  ofsi  Qell  á  |>verárfundi,  því  að  konungur  hefur  trúað 
|>orgilsi  betur  til  að  geyma  hjeraðsÍDS  enn  {>orvarði  {>órarins- 
syni,  sem  lika  vildi  ná  því  undir  sig,  og  þetta  hefur  staðið  f 
brjefi  því,  sem  ívarr  Englason  færði  porgilsi  sumarið  1256.  ÖU 
þessi  dnákvæmni  um  svo  merkilega  viðburði  sýnir,  að  höfundur 
sðgunnar  er  ekki  framar  í  fylgd  þorgils,  annars  hefði  hann  vitað 
þetta  betur,  og  kemur  það  heim  við  það,  að  |>örðr  er  farinn 
vestur,  þegar  þetta  gerist.^  |>að  sjest  og  á  frásðgn  |>orgils  sðgu 
frá  aðfðr  {>orvarðs  t>(5rarinssonar  að  porgilsi  og  vígi  {>orgil3,  að 
bðfundurinn  hefur  ekki  verið  þar  viðstaddurj  heldur  haft  sðgu 
sína  um  þennan  atburð  —  sem  annars  er  mjðg  greinileg  —  frá 
ððrom.'  {>órðr  Hitnesingur  var  þá  vestra.  —  Hins  vegar  segir 
sagan  mjðg  skilmerkilega  frá  því,  sem  gerist  í  grend  við  p6i6 
Hitnesing,  eftir  að  hann  er  heim  kominn,  t.  d.  frá  ferð  þorgils 
vestur  að  Stað  og  veizlunni  í  Hitardal  veturinn  1255 — 1256,^ 
frá  ferð  hans  vestur  í  janúar  1257,^  frá  þingreíð  hans  sum- 
arið    1257,®   og  frá  ferð   hans  vestur  sama  sumar  til  liðs  við 


'  Sjá  ísl.  annála   við    þetta   ár    og   ísl.    ártíðaskrár   87.,  91.  og  118. 

bls.  (Helgafells  ártíðaskrá  og  ártiðaskrá  VestfírðÍDga).     Gnðbrandur 

Yigfásson   hefur  tekið   eftir  þessari  villu  i  þorgils  sðgu  (Starl.^  II, 
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Sturla  |>örðaraon.^  Enn  mest  er  þd  sagt  frá  deiium  þeim 
Hrafns  og  Sturlu,  sem  mönnam  hefur  eflanst  yerið  tíðrœddast 
um  vestra.*  Framsýni  Sturlu  og  getspeki  er  hjer  og  lýst  á  IfkaÐ 
hátt  og  f  miðkafla  ðögunnar.'  {>að  er  þyf  alimargt  eínnig  { 
hinum  sfðasta  kafla  sögunnar,  sem  bendir  tíi,  að  höfandur  sðg- 
unnar  hafi  yerið  vestra  um  þessar  mundir  og  berast  enn  ðii 
bönd  að  |>drði  Hitnesingi. 

það   má   þyf   telja   það   fulisannað,  að   öll  E>orgil8  saga  aje 
samín  af  |>drði  Hitnesingi.    Vjer  yitum  ekki  annað  um  þennan 
pórð,    enn   það,   sem   sjáif  sagan   segir   oss.     Hann   syeimar  i 
kringum  t>orgiis  eins  og  jörðin  kringum  sólinai  og  sú  hlið  hans, 
sem    frá   {>orgilsi   snýr,  er  hulin  myrkri.    Vjer  yitum  ekki  einn 
sinni,   hyers  son  |>órðr   yar.    Guðbrandur  Vigfússon  telur  hann 
Jörundarson  í  nafnaskrá  Sturlungu,  og  styðst  þessi  getgáta  h&ns 
við   ættartölurnar   f   Sturlungu,  sem   segja,  að  Eyrný  Kálfsdóttír 
Snorrasonar  hafi  fylgt  »|>órði  Jörundarsyni  á  Hitamesic.^     Enn 
það  or  syo   að  sjá,  sero  Eyrný  þessi  hafi  lifað  á  12.  ðld,  þyf  að 
rjett   á  eftir  segir  Sturlunga,  að  bróðursonur  hennar  Snorri  hafi 
týuzt   með   Ásmundi    kastanraza,    enn   hann  týndizt  árið  1190. 
Faðir   Eyrnýjar   Kálfr   Snorrason   er   yfst   sá   hinn    sami,    sem 
annálar  telja  að  dáið  hafi   1198,  sonur  Snorra  Kálfssonar  á  Mel 
i  Miðfirði.     Virðist   það   með   engu  möti   geta  átt  sjer  stað,  að 
Eyrný  þessi  hafi  fylgt  |>órði  Hitnesingi,  fðrunaut  {>orgiIs  skarða, 
þvi  að  þörðr  yar  maður  á  bezta  aldri  um  miðja  12.  ðld.    |>órðr 
sá,   sem    Eyrný    fylgdi,   hlýtur   að   yera  eldri,  og  gæti  yel  yerið 
faðir  eða  þó  öllu  heldur  afi  |>(5rðar  yngra  Hitnesings,  og  er  ekki 
ólfklegt,    að  |>órðr  eldri  sje  sonur  þess  Jörundar,  sem  getið  er  i 
máldaga  Hitarneskirkju,  er  Jdn  Sigurðsson  heimfœrir  til  llBi.' 
Hitt   sjest   á   {>orgil8   sögu,    að  |>órðr  yngri  átti  Aldisi,  systar 
|>orgiIs  skarða,    og   yirðist   hann   hafa  fengið  hennar,  áður  eno 
|>orgiIs  kom  út  sumarið  1252,  þyf  að  þá  kallar  sagan  |><Srð  mág 


þessarí   ferð   ásamt  Einari  Halldórssyni,  þó  að  hans  aje  ekki  getið 
berum    orðum,  og    meðal  annars  hlýtt  á,  þegar  Bergr  Ámundason 
sagði  >þeim  Einari«  dranm  Bergþórs  i  HéraðsdaL 
»  Sturl.>  m,  274.-276.  bls.  « IL  239.— 241.  bls. 

•  Sturl.i  III,  269.-270.,  278— 276.  bls.  « II,  235.— 286.,  23a  -  241  bls, 
»  StnrL*  III.  27B.  bls.  » II,  289,-240.  bls. 

*  SturL»  I,  52.  bls.  M,  193.  bls. 

^  > Jorundr  scal  varþ  veita  þessom  íipm  oc  hans  eríingiar.  ef  biscope 
þickia  þeir  til  fallnir«.    Dipl.  IsL  I,  27&  bls. 
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|>orgil8.  Að  þau  hjön  hafi  þá  búiö  á  HitarneBÍ,  má  ráða  af  því, 
aA  {>órAr  er  þá  kallaöur  »HítneðÍDgr<.^  |>á  slæst  hann  f  fylgd 
með  I>orgilsi,  enn  hefar  þó  bú  á  Hitarnesi  og  er  þar  þeim 
stnndnm,  sem  hann  er  ekki  meö  |>orgil8Í.  Hefar  Aldfs  yeri& 
fyrir  búinu.'  VoriA  1253  flytja  þau  Aldís  búferlum  frá  Hitar- 
nesi  til  {>orgil8  að  Stað  og  var  Aldfs  þar  fyrir  búi  um  hrf A,  enn 
sjálf  áttu  þau  bú  að  {>orgeirsfelli.^  Er  svo  að  sjá,  sem  þau  hj<5n 
bafi  dválið  að  Stað  til  fardaga  1254,  enn  þá  munu  þau  hafa 
flutt  sig  aftur  að  Hitarnesi,  þvf  að  þar  á  |>drðr  heima  um  páska 
1255,^  og  virðast  þau  hafa  búið  þar  upp  frá  þvf.  |>ar  er  |>örðr 
um  mitt  sumar  J255,  þegar  |>orgils  fær  hann  til  iylgdar  við  sig 
suður  f  BorgarQörð  og  þaðan  norður  með  þorvarði  {^órarinssyni.^ 
|>órðr  er  með  |>orgilsi  i  bardaganum  á  |>veráreyrum  og  fer  siðan 
með  honnm  vestur,  enn  þá  mun  hann  hafa  farið  heim  að  Hitar- 
nesi  til  Aldfsar,  því  að  litlu  síðar,  þegar  |>orgils  fer  norður  aftur, 
segir  sagan,  að  hann  hafi  »sent  orð  eftir<  |>örði  mági  sínum,  og 
sjest  á  því,  að  hann  hefur  ekki  átt  heima  á  Stað.^  Fór  pórbt 
þá  norður  með  |>orgilsi  og  dvelur  hjá  honum  f  Viðvfk  framan 
af  vetri  1255—1256,  unz  sættir  komust  á  með  {>orgilði  og 
Heioreki  biskupi,  enn  siðan  för  hann  »vestr  á  Hitarnes  til  bús 
sins'  J  Eftir  það  sezt  I>órðr  um  kyrt  á  Hitarnesi  og  kemur  lltið 
við  sðguna  upp  frá  þvf. 

Hve  lengi  liföi  {>órðr  Hitnesingur?  |>e8si  spurning  stendur 
í  8V0  nánu  sambandi  við  tvær  aðrar  spurningar,  að  henni  verður 
ekki  Bvarað  öðruvfsi  enn  f  sambandi  við  þær.  |>es8ar  spurningar 
eni:  1)  Hvenær  er  I>orgils  saga  rítuð?  2)  Á  |>örðr  Hitnesingur 
Ðokkuð  {  þeim  kafla  Sturlungu,  er  fer  á  eftir  því,  sem  Guð- 
brandur  Vigfússon  hefur  talið  niðurlag  Þorgils  sögu  (323.  k.  f 
Sturl.«)? 

Að  |>orgils  saga  sje  rituð  nokkuð  löngu  eftir  1260  má  ráða 


'  SturL*  m,  122.  og  137.  bls.  >II,  104.  og  118.  bls. 

'  þegar  þórðr  skilur  yíb  Heinrek  biskup  eftir  sættafnndinn  viO 
Ámótsvað,  segir  sagan,  að  hann  hafí  riðið  >heim*  á  Hitames,  og 
þangað  gerir  þorgils  orð  eftir  honnm,  þegar  hann  kemur  að  norðan. 
Sturl.'  III,  164.  bls.  <  II,  142  bls. 

»  SturL*  III,  165.  bls.  «  U,  144.  bls. 

•  Sturl.»  m,  122.  bls.  « II,  19^—194.  bls. 
»  Sturl.*  in,  224.  bls.  *  H,  295.  bls. 

•  SturL»  in,  257.  bls.  « II,  224.  bls. 
'  Sturl.'  m,  268.  bls.  « II,  234.  bls. 
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af  ruglÍDgi  þeim,  sem  orðiÖ  heíQr  í  miniií  hðfaDdarins  á  þ^im 
Döfnam  tvari  ArnljdtarsyDÍ,  sem  kom  út  1260,  og  ívari  EDgla- 
syni,  sem  kom  út  5  árum  áöur.  f>aö  er  skiIjaDlegt  og  eölilegt 
þö  að  þetta  færi  milli  mála,  þar  sem  báðir  meDairaír  hjeta  sama 
nafni  og  fóru  báðir  með  koauDgserÍDdi.  Edd  þtf  er  ölfklegt,  að 
þetta  sje  ritað  skðmmu  eftir  1260,  meðaa  báðar  þessar  sendi- 
ferðir  vöru  laDdsmðDDum  í  fereku  mÍDDÍ.^ 

{>etta  má  ákveða  Dokkru  aákvæmar.  1  þeim  kapftala,  aem 
Guðbraadur  VigfússoD  telur  síðastaD  f  Þorgils  sðgn,  er  getið  am 
lát  GnðmuDdar  Böðvarssoaar,  brdður  {>orgiis,  euD  hsDD  d<5  árið 
1275.'     SagaD  hlýtur  því  að  vera  skrifuð  eftir  1275. 

Edd  dú  verður  að  raaasaka,  hvort  likur  sjeu  til,  að  I>tfrðr 
eigi  Dokkuð  f  siðasta  kafla  SturluDgu,  eftir  323.  k.  (Sturí.'). 
pessi  kafli  er  eiahver  hÍDD  ögreÍDÍlegasti  f  allri  SturluDgn.  Hjer 
eru  engÍD  ðuDur  haudrit  til  enn  pappírshandrit,  og  er  viðburða- 
rððin  f  þeim  mjðg  ruglÍDgsIeg.  Kemur  það  Ifklega  mest  af  þvf,  að 
þau  hafa  haft  fyrir  sjer  bœði  höfuð-haDdritÍD,  122A  og  122B,  á 
vfxl  og  hlaupið  úr  eiuu  f  aaaað.  I>etta  sjest  Ijósast  f  eldri  út- 
gáfmiDÍ.  {>ar  er  20.  og  21.  k.  f  10.  þætti^  eDdartekaÍDg  á  því, 
sem  áður  er  ritað  í  54.  k.  9.  þáttar  og  1.,  2.,  7.,  8.,  9.,  10.  og 
11.  k.  10.  þáttar.^  Edd  fremur  segir  26.  k.  10.  þáttar^  frá  hiau  sama, 
sem  sagt  er  frá  f  10.  og  11.  k.,  eða  frá  útkomu  Hallvarðs  gull- 
skös  og  samaÍDgum  haus  við  laDdsmeon  á  alþÍDgi  1262,  ean 
hjer  fylgir  handritið,  sem  farið  er  eftir,  að  mestu  HákoDar  sðgu 
gamla,  odd  tyggur  þd  upp  aftur  Dokkuð  af  þvf,  sem  áður  er 
skrifað  f  SturluDgu.*  I  27.  k.  10.  þáttar  —  sfðasta  kapftola 
SturluDgu  f  þessari  útgáfu^  —  er  sagt  frá  utaDfðr  Hallvarðs  og 
vigslu   Brauds   biskups  JöDSSoaar  orðrjett  eftir  Hákoaar  sðga.^ 

*  þetta  eílt  hefði  átt  nœgja  til  að  syna  Guðbrandi  Vigfússyni  o.  fl.. 
að  Sturla  þórðarson  gat  ekki  veríð  bof.  þorgils  sðgu.  þar  sein 
Sturla  greinir  þá  nafna  rjett  í  Hákonar  sögu. 

^  Sjá  isl.  annála  við  þetta  ár,  og  Sturl.^  III,  294.  bls.  >  11,  256.  bls. 

*  Sturl.*  UI,  308.— 313.  bls. 

*  Sturl.i  III,  286.-287.,  289.— 290.,  294.-299. 
»  Sturl.'  m,  818.-820.  bls. 

«  Hák.  s.  311.  k.  Fms.  X,  112.— 114.  bls.  Icelandic  Sagas  H.  82L 
—828.  bls.  Konunga  sögur,  udg.  af  Unger,  Kria  1873,  459.— 
460.  bls. 

'  SíutV  ni,  320.  bls. 

*  Hák.  s.  818.  og  816.  k.  Fms.  X.  116—118.  bls.  Icelandic  Sagas 
II,  826.-828.  bls..    Konunga  sögur  Ungers  461.— 468.  bls. 
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i  sumum  handritnm,  sem  Stnrl.^  hefur  haft  fyrir  sjer,  er  röðin 
alt  0ðru?f8i  (A,  B,  C,  £,  Gr.,  St.,  |>)  og  sleppa  þessi  handrit 
nokkru  af  endurtekningunum.  í  þeim  handrítum,  sem  Sturl.' 
fylgir,  Yirðist  ekki  vera  neinar  endurtekningar  —  að  minsta 
kosti  er  þess  ekki  getið  neðanmáls  —  enn  rððin  þar  er  öðruvfsi 
enn  f  eldri  útgáfunni  ofanmáls  og  líka  frábrugðin  röðinni  í  A, 
B,  G,  £,  Gr.  St.,  p.  Til  að  gera  þetta  enn  þá  ruglingslegra 
befur  Guðbrandur  Vigfússon  flutt  til  tvo  kapítula  f  sinni  útgáfu 
og  sett  þá  inn  á  ððrum  stað,  enn  þeir  eru  í  handritunum.  Úr 
þessari  bendu  kynni  að  mega  ráða  með  nákvæmum  samanburði 
á  ðllum  handritum.  £nn  nú  er  þess  ekki  kostur,  og  verður  því 
að  tjalda,  sem  til  er.^ 


Mismunurínn  á  rööinni  1  báðum  útgáfam  sjest  á  þeim  samanburði 
sem  hjer  fer  á  eftir.  Tölarnar  í  dálk  eldrí  útgáfunnar  tákna 
kapitnlatal  í  10.  þætti.  enn  í  dálk  yngri  útgáfunnar  kapítulatal  í 
VII.  sögu;  >0<  táknar,  að  kapitulann  vanti  eda  sje  skrifað  framar. 
Jeg  tek  með  >síðasta  kapitula<  þorgils  sögu.  sem  Guðbrandur 
Vigfússon  nefnir  svo  (323.  k.  í  Sturí.'). 


Hftndrilm  A. 

Stvrl.i 

B.  C,   E.  Ot., 

st  K 

Stnrl.* 
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(0  og  827) 

27 
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1    handritunum    stendur   samkvæmt  Sturl,*  828.  og  829.  k.  á  eftir 
831.  k.,  miDi  hans  og  882  k. 
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|>aö  er  auðsjeð,  að  i  þessum  kafla  fara  tror  sðgur  aaman. 
Hefur   ðnDur   sagt   frá   Giznri  jarli,   enn   hin   mest  frá  Sturlu 
{>örðarsyni.    Saga  Sturlu  virðist  Tera  framhaid  af  f^orgils  s6go. 
{>etta  sjest,   þegar   það,  sem  Sturln  snertir  i  sðgunni,  er  greint 
frá  því,  sem  snertir  Gizur.    Næst  á  eftir  323.  k.  (StorL'),  sem 
vafalaust   er  úr  {>orgil8   sðgu   og   Guðbrandur  Vigfússon    teliir 
Diðurlag   heDDar,   kemur   i   flestum   haDdritnm   kafli  um  Gizur, 
sem   byrjar   eftir   þiog   árið   1259,  þar  sem  frá  yar  horfið  sögn 
jarlsÍDS  í  320.  k,  (Sturl.'),  og  eudar  á  frásðgDÍoDÍ  um  HailTarð 
guUskö   og   alþÍDgi   1262,    og  nœr  þessi  kafli  yfir  324.-827.  k. 
(Sturl').    Jeg  hef  þegar  tekið  fram  i  þættinum  um  Gizurar  sðgu« 
að    mestallur    þessi    kafli  muni    vera    úr    Oizurar   sðgu.    En  f 
hoDum  eru   tvœr  greinar  um    Siurlu   pórðarson.     Segir  fyrri 
gremm  (í  324.  k.  í  Sturl.^)  frá  liðveizlu  Sturlu  við  jarl  snmarið 
1259   og   brúðkaupi   logibjargar,   dóttur   hans,   og  frá  þvi,   að 
Sturla   gerðist   lendur   maðnr  jarls  og  ijekk  loforð  fyrir  Borgar- 
firði.    Alt  þetta  gæti  i  sjálfu  sjer  eÍDS  vel  heyrt  til  sðgu  Qizurar 
eins  og   til   sögu   Sturlu.    Enn  hjer  er  hleypt  inn  tveim  litlnm 
athugaseœdum,   sem    gera  það  gruusamt,  hvort  þetta  muni  vera 
tekið    úr   Gizurar  sögu.    Er  það  fyrst  athugasemdin  um  giftÍDg 
GuðDýjar   ddttur  Sturlu,  sem  ekkert  kemur  Gizuri  við.    ^sarí 
athugasemd   er   skotið   mjög   óhöDduglega   ídd  í  frásðgnina  uro 
vern  Sturlu  á  Stað  um  MarteÍDsmessuIeytið,  og  sjest  þ<5  á  sðg- 
UDDÍ,   að   brúðkaup   Guðuýjar  hefur  staðið  síðar  »um  veturÍDnc, 
líkiega  heima  hjá  Sturlu.     Virðist  þvi  auðsætt,  að  þessi  athuga- 
semd   hafi   slæðzt  hjer  inn  úr  aDDari  sögu  í  jarls  sðguaa.    Híd 
athugasemdÍD   er   um    Sighvat   Bððvarssou,   að  haDD   hafi  þózt 
>vera  ginntr  til  að  gðrask  handgeDgÍDD  Gizuri  jarli<,  og  er  varla 
líklegt,  að   sá,  sem  setti  samaD  sðgu  Gizurar,  hafi  borið  hoDum 
svo  illa  sðguna.    {>eir  Sighvatr  Bððvarsson  og  Sturla  koma  hjer 
fram   hvor  við  annars  hlið,  og  af  þvf  að  þeir  eru  helztu  meuD- 
irDÍr  í   hÍDum   sfðasta  kafla  ^orgils  sðgu,  þá  er  líklegt,  að  þetta 
sje  eftir  sama  mauDÍDD  og  {>orgiIs  saga  og  framhald  af  henni. 
Siöari  greinin,   sem   snertir   Sturlu,  stendur  f  326.  k.  (Sturl.'). 
£r  þar   fyrst  sagt  frá  útkomu  Hallvarðs  og  konungsbrjefum,  og 
að  Hrafni  Oddssyni  hafi  verið  skipaður  BorgarQðrður,  enn  tekinn 
af  Gizuri.    Þ^tta  er  auðvitað  úr  Gizurar  sðgu.    Enn  þá  er  sagt 
frá   öáDægju   Sturlu  út  úr  þvf,  að  jari  efndí  ekki  við  baun  heit 
sín,   að   setja   hann    yfir   BorgarQðrð,  og  frá  niðvísu  Sturlu  nm 
jarl.    I>etta   er   vafalaust  úr  sðgu  Sturlu  eða  áframhaidi  |>orgils 
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8ögu,   þyí   að   líklega  hefðí   hðfuDdur   Gizurar   sögu   sneitt  bjá 
uíðinu. 

^Eftir  kaflann  um  Oizar  í  324.-327.  k.  (StnrL')  kemur  f 
flestum  handritum  langur  kafli  um  Sturlu,  og  byrjar  syo:  »Nú 
er  þar  til  máls  at  taka,  er  fyrr  var  frá  hor/Uy  ai  Sturla  reid 
heim  vestr  tíl  sveita^.  Frá  þessu  er  hvergi  sagt  á  undan,  og  er 
Ijóst,  að  hjer  vantar  eitthvað  i  að  framan.  Hef  jeg  í  þættinum 
um  Gizurar  sðgu  tekið  það  fram,  að  einmitt  á  þessum  sama  stað^ 
næst  á  eptir  327.  k.  (Sturl.^)  er  tveggja  ára  eyða  i  Gizurar 
sðgu,  sem  hlýtur  að  stafa  af  þvf,  að  eyða  hefur  verið  i  skinn- 
handrit  Sturlungu,  þegar  pappírshandritin  vóru  rituð.  Orð  þau, 
sem  nú  vöru  tilfærð,  sýna,  að  hjer  hefur  lika  eitthvað  fallið  úr 
Sturlu  sðgu,  og  hefur  það  staðið  i  eyðunni.  Frásögnin  byrjar 
áríð  1262,  liklega  eftir  alþingi,  og  segir  fyrst  frá  viðureign  þeina 
feðga  Sturlu  og  Snorra,  sonar  hans,  við  Hrafn  Oddsson.  Við 
þessa  sögu  er  getið  Guðmundar  Böðvarssonar,  bróður  |>orgils 
skarða,  á  þann  hátt,  að  likur  eru  til,  að  hann  hafl  verið  heim- 
ildarmaður  höfundarins  að  nokkru  af  þvf,  sem  frá  er  sagt,  og  skal 
jeg  tilfæra  orð  sðgunnar:  »Hann  (o:  Hrafn)  sendi  orð  Guð- 
mundi  Böðvarssyni,  at  hann  kæmi  til  mótz  við  hann  vestr  á 
Breiðafjörð  ok  hefði  með  sér  af  Snæfellznesi  skip  þau,  er  hann 
fengi.  Böðvarr  |>órðarson  bað  Guðmund  þvf  at  eins  fara,  at 
hann  vildi  verða  Sturlu  at  þvf  liði,  sem  hanu  mætti.  Guðmundr 
svarar  svá,  at  Sturlu  mundi  ekki  verða  at  hdnum  mein.  'En 
þat  veit  ek,  at  hönuro  verðr  ekki  lið  at  mér,  ef  ek  verð  heima'. 
För  Guðmundr,  er  hann  var  búinn,  ok  hafði  mikla  sveit  manna. 
Hn  er  hann  kam  tH  Hélgaféllz^  var  þar  fyrir  Ari  Ouðlaugsson 
ók  nökkurir  merm  Brafns,  peir  aegja  Gruðmundi,  at  Brafn 
var  kaminn  á  Eyrín.  Orð  þau,  sem  auðkend  eru,  sýna  það 
Ijöslega,  að  þessi  frásögn  er  upphaflega  frá  Guðmundi  komin. 
Líklegast  þykir  mjer,  að  {>örðr  Hitnesingur  hafl  skrifað  þetta 
eftir  fyrirsðgn  Guðmundar  mágs  síns.  p6  mundi  mjer  ekki  til 
hpgar  koma,  að  beina  þessu  svona  afdráttarlaust  að  |>örði,  ef 
ekki  væri  neitt  annað  f  frásögninni,  sem  stefndi  nær  honum. 
Yiðskiftum  þeirra  Hrafns  og  Sturlu  lauk  svo  f  þetta  skifti,  að 
Sturla  lofaði  að  fara  utan  um  sumarið  á  Eyrum,  og  hverfur 
sagan  nú  að  því  að  segja  frá  utanferð  hans.  Enn  fyrst  hleypir 
hún  inn  dálftillí  grein  merkilegri,  og  er  hún  á  þessa  leið:  ^En 
er  Sturla  för  tU  shpsj  fann  hann  pörö  mág  sinn  á  pingveUi, 
Segir  hann  hónum  þau  tíðendi,  at  Bákon  konungr  væri  ór  landi 
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farínn,  eu  Magnús  konungr  var  fyrír  laudzstjtfm  ok  dröitÐing 
ok  Gautr  af  Meli.  Barsk  Sturla  þat  fyrír  at  koma  sér  í  km- 
leika  viÖ  þau,  þegar  hann  vissif  at  Hákon  konungr  vœri  ör  Iaf%di, 
þvf  at  hann  uggði  hans  QándBkap  mest.  Fór  Sturla  þá  á  Eyrar 
8u&r<.  Varla  heföi  nokkrum  manni  öðrum  enn  þessnm  Þöröí, 
sem  hjer  er  nefndur,  dottið  í  hug  að  segja  frá,  hm  og  hjá 
hverjum  Sturla  Qekk  þessa  frjett.  |>essi  grein  er  ai?eg  sams 
konar  og  roargar  greinir  úr  I>orgiis  sögu,  sem  |>órðr  Hitnesingnr 
cr  við  riðinn,  og  er  því  líklegast,  að  sá  {>órðr,  sem  bjer  ræðir 
um,  sjo  enginn  annar  enn  f>örðr  Hituesingur,  sem  átti  Aldísi 
bróðurdóttur  Sturlu.  |>að  sjest  og  á  {>orgiis  sögu,  að  þeir  Sturla 
og  I>örðr  Hitnesingur  bafa  kallað  hvor  annan  mág.^  Orðið  mágr 
hafði  miklu  víðtækarí  þýðingu  f  fornmálinu  enn  það  hefur  nú. 
Svo  er  t.  d.  Sæmundr  í  Odda  kallaður  mágur  Bjarnar  ^rvaldssonar,' 
og  eru  mægðir  þeirra  jafnnánar  og  þeirra  Sturlu  og  I>órðar  HitnesÍDgs, 
þrí  að  Björn  átti  bróðurdöttur  Sæmundar.  1  Árdns  sögu  og  íslend- 
inga  sögu  eru  þeir  Árón  Hjorleifsson  og  Eyjdlfr  Kársson  nefndír 
mágar,^  og  var  þó  Árón  að  eins  manni  firnari  enn  þremenningur 
við  konu  Eyjólfs.  Að  sá  {>drðr  mágur  Sturlu,  sem  hjer  raððir 
um,  sje  {>órðr  Hitnesingur,  styrkist  og  við  það,  að  Sturlu  er  í 
þessum  kafla  lýst  mjög  likt  og  f  Þorgils  sOgu.  Jeg  hef  hjer  að 
framan  tekið  fram  ýms  dæmi  úr  {>orgils  sðgu,  sem  eiga  að  sýoa, 
hve  Sturla  var  forspár  og  frams^^nn.  Eitt  dœmi  þesso  likt  er  f 
frásögninni  um  viðureign  þeirra  Hrafns.  Sturla  segír  þar,  að 
þeim  Qelðgnm  muni  ekki  verða  mein  að  Vigfúsi  OunnsteÍDssyni, 
þó  að  hann  skeríst  úr  leik,  enn  það  sje  hugboð  sitt,  að  þeir 
muni  hljöta  af  ferðinni  gegn  Hrafni  mikinn  ótima.  Hvorttveggja 
gengur  eftír.  f^essi  frásðgn  um  viðskifti  þeirra  Sturlu  og  HrafÍDs 
er  og  eftir  efni  sínu  beinlínis  áfraníháld  af  þvly  sem  porgis 
saga  segir'  im  missœtti  þeirra,  t.  d.  f  303.  og  307. — 309.  k. 
(Sturl.').*  Allar  þessar  Itkur  benda  til  þess,  að  f>órðr  HitneB- 
ingur  sje  sá  mágur  Sturlu,  sem  hitti  hann  á  {>ingvelli,  og  að 
ðll    þessi    frásðgn   sje   eftir  hann  og  áframhald  af  {>orgil8  sOgu. 

'  Sturl.»  III,  213.  bls.  MI.  186.  bls.:  •Sturla  mMi:  \  .  .  .  En  ef 
þú  lœtr  drepa  pórÖ  mág  vám,  þá  manum  vér  freista,  &t  vér 
komim  i  hel  nökkurum  mönnum  fyrir  þér«. 

»  Sturl. »  II,  eO.  bls.  "  I,  247.  bls. 

•  Sturl.»  II,  69.  bls.   » I,  256.  bls. 

*  Sturl.»  ni,  269.— 270.  og  278.-276.  bls.  •  11,  286.-286.  og  288.- 
241.  bls. 
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p6  má  ekki  ganga  þegjandi  fram  hjá  þvf,  að  Stnrla  átti  2  aðra 
>mága«  með  |>örðar  nafni,  sem  ef  til  vill  gætn  komið  til  greina, 
]^6rð,  80D  {>orYarðs  úr  Saurbæ  í  Eyjafirði,  sem  átti  Ingibjörgn, 
döttnr  Stnrlu,  og  {>órð  Narfason  þann,  sem  mestar  liknr  ern  til 
að  hafi  safnað  Sturlungn  i  eina  heild  —  hann  var  ððrnm  og 
þriftja  við  Helgu,  konu  Sturlu.^  {>órðr  {>orvarðsson  mun  hafa 
búið  norður  í  Eyjafirði,  fjarri  þeim  tíðindum,  sem  sagt  er  frá  í 
þessnm  kafla,  og  vitum  vjer  ekki  til,  að  hann  hafi  fengizt  neitt 
við  ritsmíði,  og  því  síðnr  eru  nokkrar  Ifkur  til^  að  hann  hafi 
rítað  æfi  tengdaföðnr  síns.  Heldur  gœti  það  komið  til  mála,  að 
sá  mágur  Sturln,  sem  hjer  ræðir  um,  hefði  verið  |><5rðr  Narfason. 
Ef  Sturlnngnsafnið  er  frá  honum  komið  í  öndverðu,  eins  og 
liknr  em  til,  þá  er  það  f  sjálfu  sjer  ekki  öeðlilegt,  að  hann  hefði 
bœtt  við  þessari  frásögn  um  Sturlu,  einkum  af  þvf  að  vjer  sjáum 
það  á  Sturlnngnformálanum,  sem  vjer  oft  höfnm  minzt  á,  að 
safnandi  Sturlungn  hefur  elskað  og  virt  Sturlu  pdrðarson,  og  af 
því  að  vjer  vitum,  að  {>örðr  Narfason  var  hjá  Sturlu  f  æskn 
iinni  og  hefur  Ifklega  verið  lærisveiun  hans.  Vjer  munum  og 
sföar  sjá,  að  {>örðr  þessi  á  að  minsta  kosti  eina  grein  f  niður- 
lagri  Sturlungu,  þar  sem  hann  segir  frá  vern  sinni  hjá  Stnrlu. 
Enn  snmt  er  það  þó,  sem  mælir  á  móti  þvf,  að  það  hafi  verið 
|>örðr  þessi,  sem  hitti  Stnrln  á  |>iDgveIIi,  áður  enn  hann  fór 
ttian  árið  1263.  Fyrst  og  fremst  var  pdrðr  Narfason  mjðg 
uDgnr  um  þessar  mundir,  Ifklega  ekki  eldri  enn  13  eða  14  vetra, 
þvi  að  þeir  Narfasynir  virðast  vera  fæddir  um  1250,  og  ern 
varla  líkur  til,  að  bann  hafí  á  þeim  aldri  kunnað  svo  góð  skil 
á  þeim,  sem  vtfrn  fyrír  landsstjórn  f  Noregi.  Og  f  annan  stað 
hef  jeg  sýnt  það  bjer  að  framan,  að  sá  maður,  sem  safnaðí 
Stnrlungn  fyrst  f  eina  heild,  muoi  ekki  hafa  haft  fyrir  sjer  |>or- 
gils  Bðgn,  þvi  að  hún  heyrir  ekki  til  hins  upphaflega  Sturlungu- 
safns  og  hefur  ekki  staðið  nema  í  öðru  skinDhaDdriti  Sturlungu. 
Enn  nú  stendur  sú  írásögn  um  Sturlu,  sem  hjer  er  um  að  ræða. 


*  Frœndsemi  þeirra  var  þannig  háttað: 

Naríi  SnorrasoD,  hinn  eldri. 
I 


I  I 

þórðr  hinn  eldri  Skarðs-Snorri 

I  I 

Helga  Naríi  hinn  yngri. 

I 
þórðr  hinn  yngri. 
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f  nina  sambaDdi  við  Þorgils  sðga,  eins  og  jeg  hef  teUð  fram, 
og  virðist  yera  frambald  hennar.  Er  þfí  ólíklegt,  aö  bún  hafi 
staðið  {  binu  uppbaflega  Sturlungusafni  eða  sje  samin  af  safn- 
anda  Sturlungu.  Enn  verið  getur,  að  ný  útgáfa  Sturlungu  knDni 
að  skera  úr  þessari  spurningu  með  nákyæmum  samanburði  allra 
pappírshandritanna.  Fyrst  um  sinn  verð  jeg  því  að  vmi  i 
þeirri  skoðun,  að  sá  mágur  Sturlu,  sem  bjer  er  um  að  r»ða, 
sje  enginn  annar  enn  |>órðr  Hitnesingur,  og  að  hann  eigi  allaD 
þennan  kafia  um  Sturlu  og  þar  með  bina  ágætu  frásögn  nm 
utanferð  hans  og  dvðl  bans  i  Noregi,  sem  er  svo  meistaralega 
sögð,  að  líkur  eru  til,  að  |>órðr  bafi  baft  bana  svo  að  segja  orö- 
ijetta  eftir  Sturlu  sjálfum,  enda  er  sagan  avo  ítarleg,  að  hún 
hlýtur  að  vera  eftir  sjönarvott.  Síðast  i  þessum  kafla  um  Starlo 
er  þess  getið,  að  Magnús  konungur  bafi  látið  Sturlu  setja  saman 
sðgu  föðor  síns,  og  sfðan  »f  annari  útanferðc  bafi  bann  ritaft 
sðgu  Magnúsar  konungs  sjálfs  og  gerzt  birðmaðor  bans;  hafi 
þá  Helga,  kona  Storlu,  og  synir  bans  komið  utan  af  íslandi. 
Að  lokum  er  þess  getið,  að  Sturla  bafi  ort  flokk  um  Birgi  jarl 
af  Svfþjdð  og  þegið  laun  fyrir,  og  sfðan,  þegar  þeir  Magnús 
konungar  og  Birgir  fondust,  bafi  Sturla  fært  jarli  drápu  og  jarl 
boðið  bonum  til  Svíþjdðar,  enn  Storla  færzt  undan  og  si^  að 
konungur  befði  gefið  sjer  útfararleyfi  til  íslands.  Hafi  það  að 
vfsu  ekki  verið  satt,  beldur  að  eins  viðbára  úr  Sturlo,  enn  þö 
bafi  konungur  leyft  bonum  að  fara  til  íslands  það  sumar.  Á 
þessu  endar  kaflinn  f  þeim  bandritum,  sem  fylgt  er  f  Sturl.*  ^ 

*  Storl.*  III,  297.— 807.  bls.  Ml,  266-260.  og  265.-272.  bU.  Alt 
þaðf  sem  sagt  er  um  vi5skifti  þeirra  Birgis  jarls  og  Sturlo,  bljtar 
að  hafa  gerzt  fyrir  1266,  því  að  það  ár  dó  jarlÍDn.  þad  getur  þvi 
ekki  verið  rjett,  sem  Guðbr.  Vigfússon  segir,  að  bjer  sje  átt  vid 
útkomu  Sturlu  1271.  og  að  Sturla  baíi  ekki  komið  heim  til  íslands. 
frá  því  hann  fór  utan  1263.  þangað  til  1271.  Gnðbrandur  veröur 
líka  að  stryka  út  orðin  *i  annari  útanferd«,  sem  virðast  standa  í 
öllnm  handritum,  til  að  geta  haldið  þessn  fram  (Starl.*  II,  272.  bls. 
neðanmáls).  Sveinn  Skúlason  og  P,  A.  Munch  hafa  leitt  rök  að 
þvi,  að  þeir  Magnús  konungur  og  Ðirgir  hafi  fundizt  1266  (Safn  til 
8.  Ísl.  I,  682.  bls.  P.  A  Munch,  Det  norske  folks  hist.  IV,  1,  619. 
—620.  sbr.  646.  bls.),  og  það  sumar  mun  Sturla  hafa  farið  til  ís- 
lands.  Fljótt  á  að  lita  virdist  orðalagið  í  Sturl.  mœla  með  þvi,  ad 
Stnrla  hafi  farið  tvisvar  til  íslands  á  þessum  tíma  (1263—71),  enn 
svo  mun  þó  ekki  vera,  heldur  mun  röðín  í  handritunum  hafa 
raskazt   nokkuð.    þannig   að    greinin   um   Birgi   á  að  standa  fyrír 
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I>á  kemQr  aftur  alUangar  kafli  am  Oizur,  er  segir  meBt  frá 
▼iðureigD  hans  við  Andréssonu,  og  er  ekkert  f  honum  um 
Starlu.^  I>á  kemur  að  lokum  niðurlag  Sturlu  sögu  frá  árinu 
1271,  þegar  hann  kom  út  með  Iðgbók  og  löggðgu,  þangað^til 
hann  dó  árið  1284.  Líklega  er  að  minsta  kosti  beinagrindin  í 
þessum  kapítula  eftir  sama  manninn  og  sett  hefur  saman  frá- 
sðgnina  á  undan  um  Sturlu,  þYí  að  hann  tekar  til,  þar  sem  áður 
var  frá  horfið.'  Enn  í  honum  er  lítil  grein,  sem  áður  er  getið, 
am  dvðl  {>örðar  Narfasonar  hjá  Sturlu  f  Fagradal,  og  er  svo  frá 
þessn  sagt,  að  greinin  hlýtur  að  vera  samin  af  f>órði  eða  eftir 
fyrirsðgn  hans,  og  eru  Ifkur  til,  að  hann  hafl  bætt  þessu  við, 
nm  leið  og  hann  setti  saman  Sturlungu.  Hjer  endar  Sturlunga 
á  frásðgninni  um  andlát  Sturlu  |>órðarsonar.' 

Jeg  hef  hjer  ekki  tekið  neitt  tiUit  til  þeirra  innskotsgreina 
úr  Hákonar  sðgu,  sem  slæðzt  hafa  inn  f  eldri  útgáfuna  úr  sum- 
um  pappírshandritunum,  enda  hefur  Guðbrandor  Vigfússon  með 
rjettu  útrýmt  þeim  úr  textanum  f  sinni  útgáfu.  Frdðlegt  væri 
þó  að  vita  hvort  þær  vantar  f  nokkur  pappfrshandrit,  enn  það 
ajest  ekki  á  SturL^ 

Ef  það  er  rjett,  að  frásögnin  um  Sturlu  |>drðarson  f  hin- 
um  sfðasta  kafla  Sturlungu  (eftir  323.  k.  f  Sturl.')  sje  framhald 
af  |>orgil8  sðgu  og  samsett  af  þdrði  Hitnesingi,  þá  hefur  |>órðr 
ekki  lokið  við  þetta  rit  sitt  fyr  enn  eftir  dauða  Sturlu  1284. 
|>etta  kemur  og  vel  heim  við  oftnefndan  stað  f  Sturlungufor- 
málanum,  að  þær  sðgur,  er  gerðust  eftir  1201,  hafi  verið  Iftt 
ritaðar,  áður  Sturla  {>tfrðarson  sagði  fyrir  Islendinga  sOgur,  þó 
aö  Ukor  sjeu  til,  að  safnandi  Sturlungu  hafi  hjer  ekki  haft 
{>orgiIs  sðgu  fyrir  augum. 

|>órðr  Hitneaingur  hefur  verið  manna  tryggastur  og  vin- 
fastastur.  Oll  sagan  f  heUd  sinni  er  vottur  um  trygð  hans  og 
ást  til  |>orgiIs,  enda  vflar  hann  ekki  fyrir  sjer  að  fara  burtu  frá 
konu  sinni  og  búi  og  fylgja  {>orgil8i,  hvenær  sem  honum  liggur 
á.  Annar  maður,  sem  honum  er  mjög  hlýtt  til  og  hann  ber 
mikla   virðingu   fyiír,   er   Sturla   f>órðarson.     Sem   sagnamaður 


framan   oröin:    *ok  þá  í  annari  útanferö  Sturlu*.    þá  verður  alt 
rjett  og  skiljanlegt. 
»  Sturl.*  ffl,  313.— 318.  bls.  «11,  261.— 265.  bls. 

*  Jeg   geng   hjer   aö  því  vísu,  að  kaflinn  um  Birgi  eigi  að  slanda  á 
þeim  stað,  sem  fyr  var  sagt. 

•  Sturl.»  m,  807.— 308.  bls.  *  H,  273.-274.  bls. 
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hefur  bann  ýmsa  góða  ko8ti.  Hann  er  sannsOgnIl,  og  kveAur 
SYO  ramt  að  þyf,  að  hann  segir  stundnm  frá  þTÍ,  aem  er  sjálfiim 
honnm  heldur  til  vansa.^  Frásögnin  er  vfðast  hvar  Qörug,  ^ós 
og  lipur  og  svo  greinileg,  að  það  er  eins  og  leaandinn  sjái  ?ið- 
burðina  gerast  fyrir  aagam  sjer.  I>að  er  anðsjeð,  að  bann  segir 
frá  þyf,  sem  hann  hefur  sjálfur  beyrt  og  sjeð,  og  þyf  verðnr  það 
svo  lifandi  fyrir  lesandanum.  Stundum  hleypur  mínni  bans 
með  hann  í  gönur,  svo  að  hann  segir  frá  ýmsu  þvf,  sem  að  eins 
snertir  hann  sjálfan,  eon  ekki  kemur  sögunni  við,  og  böfam 
vjer  sjeð  nóg  dœmi  þess  hjer  að  framan.  i  þessu  eíhi  er  það 
athugavert,  að  ekki  er  til  nema  Iftið  brot  af  frumriti  hinnar  sjer- 
stöku  sögu,  og  virðist  mega  ráða  af  því,  að  meira  hafi  kveðíð 
að  þessari  mælgi  i  frumritinu  enn  f  Sturlungu,  og  að  Sturlonga 
hafi  að  eins  tekið  ágrip  af  hinni  sjerstðku  sögu.  f^essi  orða- 
mælgi  virðist  vera  helzti  gallinn  á  frásögn  I>örðar,  enn  p6  m^- 
um  vjer  vera  honum  þakklátir  fyrir  hana,  þvf  að  einmitt  vegna 
hennar  fræðir  sagan  oss  um  mart  f  lífi  manna  á  þeim  dögum, 
sem  vjer  mundum  annars  vera  öfróðir  um.  Ekki  virðist  {>órðr 
hafa  haft  neina  djúpa  þekking  á  mannlegrí  sálu  eða  skarpleika 
til  að  dæma  um  lyncUseinkunnir  manna,  enn  þö  kemur  skaplyndi 
þeirra  manna,  sem  hann  segir  frá,  nokkurn  veginn  greinilega  í 
Ijös  f  sðgunni,  og  er  það  honum  dsjálfrátt  og  óafvitandi,  einungis 
af  þvf  að  hann  man  svo  glögt  öll  orð  þeirra  og  gjörðir  og  segír 
frá  þvf  hisporslaust  og  blátt  áfram.  Hve  Ijöslega  sjáum  yjer 
ekki  t.  d.  f  sðgunni  skaplyndi  {^orgils,  Sturlu»  Brands  áböta, 
Heinreks  biskups,  I>orvarð8  {>drarins8onar  og  ekki  sfzt  {>ðrðar 
sjálfs?  Hversu  vel  lýsa  ekki  orð  þau,  sem  Finnbjðrn  Helgaaon  segir 
við  Heinrek  biskup  að  Munka-|>verá  lundareinkunn  FinnbjamarP' 


'  Sturl.'  m,  142.  bls.  MI,  123.  bls.:  >þórðr  segir  þá:  'Hvar  mon 
betr  fállit  at  rœna  en  hér,  ef  nökkur  skal,  en  þurfi  þó'.  Gróa 
mœlti:  'Söm  eru  enn  tiUög  þór(yar'«.  í  Sturl.'  III,  248.  bls.  *Ð, 
212.  bls.  segir  frá  þvi,  að  þorsteinn  titlingr  hafi  komið  til  þeirra  .Á 
Sturlu  og  þorgils  vid  Eyjafjarðará  og  sagt  þeim  frjettir  af  Eyjólfi 
og  Hrafni,  og  hafi  ílestir  trúad  sögu  hans.  »En  engi  maör  tók  af 
því  jafnmikit  sem  þórðr  Hitnesingr,  at  bann  mundi  eigi  Ijúga  tíl. 
þá  svarar  Sturla:  'Hér  em  ek  i  annari  hugsan;  bann  ætla  ek  alt 
Ijúga,  ok  bygg  ek  þat  eigi  satt,  er  bann  segir  bér  uffl'<.  Siðar  | 
reynist  það,  að  Sturla  befur  rjett  að  mœla. 

•  Sturl.>  III,  261.  bls.  « II,  227.  bls. 
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Máliö  er  hreint  og  lipurt  sögamál,  enn  merkilegt  er,  að  við  og 
¥Í6  bregður  fyrir  einkennilegnm  og  óyanalegnm  orðam  ár  dag- 
legu  máli.^ 


16.  þáttur. 
Um  StnrlnngiisafAið  f  heild  sinni. 

I  1.  þætti  hef  jeg  sýnt,  að  hvorugt  þeirra  tveggja  skinn- 
handrita  af  Sturlungn,  er  geymzt  hafa  til  vorra  daga,  getur  verið 
frumrit  Sturlungusafnsins,  heldur  liggur  það  á  bak  við  bæði 
handritin  og  eru  bæði  frá  því  runnin. 

Af  þessu  leiðir  tvent: 

1.  Alt,  sem  stendur  f  báðum  handritunum,  122A  og  122B, 
hefur  líka  staðið  í  hinu  upphaflega  Sturlungusafni. 

2.  pað  sem  að  eins  stendur  í  ððru  skinnhandritinu,  hefur 
þvf  að  eins  staðið  i  frumsafninu,  að  sýnt  verði  fram  á  sennileg 
rðk  fjrrir  því,  hvernig  á  þvf  stendur,  að  hitt  handritið  hefur 
slept  þvf. 

Af  þvf,  sem  nú  hefur  verið  sagt,  leiðir  aftur  það,  sem  jeg 
þegar  er  búinn  að  taka  fram  (f  I.  og  15.  þætti),  að  |>orgiIs  saga 
hefur  ekki  verið  f  Sturlungusafninu  frá  upphafi>  þar  sem  hana 
vantar  f  122A  og  ekki  verður  sjeð  nein  skynsamleg  ástæða  fyrir 
þvf,  að  ritari  þessa  handríts  hafi  einu  sinni  getað  vinsað  hana 
úr  safninu,  þó  að  hann  nú  hefði  viljað  sleppa  henni.  Nokkuð 
ððru  máli  er  að  gegna  um  212. — 214.  k.  >Islendinga  sOgu« 
(Sturl.*)  og  S.  7b  og  S.  8,  er  standa  f  miðri  Svíufellinga  sðgu', 
og  alla  vantar  í  122A.  f>að  getur  verið,  að  ritari  þessa  handrits 
hafi  sjeð,  að  þessir  kapitular  slfta  f  sundur  þráðinn  f  Svínfellinga 
sðgu  og  rugla  tfmatal  hennar,  og  hafi  þvf  slept  þeim,  einkum 
hafi   hann   nd  haft  hina  sjerstöku  SvínfelUnga  söffu  til  saman- 


»  T.  d.  baldrask  Sturl.*  III,  279.  bls.  >  U  243.  bls.  gymbingar  Sturl.^ 
ra,  171.  bls.  « II,  148.  bls.  hyljunarmaör  Sturl.»  m,  224.  bls.  » II, 
206.  bls.  hafa  menn  á  tijósnarbergi  Sturi.'  II,  264.  bls.  *  U,  231. 
bls.  ofOíynja  Stnrl.^  III,  168.  bls.  >  n,  146.  bls.  MUaHr  Sturl.'  UI, 
141.  bls.  'II,  122.  bls.  reka  Bparmœli  SturL'  m,  264.  bls.  ^U,  281. 
bls.  bera  tU  stanga  Sturl.'  UI,  265.  bls.  '  U,  231.  bls.  Sbr.  Slurl.' 
(Prolegomena)  I,  cxviii.  bls. 

*  Sbr.  10.  þátt,  865. —371.  bls.  hjer  a9  framan. 
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burðar  og  bliðsjónar,  sem  ekld  er  ómðgalegt.  Ef  þeir  eru  ekki 
uppbaflegir  f  safDÍDU,  þá  blýtur  sá,  sem  skrifaði  122B,  að  ha£a 
bætt  þeim  við,  og  þar  sem  yjer  nú  höfum  sýnt,  að  einn  af  þess- 
um  kapítulum  er  úr  {>órðar  sðgu,  enn  hinir  úr  Gizurar  söga,  þá 
blýtur  sá  sem  skrifaði  122B  að  bafa  baft  fyrir  sjer  bááar  þessar 
sðgur  sjerstakar  til  að  geta  bætt  Yið  þessum  kapftulum,  og  er 
það  ekki  líklegra  odd  að  sá,  sem  skrifaði  122A  bafi  haft  fyrír 
sjer  SyfDfellÍDga  sðgu  eim,  Edd  bvernig  sem  þessu  nú  er  ?arið. 
þá  er  það  vfst,  að  f  þessam  kafla  er  ein  grein,  sem  hlýtur  að 
vera  yngri  eoD  StarluDgusafDÍð.  I  213.  k.  er  œtt  rakÍD  frá 
Nikulási  OddssyDÍ  tii  Ketils  bins  yngra  |>orlák8sonar,  Narfasonar, 
er  yar  berraður  1314  (Safn  til  s.  IsL  I,  55.  bls.)  og  á6  1342 
(ísl.  annálar).  {>essi  grein  virðist  ekki  vera  rituð  fyr  enn  eftír 
dauða  Ketils  (»þeirra  son  var  Ketili<),  og  er  því  eflaust  yngrí 
enn  Sturlungusafnið.  I  10.  þætti  bef  jeg  bent  á  það,  að  sögana 
um  vfg  Guðmundar  Ásbjarnarsonar  og  um  víg  Vermundar  á 
Okrum  vantar  eða  befur  vantað  f  122B.^  {>rátt  fyrír  það  beld 
jeg,  að  þessar  greinar  sjeu  eða  getí  veríð  upphafl^r  f  Sturlunga- 
safnÍDu.  {>eir  viðburðir,  sem  þær  segja  frá,  eru  Iftt  merkilegir, 
og  getur  verið,  að  122B  bafi  slept  þeim  úr  af  ásettu  ráöi. 
Fleira  er  það  óverulegra,  sem  handrituDum  ber  á  milli^  enn  j^ 
sleppi  þvf  að  sinni. 


Á  rannsökninni  um  ættartðlur  Sturlungu  og  Islendinga 
sögu  Sturlu  bjer  að  framan  (11.  og  12.  þætti)  sjest,  að  safDandi 
SturluDgu  muDÍ  bafa  tekið  ættartölubálkÍDD,  Sturlu  sðgu  og 
ísleDdÍDga  sögu  f  safn  sitt  úr  bandriti  epiir  Sturlu  iðgmann«  þar 
sem  þetta  þrent  för  bvað  á  eftir  ððru  f  þessari  rðð.  {>e88ir  þrfr 
kaflar  eru  því  eins  og  nokkurs  konar  Sturlunga  á  undan  Sturl- 
ungu,  og  utan  um  þann  kjarna  rírðist  það  Sturlungusafn  bafa 
myndazt,  sem  vjer  nú  bðfum. 


Að  Sturlungusafnið  sje  ekki  til  orðið  fyr  enn  nokkru  eptir 
dauða  Sturlu  lögmanns,  það  sjest  fyrst  og  fremst  á  því,  að  það 
segir   frá   dauða   Sturlu  og  talar  um  bann  sem  dauðan  í  Sturl- 

*  Sjá  hjer  að  framan  á  373.-376.  bls. 
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angaformálaDum,  og  eigi  síður  á  þ?í,  að  sumar  af  þeim  sðgam, 
sem  era  í  safninu,  eru  ekki  eldri  enn  frá  ofanverðri  13.  ðld, 
þar  á  meðal  Islendinga  saga  sjálf,  sem  eflaust  ekki  er  enduð 
fyr  enn  1284.  Aðrar  sðgur,  sem  ekki  eru  eldri  enn  frá  ofan- 
yerðri  13.  ðld,  eru  Guðmundar  saga  dýra,  Gizurar  saga  og  Skag- 
firðinga,  Svínfellinga  saga,  t>órðar  saga  og  I>orgils  saga,  og 
virðast  2  hinar  síðastnefndu  að  minsta  kosti  ekki  vera  samdar 
fyr  enn  eftir  það,  að  Sturla  var  dáinn.  í  9.  þætti  hef  jeg  sýnt, 
að  safnandi  Sturlungu  hljóti  að  hafa  haft  fyrir  sjer  sögu  Guð* 
mandar  biskups  Arasonar,  er  á  var  bæði  prestsagan  og  bisk- 
upssagan  sjerstðk  og  laus  við  íslendinga  sðgu,  og  að  sú  saga 
geti  ekki  verið  eldri  enn  frá  því  um  1290.  í  Islendinga  sðgu 
er  á  einum  stað  rakin  ætt  til  Karlamagnúsar  Magnússonar,  sem 
dó  árið  1310,  og  bræðra  hans.^  |>etta  er  auðvitað  innskotsgrein 
f  íslendinga  sðgu,  enn  upphaflegt  í  Sturlungu,  því  að  það  virðist 
standa  1  ðllum  handritum  —  skipnhandritin  eru  því  miður  glötuð 
á  þessum  stað.  Til  sama  tíma  bendir  það  einnig,  að  Narfasona 
er  getið  í  báðum  handritum  1  Guðmundar  sðgu  dýra'  og  vfðar. 
i  Svínfellinga  sðgu  er  í  báðum  handritum  getið  um  Árna  Helga- 
son,  »er  síðan  vard  biskup«,  og  hef  jeg  1  þættinum  um  þessa 
sðga  bent  á,  að  þessi  orð  geti  ekki  verið  rituð  fyr  enn  1304, 
og  líklega  ekki  eftir  1320.' 

Sturlungusafnið  hefur  auðvitað  ekki  orðið  til  á  einum  degi; 
liklega  hefur  það  verið  mðrg  ár  f  smfðum.  Af  þvf,  sem  nú 
hefar  verið  tekið  fram,  má  ráða,  að  því  muni  ekki  hafa  verið 
lokið  fyr  enn  eftir  1304  vegna  staðarins  í  Svfnfellinga  sðgn,  enn 
geti  verið  byijað  nokkru  fyr,  þó  varla  fyrir  1300. 


Hver  er  sá,  sem  safnað  hefur  Sturlungu?  Jeg  er  alveg 
samdöma  Guðbrandi  Yigfussyni  um  það,  að  það  geti  ekki  verið 
{>or8teinn  áböti  bðUöttr,  og  liggur  til  þess  sú  eina  ástæða,  að 
hann  gat  ekki  munað  Sturlu,  enn  á  Sturlunguformálanum  sjáum 


*  StorL*  n,  146.  bls.  •  I,  317.  bls. 
»  Starl.1  I,  130.  bls.,  » I,  126.  bls. 

*  Sjá  hjer  að  framan  á  471.  bls.  Áma  bisknps  'hins  sídara* 
er  og  getið  á  öðrum  stað,  enn  ekki  nema  1  öðru  handritina  (8J& 
hjer  að  framan  á  231,  bls.) 
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Tjer,  aö  safnandi  Sturlunga  hefur  munað  hann  og  þ^  hann 
vel  og  þött  vœnt  um  hann.^  Orðin  >þvf  at  hann  vissum  vér 
alvitrastan  ok  höfsamastan.  Láti  guð  hdnum  raun  loti  betríc 
fitanda  í  báðum  handritum  án  nokkurs  verulegs  lesmunar  sam- 
kvœmt  nýju  útgáfunni,  og  eru  þvf  upphafleg  í  Sturlungusafninu, 
og  geta  ekki  verið  frá  neinum  ððrum  enn  safnandanum  sjálfum, 
og  eru  þau  fullgildur  vottur  í  þessu  máli.  Aftur  get  j^  með 
engu  móti  fallizt  á  skilning  Guðbrands  á  orðunum  »Ketil8  prests 
{>orlák8sonar  móðurfðður  mfns  item  möðurföður  Narfasonac. 
Orðið  ítetn  getur  með  engu  mötí  þýtt  'það  er  að  segja^  og  þ6 
8V0  væri,  þá  værí  það  mjög  öeðlilegt  að  setja  þessa  hugsun  þaanig 
fram  í  staðinn  fyrir  að  segja  blátt  áfram  ^mdðurftður  várs  Narfa- 
sona*.  Finnur  Magnússon  hefur  að  minni  œtlun  skilið  þessi 
orð  alveg  rjett.  {>au  geta  ekki  þýtt  annað  enn,  að  Ketill  liafi 
bœði  verið  móðurfaðir  þess  manns,  sem  skrífaði  þetta,  og  Uka 
móðurfaðir  Narfasona,  og  sömuleiðis  er  það  eflaust  rjett  bjá 
Finni,  að  það  er  E>orsteinn  bðUóttr,  sem  hjer  hefur  haldiö  á 
pennanum.  Enn  alt  um  það  sanna  þau  ekki,  að  það  sje  fH>r- 
steinn,  sem  hafi  safnað  Sturlungu.  Orðin  »móðurföður  mfns 
item<  standa  ekki  i  122 A,  heldur  aö  eins  í  þeim  handrtíum^ 
sem  kynjud  eru  frá  122B.  pau  eru  því  ekki  upphafleg  í 
Sturlunffusafninu,  og  sanna  að  eins,  a6  122B  hlýtur  að  vera 
skrifaó  eftir  handriiiy  $em  parsteinn  ábóti  haföi  ritaö  eða 
fjállað  um.  Orðin  >möðurf6ður  míns  item<  eru  viðauká  frá 
honum.*  Hinn  upphaflegi  texti  Sturlungusafnsins  er  að  eins: 
>KetiIs  prestz  |>orlákssonar  móðurföður  Narfasona*,  sem  stendnr 
f  báðum  handritaflokkum. 

Enn  þó  að  þessi  röksemd  Guðbrands  Vigfússonar  fyrir  þvf, 
að  einn  af  Narfasonum  hafi  safnað  Sturlungu,  gangi  frá,  þá  er 
samt  nóg  eftir,  sem  sýnir,  að  svo  muni  vera.  I>etta  sjest  á  þvi, 
að  safnið  byrjar  á  þætti  þess  manns,  sem  fyrstur  nam  land  á 
höfuðbóli  Skarðsættarinnar.  E>ví  til  sönnunar  er  og  endír  þitt- 
arins,  sem  sýnir  sjerstakan  kunnugleika  á  Skarði  og  virðist  vera 
viðbðt  við  hann  frá  safnanda  Sturlungu,^  (^  hinar  mörgu  œttar* 

*  Sbr.  hjer  að  framan  á  201 .  bls. 

'  Frá  honum  mun  og  vera  viðaukimi  um  herra  Ketil  þorláksson 
frœnda  hans,  sem  bent  er  i  hjer  aA  framan  k  602.  bls.,  og  að  eins 
stendur  í  þeim  handritum,  sem  mnnin  eru  frá  122B.  Liklega  er 
það  og  hann,  sem  hefur  bætt  við  þorgils  sögu. 

*  Sbr.  Iger  að  framan  á  205.-206.  bls. 
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tolur,  sem  raktar  eru  til  beggja  afa  Narfasona,  Skarðs-Soorra  og 
Eetíls  prests  I^orlákssonar,  bæði  f  Qeirmundar  þættinum  og  í 
ættartölubálkinum,  sem  stendur  fyrir  framan  Sturlu  sögu  í  hand- 
ritQnum  (sbr.  2.  og  11.  þátt  hjer  að  framan),  og  vífiar.  Að  því 
er  snertir  hinn  langa  ættartölubálk,  hef  jeg  sannað  það  hjer  að 
framan,  að  einmitt  þær  af  þessum  ættartðlum,  sem  raktar  eru 
til  Skarðs-Snorra  og  Ketils  prests,  bera  það  með  sjer,  að  þeim 
er  siðar  í  aukið  af  safnanda  Sturlungu.^  í  10.  þætti  hef  jeg 
og  bent  á,  að  innskotsgrein  frá  safnanda  Sturlungu,  sem  nefnir 
Ketil  prest  og  kvonfang  hans,  er  skeytt  aftan  við  Haukdæla- 
þáttinn.'  Á  bls.  257.  hef  jeg  og  tekið  það  fram,  að  safnandinn 
muni  hafa  bætt  við  lofsorðinu  >ágætr  maðr«,  þar  sem  {>orlákr 
faðir  Ketils  prests  er  nefndur  í  Islendinga  sögu.  í  frásögninni 
am  vfg  Tuma  Sighvatssonar  er  sagt  mjög  greinilega  frá  vígi 
Bárðar  Snorrasonar,  föðurbróður  Narfasona,  og  hef  jeg  þar  sýnt, 
að  sú  sögn  muni  vera  frá  ^orláki  Narfasyni  komin  í  öndverðu 
og  aukið  við  af  safnanda  Sturlnnga.  {>að  er  að  vfsu  eitt  á  móti 
þessu,  og  það  er,  að  handritunum  ber  hjer  ekki  saman.' 

Af  þeim  Narfasonum  er  |><$rðr  langliklegastur  til  að  hafa 
safnað  Sturlungu.  Vjer  vitum,  að  hann  var  hjá  Sturlu  t><$rðar- 
syni  i  æsku  sinni,  og  er  sagt  frá  þvi  aftast  í  Sturlungu.^  I 
15.  þætti  hef  jeg  tekið  það  fram,  að  sú  frásðgn  muni  vera  frá 
|>órði  sjálfum,  og  á  þeirri .  skoðun  hefur  bæði  Sveinn  Skúlason 
og  Guðbrandur  Vigfússon  verið.  Virðist  t>örðr  hafa  verið  læri- 
sveinn  Sturlu.  Helga,  kona  Sturlu,  var  og  náskyld  Narfasonum 
(ððrum  og  þriðja).  Enginn  maður  er  liklegri  enn  {>órðr  til  að 
bafa  gefið  Sturlu  þann  vitnisburð,  sem  hann  fær  i  Sturlungu- 
formálanum:  »hann  vissum  vér  alvitrastan  ok  höfsamastan*  Um 
bann  einn  af  þeim  bræðrum  vitum  vjer,  að  hann  bjó  að  Skarði, 
bðfuðbóli  ættarinnar,  og  við  þann  stað  er  Geirmundar  þátturinn 
bundinn  sterkum  bOndum. 

í  sambandi  við  þetta  skal  jeg  geta  þess,  að  í  321.  k.  »Í8- 
lendinga  sðgn<(  (SturL'),  sem  er  úr  t>orgils  sðgu,  er  mjðg  greini- 
lega  sagt  frá  því,  að  maður  nokknr,  sem  hjet  Saura-Sveinn,  kom 
að   KoIbeinsstOðum   til   Narfa,   fðður   þeirra   bræðra,  með  brjef, 

'  Sbr.  hjer  að  framan  á  883.-384.  bls. 

'310.  bls.  Iger  að  framan. 

»  Sjá  hjer  að  framan  á  878.-879.  bls. 

*  Sturl.*  m,  307.  bls.  "II  273.  bls. 

'  Safn  til  sögu  ísL  I,  592.  bls,    Sturl.'  I  Prolegomena  civ.  bls. 
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sem  áttu  aö  fara  til  Sighyatð  BöðvarasoDar,  og  fylgdu  orA  frá 
Oizuri  jarli  til  Narfa,  að  senda  brjefin  áleiðis.  >'Var  ek',  segir 
bann,  'eigi  sendr  lengra*.  Fbr  havm  þar  með  Ingigerði  Ás- 
bjamardóUurf  er  Ketill  Ketilsscn  haföi  bamat.  Töku  þa^ 
Valgerður,  systir  hans  (o:  Ketils),  við  henni^  ok  Narfi,  prestr^ 
en  sendi  bréf  til  Staðar^^.  Enn  þessi  brjef  vöru  ekki  frá  Gizuri, 
heidur  falsbrjef  frá  Hrafni  Oddssyni,  gerð  til  að  tæla  Sigh?at  í 
gildru.  »£n  er  Sighvatr  varð  þOBsa  varr,  heitaðisk  hann  at 
ræna  Narfa  prest,  en  þó  fórsk  þat  fyrirc'  Útúrdúrinn  um 
Ingigerði  sýnir,  að  þessi  sögn  hlýtur  að  vera  frá  einhverjum, 
sem  var  á  Kolbeinsstððum,  þegar  Saura-Sveiun  kom.  Öðrum 
befði  ekki  dottið  f  hug  að  segja  frá  þessu.  Jeg  held  því,  að 
þetta  sé  viðbót  frá  |><$rði  Narfasyni. 

Um  Narfa  prest  Snorrason,  fðður  þeirra  bræðra,  vitum  yjer, 
að  Ouðmundr  biskup  Arason  vigði  hann  einhverri  binni  lægri 
vígslu  og  lofaði  honum  að  vígja  hann  til  prests.  I>etta  hefor 
>miðsaga<  Ouðmundar  eftir  [^orláki  syni  Narfa,"  og  hlýtur  það 
að  hafa  orðið  nokkru  fyrír  andlát  biskups  1237.  |>i  hefur  Narfi 
eflaust  verið  ungur,  liklega  ekki  eldri  enn  17  vetra,  og  er  þá 
fæddur  laust  fyrir  1220.  [>etta  kemur  heim  við  það,  að  Bárðr 
bróðir  hans  var  í  örlygsstaðabardaga  1238/  Narfi  Qekk  stðan 
Valgerðar,  dóttur  Ketils  prests  {>orlákssonar  og  Halldóru  |>or- 
valdsdðttur.  Hallddra  var  alsystir  Oizurar  jarls,  og  er  talin  elzt 
af  bðrnum  þeirra  {>orvalds  Oizurarsonar  og  E>óru  Ouðmundar- 
döttur,  er  giftust  1197^  Er  hún  þvi  fædd  um  120()  og  dóttir 
hennar  Valgerðr  líklega  um  1220,  eða  litlu  sfðar,  svo  að  ekki 
hefur  verið  mikill  aldursmunur  þeirra  hjóna,  Narfa  og  Valgerðar. 
Hvenær  Narfi  fjekk  hennar,  vitum  yjer  nú  ekki,  enn  árið  1253 
er  hans  getið  í  I>orgils  sögu,  og  er  hann  þá  með  tengdafððnr 
sfnum  á  Kolbeinsstöðum,  og  má  ætla,  að  hann  bafi  þá  verið 
kvongaður.®  |>eir  Narfasynir  mnnu  þvf  vera  fæddir  um  miðja  13. 
ðld.    I>egar  biskupar  tóku  að  framfylgja  stranglega  Iðgum  kirkjunnar 


'  Syo  á  að  rita  og  svo  stendar  i  eldri  útgáfanni,  emi  >hónam<  i 
Starl.%  sem  er  rangt.  (Sjá  Eggert  Brím  í  Arkiv  f.  noid.  filoL  YID 
(N.  F.  IV),  366.  bls.). 

»  Sturl.*  m,  190.— 191.  bls.  "II,  253.  bls. 

*  Bisk.  I,  696.  bls. 

*  Bisk.  I,  696.  bls.     Starl^  II,  218.  bls.  •  I,  374.  bls. 

*  Sbr.  Jón  {K)rkelsson,  GizUrars.  7.— S.  bls. 

*  Starl.»  III,  168,  bls.  *II,  146.  bls. 
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Qin  einlífi  klerka/  lá  tíA,  a0  Narfi  yrði  að  láta  af  prestskap  eða 
sfcilja  Yiö  kona  sína.  Enn  hann  fór  þá  utan  og  fjekk  erkibiskups- 
leyfi  til  að  þurfa  ekki  að  skilja  við  Valgerði  og  halda  þó  vfgsl- 
um.«    Narfi  dó  árið  1284.» 

{>eir  YÓru  þrír  bræðurnir  og  urðu  allir  lögmenn,  t>orlákr 
þrisvar  (1290—1291,  1293—1295  og  1298—1299),  fórðr  tvisvar 
(1296-1297  og  1300)  og  Snorri  einu  sinni  (1320—1329).  Jón 
Sigurðsson  hefur  rakið  hin  helztu  æfíatriði  þeirra  í  Lðgsðgumanna 
tali  og  Iðgmanna  og  get  jeg  vísað  til  þess.^  {>orlákr  dó  árið 
1308/  og  er  það  heldur  snemt  til  þess,  að  hann  geti  átt  nokk- 
urn  verulegan  þátt  í  Sturlungusafninu,  því  að  hjer  að  framan 
(á  471.  bls.)  hef  jeg  sýnt  líkur  til,  að  safnið  hafi  ekki  verið 
komið  lengra  enn  aftur  i  Svínfellinga  sðgu,  þegar  Árni  Helga- 
8on  varð  biskup,  enn  það  var  einu  ári  eftir  dauða  t>orláks  Iðg- 
manns.  ^örðr  dó  árið  1308.'  Ef  hann  er  höfundur  safnsins, 
þá  hefur  hann  lokið  við  það  á  síðustu  æfiárum  sínum.  Snorri 
virðist  hafa  verið  yngstur  þeirra  bræðra  og  lifði  lengst  —  d<$ 
1332.''  Hann  var  mikiU  vinur  Árna  biskups  |>orlákssonar 
og  virðist  hafa  búið  á  Suðurlandi.^  Jón  Sigurðsson  telur  það 
líklegt,  að  Snorri  hafi  fiutt  sig  að  Skarði  eftir  dauða  {>drðar 
bröður  sins,  enn  það  er  alveg  övíst. 


Niðurstaða  þessarar  rannsóknar  er  þá  sú,  sem  nú  skal 
greina.  Sturlungusafnið  er  til  orðið  á  fyrstu  árum  14.  aldar- 
innar.  Hðfundur  þess  virðist  vera  einn  af  Narfasonum,  líklegast 
|><5rðr.    Handritið   122A   er   í   fiestum  atriðum  samhljdða  þessu 


^  þetta  virðist  hafa  veríð  á  dögum  Árna  biskups  þorlákssonar.  Vjer 
Yitam,  að  Heinrekr  biskup  og  Brandr  biskup  reyndu  aö  banna 
Yigðum  mdnnum  að  kvongast,  enn  þeir  virðast  ekki  hafa  faríð  svo 
langt  að  heimta,  að  þeir,  sem  kvongaðir  vóru,  skyldu  skilja  við 
konur  sínar.    Bisk.  I,  682.  bls.,  sbr.  Dipl.  Isl.  I,  517.— 518.  bls. 

»  Bisk.  I,  596.-597.  bls. 

'  Isl.  annálar  (Gottskálksannáll). 

*  Safn  til  s.  íslands  II,  44.-45.,  46.,  48.-49.  og  58.-59.  bls. 

*  íslenzkir  annálar. 

*  ísl.  ann&Iar. 

^  Isl.  annálar.    Konungsannáll  telur  þó  andlátsár  Snorra  1831. 

*  Bisk.  I,  725.,  727.  og  730.  bls. 
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frumriti  StarlQDgasafnsÍDS.  Udq  miðja  ðldina  ttfk  Þorsteino 
ábtfti  böUdttr  afskrin;  af  hina  apphaðega  safni  frœnda  sinna  <^ 
jók  inn  í  það  {>orgil8  sðga.  122B  er  aftur  beinUnis  eða  tfbeia- 
línis  afskrift  af  Sturlungu  Þorsteins  áböta.^ 


Safnaadi  Sturlungu  hlýtur  að  hafa  verið  mjðg  fróður  1  sðga 
landsins.  Einkum  og  sjer  i  lagi  er  það  Ijóst,  að  hann  heiiir 
gert  sjer  mikið  far  um  að  skilja  tímatal  þeirra  sagna,  sem  hann 
tekur  upp  f  safnið,  því  að  tímatalið  er  sá  leiðarsteinn,  sem  hann 
áttar  sig  á  í  niðarskipun  sagDanna.  {>að  er  ekki  lítið  vanda- 
verk  að  rekja  upp  margar  einstakar  sðgur,  er  samtíða  verða,  og 
fljetta  þœr  hverja  í  aðra,  svo  að  vel  fari  á  og  ekki  verði  snur&a 
á  tímatalinu.  Víðast  hvar  tekst  safnandanam  þetta  furða  veL 
f>ar  sem  tvær  sðgur  segja  frá  sðmu  viðburðunam,  hvor  frá  sínu 
sjönarmiði,  þýtur  haaa  oft  úr  eÍDDÍ  f  aðra,  og  lýsir  sjer  þá 
oft  eigi  lítil  íþrótt  í  DÍðurskipuDÍDDÍ.  {>að  væri  fróðiegt  að  sýna 
þetta  út  í  æsar,  enn  til  þess  er  nú  ekki  töm  að  sinni.  Ein- 
ungis  skal  jeg  leyfa  mjer  að  taka  fram  eitt  eða  tvð  Ijós  dæmi. 
I  frásðgninni  um  tildrðg  örlygsstaðabardaga  hefur  safnandinn 
haft  fyrir  sjer  tvær  sðgur,  Öizurar  sðgu  og  Skagfirðinga  og 
ísIendÍDga  sðgu.  HauD  hleypur  úr  eiuni  í  aðra  og  tekur  sinn 
kaflaDD  úr  hverri  sðguDDÍ  á  víxl.  íþrött  Diðurskipunarinnar 
lýsir  sjer  hjer  einna  berast  í  því,  að  hann  skipar  saman  sðgan- 
um  um  drauma  þeirra  Gizurar  |>orvaIdssonar  og  Sturlu  Sighvats- 
sonar,  til  þess  að  mdtsetningin  komi  því  Ijósar  fram.'  Líka 
má  benda  á  samsetnÍDg  frásagaarÍDDar  um  aðfðr  þeirra  órækja 
og  Sturlu  {>órðar80Dar  að  Gizuri.' 


'  Skyldleiki  handritanna  verður  því  á  þessa  leið: 

Frumsafn  Sturlungu  (c.  1800—1908) 

! 

I  I 

122A  Safn  þorsteins  ábóta 

(um  1840)  (um  1850) 

I 
122B 

(um  1400) 

*  Sjá  hjer  að  framan  á  827.-380.  bls. 

*  Sjá  hjer  að  framan  á  881.— 888.  bls. 
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Sjálfstætt  rít  er  Sturlunga  auðyitað  ekki.  HOfundur  hennar 
teknr  að  eins  upp  rit  eldri  hðfunda  svo  að  segja  óbreytt.  Hann 
er  safnandi  enn  ekki  sjálfstæður  sagnamaður.  Viðaukar  þeir, 
sem  eru  frá  honuDO  sjálfum,  eru  svo  litlir  í  samanburði  við  hið 
störa  ritsafn  hans,  að  þeir  eru  varla  teljandi.  £f  vjer  ættum 
vðlina,  þá  mundum  vjer  heldur  kjdsa  að  eiga  allar  hinar  ein- 
stðku  sögur  óbreyttar  og  sjálfstæðar  enn  þetta  stóra  safn.  Enn 
þær  eru  nú  flestar  glataðar  og  ekki  til  nema  í  Sturlungusafninu. 
Vjer  megum  því  vera  safnanda  Sturlungu  þakklátir  fyrir,  að 
hann  hefur  varðveitt  fyrír  oss  svo  margar  og  merkilegar  sögur. 
£f  Sturlungusafnið  hefði  glatazt,  þá  mundi  »standa  ófult  og  opið 
8karð«  í  sögu  íslands. 


EfnisyfirUt. 


Formali  . 

1.  þáttnr: 

2.  þáttnr; 

3.  þáttur 

4.  þáttar: 

5.  þáttur: 

6.  þáttur 

7.  þátlur 

8.  þáttur: 

9.  þáttur 


10.  þáttur: 

11.  þáttur: 

12.  þáttur: 

13.  þáttur: 

14.  þáttur 
16.  þátlur 
16.  þáttur 


Um  haudrit  og  útgáfur  Sturlungu  og  skoðanir 
visindamanna  á  uppruna  hennar  og  samsetningu 

Um  Geirmundarþátt 

Um  þorgils  sögu  og  Hafliða 

Um  Sturlu  sögu 

Um  prestsögu  Guðmundar  hins  góða     .... 

Um  sögu  Guðmundar  dyra 

Um  Hrafns  sögu 

Um  afstöðu  íslendínga  sögu  og  Áróns  sðgu  .  . 
Um  biskupssögur  Guðmundar  hins  góða  og 
afstððu  þeirra  við  íslendinga  sögu  og  Sturlungu- 
safnið : 

I.    Resensbók 

II.     >Miðsagan< 

III.  Um  jarteina    sögu   Guðmundar   biskups  i 
AM.  122B  fol.  og  204  foL 

IV.  Um  Guðmundar  sögu  Árngrims  ábóta  .    . 
V.    Miöurlag  rannsóknarinnar  um  sögurnar  af 

Guðmundi  biskupi   og   afstoðu   þeirra  við 

íslendinga  sögu  og  Sturlungu 

Um  Haukdœlaþátt  og  Gizurar  sögu  og  Skagfirð- 


193.  bls. 

195.  - 

205.  -~ 

207.  - 

213.  — 

224.  — 

232.  - 

244.  — 

254.  — 


inga 

Ættartölur    Sturlungu    (Islendinga    s.    1.    k. 

Sturl.*) 

Um  íslendinga  sögu  Slurlu  þórðarsonar   .     . 

Um  þórðar  sögu  kakala 

Um  Svínfellinga  sögu 

Um  þorgils  sögu  skarða 

Um  Sturlungusafnið  í  heild  sinni      .     .     .     . 


272. 
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ATHUGANIR 
▼ift  foniætttr  nokkrar,  er  koma  fyrir  í  Stiirlniiga-sögii 

eptir 

Eg^ert  Ó.  Brim. 


tlelzta  ættir,  er  koma  við  Starlungu,  svo  sem  Starlongar 
<aöalkvfslÍD),  Seldselir,  Vatnsfirðingar,  Svínfellingar,  Oddaverjar  og 
Haakdælir,  era  allgreinilega  raktar  í  sögunni,  svo  að  þeir,  er  am 
þær  hafa  Qallað,  hafa  eigi  stdram  villzt  i  tali  þeirra.  En  ýmsar 
aörar  ættir,  sem  minna  segir  frá,  en  þö  era  allmerkar,  eru  miðr 
greinilega  eða  þá  lítt  eðr  ekki  taldar  fram,  og  hafa  ættartðfi- 
umar  við  síðari  útgáfa  Starlangu  (Oxford  1878)  lítt  eðr  ekki  úr 
því  bætt,  enda  era  þær  óskipalegar,  ófullkomnar  og  víða  rangar. 
Annars  vegar  era  ýms  ættasambðnd  á  tímum  Sturlunga,  sem  Iftt 
bafa  verið  athuguð  eða  skýrð,  eða  þá  rangskýrð.  Tilgangr  eptir- 
farandi  greinar  er  meðfram  sá,  að  leiðrétta  nokkrar  villur,  er 
koma  fyrir  í  ættum  i  Sturlungu,  bæði  í  handritum  hennar  og 
meðfram  í  síðari  átgáfunni  eingöngu,  og  annars  vegar  sá,  að 
benda  á  ýms  ættasambðnd,  er  eigi  hefir  verið  veitt  nægileg 
eptirtekt.  Ættir  þær,  er  hér  verða  nokkuð  raktar  og  rann- 
sakaðar,  eru  þessar: 

1.  Beykhyltingar.  9.  Eyn  Eyjdlfs   prests   Halls- 

2.  Ætt  frá  Oeirmundi  heljar-  sonar. 
skinni.                                   10.  Fornungar. 

3.  Beyknesingar.  11.  Hítdælir. 

4.  Eráknefiingar.  12.  Mððrvellingar. 

5.  Eyn  |>órðar  undir  Felli.  13.  Eyn  Jóns  sona« 

6.  Eyn  Bitru-Odda.  14.  Vallverjar. 

7.  Ætt  frá  Gunnsteini  {>óris-     15.  Ætt  frá  |>orIeifi  skeifu. 
syni.  16.  Lundarmenn. 

8.  Gilsbekkingar.  17.  Húnrððlingar. 

1.    Reykhyltingar  (St.«  i.  4.  sbr.  78.,  ísl.  s.*  i.  63.-65. 

«br,  126.).   —   Erólfr  aö  Báaaráex  í  St.  og  Mb.   (Melabók  af 
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Landnámo)  talinn  ^Ejallaks  son^  en  f  Ln.  (Landnámo,  meginmáli 
útgáfunnar,  Stnrlabök)  ^Hrtfalds  son*  (bröðar  Hrólfa  ins  anöga  f 
Geitlandi)  tllfs  sonar  f  Geitlandi  Orfms  sonar  ins  háleyska. 
Þykir  víst  mega  telja,  að  Hrtflfr  hafi  veríð  'Hröalds  son',  og  hafi 
sá  haft  'Kjallak',  son  Hrólfs,  f  haga,  er  fyrstr  hefir  ritið  hann 
'Kjallaks  son'.  Börn  Hrölfs  að  Ballará  voru  þessi:  a.  porlaug 
gyöja  Hrólfsdóttir,  er  átti  Oddi  Ketils  son  gufu  (vanalega  nefhdr 
Oddi  'Ýrarson*,  og  nefndr  'Oddr').  b.  Kjallakr  Hrdlfssan,  að 
Lundi  i  Beykjardal  syðra,  faðir  KoIIs  að  Lundi,  er  var  'hðfðingí 
mikiir  (Harðars.),  fðður  Bergþtfrs,  er  átti  Hallgerði  Kleppjáms- 
dtfttur  ins  gamla  úr  Flókadal  |>drólfs  sonar  viligils  (Ln.).  c.  IVr 
hugi  inn  rauði  Hrólfssan,  á  Uraunsási  og  að  Hofstöðam  í  Beykjar- 
dal  inum  nyrðra  og  sfðast  að  Hölmi  iðra  á  Akranesi,  faðir  Hall- 
dórs  að  Hólmi,  fðður  Ulhaga,  er  sötti  við  til  kirkju  að  Htflmi 
(Isl.  s.>  i.  51.).  Þórriðr  bét  dóttir  Illhuga  Hrólfssonar,  er  ittí 
Snorrí  goði.  d.  Sölvi  Hrölfsson  \  Geitlandi,  er  komizt  hefir  að 
Geitlandi  eptir  Hrölf  inn  auðga,  f&ðurbróður  sinn.  Hann  var 
faðir  Þdrðar  í  Beykjaholti  og  Helgu,  móður  Þorláks  á  Heium, 
fðður  Magnúss  á  Melum,  föður  Snorra  á  Melum,  foður  Hallbem, 
er  átti  Markús  á  Melum  |>órðarson.  Sonr  póröar  Sölpctöonar  i 
Reykjaholti^  er  þar  hefir  fyrstr  búið,  að  minnsta  kosti  sinna  ætt- 
manna,  hefir  verið  Magnús  prestr  pórðarson  f  Beykjaholti.  Svo 
er  talið  f  St.,  en  f  Ln.  er  inn  f  skotið  tyeim  liðum:  'Sölva'  og 
'p6t6i\  í  milli  Þórðar  Sðlva  sonar  Hrólfs  sonar  og  Magnúss 
prests  I>tfrðarsonar.  J.  S.  hefir  tekið  eptir,  að  rangleg  endr- 
tekning  nafnanna  *SöIva'  og  'H^ðar'  muni  eiga  sér  hér  stað  i 
Ln.,  og  hefir  leiðrétt  það  (ísl.  s.'  i.  487.  sbr.  Tab.  i.),  endageir 
það  og  eptir  tfmanum  trauðlega  verið  rétt,  að  Magnús  prestr 
{>órðar8on  í  Beykjaholti  hafi  verið  sonarsonarsonr  ^órðar  í  Beykja- 
holti  Sölva  sonar  Hrölfs  sonar.  En  G.  V.  hefir,  f  stað  þess  að 
fylgja  St.,  þdtzt  leiðrétta  hana,  með  þvf  að  skjóta  inn  f  þessum 
tveim  liðum,  'SöIva'  og  *I>órði\  eptir  St.,  og  þenna  innskots- 
|>órð  kallar  hann  'prest'  og  telr  hann  fyrstan  þeirra  ættmanna  f 
Beykjaholti,  en  {>örð  Sölva  son  Hrólfs  sonar  lætr  hann  búa  f 
Geitlandi  (beint  ofan  f  Ln.)  og  segir  enn  fremr,  að  sama  'viQan' 
(úrfelling  tveggja  liða),  sem  komi  fram  á  bls.  4.  f  St.',  sé  og 
endrtekin  á  bls.  78.,  en  þar  er  alls  eigi  talin  fram  ætt  Magn- 
úsar  prests  Þdrðarsonar  (St.*  ii.  478.  og  Gen.  ii.  5.,  bls«  490.). 
Bðrn  Magnúsar  prests  f  Beylgaholti  voru  þessi:  a.  Oddný 
Magnúsdóttirj  stjúpmöðir  Magnúss  biskups  Einarssonar  (Bp.  i. 
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76.  —  HagDÚs  biskap    var   vígðr  *^/io  1134,   og   yar   þá  vetri 

meirr  en  hálítertngr,  og  hefir  því  veriö  fæddr  1098,   og   má  þar 

af  marka  aldr   Btjúpmóðnr   hans   og  f&ður  hennar).     b.  pórih' 

Moffnússan  i  Beykjaholti,  er   þar   bjö    1120  (St.'  i.  25.),  faðir 

Helgiu  er  átti  Bððvarr  (f  1187)   í   Gðrðnm   fHírðarson.     Dóttir 

þeirra  var  Gnðný,  móðir  Stnrln  sona,   en    sonr  fHÍrðr  f  Gðrðnm, 

faðir  Marknss  á  Melnm  og  bræðra  hans.     c.   Sökn  MaffwUssan, 

er  ¥^nn  var  1129.    Synir  Sðlva  Magnússonar  vorn  ölafr  prestr 

Sðlvason   að   Helgafelli  og   Páll  prestr   Sölvason  í  Beykjaholti 

(t  1 1 85).    Bðrn  Fáh  presis  Söhasanar  og  porbjargar  B jarnar- 

döttur  (t  1181)  voru  þessi:  a.  Brandr  prestr  (t  1183).    b.  Magnús 

prestr  að  Helgafelli  og  í  Beykjaholti.    c.  {>orlaug,  er  áttí  I>órir 

prestr  |H)r8tein8son  inn   auðgi   f   Deildartungu   (t  1178,  Ann.). 

d.  Arndfs,  er  átti  Guðmnndr  inn  dýri  (t  1212.    í  St.'  Ind.  ii.  er  |H)r- 

laag  Pálsdöttir  látin  vera  bóndalaus,  en  Arndís  kona  þeirra  beggja, 

Þöris  ins  auðga  og  Guðmundar  ins  dýra).  Magnúsprestr  Pálssan  og 

Hallfrfðr  (^orgils  dóttir  Ara   sonar  ins   fröða   létu  Beykjaholt  af 

höndum   við  Snorra  Sturlnson   (1206:  St'  i.  211.  sbr.  Beykjah. 

máld.),  og  gekk  það  höfuðból  svo  úrættis.    I>au  Magnús  og  Hall- 

firíðr  önduðust  bæði  1223.     Synir  þeirra  voru  Brandr  og  Ari,  er 

litlir  bafa  orðið  þrifamenn. 

Niðjar  Hrólfs  að  Ballará  (—  að  telja  frá  Sölva  f  Geitlandi, 

syni  hans),  þeir  er  uppi  voru  um  og   eptir   1200,   hafa   þannig 

almennt  verið  í  8.  lið  frá  honum,  svo  sem  Stnrlu  synir,    bæði  í 

móðurætt,  svo  sem   sýnt   hefir  verið,   og   sðmuleiðis   f    föðurætt 

(þannig:  Hrölfr  að  Ballará  —  Þorlaug  gyðja  —  Hallveig  Odda- 

dtfttir    —   Snorri   —    Gils    —    fnírðr  —  Sturla  f  Hvammi  — 

Stnrln  synir),  t>örðar  synir  Böðvarssonar  og  Magnúss  synir  Páls- 

sonar.    Sama  verðr  niðrstaðan,  ef  talið  er  frá  Illuga  inum  rauða 

Hrólfssyni.    Dætr  I>órrfðar  dóttur  hans  og  Snorra  goða  voru  þær 

Sigríðr  og  Unnr.    Sigríði  Snorradöttur  átti  fyrr  Brandr  inn  Orvi 

Vermundar  son  ins  mjóva,  en  síðan  KoIIi  í  BjarnarhOfn  |>ormtfðsson 

|K)rlák8  sonar.   Son  þeirra  Brands  var  Halldórr,  faðir  Tngvildar, 

möður  Hjðrleifs  Gilssonar  (t  1225),   föður   Árons  Hjörleifssonar 

(Árons  8.,  kap.  1.),  en  son  þeir  Kolla  —   ætlum   vér,   að  verið 

hafi,   sbr.   sfðar  um   Beyknesinga  —  Úlfheðinn   KoUason,    faðir 

Bannveigar,  möður  Úlfheiðar  (t  1200),  möður  Guðmundar  bisk* 

ups  Arasonar.    Unni  Snorra  dóttur  goða  átti  sfðar  Sigurðr  I>öris 

son  hunds  (Eyrb.  s.).     {>eirra  dóttir  var  Bannveig,   er  átti  Jön 

Árnasen,  og  var  þeirra  sonr  Vfðkunnr  í  Bjarkey,  faðir   Erlings, 
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fftðor  VfSknDDS,  er  fell  átjáo  vetra  1182  (Fms.  viii.  184.- 
185.).  Samkvæmt  þessii  8ýDÍ8t  auösœtt,  að  Beykhyltinga-kyn  sé 
rétt  rakið  f  St.,  en  að  'SöIvi'  og  'Þórðr",  er  Ln.  telr  nm  {ram, 
eigí  úr  að  falla,  og  sé  þau  Dðfn  að  eins  röDg  endrtekning. 

2.   Ætt  tti  Qeirmiuidi  heliankiui  (St.>  i.  5.,  8.,  ísl.  8.>  L  125., 

134. — 135.).  —  Ln.  telr,  að  Geirtnundr  heljarsUfin  væri  tvlkrantr 
og  vœri  fyrri  kona  hans  Herríðr  Gaats  dóttir  Gautreks  sonar,  en 
sfðari  kona  hans  |»orkatla  Ófeigs  dóttir  I>örölf8  sonar  ( —  naam- 
ast  er  sennilegt,  að  öfeigr.  faðir  {>orkötla,  hafi  verið   sonr  ^i- 
hrólfs   fasthalda  að   SnæQöUam:   Isl.  s.'  i.  155.  sbr.    ath.  14.). 
Döttir  þeirra  Geirmundar  og  Herríðar  var  írr  (eða  'Ýri*,  —  Mb. 
telr  hana   þó   dóttur  I>orkðtla,  og  mun  það  ösannara),   en  Mro 
þeirra  Geirríðar  og  {>orkðtIa  voru:  >Geirrfðr  ok  .  .  .c  (eyðafyrir 
nafni  eða  nöfnum  f  Ln.).     {>e8sa  eyðu  sýnist  mega,  að  minnsta 
kosti  að  nokkru  leyti,   fylla  eptir  Stnrlungu,    þvf  að  hún  nefoir 
dtfttor  Geirmundar  Arndfsi,  er  mun  hafa  verið  dóttír  þeirra  I>or* 
kðtlu.  —  fri  Geirmundardóttur  átti  Eetill  gufa  örlygsson  land- 
námsmanns  f  Aðalvfk,   en  Arndisi  átti  Hyrningr  ólafsson,  d<tt- 
urson  (8on  Helgu,   dóttur)   Steinölfs  ins   lága   f  Fagradal  land- 
námsmanns.     Synir  Ketils  gufu  og  Ýrar  vorn   þeir  {>órhallr  ok 
Oddi   ('Oddr').     Oddi   Ýrarson   átti   I>orlaugu  Hrölfs  dóttar  Crá 
Ballará  (sjá  BeykhyltÍDga*kyn),  og  var  þeirra  dðttir  Hallveig,  er 
átti  Jðrundr  {>orgilsson.    I>eirra  sonr  var  Snorri,  faðir  Gíls,  föðor 
I>órðar,  föður  Sturlu  í  Hvammi  (f  1183).     Börn  í>örhallí  Ýrar- 
sonar  voru  þau  {>orbjörn  og  Hallvðr,   er   átti  Bðrkr,    sonr  {K)r* 
möðs  á  Álptanesi  Þjöstars  son  á  Álptanesi  ( —  svo  sýnist,  sem 
þeir  feðgar  hafi  átt  heima  einhvers   staðar   á  Álptanesi  saðr,  ea 
eigi  á  Álptanesi  á  Mýrum,  því  að  þar  bjuggu  um  það  leiti  Yngv* 
arr  mágr  Skallagrfms  og  ættmena  haas:   Þ^^rgeirr  c.  978:  Egil^ 
8.).    SoDr  þeirra  Hallvarar  var  {>órðr,  faðir  AuðuDDar  f  Braatar- 
holti.    |>e88i  ættliðr  ftik  Geirmuadi   er   f   St.  raugtalÍDD  þannig: 
»Ýrr,  mtfðir  Þörodds,  fðður  Brodda  (eða  'Odda'),  fftður  Hallbera, 
er  átti  Bðrkr,   sour  I>ormððs  Þjðstarssoaarc.     Nöfnin  'lnSroddr' 
og  'Broddi'  ('Oddi')  munu  vera  svo  til  komin,  að  ritari  hefir  \isít 
þá  báða  í   huga,   sonu  Ýrar  (og  Eetils),   {>örhall   og   Odda,  og 
hefir  þvf  ritað,   en   þó   misritað,   nðfn   þeirra  beggja,  og  glefnit 
sfðan  að  strika  eða  púnkta  út  annað  nafnið.     Ætla  má  víst,  sB 
'Hallvör^  í  Ln.  sé  réttara  en  'Hallbera.  f  St.  (—  'Hallberu'  nafc 
tamara  ritara  St),  og  að   Hallvðr,  kona   Barkar  {^ormöðssonar, 
hafi  verið  Þörhalls  dóttir  Ýrarsonar,   svo   sem  talið  er  í  I<n.  -' 
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Döttir  I>orbjaTDar  {>órhaU880Ðar  var  f>orgerðr.  er  Snærir  átti 
I>tfrodd880D.  |>eirra  soDr  var  Oddi,  faðir  |>orgil8  Odda  80Dar, 
fbðnr  EÍDars  I>orgils80Dar  á  Staðarhöli  (f  1185).  —  Dtfttir 
HyrDÍDgs  ÓlafssoDar  og  ArDdfsar  OeirmoDdardóttnr  var  Friðgerðr, 
er  j^roddr  átti.  I>eirra  sod  yar  SDærir,  faðir  Odda,  fðður  f>or- 
gils,  föðor  EÍDars  á  Staðarhóli  {>aDDÍg  hefir  EiDarr  Þorgils- 
80D  verið  í  8.  og  7.  lið  frá  OeirmuDdi  (o:  7.  maðr  frá  Ýri.  od 
6.  maðr  frá  ArDdísi,  dætrum  OeirmaDdar)  og  Sturla  HrðarsoD 
hefir  verið  í  8.  lið  frá  OeirmuDdi  (7.  maðr  frá  Ýri  Oeirmuudar- 
döttur  svo  sem  EiDarr).  —  Eptir  tímaDum  til  væri  ekkert  því 
til  fyrirstöðu,  að  pórhaUr  goái  Oddasany  er  átti  Bergþóru  Ólafs- 
dóttur  pá  (Egils  s.,  útg.  1886—88,  bls.  283.),  hafi  verið  sour 
Odda  ÝrarsoDar,  og  hefði  þau  þá  verið  systkÍDabörD  {>örhallr  goðí 
Odda  SOD  og  I>orIaugar  Hrölfsdóttur  frá  Ballará  og  |>örríðr,  koua 
Soorra  goða,  Illhuga  dóttir  rauða  Hrólfs  sooar  frá  Ballará. 

3.    Reykietingar  (St.«  i.  6.,  8.,  40.,  87.-88.  o.  v.,  Isl.  s.* 

i.  129. — 130.,  361.).  —  ReykDesÍDga-kyD  er,  svo  sem  kuDDUgt 
er,  frá  Úlfi  ÍDum  skjálga,  er  uam  ^BeykjaDos,  fðður  Atla  íds 
rauða,  föður  Más  á  Hólum  á  Beykjauesi  (Beykjahölum),  föður 
Ara  Mássouar,  er  sæhafi  varð  til  HvftramaDDalaDds.  Ari  Más- 
scn  á  Bey^ahólum  er  talÍDD  með  mestu  hðfðÍDgjum  á  ÍslaDdi 
um  980  (KristDÍ  s.,  kap.  1.).  KoDa  haus  var  |>orgerðr  Álfs  dóttir 
úr  Dðlum.  Syuir  þeirra  voru  {>orgil8  Arasou  á  Beykjahólum  og 
Quðleifr  ArasoD  (KrístDÍ  s.,  kap.  14.)  og  lllhugi  Arasou  (Fóstbrs., 
kap.  ð.),  faðir  Más,  er  átti  Jödísi  Ulhuga  döttur  íds  ramma  úr 
LaDgadal  ÍDum  ytra  (ísl.  s.<  i.  102).  1  St.*  i.  88  »=  Bp.  i.  409 
sýDÍst  ODD  fremr  svo  talið,  að  Ari  MássoD  hafi  átt  döttur,  er  heitið 
hafi  'ÞórDý'  (St.  eða  'ÞtfrarDa':  Osb.),  er  átt  hafi  Kolli  |>orlák8SOD, 
bróðir  SteÍDþörs  á  Eyri,  og  verðr  síðar  gjðrr  um  það  talað.  — 
porgils  Arason  á  Beykjahölum  var  hðfðÍDgi  mikill.  Hjá  hoDum 
▼ar  Orettir  ÁsmuudarsoD  og  þeir  fóstbræðr  |>orgeirr  og  Þormöðr 
eÍDD  vetr  (lO^^/n:  Orettis  s.,  Fóstbr.  s.).  {>orgil8  átti  Orfmu 
Hallkels  döttur  úr  Hvitársíðu,  systur  Ulhuga  íds  svarta  á  Oils- 
ba  kka,  er  fyrr  hafði  átta  {>orkell,  sod  LÓD-EÍDars  (Isl.  8.'  i.  67., 
86.).  BðrD  Þorgils  ArasoDar  voru  þessi:  a.  Ari  á  Beykjahölum. 
b .  {>óRf ðr,  er  átti  Steiuþörr  á  Eyri  {>orlákssoD ;  þeirra  sod  Oudo- 
laugr,  er  átti  Þörrfði  iua  spðku  Soorra  dóttur  goða.  c.  Val- 
gerðr,  er  átti  Oellir  að  Helgafelli  (f  1073)  |>orkels  soo  Eyjólfs 
sooar;  þeirra  soo  |>orgils,  faðir  Ara  ios  fróða  (Laxd.  s.,  78. 
kap.).    —    Ari  porgiUson  á  Beykjahölum    átti   Ouðrúou   Ljöts 
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döttur  Halls  soDar  af  Sfðu.  Um  það  ferr  St.'  i.  6.  þeasQm  orK- 
am:  >Ljtftr  Hallsaon  var  faðir  Oaðrúnar,  möðor  Einara  An* 
sonar,  ok  Steinunnar,  móður  Guðmundar,  ok  Hallbera,  móöiir 
t>orgil8,  fMur  Húnboga,  föðar  Snorra,  föður  Narfa,  fððor  Skarðs- 
Snorra«.  p6  að  svo  mætti  skilja  málsgrein  þeasa,  aem  Ljötr 
Hallsson  hafi  verið  faðir  Guðrúnar  og  Steinunnar  og  Hailbem, 
þá  er  yíst,  að  sú  skilning  er  réttari,  að  Guðrún  Ljötsdöttír  hafi 
yerið  móðir  þeirra  Einars  Arasonar  og  Steinunnar  og  Hallbeni. 
Börn  Ara  |H)rgil88onar  og  Guðrúnar  Ljötsdóttur  hafa  því  TeríS 
þessi:  a.  Einarr,  b.  Steinunn,  c.  Hallbera,  og  enn  fremr  ▼om 
börn  þeirra  eptir  ððrum  heimildum:  d.  {>örkatla,  e.  ^rsteinn, 
f.  Klémet  (eða  'Klémetr^).  Klémet  Arason  var  drepinn  í  Noregi 
1139  (Fms.  vii.  223.).  Dóttir  parstems  Arasonar  var  Steinvðr, 
er  átti  Þorsteinn  Gellisson  að  Fröðá  (St.*  i.  38.,  —  líklega  faðir 
—  möðurfaðir?  —  |>orsteins  Gyðusonar  í  Flatey,  f  1190).  por- 
hoilM  AradóUur  átti  Arntfrr  Klængs  son  og  Halldóru  Arnörs 
döttur  kerlingarnefs  (ísl.  8.>  i.  361.^  »  St.*  ii.  500.*^  það  er 
öefanda,  að  þar  berr  í  staðinn  fyrír  'móðir  parsteins'  að  leaa: 
'móðir  Amórs\  og  hefir  þá  Arntfrr  Klæncfsson  heitið  epttr  móðar- 
fðður  sínum,  Arnórí  kerlingarnef).  þeirra  son  var  t^orsteÍDO, 
faðir  Klængs  biskups  (f  1193).  Steinunni  Aradóttur  átti  Brandr 
Gisla  son  Eyjtflfs  sonar  I>orkels  sonar  ins  auðga  alviðrukappa 
(Isl.  8.'  i.  143.),  og  var  þeirra  son  Guðmundr  prestr  í  Hjarðar- 
holti  (t  1151)  Brandsson,  sem  án  efa  hefir  verið  faðir  Magnúnr 
prests  Guðmundarsonar  í  Hjarðarholti,  er  fekk  Sighvatí  Sturlu- 
syni  f  hendr  staðinn  f  Hjarðarholtí  vorið  1197  (St.>  i.  199;  — 
eigi  er  ölfklegt,  að  hann  hafi  verið  sá  Magnús  prestr,  er  reið 
norðr  með  Sturlu  {^ðrðarsyni,  er  hann  fekk  Ingibjargar  Þorgeirs 
dóttur  úr  Kristnesi  Halla  sonar :  St.'  i.  '43.).  HaUberu  Aradótíur 
átti  Oddi  Snærisson  (St.*  i.  8.'*®),  og  var  þeirra  sonr  I>orgiIs  á 
Staðarhóli,  faðir  Einars  ^orgilssonar  (f  1185).  [mð  er  ömtft* 
mœlilegt,  að  svo  hefir  verið,  þvf  að  sðkum  slfkrar  frændsemi  við 
Beyknesinga  komst  I>orgil8  Oddason  að  Beyknesingagoðorði.  Það 
getr  því  engan  veginn  verið  rétt,  sem  segir  i  áðr  tílfærðum  orð- 
um  St.,  að  Hallbera  Ara  döttir  |»orgils  sonar  og  Guðrúnar  Ljóts- 
döttur  hafi  verið  *módir  {>orgil8,  föður  Hnnbogat  fðður  Snorra, 
fðður  Narfa,  f&ður  Skarðs-Snorrac  I>eir  gátu  eigi  verið  bræðr 
sammæðra  (né  systra  synir,  er  hvortveggja  hefði  'Hallbera* 
heitið)  {>orgil8  Oddason  og  Þorgils,  faðir  Húnboga  f  Skarði  (sem 
mun  vera  sami  maðr  og  'I>orgils  Hafliða  son':  St*  i.  6^,  þó  að 
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miqafnt  hafi  fram  gengiö  œttliðir  frá  sonum  hans,  Húnboga  og 
Ðálki,  ef  enginn  liðr  er  fallinn  úr  œtt  Diiks,  sem  eigi  þarf  að 
yera).  Hefði  Húnbogi  {>orgil88on  í  Skarði  verið  bröðurson  |»or- 
gil8  Oddasonar,  myndi  hann  hafa  veitt  honnm  eindregið  fylgi  í 
málnm  þeirra  Hafliða  Mássonar,  en  hann  og  {>örðr  Gilsson  gjðrð- 
nst  fyrirmenn  þeirra,  er  réðast  til  meðalgöngu,  þá  er  Hafliði  reið 
vestr  til  féránsdóms.  Sto  myndi  og  svo  náin  frœndsemi  þeirra 
glð^ara  tekin  fram  en  8vo,  að  telja  hvorn  þeirra  |>orgil8anna 
(Odda  Bon  og  Hafliða  son)  8on  Hallberu  Aradóttur,  með  því  að 
og  hðfundr  ^orgils  8ögu  og  Hafliða  lætr  sér  einkar  annt  um  að 
tilgreina  mága  ^orgils  Oddasonar,  enda  ijarmægðir  við  hann. 
Enn  fremr  8ýni8t  sem  Húnbogi  hafi  verið  eldrí  maðr  en  Þorgils 
Oddason  (Snorri  Húnbogason  f  1170  og  synir  hans  |>orgil8  og 
Narfi  t  1201  og  1202).  |>að  er  eigi  hugsandi,  að  hðfnndr  Oeir- 
mundar  þáttar  (sem  eigi  er  annað  en  upphaf  {>orgils  sðgu  og 
Hafliða)  eða  ættartðlunnar,  er  við  þáttinn  er  tengd,  hafi  eigí 
vitað  betr.  Menn  verða  þvf  að  ímynda  sér,  að  eitthvað,  er 
staðið  hafi  í  frumhandriti  sé  úr  fallið  í  þeim  St.  handritum,  sem 
DÚ  eru  til,  eptir  orðunum:  »móður  |>orgil8«,  (St.*  i.  6®),  og  að 
þar  hafi  staðið:  »möður  |>orgil8  Oddasonarc  og  svo  eitthvað 
meira,  er  ekki  verðr  í  ráðið,  som  að  líkindum  hefir  tengt  ætt 
{>orgiId,  fðður  Húnboga,  við  fyrirfarandi  ætt.  {>ó  er  eigi  víst,  að 
ætt  Húnboga  porgilssonar  hafi  staðið  í  neinu  sambandi  við  ætt 
Beyknesinga  eða  Siðumanna. 

Börn  Emars  Arasonar  á  Beykjahólum  voru  þessi:  a.  Ingi- 
mundr  prestr  Einarsson  á  Bey^ahólum  (f  1169),  er  gaf  I>or- 
gilsi  Oddasyni,  frænda  (fDðursystursyni)  sínum  Beyknesinga-goð- 
orð,  fræðimaðr  og  skáld  og  hðfðingi  mikiU  i  skapi,  er  sfðastr  bjö 
þeirra  ættmanna  á  hðfuðböli  ættarinnar.  b.  Ari  Einarsson,  er 
átti  |>orbjörgu  Vermundar  döttur  ins  auðga  frá  Hvoli  f  Saurbæ 
(St.*  i.  40.).  c.  Gudrún  EinarsdóUir,  móðir  Einars  ögmundar* 
sonar  á  Sandi  (á  Hálogalandi),  er  veitti  Sigurði  slembidjákn 
vistir  vetrinn  11^^/89  (Fms.  vii.  21ð.,  344.).  d.  Hállbera  Ein^ 
arsdóUir  (f  1180),  er  átti  {>orgeirr  Hallason  undir  Hvassafelli 
(t  1169).  Þeirra  son  var  Ari,  er  fell  á  Byðjökli  V^  1167,  faðir 
Quðmundar  biskups  Arasonar.  |>annig  er  Ouðmundr  biskup  f 
fððnrkyn  sitt  7.  maðr  frá  Ara  Mássyni.  í  móðurkyn  sitt  sýnist 
hann  vera  talinn  7.  maðr  frá  Ara  Mássyni  þannig:  Ari  Másson 
—  t>órný  (eða  t>órarna)  Ara  dóttir  af  Beykjanesi  —  {>ormóðr 
KoUason  —  Eolli  —  Úlfheðinn  —  Sleggíu-Ounnarr  —  ÚlCheiðr 
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—  Guðmnndr  Araaon.  Þó  að  ættliðimir  frá  Ara  Mássyni  til 
OaðmuDdar  Arasonar  komi  þannig  all?el  heim  svo  í  möðaræti 
hans  sem  í  fOðurætt,  þá  er  hætt  við  að  möðarættin  sé  eigi  rétt 
rakin  til  Reyknesinga.  Ln.  og  Eyrb.,  er  telja  nákvæmlega  bðrn  ^r- 
láks  Ásgeirssonar  á  Eyri,  nefna  engan  son  hans,  er  Kolli  hafi 
heitið.  Annars  vegar  gat  naumast  eða  ekki  átt  8ér  stað,  að 
brtfðursonr  Steinþörs  á  Eyri  hafi  átt  fftðursystur  konu  hans,  sem 
þá  hefði  orðið  að  vera.  Að  vfsu  er  eigi  tekið  fram,  að  Þórný 
(-ama)  Ara  dóttir  af  Beykjanesi,  er  I>ormtfðr  Eollason  hafi  átt, 
hafi  verið  döttir  Ara  Mássonar,  en  hún  gæti  eptir  tfmanum 
eigi  vel  hafa  verið  döttír  Ara  |H>rgiIssonar^  því  að  Guð* 
mundr  Arason  yrði  þfc  í  móðurkyn  9.  maðr  frá  Ara  Mássyni,  þó 
að  hins  vegar  færi  vel  á,  að  bróðnrsonr  Steinþórs  á  Eyrí  befðí 
átt  bröðnrdtfttur  konu  hans.  En  vist  sýnist  mega  telja,  að  Eyr- 
byggja  og  Landnáma  teli  öll  börn  |>orlák8  á  Eyri,  er  npp  hafa 
komizt  og  ættir  hafa  frá  æxlazt.  t>að  liggr  því  eigi  Qarrí  að 
ætla,  að  faðir  Úlfheðins  Koliasonar  hafi  veríð  Kolli  í  Bjarnar- 
hðfn  |>orm<ðs  son  á  Bakka  {>orláks  sonar,  er  átti  Sigrfði  Snorra 
dóttur  goða  (Eyrb.,  s.  kap.  65.),  og  sé  »KolIa  sonar<:  St.*  i. 
88*^  —  Bp.  i.  409.*  ofaukið  á  síðara  staðnum.  Ef  8vo  er  rétt  til 
getið,  þá  hefði  Úlfheðinn  Kollason  eigi  verið  af  Beyknesinga- 
kyni,  þar  eð  vér  vitum,  að  pormöðr  {>orIáks8on  átti  f>orgerði 
Þorbrands  döttur  úr  Álptafirði  (Eb.,  Ln.),  nema  ef  |>ormóðr  hefði 
áðr  átta  {>örnýju  Ara  dóttur  Más  sonar,  f^ðursystur  I>órríðar,  er 
átti  Steinþtfrr  brtfðir  hans,  sem  vera  mætti  að  verið  hefði. 

4.  Kr&bieflingar  (St.« i. 6.,  193.,  ísl.  s*  i.  138.,  U3.— 144.). 

—  »Véný  var  enn  dóttir  (^orateins  (o:  {^orsteins  Oddleifs  sonar 
Oeirleifs  sonar,  er  nam  Barðaströnd),  móðir  Þörðar  krákuneis. 
f>aðan  eru  Krákneflingar  komnir<  (tsl.  s.'  i.  138.,  —  faðerni 
í>órðar  krákunefs  eigi  greint  né  kyn  hans  niðr  á  við).  >M6öir 
Skarðs-Snorra  var  Onðrún  |>((rðar  dðttir  Oddleifs  sonar  Þöröar 
sonar  krákunefsc  (St.*  i.  6.,  —  faðerni  {>tfrðar  krákuneCs  og  eigi 
greint).  Framætt  |>örðar  krákunefs  sést  af  St.*  i.  193.  f>ar  er 
hann  talinn  >{>orvaIds  son  {>órðar  sonar  |>orkeIs  sonar  ins  auðga 
úr  Alviðru*  ( —  þar  er  'krákunePs-auknefninu  sleppt).  Ln. 
nefnir  'I><irð'  son  I>orkeIs  ins  auðga  alviðrukappa  {>órðar  sonar 
í  Alviðru  landnámsmanns  Víkings  sonar,  en  enga  greinir  Ln. 
niðja  |><5rðar  ^orkelssonar.  1  Fms.  xi.  158.  —  Flb.  i.  123. 
er  |>örðr  ðrvðndr,  er  var  í  bardaganum  á  Hjðrungavogi 
talinn  sami   maðr   og   ^örðr   |>orkel8Son   úr    Alviðru;   en   Ln. 
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telr  |>örð  Orvönd  brdðurson  {^orkels,  son  t>oryaIds  ins  hvíta 
{>tfrðar  sonar  VíkingssoDar,  og  mnn  það  vera  réttara,  enda  virð- 
iat  vera  nokknrt  hik  í  frásðgninni  í  Jömsvíkinga  sögu,  þar  sem 
segir:  >ok  verðr  hér  svá  sagt,  at  þeir  {>orleifr  skúma  ok  |>órðr 
ðrvönd(r)  hafi  bræðr  verit«,  en  ^orleifr  skúma  er  áðr  talinn  sonr 
{>orkels  úr  Alviðrn,  sem  mun  vera  rétt.  Mætti  vera,  að  f>örðr 
ðrvðndr,  sonr  |>orvalds  ins  hvfta,  hafi  komizt  að  staðfestu  og 
mannaforráði  |>orkel8  ins  aoðga,  fððurbröðnr  síns,  er  hann  var  út 
kominn.  Synir  parkéls  ins  auðga  í  Alviðru  vorn  Þdrðr  og 
Eyjölfr,  faðir  Gísla,  föður  Brands,  föður  Guðmundar  prests  í 
Hjarðarholti,  og  inn  þriði  mun  hafa  verið  f>orleifr  skúma.  Sonr 
{>órðar  {>orkelssonar  hefir  verið  porvaldr,  svo  sem  St.  telr,  og 
hefir  hann  átt  Vénýju  I>orsteins  dóttur  Oddleifs  sonar  og  hefir 
sonr  þeirra  Vénýjar  verið  pórðr  krákunef(r).  Sonr  {>órðar 
krákunefs  hét  Oddleifr  (eptir  langafa  sínum,  Oddleifi  Oeirleifs- 
syni).  Bðrn  Oddleifs  pdröarsonar  krákunefs  voru  I><irðr  og 
Jöreiðr.  Jóreiðr  átti  bðrn  við  Snorra  i  Vatnsfirði  {>örðar  syni 
{>orvald8  sonar,  I>orvald,  er  tók  Hrafn  Sveinbjarnarson  af  lífi, 
og  Jörunni,  er  átti  Magnús  prestr  {>órðar8on  (Hrafnss.,  kap.  9.), 
og  við  Bárði  Snorra  syni  Bárðar  sonar  ins  svarta  Þöru,  er  átti 
Sveinn  |>órólfsson  (Hrafnss.,  kap.  8.).  pórör  Oddleifssan  átti 
Hðllu  Steinólfs  dtfttur  |><rgauts  sonar  Mýra-Knjúks  sonar  {>or- 
valds  sonar  ins  hvíta,  og  hafa  þau  |><irðr  og  Halla  þannig  verið 
a6  5.  og  6.  frá  |>örði  Víkingssyni.  Dætr  t>órðar  Oddleifssonar 
og  Hðlln  voru  Cruðrún,  kona  Narfa  prests  Snorrasonar,  og  var 
þeirra  son  Skarðs-Snorri  (f  1260),  og  ðnnur  Steinunn,  er  átti 
Sveinbjðrn  Bárðarson  ins  svarta,  og  var  þeirra  sonr  Hrafn  á  Eyri 
í  Arnarfirði  (f  1213),  og  kemr  svo  heim,  að  Hrafn  Sveinbjarnar- 
8on  væri  ^orvaldi  Snorrasyni  manni  firnari  en  nœsta  bræðri,  eða 
þeir  Þorvaldr  væri  að  ððrum  og  þriðja  (St.'  ii.  288  =  Bp. 
i.  654.). 

5.    KjB  Þórðar  nndir  FelU  (St'  i.  6.'').   -  1  St.*  Ind.  ii. 

er  '{>örðr  undir  Felli'  á  þessum  stað  tvitalinn,  sem  sé  sá  I>órðr 
nndir  Felli,  er  átti  Hallgerði  Narfa  dóttnr,  systur  Skarðs-Snorra 
(t  1260),  og  er  hann  á  ððrum  staðnum  látinn  vera  sami  og 
|>örðr  Gilsson  undir  Felli  inn  iðra  (f  u.  1150),  faðir  Hvamms- 
Sturln,  sem  er  með  ðUu  fjarstætt.  pórðr  GihsM  undir  Felli 
átti,  sem  kunnugt  er,  tvo  sonu,  Sturln  i  Hvammi  og  Snorra. 
Snorri  párðarson  b]6  undir  Felli  eptir  fðður  sinn,  en  þá  er 
hann  á  alþingi  1171  hafði  gengið  til  handsala  við  Einar 
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8011  fyrir  Sturla  bróöur  flinn,  en  galt  ekki  fé,  þótti  honum  aér 
eigi  alls  kostar  vel  sætt  f  nágrenni  viö  Einar,  og  fyrir  því  tók 
hann  þaö  til  bragðs,  að  hann  >8eldi  af  hOndum  bu  sitt  andir 
Fjalli  (o:  FeUi;  —  Tjair  og  'Fell'  skiptast  iöulega  á  f  St.,  en 
merkja  eitt  og  iö  sama),  ok  ttfk  við  Oddr  (eða  'Oddi':  St*  i. 
41.'*)  KróksQarðarson  (o:  þórapns  son  krtfksfirMngs),  en  Snorri 
fðr  til  Ballarár  til  Álfs  Snorra  sonarc  (St>  i.  62.-63.).  Vita- 
skuld  er,  að  Snorri  muni  hafa  tekið  aptr  við  búi  sfnn  andir 
Felli,  þá  er  þeir  Starla  og  Einarr  voru  sáttir  orðnir  eptir  Heið- 
aryíg,  og  fé  hans  var  eigi  framar  hætta  búin  af  Einari.  Bðrn 
Snorra  t>órðar  sonar  eru  engin  nefnd,  en  það  kemr  einkar  ?ei 
heim  Yið  stað  og  tfma,  að  hann  bafi  verið  sá  pórðr  undir  Fdli^ 
er  átti  Hallgerði  Narfaddttur,  og  hefir  hann  þá  tekið  þá  stað- 
festu  (Fell  ið  iðra)  eptir  CMur  sinn,  og  œtlum  vér  vart  geta  vafa 
á  leikið,  að  maðr  Hallgerðar  Narfadöttir  hafi  verið  |>órðr  undir 
Felli  Snorra  son  Þörðar  sonar  Oils  sonar.  Bðrn  I>órðar  (Snorra- 
sonar)  undir  Felli  og  Hallgerðar  eru  nefnd  þessi :  Snorrí  og  6að- 
mundi  og  Yngvildr,  móðir  Pétrs  f  Skógarnesi  Snorrasonar. 

Snorri  póröar  B<m  (og  Hallgerðar)  mun  án  efa  vera  sá  inn 
sami,  sem  nefndr  er  >Snorri  prestr  undan  Fellic  og  >FeIl8-Snorri 
prestrc.  Hann  fðr  vestan  til  Kolbeins  unga  til  þess  að  vinna 
honum  trúnaðareiða  með  [Sturlu  ^örðarsyni  á  Staðarhóli  1242» 
og  var  i  brúðkaupinu  á  Flugumýri  1253  og  var  eínn  gjðrðtr- 
manna  f  milli  |>orgil8  skarða  og  Hrafns  Oddssonar  1257  (St'  i. 
408.,  ii.  156.,  240.). 

Gaimmdr  póröar  son  (og  Hallgerðar)  mun  án  efa  hafo 
verið  sá  >Ouðmundr  undir  Fjallic  (eða  'FelIi*),  sem  allvfða  er 
nefndr  f  St.  Hans  getr  fyrst  1226,  er  {>orgil8  Snorrason  í 
Skorravfk  vann  á  Dufgúsi  |>orIeifssyni.  t>á  flutti  Torfi  prestr 
Onðmundarson  við  Sturlu  Sighvatsson,  »at  þar  mundi  eptir  fara 
hoUusta  Ouðmundar  undir  Felli,  mágs  þorgils,  ok  annarra 
Strenda;  kvað  þá  svá  skipta  munda  trúnaði  með  þeim  t>tfrði 
(Sturlusyni)  frændnm,  sem  hann  gœfist  nú  {>orgil8Í€.  Má  af 
þessu  marka,  að  Ouðmundr  undir  Fjalli  hefir  verið  einhverr  inn 
atkvœðamesti  búanda  á  Meðalfellsstrðnd.  Árið  1234  er  hann 
nefndr,  er  þeir  Sturla  og  |>tfrðr  (tiggi)  I>órðar  synir  Sturlusonar 
vora  sendir  af  fiMar  sfnum  til  Meðalfellsstrandar  f  liðsafnað,  og 
réðst  þá  til  fylgdar  með  þeim  >Ouðmundr  prestr  andan  FeIIi< 
( —  'prestr'  er  Ouðmundr  nndir  Felli  eigi  nefndr  annars  staðar  en 
hér,  og  kynni  að  vera,  að  ^prestr*  sé  hér  rangt  og  ætti  að  faUa 
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úr,  þvi  aA  engi  vafi  getr  leikið  á  því,  að  bér  sé  átt  við  inn 
sama,  er  ella  er  nefndr  'Oaðmondr  undir  Felli',  —  nema  ef  yera 
skyidi  að  hér  væri  misritað:  'Gnðmnndr  prestr'  fyrir  'Snorri 
prestr'  o:  Fells-Snorri,  bróðir  Gaðmandar).  Ár  1235  getr  þess, 
að  Jón  {>orgeirs8on  á  Eyennabvoli  fdr  inn  nndir  Fjall  til  Guð- 
mnndar  og  leitaði  liðsinnis  bans  gegn  sambýlismanni  sfnnm 
Skiða  |>orkeÍ8syni  (eða  'l^órðarsyni',  bvo  er  bann  feðraðr:  St.*  i. 
276*^),  er  var  mikill  vinr  Snorra  prests  Narfasonar,  en  »þeir 
Skarðs-Snorri  frændr  (o :  Guðmnndr  undir  Felli  og  Snorri  prestr) 
áttu  lítt  vini  samanc  Sama  ár  föru  Guðmundr  undir  Felli  og 
Snorri  prestr  Narfason  og  Svertingr  ^rleifsson  af  bendi  (3rækja 
Snorrasonar  norðr  á  Grund  til  Sigbvats  til  sáttaumieitunar  með 
þeim  frændum.  Ár  1238  sendu  þeir  Eolbeinn  Arndrsson  og  Gizur 
{K)rvalds8on  með  ber  manns  upp  á  þing,  »ok  bleyptu  þeir  upp 
þinginu  ok  fiettu  vestanmenn  klæðum.  Ok  gekk  Ouðmundr 
póröarson  af  þinginu,  er  mest  var  fyrir  vestanmönnum  ( —  eigi 
er  aonarstaðar  nefnt  föðurnafn  Guðmundar  undir  Felli;  —  þessa 
staðar  getr  ekki  í  St.'  Ind.  ii.,  og  er  þar  bvergi,  ekki  og  við 
St.*  i.  6.,  nefodr  'Guðmundr  |>órðar  son').  Ár  1239  getr  þess, 
að  ^vestan  (til  Sauðafells;  —  þar  bjó  þá  Solveig  Sæmundar- 
döttír)  kom  Sturla  {><5rðar8on  ok  var  bann  fyrir  þeim  Saurbæ- 
ingnm  ok  Strendum,  ok  þeir  Guðmundr  undan  Fjallic  Ár  1241, 
meðan  stóð  á  Staðarböls-málum,  getr  þess,  að  Sturla  I>órðarson 
fór  út  undir  Fjall  til  Guðmundar.  Ár  1245  fór  bann  norðr  til 
EyjaQarðar  á  Grund  til  boðs,  er  |>órðr  kakali  belt  vinum  sinum 
(St.*  i.  275.,  330.,  336.,  363.,  386.,  389.,  ii.  67.).  Síðar  getr 
hans  ekki  og  befir  bann  að  líkindum  verið  andaðr,  er  boðið  var 
á  Flugumýri  1253,  því  að  eigi  getr  bans  meðal  boðsmanna 
vestan.  —  i  St.*  Ind.  ii.  er  talið  svo,  að  Guðmundr  presir 
Ólafs  san  (og  Guðríðar  Narfa  ddttur  úr  Skarði  Snorra  sonar)  bafi 
veríð  sami  maðrinn  og  ^Guðmundr  undir  Fjalli',  en  það  er  engan 
veginn  sennilegt,  og  engi  likindi  til,  að  bann  bafi  komizt  að 
þeirri  staðfestu.  Guðmundr  prestr  ölafsson  befir  þó  veríð  merkr 
maðr.  Hann  fór  norðr  i  SkagaQðrð  á  fund  Þorgils  Böðvarssonar 
með  8áttaboð  af  bendi  Hrafns  og  Sturlu  1255,  og  var  einn 
gjðrðarmanna  i  milli  Hrafns  og  {>orgiIs  1257  (St.<  ii.  230.,  240., 
—  á  siðara  staðnum  er  bonum  sleppt  i  Ind.  ii.).  Eigi  er  ósenni- 
legt,  að  það  bafi  veríð  bann,  sem  kallaðr  er  »6uðmundr  um- 
boð8maðr«  (1253:  St.*  ii.  145.),  er  baft  befir  um  tima  umboð 
Helgafells-klaustrs  eða  forráð  þess  eptir  dauða  Hallkels   ábóta 
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MagnÚBSonar  (f  1244),  og  sýnist  þaA  að  styrkjast  af  því,  aA  an* 
mitt  eptír  daaða  Ouðmandar  prests  Ólafesonar  (f  1257)  er  íyrst 
vígðr  áböti  tíi  Helgafeils  (Ólafr  Hjðrleifs  son  Oils  sonar).  ^tir 
timanum  gœti  Oaðmundr  prestr  Ólafeson  verið  sami  maðr  og 
'Ouðmundr  Ólafsson,  er  bjö  í  Mikiaholti  1242^  og  talinn  er  >vinr 
mikill  Sturlungat  (St*  ii.  21.  —  Sá  Ouðmundr  er  f  Ind.  ii. 
talinn  sami  maðr  og  'Ouðmundr  Ólafsson',  er  fyrst  var  meS 
Ároni  Hjörleifssyni  og  síðan  var  að  brenna  (^orvalds  Snorrasonar 
(1228),  en  veginn  var  1239:  St.*  i.  257.,  281.,  285.-286.).  AA 
^Ouðmundr  prestr  Ólafs  son  og  Ouðriðar'  sé  sami  maðr  og  'Ouö- 
mundr  undir  Felli',  virðist  við  ails  ekki  hafa  að  styðjast,  þvf  að  þar 
sem  föðurnafn  hans  er  nefnt,  er  hann  ekki  við  Fell  kenndr.  p6 
að  Ouðmundr  undir  Feili  sé  nefndr  'prestr':  St*  i.  330.**,  aeDH 
efandi  þykir,  að  sé  rétt  þá  er  það  engin  sðnnun  fyrir  þvf,  að 
hann  hafi  verið  'Ólafsson^ 

I  St.*  ii.  153.  segir:  »{>at  sumar  (o:    1253)  kom   út  por- 
leifr  Guámundarsant,  og  litla  sfðar  segir  frá  þvf,  að  um  haaatíd 
bjóst  Sturla  {>órðarson  til  brúðkaupsferðar   tíl   Flugumýrar  með 
Ingibjörgu  dóttur  sina.      >Hrafn  Oddsson  var  f  ferð  með  Sturlo 
ok  Snorri  prestr  undan  Felli.     |>ar  var  ok  ^orleifr  Ouðmondar- 
sonc,  og  er  án  efa  átt  við  þann  Þorleif,  er  þá  var  nýkominn  át, 
og  er  eigi  ólfklegt,  að  hann  hafi   verið   brtfðurson   Snorra  Fells- 
prests,  og  son  Ouðmundar  undir  Felli,  sem  þá   mun   hafia  veríð 
andaðr,  sem  áðr  er  til  getiA.     í  St.'  i.  156.  eru  aptr  taldir  npp 
boðsmenn  Sturlu,  og  segir  þar,  að  með  þeim  Hrafni  var  »FeIls- 
Snorri  prstr,  Vigfúss  Ounnsteinsson   ok   {>orleifr   fagrdællc,   og 
verðr  eigi  annað  séð,   en   sá  (>orleifr   sé  inn   sami   og  ^{>orleifir 
Ouðmundarson',  er  áðr  er  nefndr.    Svo  er  að  sjá,  sem  úr  boAinu 
á   Flugumýri   hafi   {>orIeifr    fagrdæll    riðið    norðr    með   EyfirA- 
ingum    og   Björn   drumbr   Dufgússon,  þvi  að  þeir  mættu  flokki 
Eyjólfs  Ásgrfmssonar  norðan  undir  öxnadaisheiði,   er   þeir   fóru 
að  Oizuri,  og  snöri  |>orleifr  fagrdæll  aptr  með  þeim   til   brenn- 
unnar  (bls.  160.).     Hann  er  talinn  f  liði  Eyjdlfs  á  bls.  159.,  áðr 
en  frá  þvf  er  sagt,  að  hann  mætti  liðinu,   og  verðr  það  að  vera 
tekið  fyrir  sig  fram,  eða  liðið  hefir  verið  kannað,  eptír  er  hann  slöst  f 
f&rina,  og  liðsmannatalið  hefir  svo  grundvallazt  á  þeirrí  kðnnun. 
Viðrnefni  {>orleifs  ^fagrdæll'  þarf  engan   veginn   að   vera   þvf  til 
fyrírstöðu,    að  hann  hafi  verið  Ouðmundar  son  undan  Felli,    þvi 
að  sonr  Ouðmundar  gat  vel  hafa  verið   föstraðr   f   Fagradal  og 
fengið  auknefni  sitt  af  þvf,  eða  þá  hafa  búið  þar  siðan.     I  St* 
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ii.  bls.  162^  sbr.  1.  8  er  nefndr  ^f>orsteinn  Gaðmnndarson',  og  er 
yísað  til  sögu  bans  um  yörn  manna  í  brennunni,  og  þykir  víst, 
að  '{^orsteinn'  sé  þar  misráðin  skammstafan  fyrir  '^orleifr'.  Mnn 
Stnrla  hafa  haft  sagnir  af  honum  sfðar,  er  hann  hefir  verið  setztr 
að  búi  sínn  vestra. 

Yngvíldr  pórðar  dóUir  (Snorra  sonar)  undan  Felli  (og  Hall- 
gerðar  Narfaddttnr)  hefir  verið  kona  Snorra  í  Skógarnesi  (St.* 
i.  390.,  —  hans  getr  eigi  í  Ind.  ii.),  sem  allsennilegt  er,  að  veríð 
hafi  sami  maðrínn  og  Snorrí  Bárðar  son  Snorra  sonar  (sonr  pÓT- 
disar  Stnrlndöttur  6r  Hvammi).  |>eirra  sonr  var  Pétr  %  Skögar- 
nesi  Snorrason,  er  þá  hefir  heitið  eptir  föðurbróður  sfnum,  Pétrí 
Bárðarsyni.  Annarr  son  Snorra  í  Skógarnesi  kynni  að  hafa 
veríð  Þorgils  Snorra  son  f  Skorravfk,  er  Dufgúss  {>orleifsson 
sötti  um  barneign  1226.  Hann  er  nefndr  mágr  Guðmundar 
andir  Felli,  og  svo  gat  hann  vel  verið  nefndr,  hafi  hann  veríð 
systrsonr  hans  (St.*  i.  273.). 

6.  Kjm  Bitni-Odda  (St.«  i.  8..  ísl.  s.«  i.  159.).  —  í  St.  er 
Bitru-Oddi  talinn  '{>orbjarnar  son\  en  í  Ln.  '|>orvalds  sonr  aur* 
goða  Halldórs  sonar  {>óris  sonar  Steingrfms  sonar,  er  nam  Stein- 
grímsQðrð  og  bjó  í  TröUatungu.  Hvað  faðerni  {>orvaIds  aurgoða 
snertir,  má  telja  það  vist,  að  Ln.  hafi  réttara  fyrír  sér,  en 
St.,  er  telr  hann  'Steingríms  son,  er  nam  Steingrfmsíjörð  ok  bj<5 
f  Tröllatungu\  og  að  St.  sleppi  ranglega  úr  tveim  liðum  ('{^dri' 
og  'Halldórí')  milli  Steingrfms  og  |>orvald8  aurgoða,  enda  gat 
Bitru-Oddi,  sem  var  systrungr  (og  þá  samtímismaðr)  {>orgiIs 
Arasonar  af  Beykjahölum  og  {>orgeirs  Hávarssonar  og  I>orgeirs 
Höllusonar  og  |>orstein8  |>orgil88onar  úr  Haffjarðarey  og  |>or- 
brands  sona  úr  Álptafirði  (Eyrb.  s.,  kap.  56.j,  naumast  veríð 
sonarsonr  landnámsmanns,  og  sama  verðr  ofan  á,  ef  ætt  er  rakin 
Diðr  frá  Bitru-Odda.  Um  faðerni  Bitru-Odda  hefir  St  án  efa 
rétt  fyrír  sér,  að  hann  hafi  eigi  verið  sonr  {>orvalds  aurgoða, 
heldr  |>orbjarnar  son.  Frásögnin  f  St.  lýsir  nákvæmum  kunnug- 
leika.  Hðfundinum  er  kunnugt  um,  að  möðir  Bitru-Odda,  Tng- 
vildr  Álfs  döttir  úr  Dðlum,  hefir  verið  tvfgipt.  Fyrri  maðr 
hennar  var  einmitt  Þorvaldr  aurgoði,  en  sfðarí  maðr  Þorbjðrn, 
faðir  Bitru-Odda.  |>ar  eð  I>orvaldr  aurgoði  hefir  veríð  kunnarí 
maðr  en  |>orbjðrn,  og  Bitru-Oddi  hefir  að  ðllum  Ukindum  fengið 
að  erfðum  staðfestu  og  mannaforráð  ^orvalds  aurgoða,  fyrra  manns 
mdður  sinnar,  þá  er  eigi  nema  eðUlegt,  að  hðfundr  Ln.  hafi  viUzt 
á  því,  er  hann  er  þar  talinn  {>orvalds  son  aurgoða.   Eunnugleiki 


524  ÆTTIR  1  8TURLUNGU. 

þe88,  er  ættbálkr  þessi  f  St.  á  röt  tíl  að  rekja,  sést  eon  frenir 
á  orðaniiin:  »Sjá  kynþáttr  |>orgila  Odd&sonar  er  snmain  óknnD- 
ari  en  Beyknesingac,  því  að  eigi  myndi  hann  hafa  dirfst  aö  tala 
nm  ókannleika  annara,  ef  hann  hefði  eigi  verið  náknnnogr  sjálfr« 
og  eigi  r^rir  það  gildi  þessarar  töla,  þótt  tvo  liði  vanti  inn  f 
framætt  {>orvalds.  þvf  að  það  getr  verið,  og  er  líklega,  endrrit* 
ðndam  að  kenna.  Bðrn  Bitru-Odda  voru  þessi:  a.  Stemdórr 
Oddason,  'faðir  Odds,  fððar  Há-Snorra,  föður  Odds  manks. 
b.  Álof  Oddadbttiry  er  átti  Snærir  Ixiroddsson ;  þeirra  sonr  Oddi, 
faðir  ^orgils,  f&ður  Einars  I>orgilssonar  á  Staðarhdli.  {>orgíls 
Oddason  hefir  verið  5.  maðr  f  karllegg  og  kyenlegg  frá  Álfi  í 
Dðlum  þannig: 

/  I  forgerðr  —  {>orgils  —  Ari  —  Hallbera  \ 

Álfr  {  Dölum  j  Yngveldr  -  Bitru-Oddi  -  Álöf  -  Oddi  )  ^^^ 
(sbr.  Beyknesinga-kyn). 

7.    Ætt  ttk  Oannsteini  Þðriisjm  (St'  i.  40.,  38.,  Isl.  s.*  l 

185.,  125.,  129.).  —  »Dætr  (I>orgils  Oddasooar):  Hallbera,  er 
átti  Ounnsteinn  I>óris  son,  er  bjð  norðr  í  Beykjardal  á  Einars- 
stöðumc  (St.).  Orðin:  'er  bjó  .  .  .  á  Einarsstððnm*  geta  áttvið 
{>öri,  föður  Gunnsteins,  og  sanna  eigi,  að  Gunnsteinn  hafi  búið 
norðr  á  Einarsstððum,  þótt  vel  megi  vera,  að  hann  hafi  þar 
búnað  hafið,  en  flutzt  siðan  vestr.  Ounnsteinn  pórisson  var 
með  |>orgilsi  mági  sfnum,  er  hann  brenndi  bæ  Sturlu  f  Hvammi 
(1160:  St.8  i.  51.),  og  getr  hans  eigi  að  ððru.  Ln.  nefnir  Hall, 
son  hans,  »föður|>órríðar,  mtfður  Hallberu,  er  Markús  {>órðar8on 
átti  á  Melumc.  Að  vísu  er  þar  eigi  nefndr  Ounnsteínn  |>öris- 
son,  faðir  Halls,  heldr  einungis  Hallbera  {>orgilsdóttir,  kona  Gunn- 
steins,  en  það  getr  engum  vafa  verið  bundið,  að  Hallr,  faðir 
Þórríðar,  hafi  verið  sonr  Gunnsteins  {>óris8onar. 

Hallr  Gunnsteinsson  (f  1228:  Ann.)  átti  konu  þá,  er  Ingi- 
bjðrg  hét,  er  komin  var  i  9.  eða  10.  lið  gegn  um  nokkur  kven- 
kné  af  Eysteini  inum  digra  f  Gkirlandi  landnámsmanni.  Bðrn 
þeirra  hafa  veríð  þessi:  Gunnsteinn  Hallsson,  Páll  prestr  Halls- 
son,  Jóreiðr  Hallsdóttir  og  {>tfrríðr  Hallsdóttír.  ÖII  voru  þaa 
flend  og  búandi  á  Vestrlandi,  svo  sem  faðir  þeirra  hefir  og  ef- 
laust  verið.  Dr.  Jón  {>orkeIsson  jun.  hefir  að  vfsu  látið  f  Ijósi 
það  álit  sitt,  að  sá  'Gunnsteinn'  og  sú  ^Jöreiðr',  sem  nefnd  eru 
f  rekaskrá  {>verár-klaastrs,  sem  heimfærð  er  til  »1270  eða  fyrrc 
knnni  að  hafa  veríð  Gnnnsteinn  Hallsson,  sá  er  hér  um  ræðir' 
og  Jóreiðr  systir  hans,  þvf  að  þött  Gunnsteinn  byggi  á  Vestr- 
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UiDdi  (SYO  sem  og  Jöreiðr),  þá  bendir  það,  að  GanDsteÍÐn  kaupir 
jarðir  á  Vestrlandi,  að  æUaD  haDS  til  þess,  að  haDD  hafi  eigi  átt 
þar  öðul.  Ed  svo  sem  það  er  f  sjálfa  sér  yarhagavert,  að  draga 
þá  ályktuD  af  því,  að  eiahverr  kaapir  jörð  til  ábúðar  í  eÍDhyerju 
heraði,  að  haDD  sé  þar  utaDsveitarmaðr,  svo  virðist  og,  sem  þaft 
geti  með  eagi  móti  staðizt,  að  GuDDstoinD  og  Jöreiðr,  er  skráiD 
nefnir,  sé  GuDDsteÍDD  HallssoD  og  Jóreiðr  Hallsddttir,  er  bjuggu 
á  VestrlaDdi,  þvf  að  ætt  þeirra  var,  þött  úr  Beykjardal  væri 
rnDDÍD,  orðÍD  flead  á  VestrlaDdi,  jafavel  frá  þvf  á  12.  öld.  Híds 
yegar  er  eigi  ólíklegt,  að  GuDDSteÍDD  og  Jðreiðr,  er  skráin  nefnir, 
hafi  verið  af  anDarri  kvisl  ÍDDar  sömu  ættar,  er  aldrei  hefir 
vestr  flatzt.  —  pörríði  Hádsdbitur  átti  Saorri  á  Melum  MagD- 
ús  SOD  á  Melum  {>orláks  soaar,  og  var  þeirra  döttir  Hallbera,  er 
átti  Markús  ÞörðarsoD.  —  Jóreiði  HaUsdóUur  átti  l>órðr  Narfa 
80D  prests  úr  Skarði  Soorra  soaar  lOgsögumaaDs.  Haaa  muD 
bafa  búið  i  SælÍDgsdalstuDgu,  þvi  að  þar  bjó  Jóreiðr  Hallsddttir 
leugi  eptir  hans  dag.  Heiga  hét  dtfttir  þeirra,  er  átti  Sturla 
{HirðarsoD  á  Staðarhtfli.  Helga  hefir  verið  einbirni  þeirra,  þvf 
að  þá  er  Ingimundr  Jönsson  bað  Jóreiðar  (1225),  þá  >vildi  hún 
eigi  giptast,  þvf  að  hún  vildi  eigi  ráða  fé  undan  döttur  sinni< 
(St.^  i.  271.).  SystkÍD  Helgu  lauDgetÍD  voru  Halldfs  og  I>or- 
bjOrD  Def,  er  vel  varðist  í  breDDunni  á  Flagumýri.  «>  Ounn'^ 
skmn  HáUsson  átti  Yngvildi  Narfa  dóttur  úr  Skarði  Snorra  sonar. 
^Onnnsteinn  keypti  Hvamm  (1223)  og  bjó  þar  tvo  vetr,  en  galt 
ekki  fyrirc  ^á  fór  hann  til  Brunnár,  ^ok  bjó  þar,  áðr  hann 
keypti  Garpsdalc,  og  f  Garpsdal  bjó  hann  lengi  sfðan.  Hann 
yar  á  lífi  1253  (St.*  i.  270.,  ii.  42.,  153.).  Synir  hans  voru 
þeir  Vigfús  og  Hallr  (St.*  ii.  253.).  Vigfúss  Ounnsteimson  bjó 
fyrst  í  Garpsdali  en  síðan  á  Breiðabðlstað  á  Beykjanesi  og  enn 
að  Sauðafelli  (St.*  ii.  42.,  152.,  253.).  Vigfúss  átti  Guðnýju 
Sturlu  dóttur  frá  Sauðafelli  Sighvats  sonar,  og  virðist  haft  hafa 
nokkurt  mannaforráð,  kynni  að  vera  einhvern  hluta  Beyknes- 
inga-goðorðs.  í  norðrför  höfðingja  1254  var  hann  fyrir  Eróks- 
firðingum  (St.*  ii.  184.).  Hann  var  enn  f  flokki  með  þeim 
Hrafni  og  Hallvarði  gullskó  1263  (St.«  ii.  260.).  —  FáU  prestr 
HáUsscn  bjó  fyrst  á  Staðarhóli  og  átti  hann  þá  jörð  (St*  i.  271., 
389.)  og  sfðan  á  Eyri  (o:  Geirröðareyri).  í  St^  Ind.  i.  er  Páil 
prestr  látinn  búa  á  sömu  Eyri  og  {>órðr  Sturluson,  o:  á  öndurðrieyri, 
en  að  svo  hafi  eigi  verið  er  auðsætt  af  St.'  i.  303.,  þar  sem  segir, 
að  GuðmuDdr  biskup  ArasoD  var  »flnttr  af  Eyri  (þeirri  er  {>órðr 
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bjö  á)  .  .  .  til  Bjarnarhafnar  ok  svá  til  Helgafeils.  {>aðan  ?ar 
hanD  flattr  iil  Byrar  tíl  Páls  prests  HaIl880Dar«.  Eptír  þaS  bjö 
Fáll  prestr  í  Langadal  (St.*  ii.  146.).  Páll  prestr  átti  GaSrúnii 
Sáms  dóttur  Stmonar  soDar.  Ætt  Ooðrúnar  Sámsdöttur  er  rakin 
f  Isl.  8.'  i.  353. — 354.,  og  era  eyðar  í,  er  tvœr  eða  þrjár  má 
fylla.  HÚD  var  Sáms  dóttir  Símooar  soDar  |H>rgríms  sonar  Oz- 
urar  sonar  Oddbjarnar  sonar  ]>orkel8  soaar  háks.  Móðir  heDDar 
hét  Ouðrún  og  var  Sáms  dóttir  og  Yngvildar  l^orsteÍDsdöttar. 
»Sámr  Símonarson  átti  [Ouðrúna  SveinbjarDar  dóttur].  Dætr 
þeirra  voru  þær:  SteÍDVör  og  OaðrÚD.  [UagDÚs]  Hallsson  áttí 
SteÍDvöru.  |>eirra  bðrD  voru  þau:  [SámrJ  ok  [Halldjóra.  Páll 
fiallssoD  átti  Gndrúnu.  BOrD  þeirra  voru  þau:  Sámr,  Hallr, 
Saorri  ok  lagibjðrghc.  Fyrstu  eyðuua  hefir  J.  S.  fyllt  í  DipL 
IsL  i.  464.  eptir  St^  2,6.  og  HrafDSS.,  kap.  2.,  og  varOuðrún, 
koDa  Sáms,  döttir  SveÍDbjaraar  Bárðar  soaar  íds  svarta.  Hún 
bjö  leogi  á  Eyri  eptir  maaa  sídd  (St.*  i.  240.,  281.),  og  mun 
hafa  brugðið  búi  eða  audazt,  í  það  mund  er  Páll  prestr,  mágr 
hoDDar,  hefir  farið  búferlum  af  Staðarhöli  á  Eyri.  OaDur  eyðaa 
og  ÍD  þriðja  verða  fylltar  eptir  St'  i.  206.,  þar  sem  segir,  að 
MagnHs,  sod  Halls  ábóta  Oizurarsoaar,  átti  SteÍDVðru  Sáms- 
döttur,  og  að  Sámr  var  soar  þeirra.  MagDÚs  HalIssoD  var  meS 
Oizuri,  er  Sturla  fdr  Apavatasfðr  (SL*  i.  161.).  Sámr  HagQÚs- 
soD  var  drepÍDD  á  Flugumýri,  er  breuDaD  varð.  Fjórða  eyðan  er 
fyllt  eptir  ágizkaa  eÍDDÍ,  þvf  að  eigi  er  öseDDÍIegt,  að  Magnús 
HalIssoD  hafi  látið  heita  Halldóru  og  dregið  af  Dafai  fðður  sins. 
ÖII  eru  bðra  Páls  prests  Hallssoaar  og  Ouðrúuar  Sámsdöttor, 
sem  getr  í  ísl.  s.*  i.  353.,  Defad  í  SturluDgu  (St.^  i.  408. 
ii.  126.,  146.,  266.-268.).  Snorri  HaUsson  er  þeirra  nafa- 
kenndastr,  og  er  kenndr  við  Eyri  ('Eyrar-Snorri').  Hann  var 
farinn  að  búa  á  Eyri  1254  (St.*  ii.  183.),  og  hefir  faðir  hans 
fengið  honum  þar  bú,  en  flutzt  þá  sjálfr  í  Langadal. 

Bröðir  Halls  Ounnsteinssonar  hefir  vafalaust  verið  porgils 
Gunnsieinsson^  er  nokkrum  sinnum  getr  í  St  og  Osb.,  og  hefir 
hann  borið  nafn  |>orgils  Oddasonar  móðurfððnr  síns.  pá  er  ^i- 
valdr  Oizurarson  af  hendi  Tngvildar  {>orgil8d<tttur  og  aðrir  Iðg- 
arfar  Einars  £>orgil8sonar  (f  ^^lit  1185)  hðfBu  önýtta  gjðf  þá,  er 
Einarr  hafði  gefið  Kolfinnu  döttur  sinni  og  fært  Salbjðrgu  CÁs* 
bjðrgu':  St.'  i.  96**.  er  rangfærsla  útgefarans)  Ketílsd<5ttar, 
mdður  hennar,  nauðga  brott  af  Staðarhdli,  tök  {>orgiIs  Oana- 
steinsson  við  staðnum  og  ömð/i^m,  og  hefir  hann  gjðrt  það  fyrír 
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sfna  hðnd  og  meðarfa  sinna.  Síöar  bjö  I>orgil8  Gnnnsteinsson 
á  Breiðabólstað  (Stað)  á  Beykjanesi  (—  eigi  á  Beykjahdlnm,  sem 
segir  í  Ind.  ii.).  Tvær  eru  nefndar  dætr  I>orgil8  Ounnsteins- 
sonar:  Halldóra,  er  átti  Jdn  prestr  krdkr  {>orleif8Son  í  Gufndal 
(t  1229:  St.^  i.  269.),  og  {>drarna,  kona  |>drarin8  prests,  mdðir 
Snorra  bláhatts  (St.*  i.  366.  —  vantar  í  Ind.  ii.).  Einn  sona 
I>orgila  var  Lambkárr,  er  Guðmundr  prestr  Arason  tdk  til  fdstrs 
og  lœringar  af  föður  hans  á  ferð  sinni  um  Vestfjörðu  1200  (Bp. 
i.  460.  —  I  Bp.  i.  form.  bls.  lix.  segir,  að  það  væri  á  ferð  Quð- 
mundar  prests  1199—1200,  en  það  er  dnákvæmt,  þvf  að  um  þær 
mundir  fdr  Guðmundr  prestr  tvær  ferðir  um  VestQörðu,  aðra 
1199,  en  aðra  1200).  Lambkárr  porgilssan  fylgdi  lengi  Quð- 
mundi  og  varð  brátt  djákn  hans,  »ok  var  staddr  við  marga  fundi 
ok  marga  hlnti  síðan,  þá  er  eru  í  þessi  sögn<  (o:  Quðmundar 
sögu  biskups),  og  hefir  veri'ð  getið  til,  að  Lambkárr  hafi  ritaö 
Prestssögu  hans  (Bp.  i.  form.,  bls.  lix.,  Proleg.  bls.  cxxiii.). 
Síðar  var  hann  vigðr  til  ábdta,  og  árið  1242  átti  hann  heima  á 
Staðarhdli  að  búi  Sturlu  I>dröarsonar  (St.*  i.  407.— 409),  f  1249. 
í  Á.  M.  415,  4  Cábdtatali  Hauks  Iðgmanns')  er  hann  talinn 
'lauss  ábdti',  —  'lauss  ábdti  í  Hitardar,  segir  í  Bp.  i.  form. 
bls.  li.,  en  í  því  sýnist  vera  mdtsögn,  enda  er  i  Hist  eccl.  iv. 
127.  sbr.  27.  tekið  fram,  að  f^orsteinn  og  Lambkárr  og  Bundlfr, 
sem  nefndir  eru  lausir  ábdtar  í  Á.  M.  415, 4.,  sé  eigi  taldir  for- 
ráðamenn  neins  ákveðins  klaustrs.  ^Lausir  ábdtar'  munu  og  ekki 
baft  hafa  klaustr  til  forráða,  en  munu  að  eins  hafa  verið  sæmdir 
ábdtanafni  og  ábdtatign  af  biskupum,  en  ekki  haft  embætti.  Að 
likindum  hafa  þeir  þá  verið  vígðir  til  einhvers  staðar,  likt  og  þá 
er  {>orlákr  prestr  Bundlfsson  var  vígðr  til  biskups  til  staðar  f 
Beykjaholti  (Bp.  i.  73.),  en  hafa  eigi  verið  þar  vistbundnir  fyrir 
það.  Vera  mætti,  að  Lambkárr  {>orgils8on  hafi  verið  vfgðr  til 
staðar  f  Hftardal,  og  sé  það  uppruni  þeirrar  sagnar,  að  hann 
hafi  þar  ábdti  verið.  Í  St.'  ii.  504.  er  Lambkárr  talinn  milli- 
bils-ábdti  að  Helgafelli  eptir  Hallkel  ábdta  Magnússon  (f  1244),. 
en  það  sýnist  ekki  hafa  við  að  styðjast.  Sonr  Lambkárs  ábdta 
|>orgilssonar  hefir  heitið  Helgí,  en  Ingibjörg  ddttir,  er  bjd  vestr 
f  Aðalvfk  (Bp.  i.  64.).  Synir  Helga  Lambkárssonar  voru  Jdn 
og  Magnts,  Aðalbrandr  og  Þorvaldr.  Aðalbrandr  Helgason  var 
prestr  á  Breiðabdlstað  á  Beykjanesi,  en  porvaldr  Helgason  var 
prestr  í  Holti  f  Önundarfirði  og  f  Vatnsfirði  (Bp.  i.  765.-767.  sbr. 
701.).    Eptir  annálum  eiga  þeir  að  hafa  fundið  svo  nefnt  »Mýja- 
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landc  Helga  syDÍr,   Aðalbrandr   og  Þoryaldr,  iriö  1285.     {H>r- 
?aldr  prestr  Helgason  andaöist  1290  (Bp.  i.  786.). 

BróMr  þeirra  Halls  og  |>orgil8  GunnsteÍDs  sona  mun  yerid 
hafa  Lambkárr  Grunnsieinsson^  sem  nefndr  er  í  Bp.  i.  599.  og 
talinn  heimildarmaör  frásagnar  nm  atburð,  er  gjðrðist  í  Galtar- 
dalstanga,  er  Gaðmandr  biskap  gistí  þar,  sé  annars  'Gnnnsteins- 
son'  rétt,  en  likara  þykir,  að  það  sé  misritan  fjrrir  *I>orgil8son', 
eða  '|>orgil88on  Gannsteinssonar*,  og  sé  heimildarmaðrínn  Lamb- 
kárr  djákn,  er  löngum  fylgdi  Gaðmundi  biskapi  (frásðgn  þessí 
er  tekin  eptir  'miðsðgu  Guðmandar  biskups':  Á.  M.  657.  G,  4  — 
Gsb.  B.). 

8.  GilgkekkÍDgar  (St.*  i.  78.-79.  o.  v.,  Laxd.  s.,  kap.  78.). 
—  lUugi  iwn  svarti  á  Gilsbakka,  sonr  Hallkels  á  Hallkelastðö- 
um  Hrosskels  sonar  landnámsmanns,  er  átti  Ingibjðrgu  ÁsbjarDar 
dóttur  ins  auðgaHarðar  sonar  úr  Hörðadal  (ísl.  s.^  i.  67.,  112.), 
var  œttfaðir  Gilsbekkinga.  Sonr  hans  ?ar  GuuDlaogr  ormstaoga, 
er  deildi  við  Skáld-Hrafn,  og  annarr  Hermundr  á  Gilsbakka. 
Hemmndr  lUhugason  átti  Gannhildi  Orms  dóttar  frá  Giijá 
Koðranssonar  (Bp.  i.  5.,  24.).  Dðttir  Hermundar  hefir  veríð  |>ór- 
dfs,  er  átti  {>orvaldr  Kjartansson  í  Vatnsfirði  (St.>  i.  192.«'— 
193.^  —  I>ar  er  þördís  ranglega  talin  'Hámundar  dóttir'  eptir 
A,  en  B  hefir  *Hermundar  dðttir',  sem  er  án  efa  rétt.  Her- 
mundr  hét  sonr  þeirra  {>orvald8  og  {><Srdfsar:  St.'  i.  14. — 15., 
er  heitið  hefir  eptir  möðarföður  sínum,  og  úr  GilsbekkÍDga^kyai 
hefir  IUhuga  nafn  komizt  inn  f  Vatnsfirðinga-kyn).  Synir  Her- 
mundar  voru  tveir,  er  ættir  eru  Itá  taldar,  Hreinn  og  Ormr. 
Ilreinn  Henmmdarson  átti  póriíbi  |>orgeirs  döttur  GitltaBonar, 
systar  Styrmis  að  Ásgeirsá,  er  mannaforráð  hafði  f  Vfðidal  eptir 
miðja  10.  ðld  (Bandam.  s.)  og  var  faðir  Halls,  fððar  EolfinDO, 
er  átti  t>orgils  Oddason  (St.*  i.  88.  sbr.  Isl.  s.*  i.  189.).  Hreinn 
muD  hafa  búið  á  Gilsbakka.  Sonr  hans,  Styrmir  Hreinssm  á 
Gilsbakka,  var  samtímis  Gizuri  biskupi,  er  var  honom  manai 
firnari  en  þrfmenning  þannig: 

.  j  I>6rríðr  —  Styrmir  Hreinss. 

I>orgeirr  Galtason  -j  y^íA^^xí^  -  Dalla  í>orvaldsd.  -  Gizarr  bist 
Styrmir  er  talinn  með  mestu  hðfðingjum,  þá  er  Gizurr  biskup 
andaðist  (1118;  Bp.  i.  31.),  og  mun  þá  hafa  vmð  maðr  roskinD. 
Hann  var  f  liði  {>orgU8  Oddasonar  1121  (St.*  i,  31.).  Styrmir 
itti  Guðrúnu  Snorra  ddttor  Halldórs  sonar  Snorra  sonar  goia 
(ísl.  s.*  i.  243.).     Hreinn  Styrmisson,   soar  hans,   var  vígðr  til 
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ábóta  1166  (Ann.),  og  geír  engi  vafi  á  þvf  leikið,  aö  hann  hafi 
verið  áböti  á  þingeyrum,  og  mun  hafa  veriS  vfgðr  þangað  (Bp. 
i.  241.).  I  St.<  i.  78.*'  er  hann  talinn  ábóti  'at  {>verá\  en  það 
verðr  að  vera  misritan  eða  mísráðin  skammstafan  fyrir  'á  þing- 
eyrum'  (sbr.  Bp.  i.  86.  sbr.  ath.  8.  við  bls.  85.).  í  Flat.  ann. 
stendr  við  ár  1166:  >Vfgðr  Hreinn  ábóti  í  Hítardal*.  Sé  orðin 
>f  HftardaU  eigi  innskot,  komið  inn  á  röngum  stað,  kynní  þau 
að  lita  til,  að  Hreinn  hafi,  áðr  en  faann  var  vígðr  til  ábóta. 
verið  á  vist  í  Hítardal,  enda  segir  eigi,  að  hann  hafi  verið  vígðr 
'til  Hftardals'.  I  Á.  M.  415,4  er  hann  talinn  ábóti  f  Hftardal 
(Hist.  eccl.  iv.  27.  a.),  en  það  mun  vart  rétt  vera.  Hreinn 
ábóti  (t  1171)  áttí  Halldóru  Hrafns  döttur  IðgsögumaDns  Úlf- 
heðins  sonar,  og  var  þeirra  dóttir  Valdfs,  er  átti  Magnús  á  Mel- 
nm  þorláksson  (ísi.  s.*  i.  347.). 

önnur  kvísl  Gilsbekkinga  er  frá  Ormi  Hermundarsyn%  er 
átti  Herdísi  BoIIa  dóttur  I>orleifssonar.  >{>órvör  var  ddttir  þeirra< 
(Laxd.  8.,  d:  Orms  og  Herdísar),  er  átti  Skeggi  Branda  son  {>or- 
bjarnarsonar.  Koáran  Onnssan,  sonr  þeirra,  átti  Guðrúnu  Sig- 
mundarddttur.  Döttir  þeirra  var  Herdís,  er  átti  {>orIeifr  beisk- 
aldi  f  Hftardal,  en  Hermundr  sonr.  Hermundr  Koðransson  bjó 
á  Gilsbakka,  er  hann  hefir  komizt  að  eptir  Styrmi  Hreinsson 
frænda  sinn,  og  sfðan  í  Kalmanstungu.  Hvort  það  hefir  verið 
hann,  sem  um  er  getið  á  Grænlandi  u.  1130  (Flb.  iii.  448.  sbr. 
GhM.  ii.  676.),  er  eigi  vist,  en  eigi  alls  kostar  ósennilegt,  og 
befir  þá  einn  bræðra  hans,  er  þar  er  og  nefndr,  heitið  porgils. 
J>að  er  og  eigi  ósennilegt,  að  bræðr  Hermundar  hafi  verið  þeir 
Kárr,  er  Skógnngar  vágu  1164,  og  Ormr  prestr  Koðransson,  er 
andaðist  1179  (Ann.).  Hermundr  fór  tii  féránsddms  f  Hvamm 
með  Einari  {>orgiIssyni  1160  (St*  i.  50.)  og  hans  getr  við  Deild- 
artungumál  (1178—81:  St.'  i.  78.,  82.).  Hann  andaðist  1197. 
Hermundr  Koðransson  átti  dóttur  Bundlfs  Ketils  sonar  biskups, 
sem  í  Sturlungu  er  nefnd  'Hallfríðr^  (St.  A.,  en  St.'  f  textanum 
eptir  B:  'Hallgerðr',  af  því  að  útgefarinn  hefir  þá  ætlað,  að  hán 
væri  in  sama  og  'Hallgerðr  Bunólfs  dóttir  Ðálks  sonar',  er  átti 
ölafr  prestr  Sölvason  að  Helgafelli,  svo  sem  sjá  má  af  Ind.  ii., 
er  lætr  Hermund  vera  sfðara  mann  hennar),  en  í  Laxdælu  er 
kona  Hermundar  nefnd  'Úlfheiðr',  er  kynni  að  vera  réttara,  því 
að  ættartalan  f  78.  kap.  Laxdælu  aýnist  bera  vott  um  nákunn- 
ugan  hðfund  (--  I  St^  Gen.  i.  11.  er  hún  nefnd  'Álfheiðr', 
hvort  sem  það  kann  að  vera  prentviila,   eða  á   að   vera  lagfær- 
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ing  á  texta  Laxdœla).  Synir  Hermundar  vom:  Eetín» 
Hreinn,  Eoðran,  Styrmir.  Ketib  og  Koáram  Hermmdar  soma 
er  getið  viö  Deildartungamii  (St*  i.  78.;  —  í  St.^  er  þar  etaf- 
Tilla:  'Earli'  f.  Ea^li).  KetíU  Hermundarsan  var«  ábótí  aA 
Helgafelli  1217  og  andaðist  **/t  1229  {—  eigi  1220,  svo  sem 
roisprentað  er  í  St.*  Gen.  i.  11.),  og  hét  sonr  hans  Eárí  (1231: 
St.'  i.  303.).  Hremn  Hermundarsan  (sem  f  St*  Oten.  i.  11.  er 
látinn  vera  ábtfti,  og  í  Ind.  ii.  er  talinn  ibtfti  að  |>yeri,  tlI7I« 
og  þannig  litinn  vera  sami  maðrinn  og  Hreinn  ibtfti  Stynnis- 
Bon  frændi  hans,  sem  var  mikla  eldri  maðr,  —  enda  er  nafn 
Hreins  Styrmissonar  eigi  talið  í  Ind.  ii.)  itti  barn  við  Snælaaga, 
dóttur  Högna  prests  ins  aoðga  í  Bæ  I>ormóðs  sonar,  er  Ooðrún 
hét.  Hún  var  barnsmdðir  Snorra  Storlusonar,  móðir  Ingibjargar 
dóttnr  hans  (St.'  i.  191).  Koðran  Hermundarson  hefir  að  lík- 
indum  verið  faðir  Orms  prests  Eoðranssonar  (f  1253:  Ann.). 
Styrmir  Hermundarson  er  ökonnr. 

9.  Ætt  Ejjðlfs  hMU  HaUssODar  (St.>  i.  78.-79.  o.  v.  sbr. 
Dipl.  Isl.  ii.  19.— 25.).  —  Earlleggr  ættar  þessarrar,  að  þvf  er 
hann  verðr  rakinn,  hefst  i  ofanverðri  11.  ðld,  og  er  hinn  fyrsti 
f  ættinni,  er  vér  þekkjam,  Ounnarr  inn  spaki  f^orgrfmsson,  er 
var  lögsðgumaðr  1063 — 65  og  1075.  Vígdfs  kona  hans  var  f 
gegn  um  kvennkné  f  3.  lið  fri  Húnrðði  Missyni  (ísl.  s.*  i. 
186.).  Sonr  hans  var  Úlfheðinn  Ounnarsson,  lögsðgumaðr  1108 
—16,  t  1116»  er  itti  Bagnhildi  Halls  döttar  Eldjirns  sonar 
Arntfrs  sonar  kerlingarnefs.  Synir  þeirra  virðast  hafa  verið  þrfr: 
Hrafn  Úlfheðinsson,  Iðgsðgumaðr  1135—38  og  Gunnarr  Olf- 
heðinsson,  Iðgsögumaðr  1146—55  og  Brandr  prestr  ÚlfheÖins- 
son,  er  talinn  er  prestr  norðr  í  Prestatali  1143,  og  þess  getr 
(St.'  i.  44.),  að  Sturla  þtfrðarson  hitti  hann  að  Vallalaag  i 
norðrfðr  sinni  (1150).  Hann  andaðist  1158  (Ann.).  peit  Úlf- 
heðins  synir  hafa  veríð  fjtfrmenningar  við  Elæng  biskup  þannig: 

í  Eldjirn— Hallr— Bagnhildr— Dlfheðíns  synir 
Arntfrr  kerhngarnef.j  Halldóra  Arntfrr-I>or8teinn-Elœngr  biskup. 

Erafn  Úlfheömsson  lögsðgnmaðr  andaðist  1139.  porgerðr 
kona  hans  var  í  4.  lið  í  gegn  um  kvennkné  fri  önundi  inum 
kristna  (Isl.  s.*  i.  230.).  Bðrn  hans  voru  Hallr  prestr  og  Hall* 
dtfra,  er  itti  Hrafn  ibtfti  Styrmisson  (f  1I7I).  Hallr  pres^ 
Hrafnsson  bjtf  i  Grenjaðarstððum.  Með  honum  voru  þeir  Ingi- 
mundr  prestr  |>orgeirsson  og  Guðmundr  Arason,  ftfstri  hans, 
vetrna  II^'/ts  (—  eigi  með  'Hrafni  Hallssyni',  svo   sem   stendr 
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i  St.*,  og  sér  þess  engan  vott,  a8  Hallr  prestr  hafi  átt  son,  er 
Hrafn  hafi  heitiö).  Hallr  prestr  var  vfgðr  til  ábóta  til  |>verár 
1184,  t  1190  (Ann..  —  ekki  'vígðr  1190,  f  120r,  svo  sem  segir 
f  ábötatali  við  St.*  ii.  504.).  Eona  hans  var  Valgerðr  f^orsteins 
dðttir  Ásbjarnar  sonar  Arnörs  sonar  Arngeirs  sonar  Ondótts 
sonar  úr  Viðvík  (St.«  i.  194.  sbr.  ísl.  s.*  i.  194.  —  ^kráka'  f  St.», 
sem  bætt  er  við  sem  viðrnefni  Ondötts,  mun  vera  vangá-viUa). 
Ðöttir  Halls  prests  var  Sigríðr,  kona  Eyjólfs  Guðmundar  sonar 
gása  {>orstein8  sonar.  Sigríðr  Hallsdðttir  var  móðir  Ouðlaugar  í 
Hftardal  og  á  Kolbeinsstððum^  er  átti  f>orIákr  Ketils  son,  og 
ðnnur  dóttir  Sigríðar  (eða  þá  systurdöttir)  hefir  verið  Járngerðr, 
er  átti  Ásgrímr  Gilsson  úr  Vatnsdal  (St.*  i  129.).  Synir  Halls 
prests  og  ábóta  voru  Eyjólfr  prestr  á  Grenjaðarstððum,  ísleifr  og 
Ásbjðrn.  ísleifr  HaUsson  átti  bú  í  Geldingaholti,  er  Helga- 
staða-mál  höfust  (1187)  og  þar  bjó  hann  enn  ^^^^/uoo,  þvf  að 
þann  vetr  var  poigrímr  alikarl  þar  með  honnm  (St.'  i.  171.),  en 
1220,  er  Helgastaða  bardagi  varð,  bjd  hann  að  |>verá  í  Laxár- 
dal,  t  1227  ( —  að  það  sé  allt  sami  maðr  er  varla  að  efa). 
'jusbjöm  Hállsson  bjó  á  Helgastððum,  eptir  er  málunum  lauk 
(St*  i.  132.).  Eyjölfr  prestr  HaVsson  hefir  báið  á  Grenjaðar- 
stððum,  frá  þvf  er  faðir  hans  varð  áböti  1184  (eða  fyrr)  og  fram 
yfir  1201,  þvf  að  þar  bjó  hann  það  haust,  er  Guðmundr  Arason 
var  til  biskups  kosinn,  því  að  Guðmundr  prestr  kom  þá  til  hans 
og  lézt  vilja,  að  hann  gengi  undir  að  verða  biskup.  Eyjölfr 
prestr  átti  Guðrúnu  ölafs  dóttur  úr  Saurbæ  í  Eyjafirði  |>orsteins 
sonar  rangláts.  Eyjðlfr  prestr  mun  síðan  hafa  fiutzt  inn  f  Eyja- 
Qðrð  f  Saurbæ.  Ar  1206  var  hann  vígðr  til  ábóta,  og  segja 
þá  annálar:  >Vfgðr  Eyjólfr  áböti  f  Saurbæ<  (eigi  'til  Saur- 
bœjar*),  er  sýnist  benda  til,  að  hann  hafi  átt  þar  heima.  Eyjólfr 
Diun  verið  hafa  laus  áböti,  og  ætlum  vér,  að  aldrei  hafi  verið 
sett  klaustr  f  Saurbæ,  en  vel  mætti  fyrir  þvi  vera,  að  hann  hefði 
verið  vfgðr  ábóti  til  staðar  í  Saurbæ,  þar  sem  hann  þá  mun  hafa 
búið.  1  ábötatali  i  Stokkhðlmsbók  (nr.  5  fol.)  er  hann  talinn 
ábóti  f  Flatey  (Dipl.  Isl.  i.  281.  ath.  1.),  en  það  verðr  að  vera 
mishermi,  því  að  i  Flatey  var  eigi  klaustr  nema  1172 — 84.  Á 
nndan  Eyjólfi  er  talinn  ábóti  f  Saurbæ,  og  inn  fyrsti  ábóti  þar, 
^|>orkell  Skúmsson'  (f  1203 :  Ann.),  en  þótt  hann  kynni  að  hafa 
verið  vfgðr  að  nafninu  til  staðar  þangað,  mun  hann  aldrei  hafa 
baft  nein  staðarráð  þar.  Vér  vitum,  að  Ólafr  {^orsteinsson  rang- 
láts  bjó  þar  árin  ll^^/so,   þvf  að  þá  var  Guðmundr  Arason  þar 
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á  vi8t  með  hoDum,  og  þar  mun  haDn  hafa  báiö  1186,  er  hann  {tfr 
til  boés  á  Helgastaði  (St.*  i.  127.— 128.).  Einarr  hét  sonr  haiis 
(8t.^  i.  194.),  og  bjó  hann  þar  áríS  1200  (Bp.  i.  460.).  Muna 
þeir  feðgar  og  síöan  Eyjölfr  prestr  Hallsson  hafa  búiö  í  Saurbæ 
og  haft  þar  etaðarforrád.  Hafi  t>orkell  ábötí  ?erið  1  Saurbœ, 
mun  hann  hafa  verið  á  vist  með  þeim  feðgum.  t>á  er  SighTatr 
Sturlttson  var  nýkominn  búferlum  f  EyjaQðrð  (1216),  var  {>órör 
t>orvards8on  farinn  að  búa  í  Saurbæ,  og  bjó  hann  þar  lengi,  og 
var  einn  þeirra,  er  stfr  skatt  1262.  Ætt  hans  er  ókuon,  en  all- 
senuilegt  er,  að  hann  haíi  átt  dóttur  Byjólfs  áböta  og  komizt  svo 
að  þeirri  staðfestu.  Auðsætt  þykir,  að  eigi  hafi  þar  klaustr  verið 
um  hans  daga,  ODda  telr  og  Finnr  biskup  (Hist.  eccl.  iv.  28.) 
þar  engan  ábóta  eptir  Eyjólf  Hallsson  (f  1212).  En  Janus  Jónason 
({  Timar.  Bmfél.  viii.  241.)  telr,  að  ^{^orsteinn  Tumason'  hafi 
verið  3.  ábóti  í  Saurbæ,  en  vitnar  til  engrar  heimildar  fyrir  því. 
{>ykir  heizt  mega  ætla,  að  hann  hafi  tekið  það  eptir  Bp.  i.  366. 
ath.  1.,  þar  sem  '|>orsteinD  Tumason'  er  talinn  >annarr  ábóti  í 
Saurbæ<  (svo  sem  '{>orkeII  Skúms  son'  er  og  talinn  >annarr 
ábóti  í  Saurbæ«,  Bp.  i.  147.  ath.  7.),  en  það  er  víst  gripið  úr 
lausu  lopti.  {>orsteinn  ábóti  Tumason  (f  1224)  mun  án  efá  vera 
sá,  er  i  Á.  M.  41ð,  4.  er  talinn  lauss  ábdti,  og  sem  Finnr  biskup 
(Hist.  eccl.  iv.  27.)  getr  um,  að  Árni  Magnússon  i  uppkaati 
nokkru  teli  ábdta  i  Hítardal,  og  kallar  'Thorlad  (f.  Thamœ) 
fttiuní)  og  tjáir  nefndan  >m  vita  Amœ  (f.  Gudmundi:  Bp.  i. 
425.)  episcopii.  Vér  ætlum  hér  að  vera  misletranir,  hvort  sem 
þær  eiga  rót  að  rekja  til  uppkasts  Árna  eða  eigi. 

{>ess  getr,  er  Helgastaða-mál  gjðrðust,  að  Eyjólfr  prestr 
Hallsson  átti  »8onu  tvá,  ok  vildi  fá  hvárum  tveggja  staðfestuc 
(St^  i.  128.),  og  hafi  þeir  þá  verið  upp  komnir.  Annarr  þeirra, 
eða  þá  yngri  sonr  Eyjólfs,  hefir  verið  Jón  Eyjolfsson  i  MOðru- 
felli,  er  átti  Valgerði  Outhormsdóttur,  systur  Kálfs  á  Qrund. 
Synir  þeirra  voru:  Cruihormr  (St*  i.  227.)  og  Ólafr  l  Möðru- 
felli  (1234,  1255:  St.«  i.  326.  ii.  216.  ath.  2.). 

Eg  hygg  með  öllu  óvíst,  hvar  þeir  langfeðgar  hafi  bóið, 
Qunnarr;  Úlfheðinn  og  Urafn  Iðgsðgumenn  og  þeir  Qunnarr  og 
Brandr  prestr  bræðr  hans,  því  að  œtla  má,  að  þeir  Qunnarr  Iðg- 
sðgumaðr  og  Brandr  prestr  Úifheðins  synir  hafi  fremr  verif 
þeirrar  ættar,  og  þá  bræðr  Hrafns  iögsðgumanns,  en  t.  a.  m.  af 
kyni  Úlfheðins  Kollasonar,  sem  áðr  er  nefndr  (sji  Beyknesinga- 
kyn).     En  J.  S.  hefir  látið  í  Ijósi,  að  þeir  og  sérstaklega  Brandr 
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pi^tr  ÚlfheðinBBon  hafi  yerid  »úr  Skagafirði  af  Víðimýric,  en 
færir  þtf  eigi  rök  til  þess.  Af  Frestatali  1143  kynni  mega 
ráöa  eittbvaö  um  bústað  Brands  prests,  þ?í  aö  prestarnir  yirö* 
ast  þar,  að  þ?í  er  vér  þekkjam  til  þeirra,  nákvæmlega  taldir 
eptir  bústaðarOð.  f>ar  eru  taldir  fjórir  tigir  presta,  tugr  f  fjórð- 
BQgi  hverjum.  Af  prestam  aastr  þekkjam  vér  að  eins  þrjá  með 
yím:  Finn  Hallsson  (inn  1.)  að  Hofi  í  Vopnafirði,  Odd  Gizurar- 
8on  (inn  5.,  á  Yalþjófsstððum)  og  Bjarnheðinn  Sigurðarson  (inn 
9.)  í  Kirkjubæ  á  Síðu,  og  af  nðfnum  mætti  ráða,  að  Hjalti  Arn- 
steinsson  (inn  2.)  hafi  átt  heima  í  Vopnafirði  eða  þar  í  grennd 
og  Helgi  Starkaðarson  (inn  10.)  á  Síðu  suðr,  og  er  þá  hér  talið 
að  norðan  suðr.  í  Bangæingafjörðungi  þekkjum  vér  allflesta,  og 
vitom  með  nokkurn  veginn  vísu  um  bústaði  þeirra.  ögmundr 
Þorkelsson  (inn  1.)  kynni  að  vera  bröðurson  Jdns  biskups  ins 
helga,  sonr  ögmondar  {>orkelssonar  á  Breiðabölstað  i  Fljótshlíð 
(Bp.  i.  151.,  216).  Loptr  (inn  2.)  og  Byjöifr  (inn  3.)  Sæmundar 
synir  bjuggu  í  Odda,  en  Hallr  Teitsson  (inn  4.)  í  Haukadal. 
Eigi  þeklgum  vér  Skeggja  Fenkelsson  (inn  5.)  né  Svarthðfða 
Arnbjarnarson  (inn  6.),  en  nafn  hans  bendir  helzt  á  Suðrnes 
(sbr.  Koðran  Svarthöfðason:  St.'  i.  355.  o.  v.).  Ásgeir  Guð- 
mundarson  (inn  7.)  mun  án  efa  hafa  búið  á  Gufunesi  (sjá  skrá 
am  gjðf  Snorra  Illhugasonar  til  Viðeyjar>  frá  u.  1230 :  Dipl.  IsL 
i.  496.-98.).  {>á  eru  taldir  Skapti  pórarinsson  (inn  8.)  að  Mos- 
felli  (í  Mosfellssveit),  f>órðr  Bððvarsson  (inn  9.)»  líklega  á  Gðrðom 
(á  Akranesi)  og  Fáll  Sðlvason  (inn  10.)  1  Beykjaholti.  Er  auðsætt, 
að  hér  er  nákvæmlega  fylgt  röð  bústaðar  prestanna  að  aostan 
alit  vestr  að  Hvítá.  Presta  í  VestfirðingaQórðungi  þekkjum  vár 
fiesta,  þött  eigí  vitum  vér  sem  gjörst  um  bóstaði  þeirra.  Ormr 
Koðransson  (inn  1.)  hefir  verið  Gilsbekkingr  og  verið  á  Gils** 
bakka  eða  þar  í  grennd  og  Einarr  Skúlason  var  af  kyni  Mýra- 
manna,  og  mun  hafa  verið  á  vist  að  Borg  (—  vart  búið  þar) 
eða  þar  i  grennd.  Steini  porvarðsson  (inn  3.)  bjd  í  Stafaholti 
(Kirkjumáld.  u.  1140:  Dipl.  Isl.  i.  178.— 180).  f>drðr  I>orvald8- 
800  (inn  4.)  mun  trautt  vera  goðinn  í  Vatnsfirði,  svo  sem  J.  S. 
taefir  ætlað  (Ðipl.  Isl.  i.  190),  þvi  að  hann  var  á  efra  aldri  og 
eigi  heill  að  gildinu  á  Beykjahdlum  1119  (St.*  i.  17.),  og  er 
mjðg  dvíst,  að  hann  hafi  verið  á  lifi  1143.  Sá  {>drðr  Þorvalds- 
80n,  er  hér  er  nefndr,  mun  vera  með  ðllu  dkunnr.  |>á  muno 
fjdrir  inir  næsttðldu  hafa  átt  heima  á  Snæfellsnesi  og  í  Dölum. 
Þorgils  Arason  (inn  5.)  mun  hafa  búið   á    Stað.     Brandr   {>or- 
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kelsBOD  (inn  6.)  gat  Yeriö  bræörungr  Ara  ins  frööa,  sonr  E»orkels 
Oeilissoonar  (og  þeirrar  ættar  mun  og  hafa  verið  Brandr  Gellis- 
son  að  Helgafelli,  er  þar  hefir  búiS  um  þessar  mnndir  eða  litln 
síöar:  St.*  i.  75.,  og  gat  Gellir,  faðir  hans,  hafa  verið  dtfttur- 
son  Gellis  E>orkelssonar).  |>eir  Dálks  synir  Banólfr  (inn  7.)  og 
Ðálkr  (inn  8.)  virðast  og  hafa  átt  heimili  þar  um  slóðir  (Banölfir 
síðar,  og  búið  þegar  1143  að  Helgafelli).  I>á  bjð  Oddi  I>orgils- 
son  (inn  9.)  á  Skarði  á  Nyrðri  Strðnd  (og  sfðar  á  Staðarhöli)  og 
Ingimundr  Eiuarsson  (inn  10.)  á  Beykjahólum  ( —  enginn  talinn 
á  VestQðrðum),  og  kemr  glögglega  fram,  að  hér  er  fylgt  bá- 
staða  röð  sunnan  frá  Hvítá  vestr  eptir.  Í  Norðlendingaljórðangi 
eru  prestarnir  ýmsir  oss  að  nokkru  kunnir,  en  eigi  vitum  vér  um 
bústað  neins  þeirra  fyrir  vfst.  Eðlilegast  er,  að  baldið  sé  inni 
sðmu  röð  og  talið  að  vestan  norðr  eptir.  Oætum  vér  þá 
ímyndað  oss,  að  t.  a.  m.  tveir  inir  fyrstu,  er  vér  alls  eigi  þekkj- 
um,  hefði  verið  í  Húnaþingi  (þó  minnir  uafn  ^Bjarna  Konals- 
sonar',  ins  1.,  helzt  á  |>ingeyjarþing,  sbr.  'Konall  Ketils  s. 
hörzka',  ^Konall  Sokkason':  ísl.  s.*  i.  228.— 219.),  þrír  hinir 
næstu  í  Hegranesþingi,  nfl.  Ouðmundr  {^orgeirsson  (Iðgsðgu- 
manns.  —  Ouðmundr  lögsðgumaðr  var  1121  í  flokki  með  Bððv- 
ari  Ásbjarnarsyni,  er  var  skagfirzkr  að  uppruna:  St.'  i.  34.)  og 
Brandr  Vlfheðinssan  og  Klæingr  |>orsteinsson,  sem  var  að  nokkra 
leiti  skagfirzkr  að  kyni,  kominn  af  Arnóri  kerliugarnefi),  þrír 
inir  næstu  í  Vaðlaþingi  ( —  ættir  þeirra  eða  bústaði  þekkjam  vér 
eigi.  Ketill  Ouðmundarson  gæti  værið  af  Mððrvellinga-kyni,  svo 
sem  bróðursour  Ketils  biskups)  og  kæmi  þá  tveir  inir  sfðosta  á 
|>ingeyjarþing,  BjOrn  Oilsson  og  Bundlfr  Ketilsson.  —  Eigi  vitam 
vér,  hvar  Oils  Einarsson  hefir  búið,  faðir  þeirra  Bjaruar  biskups 
og  Bjarnar  ábóta  og  Þömýjar,  er  átti  Jdn  Sigmundar  son  {>or- 
giis  sonar,  og  eigi  anuað  um  ætt  Bjarnar  biskups,  en  að  bann 
var  kominn  frá  |>orfinni  karlsefni.  Mætti  vel  vera,  að  Oils  hefði 
búið  f  |>ingeyjarþingi,  og  synir  hans  upphafiega  verið  þar,  og 
Bunólfr  Ketils  son  biskups  gat  og  vel  átt  þar  bólfestu.  {>að 
verðr  eigi  með  ðllu  fyrir  það  tekið,  að  prestar  f  Norðlendinga- 
Qtfrðungi  sé  taldir  að  austan  vestr  eptir,  og  yrði  þá  bústaðr 
Brands  Úifheðinssonar  helzt  f  Eyjafirði,  og  mætti  þá  (og  raanar 
hvort  sem  er)  til  geta,  að  þeir  Úlfheðniugar  hafi  verið  af  ætt 
Ounnars  Úlfijótssonar  f  Ðjúpadal  (ísl.  s.'  i.  219.).  En  vér 
hyggjum  róttara,  að  að  vestan  sé  talið. 

10.    Fonningar  (St.*  i.  129.  o.  v.).  —  Vigdísi   {>orvaIds 
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dóttur  ins  aaðga  (f  1161)  Guömundar  sonar  áttí  Fami  Sökk' 
ólfsson,  >er  Fornungar  eru  við  kenndir*  (St.*  i.  129.)-  Forni 
Sökktflfseon  hefir  veriS  norölenzkr  maör,  liklega  hðrgdælskr,  og 
gat  hann  eptir  tfmanum  verið  bróðurson  t>örarin8  Forna  sonar, 
fðður  |>órnnnar,  er  átti  Loðmundr  Sæmundarson  ins  frdða.  |>e88i 
hafa  yerið  bðrn  Forna  og  Vigdísar:  a.  Söxólfr  Fomason  f 
Hyrkárdal,  er  átti  t^órdfsi  Daða  dóttur  IUhugasonar  úr  Skagafírðí. 
Son  bans  hét  Sighvatr  (St.'  i.  152.,  162.  —  Sighvatr  er  á  fyrra 
staðnum  nefndr  ^Sökkölfsson^  og  svo  einnig  í  St.^  á  báðnm  stöð- 
um,  enda  er  faðir  hans  þar  ávalt  nefndr  'Sðkkólfr',  eigi  'Sðx- 
ólfr',  og  kynni  það  að  vera  réttara,  að  hann  hafí  svo  heitið  eptir 
fððurfðður  sínum,  nema  'Sðxólfs*-nafnið  sé  ávalt  réttara,  og  hafi 
Forni,  er  átti  Vigdfsi,  verið   'Sðxðlfsson',   en  eigi  'Sðkkólfsson'). 

b.  Uöskúldr   Famason.     Son    hans   hét    Oizurr   (St.^   i.  162.). 

c.  Grrímr  prestr  Famason  að  Urðum  (1198:  St.*  i.  159,)  hefir 
án  efa  verið  bróðir  þeirra.  d.  Onnr  Fomason,  faðir  Vfga-Hauks, 
sem  kallaðr  er  »norðlenzkr  at  kyni«,  hefir  og  að  líkindum  verið 
bróðir  þeirra.  Hann  (o:  Vfga-Haukr)  kvongaðist  vestr  á  Bauða- 
sand  og  fekk  Hallddru  Markúss  ddttur  Gíslasonar.  Hann  fdr  á 
Mýrar  í  Dýrafjðrð  með  Lopti  Gfslasyni,  mági  sínum,  og  sfðan  af 
Mýrum  til  Noregs  og  þá  til  Grænlands,  og  >þdtti  hann  mikiU  mann- 
hafnarmaðr,  hvargi  er  hann  kom«.  —  e.  Amþrúðr  Fomadóitir  var 
systir  þeirra,  er  bjd  á  VðUum  f  Svarfaðardal.  Hún  var  tvfgipt. 
Maðr  hennar  inn  fyrri  hét  Snorri^  og  voru  synir  þeirra  {>orsteinn 
og  Snorri,  er  vegnir  voru  f  Laufási  1198  (St.^  i.  161.).  Sfðari 
maðr  Arnþrúðar  hét  Eyjolfr,  og  voru  synir  þeirra  Brandr  og 
Klængr.  Guðmundr  prestr  Arason  réðst  á  VöUu  til  Arnþrúðar 
1190,  og  var  þar  sex  vetr.  In  siðari  (eða  ið  síðasta)  ár  hans 
þar  helt  staðinn  þorsteinn  |>raslaugarson,  og  eptir  hann  {>orkeU 
Bergþdrsson,  en  eptir  andlát  Brands  biskups  (f  ^/s  1201)  tdku 
þeir  Arnþrúðar  synir  (og  Eyjdlfs),  Brandr  og  Elængr,  við  staðn- 
um,  því  að  Eyjdlfr  faðir  þeirra  hafði  tekið  hann  handsðlum,  að  i 
erfö  skyldi  hverfa  (St.«  i.  172.— 178.).  f>að  má  telja  með  öUu 
vfst,  að  Brandr  Eyjolfs  son  og  Arnþrúðar  er  inn  sami  og 
nefndr  er  Valla'Brandr,  faðir  Eyjdlfs,  er  siðar  varð  prestr  á 
VðUum.  |>á  er  Guðmundr  biskup  Arason  var  út  kominn  til 
stdls  sfns  1218,  setti  hann  skdla  að  Hdlum  og  var  Þdrðr  upsi 
meistari.  (I  Digtn.  p&  Isl.  i  d.  15.  og  16.  &rh.  segir,  að  skdla- 
hald  á  Hdlnm  hafi  dðar  algjörlega  lagzt  niðr,  er  Guðmundr 
biskup  Arason  settist  að  Hdlum,  en   þd   að  skdlahald   hafi   að 
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sjálfsögða  verið  stopalt  i  hans  tfð,  þá  er  slík  staöhæfing  eigi 
rétt).  En  Arnórr  Tamason  ftfr  til  Hóla  með  liði,  og  tókn  þeir 
biskup  höndani,  en  ráku  af  staðnum  allt  lið  biskups,  >8vá  meisi- 
ara  ok  skölasveina,  ea  heitast  at  brenna  skólann  .  .  .  pá  fór 
meistari  á  VðUu  ok  Eyjólfr,  son  Yaila^Brands.  Kenndi  (o:  |>órðr 
upsi  meistari)  mörgam  sveinum  um  vetrinn*  (St.*  i.  238.  = 
Bp.  i.  518.)*  Eyjólfr  sonr  Brands  heflr  þá  ungr  verið,  og  hefir 
án  ela  eigi  fœðzt  fyrr  en  eptir  1202,  er  faðir  haus  komst  að 
Valla-stað.  pí  er  Ouðmundr  biskup  var  andaðr  (f  ^^l^  1237), 
kom  Eyjblfr  prestr  af  Völlum,  sem  án  efa  er  ion  sami  og 
Eyjolfr  Válla'Brandsson,  »ok  gaf  tii  gull  þat,  er  hann  hafði  f 
gröf«  (St.*  i.  349.  —  Bp.  i.  ö85.;  —  í  nafnaskrá  við  Bp.  i.  er 
Eyjölfr  prestr  af  Völlum  a:  Eyjólfr  Valla-Brands  son  talinn  sami 
maðr  og  Eyjdlfr  faðir  Valla-Brands,  en  f  St.'  Ind.  ii.  er  Eyjólfr 
prestr  á  Völlum  og  Eyjólfr  Valla-Brandsson  talinn  sem  tveir 
menn).  {>að  er  varla  efanda,  og  má  telja  með  öllu  vfst,  að  Eyj- 
ólfr  prestr  Valla-Brandsson  er  sá,  er  slðar  varð  ábðti  að  |>verá. 
Hann  var  vfgðr  1254  (Ann.).  Við  forráðum  klaustrsins  hefir 
bann  tekið,  áðr  en  hann  var  vfgðr,  því  að  hanstið  1253,  er  Oiz- 
urr  {>orvaldsson  fór  norðr  til  Evjafjarðar  að  brennumönnam,  þá 
fóru  'Eyjóifr  áböti  ok  Andrés  Sæmundarson*  á  miUi  og  komn 
á  griðum  (St.*  i  170.;  —  hefir  bann  þá  að  eins  verið  kjðrínÐ 
til  ábóta  og  verið  búinn  að  taka  við  forræði  klaustrsins,  en  eigi 
verið  vfgðr;  —  að  vfkja  frá  annálum,  hvað  vfglsuár  hans  snertir, 
og  telja  hann  vígðan  1253,  svo  sem  gjört  er  f  Hist.  eccl.  iv. 
42.,  er  öþarft).  Fyrir  bardagann  á  I>veráreyrum  (1255)  og  eptir 
víg  I>org)l8  skarða  (1258)  för  hann  og  f  meðal  manna  til  sátta- 
umleitanar.  Eyjólfr  ábóti  andaðist  1293  (Ann.).  —  {>að  mun 
láta  nærri,  að  Eyjölfr  áböti  Brandssonsé  fæddr  1204,  og  hefir 
hann  þá  verið  Qdrtán  vetra,  cr  bann  för  til  Hóla  f  skóla  |>örðar 
upsa  meistara  (1218),  en  fimtugr,  er  hann  var  vfgðr  tíl  ábóta 
(1254),  en  hefir  verið  vetri  miðr  en  nfræðr,  er  hann  andaðist  (1293). 
11.  Hítdælir  (Sbr.  St^  i.  171.:  »Hann  —  o:  Ouðmondr 
inn  dýri  —  gjörði  úr  héraði  brott  þorlák  Ketilsson,  ok  för  hann 
saðr  i  Hftardal,  því  at  hann  átti  þar  við  staðfestu  at  takac  sbr. 
i.  193.— 194.;  ísl.  s.«  i.  74.-75.).  —  ÆttaTtala  Hítdæla  við 
St*  (Oen.  i.  8.)  er  að  miklu  leiti  rétt,  það  er  hún  nœr,  en  er 
þó  eigi  réttilega  nefnd  svo,  því  að  þótt  |>orlákr  Ketilsson  og 
KetiII  prestr  son  hans  byggi  i  Hitardal  vel  tvo  tigu  ára,  er  kyn 
þeirra  vart  kennanda  við  Hftardal.     Faðir  porláks  Ketils  sonar 
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í  Hítardal  er  að  vísa  í  ættartOflimni  nefodr  >Ketíll  of  Hitar- 
dale(?)«,  en  er  þó  rétt  ættfærðr,  —  sonr  |>or8teins  rangláts  á 
Graod  f  Eyjafirði  Einarssonar,  —  hinn  sami  og  i  Prestssögu 
annál  Guðmandar  Arasonar  er  nefndr  Grundar-Ketill,  f  1173. 

Hftdæla-ætt  11.  og  12.  aldar  hefst  á  Ormi  Eagnhdðarsyni 
en  móðir  hans  var  Bagnheiðr  Arnórs  dóttir  þorkels  sonar  kröflu 
og  Guðnýjar  Hafþórs  dóttur  {>orgeirs  sonar  {>órhadds  sonar,  er  nam 
Hftardal,  Steins  souar  mjðksiglanda  landnámsmanns  (sbn  ísl.  s. 
i.  74.  176.).  Sonr  Orms  var  porlákr  inn  auðgi  i  Hitardal 
(t  1154:  Ann.),  er  átti  Valgerði  Qests  ddttur  Álfgerðar  sonar 
(ísl.  s.*  i.  311.).  Sonr  porláks  ins  auðga  var  parleifr  beiskaldi 
í  Hítardal,  en  Sigríði  {>oriáks  döttur  ins  auðga  átti  Áron 
(t  1198)  Bárðar  son  ins  svarta.  Allir  munu  þeir  feðgar  hafa 
búið  að  Húsafelli  í  Hftardal.  þar  bjó  á  tímum  Bjarnar  hftdæla- 
kappa  (sjá  sögu  hans,  útg.  Khöfn  1847,  bls.  40.)  maðr  sá,  er 
Dálkr  hét,  er  kynni  að  hafa  verið  faðir  Orms  Bagnheiðarsouar. 
pá  er  iMagnús  biskup  Einarsson  brann  inni  í  Hftardal  1148, 
hetír  t>orlákr  inn  auðgi  enn  verið  á  lífi,  en  {>orleifr  beiskaldi, 
sonr  hans,  hefir  þá  verið  upp  kominn,  og  bjó  f  Hítardal  (eða 
báið,  að  þeir  feðgar  hafi  þá  átt  þar  bú  saman).  f>orleifr  beisk- 
aldi  hefir  verið  hðfðingi  mikill  og  átt  goðorð.  Fáleikar  voru 
með  honum  og  Sturlu  t>órðarsyni  f  Hvammi  (St.^  i.  69.  sbr. 
Skíða  rfmu).  Talið  er,  að  þar  hafi  klaustr  verið  sett  1 166,  því 
að  í  Flateyjar  annál  segir  við  1166:  »Vfgðr  Hreinn  ábóti  f  Hft- 
ardalc  (og  talinn  er  hann  ábóti  í  Hítardal  í  Á.  M.  415,  4  sbr.  Gils* 
bekkinga-kyn),  en  þar  eð  Hreinn  mun  hafa  verið  vígðr  til  {>ing- 
eyra,  eru  naumast  nokkur  gild  rök  til  þess  að  ársetja  stofnun 
klaustrs  í  Hítardal  1 166.  I  sögu  Árna  biskups  {>orIákssonar  (við 
ár  1270)  segir  um  Hítardal:  >I>ar  hafði  klaustr  verit«  (Bp.  i. 
685),  og  er  svo  að  sjá,  sem  Árni  biskup  hafi  krafizt  staðarins 
af  leikmðnnum  meðfram  af  þeirri  ástæðu,  en  vér  hyggjum  þar 
aldrei  klaustr  verið  hafa  ððru  vfsi  en  svo,  að  þangað  kynni  hðf^ 
uðklerkar,  er  bískupar  hafa  viljað  sæma  ábölati&fn,  a6  hafa  verið 
vfgðir  með  leyfi  þess,  er  haft  hefir  staðarforræði.  Ábdtar,  sem 
þar  hefði  átt  að  vera  f  tfð  |>orleifs  beiskalda,  eru  eigi  aðrir  en 
Hreinn  Styrmisson  (f  1171),  er  var  ábóti  á  {>ingeyrum,  og  Haf- 
liði  t>orvaldsson  (t  1201),  en  hann  er  f  ábótatali  f  Stokkhólms* 
btfk  talinn  ábóti  f  Flatey  (Dipl.  Isl  i.  281.  ath.  2).  En  þött 
það  Býnist  eigi  geta  verið  rétt,  sýnist  eigi  fremr  vera  ástæða  til 
þess  að  telja  hann  f  Hftardal,  og  kyuni  hann  að  hafa  verið  lauss 
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ábðti.  —  I>orl6ifr  beiskaldi  andaðist  áriö  1200  (Ann.).  Kooa 
hans  var  Herdís  Eoöransdóttir  Orms  sonar  af  QilsbekkÍDga-kyQÍ. 
Sona  mnnu  þan  enga  bafa  átt,  er  upp  hafi  komizt  og  aukiö  kyn 
sitt  Að  vísu  segir  svo  í  ísl.  s.*  i.  74. — 75.  (Hb«):  >I>orlákB 
ins  auöga,  fðSur  |>orleifs  beiskalda,  föður  Þorleiks  (er  J.  S.  hefir 
viljað  leiðrétta  til  'I>orIáks'),  fðður  Ketils,  fðður  Valgerðar  möðnr 
þeirra  Narfa  sona<.  En  það  er  víst,  svo  sem  sfðar  mun  sýnt 
verða,  að  Valgerðr,  móðir  Narfa  sona,  var  eigi  ^Ketils  dtfttir 
{>orlák8  sonar  Beiskalda^  heldr  Ketils  dðttir  t>orláks  sonar  f 
Hítardal  og  á  Kolbeinsstððum  Grundar-Ketils  sonar*.  pannig 
hlýtr  á  nefndum  stað  >{>orleiks,  föður«  að  vera  misletran  fyiir 
»Álfheiðar,  móðurc  Aðrir  eigna  |>orleifi  beískalda  son,  er  Ketili 
hafi  heitið.  Svo  segir  í  Tfmar.  Bmfél.  viii.  214.,  að  'Ketíll  {>or- 
leifs  son  beiskalda'  hafi  búið  f  Hftardal  eptir  hann.  Að  vfaa 
sýnist  'Ketiir,  sonr  {^orleifs  beiskalda  að  vera  nefndr  í  Páls  sðga 
biskups,  kap.  7.  (Bp.  i.  133.),  en  þar  munu  orðin  »KatIi  syni 
hans»  (o:  |>orIeifs  beiskalda)  vera  afbðkun  fyrir  »KetíIs  ddttur< 
(nfl.  Herdfsar),  sem  annað  aðalhandrit  sðgunnar,  og  það  hið 
eldra  (form.  bls.  xxviii.),  hefir.  Vera  má  og,  að  það  sé  sprottið 
af  einhverjum  misskilningi  á  Sturlungu  (f  œttartðlu  Grundar- 
manna:  St.'  i.  193),  er  {>orleifi  beiskalda  er  eignaðr  sonr,  er 
Ketill  hafi  heitið,  því  að  f  St.'  Ind.  ii.  telr  útgefarínn  Áma 
Ketils  son  {^orsteins  sonar  rangláts  og  systkin  hans  laungetin, 
Jön  og  Herdfsi,  bðrn  >Ketils  f>orIeif8  sonar  beiskalda*,  en  skil* 
getin  systkin  Árna  t>orIák  f  Hftardal  og  Herdísi  konu  Páls  bisk- 
ups  ættfærir  hann  eigi  svo.  Ideð  I>orIeifi  beiskalda  virðist  þannig 
hafa  dáið  út  karlleggr  Hftdœla  frá  Ormi  Bagnheiðarsyni.  I>aa 
|>orleifr  beiskaldi  og  Herdís  Koðransdóttur  áttu  dætr  tvær,  svo 
að  getið  sé,  Ingibjörgu,  er  átti  Björn  Þorsteinsson  rangláts,  og 
Álfheiði,  er  átti  Ketill  á  Grund  í  Eyjafirði  (f  1173)  Þorsteins 
son  rangláts.  Bðrn  þeirra  skilgetin  voru  {>orlákr  og  Árni  og 
Herdís,  kona  Páls  biskups,  er  drukknaði  ^V^  1207:  Bp.  i.  138. 
— 139.,  en  bðjrn  Ketils  {>orsteins  sonar  laungetin  voru  Jón  og 
Herdís,  er  áðr  voru  nefnd. 

parlákr,  sonr  Orundar-Ketils,  bjó  fyrst  á  Grund  f  EyjV 
firði,  en  var  gjörr  brott  þaðan  fyrir  fylgi  við  mtftstððumenn 
Guðmundar  ins  dýra,  og  ftfr  hann  þá  vestr  f  Hftardal  (til  Húsa* 
fells),  þvf  að  hann  »átti  þar  staðfestu  at  taka<  eptir  (>orlmf 
beiskalda,  móðurfMur  sinn,  er  þá  hefir  verið  hrumaðr  orðinn 
fyrir  elli  sakir  og  andaðist  litlu  síðar.    (Að  {>orIákr  átti  þar  stað- 
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lestu  aö  taka,  bendir  Ijtfslega  til,  aö  Þorleifr  beiskaldi  hafi  eigi 
átt  arfgengan  son).  {>orlákr  Ketilsson  átti  Guðlanga  Eyjölfs 
döttor  Gnðmundar  sonar  af  Möðrvellinga  ætt  (sjá  Möðrvell* 
inga-kyn  síðar),  og  var  þeirra  sonr  Ketill  prestr  lögsögumaðr, 
{>orIákr  átti  og  tvær  dætr  skilgetnar  og  tvær  öskilgetnar,  sem 
eigi  eru  taldar  ættir  frá.  Ár  1221  var  |>orIeikr  kominn  á  Kol- 
beinsstaði  að  búa,  og  mun  hafa  andazt  þar  1240,  en  ^etiU  sonr 
hans  bjó  þá  i  Hítardal  (St^  i.  248.).  Ár  1224  lét  KetiU  prestr 
stað  f  Hitardal  af  hendi  við  Lopt  Páls  son  biskups,  en  fór  austr 
á  BangárvðUu  að  búa  f  Skarð  ið  ytra  (St.'  i.  265.). 

Lqptr  Pálsson  bjó  í  Hítardal  marga  vetr,  og  niðjar  hans 
eptir  hann»  og  má  kalla  þá  Hítdæli  13.  aldar.  Loptur  var  far- 
inn  að  búa  að  Borg  á  Mýrum  1252  (f  1261).  I  tíð  Ketils  prests 
Þorlákssonar  og  hans  hefði  þar  átt  að  vera  ábótar  þeir  Þor- 
steinny  Lambkárr  og  Bunólfr,  sem  taldir  eru  lausir  ábtftar,  hafi 
þeir  nokkurn  tfma  verið  þar,  sem  raunar  má  ætla,  að  við  engin 
rðk  hafi  að  styðjast.  Ætla  má,  að  hér  só  átt  við  |>or3teín  ábóta 
Tumason  (f  1224),  Lambkár  áböta  t>orgiIsson  (f  1249)  og  Bun- 
ölf  ábóta  Sighvatsson  (sbr.  St.»  i.  228.,  f  1^37:  Ann.;  —  þd 
kynni  að  vera,  með  því  að  Bunólfr  ábóti  er  taUnn  sfðastr,  að 
átt  sé  við  annan  Bundlf  ábóta,  er  siðar  hafi  uppi  verið).  Synir 
Lopts  Páls  sonar  voru  RetiU  Loptsson,  er  bjö  1  Hitardal  eptir 
föður  sinn,  og  Páll  (St.'  i.  338.,  340.).  Árni  biskup  I>orláks- 
8on  kallaði  til  staðar  i  Hftardal  1270  og  þrðngdi  KatU  Lopts- 
syni  til  þess  að  sverja  hann  af  hendi  ári  siðar.  Siðan  för  KetiU 
atan  og  andaðist  skðmmu  síðar  (f  1273:  Bp.  i.  685. — 695.). 
Synir  Ketils  Lopts  sonar  í  Hitardal  vorn  þeir  Páll  og  Loptr 
(Ketils  synir  Lopts  sonar.  —  I  nafnaskrá  við  Bp.  i.  er  hvorr- 
tveggja  ranglega  taUnn  >Ketils  son  I>orIáks  sonar«),  er  árið  1284 
<Bp.  i.  734.)  tóku  stað  í  Hítardal  með  tilstyrk  Snorra  Ingi- 
mundarsonar  (er  helzt  mætti  til  geta,  að  verið  hefði  sonr  Ingi- 
mnndar  |>órðar  sonar  Sturlusonar)  »af  Jdni  holt,  er  þar  hafði 
verit  nær  Qöra  tigi  ára«  (o:  frá  u.  1244),  og  vísar  sú  staðhæf- 
ing  ábötum  á  bug  eptir  þann  tfma,  en  þótt  Jdn  prestr  holt  hafi 
verið  staðarprestr  þar  frá  u.  1244,  þá  hefir  hann  fráleitt  haft  þai 
etaðarforráð  lengr  en  frá  1271.  ^m  Ketils  synir  hafa  eflanst 
orðið  að  ganga  af  staðnum  aptr. 

Ketill  prestr  porláJcssoHy  er  fiuttist  að  Ttra-Skarði  á  Bang- 
árvðUum  1224,  en  síðar  átti  beima  á  Kolbeinsstöðum,  var  kvong- 
aðr  fyrir  1221,   og   átti  Halldóru  |>orvaId8   dóttur  Oizurarsonar, 
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en  hann  gat  bOrn  eða  barn  viö  Valgerfli  Qeimýjar  ddttiir  {K>r- 
fils  döttur  (ísl.  s.'  i.  225.).  Ketii)  prestr  var  IðgsOgnmaðr  1259 
— 62,  t  1273.  Synir  hans  voru  þeir:  a.  porleifr  hreimr^  er 
var  lögsögumaðr  1262—66  og  1270—71,  t  1289.  b.  KetiU 
Ketilsson  (f  Kallaðarnesi  ?  St.*  ii.  176.,  og)  í  Efstadal  (Bp.  i. 
705.),  en  dætr  hans  voru:  c.  Valgerdr  Kefáls  dóttir  (og  Hall- 
ddru),  er^átti  Narfi  prestr  á  Kolbeinsstððum  (t  1284),  sonr  Skarðs- 
Snorra  ( —  bræðr  hans,  synir  Skarðs  Snorra,  voru  Bárðr,  er  drep- 
inn  var  '^/4  1244,  og  Bjarni  Snorrason,  er  búíð  mun  hafa  i 
Skarði  eptir  fftður  sinn:  1268:  St.«  ii.  268.).  Á  St«  i.  253. 
sést  glðgglega,  að  Valgerðr,  kona  Narfa  prests  á  Kolbeinsstöðum, 
hefir  verið  syslir  Ketils,  sonar  Ketils  Iðgsögumanns,  og  gat  því 
eigi  verið  'Ketils  dóttir  f>orIáks  sonar  t>orIeif8  sonar  bei8kalda\ 
og  að  hún  hefir  verið  komin  af  þorláki  Ketils  syni  |>orsteins 
sonar  rangláts  sést  einnig  af  þvi,  að  með  henni  hefir  Narfi  preatr 
Snorrason  komizt  að  Kolbeinsstððum.  d.  Helga  Ke&ls  dótíir 
prests  og  Valgerðar,  er  átti  Snorri  á  Melum  (t  1302)  Markús 
son  f>órðar  sonar  (St.^  Ind.  ii.  er  kona  Snorra  Markússonar  bæði 
undir  'Snorri'  og  ^Yalgerðr'  ranglega  nefnd  'Yalgerðr*).  Synir 
þeirra  voru  þeir  t>órðr  og  |>orIákr  og  Snorri  Iðgmenn.  En  sonr 
Snorra  Markússonar  var  f^orsteinn  bðllöttr  ábóti  að  Helgafelli 
(t  1351).  Á  það,  að  Valgerðr  (kona  Narfa  prests)  og  Hetga 
(kona  Mela-Snorra)  hafi  systur  verið,  benda  enn  fremr  orðin: 
>(Ketil9  prests  I>orláks  sonar)  móðurfðður  mfns,  item  Narfa 
sona«:  St^  i.  126.,  sem  liklegt  er,  að  eigi  kyn  sitt  að  rekja  til 
|>or8teins  áböta  að  Helgafelli  bðlltftts,  er  skrifað  hafi  orð  þesai 
inn  f  Sturlnngu  handrit,  er  hann  hefir  með  hðndum  haft.  Skýr- 
ing  þessa  staðar  f  Proleg.,  bls.  ciii. — civ.  (id  est  f.  item  eða 
'einnig')  er  öviðfeldin. 

12.  löBmlUngar  (St.<  i.  190.  sbr.  198.  o.  v.).  —  Bðm 
Eyjolfs  ins  halta  á  Möðruvðllum  f  Eyjafirði  Ouðmundar  sonar 
ins  rfka  og  Yngvildar  Halls  ddttur  af  Sfðu,  er  vér  þekkjum, 
voru  þessi:  a.  pórey  Eyjolfsdbttir,  er  átti  Sigfúss  prestr  f  Odda 
Loðmundarson;  þeirra  sonr  Sæmundr  inn  fröði  (t  1133),  faKr 
Lopts  prests,  fðður  Jtfns  (t  1197)  Lopts  sonar  og  {>tfrn  konungs- 
dóttur  (t  1175).  b.  KoTþema  Eyjólfsdóttir,  er  átti  Bergþórr 
Más  son  Húnröðarsonar ;  þeirra  bðrn  (sbr.  Tímar.  Bmfél.  ii.  31.)^ 
a.  Ouðmundr  Bergþdrsson,  faðir  Más  prests,  er  telja  má  vist,  að 
sé  sá  Már  Ouðmundarson,  er  átti  Heigu  Snorra  dóttur  Kál&- 
sonar  og  var  f  setu  á  Orenjaðarstððum  með  Kyjölfi  presti  Halls- 
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Byni  ll««/87  (St.»  i.  129.)  og  Yar  veginn  1205  (Ann.).  p.  Sig- 
mrör  prestr  Bergþörsson,  er  fell  1139  (Fms.  Yii.  223.).  y-  ^^^ 
Bergþdrsson,  er  af  spunnust  deilur  þeirra  Hafliða  Mássonar  og 
{lorgils  Oddasonar.  &.  Halldís  Bergþórsdóttir,  er  átti  Finnr 
prestr  lögsOgumaðr  1139—45  að  Hofi  f  Vopnafirði  Hallsson,  og 
var  þeirra  sonr  Hallr  (eða  'þórhallr':  St.',  —  með  Halls  nafni 
mælir  nafn  föðurfðöur  hans)  í  Hofsteigi,  er  átti  Valgerði  porgils 
déttur  Odda  sonar.  c.  Vlfheiðr  Eyjblfs  dóUir  (ins  halta),  er 
átti  Egill  Auðunnar  son  Ásgeirs  sonar;  þeirra  sonr  Eyjólfr,  er 
yeginn  var  á  alþingi,  faðir  Orms  (t  1204),  er  var  kapalfn  |>or- 
láks  biskups  I>órhalIssODar.  d.  porsteinn  Eyjblfs  son  (ins  halta) 
mun  hafa  búið  á  MöðruYöUum  eptir  föður  sinn.  Synir  hans  eru 
nefndir  þrir:  a.  KetiU  parsieinsson,  er  átti  Gró  dóttur  Gizurar 
biskups  og  bjó  fyrst  á  MöðruvöIIum  (ísl.  forns.  i.  249.).  Komst 
hann  þá  f  deilur  við  Guðmund  Odda  son  frá  Höfða  Gríms  sonar 
(St'  i.  36.  er  Guðmundr  ranglega  talínn  'Grímsson'),  er  stakk 
úr  honum  anga.  Af  frásðgninni  í  Sturlungu  (handr.  A)  er  svo 
að  sjá,  sem  Möðrvellingar  hafi  veitt  Guðmundi  gegn  Katli,  en 
það  verðr  að  vera  rangt,  enda  er  sú  málsgrein  úr  lagi  færð. 
( —  'Möðruvellinga' :  St.*  i.  37.*  misritan  fyrir  *I>veræinga'?  því 
aö  alUíklegt  er,  að  l^veræingar  o:  niðjar  Einars  þveræings,  hafi 
fylgt  Guðmundi,  því  að  kona  Gríms  Ásólfssonar,  f&ðurfðður  hans, 
var  Valgerðr  Einars  döttir  þveræings).  KetiU  [>orsteinsson  varð 
Biðar  biskttp  1122,  f  1145.  Sonr  Ketils  biskups  var  Bunólfr 
Ketilsson  (f  1186),  er  átti  Valgerði  |>orbrands  dóttur  frá  Oirus- 
vatni;  þeirra  dóttir  tllfheiðr,  er  átti  Hermundr  í  Kalmanstungu 
Koðransson  (Laxd.  s.,  kap.  7S.  —  St.  A  nefnir  konu  Hermundar 
'HaUfrfði\  en  St.  B.  'Hallgerði'  og  í  St.>  Ind.  íi.  er  hún  nefnd 
'HaUgerðr',  og  látin  vera  Runólfs  dóttir  Dálkssonar,  en  í  St.* 
Gen.  i.  11.  er  hún  nefnd  'Álfheiðr',  svo  sem  áðr  er  á  vikið;  sjá 
Gilsbekkinga-kyn).  p.  Ddlkr  porsieinsson,  faðir  Bunólfs  prests 
að  Helgafelli,  foður  Hallgerðar,  er  átti  Ólafr  prestr  Sðlvason  að 
HelgafeUi  (sjá  Beykhyltinga-kyn);  þeirra  döttir  Valgerðr,  er  Sveinn 
Sturluson  nam  á  brott  (St.*  i.  75. — 76.).  Annar  sonr  Dálks 
hefir  að  Ifkindum  verið  Guðmundr  prestr  Dálksson,  er  nefndr  er  f 
PrestataU  1143  (Dipl.  Isl.  i.  191.).  y-  Chuðmundr  porsieinsson 
Eyjölfs  sonar,  sem  í  St.«  i.  193.**  er  kallaðr  'gazimaðr'  (—  viðr- 
nefnið  virðist  vanta  í  Vallabók:  St.^  i.  53.  ath.  8.,  og  í  Mb. 
Býnist  Guðmundr  vera  kallaðr  'gási':  ísl.  s.^  i.  188.  og  189.,  — 
á  fyrra  staðnum  er  'Guðmundar  gása'  leiðr.  útg.   f.  'Guðmundar 
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gasi^).  Sonr  hans  var  Eyjolfr  Cruðmundarsan^  er  átti  Sigrífti 
Halls  dóttor  (síðar  ábóta,  f  1190)  Hrafns  sonar.  {>eirra  dóttir 
yar  Guölaug  EyjolfsdbtUr ,  er  átti  Þorlákr  Ketilsson  í  Hftardal 
(t  1240);  þeirra  sonr  Ketill  prestr  lögsðgama&r,  f  1^73.  (At* 
huganda  er,  aft  þessi  ættliðr  gengr  heldr  seint  franiy  er 
Grnndar-Ketill  andaðist  1173,  en  sonarsonr  hans  Ketíll  {>orlák8- 
son  1273).  önnur  döttir  Eyjtflfs  Guðmandarsonar  kynni  aö  hafa 
verið  Jámgerðr,  er  átti  Ásgrímr  Oils  son  úr  Vatnsdal  (St.*  i. 
129.).  —  6.  Guámundr  Eyjolfs  son  ins  halta  átti  I>órríði  Arn- 
órs  dóttur  {>órissonar  á  Laugalandi,  er  deildi  við  Ouðmand  inn 
r(ka  (Ljósv.  s.,  kap.  xiii.— iz.),  Helga  sonar  (ísl.  s.'  i.  358.  sbr. 
221.).  Ættkvfsl  hans  er  svo  rakin  í  St«  i.  190.®-^^:  >I>órör 
Oilsson  átti  Vigdísi  Svertings  dóttar  Grims  sonar.  Móðir  Vig- 
disar  var  {>órdi8  Oaðmundar  döttir  Gaðmundar  sonar  Eyjölfs 
sonar  ins  haltac  (sbr.  Isl.  s.*  i.  358.  —  St.>  ii.  499.).  Útgefari 
Sturlungu  (St.>  ii.  478.)  vill  breyta  ^Guðmundar  Ouðmundar 
sonar  Eyjólfs  sonar  ins  halta*  i  'Guðmundar  gagimanns  por- 
steins  sonar  Eyjólfs  sonar  ins  halta\  £n  það  virðist  vera  heim- 
ildarlaus  rangfœrsla.  |>aa  gátu  naamast  verið  systkin,  Eyjölfr, 
faðir  Guðlaugar  i  Hftardal  og  á  Kolbeinsstððum,  og  I>órdfs,  amma 
Hvamms-Sturlu.  ]>anníg  eru  þeir  Sturla  f  Hvammi  (f  1183) 
og  Ketill  porláksson  (f  1273)  hvorr  G.  maðr  frá  Eyjólfi  inum 
halta,  því  að  œttliðr  frá  Eyjólfi  til  Sturln  hefir  gengið  fljött 
fram.  |>að  mun  þvf  eigi  efanda,  að  svo  s6  rétt  talið,  að  sonr 
Guðmundar  Eyjólfssonar  hafi  verið  Cruðmundr  Ouðmundarsan, 
faðir  f>órdfsar,  móður  Vigdfsar,  móður  Sturlu  f  Hvammi. 

Enn  fremr  hefir  Guðmundr  inn  dýri,  að  þvf  er  ættartolnr 
herma,  verið  kominn  frá  Guðmundi  Eyjölfs  syni  ins  halta.  Svo 
er  t.  a.  m.  talið  f  tveim  ættartölam  Jöns  biskups  Arasonar  f 
Bp.  ii.  415.  og  419.  (A  og  B),  en  þeim  berr  eigi  saman.  A  telr 
|>orva]d  inn  auðga,  fOður  Guðmundar  ins  dýra,  'Ketils  son  fljtfta 
Guðmundar  sonar  Eyjólfs  sonar  ins  halta'  (er  A  f  rauninni  nefnir 
'Hjalta'),  en  B  telr  hann  »son  |>örrfðar  Guðmundar  döttur  Eyj- 
ölfs  sonar  ins  haltac  I  A  getr  ættin  ekki  verið  rétt,  þar  eð  vér 
vitum,  að  |>orvaldr  inn  auðgi  (f  1161)  var  *Gaðmundar  son* 
(St.*  i.  206.,  —  þar  ranglega  nefndr  *I>orvarðr'),  en  pórriðr 
Guðmundar  döttir  Eyjölfs  sonar  ins  halta  gat  vel  verið  móðir 
|>orvalds  ins  auðga,  og  væri  þá  {>orvaldr  inn  auðgi  —  að  telja 
frá  Eyjólfi  inum  halta  —  samliða  þeim  Jóni  Loptssyni  f  Odda 
(t  1197),  Halli  Finns  syni  lögsögumanns,  Mávi  Gaðmundar  syni 
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(t  1205),  RuDÓlfi  Ketils  syni  (f  1186),  Runólfi  og  Guðmundi 
Ðálks  soDum,  Eyjólfi  Guðmundar  syni  {^orsteins  sonar  fðður  Guð- 
laugar,  og  |>órdÍ8Í  Guðmundar  dóttur  Guðmundar  sonar,  móður 
Vigdísar,  og  kemr  það  allt  vel  heim.  porvaldr  inn  auðgi  átti 
J>örríði,  Guðmundar  dóttur  lögsögumanns  (1123—35)  forgeirs 
sonar  (og  hefir  þá  kona  hans  verið  samnefnd  móður  hans),  og 
voru  börn  þeirra  þessi:  a.  Guðmundr  inn  dýri  á  Bakka  (f 
1212).  b.  Ásgrimr  inn  auögi  (f  1178),  faðir  I>orvarðs  ins  auðga 
(t  1186),  er  átti  Guðrúnu  Bjarna  dóttur  prests  Bjarna  sonar 
(sjá  Vallverja-kyn  síðar);  þeirra  dóttir  ()sk,  er  átti  Kálfr  Guth- 
ormsson  á  Miklabæ  (t  *^'í  1234).  c.  Jów  porvaldssm,  er  Sturla 
IxSrðarson  kvað  ^víðfrægastan  at  endimum<  (St.*  i.  80.).  d.  Álf- 
heiðr  porvaldsdóttir,  er  átti  Gizurr  Hallsson.  e.  Vigdís  por- 
valdsdóttir,  er  átti  Forni  Sökkólfsson.  Guðmuodr  inn  dfri  átti 
Arndfsi  Páls  dóttnr  prests  úr  Reykjabolti  Sölvasonar^  en  »sá 
skapsannmarki  lagðist  á  fyrir  Guðmundi,  at  hann  elskaði  konur 
fleiri  en  þá,  er  hann  áttic  (St.*  i.  141.),  og  verðr  eigi  séð  móð- 
erni  barna  bans.  {>essi  eru  talin  börn  Guðmundar  ins  dýra: 
a.  Signý  (xuðmundardöttir,  er  átti  prándr  Daða  son  (lllbuga 
sonar:  St.*  i,  129.).  p.  Ingibjörg  Guðmundardóitir,  er  fyrr  átti 
I>orfinnr  Önundarson  (t  1197),  en  sfðar  Hallr  Kleppjárnsson 
(t  1212).  Y-  porvaldr  Guðmundarson,  er  fekk  SiguWi  Orms- 
syni  goðorð  sfn,  faðir  þeirra  Geirs  ins  auðga  á  Silfrastöðum  og 
Helga  leists  í  Fagranesi  í  Öxnadal  (St.^  ii.  160.)  og  Snorra 
(St.*  ii.  171.).  Synir  Geirs  ins  audga  porvaldssonar  voru  þeir 
porvaldr  Geirsson  í  Lönguhlíð,  er  átti  Solveigu  (t  1306)  Lopts 
dóttur  Helgasonar  (ísl  s.*  i.  359.,  Bp.  i.  817.)  og  porsteinn 
Geirsson  í  Auðbrekku,  er  átti  Rannveigu,  dóttur  herra  Þórðar 
Hallssonar.  í  ættartölum  (sbr.  Bp.  ii.  415.,  417.)  er  enn  talinn 
8on  Guðmundar  ins  dýra  8.  Einarr  Guðmundarson,  faðir  Ei- 
reks,  fðður  Brands,  fðður  Magnúss  á  Svalbarði,  föður  Eireks  ins 
ríka  á  MöðruvöUum  (t  1381),  er  átti  Ingirlði  Lopts  dóttur  af 
MöðruvöUum  {>örðar  sonar  Halls  sonar  (sbr.  Tímar.  Bmfél. 
iv.  114.). 

13.  Kyii  J6d8  8ona  (St.*  i.  190.  o.  v.,  Bp.  i.  425.).  —  Inn 
fyrsti  þeirrar  ættar,  er  vér  kunnum  að  nefna,  er  Brandr  Berg- 
þórsson,  er  staddr  var  við  kirkjuvígslu  1  Kálfanesi  1182  (Bp.  i. 
425.),  og  mun  hann  hafa  flutzt  á  Reykjahdla  eptir  andlát  Ingi- 
mundar  prests  Einarssonar  (t  1169)  eða  jafnvel  fyrr.  Bðrn  hans 
eru  nefnd  Jón  og  f>drhallr  og  Guðrún.     Guörimu  Brandsdóttur 
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(húQ  er  St.*  i.  53.^>  rangnefnd:  'Qixbuf)  átti  Einarr  Helga  son 
úr  Lðnguhlið  Eireks  sonar  og  Ingibjargar  {>orgeirs  dtfttnr  HaUa 
sonar.  |>aa  bjuggu  i  Sælingsdalstungn,  unz  er  Einarr  fór  utan. 
Hann  feli  á  Iluvðllum  (1180  eða  1182).  pórhaVr  Brandsson 
fekk  Valgerðar  Bððvars  dóttur  Barkar  sonar,  og  var  brúðkaup 
þeirra  á  Reykjahölum  (heimiU  fðður  hans:  St.*  i.  52.)-  All- 
sennilegt  er,  að  synir  jpörhalls  Brands  sonar  hafi  verið  Brandr 
pörhallsson  aö  Fellsenda  í  Dölum  og  pórör  pbrhaHsson^  er 
þórðr  Kollason  (eða  Mvalason^:  St.«  ii.  287.)  vá  1199  (—  möðir 
|>órðar  hét  Helga  Erlendsdóttir,  og  mun  móðerni  hans  fyrir  þvf 
vera  tekið  fram,  að  hann  hefir  eigi  verið  sammæðri  við  Braiid 
að  Fellsenda).  Dóttir  Brands  |>örhalls  sonar  var  Stemunn^  er 
átti  |>örarinn  i  Snóksdal,  er  veginn  var  1216  (St'  i.  231.),  son 
Oríms  Eldjárnssonar  (—  {>órarinn  störi  Gríms  son  Eldjárnssonar, 
er  vá  Maga-Bjðrn  1235,  virðist  verið  hafa  yngri  bróðir  hans 
samnefndr). 

Merkari  er  œttleggr  Jfms  Brands  sanar  (Bergþórssonar), 
er  mægðist  við  Sturlunga,  og  fekk  Steinunnar  Sturlu  dóttur  úr 
Hvammi  og  Ingibjargar  þorgeirs  dóttur  Hallasonar.  Hann  bjtf 
fyrst  á  Beykjahölum,  en  síðan  á  Breiðabólstað  1  Steingrfmsfirði, 
og  var  hann  mikill  vinr  Guðmundar  biskups  Arasonar.  Jön 
Brandsson  var  prestr  að  vígslu  (St.*  ii.  283.  ==  Bp.  i.  649.),  og 
er  án  efa  sá  Jón  prestr  Brandsson,  er  andaðist  1211  (Bp.  i.  503. 
—  í  Dipl.  Isl.  ii.  621.  er  hann  talinn  dáinn  '25.  mars  nálægt 
1209',  en  eigi  þekki  eg  heimild  fyrir  því).  Synir  Jóna  og  Stein- 
nnnar  voru:  Bergþórr,  Ivarr,  Brandr  og  Ingimundr.  Ivars  Jónssanar 
getr  að  engu.  Brandr  og  Ingimundr  Jöns  synir  bjuggu  báðir 
á  Beykjahólum,  en  Bergþórr  Jónsson,  sem  hefir  verið  þeirra 
elztr,  á  Breiðabólstað  í  Steingrímsfirði,  þá  er  öfiiðr  gans  upp 
með  þeim  og  |>orvaIdi  Snorrasyni  vatnsfirðingi  (um  1222),  en 
upp  frá  þvf  gátu  þeir  eigi  haldizt  við  á  búum  sinum  fyrir  ríki 
|>orvaId8,  meðan  hann  lifði.  Var  Ingimundr  þá  um  bríð  að 
Sauðafelli  með  Sturlu  Sighvatssyni,  en  Brandr  >í  Miðfirði  eðr 
at  Fellsendac,  og  bendir  það  á  frændsemi  við  þá  Fellsendamenn, 
að  hann  leitaði  hælis  þar  (St.''  i.  271.).  Brandr  bjó  siðar  á 
Stað  í  Hrútafirði.  Hann  lét  hðnd  sfna  1228  (St.>  i.  284.).  Ingi- 
mundr  bjó  sfðar  í  Skáney  i  fieykjardal  inum  nyrðra  og  andað- 
ist  þar  1231  (St.^  i.  303.).  Sonr  hans  hefir  án  efa  verið  Ari 
Inginmndarscn,  'frændi  f>örðar  kakala*,  er  kom  til  Þtfrðar  átján 
vetra  1244,  f  1259  (St.«  ii.  50.,  258.). 
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Bergþórr  Jönsson  var  farinn  að  búa  á  Breiðabólstað  í  Stein- 
grímsfirði  fyrir  andlát  fðður  sfns,  og  var  Ouðmnndr  biskup  Ara- 
8on  þar  með  honum  vetrinn  12^®/ii  (St.*  i.  223.«  Bp.  i.  502.),  en 
andaðist  1232.  Kona  Bergþörs  hét  Helga  Asgrímsdöttir,  og  var  sonr 
þeirra  Ásgrímr  Bergþörsson,  er  fyrst  bjó  á  Breiðabólstað  eptir 
fðður  sinn  (1234:  St*  i.  319.),  en  síðar  f  Kallaðarnesi  (1242: 
St*  ii.  2.),  t  1256.  Kona  hans  var  Margrét  |>orbjarnar  ddttir 
frá  Ósi  f  Miðfirði  Bergssonar  (St.*  i.  193.).  Ásgrímr  þorsteins- 
son  var  frændi  Eyjólfs  ofsa  |>orsteinssonar  úr  Hvammi  (St.^  ii. 
155.),  og  kynni  að  vera,  að  Tielga  á  Breiðabólstað^    móðir  Ás- 

grfms,  og  Ingunn   í   Hvammi,    móðir    Eyjólfs   ofsa,    hafi    verið 

'  __  __ 

systr,  Asgrfms  dætr  Oilssonar  úr  Vatnsdal  (Ifklega  úr  Hvammi, 
þyf  að  {>orsteinn  Jónsson  mun  hafa  komizt  að  Hvammslandi 
eptir  tengdaföður  sinn)  og  Járngerðar,  systurdóttur  Eyjólfs  prests 
Hallssonar  af  Grenjaðarstððum  (Ifklega  dóttur  Sigriðar,  er  átti 
Eyjólfr  Ouðmundarson  af  Möðruvðllum;  —  sjá  Möðrvellinga- 
kyn.  St.*  i.  129.),  og  hefir  þá  þriðja  systirin  verið  GvMeif  á 
Skinnastöðum  í  Oxarfirði,  móðir  þeirra  Jóns  á  Skinnastöðum, 
er  bjó  þar  með  móður  sinui  (—  að  þau  Guðleif  og  Jön  hafi  verið 
mæðgin  hefir  þó  að  eins  að  styðjast  við  sennilega  tilgátu  útgef- 
ara:  St.*  i.  298.**^  ath.  3)  vetrinn  12*^;«8,  er  Guðmundr  biskup 
Arason  sat  þar  með  lið  sitt  frá  því  á  jölaföstu  og  fram  á  langa- 
Pðstu,  og  Jón  bjó  þar  enn  1242  (St.'  i.  407.),  —  og  Halldórs  bönda 
á  Skinnastoðum  Helgasonar^  er  fell  á  |>veráreyrum  1255  (St.* 
ii.  217.). 

Dóttir  Bergþörs  Jönssonar  og  systir  Ásgríms  f  Kallaðarnesi 
hefir  verið  Ingibjörg  Bergþórsdóttir,  'frændkona  I>(Jrðar  kakala', 
er  átti  Einarr  auðmaðr  f  Vfk  út  frá  Stað  f  Skagafirði.  Hann 
var  með  Brandi  Kolbeinssyni  að  vfgi  I>órálfs  Bjarnasonar  á  Ós- 
landi  1239  (St.*  i.  383.)  og  f  Haugsness-bardaga  1246,  og  flýði 
hann  þá  fyrstr  manna  úr  liði  Brands  Kolbeins  sonar  og  Brandr 
son  hans,  .að  þvf  er  virðist  að  áðr  lögðu  ráði  þeirra  |>örðar 
kakala  (Si'  ii.  72.,  og  er  hann  þar  f  textanum  eptir  A  nefndr 
'Auðunnarson',  sem  án  efa  er  mislestr  úr  'auðmaðr',  sem  B  hefir). 
Hann,  eða  ðllu  heldr  synir  hans,  hafa  síðan  flutzt  vestr  f  Stein- 
grímsQörð  á  Breiðabélstað,  ættleifð  Ingibjargar  Bergþórsdöttur, 
móður  þeirra,  þvf  að  Einarr  auðmaðr  er  nefndr  f  máldaga  um 
eignir  Skálholts  staðar  á  Ströndum,  er  gjðrr  var  í  Vatnsfirði 
"'8  1327  (Dipl.  Isl.  ii.  621.),  og  synir  hans:  Brandr  (sá  er  áðr 
var    nefndr   og   flýði    úr   Haugsness-bardaga)   og   Bergþórr,  og 
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guldu  þeir  staA  i  Skálaholti  >Ávíkr  land  hálft  ('allt'  i  skránm 
B  vist  eigi  rétt)  ið  eystra  ok  hálfan  hvalreka  ok  viðreka  á  miUi 
Banfár  ok  Enarrarnes8«.  Enn  er  þar  nefndr  porgrímr  Einars- 
8<m,  er  veriS  mun  hafa  bróðir  þeirra,  er  >galt  staðnum  fjóröung 
viðreka  og  hvalreka  miUi  fjrrrnefndra  takmarka«.  j^orgrímr  Ein- 
arsaon  er  án  efa  inn  sami  og  sá,  er  tdk  Stað  i  Steingrimsfirði 
1284,  en  gekk  til  sœtta  við  Jörund  biskup  o^  Bunólf  ábóta 
1289,  og  gekk  árið  eptir  nndir  skriptir  þœr,  er  Arni  bisknp  ]þor- 
láksson  hafði  gjört  honum  á  hendr  (Bp.  i.  734.,  779.,  785.). 
Er  aUUklegt,  að  þá  hafi  hann  goldið  reka  þann,  er  getr  i  mál- 
daganum  (útgefari  Dipl.  Isl  ii.  hefir  réttílega  getið  tíl,  að  {>or- 
grimr  Einarsson  á  Stað  hafi  veríð  af  kyni  Jöns  Brandssonar,  en 
hann  hefir  eigi  veríð  bröðurson  Ásgrims  Bergþörssonar,  svo  sem 
þar  er  til  getið,  heldr  systurson  hans). 

14.  Tallfeijar  (St.«  i.  194.  sbr.  199.  o.  v.,  ísl.  s,«  i.  297., 
240.  0.  V.).  —  ^Ormr  inn  auögi^  son  Úlfs  ins  hvassa,  nam  land 
með  Bangá  .  .  .  ok  bjó  f  Húsagarði,  ok  Askéll  son  hans  eptir 
hann.  Hans  son  (»  'Brandr  son  Áskels':  Mb.)  reisti  bæinn 
á  VöUufn  (o:  VöHum  inum  iðrum  sbr.  *KetiU  örriði .  .  .  á  VöU- 
um  inum  ytrum':  Isl.  s.*  i.  296.).  Frá  honum  eru  VaUverjar 
komnir*.  |>að  getr  naumast  verið  efanda,  að  Brandr  Áskelsson, 
er  reisti  bæinn  á  VöUum  og  VaUverjar  eru  frá  komnir,  er  inn 
sami  og  kallaðr  or  VaUa-Brandr,  enda  sýnist,  hvað  tima  snertir, 
ekkert  geta  verið  þvi  til  fyrirstððu.  VaUa-Brandr  átti  |>örríði, 
Ásnýjar  dóttur  Flosa  döttur  ins  norrœna,  er  nam  BangárvöUu 
ina  eystri.  Synir  Valla-Brands  voru  þeir  EiUfr  og  Flosi.  EiUfr 
VaUa-Brandsson  átti  HaUdöru  Orms  dóttur  ins  ánauðga  úr  Vest- 
mannaeyjum  (Herjólfssonar,  —  eptir  Hb.:  ísl.  s.^  i.  289.,  280.). 
Ekki  er  talið  afkvæmi  þeirra.  Flosi  VaUa-Brandsson  átti  Guft- 
rúnu  |>óris  ddttur  Skeggbrodda  sonar.  £>eirra  synir  voru  Bjarni 
og  Kolbeinn  (búið  sá,  er  var  lögsögumaðr  1066—71),  faðir  Ouð- 
rúnar,  er  átti  Sæmundr  inn  fróði.  Sonr  Bjama  Flosasonar  var 
Bjariii  prestr  Bjamason  (f  *^/ð  1181:  Ann.,  Art.  skrá),  er  átti 
HöUu  Jörundar  dóttur  frá  Keldum  Gunnars  sonar  og  Guðrúnar 
^orsteins  dóttur  rangláts.  Bðrn  þeirra  Bjarna  prests  voru  þessi: 
a.  Guörún  BjamadöUir,  er  átti  |>orvarðr  inn  auðgi  Ásgrimsson 
og  síðar  í>drðr  Sturluson.  b.  GuMm Bjamadóttir\bnxí\íx x  'Goð- 
rún*),  er  átti  Einarr  Bergþórsson.  c.  Eelga  BjamadóUir,  barns- 
móðir  Sighvats  Sturlu  sonar  (móðir  Sigriðar,  er  átti  Styrmir 
t>drisson  í  BjarnastaðahUð).    d.  Torfi  prestr  Bjamason.    e.  Ftn- 
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arr  hrUör  Bjamasony  er  tók  þátt  í  Iðgréttubardaga  1196  (St.^ 
i.  199.).  f.  Fhsi  prestr  Bjamasan^  er  átti  Ragnhildi  Barkar 
döttur  af  BaugsstOðam  Gríms  sonar,  bræðrnngu  Hallkðtla  Ein- 
ars  dóttor  úr  Kallaðarnesi  Grfms  sonar,  er  átti  Hrafn  Svein- 
bjarnarson  á  Eyri  (ísl.  s.'  i.  302.),  og  hefir  hann  með  Bagnhildi 
komizt  að  Baagsstaða  landi,  er  hann  síðan  seldi  Dufgúsi  |>orleifs- 
syni  (1226:  St.«  i.  275.  —  Systir  Bagnhildar  hefir  veriö  Herdís, 
móðir  Nikalásar  Oddssonar).  Flosi  prestr  gjðrðist  sfðast  munkr 
og  andaðist  ^/lo  1235.  Bðrn  Flosa  prests  og  Bagnhildar  yora 
þessi:  a.  Bjarni.  p.  Einarr.  7.  Halla  og  ð.  {>órdfs,  er  þeir 
áttu  Vilhjálmr  og  Philippus  Sæmandar  synir  Jóns  sonar.  s.  Vah 
gerðr  FlosadóUir,  er  átti  Ólafr  ioUr  (»mágr  Flosa  prests«:  íSt.* 
i.  377.),  svo  sem  dr.  J.  {>.  sen.  hefir  fyllilega  sannað  ('Nokkur 
bl.  úr  Hauksb.  og  Guðm.  s.,  Bvík  1865,  form.  iii.— iv.).  I>ar  er 
sýnt  fram  á,  að  ólafr  tottr  hefir  eigi  verið  sami  maðr  og  'ólafr 
Svartsson^  og  naumast  inn  sami  og  'Ólafr  Hauks  son  |>orgils 
sonar',  er  St.  getr  samtfmis,  en  að  hann  muni  þó  hafa  verið  ís- 
lenzkr  maðr.  |>að  er  og  Ijóst,  að  hann  hefir  átt  heima  á  Is- 
landi,  er  hann  tekr  eigi  einungis  þátt  f  öeirðum  Islendinga  um 
þær  mundir  og  er  enda  fyrirliði  f  liði  Gizurar,  heldr  kvongast 
og  á  íslandi  og  eykr  þar  kyn  sitt.  Af  orðunum:  »Skal  KetiU 
{>orvaldsson  ok  ólafr  tottr,  Skeiðamenn  ok  Biskupstungnamenn, 
verja  fyrir  austan  [kirkjujgarðinn  (i  Skálaholti)  ok  allt  til  gesta- 
hása«  (St'  i.  399.)  kynni  að  mega  ráða,  að  KetiU  t>orvaldsson 
hafí  átt  heima  á  Skeiðum,  en  Ólafr  tottr  i  Biskupstunguro. 
Viðrnefni  Ölafs:  'toW  minnir  á  pbri  toit,  er  bjó  f  Haukadal  í 
Biskupstungum  og  átti  Herdísi  Einars  dóttur  I>orvaldssonar  (St.' 
ii.  187.  sbr.  179.— 180.).  Hann  var  Amþórsson  og  mun  hafa 
verið  bróðir  Jóns  prests  Arnþórssonar,  er  för  utan  með  ritum 
Magnúss  biskups  1223  (f  1224:  Ann.  Bp.  i.  545*).  'Arnþórs' 
nafn  var  um  þær  mundir  ótftt  á  íslandi  (breytt  orðið  f  'Arn- 
örr'),  en  helzt  f  Noregi,  og  bendir  það  á  norrænan  uppruna 
þeirra  Arnþdrs  sona,  og  á  norrænan  uppruna  |>óris  totts  kynni 
það  og  að  benda,  að  hann  átti  skip  á  Eyrum  1246  (St.'  ii.  47.), 
því  að  þá  var  fátitt  orðið,  að  Islendingar  ætti  skip  f  fðrum. 
|>að  liggr  mjðg  nærri  að  ætla,  að  þeir  Þörir  tottr  og  Jön  prestr 
hafí  verið  synir  Amþórs  austmanns,  er  fekk  Bagnheiðar  f>ör- 
ballsddttur,  systur  {>orláks  biskups,  eptir  er  Jön  Loptsson  sagði 
sér  hana  afhenda,  og  er  þess  getið  um  þau,  að  >frá  þeim  kom 
margt  mannac  (Bp.  i.  293.).      Hafa  þeir  Arnþórs  synir  þá  verið 
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bræör  Páls  biskups  sammœðra.  ViörnefniA  tottr'  er  eÍDkeimi- 
legt  og  minnir  fremr  á  norræn  en  íalenzk  viörnefni.  Mætti  vera. 
að  þeir  {>órir  tottr  og  Ölafr  tottr  hafi  verið  brœðr,  og  hafi  gengi 
það,  er  Haukr  Iðgmaðr  Erlendsson,  sonarsonr  Ólafs  totts,  síðar 
komst  í  í  Noregí,  meðfram  stafað  af  því,  að  hann  hafi  átt  fyrír 
i  Noregi  göfaga  frændr.  (Sem  dæmi  þess,  að  bræðr  hafi  boríð 
sama  viðrnefni,  mætti  nefna  þá  Onund  bíld  og  |>orgrím  bíld 
Isl.  s.«  i.  316.). 

15.  Ætt  frá  Þorleill  skeifti  (eða  'Kyn  Gizurar  galla':  St.^ 
i.  200.  0.  V.).  —  QreÍD  sú,  er  á  eptir  ferr,  var  rituð  sem  svar 
upp  á  ina  4.  sögulegu  spurning  i  19.  tðlubl.  1.  árs  'Lýðs\  er 
lauslega  hefir  svarað  verið  í  10.  tðlubL  2.  árs.  Hún  þykir  geta 
átt  hér  við,  þótt  eigi  sé  hún  að  ðlln  með  sama  fyrirkomulagi  og 
hinar  greinarnar,  og  læt  eg  henni  því  öbreytt.  Á  ætt  þessarri 
eru  að  vísu  litlir  erviðleikar,  en  hún  er  dreift  rakin,  og  virðast 
sumir  hafa  verið  í  vafa  um  ýms  atriði  f  henni. 

parleifr  skeifa  hét  maðr.  Hann  átti  {>órríði  Sturln  dóttur 
(t  1183)  i  Hvammi  t>órðar  sonar  og  Álafar,  ekkju  Erlends  f 
Svínaskógi  (Álðf  er  talin  Vilhjálmsdóitir:  St.>  i.  190.  -»  St' 
i.  49.,  en  'þorsteins  dóttir*  eða  '{>orgeirs  dóttir'  'Kuggasonar' 
eða  'Kaggasonar*:  St.*  i.  41.  —  St.^  i.  55.  sbr.  49.).  J>au  pór- 
ríðr  og  Sveinn  Sturluson  (f  a.  1204)  voru  tvíburar.  E>örríði 
hafði  fyrr  átta  Ingjaldr  á  Skarfsstððum,  er  fell  á  Sælingsdals- 
heiði  1171,  Halls  son  (sonr  Gufu-Halls  í  Flekkudal  {>órðar  sonar 
gufu  og  Guðbjargar),  I>au  I>orleifr  og  I>örrfðr  réðust  í  Hjar^ 
arhoU  með  fé  sitt,  þá  er  Sighvatr  Sturlu  son  bróðir  hennar 
gjörði  þar  bú  1197,  og  voru  fyrir  búinu  (St.*  i.  41.,  62.,  190., 
200.).  Synir  þeirra  voru  þeir:  Jdn  krökr,  Hröðbjartr,  Dufgúss 
(frumlegri  og  réttari  mynd  en  'Dugfúss^  sbr.  'Dufgúss  inn  auðgi 
í  Dufgúsdar:  Bjarnar  s.  hftd.  k.,  Khvn  1847,  bls.  4)  og 
Svertingr. 

Jón  krókr  porleifsson  var  prestr  og  bjd  f  Oufudal.  Hann 
átti  Halldóru  Þorgils  dóttur  af  Breiðabölstað  á  Reylganesi  Qunn- 
steinssonar.    Jón  prestr  var  veginn  ár  1229  (St.*  i.  296.). 

Bróðbjartr  porleifsson  (—  dvfst  hvort  hann  hefir  veriÖ 
sammæðri  við  þá  aðra  |>orleifs  sonu)  var  faðir  |>orgeir8  stafs- 
enda,  »bræðrungs  Dufgúss  sona«,  er  fylgdi  f>órði  kakala  og  var 
veginn  að  Beykjahólum  ár  1244  (St'  ii.  7.,  45.). 

Svertingr  porleifsson  ( —  sjá  um  ætt  hans  einknm  St.'  i. 
289«  og  297.,  þar  sem  hann  er  talinn  frændi  Sturlunga  og  selr 
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Tegðndam  Jóas  króks,  bröAur  síns,  grið).  Eptir  hann  ern  til 
færðar  tyær  yfsar  um  Sauðafells-för  Vatnsfirðinga  (1225:  »Hðrð 
er  heimsökn  orðinc  og  »FeIld  var  Tsja  aldric).  Lftill  yar  hann 
vinr  írænda  sinna  flestra  nema  Sighvats  Stnrlusonar  (mtfður- 
bróður  sfns).  Svertingr  bjó  fyrst  i  Hvammi,  en  Sturla  Sighvats- 
son  hafði  af  honum  landið,  og  lét  koma  f  hendr  t>órði  Sturlu- 
syui  (möðurbróður  Svertings,  en  fððurbrdður  sínum).  Sfðan  bjtf 
SvertÍDgr  i  Fagradal  pÁ  er  Jón  prestr  krökr  bróðir  hans  var 
veginu  (1229),  tók  Sturla  Sighvatsson  grið  af  honum  til  handa 
VGgðndunum.  Ar  1234  fór  Órækja  Snorra  son  í  Saurbæ  og 
gjðrði  bú  á  Stadarhöli.  >Skyldi  þeir  Svertingr  |>orIeifsson  þat 
eiga  báðir  samt,  ok  var  hann  (o:  Svertingr)  fyrirc.  Ár  1235 
ftfr  Sturla  HfAstrson  til  Saurbæjar,  >ok  réð  búlag  við  Sverting 
á  Staðarhóli^,  Ár  1238  vildi  Sighvatr  Sturluson  fá  Hvamms 
land  til  handa  Svertingi  af  Böðvari  |>órðar  syni  Sturlu  sonar,  er 
eignazt  hefir  Hvamm  eptir  p6rb  fðður  sinn  (f  1237),  en  Sturla 
Sighvatsson  mælti  heldr  á  möti,  og  fekk  Sighvatr  ekki  landið. 
Ár  1242  og  1244  bjó  Svertingr  f  Mvammi.  Steinarr  hét  sonr 
Svertings  (St.«  i.  270.,  289.— 290.,  297.,  326.,  335.,  359.,  394., 
ii.  7.,  48.). 

Dufgúss  porleifsson  (sjá  um  ætt  hans  einkum  St.'  i.  273; 
—  þar  er  |>(5rðr  Sturlu  son  f  Hvammi  talinn  möðurbróðir  hans) 
átti  konu  þá,  er  Halla  hét  Bjarnardóttir.  Hann  bjó  fyrst  að 
SauðafeUi  (u.  1215)  og  sfðan  f  HjarðarhoUi.  »{>ötti  hann  þá 
mestr  bóndi  f  Dðlumc.  Ár  1225  varð  hann  fyrir  áverkum  af 
|>orgi]si  Snorrasyni  f  Skorravík.  Eptir  það  keypti  hann  Baugs^ 
staði  suðr  að  Flosa  presti  Bjarnasyni  og  réðst  þangað.  Ár  1238 
bjó  hann  á  Strmd  í  Sehogi.  Lét  þá'Gizurr  {>orvaIdsson  ræna  þar 
búfé  ðllu,  svo  að  lið  hans  var  ðrbirgt  eptir,  og  sán  bændr  fyrir  þvf . 
Ár  1242  var  iDufgúss  karl*  f  StafahoUi  (St.«  i.  232,,  273.— 
275.,  866.,  ii.  22.).  Synir  Dufgúss  og  Höllu  voru  þeir  Bjðrn 
drumbr,  Bjðrn  kægill,  Kolbeinn  grðn  og  Svarthðfði. 

^óm  drumbr  Dufgússon  ('Drumb-Björn':  St.'  i.  160.)  var 
Iftt  f  herfðrum,  þótt  hann  kæmist  eigi  með  öllu  hjá  fylgd  við 
frændr  sina  Sturlunga.  Hann  bjó  f  HjarðarhoUi  1242  (St.* 
ii.  3.)  og  lengi  sfðan  (ár  1255:  St.*  ii.  224.).  Árni  biskup  {>or- 
láksson  tók  af  honum  staðinn,  en  Bjðrn  drumbr  settist  aptr  á 
staðinn  1284  og  var  þá  forboðaðr  og  dó  f  forboði.  Ár  1289  var 
hann  grafinn  upp  að  boði  Jðrundar  biskups  og  leystr  (Bp.  i. 
734.,  779.).    Ekki  getr  niðja  hans. 
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Bjöm  kœgiU  Dufffússan  ('KiBgil'BiÖTa' :  St.«  i.  273.,  ii.  18.) 
fylgdi  þeim  Sturlu  Sighvatssyai  og  Þórði  kakala.  Kolbeinn  angi 
lét  drepa  hann  i  Krdksfiröi  á  vestrrör  sinni  1244,  og  var  mælt, 
að  hann  dæi  hlæjandi  (St.*  ii.  43.). 

Kolbeinn  grön  Dufgússon  var  Iðngnm  í  fylgd  með  frænd- 
um  BÍnum  Sturlungum.  Hann  var  fyrir  skipi  í  Flóa-bardaga  1244, 
handtök  Brand  Kolbeinsson  á  Haugsness-fundi  1246  og  var  siðan 
að  Flugumýrar-brennu  1253.  Oizurr  {^orvaldsson  lét  drepa  hana 
að  Espihóli  "/i  1254  (St.«  ii.  49.,  73..  160.,  174.). 

Svarthöfði  Bufgússm  var  fremstr  þeirra  bræðra  að  virð- 
ingu.  Ár  1241  fekk  hann  Herdfsar  Odds  dóttur  (t  1234)  á 
Sðndum  Ála  sonar  ins  auðga  á  Söndum  (Á)i  inn  auðgi  er  tal- 
inn  'Oddsson'  í  Hrafns  s.,  kap.  17.:  St.'  ii.  304.,  og  mun  það 
réttara,  en  '^orvarðsson'  í  |>örðar  s.  hr.:  Bárðar  s.  o.  fl.,  bls. 
104.  —  Kona  Ála  ins  auðga  hét  Vigdís  Ouðlaugs  döttir  Þ<^rðar 
sonar  Auðunnar  sonar  og  Ingibjargar  |>orvaIds  dóttur  Kjartans 
sonar),  en  móðir  Herdísar  var  Steinunn  Hrafns  dóttir  á  Eyrí  í 
Arnarfirði  (f  */»  1213)  Sveinbjarnar  sonar  (St.*  i.  387.),  og  var 
Svarthðfði  siðan  á  Eyri  með  Steinunni  og  Hrafni  mági  sinum. 
Hann  var  á  f>verárfundi  1255  með  þeim  Hrafni  Oddssyni  og 
Eyjólfi  t>orsteinssyni,  og  varð  sárr  og  komst  undir  bænhúsvegg 
og  »bað  sér  griða  heldr  ákaflega*.  Oaf  {>orgils  Bððvarsson  hon- 
um  grið  (St.'  ii.  219.).  Synir  þeirra  Herdísar  voru  ÓIi  og 
Bjðrn. 

ÓU  Svarthöfðasan  átti  Salgerði  Jóns  dóttur  úr  Ási  Sigurðar 
sonar  Jöns  sonar  (f  1L97)  Loptssonar  (Sigurðr  Jónsson  Lopts- 
sonar  átti  Salgerði  Erlends  döttur:  St.'  i.  189.).  Dóttir  þeirra  var 
Steinunn  (f  1361),  er  átti  Haukr  lögmaðr  Erlendsson  (ísl.  s.'  i. 
136.,  270.). 

Björn  Svarthöfða  san  og  Herdísar  er  að  eins  kunnr  af  Vatns- 
hyrnu  ({>órðar  s.  hr.:  Bárðar  s.  o.  fl.,  bls.  104.-- i  05.,  Flóam. 
s.:  Fs.  bls.  161.  —  f>orIeiir  prestr  Jónsson  segir  i  útgáfu  sinni 
af  Flóamanna  sðgu:  Bvik  1884,  form.  bls.  v.,  að  ættartðlubrot 
Jóns  Hákonarsonar  í  enda  sögunnar  sé  bæði  »ómerkilegt  og 
8kakkt«,  en  færir  engin  rðk  fyrir  því.  Eg  ætla  það  alknerkilegt 
og  sé  enga  ástæðu  til  þess  að  véfengja  það).  Björn  SvarthöCða- 
son  var  faðir  Oizurar  galla. 

Gizurr  galli  Bjamarson  var  fæddr  1269  og  heitinn  eptir 
Oizuri  jarli  ][>orvaIds3yni  (f  ^^/i  1268).  Ár  1306  vá  hann  mann, 
er  Höskuldr  hét.    Oizurr  fór  utan  1308,  gjðrðist   hirðmaðr  Há- 


ÆTTIR  í  STURLUNGU.  551 

konar  koDangs  MagDÚssoDar  1309,  var  seadr  eptir  skatti  á  Fídd- 
mðrk  1310,  kom  aptr  i  Noreg  með  skattÍDD  1311  og  kom  út 
1312.  Ár  1313  fekk  baoD  Þörríöar  OgmuDdar  dóttur  úr 
Bæ  ( —  óvíst  hverjnm  Bæ)  {>óröar  soDar  (Fiat.  aDD.).  Sama  ár 
urðtt  kaupmoDD  á  Gáseyri  missáttir  við  haDD  og  iömdu  haDu  og 
særðu.  Var  að  þvíherraÚlfr  af  DuDga  og  tvær  skipshafDÍr  Aust- 
mauna.  Lá  haDD  í  sárum  tólf  máuuði,  od  varð  alheill  (Flat. 
aoÐ.,  Bp.  i.  828.,  888.).  I>á  fór  haDD  tii  Noregs  1315,  fór  síðaD 
leiðaDgr  til  Svíaríkis,  var  skotÍDD  í  haDdlegg  og  fangaðr  1316, 
en  var  leystr  úr  turni  laugardagÍDD  fyrir  páska  1317  (Flat.  aDD. 
—  Bogi  BeDediktssoD :  Sm.  æf.  i.  438.  telr,  að  Gizurr  ha&  eun 
farið  utaD  1322.  en  komið  út  1323,  —  heimild  hans  óvís).  Giz- 
urr  galli  bjö  í  Viöidalsiungu,  og  hefir  átt  þá  jörð.  N.  1324 
vandaði  LafraDZ  biskup  KálfssoD  um  tíuDdargjörð  við  haDD  og 
reyndist  þá  fé  hans  vaatalið  um  Qóra  tigi  huudraða.  »Var  það 
eigi  margra  að  vauda  um  við  Gizur«  (Bp.  i.  855.).  Ár  1359 
fekk  Gizurr  Jóui  biskupi  Firekssyui  skalla  Dokkra  reka  á  VatDs- 
nesi  (J.  E.  Arb.  i.  89.,  B.  B.  Sm.  æf.  i.  438.).  HaDD  aadaðist 
vetri  meirr  od  tíræðr  1370  (Flat.  aDD.).      HákoD  hét  sonr  haDS. 

Hákon  Grizurarson  var  fæddr  1324,  en  andaðist  1381  (Flat. 
aDD.).  HaDD  bjó  i  Vídidahlungu  eptir  föður  sídd,  og  voru  bðru 
haDS  Guðuý  og  Jóu. 

Cruðný  HákonardöUir  var  koua  ÁrDa  i  Auðbrekku  Eiuars- 
soDar.  {>eirra  soDr  var  f>orIeifr  ÁrDasoD  í  Auðbrekku,  faðir 
Bjaruar  íds  ríka  i  Skarði  hirðstjóra  (f  1467:  B.  B.  Sm.  æf.  i. 
151.,  436.). 

Jön  Hákonarsan  var  fæddr  1350  (Flat.  aDD.).  HaDD  bjó 
eDD  i  Víðidalstungu.  HaDD  hefir  rita  látið  ÍDar  merku  sögu- 
bækr:  Flateyjarbbk  (Flb.  form.  bls.  iii.  fl.)  og  Vatnshymu 
(Bárðar  s.  o.  fl.,  form.  bls.  xiv.  ff.).  Koua  haDS  var  Ingileif 
Árna  dóttir  hirðstjöra  (f  ^V®  1361)  í>drðar  soDar  KolbeÍDS  soDar 
|>órðar  soDar  kakala  (I>órðar  s.  hr.:  Bárðar  s.  o.  fl.,  bls.  105. 
Tímar.  Bmfól.  iv.  121.  ath.  46.  og  47.).  —  í>au  Jöd  og  logileif 
hafa  verið  í  7.  og  8.  iið  frá  Hvamms-Sturlu  þaDDÍg: 

{>6rríðr— Dufgús— Svarthöfði—  Bj  öru — Gizurr 

Hvamms-Sturla    \      galli-Hákon^JÖD. 

Sighvatr  —  I><5rðr   kakali  —  KolbeÍDD  —  I>órðr 
— ÁrDÍ — iDgileif. 
Ár  1394  var  Jód  HákoDarsoD  í  vestrreið   með   BirDÍ  jdrsalafara 
EÍDarssyDÍ  Eireks  soDar  og  GruDdar-Helgu  |>örðardöttur  (fðður- 
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syðtur  Ingileifar  konu  hans),  og  Tar  þá  meö  Mrum  kjörinD  í 
gjðrð  um  mál  þeirra  Bjarnar  og  {>óröar  undir  Gnúpi  (Plat.  ann.) 
Ár  1398  var  höggvinn  Páll  gaddr,  er  veitt  hafði  Jóni  Hákonar- 
syni  lemstrarsár  i  þingreið  (ísl.  ann.).  Ið  sama  haust  seidi  Jón 
hálfa  Grund  í  Eyjafirði,  erfðaeign  Ingileifar  konu  sinnar,  Hali- 
ddri  prosti  Loptssyni  (J»  E.  Árb.  i.  121.  sbr.  Tímar.  BmféL  iv. 
121.).     Börn  hans  voru  Guðný  og  Helgi. 

Guðný  Jónsdbttir  átti  Svein  nokkurn  Bergþórsson.  Hnn 
erfSi  hálfa  Vídidalsiungu  eptir  Helga  bróður  sinn,  er  fyrr  hefir 
andazt,  en  Sveinn  maðr  honnar  seldi  þann  hluta  t>orleifi  í  Auð- 
brekku  Árna  syni  Einars  sonar  (Dómr  Hrafns  lögmanns  1416: 
Safn  t.  s.  Isl.  ii.  77.,  J.  E.  Árb.  ii.  12.,  B.  B.  Sm.  æf.  i.  439. 
sbr.  J.  P.  8.  st.  ath.  3.). 

Helgi  Jbnsson  erfðialla  Ff(97Wa7«/fín^  eptir  fOður  sinn  og  bjö 
þar.  Hann  átti  Margréti  {>orleifs  döttur  Marteins  sonar.  Mar- 
grét  erfði  hálfa  Víðidalstungu  eptir  Helga  bónda  sinn  (en  Guðoý 
systir  hans  hálfa,  sem  fyrr  segir),  og  að  henni  andaðrí  erfOi 
þann  hluta  I>orleifr  Marteinsson,  faðir  hennar.  Bróðir  I>or- 
leifs  hét  ÓJafr  staði  Marteins  son.  Hann  var  tvíkvongaðr. 
Döttir  hans  og  Halldöru  Kolbeinsddttur  hét  Solveig.  Hennar 
fckk  Sveinn  Bjarnarson.  Dóttir  ölafs  staða  og  Ingibjargar  Áraa 
dóttur  hét  puríðr.  Henuar  fekk  Quðmundr  {>orlák8son.  {>ær 
Solveig  og  {>uríðr  Ólafs  dætr  staða  erfðu  hálfa  Víðidalstungu 
eptir  I>orleif  föðurbróAur  sinn,  en  menn  þeirra,  Sveinn  og  Guð- 
mundr,  seldu  þann  hluta  {>orleifi  i  Auðbrekku  Árna  syni  (og 
Guðnýjar  Hákonar  döttur  Gizurarsonar),  er  varð  þannig  eigandi 
allrar  jarðarinnar  (Dömr  Hrafns  Iðgmanns  1427:  J.  P.  í  B.  B. 
Sm.  œf.  i.  439.  ath.  3.  sbr.  J.  E.  Arb.  ii.  21.,  við  ár  1428). 

f>annig  verðr  ætt  Gieurar  galla  rakin  upp  og  niðr  i  beinan 
karllegg  frá  porleifi  skeifu  og  pórríði  Siurludbttur  til  Helga 
Jönssonar  i  Viðidalstungu  um  sjö  liðu,  er  koma  niðr  á  rúm  200 
ár,  frá  þvi  skðmmu  fyrir  1200  og  þar  til  skðmmu  eptir  1400 
( —  karlleggrinn  mun  hafa  dáið  út  i  svartadauða),  og  hafa  ýmsir 
i  ættinni,  eigi  sizt  Gizurr  galli,  verið  mikilhæfir  menn. 

16.  LundarmeilD  (sbr.  Lundarmanna-goðorð:  St.*  i.  210.). 
—  »I>á  (o:  u.  1202,  er  Snorri  Sturluson  för  að  búa  að  Borg,  er 
hann  hafði  eignazt  með  konu  sinni  Herdisi  Bersa  dóttnr  ins 
auðga  Vermundar  sonar,  —  i  St'  Ind.  ii.  er  hann  ranglega  tal- 
inn  'Halldórsson')  bjð  pörör  Böávarsson,  móðurbróðir  hans  (o: 
Snorra),  i  Gðrðum,  ok  átti  hann  þingmenn  um  Akranes  ok  marga 
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upp  am  hérað  ....  Oaf  hann  þá  Snorra  hálft  Lundarmanna- 
goðoröc  ( —  áðr  hefir  hann  átt  það  allt,  þvf  að  kunnugt  er,  að 
{>orleifr  sonr  hans  hafði  mannaforráð  í  Borgarfirði  sfðan,  er  hann 
hefir  fengið  að  erfðum  eptir  fðður  sinn).  |>órðr  Böðvarsson  var, 
sem  kunnugt  er,  af  Mýramanna-kyni. 

Fremstr  sona  {>orsteins  að  Borg  Egils  sonar  Skallagrfms- 
Bonar  var  SkúJi  porsteinsson,  er  var  í  Svöldar-bardaga  með  Eireki 
jarli,  en  sfðan  bjó  að  Borg  eptir  föður  sinn  (Bjarnar  s.  hitd.  k., 
Gunnl.  s.  ormst.).  Skúli  átti  Beru  Orms  döttur  af  Hvanneyri 
Koðrans  sonar  frá  Qiljá  (Bp.  i.  5.).  Sonr  þeirra  var  Egill  Sktila- 
son  að  Borg,  sem  kunnr  er  af  Bandamanna  sögu.  Hrifla  hét 
sonr  |>orsteins  Egils  sonar  laungetinn  (Eg.^  295.^*'),  er  mun  hafa 
verið  sá  Hrifla,  er  átti  Mæfu  porvarðs  dóttur  ins  stórhðggva 
Ásgeirs  sonar  frá  Hamri  f  I>verárhlið  (ísl.  s.'  i.  69.).  Sam- 
kvæmt  Hb.  og  Mb.  (Isl.  s.^  i.  76.)  hefir  Hrífia  -l^orsteinsson  átt 
son,  er  Egill  hefir  heitið,  og  frá  honum  telr  Haukr  móðurætt  Val- 
gerðar,  systur  sinnar,  og  má  ætla,  að  hann  hafi  rétt  talið  bana. 
£n  svo  virðist  sem  Skúli  porsteinsson  að  Borg,  bróðir  Hriflu, 
hafi  og  átt  son,  er  Egill  hafi  heitið.  1  höfðingjatali  1118  (Bp. 
i.  31.  —  Isl.  s.'  i.  329.)  er  Halldórr  Egilsson  talinn  með  mestu 
hðfðingjum  vesir,  og  hefir  hann  án  alls  efa  baft  mannaforráð 
vestan  Hvítár,  og  þá  sjálfsagt  Mýramanna-goðorð.  Má  telja  víst, 
að  hann  hafi  verið  kominn  af  Skúla  ^orsteinssyni,  og  þá  sonr 
Egils  Skúlasonar^  og  að  hann  hafi  búið  að  Borg.  Vera  má,  að 
Halldórr  Egilsson  sé  sami  maðrinn  og  fór  með  Einari  {>orgils- 
syni  til  féránsdóms  f  Hvamm  1160  (St.*  i.  50.),  en  þá  hefir 
bann  verið  mjðg  ungr  1118,  en  hniginn  orðinn  1160.  Sonr 
Egils  Hriflusonar  hefir  —  að  tali  Hb.  og  Mb.  —  verið  Skúli 
EgilsBon,  sem  í  hðfðingjatalinu  1118  er  talinn  með  mestu  höfð- 
ingjum  suðrj  og  mun  hann  þvf  hafa  átt  goðorð  sunnan  Hvítár. 
Með  því  að  nú  niðjar  hans  áttu  Lundarmanna'goðorð,  þá  er 
sennilegt,  að  Skúli  Egilsson  hafi  einnig  átt  það  og  hafi  hann 
komizt  að  þvl  með  mægðum  við  ina  fyrri  Lundarmenn.  Eptir 
tímanum  gat  hann  vel  hafa  átt  döttur  |>órðar  prests  lundar- 
skalla  Sigurðar  sonar,  er  kom  til  móts  við  fiokk  |>orgiIs  Odda- 
sonar  að  Sandvatni  1121  og  bauð  honum  heim.  »Hann  var 
auðkýfingr  mikill  ok  vinr  t>orgils,  tilkvæmdarmaðr  ok  skilgóðr^ 
(St'  i.  32.).  Af  viðrnefni  hans  er  að  ráða,  að  hann  hafi  verið 
maðr  aldraðr  ('skðUöttr')  og  að  hann  hafi  búið  að  Lundi  1 
Beykjardal  inum  syðra,  enda  er  auðsætt  á  frásðgninni  í  St.,   að 
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haDn  hefir  báiö  eigi  alUangt  frá  Sandvatni.  Kyn  {^órðar  prests 
landarskalla  þekkjam  vér  eigi,  en  vel  gat  hann  yerið  mágr 
(teogdasoDr)  Bergþórs  (að  Landi)  Kolls  sonar  að  Landi  Kjallaka 
sonar  að  Lundi  Hrólfs  sonar  að  Ballará  (fsl.  s.'  i.  46.,  63.  — 
sjá  Beykhyltinga-kyn).  Son  Skúla  Egilssonar  hefir  verið 
pór&r  prestr  Skidason,  sem  talinn  er  með  prestum  sudr  í  presta- 
tali  1143.  Liklega  hefir  inn  nafnkunni  prestr,  Einarr  skáld 
Skúlason,  er  kvað  'Geisla'  og  í  prestatalinu  1143  er  talinn 
með  prestum  vestr  (sbr.  Dipl.  Isl.  i.  189. — 190.)  verið  bróðir 
|>órðar  prests,  og  gat  hann  hafa  verið  á  vist  að  Borg  með  Uall- 
dóri  frænda  sínum,  því  að  eigi  er  efanda,  að  Einarr  prestr  hefir 
verið  af  kyni  Mýramanna  og  Skúla  son  Egils  sonar,  en  eigi  finn- 
ast  rðk  til,  að  tveir  hafi  verið  Skúlar  Egils  synir,  Hriflu  sonar 
og  Skúla  sonar.  I  ættartöflu  Mýramanna  (SnE.  iii.  418.)  er 
Einarr  prestr  talinn  Skúla  son  Egils  sonar  Hriflu  sonar,  en  dr. 
J.  |>.  sen.  hefir  œtlað,  að  hann  muni  ðllu  heldr  hafa  verið  Skúla 
son  Egils  sonar  Skúla  sonar  (Eg.'  form.  bls.  iv.  ath.  1.).  En 
naumast  er  ráðlegt  að  víkja  frá  tali  Hauks  Iðgmanns.  Oviat  er, 
að  Einarr  Skúlason,  er  var  svo  mjög  í  förum,  hafi  verið  kvong- 
aðr,  eða  átt  bú  út  hér,  en  eins  líklegt  er,  að  hann  hafi  verið  á 
vist  með  göfugum  frændum,  svo  sem  að  Borg,  sem  áðr  hefir  verið 
til  getið. 

pórár  presir  Skidason  átti  Valgerði,  dóttur  Markúss  Iðg- 
sðgumanns  (f  ^^/lo  1108)  Skeggjasonar.  Sonr  þeirra  var  Bö(hy 
arr  páróarson  í  Gðrðum  á  Akranesi,  er  kom  í  Hvamm  til  liðs 
við  Sturlu  |>órðarson  1160  og  átti  siðan  í  Deildartungu- 
málum  (1178—81),  t  1187.  Hann  átti  Helga  I>órðar  dóttur  úr 
Beykjaholti  Magnússonar.  [>eirra  sonr  var  pórðr  Böðvarssofi  l 
Gðrðum,  er  gaf  Snorra  Sturlusyni  hálft  Lundarmanna-goðorð. 
Hann  átti  Snælaugu  Högna  dóttur  ins  auðga  úr  Bæ  (Bæjar- 
Högna  mál  1183:  Ann.,  Bp.  i.  437.).  Systr  {>órðar  voru  þær 
Guðný,  móðir  Sturlu  sona,  og  Guðrún  (St.'  i.  229.).  Synir 
I>órðar  Böðvarssonar  (t  1220)  voru  þeir  porleifr  í  Göráum  (f 
St.'  Ind.  i.  er  hann  talinn  f  Bæ,  undir  'Bær'),  er  tekið  hefir 
goðorð  eptir  íöður  sinn,  t  ^^^V^  Böðvarr  í  Bœ  (i  St.*  Ind.  ii. 
er  hann  talinn  'þórðar  son  Narfa  sonar*),  t  1264,  og  Markúss 
á  Mdum,  faðir  Snorra  Iðgmanns  (t  1313),  fðður  I^orsteins  áböta 
bðllótts  (t  1351).  Synir  Böðvars  í  Bæ  eru  nefndir  Hðgni  (St.^ 
ii.  200.)  og  I>órðr,  faðir  Járngerðar,  er  átti  Erlendr  inn  sterki 
óiafsson  totts  lögmaðr  (t  1312);  þeirra  dóttir  hét  Valgerðr  (Isi. 
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s.'  i.  76.).  Óvíst  er,  að  nokkrir  þessarra  langfeðga  hafi  búið  að 
LuDdi,  þótt  þeir  ætti  LundarmaDDa-goðorð.  |>eir  Bððvarr  |>örð- 
arson  og  |>drðr  son  hans  og  {>orleifr  bjuggu  allir  í  Oörðum  á 
Akranesi.  £n  eigi  vitum  vér,  hvar  þeir  |>órðr  Skúlason  og 
Skúli  Egilsson  hafa  búið.  J.  S.  telr  (Dipl.  Isl.  i.  188.),  að  Þörðr 
prestr  Skúlason  muni  hafa  búið  i  Oörðum  sem  niðjar  hans,  og 
er  það  allsennilegt,  en  SkúH  Egilsson  kynni  að  hafa  búið  að  Lundi. 
|>að  er  þvi  alls  eigi  vfst,  að  þessir  ættmenn  hafi  nokkru  sinni 
verið  kallaðir  ^Lundarmenn',  þótt  þeir  ætti  Lundarmanna-goð- 
orð.  Ooðorðið  hefir  líklega  tekið  nafn  af  Kjallaki  Hrólfssyni  og 
Diðjum  hans,  er  bjuggu  að  Lundi,  og  hefir  goðorðið  haldið  inu 
forna  nafni  sínu,  þótt  aðrir  (tengdamenn)  yrði  eigendr  þess. 

Lundarmenn  12.  og  13.  aldar  voru  frá  Kleppi  presti  por^ 
varössyni^  er  átti  Vigdísi  þorsteinsdöttur,  systur  |>óris  prests  ins 
auðga  í  Deildartnngu  (f  1178),  frændkona  Böðvars  {>örðarsonar 
f  Oörðum  (komin  af  |>örði  lundarskalla  og  Lundarmönnum  inum 
fyrri?).  I>eirra  börn  voru  porvarðr  prestr  og  Kolþema,  er  átti 
Hámundr  Oilsson  |>ormöðssonar,  frændi  Sturlunga  (St.'i.  44.,  117., 
198.).  |>eir  Hámundr  og  |>orvarðr  prestr  mágar  bjuggu  að 
Lundi.  Af  deilum  Hámundar  og  I>órðar  rauðs  á  Oddsstöðum 
spratt  bardagi  á  alþingi  1176  ('Rauðsmár).  porvarár  prestr 
Kleppsson  átti  Oddnýju  Torfadöttur.  Einn  sona  hans  var  Ámi 
prestr  að  Lundi  (f  1236),  faðir  Ara  aö  Lundi  (1242:  St.*  ii. 
17.,  —  í  Ind.  ii«  tvítalinn  sem  'Ari  að  Lundi'  og  'Ari  Árnason 
að  Lundi'),  föður  Lundar-Bjama,  Annarr  sonr  forvarðs 
Kleppssonar  var  Torfi  prestr,  faðir  Leggs  prests  (f  1238),  föður 
Ólafs  svartaskálds,  er  vá  Jón  murta  Snorrason  (1231:  St.^  i. 
300.).  Annarr  son  Torfa  prests  sýnist  verið  hafa  Játgeirr  skáld 
Torfason,  er  Bjarni  Mdýsesson  vá  1240  (sbr.  SnE.  iii.  674.). 

17.  Hinröftlingar  (St.^  i.  229.  o.  v.  sbr.  Tfmar.  Bmfél.  ii. 
1. — 31.).  —  1  St.  á  tilv.  stað  segir  svo:  >I>á  (o:  skömmu  fyrir 
bardagann  á  Mel  1216)  bjó  pbrðr,  móðurbróðir  þeirra  (o:  Eyj- 
ólfs  Kárssonar  og  Jóns  og  Eyjólfs  Ófeigs  sona,  —  en  móðir  þeirra  var 
Arnleif  Jdns  dóttir  Húnrððarsonar,  og  hefir  því  {>órðr  sá,  er  frá 
er  sagt,  einnig  verið  sonr  Jóns  Húnröðar  sonar)  at  Asgeirsáj 
en  lUhugi  Bergþórsson  at  porkelshváli,  porstetnn  Hjálmsson  á 
Breiðabólstað  í  Vestrhópi,  ok  i  hverju  húsi  voru  Húnröðlingar 
1  þann  tfma«.  Eigi  verðr  betr  séð,  en  að  höfandr  þessarrar 
xnálsgreinar,  er  bann  nefnir  'Húnröðlinga',  eigi  við  þá  alla:  {>órð 
Jdnsson  að  Ásgeirsá,  Illhuga  Bergþörsson  að  {>orkeIshvoIi  og  |>or- 
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gteÍD  Hjálmsson  á  Breiöabölsstaö,  og  nefni  þá  alla  Húnrððlinga. 
Naumast  gátu  allir  þessir  verið  komnir  af  Húnröði,  fððnr  Jdns, 
—  að  Ifkindam  eigi  nema  |>örðr  einn  — ,  enda  gat  naamast  ætt- 
bálkr  þess  Húnrððar  verið  orðinn  svo  fjölmennr  þegar  i  þriAjt 
lið,  að  nm  niðja  hans  yrði  sagt,  að  þeir  væri  þann  tíma  í  hverja 
húsi.  Tilgáta  dr.  B.  M.  Ó.,  að  Húnrððlingar  hafi  eigi  aðrír 
kallaðir  verið,  en  niðjar  Húnrððar,  föður  Jöns,  getr  því  nanmast 
rétt  verið,  og  hyggjum  vér,  að  ætian  J.  S.  (Dipl.  Isl.  i.  579.) 
og  6.  V.  (St.'  6en.  iii.  9.),  að  ættin  sé  kennd  við  Húnrðð 
Másson,  hafi  við  betri  rök  að  styðjast.  En  það  kemr  engan 
veginn  í  bága  þar  við,  að  ætt  Ævars  ins  gamla  hafi  upphaf- 
]ega  verið  kðlluð  Æverlingar,  en  að  það  nafn  hafi  á  12.  og  13. 
ðld  verið  týnt  eða  gleymt,  og  einungis  við  haldizt  í  'Æverlinga- 
goðorð',  og  verðr  þá  um  leið  skiljanlegt,  að  nafn  goðorðsins  hefir 
einungis  geymzt  í  aflagaðri  mynd  ('ByvelIinga-goðorð'  eða  'Ávell- 
ingagoðorð'),  er  uppruni  þess  hefír  gleymdr  verið,  er  Sturlunga 
var  í  letr  færð. 

pbrör  Jónsson  hefir  verið  auknefndr  'girðinef'  (eða  *girði- 
nefr'  sbr.  Girðinefsgata:  St.'  i.  231.).  Hann  bjó  að  Ásgeirsá,  og 
er  alllíklegt,  að  Jön  Hánröðarson  faðir  hans  hafi  og  búið  þar. 
Eigi  er  þess  getið,  hvers  son  Húnrððr,  faðir  Jóns,  hafi  verið. 
En  eigi  er  efanda,  að  hann  hafi  verið  Húnröðlingr,  kominn  af 
Húnröði  Véfreyðarsyni,  og  gæti  sá  Húnrððr  eptir  tímannm  vel 
hafa  verið  sonr  Hafliða  Mássonar,  eitt  hinna  mðrgu  barna  Hafliða 
og  |>örrfðar  Sturlu  döttur  pjöðrekssonar  (St.^  i.  7.),  og  hefðí  þá 
{>órðr  að  Ásgeirsá  verið  4.  maðr  frá  Hafliða.  ^ö  þykir  ðUu 
líkara,  að  Húnrððr,  afi  |>órðar,  hafi  verið  sonarsonr  eða  dóttnr- 
sonr  Hafliða,  og  {>órðr  þá  5.  maðr  frá  honum.  Verið  gætí  og^ 
að  hann  hefði  verið  af  annarri  kvísl  Húnrððlinga  en  Hafliði. 
Bróðir  Jóns  Húnrððarsonar  virðist  hafa  veríð  Magnús,  faðir 
Húnrððar,  er  vann  á  Sturlu  Sighvatssyni  á  örlygsstððum  (1238: 
St.^  i.  377.),  og  systir  Jöns  ónefnd  var  möðir  Húnrððar,  er  vá 
Eyjólf,  son  {><5rðar  að  Ásgeirsá,  að  hestaþingi  að  Vatnsenda  i 
Vestrhópi  (1183:  St.»  i.  101.  —  Bp.  i.  427.— 428). 

Illhugi  Bergþórssm  bjö  að  {>orkelshvoIi.  Hann  lét  fót  sinn 
í  bardaganum  á  Mel  1216.  Faðir  Illhuga  var  Bergþórr  pórðar- 
son,  er  týndist  á  Stangarfola  (1189:  Ann.).  Faðir  Bergþórs  var 
pórðr  ívarssan  (stundum  rangt  nefndr  'Einarsson'  og  'Másson* 
í  St.«.  —  sjá  Tímar.  Bmfél.  ii.  13.  ath.  3.).  Fyrir  honum  var 
veginn   húskarl   að   hestaþinginu   að   Vatnsenda   1183.     Bróðir 
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pdrðar  hefir  veriö  porsteinn  ívarssmy  er  gaf  Snorra  Sturlusyni 
Æverlinga-goðorð,  »þat  er  hann  áttí«  (St.^  i.  213.).  Af  þessum 
orðum  er  auðsætt,  að  eigi  hefir  |>orsteinn  ívarsson  átt  né  gefið 
Snorra  allt  'Æverlínga-goðorð^  heldr  hafa  frændr  hans  átt  nokk- 
urn  hluta  goðorðs,  þd  naumast  {>(5rðr  bróðir  hans,  því  að  eigi 
sést  þess  vottr,  að  hann  eða  niðjar  hans  hafi  haft  mannaforráð. 
Faðir  þeirra  f>(5rðar  og  forsteins  var  ívarr  pórðar  son  og  Sól- 
varar  Ásgrfms  dóttur  pórhalls  sonar.  (Nöfn  benda  til,  að  af 
þeirri  ætt  rouni  verið  hafa  þeir  frændr  Höskuldr  prestr  |>órðar- 
son  og  Ásgrfmr  f  1169,  fórhallsson,  er  áttust  við  í  Tungu- 
bardaga  1168  ísl.  ann.).  Faðir  ívars  var  fórðr  Hafiiða  son 
Mássonar,  og  sýnist  póxbr  hafa  verið  með  elztu  bðrnum  Hafliða, 
þar  eð  lllhngi  Bergþdrsson  er  6.  maðr  frá  honum.  —  Synir 
lUhuga  Bergþórssmar  hafa  verið  þeir  Rögnvaldr  og  Ari  lll" 
huga  synir  (St.*  ii.  35.,  —  ranglega  kallaðir  'Ara  synir'  St.*  i. 
309.  sbr.  'Kögnvaldr  Arason':  i.  290.),  er  veittu  Gunnari  Klængs- 
syni,  mági  sínum,  í  skærum  þeirra  Brands  Jónssonar  á  Stað  í 
Hrútafirði  (1228)  og  fylgdu  sfðan  Sturlu  Sighvatssyni.  |>eirra 
getr  sfðast  1243,  er  seta  var  gjör  að  Ásgeirsá,  og  voru  þeir  fyrir 
setunni.  Gunnarr  Klœngssm  hefir  átt  systur  þeirra  og  komizt 
svo  að  þorkelshvoli  eptir  Illhuga,  en  sfðan  (fyrir  1254)  fiutti 
hann  upp  í  Langadal  f  Geitaskarð.  Sonr  hans  hefir  verið  TIU 
hugi  Gunnarssm,  er  skatt  sór  1262  (St.*  ii.  260.)  (—  og  bendir 
nafn  hans  á  faðerni  móður  hans,  er  hefir  verið  Illhuga  dóttir 
Bergþórssonar),  en  dætr:  Ingibjörg,  friUa  Gizurar  |>orvaldssonar 
(1254:  St.*  ii.  175.),  og  Guðrím,  frilla  forgils  Böðvarssonar,  og 
var  dóttir  þeirra  Steinunn  (1256:  St.^  ii.  236.  sbr.  »görðist  þá 
Illhugi  brdðir  hennar  heimamaðr  £>orgiIs<). 

porsteinn  Hjálmssm  á  Breiðabólstað  í  Vestrhdpi  (hann 
er,  þar  sem  hann  kemr  við  skærur  Miðfirðinga  og  Viðdæla  í 
Ind.  ii.  nefndr  'í>orkeir)  hefir  verið  sonr  Hjálms  Asbjamarsmar 
^úr  Vestrhópi'  (St.«  i.  129.,  'frá'  Vestrbópi  f  textanum  vfst 
rangt),  og  hefir  hann  vafalaust  verið  af  Breiðabólstað  ( —  í  Ind. 
ii.  or  hann  ranglega  talinn  'of  Skagafjord'),  Hjálmr  var  f  setu 
á  Grenjaðarstððum  II^^/b?  og  fór  með  Kolbeini  Arntfrs  syni 
leiðangrinn  til  Valla  f  Svarfaðardal  1200  og  var  á  fundi  á  Víði- 
völlum  V»  1202,  er  Guðmundr  Arason  var  til  biskups  kosinn 
og  studdi  að  kosningi  hans  (St.»  i.  129.,  173.,  118.— 119.), 
t  1227.  Dr.  B.  M.  Ó.  hefir  getið  til,  að  Ásbjörn,  faðir  Hjálms, 
hafi  verið  sonr  Hafiiða  Mássonar,  og  hefði  porsteinn  þá  verið  4. 


558  JSTTIR  t  STORLUNGU. 

maðr  frá  Hafliöa.  sem  aö  vísu  gæti  staöizt,   hvað   tíma  snerfir. 
Sennile^ra    þykir  þó,   að   hann   hafi   verið   kominn  af  Tdger^ 
Haflidadótiur,  er  átti  Ingimundr,  sonr  Illhöpa  prests  Bjarnar- 
sonar  o^  Orna  I>orkels  dóttur  Oellissonar  (Bp.  i.  32.  sbr.  953.), 
er  gaf  Höla  í  Hjaltadal  til  biskupsstdls.     Ingimundr  lUhugasm 
virðist  hafa  komizt  að   staðfestu    á    Breiðabólstað   eptir  Haflilia, 
þvf  að  eldri  bðrn  Hafliða  munu  þá  hafa  verið  bnin  að   fi  staft- 
festur.     Illhugi  prestr,  faðir  Ingimundar,  fluttist  á  BreiöabilstaS 
og  andaðist  þar  (Bp.  i.  790.).      Síðan    hefir    Illhugi   sonr  hans 
búið  á  Breiðabólstað,  og  ætlaði  hann  að  p;era  þar  steinkirkja,  en 
drukknaði,  þá  er  hann  var  að  flytja  lim    til   hennar  (Bp.  i.  32. 
—  ísl.  s.*  i.  331.),  00;  mun  það  hafa  verið   1150  (Ann.  —  Br»ðr 
Illhuga  hefði  eptir  tímanum  getað  verið  þeir   Ivarr  skáld  Ingi- 
mundarson  og  I>orfinnr:  Fms.  iii.  108.-104.,  en  það  er  þó  m]5g 
óvfst).     I>að  kæmi   mjög  vel   heim,   að   Ásbjðrn,    faðir   Hjilms, 
hefði  átt  döttur  Illhuga,  og  komizt   svo   að    Breiðabölstað  eptir 
hann.    (Auðvitað  er,  að  hann  eptir    tímanum    hefði   eins   getað 
verið  sonr  Illhuga).      Ætla    má,    að    Hjálmr  Ásbjarnarson   hafi 
haft  nokkuð   mannaforráð   (nokkurn    hluta   ^Æverlinga-goðorðs'), 
en  eptir  hans  dag  hefir  það  mannaforráð   komizt   undir  Ásbirn- 
inga  í  Skagafirði,   og    var   I^orsteinn    Hjálmsson    þeim   á  hendi 
bundinn.    £ptir  bardagann  á  Mel  getr  hans  næst  við  skærur  þeina 
Gunnars    Klængssonar   og   Brands   Jónssonar   1228,    en    slðast 
1253,  er  hann  fór  með  grið  af  hendi  Gizurar   |>orvaId8sonar  til 
Hrafns  og  Sturlu  til  sáttarfundar  á  Breiðabdlstað.     Hann  og  I>or- 
steinn   Jónsson   í    Hvammi    voru   fyrir    Vatnsdœlum    og   öðrum 
vestanmðnnum  (o:  Húnvetningum),  er  komu  til  liðs  við  Kolbein 
Arnórsson  í  Kiðjaskarð  fyrir  örlygsstaða  bardaga  (St.*  i.  284— 
285.,  369.,  ii.  154.). 

Sú  kvfsl  Húnröðlinga,  sem  runnin  er  frá  Bergþdri  Más  ayni 
Húnröðar  sonar,  verður  eigi  rakin  framar  en  gjört  er  í  Tímar. 
Bmfél.  ii.  31.  Már  prestr  Guðmundarson  Bergþórs  sonar  mun 
vera  sá,  er  átti  Helgu  Snorra  dóttur  Kálfs  sonar,  og  hann  mun 
verið  hafa  að  vígi  þeirra  Kárs  Koðranssonar  og  Böðvars  prests 
porgrfmssonar  með  Vilmundi  Snorrasyni  mági  sfnum  1169 
(Ann.).  Hvað  til  saka  hafi  orðið,  eða  hverir  inir  vegnu  hafi 
verið,  eða  hvar  vfgin  hafi  orðið,  eða  hver  hafi  orðið  málalok,  er 
eigi  kunnugt.  En  vegendrnir  eru  kallaðir  'Skógungar'  (—  óvíst 
eptir  hyerjum  'Skógi'  eða  'Skógum',  eða  hvort  nafnið  eigi  til 
þess  rót  að  rekja,  að  þeir  hafi    fyrir   eða   eptir   vfgin    dulist  og 
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dTalifi  í  skógarfylgsnum.  En  fráleitt  er,  aö  þeir  hafi  nafn  tekiS 
af  'Skógam  undir  Eyjaijöllam^  svo  sem  til  er  bent  í  St.*  Ind. 
iv.,  ii.  464.)-  peir  leitufiu  fyrst  hælis  hjá  I>orsteini  Gyfiusyni  f 
Flatey,  en  sífian  hjá  Einari  I>orgils8yni  á  Staðarhöli,  og  vora  þeir 
þar  ?etrinn  ll**/7c  ('Már  GiUson'  er  nefndr  á  Staftarhóli  sum- 
aríð  1170,  er  bardagi  varð  í  Saurbæ,  og  kynni  ^Gilsson'  þar  að 
vera  sprottið  af  rangleystri  skammstafan  fyrir  'Guðmundarson'). 
Síðan  var  Már  í  setunni  á  Grenjaðarstöfium  ll^^/s?  með  Eyjtflfi 
presti  Hallssyni  frænda  sínum.  Vér  vitum,  að  þeir  voru  að  5. 
og  7.  frá  Húnrðði  Véfreyðarsyni,  þannig: 

{Már — Bergþórr— Guðmundr— Márr. 
Halldöra  —  Vigdís  —  Úifheðinn  —  Hrafn  (f  1139)— Hallr 
(t  1190)— Eyjólfr  (f  1212, 
ísl.  s.*i.  186.,  — athuganda  er,  að  ætt  frá  Gunnari  inum  spaka 
þorgrímssyni,  föður  Úlfheðins,  hefir  gengið  fljött  fram.  I>annig 
er  t.  a.  m.  Guðlaug  Eyjölfsdóttir  í  Hftardal  í  5.  lið  frá  Eyjólfi 
inum  halta,  en  í  6.  lið  frá  Gunnari  inum  spaka,  er  var  Iðgsögu- 
maör  1063 — 65  og  1075  og  virðist  verið  hafa  yngri  maðr  en 
EyjöUr  inn  halti).  Án  efa  mon  þtf  hafa  verið  nánarí  frændsemí 
m^  þeim  Eyjtflfi  presti  og  Mávi,  þvi  að  Már  er  nefndr  nátrændi 
hans.  Eigi  er  það  efanda,  að  Már  prestr,  Guðmundar  son  Más 
sonar,  er  sá,  er  veginn  var  1205  (Ann.). 
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i.    ReykhyltiDgar. 

1.  Hrólfr  að  Ballará  HróaldBs.    OlfssoDar  1   Geitlandi   Grimssonar   ins 
háleygska. 

2.  a.  f^orlaug  gyðja  =  Oddi  Ketils  s.  gufa  og  Ýrar. 

2.    h.  Kjallakr  að  LuDdi   +  KoUr  aö  Lundi  +  Bergþórr  =  Hallgerðr 

Kleppjárnsd.  gamla.  (  Sigríðr  þórarinsd. 

2.   c.  Illhugi  rauðí  i  Hraunsási,  á  Hofsstöðum,  að  I  ella 

Hólmi  =  I  Jórunn  þormóðsd. 
l  þjóstarssooar. 
8.  a.  Halldórr  að  Hólmi  +  Illhugi  er  sótti  kirkjuvið. 
3.  b.  þórríðr  =  Snorri  goði. 
2.   d.  Sölvi  í  Geitlaudi. 
8.   a.  þórðr  í  Reykjaholti.        b.  Helga,  móðir  þorláks  á  Melum. 

4.  MagDÚs  í  Reykjaholti. 

5.  a.  Sölvi  Magnúss.  f  1129.      b.  þórðr  MagnAss.  í  Reykjah.  u.  1120. 

+   Helga    þórðard.    =  BÖðvarr  þórðars.      c.  Oddny,    stjúpmóðir 
Magnúss  bps.  Einarss. 

6.  a.  Páll  pr.  Sölvas.  í  Reylgah.  t  11^5  =  þorbjörg  Bjarnard.t  1181. 
b.  Olafr  pr.  að  Helgafelli. 

7.  a.  Magnús  pr.  t   1223   =    Hallfríðr  þorgilsd.  t  1223.      b.   Brandr 

pr.  t  1183. 

8.  a.  b.  Brandr  og  Ari. 

ii.    Ætt  frá  GeirmuDdi  heljarskinDÍ. 

1.    Geirmundr  heljarskÍDD  =  1.  Herríðr  Gautsd.  Gautrekss.    2.  þórkatla 

Öfeigsd.  þórólfssoDar. 
2    a.  Ýrr  =  KetiU  gufa.     b.  Arudís  =  HyroÍDgr  Olafss.     c.  Geirríðr, 


halisd.  =  Börkr  þor- 
móðss.  þjóst- 
arssonar. 


3.  a.  Oddi  Ýrars.     b.  þórhallr  Ýrars.    3.  Friðgerör  =  þóroddr  +  Snœrir 

=  þórlaug  g.  Hrólfsd.  _J +  Odái. 

4.  a.  þórhallr  godi  Oddss.      4.  þorbjörn  þórhallss.        b.  Hallvör  þór- 

=  Bergþóra  Ólafsdóttir  pá. 
b.  Hallveig  Oddad 
=  Jörundr  þorgilss. 

5.  SDorri  Jöruudars.  5.  þorgerðr  þorbjarDard.  5.  þórðr  Barkars. 

=  Snærir  þóroddss. 

6.  GíIh  Snorras.  6.  Oddi  Soæriss.  6.  AuduDU  í  Braut- 

arholti. 

iii.   ReykuesÍDgar. 
1.    Ari  Máss.  á  Reykjahólum  =  þorgerðr  Álfsd.  úr  Dölum. 
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2.  a.  þorgils.Aras.     b.  Guðleifr.     c.  Illhngi.  d.  þórnf  (-arna). 

=  Grima  Hallkelsd.  (=  þorkell  Lón-Einarss).     3.  Már  =  Jódis  III- 
hagad.  raznina.  =  þormóðr  þorlákss.  ?  (eöa  Kolli  þorlákss.  Grh.). 

3.  a.  þórríðr  þorgilsd.  =  Steinþórr  á  Eyri  þorlákss. 

3.    b.  Valgerðr  þorgilsd.  =  Gellir  að  Helgafelli  þorkelss. 

3.  c.  Ari  þorgils.  =  Guðrún  Ljótsd.  Hallssonar  af  Siðu. 

4.  a.  Klémetr  Aras.,  drepinn  1139. 

4,  b.  þorsteinn  Aras.  +  SteinvÖr  =  þorsteinn  Gelliss.  að  Fróðá. 

4.  c.  þórkatla  Arad.  =  Arnórr  Klængss.  +  þorsteinn  -|-  Klœngr  bp. 

4.  d.  Steinnnn  Arad.  =  Brandr  Gíslas. 

5.  Guðmnndr  pr.  Brandss.  í  Hjarðarh.  -|-  Magnús  pr. 

4.  e.  Hallbera  Arad.  =  Oddi  Snæriss.  +  þorgils  +  Einarr, 

4.  f.  Einarr  Aras. 

5.  a.  Ingimundr  Einarss.  b.  Ari  Einarss.   c.  Guðrún  Einarsd.  d.  Hallbera 


pr.  á  Reykjahólum    =  þorbjörg  Ver- 
(t  1169).  mundard.  auðga. 


Einarsd.=  þor- 
geirr  Hallas. 
6.  Einar  Ögmundars.  á  Sandi. 


ÍY.    Krákneflingar. 

1.  þórðr  Víkingss. 

2.  a.  þorkell  alviðrukappi.      b.  þorvaldr  hviti  =  þóra  Nesja-Knjúksd. 

3.  a.  þórðr  þorkelss.    b.  þorleifr  skúma.  c.  Eyjólfr.    3.  a.  þórör  örvöndr. 

b.  Mýra-Knjúkr. 

4.  þorvaldr  þórðars.=Véný  þorsteinsd.  4.  Gísli  Eyjólfss.  4.    þorgautr 

Oddleifssonar.  Knjúkss. 

5.  þórðr  krákunef.  5.  Brandr  Gislas.  5.  Steinólfr. 

6.  Oddleifr  þóröars.  6.  Guðm.  pr.  Brandss.  6.  Halla  Steinólfsd, 

í  Snorriþórðars.  +/  Þorvaldr  vatnsf. 

7.  a.  Jóreiðr  i/íÍ  V  Jórunn  =  Magnús  pr.  þórðars. 

^  Bárðr  Snorras.  +  þóra  =  Sveinn  þórólfss. 

7.  b.  þórðr  Oddleifss.  =  Halla  Steinólfsd. 

8.  a.  Guðrún  =  Narfi  Snorras.     b.  Steinunn  =  Sveinbjörn  Bárðars. 


V.  Kyn  þórðar  undir  Felli 

1.  þórðr  undir  Felli  Snorras.  þórðarsonar  Gilssonar  =  Hallgerðr  Narfad. 

2.  a.  Snorri  Fellsprestr. 

2.    b.  Guðmundr  undir  Felli. 

3.  þorleifr  Guðmundarson  fagrdœll. 

2.    c.  Yngvildr  =  Snorri  í  Skógarnesi  +  /  ^^*^  '  Skógarnesi 

l  þorgils  i  Skorravík? 
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vi.    Kyn  Bitru-Odda. 

þorvaldr  anrgoði  Halldórss.  þóriss.  Steingrímss. 

Steindórr+Oddi  + 

Þorbjöm+Bitru^ddi+I  H&-Snorri  +  Oddr 

mnnkr. 
Álöf+Oddi  Snœris- 
Bon  +  þorgils. 
þorgerOr=;Ari  Máss.  +  þorgils  +  Ari  +  Hallbera  +  þorgils. 


1.   Álfr  í 
Dölam  + 


Yngvildr  =  ^ 


vii.   Ætt  fr&  Gnnnsteini  þórissyni. 

1.  Gannsteinn  þóriss.  frá  Einarsstöðiim  i  Reykjardal  =  Hallbera  þor- 
gilsd.  Oddasonar. 

2.  Hallr  Gnnnateinss.  =  Ingibjörg  Ástríöard.,   komin  af  Eysteini  digra 
i  Gteirlandi. 

3.  a.  þórríftr  Hallsd.  =  Snorri  Magnússon  á  Melnm. 

I 
4.  Hallbera  Snorrad.  =  Markús  þóröars.  á  Melum. 

S.   b.  Jóreiðr  Hallsd.  (f  Sœlingsdalstungu)  =  þórðr  Narfas.  Snorrasonar. 


4.  Helga  þórðard.  =  Sturla  þórðars.  á  Stað- 

arhóli. 

3.  c.  Gnonsteinn  Hallss.  í  Hvammi,  að  Ðrunná,  i  Garpsdal  =  Yngvildr 

Narfad.  Snorrasonar. 

4.  a.  Vigfúss  Gnnnsteinss    í   Garpsdal    á   Breiðabólstað  á  Reykjanesi, 

og  að  SauðafeUi  =  Guðný  Sturlud.  Sighvatssonar.   b.  Hallr  Gunn- 

steinssoD. 
8.    d.  Páll  Hallss.  prestr  á  Staðarhóli,    á  Eyri,   í    Langadal  =  Guðrán 

Sámsd.  Simonarsonar. 
4.    a.— d.  Sámr,  Hallr,  Snorri  (Eyrar-),  Ingibjörg. 


viii.   Gilsbekkingar. 

1.  Illhugi  inn  svarti  k  Gilsbakka  Hallkelss.  Hrosskelssonar  =  Tngibjðrg 
Ásbiarnardóttir  auðga  Harðarsonar. 

2.  Hermundr  Ulhugas.  =  Gunnhildr  Ormsd.  Koðranssonar.    b.  Gunnlaugr 
ormstunga. 

3.  a.  Hreinn  Hermundarson  =  þórr(ðr  þorgeirsd.  Galtasonar. 

4.  Styrmir  Hreinss.  á   Gilsbakka    =    Guðrún    Snorrad.    Halldórssonar 
Snorrasonar  goða. 

5.  Hreinn  ábóti  Styrmiss.  (1166—71)  =  Halldóra  Hrafnsd.  Úlíheðinssonar. 

I 
6.  Valdís  =  Magnús  þorlákss.  fi  Melum. 

2.  Ormr  Illhogas.  =  Herdis  Bolla  dóttir  þorleiks  sonar. 

3.  Koðran  Ormss.  =  Guðrún  Sigmundard. 
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4.  a.  Hermundr  Koöranss.    b.  Herdís  KoÖransd.  =  f)orleifr  beiskaldi. 

=  Olfheiör  Ketilsd.  Runólfssonar.     c— e.  þorgils,  Kárr  (t  1169), 
Ormr  pr.  (f  1179)  —  Koðrans  synir. 

5.  a.  Ketill  ábóti  (t  1229).  b.  Hreinn  ( c/j  Snœlaug).  c.  Koðran.  d,  Styrmir. 

I  I  I 

6.  Kári  Ketilss.  Gnðrún  (co  Snorri  St.)      Ormr  prestr. 


IngibjÖrg. 

ix.    Ætt  Eyjólfs  ábóta  Hallssonar. 

1.  Gunnarr  inn  spaki  þorgrímss.  (Ism.  1068—65  og  1075)  =  Vigdís  (af 
Húnrauði  Mássyni). 

2.  Úlfheðinn  Gannarss.,   Ism.  1108—16  =  Ragnhildr  Hallsd.  Eldjéms- 
sonar  Arnórssonar  kerlingarnefs. 

3.  a.  Hrafn  Ölfheðinss.    Ism.  1185—38  =  þorgerðr  komin  af  önundi 

kristna.     b.  Gunnarr  Úlfheðinss.,    Ism.  1146—55.     c.  Rrandr  pr. 
(Olfheðinss.  prestr  norðr  1148). 

4.  Hallr  Hrafnss.  ábóti  t  1190  =  Valgerðr  þorsteinsd.  Asbjarnarsonar. 

5.  a.  Eyjólfr  ábóti  t  1212.   b.  ísleifr  Hallss.   c.  Ásbjörn  HaUss.    d.  Sig- 

=  Guðrún  Ólafsd.  ríðr  Hallsd.  =  Eyjólfr  Guðmundars.  gása. 


6.  J6n  Kyjólfsson  i  MöðrufelU,  6.  Guðlaug  í  HíUrdal,  Járngerðr  i 

Hvammi? 

7.  a.  Guthormr  Jónss.    b.  Eyjólfr  Jónsson  í  Mððrufelli. 


X,    Fornungar. 

1.  Forni  Sökkólfsson  =  Vigdís  þorvaldsd.  ins  auðga  Guðmundarsonar. 

2.  a.  Sökkólfr  i  Myrkárdai.  b.  Höskuldr.  c.  Grímr  pr.    d.  Ormr. 

I  I  að  Urðum.  | 

8.  Sighvatr.  Gizurr.  Víga-Haukr=HaU- 

bera  Markúsd.  Gislasonar. 

2.  e.  Arnþrúðr  Fornadóttir  =  /  ^^]^' 

^  \  Eyjólfr. 

3.  a.  b.  þorsteinn  og  Snorri  Snorra  synir,  t  HöS. 

8.   c.  Rrandr  Eyjólfsson  (Valla-Rrandr).    b.  Klængr  Eyjólfsson. 

4.  Eyjólfr  ábóti  VaUa-Rrands  son  1254,  t  1293. 


xi.    Hitdælir. 

a. 

1.  Ormr  Ragnheiðars.  (Dálkss?)  =  Guðný  Hafþórsd.  þorgeirssonar  þór- 
haddssonar  í  Hítardal. 

2.  þorlákr  inn  auðgi  Ormss.  =  Valgerðr  Gests  d.  Álfgerðarsonar. 

3.  þorleifr  beiskaldi  i  Hítardal  =  Herdis  Koðransd.  Ormssonar. 
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4.    a.  Ingibjðrg  =  Bjðrn  þorsteinss.      b.  Álfheiðr  =   Ketill  þorsteinss. 
á  Grnnd  þorsteinssonar  rangláts. 

b. 

1.  Herdís  Ketilsd.  t  "/i  1207.  =  Páll  biskup. 

2.  a.  Loptr  P&lss.    i   Hítardal.      b.  KetiU  Pálss.      c.  þóra.      d.  Halla 

t  *Vi  1207. 

3.  KetiU  Loptss.  í  Hitardal,  t  1273.    b.  PáU  Loptss. 

4.  Páll  og  Loptr  —  Ketils  synir. 

c. 
1.   þorlákr  Ketilss.  t  1240  =  Gudlang  Eyjólfsd. 

1=  1.  Halldóra  þorvaldsd. 
b.— e.  dœtr  4. 
oQ   2.  Valgerðr  Geirnjjard. 
3.   a.  þorleifr  hreimr.    b.  Ketill.         c.  Valgerðr  d.  Heiga 

=  Narfi  prestr.    =  Mela-Snorri. 


xii.    Mödrvellingar. 

1.  Eyjólfr  inn  halti  k  MððravöUum  Guðmnndar  son  ins  ríka. 

2.  a.  þórey  Eyjólfsd.  =  Sigfúss  prestr  Loðmundarson. 

I 
3.  Sœmundr  inn  fróði  +  Loptr  +  Jón. 

2.   b.  Kolþema  Eyjólfsd.  =  Bergþórr  Másson  Húnröðarsonar. 


3.    a.  Már.  b.  Sigurðr.  c.Guðmundr.  d.  HaIldís=Finnrlsm.HalIss. 


4.  Márr  pr.  veginn  1206.     Hallr  i  Hofteigi. 
2.   c.  ÚUheiðr  Eyjólfsd.  =  EgiU  Auðunnars.  Ásgeirssonar. 


3.  Eyjólfr  +  Ormr  kapalin  t  1204. 

2.  d.  þorsteínn  Eyjólfss  (á  MöðravoUum). 

3.  a.  KetiU  þorsteinss.  1 1 1^6  =  Gróa  Gizurard.  biskups. 

I 
4.  Runólfr  KetUss.  (t  1186)=Valgerðr  þorbrandsd.  frá 

I  Olfusvatni. 

6.  Úlfheiðr  =  Herroundr  Koðranss. 

8.       b.  Dálkr  þorsteinss. 

4.  a.  Runólfr  pr.  Dálkss.    b.  Guðmundr  pr.  Dálkss. 

6.  Hallgerðr  Runólfsd.  =  Ólafr  pr.  Sölvas. 


ÆTTIR  1  STUBLUNGU. 


665 


3. 


c.  GuðmaDdr  þorsteinss.  gási?. 

4.  Eyjólfr  Guðmnndars.  =Sigriðr  Hallsd.  Hrafnssonar. 
5.  a.  Guðlaug  Eyjólfsd.  b.  Járngerðr    Eyjólfsd. 

=  þorlákr  Ketilss.  =  Ásgrímr  Gilss. 


6.  a.  Ingunn  =  þor-    b.  HeIga=Berg-  c.  Guðleif 
steinn  í  Hvammi       þórr  Jónss.  | 

2.  e.  Guðmundr  Eyjólfss.=þórrídr  Arnórsd.  Jón  og  Hall- 

þórissonar  Helgasonar.  dórr    Helgas.    á 

Skinnastöðum. 

3.  a.  Guðmundr  Guðmundars.       b.  þórríör  Guðmundard.  =  Guðmundr. 

4.  þórdis=SvertingrGrimss.    4.  þorvaldr  inn  auðgi  Guðmundars. 

=  þórríðr  Guðmundard.  Iðgsðgu- 
manns  þorgeirssonar. 
5   Vigdis  =  þórðr  Gilss.    5.  a.  Guðmundr  áýn  b.  Ásgrímr  auðgi. 

(=  Arndís  Pálsd.    c.  Álfheiðr=Giz- 
Sölvas.).    ur  Hallss.  d.  Vig- 
dís=ForniSökk- 
ólfsson. 
6.  þorvarðr  auðgi 
=  Guðrún  Bjarnad. 
I        Bjarnas. 
ösk  =  Kálfr  Guthormss. 


6.  Sturla  í  Hvammi. 


6.  a.  Signý  Guð-    b,  IngibjÖrg   c.  þorvaldr    d.  Einarr  Guðmundars. 
mundard.    Guðmundard.    Guðmundars.        | 


=þrándr        [  þorfinnr 
Daðas.  =  I  önundars. 
Hallr  Klepp- 
járnsson. 


7.  Eirekr. 

8.  Brandr. 

9.  Magnás  á  Sval- 
barði. 


7.  Geirr  auðgi  á  Silfrastöðum.      b.  Helgi     10.  EirekrríkiáMööru- 
leislr  í  Fagranesi.     c.  Snorri. 

8.  a.  þorvaldr  Geirss.  í  Löngublíð  =  Sol- 

veig  Loptsd.  Helgasonar. 
8.  b.  þorsteinn   Geirss.    í   Auðbrekku    = 
Rannveig  þ.órdard.  Hallssonar. 


vöUum,  t  1381. 
=  Ingiríðr  Loptsd. 
þórðarsonar  Halls- 
sonar. 


xiii.    Kyn  Jóns  sona. 

1.  Ðrandr  Bergþórsson  á  Reykjahólum. 

2.  Jón  Brandss.  á  Brbstað    b.  þórhallr  Brandss.    c.  Guðrón  Brandsd.  = 
i  Steingrímsf.  =  Stein-        (á  Fellsenda?).  Einarr  Helgas. 

unn  Sturlud.  Eirekssonar, 

3.  a.  Brandr  á  Fellsenda.    b.  þórðr  þórhallss. 

(og  Helga  Erlendsd.).    veginn  1199. 

4.  Steinunn  =  þórarinn  i  Snóksdal,  veginn 
1226. 
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3.  a.  Bergþórr  Jónss.  b.  Ivarr  Jónss,  c  Brandr  Jónss.  d.  Ingimnndr  Jónas. 

&  BreiÖabólaUð,  á  Stað  i  Hrútaf.     í  SkáneT,  f  123L 

t  12d2  =  Helga 

Ásgrímadóttir. 

4.  a.  Ásgrímr  Bergþórss.,  f  1266    b.Ingibjðrg  Bergþórsd.  =  Einarr  anð- 

= Margr ét  þorbjarnard.  Gils-  maðr  í  Vík. 

sonar. 

5.  a.  Brandr.    b.  Bergþón.   c.  þorgrimr 

Einarsson  á  StaÖ. 

xÍY.   VallYerjar. 

1.  Ormr  inn  aaðgi  Úlfss.  hvassa  i  Húsagarði. 

2.  Áskell  Ormss.  i  Húsagarði. 

8.   Brandr  Áskelss.  á  Völlum  (iðmm)   o:    Valla'Brandr  =  þórriðr  Ás- 

nýjard.  Flosasonar  ins  norrœna. 
4.   a.  Eilifr  Valla-Brandss.  =  Halldóra  Ormsd.  ins  ánanðga  Herjólfssonar. 

4.  b.  FIosi  Valla-Brandss.  =  Guðrúu  þórisd.  Skeggbroddasonar. 

5.  a.  Kolbeinn  Flosas.  4-  Gnðrún  =  S»mundr  inn  fróði. 

5.  b.  Bjarni  Flosas. 

6.  Bjarni  prestr  Bjarnas.^    f  '*;•  1181    =   Halla  Jðrundard.    Gunnars- 
sonar  og  Guðrúnar  þorsteinsdóttur  rangláts. 

7.  «.  GnðrúnBj«mad.=/  Þ^'^"*'  »"*«*  Asgrlmss. 

\  þórðr  Sfurluson. 

7.   b.  Guðrún  Bjarnad.  =  Eiuarr  Bergþórss. 

7.    c.  Helga  bjarnad.  c/a   Sighvatr  Sturlus.  +  Sigriðr  =  Styrmir  þóriss. 

7.    d.  Torfi  prestr  Bjarnas.  Grimr  Ingjaldsson. 

I  t 

7.    e.  Einarr  brúðr  Bjarnas.  Hðrkr&BaugstöÖum.  Einarr  í  Kallaðamesi. 

I  I  i 

7.  f.  Floði  pr.  Bjarnas.  =  Ragnhildr.    Herdís  =  Oddr.  Hallkatla  =  Hrafn 

I  Sveinbjamars. 

8.  Nikulás  Oddss. 

8.  a.  Bjarni.  b.  Einarr.    c.  Halla         d.  þórdis  e.  Valgerðr 

=  Vilhj&lmr   =  Philippus      =  Ólafr  tottr  (Ara- 
Sæmundars.    Sœmundars.  þórss.). 

9.  Erlendr  sterkL 
10.  Haukr  Iðgmaðr. 

XV.   Kyn  frá  þorleifí  skeifu. 

1.  þorleifr  skeifa  =  þórriðr  Sturlu  dóttir  og  Álafar  (=  Ingjaldr  Halls- 
son  á  Skarfsstððum). 

2.  Dufgús  þorleifss.    b.  Jón  krókr  prestr  c.  Svertingr  þor-    d.  Hróðbjartr. 
=HalIa  Bjarnard.     =  Halldóra  þor-      leifss.lHvammi. 

gilsd.  Gunnsteins- 
sonar. 

3.  Steinarr  3.  þorgeirrstafs- 
Svertingss.    endi,  f  1234. 
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3.  SYarthðfði  Dufgúss.    b.  Kolbeinn  grðn    c.  Björn  kægiU  d.  Bjðrn  drnmbr 
=HerdÍ80ddsd.Áias.    f  'Vi  1254.  t  1244.  ilíjarðarholti. 

4.  Ðjðm  Svarthöfðas.    b.  Öli  Svarthöfðas.  =  Salgerðr  Jónsd.  úr  Ási. 

I 

5.  Giznrr  galli  Bjarnars.,  5.  Steinnnn  öiad.  (f  1361)  =  Hankr 

1 1370.  =  þórríðr  ög-  Erlendsaon. 

mundard.  úr  Bæ. 

6.  Hákon  Gizurarson  1  Viðidalstungu. 

7.  Jón  Hákonarson.     b.  Guðny  Hákonard.  =  Árni  Einarsson  í  Auðbrekku. 

I 

8.  a.  Gudný  JónBd.=SveinnBerg-        þorleifr  Árnason. 

þórsson. 
8.   b.  Helgi  JónsBon  =  Margrét  þorleifsd. 

b. 

1.  Marteinn. 

2.  «.  þorleifr  Marteinss.    b.  Ölafr  staði  Marteinss. 

I  =1.  HalIdóraKolbeinsd.  2.  Ingibjörg  Árnad. 

3.  Margrét=Helgi  Jónss.  |  | 

3.  Solveig  Ölafsd.  3.  þuríðr  Ölafsd. 

=  Sveinn  Bjarnars.     =Guðmundrþor- 

láksson. 

xvi.    Lundarmenn. 

a. 

1.  þorsteinn  Egilsson  Skallagrimssonar. 

2.  Skúli  þorsteinss.  að  Borg  =  Bera  Ormsd.  b.  Hriíla  þorsteinss.  =  Mœfa 

Koðranss.  þorvarðs  d.  ins  stór- 

hðggva  Ásgeirss. 

3.  Egill  Skúlason.  3.  EgiUHriflus. 

4.  Halldórr  Egilss.  4.  SkáliEgilss.v=d.þórdarpr. 

lundarskalla 
Sigurðars.  og 
d.   Bergþórs 
Kollssonar 
Kjallakss.) 


5.  a.  þórðrpr.  Skúlas.=ValgerðrMarkússd.Skeggjas.  b.Einarrprestr 

6.  BÖðvarr  þórðars.  í  Gðrðum  =  Helga  þórðard.  Skúlas. 

Magnússonar. 

7.  þórðr  pr.  Boðvarss.  i  Görðum  1 1220.    b.  GuðnJ,  móðir    c.  Guðrún. 

Sturlu  sona. 

8.  ÞorleifríGörðum,tl2ö7.  b.  BöðvarríBæ  tl264.  c.  MarkúsáMeluro. 

I 
8.  a.Högni    b.þórðr.    8.Snorrilgm.tl313. 

9.  Járngerðr  9.  þorsteinn  bollóttr, 

=Erlendr  t  1351. 

I    Ölafss. 
10.  Valgerör. 
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b. 

1.  Kleppr  pr.  þorvarðas.  =:  Vigdís  þorsteinsd.  frændkona  BÖðYars. 

2.  þonrarðr  Kleppss.  að  Lnndi  =  Oddn^  Torfad.  b.  Kolþerna  Kieppsd. 
=  Hámnndr  Gilss.  aÖ  Landi  þormóðssonar. 

3.  Torfí  prestr  þorvarðsson. 

4.  a.  Leggr  prestr  f  1238.    b.  Játgeirr  skáld.  f  1240. 
6.    ólafr  svartaskáld  Leggsson 

xvii.    Húnröðlingar. 

1.  Már  Húnrauðarson  Véfreyðarsonar. 

2.  a.  Bergþórr  Másson  =  Kolþerna  Eyjólfsd.  ins  halta  +  Guðmundr  + 

Már  prestr  f  1205. 

I  þórríðr  Sfurlud. 
2.  b.  Hafliði  Mássont  1130=  {  ^^^^^j^  Teitsd. 

4.  a.  þórðr=Sólvðr  Asgrimsd.  b.  sonr  eðadóttir?  c.  Valgerðr=Ingimundr 
þörhallssonar.  |  Illhugas.  pr.  Bjamars. 

4.   ívarr  þórðars.  4.  Húnröðr  4.  lUhugi   Ingimundarson 

I  t  1150. 

6.  a.þórðrívarss.  b.  þor-  5.  a.  Jón.  b.  Magnús.  5.Ásbjöm(?eða8ystrsoní. 
steinn  ívarss.  c.dóttir. 

!  I 

Húnrððr.  Húnröðr. 

6.  Bergþórr  þórðarson.    6.  a.  þórðraðAsgeirsá.  6.Hjálmr   Asbjamarson 

b.A.rnleif.c.Eyjólfr.    1 1227  =  Sigríðr  þor- 
I  varðsd.  þorgeirssonar. 

7.  nihugi  Bergþórss.at  7.  EyjólfrKárss.ogöfeigs-  7.  þorsteinn  Hjálmss. 

þorkelshvoli.  synir. 

8.  a.  Rögnvaldr.  b.  Ári. 

c.  dóttir  ónef nd  =  Gunnarr  Klængss. 

I 
9.    a.  IngibjÖrg  </)  Gizurrþorvaldss.  b.Guðrén  c/}þorgeirrB5ðvarss. 

c.  Gunnarr  Klœngss.  | 

Steinunn. 


Ritgjðrð  þessi  var  mjer  send  ásamt  öðru  smávegis  eptir  hðfundinn 
látinn.  Kemur  hún  hjer  á  prent,  eins  og  höf.  gekk  frá  henni.  nema 
stöku  ritvillur  era  leiðrjettar  og  stafsetning  á  einstöku  stað  lagfærð. 
Hefði  hðf.  lifað  lengur,  hefði  hann  eflaust  tekið  ritgjörðir  tíl  greina,  er 
birst  hafa,  síðan  ritgjörð  þessi  var  skráð. 

Finnur  Jónsion. 
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eplir 

Jön  prest  Jónsson. 


L 


Varðar  mest  til  allra  orða 
undirstaðan  rétt  sé  fundin. 

Lilja. 


löndam  ?oram  hefir  standam  verið  borifi  á  brýn,  og  það 
með  fallam  rökam,  að  þeir  vœri  farnir  að  leggja  minni  hagð  en 
skyldi  til  hinna  fornu  og  þjöðlegn  mannaheita,  en  hafa  meiri 
mætr  á  útlendam  nðfnam,  ogj  ekki  sfzt  á  ófimlegum  nýgjðrv- 
ingam.  Orsakirnar  tíl  þessa  geta  verið  margar,  svo  sem  nýjanga- 
girni,  fáfræði  og  aflöguð  fegrðartilfinning,  er  fellir  sig  betr  við 
útlent  en  innlent,  nýtt  en  fornt,  án  þess  að  gjðra  sér  grein  fyrir 
bvort  betra  sé.  En  eins  og  flestam  hinam  betri  mönnam  kemr 
Baman  um  það,  að  vér  eigam  að  leggja  rækt  við  tanga  vora  og 
þjóðerni,  eins  virðist  það  liggja  beint  við,  að  vér  ættum  að  gjðra 
088  far  am,  að  balda  f  heiðri  hinam  fornu  fslenzku  mannanðfn- 
um,  þegar  þaa  era  jafnframt  fðgr  og  þjöðleg,  en  láta  ekki  als 
konar  óþjóðanöfn  og  ný  smekkleysisheiti  rýma  þeim  úr  sæti. 
Til  þess  að  almenningr  fái  glðggva  hugmynd  am  þetta,  þarf 
hann  að  fræðast  um  eðli,  npprana  og  þýðinga  hinna  íslenzka 
mannaheita,  en  um  þessi  atriði  hetir  fátt  veríð  ritað  á  vora 
tanga,  þótt  frændþjöðir  vorar  eigi  ýms  rit  þess  efnis,  og  þvf  hefi 
eg  ráðizt  í  að  semja  ritgjðrð  þessa  og  kynt  mér  margt  f  því 
skyni,  er  að  málinu  lýtr  og  am  það  hefir  skráð  verið. 

Hið  elzta  rit  af  þessu  tagi  meðal  germanskra  þjóða  er  nafna- 
kver  (>Namenbúchlein<)  hins  fræga  höfundar  siðbötarinnar, 
Marteins  Lútbers,  en  hið  yfirgripsmesta  og  efnisrfkasta  mun  vera 
>Altdeutsches  Namenbuchc  eptir  dr.  E.  Förstemann,  sem  nær 
þó  að  eins  yfir  hinar  þýzku  nafnmyndir,  en  sleppir  hinam,  er 
tfðkuðust  á  Norðrlöndum  og  hjá  Forn-Englum  eða  EngilsGxum, 
sem  komnir  voru  frá  takmörkum  Þýzkalands  og  Norðrlanda,  og 
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tðlQAu  í  fyrsta  ýmsar  mállýzkor,  er  sumQm  svipadi  meir  til 
norræoQ,  en  sumQm  til  þýtkn,  Eg  hefi  hér  mest  faríð  eptír 
nafnaritgjOrð  P.  A  MQDchs  I  ^Norskt  MaaDedsskrift*  III.  (18&7) 
sem  tekr  bæði  forD-ensk  og  forn-þýzk  DðfD  til  samaDburðar  við 
hÍD  DorræDQ.  Auk  þess  hefi  eg  haft  fyrír  mér:  0.  NielseD:  Old- 
daDske  PersoDDavDe.  Kh.  1883;  LuudgroD:  PersoDaamD  fir&n 
medeltidoD  (SveDska  laDdsm&loD  X.  6,  bls.  3—86),  1892;  Bent 
StöyleD:  Norske  dObeDavDe.    Kr.  1887,  og  ýmislegt  fleira. 

Skal  eg  taka  það  fram  í  upphafi,  að  þegar  eg  tala  um  ís- 
leDzk  DöfD,  á  eg  ekki  eÍDuugis  við  þau,  sem  tíðkast  hafa  hér  á 
IslaDdi,  heldr  kalla  eg  þau  uöfD  ýmist  ísloDzk  eða  Dorræn,  æm 
eiga  kyD  sitt  að  rekja  til  hÍDDar  isleDzku  (DorræDu,  fom- 
>döDsku<)  tungu,  er  tðluð  var  f  foruöld  um  öll  Norðrlönd,  og 
eru  samkvæm  eðli  og  auda  þessarar  ágætu  feðratungu  vorrar. 
£d  eigi  get  eg  hér  mÍDZt  á  nærri  því  Oll  ísIoDzk  DðfD,  sem  finn- 
ast  f  forDum  ritum,  og  hefi  því  eiukum  tekið  tillit  tii  þeirra, 
sem  DÚ  eru  tíðkauleg,  eða  verið  hafa  til  skams  tfma  samkvœmt 
LaDdshagsskýrsIum  I.  514—569,  ogV.  360—362,  og  sömuleiðis 
mÍDDÍst  eg  stuttlega  á  Dokkur  útleud  DöfD,  sem  tfðkast  hér  dú 
eða  hafa  eÍDhverD  tíma  tíðkazt. 

Allmikil  vaDdkvæði  eru  opt  á  þvf,  að  segja  með  vissu,  hvaða 
þýðÍDg  hafi  upphaflega  legið  f  ýmsum  maoDaheitum,  og  það  því 
fremr,  sem  margar  hugmyodir  forfeðra  vorra  eru  oss  dú  Iftt 
eða  ekki  kuDuar.  |>að  má  vel  vera,  að  mOrg  uðfD,  sem  oss 
virðast  DÚ  uDdarleg,  hafi  átt  alveg  eðlilegar  rætr  f  forDum  átrÚD- 
aði  og  týDdum  goðsðgum,  eu  það  er  harla  margt,  sem  oss  er 
óljóst  f  þessum  efuum.  Svo  er  og  þess  að  gæta,  að  sum  Dðfii, 
sem  Dorræa  sýDast  f  fljótu  bragði,  geta  samt  verið  útleud  að 
uppruDa,  þvfað  forDmoDD  höfðu  þaoD  sið^  að  víkja  við  ntlend- 
um  DðfDum  eptir  sídu  máli.  Ed  þó  má  optast  beada  á  það»  af 
hverjum  stofuorðum  uðfDÍD  sé  afleidd  eða  samseit,  og  sfðaD 
má  eiDatt  færa  talsverðar  líkur  til  þess,  hvað  þau  þýði.  Eo 
varla  þarf  að  búast  við,  að  ákveðÍD  merkÍDg  fioDÍst  f  hverjn 
(samsettu)  uafDÍ,  þvf  að  mOrg  muDu  vera  svo  til  komiu,  að  ætt- 
DÖfDum  heflr  verið  breytt  á  ýtaðsan  veg,  og  stofoar  skeyttir  saman 
með  tilliti  til  Dýrra  Dafoa,  er  við  ættÍDa  hafa  tengzt,  eða  aDD> 
ara  atvika  (sbr.  0.  Storm  í  Ark.  IX,  N.  F.  V.  199).  Getr  það 
verið  mjOg  fróðlegt,  að  bera  hiD  ísleaxku  maaaahðfn  saman 
við  maaaaaðfD  aaaara  þjöða,  eiakaalega  þeirra,  sem  oss  ern 
skyldastar,  svo  sem   eru   hinar   germöasku   þjóðir,   eo   svo   Ifka 
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hinna,  sem  Qarskyldari  era,  t.  d.  Bömverja  og  einkanlega  Qríkkja, 
sem  að  sumQ  leyti  era  ekki  ósviplík  voram  forna  nöfnam  aö 
DQerkinga  og  samsetninga^).  Jafnan  era  hin  íslenzka  manna- 
Dðfn,  eins  og  ðnnar  germðnsk  nðfn,  annaðhvort  nafnorð  eða  ein- 
konnir  að  apphafi,  en  engin  dœmi  veit  eg  til  þess,  að  forfeðr 
vorir  hafi  nokkarn  tíma  haft  málsgreinir  fyrír  mannaheiti,  eins 
og  Oyðingar  gjörða,  sem  oss  er  fallkunnagt  af  ritninganni. 

Sérhvert  mannsnafn  er,  eins  og  ðll  ðnnar  orð,  annaðhvort 
sprottið  af  einam  orðstofni,  og  kallast  þá  ósamsett,  eða  skeytt 
saman  af  fleiram  og  kallast  þá  samsett,  en  einatt  era  hinir 
sðma  orðstofnar  í  samsettam  nðfnam  og  ósamsettam,  og  eins 
eru  bœði  karla-  og  kvennaaðfn  optlega  sprottín   af  hinam  sama 


*  Hér  er  ekki  rám  til  að  sýna  þetta  uákyæmlega,  en  þó  má  taka  fáein 
dœmi,  er  benda  á  llkar  hugmyndir-  Mörg  islenzk  maunanðfn  eru 
upphaflega  heiti  dýra  (1,  t.  d  Björn,  Galti,  Hafr,  Hjörtr,  Hreinn,  Hrútr 
(Rútr),  Kálfr,  Mörðr,  Refr,  Úlfr),  fugla  (2,  t.  d.  Ari,  Haukr,  Hrafn, 
Már,  Starri,  Örn;  Bjúpa,  Svala),  vopna  (3,  t.  d.  Bogi,  Brandr, 
Fleinn,  Geirr,  Hjálmr,  Hjörr,  Oddr,  Slgöldr),  eöa  annara  hluta  (4, 
t  d.  Baugr,  Bolli,  Hallr,  Ketill,  KnÖttr.  Steinn,  Tindr);  sum  eru  aptr 
dregin  af  þessum  eða  ððrum  hlutaheitum  (6,  t.  d.  Barði,  Bjarni, 
Árni,  Greiri,  Halli,  Hjalti,  Oddi,  Skapti,  Sörli),  önnur  eru  upphaf- 
lega  einkunnir  (6,  t  d.  Ljótr,  Svartr.  Teitr)  eða  dregin  af  eínkunn- 
um  eða  lýsingarorðum  (7,  t.  d.  Atli,  Fróði,  Helgi;  Helga,  Ljúfa), 
og  enn  eru  sum  komin  af  þjóðanöfnum  (8,  t.  d.  Finnr,  Gautr,  Saxi, 
Sámr;  Finna,  Sváfa).  og  sum  eru  upphafiega  goðanöfn  (9,  t.  d. 
Bragi,  Váli;  Dís,  Gerðr,  þrúðr)  eða  dregin  af  goðanðfnum  (10,  t  d. 
Ási,  þórir;  Ása,  þóra),  auk  þess  sem  goðauöfn  eru  einatt  skeytt 
framan  við  ^msa  orðstofna  (11,  t.  d.  Ásmundr,  þórvaldr;  Freydis, 
þórve).  Áþekkar  nafnmyndanir  má  viða  finna  i  grísku  og  enda 
latnesku,  sbr.  1.  grísku  nöfnin:  Krios  (hrútr),  Leon  (Ijónl,  Lykos 
(úlfr),  Moschos  (kálfr),  Polos  (foli),  Skylax  (hvelpr),  2.  Keyx,  Aedon. 
3.  þorax.  4.  latnesku  nöfnin:  Marcus  (hamar),  Scipio  (stafr).  5. 
grísku  DÖfnin  Aetion,  Hippias,  Ktesias,  Lynkevs.  6.  Glaukos, 
Pyrrhos,  Sisyfos,  Sofron,  Xuþos.  7.  Hieron,  Levkon,  Pyrrhias, 
Xanþias.  8.  Maion,  Foinix,  lon.  9.  Hermes;  Selene.  10.  Dion, 
Dionysios,  Apollonios;  Artemisia.  11.  þeodoros,  þeognis,  Diome- 
des,  Diotima,  o.  s.  frv.  Sbr.  ennfremr  Homeros  og  Gisl;  Dryas  og 
Viðarr;  Kritias  og  Dómarr;  Machaon,  Ptolemaios  og  Hildir,  Gunn- 
arr;  Hypsigonos,  Evgenes  og  Hákon;  Learchos,  Archelaos,  Arche- 
stratos  og  Haraldr,  Valdarr;  Klearchos  og  Hróaldr;  Laomedon  og 
þjóðrekr;  Nikarchos,  Nikokreon  og  Sigrekr,  Sigvaldi;  Evboulos  og 
Astráðr;  Eurykles  og  VíökuDnr. 
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orAstofni.  Er  þvf  nðfnam  eígi  skipaö  hér  í  neina  flokka,  heldr 
er  hinum  belztu  stofnum  nafna  raöaö  niör  eptir  stafrofsröð,  og 
siöan  talin  bin  helztu  nðfn,  samsett  og  ósamsett,  karla-  og 
kTenna-heiti,  er  af  hverjnm  stofni  eru  sprottin.  Fremri*  hluti 
samsettra  nafna  er  hér  kallaðr  forliðr,  en  sfðari  blutinn  Yiðliðr. 

1.  Aðal-  táknar  (góð)  einkenni,  gðfgi,  ágæti,  yfirbnrði. 
Nöfn  þau,  er  byrja  á  þessum  orðstofni  (t.  d.  Aðaimundr,  Aðal- 
steinn;  Aðalbjörg,  Aðalheiðr  o.  fi.)  eru  eigi  norræn  að  uppruna, 
heldr  eiga  þau  kyn  sitt  að  rekja  til  Forn-Engla,  er  tiðkuða  mjðg 
slík  nðfn,  svo  sem  Æðelbriht,  Æðelred,  Æðelstan,  Æðelbarh. 
Æðelþryð  o.  m.  fi.,  og  sum  kunna  að  vera  komin  til  vor  frá 
{>jóðverjam,  t.  d.  Aðalheiðr  (Adelheid),  en  eigi  eru  þau  í  neinn 
stað  ösamkvæm  eðli  tungu  vorrar;  að  eins  verðr  að  varast  þá 
vitleysu,  að  skeyta  saman  við  þau  hebresk  nðfn  eða  grísk,  eins 
og  þegar  pingeyingar  háfa  búið  til  Aða!;dn,  og  Ai^lpétr,  þvf  að 
slíkt  eru  hlægilegar  málleysur.  Ekkert  nafn  af  þessum  stofni 
hdfir  veríð  mjðg  tíðkanlegt  hjá  oss,  nema  Aðalbjðrg,  sem  er  al- 
gengt  í  norðaustrhluta  landsins.  Aðalsteinn  og  Aðalbrandr  finn- 
ast  hér  á  13.  öld  (Bisk.  I.  671—701). 

2.  Ag-.  Af  þessum  stoíni,  er  kemr  fram  i  orðina  agi 
(ófriðr,  ötti,  sem  hefir  ef  til  vill  annars  lika  verið  nafn  út  af 
fyrir  sig,  sbr.  özurr  Agason,  Hkr.  201  bls.  ÖI.  s.  Tr.  99.  kap.) 
virðast  nokkur  nðfn  vera  dregin,  sem  hafa  í  voru  máli  tekið 
við  hljóðvarpi,  t.  d.  ögmundr,  Ogvaldr,  ögurr,  og  styrkist  þetta 
af  samanburði  við  samsvarandi  þýzk  nðfn,  (þar  sem  hljtfðvarpiö 
vantar),  t  d.  Agimund,  Agimar  eða  Ágomar;  Agihild  eða  Ago- 
hild.  Ögmundr  er  hið  eina  af  þessum  nðfnum,  sem  tíðkast  ná 
bér  á  landi,  og  er  þó  ekki  mjðg  algengt.  Af  sama  stofni  mun 
nafnið  Egill  vera  ruunið,  og  kemr  hið  upphaflega  hljöð  þar  fram 
í  hinu  forna  þágufalli:  »AgIi(.  EgiU  merkir  þá  þann,  sem  vekr 
öfrið  eða  ötta,  og  var  það  hæfileg  hermannskenníng,  enda  var 
EgiII  bröðir  Vðlundar,  nafnfræg  hetja  og  ægileg  fyrir  jðtna  í 
binum  fornu  germðnskn  goðsðgnum  (Victor  Bydberg:  Germ. 
Myth.  I.  642 — 674).  Ennfremr  virðast  nðfnin  ögn  og  Agnarr 
vera  af  þessum  eða  skyldum  stofni  (Agin-  á  þýzku,  sbr.  agn- 
dofa),  og  finnast  þau  bæði  enn  hér  á  landi,  þótt  fátíð  sé  (eink- 
um  Ogn,  þ.  Agina,  Agna).  —  Af  þessum  rötum  er  runninn  mikill 
Qðldi  gotneskra,  þýzkra  og  fornenskra  nafna,  svo  sem  Agimar 
(fr.  Aymar),  Agihard  (Eckhard  —  Eggert?);  Agiihard  (Eilert), 
Agilulf  (svo  hét  ættfaðir  Agilolfinga,  hinna  fornu  Bæjarahertoga, 
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og  einn  af  LangbarAakonungam  f  615);  Aginhard  (Eginhard, 
Einhard,  svo  hét  nafnkunnr  sagnaritarí,  um  og  eptir  daga  Karls 
mikla),  Aginhar  (Eginhar  »-  Agnanr).  Fornenska  nöfnannm 
Ægelbriht,  Ægelric,  Ægeltied  og  Ægelþryð  virðist  vera  blandað 
saman  við  Æðelbriht  o.  s.  frv. 

3.  Al-  virðist  stundum  vera  sama  sem  Alfr-  (Álf-),  t.  d. 
í  Aldís,  sem  er  líklega  sama  nafn  og  Álfdís,  að  minsta  kosti  er 
Álfdís  hin  barreyska,  kona  Ólafs  feilans  í  Hvammi,  kðlluð  ýmist 
Alfdís  (Ln.)  eða  Aldis  (Grett.  Áldís).  {>etta  nafn  er  eigi  mjðg 
fátitt  ná  á  dögum ;  algengast  hefir  það  veríð  í  Árnessýslu.  Enn- 
fremr  kynni  Airekr  að  vera  s.  s.  Álfrekr  (fe.  Ælfric),  en  þó  er  það 
övist,  því  hitt  liggr  eins  beint  við,  að  það  sé  sama  nafn  og  hið 
gotneska  Alarik  (alsvaldr,  alsráðandi)  og  dregið  af  einkunninui 
allr^).  Annars  koma  slfk  nöfn  eigi  fyrir  í  íslenzku,  en  eiga 
heima  hjá  Ootum  og  {>jóðverjum  (Alaþius,  Alebrand).  Sðmu- 
leiðis  eru  þau  nöfn  komin  frá  þýzkum  þjóðnm,  þar  sem  AI-  er 
dregið  saman  úr  Adal-  (Adel-),  sem  er  s.  s.  Æðel-  hjá  Forn- 
Englum  og  Aðal-  bjá  oss,  t.  d.  Albert,  upphafl.  Aðaibert  (af  adal 
«»  gðfgi,  og  berht  ^  bjartr,  Ijós,  á  íslenxku  Aðalbjartr).  Eins 
er  spænska  nafnið  Alfons  (Alfonso,  Alonzo,  Affonso)  komið  af 
adal  og  funs  —  fúss  (upphaflega  Adalfuns,  Adelfonso). 

4.  Álfr  (upphafl.  Alfr)  var  algengt  nafn  í  fornöld,  og  finst 
enn  hér  á  landi,  þótt  það  sé  nú  orðið  fátítt.  [>;ýðíngin  er  auð- 
skilin:  huldumaðr,  Ijúflingr,  og  á  hugmyndin  um  álfa  rót  sína  í 
goðsögnum,  þar  sem  Álfar  (Ljösálfar)  koma  fram  jafnframt  Ás- 
um  og  Vðnum.  Álfheimr  var  ríki  Freys  (Orimn.  5).  Eins  og 
dæmin  sýna,  er  stofn  þessi  hafðr  bæði  í  forlið  og  viðlið  sani- 
settra  nafna^),  en  þeim  nöfnum,  sem  endast  á  -álfr.  er  stundum 
blandað  saman  við  þau,  sem  endast  á  -úlfr,  (þórálfr  og  póróUr) 
enda  þött  orð  þessi  sé  hvort  öðru  óskyld  að  uppruua.  Fá  nðfn 
þessa  stofns  eru  nú  tíðkanleg  hjá  oss,  og  vacJa  ðnnur   en  karl- 


^  Alrekr  er  nefndr  einn  af  Ynglingum  (Yngl.  23),  og  naftiið  finst  hér 
á  landnámstíð  (Ln.  III.  11,  IV.  1),  en  hverfr  siðan.  Í  Svíþjóð  fínst 
það  á  rúnasteinum  (Alrikr.  Dietr.).  Alfrekr,  Alfrik  á  fornum  pen- 
ingum  (ON.;  Dietr.)  virðast  vera  s.  s.  enska  nafnið  Ælfric. 

*  Kvenkyns-myndin  af  viðliðnum  -alfr  er  -elfr,  og  finnast  nokkur 
kvennanöfn  með  þeim  viðlið  á  sænskum  rúnasteinum  (Friðelfr, 
Gunnelfr,  Ragnelfr  o.  fl.,  sjá  Dietr.)  en  fá  hér  á  landi,  og  varla 
annað  en  þórelfr  (Ln.  II.  18:  móðir  þorgeirs  Hávan-sonar)  er  siðar 
hefir  orðið  að  >þórelfa«,  sem  tiðkazt  hefir  tii  vorra  daga. 
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mannsnafDÍÖ  Álfr,  og  kveDDanöfnÍD  Álfdís,  Álfheiör,  Álfhildr, 
ÁlfrÚD,  flest  m]^  fátíö,  þött  þaa  Yiröist  fara  mikla  betr  í  is- 
lenzka  máli  en  mðrg  útlend  nöfn  og  nýgjOr?ÍDgar,  sem  meira  era 
í  tízka.  Forn-Englar  höfða  fjðlda  nafna,  sem  byrjaða  á  Alf-  eSa 
eptir  þeirra  máli  Æif-,  t.  d.  Ælfgar,  Ælfhelm,  Æifired  (ElfráAr, 
nú  Alfred),  Ælfric,  o.  s.  frv.  —  Ælfgifa  (—  gjöf  álfa)  afböknða 
Norðmenn  og  gjðrða  úr  þvf  »Álfífac  (svo  nefnda  þeir  friUa 
Knáts  rfka,  móðar  Sveins  Noregskonangs  (1030 — 35),  en  faAír 
hennar  er  Defndr  f  sðgam  voram  ^ÁIfrún  jarlc  (Hkr.  503,  Ól.  s. 
b.  2ö2)  sem  sýnist  vera  afbðkun  úr  hinam  rétta  nðfnam  for- 
eldra  hennar:  Ælfhelm  og  Wulfrun).  Ælfwine  varð  hji  Norð- 
roönnam  Álfvini  (Hkr.  149,  Ól.  s.  Tr.  38),  og  er  það  sama  nafn 
og  fþ.  Alboin,  en  svo  hét  konangr  Langbarða,  er  fdr  með  þi 
til  ttalfu  (568). 

5.  Ariji-.  I>e88i  orðstofn  er  stundam  hafðr  í  samsettam 
nðfnam  bæði  sem  forliðr  og  viðliðr.  Arínn  þýðir  (apphafl.  stall, 
þá  eldstall  =»)  eldstó,  og  jafnframt  heimkynni.  Eigi  era  það 
mðrg  nðfn,  sem  af  þessari  rdt  eru  runnin,  og  finnast  varla  bér 
á  landi  ðnnur  en  Arinbjðrn,  sem  þó  er  mjðg  fitítt,  og  {>órarinn, 
sem  mi  heita  algengt.  í  fornnm  rítum  finst  og  Álfarinn  (Ln. 
II.  6,  8).  Hvort  konanafnið  Arna,  sem  stendr  f  Eristnis^ 
(Bisk.  I.  32)  og  hefir  líka  verið  tiðkað  i  seinni  ðldum,  þótt  það 
sé  nú  lagt  niðr,  kemr  af  >arinnc  eða  >ðrnc,  er  óvfst^);  þótt  hið 
fyrra  sé  ðllu  Ifklegra,  eptir  hina  samsetta  nafni  I>órarna,  sem 
nú  er  venjulega  afbakað  f  >I>óranna€,  og  lítr  þi  svo  út,  sem 
þar  sé  {>ór8-nafn  skeytt  framan  við  hebreska  nafoið  »Annac,  en 
slfkt  ætti  eigi  að  tíðkast,  heldr  ætti  menn  að  segja  og  skrifti: 
{>örarna  (sbr.  Ln.,  víða). 

6.  Arn-  er  mjðg  algengr  orðstofn  í  forUð  samsettra  nafna, 
og  eru  mörg  af  þeim  nðfnum  tfðkanleg  meðal  vor,  svo  sem 
karlmanna-nðfnin  Arnbjðrn,  Arnfinnr,  Arngrímr,  Arnkell,  Am* 
Ijdtr,  Arnoddr,  Arnör,  örnölfr,  og  kvennanöfnin  Arnbjðrg,  Am- 
dís,  Arnfrfðr'),  Arngerðr,  Arngunn,  Arnheiðr,  Arnlaug,  AroldP), 
Arnþóra,  Arnþrúðr,  en  ðll  eru  þau  fremr  fitfð,  nema  Arngrimr,  Arn- 
dfs  og  Arnfrfðr,  er  þó  geta  eigi  heitið  algeng.   Þao  eiga  þó  skilið,  að 


'  Hyort  þetta  nafn  komi  fyrir   i  Kristnis.  yíirhofaö,    er  óvíst;  smbr. 

Hauksbók  s.  148  með  aths.  F.  J. 

'  >Atfrfðr<  (Lhsk.  I.  644)  viröist  vera  afbðkun  úr  Arnfriðr. 
'  Alleif  (s.  st.  642)  er  líklega  latmœli  fyrir  Arnleif. 

I 


I 
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þeim  sé  meiri  gaomr  gefÍDD,  því  að  011  era  þau  þjöðleg  og  gerðar- 

leg.    Þaa  era  dregÍD  af  heiti  arDarÍDS,  eada  var  Ora  líka  karl- 

maDDSDafa  í  foraðld,    ea  ekki  haft  sem  yiðliðr  í  samsetDÍogam, 

nema  ef  vera  skyldi   i   hÍDa   fátiða   aafai    VeðörD   (Ld.  II.  29), 

sem    þó    má   vera   að   réttara  sé   að    rita  Véþora  (sbr.  sæaska 

nafDÍð    Gerthora,    Laadgr.    63.   bls.,    og  jötuDsaafDÍð    BöIþorDy 

Hávam.  140).    {>að  er  dú  (fyrir  löoga)  lagt  Diðr,   að  Dota  Orn 

sem  maDDSDafD,  og  verðr  oaamast   tekið   app   aptr,    eada   hefir 

orðið  ðrD  DÚ  breytt    kyaferði,    og    er   orðið  kveDkeat.     Aptr  á 

möti  er   aaaað   karlmaDDsaafo   (af  sama   stofoi),    sem    er   líka 

aroarheiti,  tíðkaolegt  eoo  1  dag,  ol.  Ari,   og   sömaleiðis   er   hið 

algeDga  oafo  Ároi    (upphafiega  Arpi)    dregið   af  Oro    (líkt   og 

Bjaroi  af  BjOro).     Ari  var   ættoafo  í  BeykDesioga-kyoi   í  foro- 

Old  (Ld.  II.  22)  og   síðar   frægt   af  Ara    fröða,   eo   Ároi   mao 

eÍDoa  fyrst  koma  fram  í  Aroaoga-  eða  Aromæðlioga  ætt  í  Nor- 

egi,  er  var  sérstaklega  aaðug  af  samstofoa  DOfDum  (sbr.  Fagrsk. 

146.  bls.    og    Hkr.    341.,    492.  bls.   Ól.  s.  h.    116.,    240.    kap.). 

Hjá  þ;ýzkam  þjóðum  fíooast   mOrg   DOfo,    er   byrja  á  Aro-,  svo 

Bem  ArDO,  Aroold,   Aroulf  o.  s.  frv.     Aroold   er   á   frakkoeska 

orðið  að  Aroaad,  og  er  alt  sama  Dafoið  og  Aroaldr,  sem  oú  er 

lagt  Diðr  hjá  oss,  eo  var  tíðkaolegt   i    foroOld,  sem  ýms  Oroefoi 

votta  (Aroaldstadir  1  Skriðdal,  Lo.  IV.  3,  sem  dd   era  raoglega 

Defodir  Arohilstaðir  og  jafovel  Arohölsstaðir).     Aroaldr  hét  Is- 

leadiogr  sá,  er  meoo  ætla  að  sagt  hafi  Saia,  sagoaritara  Ðaoa, 

ýmsar  merkilee;ar  forosOgar,  er   fíooast   f   bók   haos,   og   samar 

þeirra  hvergi  aooarsstaðar.     Líklega  er  haoo  sami  maðr  og  Aro- 

aldr  I>orvalds80D,  er  talioo  er  í  Skáldatali  meðal  skálda  Valdamars 

DaDakooaogs  KoútssoDar  (1154—1182). 

7.    Atli  er  forot  oafo  og  hermaDoIegt,  sem   eoo   er  tíðkað 

sumstaðar  hér  á  laodi,  og  ætti  að  vera  almeoDara.    |>að  er  komið 

af  lýsÍDgarorðÍDD  atall  (sem  með  greioÍDum    verðr    »(hÍDD)   atli« 

og  þýðir  það  >hardlegr,  harðvítagr«,  svo  sem  segir   í«  Bígsþalu: 

>SveÍD  ól  Möðir  |  silki  vafði  |  jósa  vatoi  |  Jarl  léta  heita  |  bleikt 

var  hár  |  bjartir  vaogar  |  ötul  vára  augu  |  sem  yrmliogi.c    Nafoið 

átti  þvi  vel  við  hofðiogja  og  hermeDO   (jarla),  sem    hOfða  hvast 

og  harðlegt  aagoaráð.     Attila   (á  fþ.   Etzel),  HÚDakoouogr,  var 

kallaðr  Atli  af  NorðrlaDdabúom.     Eo  oú  voru  Húoar  moogölsk 

þjóð  austao  úr  Miðasíu,   og  mái  þeirra  efiaast  als  ölikt  DorræoDÍ 

tuÐga,  eo  liklegt  þykir,  að  Gotar,   sem  vora  megioþjöðÍD   í   ríki 

Attíla,  hafi  í   virðiogarskyoi   gefið   hooum   þetta   oafo,    sem  er 
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dregið  af  gofcneska  orðinu  atta  (faöir),  eins  og  Wulfila  af  wnlf 
(úlfr).  tAtli^  getr  ekki  verið  skylt  þessu  orði,  sem  finst  eigi 
f  norrænu,  heldr  munu  forfeðr  vorir  hafa  blandað  saman  nöfn- 
unum  Attila  og  Atli  sökum  hljóðlíkingarinnar,  þótt  þan  hefði 
ölíkan  uppruna  og  þýðingu.  Atall  kemur  fyrir  sem  sækonungs- 
heiti,  og  er  þar  einkunnin  öbreytt  hötð  fyrir  nafn. 

8.  Áuð-.  Af  þessum  orðstofni  eru  eigi  allfá  nðfn  dregin, 
og  er  auðlegðar-  (eða  auðnu)  hugroyndin  grundvöllr  þeirra.  Nú 
eru  eigi  önnur  tfðkanleg  hjá  oss,  en  karlmannsnafnið  Auðun  og 
kvenmannauöfnin  Auðbjörg  og  Auðr,  en  mörg  fieiri  tfðkuðust  t  forn- 
ðld,  t.  d.  Auðgils,  Auðúlfr,  Anðhildr,  og  væri  ekkert  á  móti,  að 
taka  sum  þeirra  upp  aptr.  Alveg  samsvarandi  Auð-  var  Ead-  1 
fornensku,  (eadig  þýðir:  }»auðigr«)  og  var  það  haft  f  mörgum 
mannanðfnum,  sem  tfðkast  enn  á  Englandi,  en  f  ný-ensku  er 
það  orðið  að  Ed-.  Auðgils  var  á  fe.  Eadgils^  og  Auðan  (eiginl. 
Auðvin)  Eadwine,  Eadwín  (Edvin).  Eptir  þvf  ætti  Ifka  Eadweard 
(Edward),  Eadmund  (Edmund),  og  Eadgar  (Edgar)  að  vera  á 
vora  tungu  Auðvarðr,  Auðmundr,  Auðgeirr^  en  þau  nöfn  vom 
ekki  tíðkanleg  hjá  forfeðrum  vorum  (þó  finst  Auðmnndr  sem  sæ- 
konnngsheiti  og  á  sænskum  rúnasteinumj,  en  af  því  þýðing  hínna 
ensku  nafna  var  þeim  óljös,  reyndu  þeir  að  fara  sem  næst  hljóð- 
inu  og  sögðu:  Eatvarðr  (Játvarðr),  Eatmundr  (Játmundr),  Eat- 
geirr  (Játgeirr,  og  finnast  jafnvel  fslendingar  á  13.  öld  með  því 
nafni,  svo  sem  Játgeirr  skáld  Torfason,  er  var  með  Skúla  hertoga 
Bárðarsyni).  I>jöðverjar  höfðu  o  f  staðinn  fyrir  au,  og  sögðu  þv( 
od-  fyrir  auð-.  Hjá  þeim  fínnast  nðfnin  Odwin  (»  Auðun),  Od- 
gar,  Odward  (á  ítölsku  Odoardo),  Odwachar  (Odoachar  «-  Auð- 
vakr,  sem  var  nafn  höfðingja  þess,  er  koUvarpaði  hinu  römverska 
keisaradæmi).  Nafnið  Auðun  var  líka  til  hjá  hinum  fornu  Lang- 
bðrðum,  því  að  faðir  Alboins  hét  Audvin  (á  fe.  Eadwine,  sem 
Widsið(fornenskkappaþula)  segir:  »SwyIc  icwæson  Eatule  |  mid 
Ælfwine  I  se  hæfde  mon-cynnes  |  mine  ge-fræge  |  leohteste  hond 
I  löfes  i6  wyrcenne  |  heortan  un-hneaweste  |  hringa  ge-dáles  | 
beorhtra  beaga  |  bearn  Eadwines«  þ.  e.  Ek  kom  einnig  |  til  Italfu  í 
var  með  Álfvina  |  allra  manna  |  þann  vissa'k  lofðung  |  lofsœlastan  | 
milding  mildastan  |  mætra  hringa  |  bjartra  bauga  |  bur  Anðunar). 
Eins  og  hin  fornensku  nðfn  af  þessum  stofni  hafa  nokkuð  breytst 
og  stytzt,  eins  hefír  snemma  farið  um  sum  af  hinnm  norræna, 
svo  sem  Auðgils,  sem  virðist  hafa  (stundum)  orðið  að  Aöils,  þvf 
að  hin  fornenska  Beowulfskviða  nefnir  »EadgilB  aunu  Ohtbere8«, 
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SvíakoDUÐg,  og  er  það  sjálfsagt  sami  maðr  og  Aðils  Ottarsson 
UppsalakonuDgr  í  Tng.  í  Fas.  (V.  Á.  III.  416.  429)  finst  kven- 
mannsnafnið  Eðný,  og  er  það  líklega  s.  s.  Auðný.  (Af  því  kynni 
aptr  að  vera  dregið  (sem  gæiunafn)  kvenmannsheitið  Edda  í 
Herrððs  sögu  og  Bósa,  Gefn  III.  2.  bls.  3.).  Hafi  til  verið  í 
norrænu  kvenmannsheitið  Auðlinn  (sbr.  Jölinn,  Sigrlinn),  þá  gat 
það  vel  orðið  að  Eð-linn,  og  því  nafni  (eða  Ey-linn,  Ei-linn)  gat 
svo  verið  ruglað  saman  við  hið  gríska  Elfnar-nafn^  sem  kemr 
nndarlega  fyrir  sjónir  í  fornum  íslenzkum  ættartölum  (Ln.  III.  9) 
og  örnefnum  (Elínuhólmr  í  {>örðar  s.  hreðu,  10.  kap.).  Ósam- 
sett  Dðfn  af  stofninum  Auð-  eru  karlmannanðfnin  Auðr  (Ln.  I. 
21.,  sjaldhaft)  og  Auði  (á  þ.  Odo,  á  fr.  Eudo,  Eudes),  og  kven- 
mannsnafnið  Auða  (i  goðsðgnam  ^(Sigrdr.,  Helr.)  og  á  (sænskum) 
rúnasteinam.  Dietr.).  Kvenmannsnafnið  Auðr  er  öllu  líklegra  að 
sé  afbökun  úr  Unnr  (Uðr)^),  að  minsta  kosti  er  Auðr  hin  djúp- 
auðga  landnámskona  nefnd  Unnr  í  Laxd  (Qþr  hjá  Ara  í  Islb), 
og  má  vera  að  nafnið  og  viðrnefnið  hafi  þar  haft  áhrif  hvort  á 
annað,  svo  að  Uðr  en  djúpúðga  (»  djúphugaða,  djúpvitra)  hafi 
með  tfmanum  orðið  »Auðr  hin  djúpauðga^,  af  því  að  menn  hafi 
haft  auðlegð  hennar  í  huga.  í  Pas.  I.  370.  V.  Á.  L  ii.  115 — 
121  (»Sögubr.«)  er  nefnd  önnur  eldri  >Unnr  (Auðr)  en  djúp- 
áðga«,  dóttir  ívars  víðfaðma,  og  er  liklegt,  að  landnámskonan 
hafi  fengið  nafn  sitt  eða  að  minsta  kosti  viðrnefnið  frá  henni, 
með  því  að  Öleifr  hvíti,  (seinni?)  maðr  hennar,  var  kominn  af 
ætt  Ivars  víðfaðroa,  og  enda  hugsanlegt,  að  Auðr  kona  hans  hafi 
verið  það  lika  í  einhverja  kynkvfsl,  þar  sem  móðir  hennar  (Yng- 
vildr)  var  upplenzk,  og  ef  til  vill  (Vélaug)  amma  hennar  líka, 
en  ríki  þeirra  niðja  Ivars  víðfaðma  náði  til  Upplanda  og  Víkr- 
Innar. 

9.  a.  As-.  Guðir  hinna  fornu  Germana  hétu  Æsir  (f  et. 
áss,  á  gotn.  ans),  svo  sem  alkannugt  er,  og  era  mðrg  manna- 
nðfn,  bæði  karla  og  kvenna,  dregin  af  þessu  orði,  en  aldrei  er 
það  haft  fyrir  mannsnafn  út  af  fyrir  sig,  og  varla  finst  það  heldr 
nokkurntíma  f  viðlið  samsettra  nafna'),  en  því  optar  í  forlið. 
Nðfn  þessi  eru  ágæt  fyrir  aldrs  sakir  og  fegrðar  og  standa  í 
nánu  sambandi  við  hinn  forna  átrúnað  forfeðra  vorra,  því  að  sá, 
sem  var  kendr  við  ás^   mun   hafa   verið   helgaðr   goðunum   eða 


1  Þetta  er  þó  alls  óvist  og  jafnvel  ekki  liklegt.  F.  J. 

'  Þó  fínst  >Unás<  i  Sverrissögn  og  á  fám  öðrum  stöðum  (sjá  siðar). 
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skoðaör  Bem  gjðf  þeirra.  Af  þessum  nðfnam  em  sam  tíökanleg 
enD,  (SYO  sem  karlmannsnöfnin  Ásbjðrn,  Ásgeir,  Ásgrímr,  Ás- 
kell  (fátítt),  Ásmundr,  Ásvaldr;  og  kvennanöfnin :  Ása,  Ásbjðrg 
(fátftt),  Ásdís,  Ásgerðr,  Áslaug,  Ásný  (fátítt),  Ásvðr  (fátítt)  en 
ekkert  af  þeim  má  heita  algengt  nema  Ásmundr,  og  væri  þó 
vert  að  halda  þeim  uppi,  og  eins  að  taka  snm  sem  iögð  eru 
niðr,  svo  sem  Ásbrandr  og  jafnvel  Áslákr,  sem  nú  er  farið  að 
smeygja  sér  inn  hjá  oss  í  hinni  aflðguðu  mynd  Axel,  sem  komin 
er  upp  hjá  Dðnum,  er  mál  þeirra  tök  að  breytast.  í  fornðld 
voru  nðfn  þessi  borin  nokkuð  ððruvísi  fram  hji  Ððnum  (og  jafnvel 
Svfum)  en  hjá  íslendingum  —  þeir  sðgðu  nl.  ekki  Ása,  heldr  Æsa,  (þd 
finst  Asa  í  dðnskum  ritum  (0.  N.)  og  á  sænskum  rúnasteinum 
Ðietr.)  ekki  Asbjðrn,  heldr  Æsbjörn  (nú  á  d.  Esbern,  Esben), 
ekki  Áskell,  heldr  Æskell  (Eskil)  en  Ásiákr  (upphafl.  Ásleikr), 
varð  hjá  þeim  að  Axel,  og  þvf  nafni  ætla  sumir  að  hinn  víð- 
frægi  Absalon  erkibiskup  hafi  heitið  i  upphafí,  en  breytt  því  að 
sið  margra  klerka  á  þeim  dðgum,  og  nefnt  sig  hebreska  nafn- 
inu  Absalon  (eiginl.  Absalom  o:  friðar  faðir),  er  stóð  í  helgum 
ritningum,  og  liktist  nokkuð  hinu  þjóðlega  nafni  hans  (sbr.  III- 
ugi  prestr  á  Breiðabólstað  í  Vestrhöpi  »ððru  nafni  Ilariusc  Bisk. 
I.  790)^).  Aðrir  ætla,  að  Axel  sé  stytting  úr  Absalon.  Sam- 
stofna  nðfn  finnast  í  hinum  fornþýzku  tungumálum,  en  þar  er 
Ans-  í  staðinn  fyrir  Ás-  í  norrænu.  Hinn  fyrsti  kristniboði  á 
Norðrlðndum  hét  Ansgar  (með  latn.  endingu  Ansgarius),  og  er 
það  alveg  sama  nafn  og  Ásgeir.  Eins  er  Ansbrand  s.  s.  As- 
brandr,  Ansketel  =»  Áskell,  (upphafl.  ÁsketiD);  finst  þetta  siðast 
talda  nafn  jafnvel  f  frakknesku  &  vorum  dðgnm  (Anquetil)  og  á 
þar  kyn  sitt  að  rekja  til  Forn-Frakka,  sem  voru  þýzk  þjóð. 
Forn-Englar  (Engilsaxar)  sðgðu  ós  fyrir  ás.  —  Ansgarus  (Ans- 
gardusP)  hét  og  rikr  maðr  i  Essex  1066,  Mon.  hist.  Br.  I.  869); 
voru  t.  d.  til  hjá  þeim  nðfoin  Ösgar  —  Ásgeir,  öskytel  =  Ás- 
kell,  öswald  —  Asvaldr,  og  hefir  hin  enska  mynd  þess  nafns 
jafnvel  tíðkazt  í  norrænum  ættum  í  fornðld  (Ósvaldr  Yxna-^dr- 
isson  (Ln.  IV.  1)  forfaðir  Hofsverja  í  Vopnafirði). 

9.  b.    Ast-.     Sá  orðstofn  finst  ekki  í  mðrgum  mannanðfn- 
um  að  fornu  fari,  og  kann  vera,  að  þau  eigi  reyndar  upptðk  sín 


^  M5rg  dœmi  má  finna  til  þess,  að  klerkar  voru  stundum  nefndir 
latneskum  nðfnum  i  stað  þjóðlegra,  svo  sem  Arno  erkibiskup  í  Salz- 
burg  (seint  á  8.  öld),  öðru  nafni  Aquila  (sem  er  þyðing  á  hinu). 
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að  rekja  frá  Ás-;  algengust  eru  kyeQnanðfnin  Ásta  og  Ástríör, 
en  þó  finnast  líka  í  fornbókam  karlmannanöfnin  Ásti  og  Astráðr. 
Nú  era  og  til  nýgjörvingarnir  Ástbildr,  Ástrún,  Ástþrúðr  o.  fl., 
og  virðast  þeir  ekki  ósamkvæmir  eðli  málsins,  meðan  báðir 
stofnar  eru  íslenzkir.  Orðið  ást  (fþ.  anst)  ætla  menn  að  dregið  sé 
af  sagnorðina  >unna<,  en  allir  vita,  að  það  þýðir  elska,  og  er  þá 
elska-hagsjÖQÍn  andirrót  þessara  nafna,  ef  þau  era  ekki  samsett 
af  Ás-  með  innskotnu  *UA.  Sumir  hafa  ætlað,  að  Ástríðr  væri 
samsett  af  »ást«  og  -riðr,  það  er  Fríðr,  og  »f«  fallið  bnrt;  senni- 
legast  er,  að  Ástríðr  sé  sama  nafn  og  Ásfríðr  (er  finst  á  rúna- 
steinum,  Ðietr.,  sbr.  húsfrú  =  hústrú).  Getr  líka  veríð,  aS 
Ásta  sé  ekki  annað  en  stytt  nafn  (gælunafn),  dregið  af  Ástríðr. 
Svíar  og  Danir  sOgðu  Æsta  fyrir  Asta,  Æstrfðr  fyrir  Ástríðr, 
Forn  Englar  Óstríð  (Ostryðe,  Osþryð  er  þö  likl.  heldr  s.  s.  Ás- 
þrúðr  á  norrænu). 

10.  Baldr  er  nafn  eins  af  Ásum,  og  hafa  einstðku  menn 
hér  á  landi  verið  látnir  heita  svo  nú  á  síðustu  tímum,  enda  era 
mðrg  nðfn  tekin  upp,  er  síðr  skyldi,  en  eigi  veit  eg  til  þess,  að 
það  hafi  verið  haft  sem  mannsnafn  út  af  fyrir  sig  í  fornöld.  í 
samsettum  nðfnum  var  það  altftt  hjá  ýmsum  germðnskum  þjóð- 
am,  hvort  sem  þá  hefir  verið  haft  tillit  til  guðsins  Baldrs,  eða 
hinnar  upphaflegu  merkingar  orðsins:  herra,  drottinn  (sbr.  vísu 
Óttars  svarta:  »Fold  verr  fólkbaldr  \  fár  má  gramr  svá  |  örnu 
reifir  Óleifr  |  es  framr  Svía  gramr«.  Eq  á  Norðrlðndum  var 
Iftið  um  nðfn  af  þessum  stofni,  og  finnast  varla  ðnnur  f  forn- 
máli  voru,  en  Baldvin(i),  sem  virðist  vera  komið  úr  þjöðversku 
eða  flæmsku,  og  Vilbaldr,  sem  kynni  að  vera  komið  úr  forn- 
ensku  (svo  hét  einn  af  iandnámsmðnnum,  er  kom  hingað  frá  Ir- 
landi  og  var  írskrar  ættar,  Ln.  IV.  11).  pó  eru  þessi  nðfn  als 
eigi  ósamkvæm  eðli  fslenzkrar  tungu,  og  ekkert  á  möti  þvf  að 
skoða  þau  sem  íslenzk.  Baldvin  er  ekki  mjðg  fátítt  nafn  meðal 
vor,  en  hitt  er  nú  ekki  framar  tiðkað.  Aptr  finst  hér  nafnið 
Beginbald,  sem  tekið  er  úr  útlendum  riddarasðgum  og  vantar 
því  endinguna,  þött  það  að  öðru  leyti  gæti  verið  íslenzkt.  [>jöð- 
verjar  hðfðu  mikinn  fjðlda  af  nðfnum  þessum,  svo  sem  Bald- 
brecht,  Baldfred,  Balderích  (fr.  Baudry),  Balduin  (fr.  Baudoin), 
Ansbald,  Gundebald,  Hildebald,  Ingobald,  Wilibald,  og  kvenna- 
nðfnin  Baldeflede,  Baldetrude  o.  s.  frv. 

11.  Barðl  (sjá  síðar). 

12.  Berg-  (Bjarg-,  Bjðrg-)  er  orðstofn,  sem  mjðg  er  tfðk-- 
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anlegr  í  íslenzkam  mannanöfDam,  bæði  ósamsettam  og  samseti- 
am,  og  kemr  þýöÍDg  hans  fram  f  sagDoröina:  bjarga  (o :  frelsa, 
hjálpa).  KarlmaDDsnafnið  Bergr  er  beinlínis  dregið  af  þessu 
sagnorði,  og  táknar  þann,  sem  bergr  (bjargar,  hjálpar),  sðmn- 
leiðis  kvenmannsnafnið  Björg.  Samsett  nðfn  af  þessam  stofni 
era  allmörg,  og  er  hann  bæði  skeyttr  framan  og  aptan  irið  aðra 
orðstofna.  p6  finnast  fá  nðfn  í  fornmálina,  sem  endast  á  -bergr, 
og  varla  annað  en  I>orbergr,  en  nú  er  líka  til  Friðbergr  og 
Ingibergr,  og  er  ekki  hægt  að  segja,  að  þaa  sé  rangt  mynduð. 
Áptr  er  því  flcira  til  af  nöfnam  þeim,  er  -bjðrg  er  viðliðr  i.  og 
era  sam  þeirra  meðal  hinna  algengustu  kvennaDafna  hér  á  laadi, 
svo  sem  Guðbjörg  og  iDgibjörg.  Af  samsettum  nðfnum,  þar 
sem  þessi  orðstofn  er  forliðrínn,  eru  þessi  tfðkanleg  f  Sslenzku 
bæði  að  fornu  og  nýju:  karlmannsnðfnin :  Bergfinnr,  Bergsteinn, 
Bergsveinn,  Bergþór;  (Bergúlfr  eða)  Bjðrgólfr,  og  kvennanðfnin: 
Bergljót,  Bergþöra  og  Bjargey.  Hið  sfðasta  finst  övíða  nema  f 
ísafjarðarsýslu,  enda  hét  svo  f  fornöld  kona  Hávarðs  halta  (Is- 
firðings).  Auk  þeirra  má  telja  nokkra  nýgjörvinga,  sem  fæstir 
eru  þó  viðkunnanlegir,  t.  d.  Bergvin  (og  Bjðrgvin),  Bjargbiidr, 
Berglaug  (og  Bjarglaug),  Bergfríðr,  Bergþrúðr,  og  sumir  óhaf- 
andí,  t.  d.  Bergjón,  sem  er  sambland  úr  norrænu  og  hebresku. 
Stofninn  »berg«  finst  lika  f  þýzkum  roaDDanöfuum,  svo  sem  Ger- 
berga,  Ingoberga,  Luitberga.  EuDfremr  kemr  af  sama  stofni 
nafnið  Birgir,  sem  nú  er  eigi  framar  tfðkað  hér  á  landi,  en  var 
frægt  f  fornöld,  einkanlega  með  Svíum  (Birgir  jarl  f  1266)*). 

13.  Bjart-.  {>essi  orðstofn,  sem  kemr  fram  f  lýsingarorð- 
inu  »bjartr«,  á  forn-ensku  briht  (beorbt),  í  sumum  fornþ]^zkum 
mállýzkum  brecht,  precht,  en  f  ððrum  bert,  finst  f  mannanðfn- 
um  hjá  ðllum  germönskum  þjóðum,  en  einkaDlega  hjá  pjóðverj- 
um  og  Forn-Englum.  Hjá  Englum  tíðkuðust  nöfnin  Beorhtric 
(Brihtric),  Ecgbriht  (=  Eggbjartr),  Sigebriht,  Æðelbriht  o.  m.  fl.; 
hjá  I>jóðverjum  Bertari,  Bertold,  Adalbert  (Albert,  Albrecht), 
Angilbert  (Engilbrecht),  llobert  (Buprecht),  kvenmannanðfnin 
Bertha  (Brechta),  Bertrade,  o.  m.  fl.  En  fá  eða  engin  þessara 
nafna  virðast  upphailega  eiga  heima  f  norrænu  máli,  enda  bera 
sum  þoirra,  sem  nú  tíðkast  hjá  oss,  það  með  sér,  að  þau  eru 
ekki  af  íslenzku  bergi  brotin,  svo  sem  Albert  (sem  ætti  að  vera 
Aðalbjartr)  og  Engilbert.      Sum  eru   aptr  fslenzkuleg,    og  ekkert 


>  Smbr.  S.  Bugge  í  Arkiv  f.  nord.  filol.  VIII,  8. 
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á  móii  að  halda  þeim  uppi,  t.  d.  Bjartmar,  Bjartey,  Dagbjartr 
(»  Ðagobert),  Hróbjartr;  Da^björt,  Sölbjðrt,  jafnvel  þótt  fæst 
þeirra  hafi  eigiolega  norrænan  fornaldarsvip,  nema  helzt  Bjartmar 
(sem  finst  f  Herv.  og  Ln.  II.  26). 

14.  Björn  er  mjðg  algengt  karlmannsnafn  bæði  að  fornu 
og  nýju,  og  skilja  allir  hvað  orðið  þýðir,  en  hreysti-hugmynd 
mun  og  hafa  legið  í  nafninu,  enda  merkir  beom  á  fornensku 
kappa  (eins  og  eofer  «=  villigöltr,  wulf  og  freca  =  úlfr,  R. : 
Beow.  146).  Af  því  er  aptr  dregið  karlmannsnafnið  Bjarni,  sem 
er  líka  eitt  af  vorum  algengustu  nofuum,  og  kvenmannsnafnið 
Birna,  sem  er  nú  lagt  niðr,  og  fjöldi  samsettra  nafna,  þar  sem 
Björn  er  viðliðr,  svo  sem  Arnbjörn,  Ásbjörn,  Gunnbjörn,  Hall- 
björn,  Sigbjörn,  Snæbjörn,  Sveinbjörn,  Sæbjörn,  forbjörn  o.  m. 
fl.  Líka  finst  orðið  í  forlið  nokkurra  samsettra  nafna,  svo  sem 
eru  karlmannanðfnin  Bjarnheðinn  og  Björnölfr,  en  í  fornum 
kvennanðfnum  íslenzkum  veit  eg  ekki  til  að  það  finnisi,  þött  nú 
sé  til  ýms  kvennanöfn,  er  byrja  á  því  (Bjarndís,  Bjarney,  Bjarn- 
hildr  0.  fl.)  en  þau  munu  vera  komin  upp  eigi  als  fyrir  löngu, 
en  geta  þó  ekki  talizt  rangmyuduð.  í  dönskum  og  þýzkum  nðfn- 
um  er  haft  bern  fyrir  bjorn,  t.  d.  Esbern,  Sibern;  Bernhard  (á 
ísl.  Bjarnharðr),  Berngar  (Berengar  =  Bjarngeir),  Berngard 
(Berengard,  Berengaria  =  Bjarngerðr).  Orðið  björn  er  eiginlega 
leitt  af  stofninum  bir  eða  ber  (berr  hrútsheiti  í  SnE.  =  B&r 
á  þ.,  bear  á  e.)  og  kemr  hann  fram  í  orðiou  bera,  sem  þýðir 
B.  8.  birna  (bjarndýr  kvenkyns),  og  var  haft  sem  kvenmannsnafn 
i  fornðld,  en  finst  nú  að  eins  í  hinu  samsetta  nafni  Hallbera, 
sem  er  ekki  mjög  fátítt.  Ásbera  (Ln.  Æ.)  og  f>orbera  (Fær.), 
sem  nú  tiðkast  ekki,  samsvara  karlmannanöfnunum  Ásbjörn  og 
|>orbjðrn.  Af  sama  stofni  mun  lika  vera  dregið  karlmannsnafnið 
Bersi,  sem  algengt  var  i  fornðld  og  er  tiðkanlegt  enn  hér  á 
landi.  það  er  líkl.  gælunafn  og  þýðir  alveg  sama  og  Bjðrn,  nl. 
bjarodýr.  I>að  er  nú  borið  fram  og  skrifað  Bussi,  eins  og  fors 
er  orðið  að  foss. 

11.  Barði.  fetta  nafn  er  líklega  dregið  af  barð  =- skegg, 
og  ætti  þá  að  tákna  skeggjaðan  mann,  eða  yfirleitt  karlmann, 
líkt  og  Skeggi  (sbr.  ey]9LTsJceggjar).  í  Korm.  er  í  vísu  einni 
»bjarnóipumaðr€  kallaðr:  »(uud)  bjarnar  barði<  =  loðinn  sem 
bjðrn,  (sbr.  Loðinbarði  «»  Loðinkápr,  jðtunsnafn  í  ísl.  |>jóðs.,  og 
tistilbarði  (Sn.  E.),  hélugbarði,  Sn.  E.,  Nj.  125.  k.).  En  af  sama 
stofni  er  dregið  orðið  barða   ==   ðxi,    því   að   neðri   hyrnan  var 
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hugsuö  sem  skegg  á  öxinni,  og  er  þaö  ætlnn  sumra,  að  þjóö- 
flokkr  sá,  er  Langbarðar  nefndist,  hafi  fengið  nafn  sitt  af  því, 
að  þeir  hafi  borið  axir  með  Iðngum  hyrnum,  með  því  að  vér  Tit- 
um,  að  ýmsar  þýskar  þjöðir  töku  nafn  af  vopnum  (Saxar  af  sax 
B-  eineggjað  og  stutt  sverð,  Frakkar  af  frakka  —  hðggspjðt). 
Barði  gat  því  einnig  þýtt  þann,  sem  hefir  öxi  að  vopni,  en  ölfk- 
legra  er  það  en  hitt.  Nafnið  er  nú  mjðg  fátítt  meðal  vor.  Ein- 
stðku  samsett  nðfn  eru  dregin  af  þessum  stofni,  svo  sem  Hag- 
barðr,  (Langbarðr)'),  Ráðbarðr,  en  eigi  eru  þau  nú  tíðkanleg 
meðal  vor.  I  þýzku  (gotn.?)  finst  Agobard  (svo  hét  einn  erki- 
biskup  í  Lyon  f  B40).  Svipað  er  nafnið  Bárðr,  sem  altitt  var  f 
fornOld,  og  finst  enn  víðsvegar  um  land,  þótt  það  sé  ekki  al- 
gengt.  En  varla  mun  það  vera  komið  af  þessum  orðstofni 
(Barðfreðr  »  fþ.  Barfrid?),  heldr  er  það  dregið  saman  úr  Bár- 
oðr  (Ln.  IIL  16,  sem  ritað  er  f  útlendum  árbökum  á  latneska 
tungu  Baretus,  Baruthus),  eins  og  pórðr  úr  {><$roðr  ^  {><>rröðr, 
og  mun  vera  sama  nafn  og  hið  fþ.  Patufrid,  Badefrid  (Böðfreðr 
—  Böðröðr  —  Báraðr)  sjá  Ark.  IL  (1884)  245.  bls.  Annað 
nafn,  sem  líkt  stendr  i,  er  Bárekr  (~  Böðríkr  »  fþ.  Paturih), 
en  það  er  nú  fyrir  Iðngu  lagt  niðr. 

15.  Bogi  var  fyrrum  mjðg  fátítt  nafn  ösamsett,  og  veit  eg 
ekki  til  að  það  finnist  f  fornsögum  vorum  nema  á  einum  stað 
(Ln.  in.  13,  sbr.  Sax.  VIII.  426-28:  Buchi—  Bugi  hjá  0.  N., 
Boge  f  V&rend  í  Svþ.  Qptir  Lundgr.);  algengarí  voru  samsetta 
nöfnin  í  Finnbogi  og  Húnbogi,  og  er  hið  fyrra  altítt  enn  f  dag. 
Boga-nafnið  er  Ifka  farið  að  tfðkast  meðal  vor  nú  á  þessari  ðld, 
en  finst  helzt  í  einni  ætt  (Boga  f  Hrappsey),  sem  það  er  komið 
f  frá  útlðndum  (dregið  af  Boy,  sjá  Æfiágrip  feðg.  J.  P.  o.  s.  frv. 
27.),  en  ekkert  getr  verið  á  möti  þvf  að  halda  upp  á  það,  með 
þvf  að  það  er  fallegt  og  viðkunnaniegt.  Finnbogi  táknar  liklega 
upphaflega  finskan  boga,  og  Húnbogi  húnskan  boga,  sem  munu 
hafa  þött  f  fornöld  taka  öðrum  bogum  fram  að  gæðum. 

16.  Borg-  er  náskylt  stofninum  berg  (bjarg,  bjðrg),  sem 
hefir  áðr  veríð  minzt  á.  {>að  þýðir  upphaflega  vörn  eða  vfgi 
(sem  bjargar  manni)  og  lík  er  þýðing  f  berg  og  bjarg  —  klettr, 
enda  voru  borgir  vanalega  reistar  á  klettum  (sbr.  »Vor  Guð  er 
borg  á  bjargi  traustc).     Þegar   borg  er  viðliðr  samsettra  nafna. 


'  Finst  að  eins  i  Gkv.  U.  19. 
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er  þyi  stundum  blandaö  saman  yi&  björg.  Þannig  er  sama 
konan  nefnd  Valborg  og  Valbjðrg  í  ýmsum  hdr.  Njálu,  en  þó  er 
munr  á  þessum  nöfnum^  og  kemr  hann  líka  fram  i  þýzku  (Sigi- 
berga  =  Sig(r)björg,  Sigiburg  =»  Sigrborg,  sbr.  fe.  Æðelberge  og 
Æöelburg).  En  borg  er  almennara  í  dönskum  og  sænskum 
kvennanöfnum,  bjðrg  aptr  í  norrænum  (og  íslenzkum).  p6  finst 
borg  líka  sem  viðliðr  f  einstðkum  nðfnum  í  Noregi  og  hér  á 
landi,  bæði  að  fornu  og  nýju  t.  d.  Herborg,  Svanborg  (tsl.  A. 
t  1334),  ViJborg  (algengt  nafn,  ef  til  vill  komið  hingað  frá  Eng- 
landi  meö  Vilborgu  konu  pórðar  skeggja,  Ln.  I.  10,  sbr.  fe.  Wil- 
burg),  Valborg,  og  sðmuleiðis  eru  mynduð  af  því  bæði  karla-  'og 
kvennanðfn,  með  því  að  setja  það  framan  við  aðra  orðstofna: 
t.  d.  Borgarr,  Borghildr,  Borgný,  sem  ðll  tíðkast  enn  hér  á  landi. 
Nú  finnast  hér  líka  miklu  fleiri  nðfn,  sem  endast  á  borg,  heldr 
en  í  fornðld,  svo  sem  Aðalborg,  Dýrborg,  Finnborg,  Hugborg, 
Sigrborg,  Sölborg,  Sæborg,  sem  ðll  eru  íslenzkuleg,  og  hið  hálf- 
útlenda  nafn  Elinborg  (af  gr.  n.  Elín  —  Helena,  finst  i  Br-M.-s 
og  fl.  miðaldaritum). 

17.  Bót  finst  stundum  i  samsettum  mannanðfnum,  en 
kemr  mjðg  sjaldan  fyrir  sem  ósamsett  kvenmannsnafn  (Ln.  V. 
12),  og  eins  er  það  fátítt  í  viðlið  samsettra  nafna,  en  algengara 
í  forlið,  t.  d.  Bótólfr,  Bótey,  Bóthildr.  p6  virðast  þessi  nðfn 
lítt  hafa  verið  tíðkuð  hér  á  íslandi  i  fornðld,  en  meira  (  Noregi 
(D.  N.),  og  miklu  meira  í  Svíariki  (Lundgr.),  sérstaklega  á  Got- 
landi  (Lilj.).  Hákon  jarl  Eiríksson  (f  1029)  átti  döttur,  sem 
suroir  nefna  Bóthildi  (Knytl.  75.  k.  Fros.  XL  302),  og  var 
sonardóttir  hennar  Bóthildr  drotning  Eiríks  Ðanakonungs  hins 
góða,  er  var  mjðg  ástsæl  í  Danmðrku,  og  varð  nafnið  við  það 
algengt  hjá  Dðnum,  er  breyttu  þvi  eptir  sinum  framburði  i 
Bodild,  Bodil,  varð  svo  seinna  úr  þessu  Btfel,  sem  nú  er  komið, 
svona  aflagað,  hingað  til  íslands,  en  ætti  alveg  að  leggjast  niðr, 
og  hið  rétta  nafn:  Böthildr,  sem  lika  er  tíðkanlegt,  að  koma  i 
staðinn.  Bötviðr  var  nafn  á  helgum  manni  (hinum  fyrsta  inn- 
lenda  kristniboða)  hjá  Svíum,  og  þessvegna  algengt  þar,  einnig 
tíðkaðist  þar  Böti,  sem  virðist  vera  gælunafn  (Lundgr.). 

18.  Braiidr  —  uppbaflega  heiti  á  vopni  —  sverðsbrandr 
—  er  tíðkanlegt  mannsnafn  að  fornu  og  nýju,  og  enn  algengara 
i  viðlið  samsettra  nafna,  en  í  forlið  finst  það  sjaldnar  að  fornu 
fari,  og  varla  hér  á  landi  nema  i  karlmannsnafninu  Brðndölfr 
(Ln.  V.  11)  sem  nú  er  alveg  lagt  niðr,  en  aptr  finnast  nú  kven- 
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maDDanOfnÍD  BrandrÚD  og  BraD(d)þráðr,  sem  em  þó  fátíö,  og 
óviðkuDDaDleg.  Ekkert  samsett'DafD  af  þessam  stofhi  er  nú  al- 
gengt  meðal  vor,  nema  GuðbraDdr,  eu  vert  væri,  að  taka  app 
aptr  DöfDÍD  ÁsbraDdr,  ValbraDdr.  f>orbraDdr,  aem  bæði  era  þjóð- 
l^g  og  gerðarleg.  í  þýzkum  máilýzkum  eru  ýms  nöfo  af  sama 
stofDÍ,  t.  d.  ÁDspraot  (ÁDsbraDd),  Liutprant  (Liutprand^  Ljóð- 
braudr),  Hildebrant  o.  s.  frv.  Thaukbrant  (Dankbrand)  hefir 
heitið  hinn  alkunni  kristniboði  hér  á  landi,  er  forfeðr  vorir  köU- 
uðu  þangbrand,  eptir  þýzkum  framburði,  en  réttara  hefði  verið 
að  kalla  hann  {>akkbrand  (sbr.  {>akkráðr  f  Völ.kv.  —  Thankred, 
DauKrat). 

19.  Bryn-  (og  Brynj-)  finst  opt  sem  forliðr  i  samsettum 
mannanöfnum,  og  kemr  þýðing  þess  orðstofns  fram  f  orðaDum 
brynja,  brynhosa,  brynþing  o.  s.  frv.,  og  er  auðsætt,  að  nðfa 
þessi  eru  nátengd  hernaði  og  vopnaburði.  Brynjólfr  er  algengt 
Dafn  enn  í  dag,  en  önnur  nöfn  af  stofni  þessum  eru  nú  fátíð, 
svo  sem  kvennaDöi'nin  Bryngerðr  og  Brynhildr  (á  þ.  Brunihild 
eða  Brunehild).  í  forneskjusogum  finst  og  Brynjarr  (brynjaðr 
hermaðr)  —  hefir  enda  tfðkast  hér  (sjá  Árt.  39)  —  og  Bryn- 
leifr  er  myndað  á  þessari  öld  (af  Gisla  sagnaþul  KoDráðssyoi). 
ÖU  þessi  nófn  eru  iiilleg  og  þjöðieg,  og  ættu  að  vera  algengari 
en  þau  eru. 

20.  fiiii  var  stundum  haft  sem  mannsnafn  i  iornðld,  en 
DÚ  sjaldbaft  og  þýðir  það  s.  s.  bÖDdi  (sá  sem  býr,  búaodmaðr). 
Búi  hioD  diori  (Jómsvik.)  er  hÍDD  fyrsti  maðr,  er  vér  þekkjum 
með  því  nafni,  og  mun  það  hafa  verið  algengara  með  Dðnum 
og  Svíum  (Búi,  seinnn  Bo)  en  með  Norðmönnum  og  Islending- 
um.  En  orðið  er  að  öllu  leyti  islenzkt,  og  nafoið  er  ekki  lagt 
niðr  hér  á  landi  enn,  enda  væri  miklu  nær,  að  halda  því  appi, 
heldr  en  hinu  iatneska  nafni  Rusticus,  sem  táknar  líka  böoda,  en 
er  bæði  Ijótt  og  óviðkunnanlegt,  og  ætti  alveg  að  hverfa  úr 
voru  máli. 

21.  B8ð-  (eiginl.  Böðv-,  sem  er  stofninn  í  bðð  o:  orusta, 
eignarfall  böðvar)  var  opt  haft  fyrir  forlið  samsettra  nafoa  i 
fornöld,  eo  nú  er  ekkert  af  þeim  nöfnum,  þar  sem  stofnÍDO  er 
tfbreyttr,  tíðkaolegt,  oema  Bððvar,  og  muou  hio  þykja  heldr 
foroeskjuleg,  en  þó  virðist  ekkert  á  móti  því,  að  taka  sum  þeirra 
upp  aptr,  t.  d.  karlmannsnafnið  Böðmóðr  og  kvennaDafDÍð  Böð- 
vildr,  sem  kunougt  er  af  Vðlundarkviðu.  Forn-Englar  höfðu  líka 
Döfn  af  þessum  stofni,  t.  d.  Beaduhild  (»  Bððvildr),  Beaduwulf 
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(Böðólfr),  sem  var  líka  til  hér  í  forDÖld,  og  stundum  blandað 
saman  við  »Bót<5Ifr<  (Grett.  38).  Beaduheard  (Böðharðr)  o.  s.  frv., 
sömuleiðis  f>jóðverjar,  Baduhar  (—  Böðvarr),  Badufrid  (Böðfröðr 
—  sjá  hér  að  framan),  Baduwolf  o.  s.  frv.  Sumir  fræðimenn 
hafa  haldið,  að  fe.  nafnið  Beowulf,  sem  samsvarar  Bjólfs-nafni 
hjá  oss  (Ln.  IV.  5 — 6),  væri  dregið  saman  úr  Beadowulf  (Kan- 
ning:  Beowulfskvadet  146—47),  en  það  er  fremr  ölíklegt,  þótt 
varla  hafi  enn  tekizt  að  finna  betri  skýringu  á  forliðnum  Beo- 
(Bj-).  sbr.  V.  R.:  Germ.  Myth.  II.  350. 

22.  Daði  er  fátitt  nafn  í  fornritum  og  virðist  lítt  eða  ekki 
hafa  tfðkazt  i  Noregi  (sbr.  D.  N.),  en  finst  þö  snemma  á  tímum,  því 
að  svo  er  nefndr  eiun  sonarsonr  Höfða-{>órðar  (Daði  skáld  Bárð- 
arson,  Ln.  III.  10)  og  seinna  þekkjum  vér  einstaka  mann  með 
þvi  nafni,  svo  sem  Daða  Starkaðarson,  (D.  I  I.  724),  sem  lík- 
lega  hetir  verið  af  ætt  Brennu-Flosa,  ef  til  vill  sonr  Starkaðar 
að  Stafafelli  og  Bannveigar  Marðardóttur  (sbr.  Nj.  25.  og  117. 
kap.).  öljöst  er  mér  hvað  nafnið  þýðir,  en  bera  má  það  saman 
við  fþ.  Tati  og  fd.  Tade  (á  12.— 13.  ö.,  0.  N.,  sbr.  örnefiiið 
Thathathorp).  {>ad  er  tíðkanlegt  meðal  vor  enn  í  dag,  og  þó 
frcmr  fátitt,  algengast  í  Dalasýslu,  átthögum  Daða  í  Snóksdal 
(Safn  I.  56  o.  v.  f  1568)  og  annara  niðja  Daða  Ðalaskalla,  er 
verið  hetir  uppi  öndverðlega  á  15.  öld  (Esp.  Árb.  II.  3.  27). 

23.  Dagr  er  opt  haft  sem  mannsnafn,  bæði  að  fornu  og 
nýju,  og  virðist  vol  til  þess  fallið.  {>að  er  stutt  nafn  og  einfalt, 
en  jafnframt  fagrt  og  þjóðlegt,  og  ætti  því  að  vera  almennara 
en  það  er.  Samsett  nöfn  af  þessum  stofni  eru  eigi  mörg  í  forn- 
máli  voru,  en  þö  nokkur,  svo  sem  karlmannanöfnin  Dagfinnr  og 
Svipdagr,  og  kvenmannauöfnin  Dageiðr  (eigiul.  Dagheiðr),  Dagný, 
Ðagrún,  sem  öll  væri  vert  að  taka  upp  aptr.  Hjá  hinum  þýzku 
þjóðum  finnast  eigi  allfá  nöfu  af  sama  stofni,  t.  d.  Dagobert  hjá 
Forn-Frökkum  (Dægbeorht  hjá  Forn-Englum  =  Dagbjartr,  sem 
nú  tíðkast  sumstaðar  hér  á  landi),  Adaldag,  Liofdag  o.  fl.  á 
|>ýzkalandi. 

24.  Dan  er  eitt  af  þeim  nöfnum,  sem  nátengd  eru  nðfn- 
um  beilia  þjöða.  Gömul  munnmæli  segja,  að  Danmðrk  dragi 
uafn  sitt  af  Dan  konungi,  en  hitt  er  sannlegra,  að  mannsnafnið 
Ðan  sé  sprottið  af  þjóðarnafninu  Ðanir,  og  líkt  mun  slíkum 
sðgum  optast  vera  háttað^).    }^etta  sést  Ijósast  af  nafninu  Hálf- 


'  Auðsœtt  virðist,  að  Roma  (Róm)  sé  ekki  dregið  af  Romulus.  heldr 
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dan,  sein  samsett  er  af  Dan  og  lýsingaror&ina   »hálfrc,   alveg  á 
sama  hátt  og  þýzka  nðfnin   Halbtftring  (hálf-þýríngr)   og  Halb- 
walah  (hálf-valskr  maðr),  og  þýöír  þannig  npphaflega  hálf-danskan 
mann,  eöa  mann,  sem  er  danskr  f  aðra  ættina.     Hiö  ósamsetta 
nafh  Dan  (Danr)  kemr  sjaldan  fyrir   meðal  vor  nema   í  goðsög- 
um  (þö  finst  það  í  Danmörku  og  Sviaríki   á    13.  og  14.  ðld  og 
jafnvel  fyr,  þvf  að  Dan   er   nefndr    einn   af  mönnum   þeim,   er 
ákváðu  landamerki  miUi  Dana  og  Svia  á  dögum  Sveins  Úlfssonar 
og  Eymundar  gamla  (Vgl.  I.)  og  nafnið  er   líka  til   á  sænskura 
rúnasteinum,  Dietr.  (Rv),  en  Hálfdan  er  því  algengara   nafn,  og 
má  rekja  feril  þess  til   Danmerkr   og   heraða   þeirra,   sem    næst 
henni  liggja.      Fyrsti   maðr   með   því    nafni   mun  vera  Hálfdan 
konungr  gamli,  er  flestir  konungar  á  Norðrlöndum  áttu  að  vera 
komnir   frá   (Hyndl.,   Sn.  fi.),   og  verðr   að   leita   að  upptðknm 
þeirrar  sðgu  fyrir  sunnan  Noreg  (á  Skáni  ?),  þött  hún  væri  seinna 
heimfærðtil  HringaríkisíNoregi.  HálfdanDanakonungrJaðir  Hrdars 
og  Helga,  er  kunnr  af  Hrölfs  s.  kraka  og  Beow.     í  Noregi  finst 
nafnið  fyrst  á  Upplöndam   (Hálfdan    hvítbeinn   Upplendingakon- 
ungr,  og  er  hann  talinn  döttursonr  Hálfdanar  gulltannar  f  Sól- 
eyjum,  sem  heyrir,    ef  til   vill,    fremr   goðsögnum   til  en  sannri 
sðgu),  en  frá  Upplöndum  hefir  það  síðan   dreifzt    viðsvegar  með 
niðjum  Hálfdanar  hvítbeins,  og  er  eigl  ólíklegt,    að  átrúnaðr  sá, 
er  menn  höfðu  á  ársæld  Hálfdanar  svarta,  hafi  stutt  talsvert  að 
útbreiðslu  þess.     Eigi  finst  nafn  þetta  hér  á  landi   á  landnáms* 
ðldinni,  en  seinna  hefir  það  komizt  hingað   og   er   nú  eigi  mjðg 
fátitt.     Að  líkindum    hefir   Hálfdan   Sæmundarson   að   Keldum 
verið  fyrsti  maðr  með  því  nafni  hér  á  landi,    og   nafnið  breiðst 
út  frá  honum,  en  hann  var  einn  af  Oddaverjum,  svo  sem  kunn- 
ugt  er  af  Sturlungu,   og  átti  því  kyn  sitt  að    rekja   til  Koregs- 
konunga;  sem  kvæði  það  vottar,  er  ort  er  um  Jön  Loptsson,  og 
byrjar  á  Hálfdani  svarta  (Noregskonungatal,  Flat.  I.).    Á  eioum 
sænskum  rúnasteini  (Lilj.  487)  finst  >Vitan«  »»  Vé-dan,  og  Hilf- 
dan  á  mðrgum  (Dietr.). 

25.  Dís  er  fátítt  sem  ösamsett  kvenmannsnafn,  en  al^engt 
sem  viðliðr  samsettra  kvennanafna.  Eins  og  kunnugt  er,  þýðir 
það  gyðju  eða  æðri  veru  kvenlegs  eðlis.  Sumir  hafa  jafhað  því 
við  hið  fþ.  Ides  eða  Idis,  sem   táknar   Ifka   kvenlega    veru  (sbr. 


Romulus  af  Roma,    Tiberis   ekki   af  TiberÍDUS,    og  Tibur  ekki  af 
Tiburtus,  þótt  rómverskir  hofundar  segi  svo. 
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jtfdís,  Tngl.  20,  So.  E.  II.  549).  Eigi  finnast  nöfn  af  þessum 
stofni  hjá  {>jóðverjum  og  varla  hjá  Dönum  (sbr.  0.  N.),  enda  fremr 
Bjaldan  bjá  Svíum.  p6  er  möðir  Ingímundar  gamla  landnáms- 
manns,  jarlsdóttir  af  Gautlandi,  nefnd  |>ördf8,  og  mdfiir  hennar 
Vfgdís  (Ln.  III.  2),  en  hún  gat  veriö  norræn  (upplenzk)  að  ætt 
(Yfgdísar-nafnið  var  einkum  altftt  í  ætt  Breiðfirðinga,  sem  átti 
kyn  sitt  að  rekja  til  Upplanda,  sjá  Ln.  II.  15 — 21).  Á  sænsk- 
um  rúnasteinum  finnast  Arndfs,  Eydfs,  Hölmdís,  Óðindís  o.  fl., 
einnig  kemr  þar  fyrir  hið  ösamsettu  nafo  Ðfs  (Dísa,  sjá  Bv.  og 
Dietr.),  en  flest  virðast  þessi  nöfn  fátíð.  1  Noregi  og  á  Islandi 
voru  samstofna  nðfn  algeng,  og  tfðkast  mörg  þeirra  enn  á  meðal 
vor,  enda  eru  þau  snotr  og  þjóðleg  og  vert  að  halda  upp  á  mórg 
þeirra,  svo  sem  þessi:  Álfdís  (Aldís),  Arndis,  Ásdís,  Bergdís, 
Eydis,  Freydís,  Geirdís,  Halldís,  Herdís  (alg.),  Jódfs,  Valdís,  Ve- 
dis,  Vigdís  (alg.),  póráís  (alg.).  Einna  tíðust  virðast  þessi  nöfn 
vera  sunnanlands,  enda  er  þar  minna  um  útlenda  nýbreytni  og 
tilgerð  i  nöfnum  en  annars  staðar.  Eptir  þessum  fornu  nöfnum 
eru  nokkur  ný  nöfn  mynduð,  sum  samkvæm  eðli  málsins  svo 
sem  Bryndís,  Svandís,  en  sum  óeðlileg  og  afkáraleg,  svo  sem 
Feldís  (af  latneska  nafninu  Felix  o:  farsæll).  >Fidís<  er  afbökun 
úr  latneska  nafninu  Fides  (o:  trú). 

26.  Dýr-,  stofninn  í  lýsingarorðinu  dýrr  (dýrmætr,  ágætr), 
kemr  fram  i  karlmannsnafninu  Dýri,  en  svo  hét  einn  af  land- 
DámsmönDum,  er  nam  Dýrafjðrð  (Ln.  II.  25),  og  er  nafni  hans 
enn  haldið  uppi  á  Vestfjörðum,  en  aldrei  mun  það  hafa  orðið 
títt  hér  á  landi,  og  algengara  i  Noregi  og  Svíariki  (D.  N., 
Dietr.)^).  Sama  nafn  finst  líka  í  fornþýzku  (Dioro,  Diuro),  og  þar 
var  líka  til  kvenmannsnafnið  Diura,  en  ekkert  samsvarandi  konu- 
nafn  var  tfðkaniegt  bjá  oss.  Aptr  á  móti  eru  til  hjá  oss  kvenna- 
nöfnin  Dýrborg,  Dýrfinna,  (D^rhildr),  Dýrleif,  Dýrunn,  en  öU 
fremr  fátíð,  einkum  þó  hið  fyrsta  og  sfðasta  f  röðinni.  Líklega 
eru  þau  öll  forn,  þótt  að  eins  Dýrfinna  hittist  f  Ln.  (III.  13)  og 
Dýrhildr  í  Bisk.  (I.  441). 

27.  Ei-.  Smáorð  þetta  er  hafk  sem  forliðr  ýmissa  sam- 
aettra  mannanafna  og  þýðir  það  œtíð»  ávalt.  {>að  er  eiginlega 
samstofna  við  ævi  (á  latn.  aevum,  sbr.  gotn.  aivs)  og  hefir  upp- 
haflega  verið  aiv,   er   sfðar   breyttist   i   œ  og  ei  {i  á,  og  s.  ee) 


'  »Oskold«  og  »Dir«  (Höskuldr  og  Dýrí)  hétu  höfdingjar  þeir,  er  unnu 
Kœnagarð  (Kijew)  um  862. 
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86m  þýöir  alveg  hifi  sama  (um  aldr  og  cevi  »  alla  tift)^).  Af 
þessQ  oröi  er  aptr  leitt  Deitunaroröið  eigi,  þvi  að  -gi  befir  neit- 
andi  merkingu  (sbr.  aldrigi  —  aldrei,  manngi  =»  engi  maftr)  og 
þýðir  eigi  þá:  i  einga  tíð.  eða:  á  engum  tíma  Seinna  hefir 
aptr  orðið  úr  eigi  hið  neitandi  smáorð  et,  svo  að  þetta  orð  hefir 
þá  tvær  gagnstæðar  merkingar,  en  hin  upphaflega  og  rétta  þ^ð- 
ing  þess  er  æ  «»  œtfð.  Eilífr  merkir  þá  þann,  sem  ætíð  lifir, 
Eiríkr  þann,  sem  ætfð  er  konungr,  Eimundr  (ás.  Emundr)  þaDU 
sem  ætíð  verndar  o.  s.  frv.  Nafnið  Rymundr  (af  ey-)  virðist 
einkaolega  bafa  tíðkast  hjá  Norðmönnum  og  íslendingum.  en 
Emundr  (>—  Eimundr)  bjá  Svfum,  en  þó  ber  það  við,  að  sami 
maðrinn  er  ýmist  kallaðr  Emundr  eða  Eymundr  t.  d.  faðir  Ei- 
rfks  konungs  að  Uppsölum,  sem  enn  er  stundum  nefndr  Onundr 
(svo  sem  í  Herv.  XVI.  k.). 

28.  Eln-,  stofninn  í  talorðinu  einn,  kemr  fram  i  Einar, 
sem  er  eitt  af  hinum  algengustu  karlmannanðfnum  hér  á  landi, 
og  virðist  orðstofn  þessi  eiga  að  tákna  eitthvað  ^tnstakt,  sérlegt 
eða  frábært  (sbr.  lýsingarorðin  ein(h)arðr  og  einkannlegr).  End- 
ingin  -arr  ætla  menn  að  hafí  upphaflega  verið  »harr<  —  harí, 
heri  o:  hermaðr,  kappi  (orðið  herr  o:  berlið).  Einarr  er  eptir 
því  s.  8.  einheri  (svo  er  {>ör  nefndr  f  Lokasennu  60),  en  Ein- 
berja  köllnðu  forfeðr  vorir  kappa  Óðins  í  Valhöll,  og  merkir 
orð  þetta  einstakar,  framúrskarandi  betjur,  enda  áttn  Einheijar 
að  vera  samsafn  hinna  braustustu  kappa,  er  fylgja  skyldu  Öðni 
og  Frey  til  bardaga  við  hrfmþursa  og  eldjötna  i  Bagnarökkrí. 
Nafnið  Einarr  hefir  þvf  að  geyma  fornar  minjar  Ásatrúarinnar. 

Annað  nafn,  sem  hefir  ein-  fyrír  forlið,  er  Eindríði  (iDdriði), 
upphaflega  Einriði  (og  er  þá  »cl«  skotið  inn  til  að  liðka  frano- 
burðinn),  sem  merkir  hinn  einstaka  eða  framúrskarandi  reið- 
mann  eða  ðknmann.  {>etta  var  fyrst  eitt  af  heitum  I>tfrs  (öku- 
|>órs)  en  sfðan  algengt  mannsnafn,  sem  er  ennþá  tíðkanlegt 
meðai  vor. 

29.  Samstafan  Er-»  sem  er  skyld  forsetningunni  tfr  og 
úr,  mun  varla  finnastsem  forliðr  nema  i  einu  mannsnafni:  »Er- 
lendrc,  sem  algengt  er  að  fornu  og  nýju.  Viðiiðrinn  er  dreginn 
af  land,  enda  hljtfðar  nafn  þetta  hjá  Svíum  og  Dðnum  Eriand. 
Orðið  er  auðskilið  og  enn  haft  sem  lýsingarorð   í   merkingunni 


'  Af  stofninum  æv-  virðíst  vera  dregið  hið    foma  nafn  Ævarr  (Ln. 
UI,  5.  IV.  3). 


UM  ÍSLENZE  MANNANÖFN.  589 

útlendr,  en  kann  líka  aö  hafa  þýtt  þann  sem  er  landílótta  (>or 
landi<),  líkt  og  erlendís  er  s.  s,  utanlands.  Onnur  nöfn,  dregin 
af  land,  finnast  sjaldan  f  norrænu,  en  í  þýzku  vorn  þau  algeng, 
t.  d.  Landbrecht  (Lambert,  Landbjartr,  Sturl.),  Landbrand,  Land- 
fried,  Landwald,  Adaland,  Godoland,  Hildiland,  Baginland  og 
Boland,  á  ítðlsku  Orlando,  sem  er  svo  áþekt  »ErIendr<,  aö  vel 
mœtti  halda  ad  það  væri  sama  nafn,  en  líklegra  er  þó,  aö  for- 
liðrinn  sé  hinn  sami  sem  f  Robert,  eða  af  sama  stofni  og  hróðr 
hjá  oss,  og  Roland  hafi  upphaflega  verið  Hruodland,  eins  og  Ro- 
bert  var  í  fyrstu  Hruodbert  (Roðbert  =  Hróðbjartr). 

30.  Erl-  kemr  fram  í  nafninu  Erlingr,  sem  byrjar  alveg 
eins  og  Erlendr,  en  er  þó  als  annars  uppruna,  og  ekki  samsett 
nafn,  heldr  afleiðsluorð  með  endingunni  -ingr,  er  táknar  vana- 
lega  þann,  sem  kominn  er  frá  einhverjum,  svo  sem  Tlfingr  þann, 
sem  kominn  er  frá  Úlfi,  Döglingr  þann,  sem  á  kyn  sitt  að  rekja 
til  Dags,  Kvistlingr  þann,  sem  er  niðji  Kvists  o.  s.  frv.  Erlingr 
merkir  því  þann,  sem  kominn  er  frá  jarli  (þvf  að  erl  er  s.  s. 
jarl,  eins  og  áðr  er  á  vikið  að  herg  og  bjarg  er  hið  sama,  og 
eins  féll  og  fjall),  Annars  fínst  erl-  ekki  i  ððrum  nöfnum  hjá 
088,  en  aptr  kemr  jarl  frara  í  Jarlar  (svo  hét  sænskr  erkibiskup 
á  13.  öld).  {>jóðverjar  höfðu  ýms  nöfn  af  sama  stofni,  svo  sem 
Erlunc  (Erlingr),  Erlebald,  Erlher  (=  Jarlar)  o.  s.  frv.  Upphaf- 
lega  táknar  jarl  gðfugan  mann  (hermann,  sjá  Rígsþ.  35,  sbr. 
fólksheitið  Ernlar  =»  Jarlar?),  en  fekk  sfðan  merkinguna:  hðfð- 
ingi  yfir  jarlsdæmi  (skattkonungr,  undirkonungr). 

31.  By  (o:  eyland,  hölmr)  finst  1  mðrgum  samsettum 
mannanðfnum,  og  jafnvel  lika  sem  kvenmannsnafn  nt  af  fyrir 
sig  (Ln.  IL  24).  Meðal  þeirra  nafna,  er  byrja  á  Ey-,  eru  tfðk- 
anieg  bæði  að  fornn  og  nýju  karlmannsnðfnin  Eyjólfr,  Eymundr, 
Eysteinn,  Eyvindr,  og  kvenmannanðfnin  Eydis,  Eygerðr,  Eyvðr. 
|>ar  að  auki  finnast  nú  karlmannanðfnin  Eyleifr  (sprottið  af  Ei- 
lifr?)  og  Eyþör,  og  kvennanöfnin  Eybjðrg  og  Eyrún,  og  eru  þau 
öll  rétt  mynduð,  þött  eigi  virðist  þau  forn  vera.  Fáein  kven- 
mannanðfn  endast  á  ey,  svo  sem  Bjargey,  Laufey^  I>(5rey,  og  eru 
þaa  ðU  mjðg  snotr^).  Eyju  má  kalla  hverja  konu  f  kenningum 
(gulley,  hringa  ey,  silki  ey  o.  s.  frv.),  en  kenningar  geta  stund- 
um  orðið  að  nðfnum  sbr.  konunafnið  Hlaðgerðr  og  æfintýrið  af 


*  Fleiri  slík  nöfn  hafa  tiðkazt  með  Svíum  að  fornu,    svo   sem  Asey, 
Gisley,  Gunney,  Ketiley  (Lundgr.,  Rv.,  DS.). 
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Líneik  og  Lmfeyju,  þar  sem  Laufey  litr  út  eins  og  kenning  eða 
hálfkenning  (sbr.  >laufgaBr  gulls  þoUrc  Korm.  24.  1,  og  Tiðr- 
nefnið  ^mMnviisbrekkat),  Annars  er  >Lattf-c  eigi  tíðkanlegr 
forliðr  í  samsettum  nöfnum,  enda  finst  Laufey  ekki  í  fornmálina 
nema  sem  nafn  á  möður  Loka,  er  ððru  nafni  hét  Nál,  en  Loki 
táknar  lopteldinn,  að  þvi  leyti  sem  bano  er  skaðvæno,  og  kviknar 
hann  fljött  í  þurrum  blððum  barrtrjáa  og  lauftrjáa  (náium  og 
laufum).  Laufey  getr  þá  táknað  topp  (krönu)  trésins,  sem  eld- 
ingin  slær  niðr  f. 

32.  Fast-  (stofninn  i  lýsingarorðinu  fastr)  kemr  fram  i 
ýmsum  fornum  mannanðfnum,  svo  sem  Fasti,  Fastný,  Fastúlfir 
(Fðstölfr),  Arnfastr,  Hölmfasir,  Sigfastr,  og  hafa  slík  nðfn  eink- 
um  verið  mjðg  almenn  i  Svíaríki  (Lundgren  í  Upps.  15.  bls.) 
en  fátíð  hér  á  landi,  og  ekkert  þeirra  er  nú  tiðkanlegt  meðai 
vor,  nema  Hölmfastr,  og  þö  mjðg  sjaldhaft.  í  þýzku  finst  margt 
slíkra  nafna,  t.  d.  Fastburg,  Fastmann  o.  fl.  (Fastrade  hét  ein 
af  konum  Karls  mikla  —  sú  er  hann  unni  mest). 

33.  Finnr  er  algengt  mannsnafn  bœði  að  fornu  og  nýju, 
og  er  það  eflaust  komið  af  þjöðarnafninu  Finnar,  en  svo  kðUuða 
Korðmenn  nábúa  sína  að  norðanverðu,  er  sjálfir  nefndu  sig  Sáma 
(Same,  Sabme,  þar  af  er  nafnið  Sámr).  Övíst  er,  hvað  orðið 
»finnrc  þýðir  upphaflega.  I>að  er  eitt  af  hinum  mðrgu  dverga- 
heitum,  og  má  vera,  að  það  sé  ekylt  sagnorðinu  »finnac,  og 
tákni  f  fyrstunni  dverg  sem  hugvitssaman  smið,  en  hafi  seíDoa 
fcst  sig  við  þjöð  þá,  er  Norðmenn  skoðuðu  ýmist  sem  dverga- 
kyns,  eða  þá  jötnakyus.  t>jóðin  flnska  er  nefnd  hjá  Tacitusi 
(»Fennic)  og  hafa  Korðrlandabúar  átt  viðskipti  við  hana  frá 
alda-ððli,  enda  hafa  nðfn  af  þessum  stofni  tíðkazt  um  ðll  Norð^ 
Iðnd  (sbr.  0.  N.  og  Lundgr.)  og  jafnvel  hjá  {>jóðverjum  (Manch). 
Karlmannsnafnið  Fionr  er  enn  all-tiðkanlegt  hjá  oss,  en  kven- 
mannanafnið  Finna  sjaldhaft.  Samsett  nðfn  af  þessum  stofni 
eru  mðrg,  en  flest  heldr  fátíð,  og  væri  þö  vert  að  halda  þeim 
uppi,  með  því  að  þau  hafa  fornan  og  þjóðlegan  blæ.  Af  þeim, 
sem  byrja  á  Finn-,  eru  nú  að  eins  tiðkanleg  Finnbjðrn,  Finn- 
bogi ;  Finnbjðrg,  Finnborg,  en  fleiri  tíðkast  af  hinum,  er  endast 
á  -finnr  eða  -finna,  svo  sem  Arnfinnr,  Friðfinnr,  {>orfionr;  D^- 
finna,  Guðfínna,  Kolfinna. 

34.  Freyr  var  hér  á  Norðrlðndum  heiti  ársældargoðsins, 
sem  einkanlega  var  tignað  hjá  Svfum,  en  systir  Freys  var  ásta- 
gyðjan  Freyja.     Orðið  þýðir  upphaflega   herra,   drottín  (á  gotn. 
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franja,  og  var  bæði  þetta  or&  (Froja)  og  afleiðsluorðiö  fraujila 
(Froila)  höfð  fyrir  karlmannanöfa  hjá  Vestgotum  á  Spáni). 
Vatnsfirðingar  kölluðu  Sturlu  Sighvatsson  Dala-Frey  St.^  II.  107. 
Eigi  var  Freyr  út  af  fyrir  sig  tiðkanlegt  mannsnafn  hjá  forfeðrum 
Yorum  (þó  finst  það  í  Krákumálum  —  >áðr  Freyr  konungr  felli  | 
í  Flæmingja-veldi*  —  og  hjá  Saxa,  IX.  441,  en  hætt  er  við,  að 
þessu  valdi  misskiiningr  og  missagnir),  en  mörg  samsett  nöfn 
byrja  á  Frey-  og  sum  enda  á  -freyr  (t.  d.  Jófreyr)  og  -freyja 
(t.  d.  Véfreyja).  Nú  eru  flest  þessi  nöfn  Iðgð  niðr,  nema  karl- 
mannsnafnið  Freysteinn  og  kveumannsnafnið  Freygerðr,  sem  eru 
þó  fátíð,  en  vel  mætti  taka  upp  fleiri,  svo  sem  þessi:  Freybjörn, 
Freygeir,  Freymundr,  Freyviðr,  Freydís,  Freyleif,  því  að  öU 
eru  þau  forn  og  tilkomumikil,  og  eiga  vel  við  mál  vort. 
Nðfn  af  þessum  sama  stofni  finnast  bæði  í  fe.  og  fþ.  (Freagar, 
Freawine;  Frawibald,  Frawibrecht,  Fromund,  Frowini).  Á  Norðr- 
Iðndum  virðast  þau  hafa  tíðkazt  mest  hjá  Svíum,  eins  og  við 
var  að  búast  (sjá  Lundgr.). 

35.  a.  -friðr  (-freðr),  -freðr,  -r»ðr.  Algengr  viðliðr  í  sam- 
settum  karlmannanöfnum  er  -freðr,  sem  er  sama  orð  og  friðr, 
er  finst  opt  í  forlið  samsettra  nafna,  (sbr.  Sigfreðr,  Friðrekr  í 
Dorrænu  máli,  og  þýzku  nðfuin  Siegfried,  Friedrich).  |>e88i  við- 
liðr  (-freðr)  breyttist  opt  hjá  forfeðrum  vorum  í  fraðr  og  jafnvel 
i  -rdðr,  svo  að  »6uðfreðr«  eða  »Ooðfreðr€  (Gundfried  eða  Oott- 
fried)  varð  hjá  þeim  að  »6uðraðr«^).  I  sumum  af  þessum  nöfn- 
am  var  >f«  alt  af  haldið,  og  skiptust  þá  á  orðmyndirnar  »freðr< 
og  »fraðr«,  t.  d.  Hallfreðr  og  Hallfrjeðr,  Bagnfreðr  og  Bagnfraðr; 
í  sumum  var  það  stundum  felt  úr  og  stundum  ekki,  og  nafnið 
þess  vegna  ritað  á  þennan  hátt:  t.  d.  Sigfreðr,  Sigfraðr,  Sig- 
reðr;  í  sumum  var  það  ávalt  felt  úr,  og  var  þá  æfinlega  ritað 
-reðr,  t.  d.  Húnroðr.  Opt  skiptast  líka  á  orðmyndirnar  -röðr 
og  -rauðr  og  mætti  þá  virðast  sem  nafnið  væri  dregið  af  lýs- 
ingarorðinu  rauðr,  er  var  líka  haft  sem  mannsnafn  i  fornöld 
(Ln.  III.  13.  0.  V.)*),  en  það  mun  þó  varla  vera,  heldr   er   lík- 

*  Hjá  Forn-Englum  varð  Guðröðr  að  Guöred,  en  þó  er  -r^ðr  ekki 
s.  s.  -red  &  fe.,  heldr  er  -red  s.  s.  -ráðr,  og  yar  til  mikiU  fjöldi 
slikra  nafna  á  Englandi,  en  fá  á  Norðrlöndum  (sjá  síðar). 

'  Fáeinir  menn  á  landnámstið  hafa  borið  Rauðs-nafn,  en  siðan  hefír  það 

lagzt  alveg  niðr  hér  á  landi,  og  virðist  lika  sjaldhaft  í  Noregi  (sjá 

DN.),  en  nokkru  tíðara  í  Svíaríki  (sbr.  Hkr.  438:  ól.  s.  h,  174,  k.; 

Dietr.,  og  Lundgr.:  Upps.  15.  bls.). 
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legt,  aA  þetta  sé  mest  sprottifi  af  ríthætti  ymiatt  fornböka,  þar 
sem  >au«  stendr  fyrír  >ö«.  ^ó  er  bágt  að  fuUyr&a  neitt  í  þeasn 
efni,  með  þvf  að  flest  þessara  nafna  era  nú  Iðgð  niðr,  og  snm 
finnaat  ekki  nema  á  einum  stað  i  fomrítum  (t.  d.  Aarauðr,  Ln. 
IV.  3,  8br.  Osfred  eða  Osfrid  hjá  Einhard  A.  811).  Eitt  af 
þeim  er  samt  algengt  enn  (  dag,  en  það  var  þegar  í  fornðld 
dregið  saman  og  stytt.  |>etta  nafn  er  pótbr,  fyrmm  I>öroör 
(|>órr0ðr,  upphaflega  I>órfreðr).  Sama  er  að  segja  um  >Bárðrc, 
sem  áðr  hefir  verið  minzt  á.  Auk  þeina  fínnast  enn  hér  á  iandi 
Hallfreðr  og  Sigfreðr,  en  mjög  eru  þau  nöfn  sjaldhðfð.  í  þýzkn 
er  mikiU  fjöldi  af  samskonar  nöfnum,  svo  sem  Gottfríed,  Ound- 
fried,  Meinfríed  eða  Manfred  (Magnfreðr),  Ottfríed,  Sigfríed, 
Wilfríed  (fe.  Wilfrid)  o.  s.  frv.  1  fr.  er  -fríed  oröið  að  -froi 
(Mainfroi  o.  s.  frv.).  Enn  eru  tiðkanleg  ýms  forn  mannaheiti, 
sem  byrja  á  Fríð-,  svo  sem  karlmannanðfnin  Fríðgeir,  Friðieifr, 
Friðmundr,  og  kvenmannsnafnið  Fríðgerðr,  en  svo  hafa  og  nokknr 
fleiri  bæzt  við  á  seinni  tímum,  og  eru  sum  þeirra  eigi  tflaglega 
mynduð  (t.  d.  Fríðbjðrn,  Friðfinnr,  Friðbjðrg  og  Fríðborg,  er 
finst  í  fs.  eptir  Lundgr.),  en  sum  eru  aptr  heldr  óviðknnnanleg, 
svo  sem  Friðbert  (ætti  að  vera  Friðbjartr),  Friðlína,  Friðsemdt 
að  eg  ekki  tali  um  önnur  eins  (ö)n5fn  og  Fríðjón  og  Friðjöna, 
sem  eru  sambland  úr  norrænu  og  hebresku.  Fríðrík  og  Fríð- 
rikka  eru  komin  til  vor  úr  dönsku,  eða  eiginlega  þýzkn  (Fried- 
rích  —  Friðrekr)  og  ekki  íslenzk,  sizt  hið  síðarnefnda  (kveo- 
mannsnafnið). 

35.  b.  Fríðr  og  flriðr  eru  mjög  áþekkir  viðliðir,  og  stund«- 
um  bágt  að  greina  stofnorð  þessi  í  forlið,  t  d.  i  nöfnunam  Frfð- 
elfr  eða  Friðelfr  (fs.)  og  Friðgjarn  eða  Friðgjarn  (Frítigern  e. 
Fridigern,  gotn.). 

Fríðr  finst  sjaldan  sem  ósamsett  kvenmannsnafn,  en  er 
mjög  algengt  sem  viðliðr  í  samsettum  kvennanöfnum.  Stundum 
er  >f€  slept,  til  að  mýkja  framburðinn  (sbr.  næstn  grein  hér  á 
undan),  svo  að  viðliðrinn  -fríðr  breytist  f  >ríðr.  {>annig  skiptist 
á  Arnfríðr  og  Arnríðr,  Bagnfríðr  og  Bagnríðr  (sem  verðr  jafn- 
vel  að  Bagndiðr,  Bandíðr  og  Bandheiðr,  sem  þá  er  oröið  alt 
annað  nafn,  en  að  þessi  er  uppruninn  má  sjá  á  þvf,  að  döttir 
Skúla  hertoga  Bárðarsonar  er  kðlluð  bæði  Bagnfriðr,  Bagnriðr 
og  Bagndiðr).  I  sumum  nðfnum  er  »fc  aldrei  'slept,  svo  sem 
eru  Gunnfríðr,  Hallfriðr,  HóImfríAr,  Jöfríðr,  Málfriðr,  Oddfrfðr, 
Snjófríðr,  en  í  ððrum  (t.  d.   Ástrfðr,   Quðrfðr,   Qyifðr,    Ingirfðr, 
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Sigríðr,  I>órríör  —  Imrfðr)  er  það  ávalt  felt  úr.  I>eir,  sem  nú 
láta  dætr  sínar  heita  t.  d.  Guðfrfði  eða  Sigfríði,  vita  Ifklega  ekki, 
að  þetta  ern  sömu  nöfn  og  Oaðrfðr  og  Sigríðr,  og  hins  vegar  er 
hið  nýja  nafn  Jörfðr  (en  ekki  Jðreiðr)  sama  og  Jdfríðr.  Sum 
þessara  nafna  era  með  algengusta  kvennanöfnum  hér  á  landi, 
svo  sem  Oaðrfðr,  Sigrfðr  og  ^urfðr,  enda  era  þau  þess  verð,  að 
þeim  sé  haldið  uppi,  þvf  að  flest  þeirra  eru  bæði  fögr  og  þjdð- 
leg,  ef  þau  era  látin  óafbökuð.  Hölmfrfðr  mun  hafa  verið  fátftt 
nafn  hér  á  landi  f  fornöld,  hafi  það  annars  til  verið,  þvf  að  það 
finst  hvergi  f  fornsðgum  vorum,  nema  sem  sænskt  nafn,  enda 
er  það  algengt  á  sænskura  rúnasteinum  (S.  Bugge:  ANO.  1870, 
195.  bls.,  Lilj.).  Mildrfðr  finst  eigi  f  fornbókum  fslenzkum,  en 
tíðkast  nú  f  Noregi,  og  Ifka  hér  á  stðku  stððum,  hvaðan  sem 
það  er  hingað  komið.  Forliðrinn  Mild-  flnst  annars  ekki  f  nðfnum 
bér  á  Norðrlöndum  (þð  hefir  Milderna  verið  f  Danmðrku  á  14. 
ðld,  eptir  0.  N.)  en  á  Englandi  voru  slik  nðfn  tfðkanleg,  og  eru 
þar  nefndar  (á  7. — 8.  öld)  3  systur  konungbornar  »MiIburga«, 
»MiIdritha«  og  >Milgitha«  (Mon.  h.  Br.  I.  534).  >MiIdritha« 
var  talin  heilðg  mær  (>vir^o  sanctissimac  M.  h.  Br.  I.  649)  og 
má  vera,  að  þaðan  sé  Mildrfðar-nafnið  komið  til  Noregs  og  ís- 
lands. 

S&i"  'tÚA  er  orðstofn,  sem  táknar  Iðngun  til  e-s,  og  finst  f 
viðlið  fáeinna  fslenzkra  karlmannanafna  (Sigfáss,  Vfgfúss,  sjá 
síðar)  og  nokkurra  gotneskra,  t.  d.  Adalfuns  (fús  til  að  vinna 
sér  til  ágætis),  sbr.  Boþfos  (Hróðfúss)  á  Ootlandi  (Dietr.).  Sðmu 
þýðingar  er  -gjarn,  sem  kemr  Ifka  fram  f  nðfnum  hjá  Ootum, 
t.  d.  Fridigern(us),  og  hefir  hér  fundizt  til  skams  tfma  eitt  nafn 
af  þeim  stofni  (Lífgjarn)  en  mun  nú  lagt  niðr. 

37.  Oarðr  var  stundum  baft  fyrir  mannsnafn  út  af  fyrir 
sig  f  fornOld,  (DN.,  Bk.  I.  715)  og  optar  f  samsettum  nðfnum. 
{>ó  finnast  fá  nöfn,  sem  byrja  á  Oarð-  (Oarðarr,  fs.  Oerðarr)  en 
fleirí,  sem  endast  á  -garðr,  t.  d.  Freygarðr,  Orjötgarðr,  Valgarðr, 
Végarðr,  {>orgarðr.  p6  virðast  ðU  þessi  nðfn  hafa  verið  fremr 
fátið  f  fornðld,  nema  f  einstðkum  ættum^),  og  nú  tfðkast   ekk- 


'  Grjótgarðr  var  œttarnafn  i  Háleygjakyni  (œtt  Hlaðajarla,  Lu.  I.  17, 

II.  28  o.  V.).     Skozkr  jarlsson   er  nefndr  Grjótgarör  í  Nj.  (88—84. 

k.),  en  líklega  hefir  hann  í  rauninni  heitið  Gregorius,  (sbr.  skozka 

9ttnafnið  Mac  Gregor),  en  fommenn  Tikið   við   nafhi   hans   eptir 

afna  máli,  svo  tem  þeim  var  tftt,  enda  vita   menn,   að   þessnm  2 

nðfnam  var  blandað  saman  í  Noregi. 
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ert  þeirra  hér  á  landi,   nema  Valgarðr,   sem   er  þö  mjðg  sjald- 
haft 

Af  sama  fitofni  er  kvenmannsnafnið  Gerðr,  sem  bæ&i  er 
haft  sérstakt  og  einkanlega  sem  viðliðr  í  mörgam  samsettam 
nðfnnm.  AUir  vita,  að  gerði,  girða  og  girðing  eru  skyld  orðinn 
garðr.  Karlmannsnafnið  Gyrðr  (réttara  en  Girðir)  er  af  sðmu 
röt  og  gjðrð,  og  mun  hafa  þýtt  hertygjaðan  mann,  gyrðan  sverði 
0.  il.,  en  það  er  nú  eigi  framar  tíðkað.  Að  sami  stofn  sé  i 
Garðr  og  Gerðr,  sést  Ijósast  af  samanburði  við  hin  þýzku  kvenna- 
nöfn  Beringard  (Bjarngerðr,  lat.  Berengaria),  Hildegard  (Hildi- 
gerðr),  Irmingard  o.  s.  frv.  Upphaflega  var  Gerðr  gyðjunafn,  og 
síðan  algengt  í  kenningum  (G.  gulls,  hrings  o.  s.  frv.),  en  fremr 
var  það  sjaldhaft  sem  konunafn  út  af  fyrir  sig,  og  er  nú  ekki 
tfðkanlegt,  en  samsett  nöfn  af  þeim  stofni  eru  altíð  að  fornu 
og  nýju.  Meðal  þeirra  eru  nú  algengust  hér  á  landi  Ingigerðr, 
Valgerðr  og  {>orgerðr,  en  mörg  fleiri  eru  nokkuð  tíðkanleg,  svo 
sem  Arngerðr,  Asgerðr,  Eygerðr,  Freygerðr,  Friðgerðr,  Hallgerðr, 
Hlaðgerðr,  Járngerðr,  Oddgerðr,  Salgerðr,  Siggerðr,  og  eru  flest 
þeirra  svo  ágæt  fyrir  aldrs  og  fegrðar  sakir,  að  þau  eiga  skilið 
að  vera  miklu  almennari,  en  nú  gjörist. 

38.  Oautr  var  opt  haft  sem  karlmannsnafn  út  af  fyrir  sig 
í  fornöld,  og  líka  í  ýmsum  samsettum  nðfnum  (t.  d.  Gauthildr, 
Gautrekr,  Gautstafr  (Götstaf,  Gustaf),  Ásgautr,  Valgautr,  t>or- 
gautr).  Nafn  þetta  var  eitt  af  heitum  Óðins,  en  Gautar  kðll- 
uðust  líka  íbúar  Vestra-  og  Eystra-Gautlands  í  Sviaríki,  er 
munnmælin  sögðu,  að  drægi  nafn  af  Gauti  eða  Gauta  konnngi 
(syni  Óðins,  segir  í  sðgu  Herr.  og  Bösa).  En  þess  eru  mörg 
dæmi,  að  germanskar  þjöðir  drögu  mannanöfn  af  þjöðanöfbum, 
og  er  því  liklegt,  að  þessi  nöfn  sé  öll  sprottin  af  þjóðarnafninu 
Gautar  (eins  og  Dan  og  Hálfdan  af  þjóðarnafninu  Danir,  Finnr 
af  Finnar,  Saxi  af  Saxar,  Sváfa  af  Sváfar,  o.  s.  frv.).  Nöfn 
þessi  virðast  Ifka  hafa  verið  algengust  í  Gautlandi  og  Svfþjóð, 
og  sum  lítt  tíðkuð  annarsstaðar,  svo  sem  Gautrekr,  Algautr  (AI- 
gauti),  Valgautr,  og  einkanleg  Gautstafr^),  en  þó  voru  sum  þeirra 

^  þesB  er  getið  i  sögu  H&konar  konungs  gamla  (Fms.  IX.  628),  að  Skúli 
hertogi  Bárðarson  hafði  góðan  hest,  sem  >6aatstafr«  hét,  og  hefír 
hann  sjálfsagt  verið  fr&  Gautlandi,  þyi  að  þaöan  komu  ágœtir  hestar 
(sbr.  Gullþ.  9.  k.:  igauzkr  hlaupari  .  .  .  gersimi  mikilt  og  Ln.  Y. 
6:  ■(Ásgrimr)  hafðí  eent  konungi  hest  gauzkan*).  Norðmönnum 
hefir  Yist  þótt  Gautstafs-nafnið  einkennilegt  fyrir  Gantland. 
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líka  tíðkaDleg  i  Noregi  og  hér  á  landi  í  fornðld  t.  d.  Ásgautr 
og  I>orgautr,  en  nú  mun  varla  neitt  þeirra  finnast  framar  hér 
á  landi,  nema  hvað  Gustaf  hefir  komizt  hingaö  i  þessari  nýju 
mynd,  sem  er  eigi  samkvæm  eðli  tungu  vorrar,  en  i  þeirri  mynd 
er  nafnið  frægt  orðið  um  viða  verðld  sökum  afreksverka  Gustafs 
Adolfs  Sviakonungs  (f  1632),  og  alment  tiðkað  t.  d.  á  Frakk- 
landi  (Gustave).  I  þýzku  finnast  eigi  allfá  nðfn  af  þessum  stofni, 
t.  Gotbert  eða  Gozbrecht  (Gautbjartr),  Gotfried  eða  Gozfried 
(Gautfreðr),  Friðugoz  (Friðgautr),  og  sömuleiðis  i  fe.,  t.  d.  Sige- 
geat  (Siggautr),  Widelgeat  (Víðgautr,  sbr.  Fms.  XI.  322)  o.  s.  frv. 

39.  Geirr  er  fornt  orð,  sem  þýðír  spjót,  og  jafnframt  al- 
gengt  mannsnafn  að  fornu  og  nýju.  Alkunnugt  er,  að  öðinn 
bar  geirinn  Gnngni  og  var  >geiri  undaðr<  (Hávamál  138),  og 
hðggspjötið  var  kallað  atgeirr.  Sama  orð  finst  bæði  i  fe.  (gar), 
fþ.  (gér)  og  gotn.  (gaiz),  og  i  öllum  þessum  málum  er  það  haft 
fyrir  mannsnafn,  ýmist  út  af  fyrir  sig,  eða  í  samsettum  nðfn- 
nm.  Geirr  er  cnn  tíðkanlegt  nafn  meðal  vor,  og  ætti  að 
vera  almennara  en  það  er,  en  afleiðslunðfnin  Geiri  (nema 
sem  gælunafn)  og  Geira  eru  nú  lögð  niðr.  Samsett  nöfn  af 
þessum  stofni  eru  mðrg  tiðkanleg  enn  i  dag,  og  þó  flest  fá- 
tíðari  en  vera  ætti,  t.  d.  Geírfinnr,  Geirmundr,  Geirdis,  Geirlaug, 
Geirþrúðr^);  Ásgeir,  Friðgeir,  Oddgeir,  Siggeir  (fornara  en  Sigr- 
geir),  {>orgeir.  Mðrg  samstofna  nðfn  finnast  i  þýzku,  svo  sem  Gero, 
e.  Kero  (Geiri),  Ansgar  (Ásgeir),  Hartgar,  Ordgar  (Oddgeir)  o.  fl. 
í  fornensku  finst  Gar  (Geir),  Hróðgar,  Ósgar^).  Hinn  alkunni 
Yandalakonungr  Genserich  (Gásrekr  o:  gæsarsteggi,  á  þ.  g&nse- 
rich)  er  stundum  nefndr  Gizerich  e.  Geiserich  (Gaiserich),  og 
gæti  þvi  nafn  hans  verið  dregið  af  gotneska  orðinu  gaiz  —  geirr 
(sbr.  Geirrekr  í  Beykd.:  Isl.  fs.  H.  27)  =  fþ.  Gérrih  —  Gaisa- 
rik  (Cæsorix  hjá  Bómverjum,  sjá  MúIIenhoff  D.  A.  II.  120.). 

40.  Gestr  er  opt  haft  sem  mannsnafn   út  af  fyrir  sig,  en 


>  Á  seinní  timam  hafa  nofn  þessi  aflagazt  svo  i  Noregi,  að  Geir- 
mundr  er  orðið  að  Jermnnd,  og  Geirþrúðr  að  Jertru,  en  það  gœti 
að  visu  eins  vel  verið  s.  s.  Jarþrúðr  (Jarðþrúðr),  sem  fínst  hér 
ekki  í  fornöld,  og  kynni  að  vera  komið  frá  Noregi  &  15.  öld. 

'  Hróðgar  samsvarar  Hróðgeirr,  en  getr  lika  verið  s.  s.  Hróarr 
(Beow.),  sbr.  fþ.  nabagér  =  nafarr  (fyrir  nafgeirr,  sjá  Ark.  U.  224 
—225).  Ósgar  (á  isl.  Ásgeir)  er  líkl.  s.  s.  Oscar,  er  orðið  hefír 
frœgt  af  kvæðum  Ossians,  og  jafnvel  slœðzt  hingað  í  þessari  röngu 
mynd. 
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fremr  sjaldséö  f  samsettam  nðfnam;  þð  finnast  í  fornöld  Qtob- 
gestr,  Végestr,  porgestr  o.  fl.,  en  eigi  tíðkast  þan  nú  fraraar 
meðal  vor.  t  þýzku  finnast  ýms  nöfn  af  þessnm  stofni,  t«  d. 
Arbogast,  Knnigast  o.  fl.,  og  hefir  Geats-nafnið  verið  víða  tiðkaS 
meðal  germanskra  þjöða.  Upphaflega  mnna  menn  hafa  kallað 
8V0  ókunnan  mann,  sem  kom  i  bygð  þeirra,  og  þeir  vissn  engin 
deili  á,  enda  eru  þess  eigi  allfá  dæmi  í  fomsðgum  vorum,  að 
menn,  sem  vildu  dyljast,  köUuðu  sig  Qest,  t.  d.  Grettir  sterki  á 
Hegranesþingi. 

41.  Gljaf-  (stofninn  f  gjöf  og  s^orðinu  gefa)  upphaflega 
gif-,  er  forliðr  f  ýmsum  samsettum  nðfnum  (t.  d.  Gjafvaldr, 
Gjafiaug),  en  engin  þeirra  tíðkast  nú  hér  á  landi,  nema  Gjaf- 
laug,  sem  er  þó  næsta  sjaldhafb  nafn.  Merkingin  er  auðráðin 
af  upprnnanum,  og  þýðir  Gjafvaldr  þann,  sem  rœðr  íyrir  gjðf- 
um.  I  gotn.,  fe.  og  þ.  tíðkuðust  fleiri  nöfn  af  þessum  stofni 
en  f  norrænu,  enda^ifinst  hann  þar  lika  f  viðlið  samsettra  (kvenna-) 
nafna  (sbr.  gotn.  Gibamund^  þ.  Gebahard,  og  fe.  Gefmund,  Gef- 
wulf;  Æðelgifu,  Ælfgifu  .og  Eadgífu,  seinna  Ethelgive,  Elgive 
(~  Alfífa)  og  Eadgive).  Alkunnugt  er  Gjúka-nafnið  f  Völs.,  og 
er  það  líka  af  þessum  stofni  (sbr.  GjafltLUg  Gjúka  systir  f  Gkv. 
I.  4:  Sæm.  £.  242).  {>að  hljöðar  4  máli  hinna  fornu  Borgunda 
Gebika,  á  þ.  Gibicho,  á  fe.  Oifica.  Enn  w  gyðjunafnið  Gefn 
(Freyju  heiti)  líklega  af  sama  stofni. 

42.  Gial  er  algengt  nafn  bæði  út  af  fyrir  aig  og  samsett 
við  aðra  orðstofna.  {>ýðingin  er  augljós,  þvf  að  gisl  (á  fþ.  gisal, 
á  gotn.  gisil)  hefir  frá  alda  öðli  táknað  þann  mann,  sem  seldr 
er  í  gislingu,  eða  settr  sem  veð  fyrir  trúnaði  annars  manns, 
þjöðar  eða  ríkis.  Gislar  voru  almennir  hjá  ðUum  germðnskum 
þjóðum,  og  sjálfsagðir  við  alla  friðarsamninga.  I  Svfþjöð  seldi 
fólkið  konunginum  gisla  til  tryggingar  hollustu  sinni  við  hann, 
og  þvf  var  það,  að  Vestr-Gautar  drápu  Rögnvald  konung  knap- 
höfða,  son  Ólafs  neskonungs  (um  1125 — 1130),  þegar  hann  hafði 
eigi  hirt  um,  fyrir  metnaðar  sakir,  að  taka  gisla  af  þeim  eptir 
landsvenju,  áðr  en  hann  reið  á  þing  þeirra.  Gislarnir  voru  opt 
mikils  háttar  menn,  og  það  er  liklegt,  að  sá,  sero  seldr  hafði 
verið  f  gislingu,  hafi  opt  verið  kallaðr  gisl  að  auknefni,  eptir  að 
hann  var  kominn  heim  aptr.  En  auknefni  urðu  opt  að  reglu- 
legum  mannanöfnum  síðar  meir,  og  ern  þess  mörg  dæmi  f  sög- 
um  vorum.  Grettir  sterki  var  heitinn  eptir  ófeigi  gretti,  firænda 
sfnum,  Skapti  lögsögumaðr  eptir  {>ormóði  skapta,  forföður  sfn- 


UM  ÍSLENZK  MANNANÖFN,  597 

um,  frændrnir  Oellir  {>orkelsson  að  Helgafelli  og  Oellir  Bölverks- 
8on  lögsögamaör  eptir  Þöröi  gelli  f  Hvammi  o.  s.  fry.  |>að  er 
all-líklegt,  að  kvenmaðr,  sem  seldr  var  f  gislingu,  hafi  verið 
nefndr  ^gislac  (sbr.  haptr  og  hapta)  og  bendir  það  til  þess 
meðal  annars,  að  til  eru  ýmsar  frásagnir  með  |>jóðverjum  hin- 
nm  fornu  um  konungbornar  mejjar,  er  sagt  er,  að  gefnar  hafi 
verið  heiðnum  hðfðingjum  til  friðar  og  heilla  sátta,  og  er  þá 
mærin  jafnan  nefnd  Oisla.  Svo  hét  systir  Hinriks  keisara  ann- 
ars,  er  gipt  var  Stefáni  Ungverjakonungi  (997—1038),  er  síðar 
var  kallaðr  hinn  helgi,  og  löngu  fyr  er  getið  um  Oislu,  döttur 
Lothars  annars  í  Lothringen,  er  giptist  Ouðreði,  dðnskum  her- 
konungi  á  Frislandi,  (f  885),  og  enn  er  sagt  að  Oöngu-Hrólfr, 
er  vann  Normandi,  hafi  gengið  að  eiga  Oislu,  döttur  Karls  ein- 
falda  Frakkakonungs  (893—923).  Sú  sögn  mun  reyndar  vera 
miðr  áreiðanleg^),  og  ýmist  eigi  annað  en  upptekning  af  hinni 
(um  Ouðrað),  en  nafnið  »0i8la«  er  eigi  að  sfðr  eptirtektarvert, 
þar  sem  meyjarnar  ern  gefnar  til  að  tryggja  friðinn.  Oisla 
(Oisela)  var  annars  algengt  konunafn  í  ætt  hinna  fornu  Frakka- 
konunga,  en  virðist  Iftt  hafa  tíðkazt  á  Norðrlöndum  (sbr.  þð 
ON.  og  Lundgr.).  Hinn  upprunalegi  stofn  í  orðinu  gisl  er  gis, 
eins  og  sjá  má  af  ýmsum  þýzkum  nöfnum,  þar  sem  gis  eða 
gisel  víxlast  á,  t.  d.  Oisbert  og  Oiselbert'),  Adalgis  og  Adal- 
gisel.  Af  þessum  stofni  kemr  Oizurar-nafnið'),  sem  var  frægt 
hér  á  landi  f  fornOld  og  tfðkast  enn  í  dag,  þótt  fremr  sé  fátftt, 
og  virðist  það  vera  samsett  af  »^-«  og  »-Aarr<  með  hljöð- 
stafnum  itt«  á  milli,  f  likingu  við  hin  þýzku  nðfn  Oisoberga  og 


Smbr.  G.  Storm:  Eritiske  bidrag  s.  154. 

Nafn  þetta  breytist  líka  i  Gilbert.  Gilprecht,  Guilbert,  Guibert,  og 
likist  þá  mjög  keltneska  nafninu  Gilbrigid,  Gilbert,  sem  er  þó  alt 
annars  uppmnay  þvi  að  GioUa  eða  Gilla  þ;^ðir  þjón,  og  settu  írar 
það  opt  framan  við  nðfn  helgra  manna,  til  að  tákna  lotningu  sína 
fyrir  þeim.  Gilbrigid  táknar  þá  þjón  hinnar  helgn  Brigidu,  og  lik 
eru  mörg  ðnnur  irsk  nöfn,  t.  d.  Gillikristr  o.  íl.,  en  forfeðr  vorir 
styttu  slík  nðfn  yanalega  i  »GilLi«.  þó  finst  >Gilsbrickt«  hér  á 
landi,  en  mun  hafa  verið  mjög  fátítt  (Tím.  J.  P.  IV.  66,  sbr.  Prt 
XIIL  14). 

þetta  er  óvist,  ef  Gizur-  er  rétt  skrifað  með  z,  sem  er  =  ts;  þá 
er  rótin  0U'\  í  hdr.um  er  optast  ritað  Giz(zz)-,  en  á  18.  ðld  var 
þegar  sagt  Giss-  (Gissurr  svát  ek  vissa.  Sturl.),  en  það  er  ekki 
að  marka.  F.  J. 
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Oisohild.  Gisaharr  (samandregiö:  Giznrr)  samsvarar  þýzka  nafii- 
ina  Gíselhar  (Giselher,  Gisler).  iGizam  Tiröist  vera  mjög  foTat 
nafn  á  Norðrlöndam,  því  að  svo  er  nefndr  föstxi  Heiðreks  kon- 
angs  hins  vitra  (Gizurr  Grýtingaliði,  Herv.)  og  í  sðma  sðgu  er 
getið  Gizurar  Gautakonungs,  hvort  sem  það  er  sami  maðr  eða 
ekki.  Á  söguðldinni  finst  nafn  þetta  sjaldan  í  Noregi  (Giznrr 
af  Valdresi  er  nefndr  í  Ól.  s.  Tr.  47:  Hkr.  160.  bls.)^)  og  als 
ekki  í  Danmðrku  né  Svfarfki  (sjá  ON.  og  Lundgr.),  en  hefir  þtf 
verið  nokkuð  algengt  á  Islandi,  einkam  i  Haukdæla-ætt  eða 
Mosfellinga.  {>að  er  merkilegt,  sem  Ari  fróði  segir  am  Gizur 
biskup  ísleifsson,  að  það  hafi  verið  >nafa  hans  rétt,  að  hann  hét 
Gisrððr,  svá  sagði  hann  ossc.  {>etta  stendr  f  Islb.  (10.  k.)  rétt 
á  eptir  frásögninni  um  vígslu  Gizarar  og  dvöl  hans  á  Gaatlandi, 
og  má  vera,  að  biskup  hafi  heyrt  Gisraðar-nafnið  (á  þ.  Gisel- 
frid,  Gisfrid)  á  Gautlandi  (Gismundr  finst  á  sænskum  rúnastein- 
am,  Dietr.  Landgr.)  og  þötzt  kenna  þar  sitt  nafn.  Annars  finn- 
ast  varla  ðnnur  samsett  nðfn  f  voru  máli,  er  byrja  á  samstöfanni 
Gis-  heldr  en  þessi,  en  bæði  Gisl  og  Gísli  (sem  leitt  er  af  hina 
fyrra)  eru  þar  alltfð,  og  hið  sfðara  enn  í  dag  eitt  af  algengusta 
karlmannanðfnum  meðal  vor.  Hið  fyrra  er  ekki  heldr  lagt  niðr 
með  öllu,  þótt  það  sé  orðið  fátítt,  en  nú  er  alla  jafna  hðfð  orð- 
myndin  Gils^  sem  skiptist  á  við  Gisl  f  fornöld,  og  getr  verið,  að 
hún  sé  komin  frá  Forn-Englum  (Gils  skeiðarnef,  Ln.  U.  19— 
21,  og  man  hafa  komið  vestan  um  haf)  þvf  að  þeir  tfðkuða 
ávalt  þá  mynd  (t.  d.  Eadgils  »»  Auðgils  (Aðils)  —  Aaðgisl 
(Aðisl).  Af  samsettam  nöfnum,  sem  endast  á  -gisl  eða  -gils^ 
tfðkast  nú  varla  annað  hér  á  landi  en  Þorgils,  sem  hefir  upp- 
haflega  verið  borið  fram  f>orgisl  eins  og  sést  á  því,  að  hinn 
mikli  herkonangr  |>orgil8,  er  lagði  undir  sig  mestalt  Irland  um 
miöja  9.  öld  (838 — 845),  og  sýnist  hafa  verið  fyrri  maðr  Auðar 
djúpúðgu  (hjá  írum:  >Oita«)  er  kallaðr  f  frskum  árbókum 
>Tnrgesc  (lat.  Turgesias).    í  fornöid  voru  Ifka  tfðkuð  nftfnin  Am- 


^  Guðbrandr  Vigfússon  œtlar  (Saín  I.  424),  að  Gizurar-nafnið  í  ^tt 
Ketilbjarnar  gamla  eigi  eitthvað  skylt  við  þennan  Gizur  (hvíta, 
Fagrsk.  49),  og  vœri  þá  elztu  stððvar  þess  líklega  austauQalls  í 
Noregi  (þaðan  var  og  œtt  Gizurar  glaða  Kjallakssonar,  Ln.  H.  19), 
en  á  þetta  er  valt  að  gizka,  og  ef  Teitr  •Gizurarson*  (Ln.  V.  10) 
er  annað  en  mishermi  fyrir  Teitr  Ketilbjarnarson  (íslb.  11.  k., 
sbr.  Flóam.  18.  k.),  þá  má  af  því  ráða,  að  Gizurar-nafnið  sé  ekkí 
úr  móðurætt  Gizurar  hvíta  (Ln.  V.  12;  Fms.  II.  210). 
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gils,  Auðgils  og  Hergils,  og  yæri  ekki  neitt  á  móti  því,  að  taka 
þaa  upp  aptr. 

43.  Goð-,  Quð-,  Qniiii-.  Um  þessa  orðstofna  yerðr  að 
tala  í  eÍDu  lagi,  því  að  einatt  er  lítt  mögulegt  að  greina  þá 
snndr.  Goð  og  Guö  er  upphaflega  sama  orð,  þött  goð  sé  vana- 
iega  haft  um  guði  heiðingjanna,  en  guð  einkanlega  um  hinn 
eina  sanna  guð,  en  annar  orðstofn  alt  annarar  merkingar,  getr 
verið  svo  likr  þessum,  að  þeir  þekkist  ekki  hvor  frá  ððrum,  og 
er  það  stofninn  gunn-,  sem  kemr  fram  f  valkyrjuheitinu  Ounnr, 
er  einatt  breytist  í  Guðr,  eins  og  Unnr  í  Uðr,  sunnr  í  suðr, 
mannr  í  maðr  o.  s.  frv.  Lfklegt  er,  að  hin  samsettu  nðfn,  er 
byrja  á  Guð-  sé  flest  dregin  af  hinum  sfðarnefnda  orðstofni,  er 
táknar  stríð  eða  orustu,  en  þó  má  vel  vera,  að  sum  sé  komin 
af  hiDum  fyrnefnda  stofni  (goð,  guð),  og  hafí  upptök  sín  frá 
þeirri  venju  hinna  heiðnu  forfeðra  vorra,  að  helga  börn  sfn  goð- 
unum,  og  svo  segir  í  þættinum  >Hversu  Noregr  bygðist«  (Fas. 
y.  Á.  II.  6),  að  hðfðingi  sá,  er  Guðbrandsdalir  'taka  nafn  af, 
hafi  fyrst  heitið  Brandr,  en  verið  gefinn  guðunum,  og  þvf  kall- 
aðr  GuðbraDdr.  Snemma  hafa  menn  vfst  blandað  þessum  orð- 
stofnum  saman,  þvf  að  svo  er  'sagt  í  Ól.  s.  Tr.  (Fms.  I.  4)  að 
einn  af  sonum  Haralds  hárfagra  hafi  heitið  >Gunnr0ðr,  er  sumir 
menn  kalla  Guðreð«.  p6  virðist  svo,  sem  >Guðreðr«  hafi  fyrst 
verið  borið  fram  Goðreðr,  Goðfreðr,  Goðfreðr,  þvf  að  vér  sjáum, 
að  Forn-Frakkar  (Einhard  o.  fl.)  hafa  ritað  nafnið  á  lat.  >Gode- 
fridus«.  Aptr  sýnist  Guðlaugr  og  Gunnlaugr  vera  tvö  nðfn, 
sitt  með  hvorri  merkingu  og  uppruna,  þvf  að  bæði  finnast  f 
fornbdkum,  en  hvergi  hefi  eg  tekið  eptir  þvf,  að  sami  maðr  sé 
ýmist  kallaðr  Guðlaugr  eða  Gunnlaugr.  Seinna  hefir  orðmyndin 
Guð-  fest  sig  við  sum  nöfn,  en  Gunn-  við  önnur,  og  er  nú 
orðin  skörp  aðgreining  milli  þessara  tveggja  flokka,  enda  mun 
nú  alment  álitið,  að  þau  nðfn,  sem  byrja  á  Guð-,  s6  af  guðs 
nafni  dregin,  þðtt  óvfst  sé,  að  hafi  upprunalega  verið  eins  og 
nú  var  sagt.  {>ar  sem  viðliðrinn  byrjaði  á  r,  mun  Gunn-  opt- 
ast  hafa  breytzt  f  Guð-,  og  sjálfsagt  optar,  einkum  i  fornsænsku, 
þar  sem  t.  d.  Guðfastr  (Guthfast,  Sax.  383),  samsvarar  Gunn- 
fastr  í  norrænu  (Sögubr.,  Fas.  I.)  sjá  Lundgr.,  er  sýnir  fleiri 
dæmi.  Alkunnugt  er,  að  Guðrúnar-nafnið  er  opt  stytt  í  Gunna 
(sem  er  eigi  fátítt  konunafn  i  fs.),  og  sýnist  það  benda  á,  að 
stofninn  f  forliðnum  sé  >ýt«nn-«,  þótt  stundum  sé  reyndar  Iftið 
að  marka  slík  gælunöfn.     Mðrg  af  nðfnum   þeim,   sem  byrja  á 
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Oqö-;  eru  með  hinam  algengustu  mannaheitam  á  landi  vora, 
8V0  sem  karlmannsnafnið  Gaðmundr  og  kvennanOfnin  Oaöbjörg, 
Guöfinna,  Ouölaug,  Ouðný,  Oaðríðr,  og  einkam  Ouðrún,  sem  er 
algengasta  kvenmannsnafn  á  Islandi.  En  því  miðr  hafa  þeasi 
nöfn  orðið  fyrir  því  öhappi,  að  vera  notuð  til  ðfugra  og  afkára- 
legra  samsetninga,  sem  ætti  als  ekki  að  tfðkast,  og  mun  orsðkin 
vera  sú,  að  fölk  hefir  viljað  láta  bðrn  sín  heita  eptir  tveimr  í 
senn,  og  þótt  þá  aldrei  Ouðs  nafni  of  aukið,  Hjafnvel  ekki  þótt 
það  bættist  framan  við  útlend  nðfn  og  orðstofna,  og  nafnið  yröi 
með  því  málleysa,  markleysa  eða  orðskrfpi.  Þannig  er  nú  Ouð- 
jön  orðið  býsna  algengt  karlmannsnafn  hér  á  landi,  en  Jtfn  er 
útlent  nafn  að  uppruna,  dregið  af  Jóhannes,  á  hebresku  Jeho- 
hanan,  sem  þýðir:  >Oað  er  náðagrc,^og  er  þáOuðs  nafni  ofaukið 
f  Ouðjön,  sem  þar  að  auki  er  ófagrt  nafn  og  óþjóðlegt.  H  eru 
sumir  þessara  n;^gjörvinga  enn  afkáralegri:  t.  d.  Ouðanna,  Oað* 
jóný,  Ouðlfna  o.  fi.  Nöfn,  sem  byrja  á  Ounn-  eru  fátfðari  (en 
hin,  sem  byrja  á  Ouð-),  og  mega  þó  sum  af  þeim  heita  algeng« 
t.  d.  Ounnarr,  Ounnlaugr,  Ounnhildr,  en  þau  ætti  skilið  að  verða 
enn  algengari,  þvf  að  þau  eru  sérlega  þjöðleg  og  láta  vel  i  eyr- 
um,  enda  eru  þau  útbreidd  meðal  allra  germanskra  þjöða^),  og 
eins  kvenmannanöfn  þau,  er  enda  á  -gunnr  eða  -gunna,  og  nú 
eru  lítt  tíðkuð  meðal  vor,  en  voru  algeng  f  fornöld,  t.  d.  Am- 
gunnr,  Hildigunnr  (eptir  nútíðarmáli  Arngunn,  Hildigunn),  |><$r- 
gunna  o.  s.  frv.  I  þýzku  var  miklu  fieira  af  slfkum  nöfnam, 
t.  d.  Ansegunde  (Ásgunnr),  Bernegunde  (Bjarngunnr),  Frede- 
gunde  (Friðgunnr),  Kunigunde  {ekki  >Húngunnr€,  heldr  ðllu 
fremr  Kyngunn  (af  stofninum  hon,  hfn\  sbr.  f  þulunni:  >Ing- 
unni,  Kyngunní  (ef  til  vill  »kingunnic  af  kingu),  Jórunni  ]>(5r- 
unni«  0.  s.  frv.  {>ótt  slíkt  nafn  hafi  annars  aldrei  tfðkazt  hér, 
8V0  eg  til  viti). 

I  sambandi  við  [þessi    nöfn  verðr  og   að   minnast  i  karl- 


^  Hjá  þjóðverjum  virðast  fremr  hafa  tíðkazt  þaa  nöfn,  er  hyrja  i 
Gund  (gunn-,  guO-)  t.  d.  Guudbrand,  Gondleip,  Gundulf,  heldr  en 
hin  sem  byrja  á  God  (goö-,  guö)  t.  d.  Godegisl,  Grodomar,  en  þó 
eru  þessir  oröstofnar  líka  hafðir  þar  til  skiptis,  sbr.  Gundamand 
og  Godemund,  Gundovin  og  Groduin,  Gunderun  og  Goderan.  Nðfn 
af  þessum  stofnum  finnast  jafnvel  í  fr.  og  sp.  t.  d.  Godefroi  (Goð- 
rððr),  Gontier  (á  þ.  Gunther,  á  fþ.  Gundahar,  á  fe.  Guðhere,  á  ísl. 
Gunnarr),  Gondebald  (Gunnbaldr),  Gonsalvo  eða  Gonzalo  (upp- 
runalega  Gundisalf  =  Gunnálfr). 
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maDDSDafnið  Guttormr,  sem  kynDi  að  vera  sett  saman  af  stofn- 
inum  Guö-  og  nafninu  Ormr,  en  þess  ber  aö  gæta,  að  nafn 
þetta  er  f  fornbókum  einatt  ritað  Guthormr,  Gutthormr,  og  jafn- 
vel  Guðthormr  og  Goþþormr  (Goðthormr),  en  hins  vegar  finnast 
lika  orðmyndirnar  Goðormr,  Gothormr  (Grott.  14)  og  Guðormr, 
og  hjá  Ðönum  var  Goðormr  dregið  saman  i  >Gormr<,  eins  og 
kunnugt  er.  Að  alt  sé  sama  nafnið^),  virðist  mega  ráða  af  því, 
að  Forn-Englar  hafa  kallað  Gorm  Danakonun^  »hinn  enska^ 
Guðrum  sem  sýnist  helzt  vera  afbökun  úr  Guthormr  (Walling- 
ford  kallar  Gorm  >gamla«  Gytrum,  og  bendir  það  til  hins  sama, 
og  sOmuleiðis  það,  að  í  Fulda-árbökum  er  bröðursonr  Háreks 
Ðanakonungs  (f  854)  nefndr  Godurm  eða  Gudurm).  Hins  vegar 
sjánm  vér  á  »Agripi«  5— -6.  kap.  að  meðal  sona  Eiríks  blöðöxar 
eru  taldir  bœði  Goþþormr  (bls.  8*,  Goþormr  12**-^®)  og  Gormr 
(8^^,  16')  og  bendir  það  á  hitt,  að  þetta  sé  tvð  nðfn,  sundrleit 
að  upprnna'),  og  til  hins  sama  visar  ritháttrinn  Guthormr  (Guð- 


^  þó  að  svo  Bé  almeut  kent,  að  Grormr  sé  dregið  saman  úr  Groð- 
ormr  (sem  er  annað  en  Gothormr),  er  það  þó  mjög  vafasamt,  hvort 
svo  sé,  og  er  liklega  sitt  hvað.  F.  J. 

'  þó  að  viðliðrinn  i  Guðormr-,  Goðormr,  Gormr  væri  ekki  samstofna 
við  Ormr,  heldr  hefði  upphaflega  verið  -hormr,  eins  og  V.  Rydberg 
heldr  (6.  M.  I.  120),  [þetta  er  ómögulegt,  hormr  er  ekki  til.  F.  J.] 
þá  vœrí  ekki  öUum  vafa  hrundið  með  þvi.  Hugsanlegt  vœri  reyndar 
að  alt  væri  eitt  nafn  i  fyrstu,  en  hefði  veríð  borið  nokkuð  öðru- 
vísi  fram  i  Noregi  en  i  Danmörkn,  og  greinzt  þvi  í  tvð  nöfn,  er 
stundir  liðu.  Á  9.  61d  kemr  Guttorms-nafnið  helzt  fram  í  Noregi 
i  ættum  þeim,  er  óðul  áttu  k  Upplöndnm  og  virðast  hafa  verið 
venzlaðar  Danakonungum  (œtt  Sigurðar  hjartar  og  Mœrajarla  (Hkr. 
45.  og  65.  bls.),  sömuleiðis  íinst  það  snemma  í  Guðbrandsdölum, 
(Hkr.  43.  og  373.  bls.).  Gorms-nafnið  gekk  í  ætt  Danakonunga  á 
9.  ðld,  en  virðist  lítt  hafa  tiðkazt  hjá  niðjum  Gorms  >hins  gamla« 
eða  ríka,  þó  getr  Saxi  þess,  að  einn  af  sonum  Sveins  konungs 
Úlfssonar  hafí  heitið  Gormr,  a  XI.  p.  557;  Knýtl.  23.  k.:  Fms.  XI. 
212  nefnir  aptr  á  móti  >Gntthorm<  meðal  sona  Sveins).  Að  sonr 
Eiriks  blóðöxar  heitir  Gormr,  er  vottr  þess,  að  hann  hafí  verið 
nákominn  Danakonungum,  og  sama  vottar  nafnið  Gamli  (á  elzta 
syni  hans),  er  sýnist  vera  auknefni  Gorms  konungs  gamla,  enda 
var  móðir  Eiríks  dönsk  konungsdóttir  (Hkr.  63.  bls.)  og  eflaust  n&- 
skyld  Gormi  >gamla<,  og  Hist.  Norv.  lætr  jafnvel  Gunnhildi  konu 
Biriks  vera  dóttur  Gorms  >heimska<  og  þyrí  drotningar.  Hér  á 
landi  kemr  Guttorms-nafnið  fyrst  fram  í  ætt  Öleifs  hjalta,  sem 
kann  að  hafa  verið  af  Upplðndum   (Gnðþormr  Ragason   i   Laugar- 
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þormr)  og  Guttormr  (eioB  og  nafnið  er  nú  boríð  fram).  Nafn 
þetta,  sem  er  enn  tíökað  samstaðar  hér  á  landi,  helzt  anstan- 
lands,  kynni  því  að  vera  samsett  af  Ooð-  eða  6að-  og  stofnin- 
am  þorm^),  er  kemr  fram  í  sðgninni  þyrma,  og  ætti  þá  að  tákna 
þann,  sem  þyrmir  goðanom  eða  leggr  rækt  við  þaa. 

44.  Greipr  (Grípr?)  er  nú  harla  fátítt  nafn  hér  á  landi, 
enda  er  það  eigi  sem  viðkannanlegast,  þótt  fornt  sé.  |>að  virð- 
ÍBt  eigi  heldr  hafa  verið  alment  tiðkað  í  fornöld,  hvorki  hér  á 
landi  né  f  Noregi,  og  þar  er  sagt  að  það  finnist  nú  ekki  ann- 
arsstaðar  en  I  Harðangrí,  og  er  slíkt  merkilegt,  því  að  þar  sem 
nafnið  finst  í  fornsögam,  er  það  einmitt  tengt  við  Harðangr 
(þaðan  var  |>örir  Greipsson,  sem  nefndr  er  í  Hák.  s.  gl.  291.  k., 
og  ættmenn  Hrómandar  Greipssonar  (Ln.  L  3)  vora  á  {>elamðrk,  í 
grend  við  Harðangr).  {>að  er  dregið  af  rötinni  í  sögDÍnni 
*gnpa€  eins  og  orðið  ^greipt  (á  manni,  líka  trðllkonaheiti)  og 
virðist  því  að  merkja  þann,  sem  er  fljötr  að  grípa  eða  fasítækr. 
Gripho  (Grippo,  Griffo)  hefir  tíðkazt  hjá  Forn-Frðkkam  (svo  hét 
fððurbrtfðir  Karls  mikla),  og  virðist  það  vera  sama  nafn. 

45.  Grimr  er  algengt  nafn  bæði  að  forna  og  nýja,  og  af 
því  era  mðrg  ðnnur  nðfn  dregin,  sem  tíðkast  hafa  meðal  allra 
germanskra  þjóða.  {>að  er  eitt  af  heitum  Óðins  (eins  og  Grímnir) 
og  mun  upphaflega  merkja  þann,  sem  dylst  fyrir  ððram  eða 
gjðrir  sig  torkennilegan  (hefir  grímu  á  sér),  eins  og  óðinn  gjörði 
svo  opt,  sem  sjá  má  af  Eddu.  Síðan  hefir  það  verið  haft  fyrír 
mannsnafn,  og  af  þvf  dregið  kvenmannsnafnið  Gríma^  og  mörg 
samsett  nðfn,  svo  sem  karlmannanðfnin  Grímkell,  Grímúlfr,  Arn- 
grímr,  Ásgrfmr,  Hallgrfmr,  Steingrfmr,  |>orgrímr,  og  kvenmanna- 
nðfnin  Grfmhildr,  Hallgrfma,  t>orgríma  o.  fi.     Mðrg  af  nðfnum 


dal  Ln.  L  20)  og  virðist  hafa  haldizt  í  henni  (Gattormr  pr.  Finnólfs- 
son  i  Laugardal  um  1080,  Bisk.  L  63),  og  verið  orðið  nokkuð  algeDgt  á 
14.  ðld  (ísL  Á.),  en  nú  gengr  það  helzt  í  œtt  Guttorms  prests  6  Hól- 
um  t  1724.  Véþormr  er  myndaö  eins  og  Goðþormr,  og  þýMr 
þann  sem  þyrmir  véum  (leggr  rœkt  við  helgistaði).  Af  sögDÍDni 
'þyrmac  er  vafalaust  myndað  nafnið  Úþyrmir  (Hkr.  203.  bls.,  DN. 
III.  295.  bls.)  o:  sá,  sem  þyrmir  eigi  {eirir  engu)  og  er  það  h»fi- 
legt  vikingsnafn,  sem  hefir  varla  komizt  til  íslands,  en  finst  ean 
i  Noregi  (Ytyrme  og  >Ytorm<,  sem  viröist  vera  komið  fram  af 
>Úþormr<,  þótt  sú  nafnmynd  fínnist  ekki  að  fornu). 
*  Gothormr  er  vafalaust  samsett  af  goð  og  þormr.  F.  J. 
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þessum  eru  falleg  og  ættu  meö  engu  möti  að  leggjast  niðr,  enda 
eru  sam  algeng  enn  í  dag.  Ýms  nöfn  af  þessum  stofni  hafa 
breiðzt  út  til  Suðrlanda  með  hinum  germönsku  þjöðum,  er  koll- 
Yðrpuðu  Bömayeldi  á  þjöðabyltingartímanum,  svo  sem  hið  ftalska 
ættnafn  Grimaldi  (sem  eiginl.  þýðir:  Grimalds-son  —  Grimoald 
hét  einn  af  konungum  Langbarða)  og  hið  frakkneska  Grimauld 
(Grimaud). 

46.  Gróa  er  algengt  kvenmannsnafn  bæði  að  fornu  og 
nýju,  og  er  það  líklega  skylt  sagnorðinu  >gróa«,  enda  upphaflega 
nafn  á  gróðrardfs  (Grón  konu  örvandils  ens  frækna  og  möður 
Svipdags,  er  getr  í  Grógaldri),  og  var  hún  ein  af  svanmeyjum 
þeim,  er  efldu  gróða  jarðar  og  sendu  >öllum  ár«  (sbr.  Yðl.kv. 
og  H.  Hjörv.  28).  Gróa  getr  þýtt:  vaxandi,  upprennandi,  blóm- 
leg,  og  samsvarar  þá  alveg  gríska  nafninu  Chloe,  sem  hafb  var 
nm  Ðemeter,  gyðju  þá  er  réð  fyrir  jarðargróðanum,  en  hins 
vegar  er  eigi  óliklegt,  að  forfeðr  vorir  haG  blandað  saman  »Gróa« 
og  »Gruach«,  sem  tíðkaðist  hjá  írum  og  Skotum,  og  þýðir  á 
þeirra  máli  »kona<.  Dóttir  |>orsteins  rauðs  Skotakonungs,  sonar 
öleifs  hvíta  og  Auðar  djúpúðgu  hét  Grtfa  (Ln.  II.  15),  giptist 
bún  skozkum  jarli  á  Katanesi,  og  var  frá  henni  kominn  Sigurðr 
Hlöðvesson,  faðir  {>orfínns  jarls,  vinar  Macbeths  Skotakonungs 
(1040—1057),  er  átti  þá  konn,  er  Gruach  hét,  og  var  döttir 
Kenneths  IV.  (Grfms?  eða  Grigs)  Skotakonungs  (996—1003),  en 
liklega  skyld  Orkneyjajðrlum  f  mtfðurætt  og  heitin  eptir  Gróu 
|>orsteinsdóttur.  Annars  var  Gróu-nafn  algengt  þegar  á  land- 
námstið  (sbr.  nafnaskrá  Ln.),  og  er  það  því  eflaust  norrænt,  en 
ekki  írskt  að  upprnna.  I  Danmörku  og  Svfaríki  virðist  það  lítt 
bafa  tíðkazt  (sbr.  ON.  og  Lundgr.).  p6  hefir  Gróa,  mtfðir  Sléttu- 
Bjarnar  (Ln.  III.  9)  verið  sænskrar  ættar,  og  f  nafnaskrá  suðr- 
göngumanna  f  Beichenau  (Ð.  I.  I.  171)  telst  »Grua<  meðal 
danskra  nafna  (0.  N.). 

47.  Gy-  (Gyð-),  6ý-.  Svo  hljóðar  forliðr  fáeinna  nafna,  sem 
virðast  einkennileg  fyrir  Norðrlðnd,  en  óvfst  er,  hvaða  þýðing  felst 
í  honum,  eða  hvort  þessi  nðfn  eru  öll  af  sðmu  rótum  runnin.  Hér  á 
landi  er  nú  Gyríðr  einatt  stytt  í  Gyða,  sem  er þáhaft  eins  og  gælunafn, 
og  er  hugsanlegt,  að  If  kt  hafi  staðið  á  í  fornöld,  og  sé  Gyða  eitt  af 
nðfnum  þeim,  er  fyrst  hafa  verið  gælunöfn  en  sfðan  orðið  að  reglu- 
legum  nöfnum,  og  virðast  slf k  nöfn  hafa  verið  tíðari  hjá  Svfum  (og 
J}ðnum)  en  hjá  Norðmðnnum   og   Islendingum  (sbr.  Bv.  77.  og 
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119.  bls.)^),  en  alt  er  þetta  Dokkuð  óljóst.  Gyða  er  algeogt 
kTeDmaDQSDafn  f  fornsðgum,  og  finst  oDDþá  á  staDgli  meðal  ¥or, 
en  er  þó  mjðg  fátítt  nú  orðið.  I>að  er  sDotrt  DafD,  en  órfst, 
hvort  það  er  norrænt  að  opprnna;  þó  erþað  eflaust  af  germðnsk- 
um  stofni,  þyf  að  í  fe.  finst  bæði  Gyðe  og  Eadgyðe  (—  Auðgy&aX 
er  síðar  var  ?enjulega  dregið  saman  í  Edith,  sem  nú  tíðkast  á 
Englandi.  (Eadgyde  hét  dóttir  Guðina  jarls,  drotning  Játvarðar 
hins  góða  Englakonungs,  en  hún  er  að  eins  nefnd  Gyða  í  Hkr. 
424,  607).  |>ýzka  nafnið  Ida  kynni  að  vera  sama  nafn  og  Gyða, 
þó  er  það  mjög  vafasamt.  peg9x  þess  er  gætt,  að  flestar  Gyðnr 
í  fornsAgum  eru  eitthvað  riðnar  við  England  eða  enskar  ættir 
(t.  d.  Gyða  drotning  ólafs  Tryggvasonar,  Gyða  döttir  Sveins 
tjúguskeggs  og  fleiri  meðal  DanahðfBingja  á  Englandi),  þá  sýn- 
ast  nokkrar  líkur  til  þess,  að  forfeðr  vorir  hafi  fengið  nafnið  fri 
Forn-Englum,  (með  því  Ifka  að  torvelt  er  að  leiða  það  af  nor- 
rænum  rötum,  nema  ef  það  skyldi  vera  gælunafn,  sem  fyr  segir) 
og  þótt  Gyða  Eirfksdóttir  af  Hördalandi  sé  nefnd  f  sögu  Haralds 
hárfagra  (Hkr.  50.  bls.),  þá  er  hvorttveggja,  að  sagan  um  hana 
þykir  nokkuð  tortryggileg')  (Maurer:  Upphaf  alsh.:  9.  bls.  n.) 
enda  voru  samgöngur  Norðmanna  við  VestrlOnd  byrjaðar  löngn 
fyrir  daga  Haralds  hárfagra,  og  það  er  einmitt  tekið  fram  í 
enskura  árbókum,  að  hin  fyrstu  vikingaskip  Norðmanna,  er  koma 
tii  (Saðr)  Englands  eptir  787  (793)  hafi  verið  frá  Hðrðalandi 
(G  Storm:  Krit.  Bidr.  I.  12—13),  svo  að  enskt  nafn  gat  vel  verið 
komið  þangað  nálægt  850.  Seint  á  9.  ðld  finst  nafnið  á  Ogðum  (Ln. 
III.  15,  sbr.  Flóam.  13.  k.),  og  enn  sfðar  f  Ðanmörku  og  Svfa- 
rlki  (Gyða  systir  Úlfs  jarls  Hkr.  424.  bls.  og  Gyða  dóttir  ön- 
undar  Svfakonungs  (Sax.  XI.  557)  er  hugsanlegt  að  verið  hafi 
komnar  frá  Ingigerði,  döttur  Haralds  hárfagra  og  Gyðu?  Fms. 
X.  198,  sbr.  Hkr.  803.,  317.,  320.  bls.).  Á  12,  öld  er  það  farið 
að  tíðkast  hér  á  landi  (Sturl,  Ð.I.  I.  504).  Gyrfðr  er  tíðkan- 
legt  kvenmannsnafn  bæði  að  fornu  og  nýju,  en  aldrei  er  það  í 
fornsðgum  ritað  Gyðriðr,  eins  og  margir  rita  nú.     Seinni   hlnti 


'  Á  16.  öld  hafa  ymsir  mikilsháttar  menn  hér  &  landí  veriö  nefndir 
gœlunöfnnm  t.  d.  Gvendr,  Fúsi  o.  s.  frv.  (sjá  Safn  I.  59,  80  o.  v.) 
og  það  jafovel  í  bréfnm  og  dómum  (Sm.  I.  515,  526). 

'  Hún  sýnist  jafnvel  vera  upptekning  sðgunnar  um  >Qurítha<  og 
>Sívarus«  ((>yriði  og  Ivar  víðfaðma?)  l^á  Saxa  (VII.  859),  er  veri» 
hafi  heimfvrð  til  Haralds  bárfagra. 
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nafnsÍDB  (viöliðrínn  -ríðr)  er  kominn  af  Friðr,  eins  og  mbtg 
önnur  samskonar  nöfn,  en  torveldara  er  að  segja,  hvað  forlíðrinn 
Gy*  þýðir.  |>að  era  fá  nöfn  önnor,  sem  byrja  á  þeirri  samstöfn ; 
þó  finst  karlmannsnafnið  Oýlaugr  í  Hkr.  (Yngl  28)  og  sagt  er, 
að  kyennanðfnin  Gýlaug  og  Gýveig  sé  tíðkanleg  sumstaðar  f 
Noregi.  Geta  má  þess  til,  að  gý-  (og  gy)  sé  skylt  orð- 
stofninum  gö,  er  kemr  fram  f  gó-legr  og  virðist  tákna 
fegrð  (sbr.  fe.  geö,  gitf,  er  tákna  æsku  eða  Qör);  aðrir 
halda,  að  það  sé  komið  af  goð-  með  hljóðvarpi,  en  alt  er 
það  vafasamt,  enda  er  hér  ekkert  samsvarandi  nafn  frá  öðrum 
germönskum  þjóðum  til  samanburðar.  Gyrfðr  virðist  hafa  verið 
fremr  fátítt  nafn  á  sögu-öld  vorri,  þó  getr  Saxi  þess  í  fomeskju 
(sem  áðr  er  á  vikið),  og  síðar  nefnir  hann  sænska  konungsdóttur 
seint  á  10.  ðld  því  nafni  (X.  480).  I  Noregi  fínst  það  snemma 
á  11.  öld  (Grett.  40)  og  á  14.  öld  mun  það  hafa  komizt  til  is- 
lands  (Gyríðr  |>orvarðsdóttir,  kona  Eolbeins  Tumasonar,  mun 
vera  fyrsta  kona  hér  á  landi  með  því  nafni,  og  er  eigi  ólfklegt« 
að  hafi  veríð  heitin  eptir  Gyrfði,  systur  Gregorii  Dagssonar  (Hkr. 
768,  sbr.  Bisk.  I.  408),  þvf  að  Gregorius  var  ástvinr  Inga  kon- 
ungs  Haraldssonar  (1136 — 1161),  en  |>orvarðr  hirðmaðr  konungs 
og  honum  allkær,  og  líklega  vingott  með  þeim  Gregorío. 

48.  Haf-  er  stuudum  haft  sem  forliðr  samsettra  nafna,  og 
er  þýðing  þess  auðsæ;  munu  slík  nöfn  vfst  standa  í  sambandi  við 
hinar  miklu  sjóferðir  forfeðra  vorra.  Hafliði  táknar  beinlínis 
þann,  sem  fer  (líðr)  yfir  hafið.  Auk  þess  tíðkuðust  i  fornöld 
nöfnin  Hafþórr,  Hafsteinn  o.  fl.,  en  þau  eru  nú  Iðgð  niðr,  nema 
Hafsteinn,  sem  er  þó  mjðg  fátítt  nafn,  og  övfst,  hvort  það  hefir 
haldizt  hér  síðan  í  fornöld,  eða  er  nýlega  tekið  upp  (eptir  bæj« 
arnafninu  HafsteinsstaðiP)  eða  komið  frá  útlöndum  (af  ættar- 
nafninu  Havsteen?).  Hafliði  er  nokkru  algengara  nafn,  en  þó 
eru  þeir  eigi  margir,  er  svo  heita.  Af  þvf  munu  vera  dregnir 
hinir  ófimlegu  nýgjörvingar  Hafliða  og  Haflína,  sem  ættu  ekki 
að  haldast  hér  við. 

49.  Hag-.  {>essi  stofn,  sem  er  forliðr  í  fáeinum  nðfnum, 
kemr  Ifklega  annaðhvort  af  hagi  (grasgarðr,  graslendi)  eða  þá  af 
hagr  (lagtækr,  listfengr)  eða  af  hagr  (gagn  o.  s.  frv.).  í  forn- 
sðgum  koma  fyrir  nöfnin  Hagbarðr  og  Hagný,  og  er  hið  fyrra 
frægt  af  sðgunni  um  Hagbarð  og  Signjju,  sem  rítuð  er  hjá  Saia, 
og  hefir  sjálfsagt  veríð  kunn  Islendingum  í  fornöld,  því  að  hennar 
er  opt  minzt  f  kenningum,   en   nú  mun  hún  vera  lítt  kunn  hér 
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á  landi,  og  hvorki  Hagbarös-  né  Hagnýjar-nafii  sýoist  hafa  tíðk- 
azt  hér  nokkarn  tíoia.  Aptr  á  móti  finst  >Hagalín«  sem  karl- 
mannsnafn  á  Vestfjöröum,  og  er  það  bæði  afkáralegt  og  líkast 
kTenmannsnafni  (abr.  Bandalfn)  og  ætti  því  als  ekki  að  tiðkasi. 
Af  þessum  stofni  kemr  liklega  karlmannsnafnið  Hðgni,  sem  er 
altítt  í  fornsðgam,  og  tiðkast  enn  í  dag,  þött  það  sé  fátíðaraen 
BYO  fallegt  nafn  ætti  að  vera.  Hðgni  Gjúkason  er  alkunnr  af 
Eddnkvæðunum,  og  er  hann  í  þýzkum  kvæðum  kallaðr  Hagano, 
sem  sýnir,  að  stofninn  er  hag-  (hagan-),  og  þýðingin  ef  til  vill 
yerndari  (sbr.  hegna  —  friða,  verja,  og  hegnaðr  »-  vernd,  vðrn). 
£nn  mun  vera  af  sama  stofni  hið  alkunna  þ^zka  nafn  Heinrich, 
sem  finst  ritað  í  fornum  þýzkum  bökum  Haganrich,  Haginrich. 
Nafn  þetta  er  einnig  til  vor  komið  (frá  Dðnum  á  seinni  Oldum) 
og  eigi  mjðg  fátitt,  og  er  nú  borið  fram  Hinrik  (fyrrum  Hein- 
rekr).  Af  hinni  frakknesku  mynd  þess  (»Henric)  er  kvenmanns- 
nafnið  »Henriette«  komið. 

50.  Hallr  er  tíðkanlegt  nafn  bæði  að  fornu  og  nýju,  þótt 
óvfða  sé  það  mjðg  algengt.  {>að  merkir  stein,  helzt  litinn 
(Grett.  54)  og  merkilegan  að  einhverju  (»náttúrustein«,  sbr. 
Fms.  III.  180),  og  er  haft  í  mðrgum  samsettum  nðfnum,  bæði 
sem  forliðr  og  viðiiðr.  Auk  þess  eru  leidd  af  þessum  stofni 
karlmannsnafnið  Halli  og  kvenmannsnafnið  Halla,  og  af  þeím 
aptr  mynduð  samsettu  nðfnin  {>tfrhalli  og  Þörhalla.  MOrg  nöfn 
af  stofni  þessum  eru  enn  tíðkanleg,  og  sum  meðal  hinna  algeng- 
ari;  t.  d.  karlmannanðfnin  Haildör  og  Hallgrfmr,  og  kvenmanna- 
nðfnin  Halldóra  og  Hallfríðr,  en  fleiri  eru  samt  Iftt  tfðkuð,  þðtt 
þau  finnist  hér  og  hvar. 

51.  Har-,  her-.  Þessi  orðstofn  er  einn  meðal  þeirra,  sem 
tfðastir  eru  i  samsettum  nðfnum,  og  hefir  hann  frá  alda-ððli 
verið  hafðr  til  nafnmyndunar  meðal  allra  germanskra  þjóða. 
|>að  er  stofninn  f  sagnorðinu  »herja«  og  nafnorðinu  >herr«  «- 
herlið,  á  gotn.  harjis,  á  fþ.  hari,  og  á  fe.  here^).  Stofn  þesd 
tekr  ýmsum  breytingum  f  máli  voru,   þegar  hann  kemr   saman 


^  Nafnið  •Heri^  í  Hálfs  sögn  (Fas.  II.  og  Fœr.)  yirðist  vera  dregið 
beint  af  stofninum,  og  táknar  herxnann  (sbr.  fd.  Heri,  fþ.  Herio 
0.  N.)f  því  að  hitt  er  ólSklegt,  að  gðfgir  menn  i  fornöld  hafí  borið  j 

nafn  hérans,  sem  er  allra  d^ra  hræddastr.  [það  gœti  þó  eins  yel  hafa 
átt  sér  stað.  F.  J.].  Sbr.  einAert  í  Lokasennu  60.  er.  og  fólksheitið 
Haríi  (Herjar)  hjá  Tacitusi  (Germ.  48.  k.). 
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?ið  aðra  orðstofna.  {>annig  hefir  hið  upprunalega  o-bljóð  haldizt 
{  nafninu  Haraldr  (sem  samsett  er  af  orðstofnunum  har  og  vcdd 
og  merkir  herstjöra)  og  eins  í  yiðlið  samsettra  nafna,  t.  d.  Ein- 
arr,  þar  sem  h  fellr  æfiniega  burt,  af  því  að  Iftið  ber  á  þvf  í 
framburði  í  miðju  orði  milli  samhljöðanda  og  hljóðstafs.  Aptr 
kemr  hljóðvarp  frá  a  til  e  fram  í  nöfnunum  Hergeirr,  Hermundr 
0.  8.  frv,  og  veldr  þvf  »;<  i  enda  stofnsins,  sem  kemr  í  Ijtfs  i 
nafninu  Herjúlfr,  Óðinsheitinu  Herjan  o.  s.  frv.  Haraldr  er 
mjog  fornt  nafn,  sem  finst  jafnvel  hjá  Tacitusi,  sagnaritara 
Bömverja  á  öndverðri  2.  öid  e.  Kr.,  þvf  að  hann  getr  um  höfð- 
ingja  nokkurn  við  Rín,  að  nafni  Chariovalda  (Hari-vald  «  Har- 
aldr).  Sú  grein  |>jóðverja,  er  bjtf  við  Bfn  neðanverða,  t.  d. 
Batavar  og  Forn-Frakkar,  mun  hafa  borið  h  hart  fram,  Ifkt  og 
cK  og  því  er  Ch  jafnan  sett  fyrir  H  i  upphafi  nafna  hjá  þess- 
um  þjóðum  (t.  d.  Charibert  fyrir  Haribert  *»  Herbjartr,  Chari- 
wulf  fyrir  Hariwulf  »»  Herjúlfr  o.  s.  frv.).  í  stað  hinnar  fornu 
myndar  nafnsins  »Chariovalda«  er  síðar  komið  >HerioId«  f  þýzku 
máli,  og  f  ensku  »Harold«  —  Haraldr.  Nafn  þetta  er  viðfrægt 
f  fornsögum  vorum  og  algengt  f  ætt  Noregskonunga,  en  þó  að 
einstöku  menn  aðrir,  sem  koma  við  landnámssðguna,  sé  nefndir 
svo  (Haraldr  hringr  Ln.  HI.  1,  Haraldr  vfkingr  Ln.  UI.  11), 
þá  sýnist  nafnið  ekki  hafa  verið  tiðkanlegt  hér  á  landi  í  fornold, 
fyr  en  það  kemr  upp  að  nýju  f  ætt  Oddaverja,  sem  nákomnir 
voru  konungsættinni  f  Noregi  (Haraldr  Sæmundarson  t  1251). 
p6  mun  það  aldrei  hafa  orðið  mjög  algengt,  og  enn  er  þvf 
miklu  minna  á  lopt  haldið  en  vert  væri,  sðkum  fegrðar  og 
fornrar  frægðar,  en  forðast  ætti  sem  heitan  eldinn  slfkar  herfi- 
legar  afbakanir  sem  Haraldtna.  Af  öðrum  nðfnum,  sem  byrja 
á  þessum  orðstofni  eru  þessi  tíðkanleg:  karlmanuanöfuin  Her- 
brandr,  Herjólfr,  Hermóðr^),  öll  mjög  fágæt,  og  kvenmannanöfnin 
Herborg,  Herdfs,  Hervör,  sem  alt  eru  fogr  og  þjöðleg  nöfn.  Her- 
mann  er  ekki  upphaflega  norrænt,  heldr  þýzkt  nafn'),  og  má  þö 

^  Hermóðr  fínst  sjaldan  sem  maDDsnafn  i  fornöld  (sbr.  þó  0.  N.,  Dietr. 
og  Hyndl.  2.  er.:  >6af  hann  (o:  ÓðÍDD)  Hermóöi  |  hjálm  ok  bryiguc). 

*  ArmÍDÍus  Cherúska-höfÖÍDgi,  er  frelsaöi  landa  sina  frá  yíirdrotnun 
Rómverja  á  dögum  Ágústusar  keisara,  er  yenjulega  nefndr  Her- 
mann,  en  óvist  er,  að  það  sé  rétt,  að  >Arminius«  sé  dregið  af  >Her- 
mann«,  og  hafa  jmsir  frœðimenn  ætlað,  að  þessi  ágæti  kappi  haíi 
að  eins  verið  nefndr  >Arminiu8«  af  Rómverjum,  en  heitið  réttu 
nafni  Sigifridus  (o:  Sigurðr  Fáfnisbani). 

39 
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Tiö  það  sæma,  en  Hermannla  er  Ijót  ambaga.  Aptr  á  roóti  er 
Hermandr  al-íslenzkt  nafn,  og  ætti  að  takast  app,  eöa  tfðkast 
meir  en  nú  er,  og  sama  má  segja  nm  fleiri  slík  nöfh,  syo  sem 
Hersteinn,  Herfinnr  o.  s.  frv. 

Nðfn  þaa,  er  endast  á  'Curr  (apphaflega  "Tmítt)  eni  fjðlda- 
mðrg,  og  hafa  sam  þeirra  verið  nefnd  hér  að  framan.  Að  þau 
era  af  þessam  stofni,  sést  Ijóslegast  á  þvi,  að  bera  þau  saman 
við  samsvarandi  nöfn  í  ððrum  germönskum  málam.  Þannig  er 
Gunnarr  á  þýzku  Gundahar  «  Qunther,  á  máli  Forn-Frakka 
Gundachar  (Gnndicar),  á  fe.  Gúðhere,  og  merkir  oruata- 
kappa).  Ragnarr  er  á  þ.  Baginhar  —  Beginher,  á  fe.  Begn- 
here  (Mon.  h.  Br.  I.  628),  dregið  af  re^  (eða  rogfC)  =  goð, 
og  merkir  þann  hermann  (kappa),  sem  verndaðr  er  af  goðunttm 
eða  helgaðr  þeim.  Óttarr  er  fe.  Óhthere,  dregið  af  ótti,  og  merlár 
kappann  sem  vekr  ögn.  Valdarr  er  á  þ.  Walthar  =»  Walther, 
og  táknar  voldugan  kappa.  Úlfarr  er  á  fe.  Wulfhere,  og  merkir 
úlfa-kappa  (þann,  sem  berst  við  úlfaP).  Mðrg  ðnnur  slík  nöfn 
mætti  telja,  en  þessi  dæmi  mega  nægja  til  að  sýna  upprunann 
og  benda  á  þyðinguna.  Hér  á  landi  tfðkast  mðrg  þessara  nafna 
enn  í  dag,  og  sum  mega  heita  algeng,  svo  sem  Einar,  Qunnar 
og  Hjálmar,  sum  eigi  mjög  sjaldhðfB,  svo  sem  Böðvar,  Ingvar, 
Ivar,  og  sum  fátíð,  svo  sem  Agnar,  Borgar,  Hreiðar,  Ormar. 
Bagnar,  Ulfar.  Flest  þeirra  eru  bæði  fðgr  og  þjöðleg,  og  ættu 
að  tiðkast  meira  en  nú  gjðrist,  þvf  að  mörg  hafa  verið  Iðgð  niðr, 
sem  vert  væri  að  taka  upp  aptr,  t.  d.  Framar,  Víkar  o.  fl. 

52.  Harð-  (stofninn  í  lýsingarorðinu  harðr)  kemr  fyrir  í 
ýmsum  samsettum  nðfnum,  en  fæst  þeirra  munu  vera  norræn  að 
uppruna,  heldr  komin  til  vor  úr  þýzku  eða  ensku.  Sum  eru  líka 
tiðkuð  í  þýzkri  eða  útlendri  mynd,  t.  d.  Eberhard,  Bicbard  (Bik- 
harð,  ætti  að  vera  Bikarðr),  Eggert  (annaðhvort  s.  s.  Egg*harðr, 
sbr.  fe.  Ecgbriht  —  Eggbjartr,  eða  af  fþ.  Agihard),  Ellert  (Eilert, 
upphaflega  Agilhard,  af  stofninum  Agil-,  sem  kemr  fram  hjá  osð 
i  nafninu  Egill),  Beinharðr  (Beinhard,  Beinert,  upphaflega  Bagin- 
hard,  á  ísl.  Beginharðr)  ^).  Af  því  að  h  fellr  einatt  burt  úr 
nöfnum  þessum,  er  þeim  stundum  blandað   saman  við  þau,  sem 


^  þetta  nafn  hefír  verið  geíið  refnum  hjá  þjóðverjum,  eins  og  sji 
má  á  kvæðinu  •Reinhart  der  Fuchs%  og  er  myndað  af  þvi  gœln- 
nafnið  Reíneke.  Frakkar  hafa  alveg  tjnt  hinu  upphaílega  nafni 
refsins,  og  kalla  hann  •renard*. 
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hafa  -?arðr  fyrir  viölið.  ^aDHÍg  hafa  forfeðr  ?orir  gjðrt  úr  þýzka 
nafnÍDQ  BerDhard  ýmist  Bjarnharðr,  eða  þá  Bjarnvarðr,  sem  er 
miðr  rétt.  |>etta  nafn  er  aDDars  ODDþá  tíðkaDlegt  meðal  vor  í 
tveimr  myDdum:  BerDharðr  og  VerDharðr,  og  er  hÍD  síðari  al- 
gODgari,  en  BjarDharðr  er  þó  ísleDzkulegast,  og  svo  ætti  DafDÍð 
helzt  að  vera,  ef  það  værí  tfðkað  framvegis  hér  á  laDdi.  Fyrir 
utaD  það,  að  tveggja  útleDdra  bisknpa  með  þessu  uafDÍ  er  getíð 
f  Islb.  og  Bisk.  (I.  65)  fiDDast  samstofDa  nðfD  varla  hér  á  laDdi 
f  forDöld,  ODD  í  Noregi  eru  DefDdir  Vfgharðr  (Fms.  X.,  sbr.  fe. 
V7igheard),  og  Sigarðr  (Hkr.  714.  bls.,  sbr.  fe.  Sigheard),  hvort- 
tveggja  að  eÍDS  á  eÍDum  stað.  Harðrefr  er  DefDdr  f  Ld.  II.  28, 
Harðvígr  og  Harðrefill  f  Fas.,  od  ekkert  þeirra  DafDa  er  dú  tíðk- 
aDlegt.  í  þýzkn  er  margt  nafna  af  þessum  stofni,  en  hér  eru 
þau  öU  fátfð,  Dema  Eggert,  er  hefir  útbreiðzt  víðsvegar  um 
land  frá  Eggert  Iðgmanni  Hannessyni  (á  16.  ðld),  er  varð  mjög 
kynsæll  maðr,  og  er  það  dú  búið  að  Dá  þeirri  hefð  í  þessari 
mynd,  að  það  hlýtr  að  halda  heDDÍ  framvegis,  þött  húu  sé  ekki 
fsloDzk. 

53.  Haukr  er  tfðkaDlegt  maDDSDafD  f  forDöId,  og  eigi  lagt 
niðr  ODD,  þött  dú  s6  það  helzt  til  sjaldhaft.  Eídd  af  fræði- 
möDDum  vorum  f  foruöld,  og  eÍDhver  hÍDD  siðasti  þeirra,  er 
DafogreÍDdir  sé,  var  Haukr  Iðgmaðr  ErleudssoD,  ritari  og  eig- 
andi  Hauksbökar  (t  1334),  er  hafði  fyrir  skjaldarmerki  hauk 
(fálka)  með  útþöudum  væDgjnm,  og  benti  það  á  þýðinguna  i 
nafni  hans. 

54.  Há-  er  orðstofn,  sem  hafðr  er  fyrir  forlið  f  ýmsum 
(karl)mannanðfnum,  og  eru  sum  þeirra  mjög  algeng  í  fornsögum 
vorum,  svo  sem  Hákon,  Hámundr,  Hárekr  og  Hávarðr.  Hár 
[eldra  Háarr]  er  eitt  af  heitum  öðins,  og  kemr  jaínvel  fyrir  sem 
mannsnafn  f  forneskju  (>Hár  odd  harðgreipi«  f  Bjarkamálum 
eDum  forDu).  £>að  virðist  þýða  »hÍDD  há(v)i<,  og  sama  merk- 
ÍDg  muD  feiast  í  hÍDum  DöfDUDum.  HákoD  er  þá  s.  s.  »hiDD 
ættgðfgÍ€  eða  sá  sem  er  »hárrar  ættar«  (Flat.  I.  88),  þvf  að 
»koD<  (koDr)  er  af  sama  stofDÍ  og  kyD  (á  gotD.  kuDÍ)^)  og  af 
þeim  stofni  er  líka  dregið  orðið  »konungr<  þ.  e.  sá,  sem  er  vel 


^  Stofn  þessi  viröist  hafa  tíðkazt  i  íslenzkum  mannanöfnum  (sbr  þó 
>Konr<  i  Rígsþ.)  en  i  þýzkum  nofnum  var  hann  altíðr  (Kunigunde, 
Kunimund  o.  s.  frv.),  en  Konráðs-nafnið  (þ.  Kuonrat,  fþ.  Chunrad) 
er  skylt  l^singarorðinu  >kilhn<,  kænn  og  þjðir  ráðvitr, 

39* 
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kynjaðr  eða  störœttaðr  (sbr.  Bígsþalu).  Nafni&  Hákon  er  líka 
opt  ritaö  Hákun  að  fornu  farí,  og  í  latneskum  safi^naritam  (syo 
sem  Danmerkr  sögu  Saxa)  Haquinus,  en  í  árbóknm  Fom-Frakka 
Hancwin  (eða  Haucwin?),  þar  sem  getið  er  um  Hákon  bröður 
Hemings  Danakonungs,  er  kom  með  fleirum  til  að  semja  friö 
Yið  Karl  mikla  árið  811.  —  Hávarðr  er  s.  s.  »hina  hái  mð- 
maðrc  eða  »?ðrðr,  sem  er  hátt  settr«,  og  Hámundr  hefir  áþekki 
þýðingu,  því  að  f  »mnnd«  er  líkiega  varnar-merking.  Háreb 
þýðir  »voldugr  konungrc  (rekr  —  konungr).  Oll  þessi  nöfn  em 
nú  annaðhvort  mjög  fátíð,  eða  Iðgð  niðr,  nema  Hákon,  og  er 
það  þtf  eigi  algengt  nafn.  I>að  væri  vfst  vert,  að  halda  meíra 
upp  á  þau,  en  nú  er  titt,  þvf  að  þau  eru  flest  bæði  fðgr  og 
fornmannleg,  en  varast  skyldu  menn  slík  orðskrfpi  sem  »Há- 
koniac,  þar  sem  latnesk  ending  er  sett  á  ramm-íslenzkt  nafn. 

55.  Heðinn  er  ævagamalt  nafn,  frægt  af  fornsðgunni  am 
Hjaðningavfg  eða  bardaga  fornkonunganna  Heðins  og  Högna, 
sem  aldrei  ætlaði  enda  að  taka,  og  Bragi  gamli  hefir  kveðið  um 
í  Bagaarsdrápu.  (Hjaðningar  eru  mean  Heðins).  Orðið  >beð- 
inn«  merkir  »loðinn  skinnfeld«  og  sfðan  þanu,  sem  í  feldinam 
er^  eias  og  sést  á  þvf,  er  í  Vatasdælu  segir  um  berserki  Har- 
alds  hárfagra:  »I>eir  váru  kallaðir  Úlfheðaar,  þeir  hðfðu  varg- 
stakka  fyrír  bryajar«.  í  forasðgum  fiaaast  samsettu  aöfniu 
Bjaraheðiua,  Skarpheðiaa  og  Úlfheðiaa,  og  haldast  2  hin  fyr- 
aefadu  eaa  við,  þótt  þau  sé  sjaldhöfð.  Vera  kaaa,  að  Heðins- 
aafnið  eigi  eitthvað  skylt  við  höð  (á  fe.  heaðu)  ^),  er  kemr  fram 
í  valkyrju-(orustu-)  heitiau  Geirahöð  (Sa.  E.  I.  120,  562),  og 
tákaar  bardaga,  áhlaup.  Af  þeim  stofai  er  Ass-aafaið  Höðr, 
sem  alkuaaugt  er  af  Baldrssöguaai  (þaðaa  muu  ruanian  >Heð- 
iaa«  f  Helgakv.  Hjörv.  og  »Skartheðiaa<  f  Sölarljóðam,  V.  B.: 
Oerm.  M.  II.  252,  264),  ea  mua  sjaldaa  hafa  veríð  haffc  fyrir 
maaasaafa  {Ebbr  koauagr  f  líFadalaodí  f  Fas.'  II.  7  erímyodað 
persóoa),  og  sama  er  að  segja  um  oafaið  Æö^broddr  (Hkv.  Hb.) 
er  getr  þýtt  >ör<.  »HdðvÖrc  (i  söguani  af  Hermóði  og  H.)  er 
vfst  afbökua  úr  Haðvör,  sem  er  alveg  somu  merkiagar  og  Gonn- 
vör  (Aödí  —  gunor).  í  þýzku  fiooast  fleiri  oöfn  af  þessum  stofni, 
svo  sem  Hadubraad,  Hadufuos  (o:  fúss  til  bardaga)  á  lat.  Ade- 
foosus,  sem  hefir  hjá  römöasku   þjóðuoum    blaadazt  samao  við 


*  þetta  getr  þó  varla  verið  svo.     F.  J. 
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Alfons  (Adalfuns,  Adelfonsus)   einkum   í   portúgölsku,   þar  sem 
bæði  nöfnin  eni  orðið  að  Afonso,  Affonso. 

56.  Heið-.  Þessi  orðstofn  er  opt  tiafðr  f  samsettum  nðfnum, 
einkum  er  hann  mjög  algengr  sem  viðliðr  f  kvenmannanðfnum,  þó 
finst  Heiðr  Ifka  sem  nafn  út  af  fyrir  sig,  en  er  þá  jafnan  vðlvu- 
eða  seiðkonu-nafn.  Heiðr  völva  spáði  Ingimundi  gamla  og  föst- 
bræðrum  hans  að  byggja  á  íslandi  (Ln.  III.  2).  Heiðr  og  Ham- 
glðm  gjörðn  galdraveðr  að  Friðþjófi  frækna  (Fas.  IL),  og  Heiðr 
er  völva  nefnd  í  hinu  alkunoa  fornkvæði  ^YöIuspá*,  en  öðru 
nafni  Gnllveig,  og  er  merking  þessara  nafna  mjög  lík,  því  að 
>máli  ok  gjöf,  er  höfðingjar  gefa,  heitir  heiðfé«  (Sn.  E.  I.  458), 
>heiðþegi«  er  hirðmaðr,  og  sami  stofn  er  vist  f  lýsingarorðinu 
heiðr  »»  bjartr.  Nðfn  þessi  eiga  þannig  skylt  við  gull  og  skrant, 
og  er  það  samkvæmt  sið  fornmanna,  að  kenna  konur  við  slfka 
hluti.  Mðrg  þeirra  eru  altíð  meðal  allra  germanskra  þjöða,  jafn- 
vel  þött  sum  tíðkist  fremr  hjá  {>jóðverjum,  en  ðnnur  fremr  á 
Norðrlöndnm.  |>annig  er  nafnið  Aðalheiðr  komið  frá  pýzk^- 
landi,  þött  það  geti  eins  vel  verið  fslenzkt,  en  upprunaleg  í  máli 
voru  eru  t.  d.  þessi,  sem  öll  eru  nú  tfðkanleg  hér  á  landi:  Arn- 
heiðr,  Alfheiðr,  Jöreiðr,  Ragnheiðr,  Úlfheiðr.  Ekkert  þeirra  er  samt 
algengt  nema  Bagnheiðr.  Af  nðfnum  sem  byrja  á  Heið"  er 
»Heiðrekr<  alkunnast  í  fornsðgum,  og  er  það  nú  lagt  niðr,  en 
mætti  vel  takast  upp  aptr. 

57.  Helgl,  Helga.  |>essi  nðfn,  sem  eru  mjðg  algeng  bæði 
að  fornu  og  nýju,  eru  dregin  af  lýsingarorðinu  >heilagr< ;  veika 
myndin  af  því  er  (hinn)  helgi.  í  Sn.  E.  I.  400  stendr,  að  kon- 
nngr  sá,  er  Hálogaland  er  við  kent,  hafi  heitið  Hðlgi,  og  verið 
faðir  {>orgerðar  Hölgabrúðar  (sbr.  »HeIgo  Halogiæ  rex<  hjá  Saxo 
III.  116).  Af  þessu  virðist  mega  ráða,  að  Hálogi,  Hðlgi  og  jafn- 
vel  Helgi  sé  alt  sama  nafn,  og  á  hið  sama  bendir  það,  að  Adam 
frá  Brímum,  höfundr  hinnar  fyrstn  kirkjusðgu  Norðrlanda  (f  c. 
1076?)  kallar  landið  Halagland,  og  segir  að  ibúar  þess  telji  það 
heilagt  (»terram  sanctam  et  beatam<).  Elfráðr  ríki  Englakon* 
ungr  (871—901),  er  hafði  fregnir  um  Noreg  frá  óttari,  háleysk- 
um  manni,  kallar  og  landið  Hálgaland,  sem  þýðir:  landið  helga. 
Eptir  þessu  væri  þá  Hálogi  uppruna-myndin.  |>ó  kemr  málfræðing- 
nm  ekki  saman  um  þetta.  (Noreen  (Upps.  216)  ætlar  að  Hálogaland 
þýði  Norðrljósaland,  og  Storm  (Ark.  II.  128)  véfengir  það,  að 
Bðlgi  (»-  Hálogi)  sé  sama  nafn  og  Helgi).     í  þýzku  tinst  Ha- 
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licko  og  Hailika  (0.  N.).  Helga-nafniö  sýmst  hafa  ?eriB  tíðkao- 
legt  í  hinni  fornu  konungsætt  í  Garðarfki,  er  var  kynjað  frá 
Norðrlöndum  (Svíaveldi).  Eptirmaðr  Hræreks  (Bnríks),  höfandar 
Bússaveldis,  er  nefndr  Oleg  í  fornum  árbókum  rússneakum,  og 
mun  það  vera  sama  nafn  og  Helgi.  Drotning  Ingvars  (Igors), 
eptirmanns  hans,  er  nefnd  Olga,  og  má  telja  vafalaust,  aö  það 
sé  sama  nafn  og  Helga,  því  að  hún  er  köUuð  Elga  í  grískum 
ritum.  En  þótt  undarlegt  sé,  sýnast  Norðmenn  eigi  hafa  skilið 
uppruna  eða  þýðingu  nafnsins,  þegar  þeir  heyrðu  það  aptr  i 
Garðaríki,  heldr  gjört  úr  því  »AIlogia<,  þvíaðsvoer  nefnd  kona 
Valdamars  konungs  í  sðgu  Ölafs  Tryggvasonar  (Hkr.  129.  bls.), 
en  með  þvi  að  vér  vitum  eigi  til  að  nokkur  kona  hans  hafi 
heitið  því  nafni  eða  neinu  svipuðu,  þá  má  œtla,  að  naín  ömma 
hans  sé  í  misgrípum  tekið  handa  henni.  Olga  hafði  mikið  orð 
á  sér  fyrír  vitrleik  sinn,  og  >AIlogiu<  er  Ifka  eignað,  að  hún 
hafi  séð  fyrír>  hver  ágætismaðr  Ólafr  Tryggvason  mundi  verða. 

58.  Hildr  er  valkyrjuheiti,  en  getr  líka  þýtt  ornstu,  eíns 
og  Gunnr.  Nöfn,  sem  eru  sett  saman  af  báðum  þessum  heitum, 
svo  sem  Gonnhildr  og  Hildigunnr,  þýða  þá  orustu  f  tveföldom 
skilningi,  og  lýsa  mjðg  greinilega  löngon  forfeðra  vorra  til  bar- 
daga  og  styrjaldar.  En  með  þvf  að  menn  eiga  ávalt  f  einhverrí 
baráttu,  geta  þau  átt  við  enn  í  dag  bæði  f  andlegum  og  verald- 
legum  skilningi.  Hildr  er  tfðkanlegt  kvenmannsnafn  út  af  fyrír 
sig,  og  finst  líka  í  miklum  fjölda  samsettra  nafna,  ýmist  sem 
forliðr  eða  viðliðr,  og  eru  það  auðvitað  alt  kvennanðfn,  sem  end- 
ast  á  þessu  orði.  Af  þeim  sem  hafa  stofn  þenna  fyrir  forlið, 
eru  nú  fá  tfðkanleg,  nema  Hildibrandr  og  Hildígunn,  (sem  em 
þó  sjaldhöfð),  en  af  hinum  eru  mðrg  enn  f  gildi,  þótt  ekkert 
þeirra  megi  algengt  heita,  nema  Ingvildr  (upphaflega  Yngvhildr,  en 
nú  optast  skrifað  og  boríð  framlngveldr)  ogBagnhilck  (er  virðist  hafa 
veríð  sjaldhaft  hér  á  landi  f  fornðld,  þótt  það  væri  algengt  f  ætt  Har- 
alds  hárfagra,  en  mun  hafa  breiðzt  hér  út  með  hinni  kynsælu  ætt 
Lopts  rfka  frá  Bagnhildi  Earlsdóttur,  móður  Eiða-Páls,  sjá  Ðipl. 
Isl.  III.  496).  Fleiri  af  þessum  nðfnum  ætti  að  tíðkast  fremr 
en  nú  er,  sðgum  fegrðar  og  fornrar  frægðar,  svo  sem  Álfhildr» 
Borghildr,  Brynhildr,  Gunnhildr,  Magnhildr,  þórhildr.  Hjá  flest- 
um  eða  öllum  germðnskum  þjöðum  hafa  nðfn  af  þessum  stofni 
verið  tfðkuð,  t.  d.  Hildebrand,  Childebert,  Ghilderik  (Hilderík), 
Brunehild,  Chlothild  (Chrotechildis),  Hildegard  (Hildigerðr)  o.  s. 
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frv.,  hjá  Spánverjam  er  Ildefonso  alkannagt  dýrðlingsnafn  (álat. 
Hildephonsas,  npphaflega  Hildifans  »-  Hiidifúss  o:  hergjarn,  or* 
nstagjarn). 

59.  Hjalti.  {>etta  nafn  er  dregiö  af  sverðshjöltam  eins  og 
segir  í  Hrólfs  sögu  kraka  am  Hjalta  hinn  hagprúðai  að  hann 
fekk  nafn  sitt  af  sverðina  Oallinhjalta,  og  er  hann  hinn  fyrsti 
maðr  í  sögam,  er  getið  er  am  með  þvi  nafni.  Hér  á  landi  finst 
það  þegar  í  landsnámstíð,  bæði  sem  aoknefni  (óleifr  hjalti,  Ln. 
I.  20)  og  aðalnafn  (Hjalti  {>örðarson  skálps,  Ln.  HL  10),  og 
opt  sfðan  (Hjalti  Skeggjason,  einhver  ágætasti  íslendingr  í  fornOld), 
og  enn  er  það  tíðkanlegt,  þótt  það  sé  ekki  svo  algengt,  sem  það 
ætti  að  vera,  sökam  fegrðar  og  fornrar  frægðar.  |>að  er  sjald- 
séð  annarsstaðar  en  á  íslandi  (»Hailt<  Gattormsson  er  nefndr  í 
DN.  U.  754,  árið  1505  á  {>ótni  á  Upplðndam,  og  minnir  það  á, 
að  Gattorms-nafnið  gekk  í  ætt  Óleifs  hjálta), 

60.  Hjálmr  er  eigi  ailsjaldan  haft  sem  mannsnafn,  bæði 
út  af  fyrir  sig,  og  þó  einkam  sett  saman  við  aðra  orðstofna, 
helzt  hjá  þýzkam  þjóðam  (Helmichis  hjá  Langbörðum,  Anselm, 
Boselm.  og  hjá  Forn-Englam:  Helmstan,  Swiðhelm,  Olfhelm 
0.  m.  fl.)  en  á  Norðrlðndum  einkum  hjá  Svíum  (DS.,  Dietr.). 
Merkingin  er  auðsæ,  og  hefír  hjálmrinn  átt  sammerkt  í  þvf  við 
mðrg  önnur  vopn,  að  iiafn  hans  hefir  verið  notað  bæði  sem  auk- 
nefni  (sbr.  þöroddr  hjálmr)  og  reglulegt  mannsnafn.  Hjálms- 
nafnið  er  ennþá  tíðkað  bér  á  landi,  en  þó  mjög  fátítt  annars- 
staðar  en  í  Borgarfirði  (syðra).  Miklu  algengara  nafn  er  Hjálmar 
(hjálmfaldinn  hermaðr),  enda  er  það  mjðg  frægt  í  fornsðgum 
(Hiálmarr  hugum-störi).  Sama  nafn  er  hið  þýzka  Helmer  eða 
Hilmar,  því  að  hjálmr  er  á  þýzku  helm.  Hjálmtýr  er  forneskju- 
legt  nafn  (upphaflega  Hjálmþér),  sem  nú  er  tekið  upp  aptr,  en 
þó  mjOg  iágætt.  Vilhjálmr  er  hið  eina  islenzka  nafn,  sem  hefir 
viðlið  af  þessum  stofni'),  og  virðast  fáir   hafa   borið   það   hér  á 


'  A  (sænskum)  rúnasteinum  fínnast  þó  Geirhjálmr,  Sighjálmr,  Vé- 
hjálmr  (Dietr.).  í  ættartölu  Austr-Englakonunga  (hjá  Florentius) 
er  nefndr  Wilhelm  eða  Wihelm  (á  5,  eða  6.  öld,  Mon.  h.  Br.  I. 
628),  og  er  það  annaðhvort  sama  sem  Véhjálmr  (Lilj.  955)  eða 
Vilhjálmr.  en  annars  sýnist  Vilhjálms-nafn  eigi  hafa  tíðkazt 
neitt  á  Englandi  að  fornu  fari  (Stp.:  Norm.  III.  339).  þar  sem 
Fas.^  er  geyma  ýmsar    fornar   endrminningar   innan   um  ýlgur  og 
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landi  í  forDöld,  nema  Vilhjálmr  SæmnDdarson  f  Odda  (t  i273X 
en  hÍDÍr  fyrsiu  norrænn  menn,  sem  finnast  roeð  þvf  nafni,  em 
Vilhjálmr  Búðujarl,  sonr  Gönfiru-Hrölfs  (f  942,  fæddr  á  BreU 
landseTJum  nálægt  895,  sbr.  Kr.  B.  I.  141,  181).  o?  Vilhjálmr 
efamli  biskupf  Orkneyjum  (1102 — 1168);  má  þvf  ?era,  að  nafnift 
sé  komið  tíl  Norðmanna  frá  Forn-Englum,  enda  ?ar  Vilhjilmr 
biskup  í  Hróarskeldu  (1048—1076)  enskr  maðr,  og  mun  hanD 
hafa  jSutt  það  til  Danmerkr.  En  hvað  sem  þvi  líðr,  þá  heíir 
hin  Dorræna  mynd  nafnsins  tfðkazt  hjá  Norðmönnuro  á  Vallandi, 
breytzt  eptir  frakkneskum  framburði  f  Villeaulme  —  Villeaarae 
—  Guillaume,  (eins  og  orðið  »hjálmr<  breyttíst  þarí  >heaulniec, 
>heaume<)  og  breiðst  þaðan  aptur  út  nm  England,  en  orðið  þar 
að  Williaro,  sem  ?erðr  eigi  leitt  frá  Forn-Englnm  beinlfnis,  þW 
að  þeir  rituðu  >WiIIeIm«  samkvæmt  sfnu  máli.  Hin  þýzka  mynd 
>VilheIm<  hefir  orðið  almenn  f  Danmörku,  og  jafnvel  komizt 
hingað,  en  ætti  að  víkja  fyrir  hinu  forna  og  rétta  nafni  >Vil- 
hjálmrc,  sem  nú  er  eigi  mjögfitítt  hjá  oss,  og  er  þó  hTorkiþað 
né  Hjálmar  eins  algeng  heiti  og  þau  ættl  að  ?era,  þvf  að  þan 
eru  fðgr  og  þjtfðleg.  Aptr  er  »ViIheImina<  öviðkunnanle?  og 
öþjtfðleg  afböknn,  þar  sem  latnesk  ending  er  sett  á  danskt  (þýzkt) 
nafn.  1  stað  þess  gæti  komíð  Vilborg,  sem  Ifkrar  er  merkingar  og 
Vilhjálmr  (hvorttveggja  táknar:  vörn,  hUO. 

61.  HJSrr,  sem  er  gamalt  nafn  á  sverði  (á  gotn.  bairu 
eða  heru,  á^  fe.  heoru),  var  haft  f  fornðld  bæði  fyrir  manosDafD 
út  af  fyrir  sig,  og  enn  optar  skeytt  framan  við  önnur  nöfa  og 
orðstofna.  Einkum  hafa  slík  nðfn  verið  tfðkanleg  í  hinni  fonin 
fylkiskonunga-ætt  á  Hðrðalandi,  því  að  afi  og  sonr  hins  nafa- 
fræga  Hálfs  konungs  hétu  Hjðrr,  faðir  hans  Hjðrleifr  og  brtfðir 
hans  Hjörólfr.  I  gotn.  finst  Hairuwulf,  Heruwulf,  er  samsvararal- 
veg  Dorræna  nafninu  Hjörólfr.  Forn-Englar  höfðu  nöfnin  Heom- 
weard  (Hjörvarðr)  og  Heorugar,  sem  ætti  á  voru  máli  að  vera 
Hjörgeirr,  en  það  nafn  finst  ekki  f  fornritum,  og  getr  verið,  aí 
þvf  hafi  verið  blandað  saman  við  Hergeirr,  því  að  Hjör-  og  Her- 
gæti  skiptzt  á  eins  og  Bjarg-  (Björg-)  og  Berg-  (sbr.  Hervi 
Orkneyjabiskup  f  1248  =  Hjörvi,  ísl.  Ann.).  Ekkert  oafD 
af  þessuro  stofni  tíðkast  nú  hér,  nema  Hjörleifr,  en  þau  era  þ(( 
svo  hermannleg  og  falleg,    að  vert  væri  að  taka  sum  þeirra  app 


öfgar.  n^fna  »VilhiáIm  konung   af  Vallandi<,    nniin    það    stafa  frá 
Rúðujðrlum. 
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aptf;    t.    d.    karlmaDÐsnafnið    Hjó'ryarðr    og   kvenniaDnsDafDÍð 
Hjördfs^). 

62.  Hj5rtr  er  eígi  mjðg  algengt  maÐDsnafn  í  fornsögum, 
en  þó  finst  það  þar  bæði  sem  anknefni  (Sigurðr  hjörtr  í  sögu 
Hálfd.  svarta,  I>órir  hjörtr  í  sögu  Ól.  Tr.)  og  sem  aðalnafn  (hér 
á  landi:  Hjörtr  bróðir  Gunnars  að  Hlíðarenda).  pdA  tfðkast  bér 
enn  í  dag,  þótt  það  sé  eigi  algengt.  Fágætara  nafn  er  þö 
Hreinn,  sem  að  eins  finst  á  stangli  í  Sunnlendingafjórðungi 
(fyrrnm  ættgengt  í  Gilsbekkingakyni,  Ln.  II.  2).  Hvorugt  þess- 
ara  nafna  mun  finnast  samsett  við  aðra  orðstofna  í  fornritum, 
en  þýðing  þeirra  er  auðsæ  (hjörtr  —  >er  öfri  ferr  |  öUum  dýr- 
um«  Hkv.  Hb.  II.  38  —  og  hreindýr). 

63.  Hlað-.  {>essi  stofn  finst  f  fáeinum  fornum  kven- 
mannanöfnum,  t.  d.  Hlaðgerðr,  Hlaðgnnnr  o.  s.  frv.  Ekkert 
þeirra  er  nú  tfðkanlegt  hjá  oss,  nema  Hlaðgerðr,  og  er  það  þö 
fáDefDt.  |>að  er  eigi  ólfklegt,  að  »hlað<  f  þessum  oðfDum  tákoi 
gullhlað  eða  skrautbaud,  sem  koDur  voru  keudar  við  (sbr.  hlað-ffrnná, 
AZod-DÍpt  -»  hUUíhúm  kona).  Skyld  nðfnum  þessum  sýnist  vera 
karlmannanðfnin  Hlððr  og  Hlððver,  en  þau  virðast  eigi  hafa 
verið  mjðg  tfðkuð  á  Norðrlðndum  f  fornðld,  hvort  sem  þau  eru 
uppninaleg  í  norrænu  máli  eða  ekki').  Aptr  á  móti  var  Hlððver 
mjðg  algengt  nafn  hjá  þýzku  þjóðunum  (t.  d.  Forn-Frðkkum),  þvf 
að  það  er  sama  nafn  og  Chlodewig,  Hludwig,  Ludwig,  á  d.  Lud- 


^  Qjördis  er  nefnd  móðir  Sigurðar  Fáfnisbana,  sem  kunnugt  er. 
Mnnch  heldr,  að  þjóðarnafnið  •Gherúskar<  sé  dregið  af  >hjÖrr< 
(samandregið  úr  Heru-isk)  eins  og  þjóöanðfnin  Sazar  af  sax,  og 
Frakkar  af  frakka  (o:  spjót).  Af  þessum  stofni  kynni  og  að  vera 
dregið  Hjarranda-nafn,  er  samsvarar  Heorenda  á  fe.,  og  ef  til  vill 
Horand  á  þ. 

'  HlÖðr  er  nefndr  sonr  Heiðreks  konungs  hins  vitra  (sbr.  Hliþe  i 
Widsið),  og  Hlððves-nafnið  sjfnist  hafa  tíðkazt  snemma  hér  á  Norðr- 
Iðndum  hjá  Gautum,  því  að  i  Gullþ.s.  er  nefndr  Hlððver  konungr 
af  Gautlandi  (á  9.  öld)  og  dóttursonr  hans  Hlöðver  jarl.  Svo  kemr 
nafnið  aptr  fram  hjá  Orkneyjajörlum  ámiðri  10.  öld,  en  ætt  þeirra'er 
líka  í  Há.lfd.  s.  Eyst.  sett  í  samhand  við  >Hlöðve  Gautakonung<.  Enn 
fremr  nefnir  Örvar-Odds  s.  Hlöðve  Svíakonung  (sbr.  Hjálmt.  s.),  en 
þessar  >fornaIdarsðgur<  eru  að  vísu  miðr  áreiðanlegar,  og  hafa 
getað  fengið  nafnið  frá  Suðrmönnnm  eða  úr  fornum  goðsögnum 
(Völ.-kv.).  En  hitt  er  víst,  að  Norðmenn  hafa  tekið  það  upp  í 
heiðni  (Hlöðver  langi  úr  Saltvik  fyrir  1000,  Hkr.  203). 
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yig,  á  fr.  Louis^).  Fleiri  ntín  af  sama  stofoi  tfökaðiist  hjá  Forn* 
Frökkum  (sem  bára  »%€  hart  fram,  eins  og  ^cht)  t.  d.  Chlodo- 
mir,  Chlothar  (seÍDna  Lothar,  á  fe.  Hlothere),  Chlothild  e.  Chloii- 
childa(?).  Nokkrir  menn  hér  á  landi  hafa  nú  fengíð  nafnið  Lnd- 
vig  (Lúðvík,  Loðvík)  frá  Dönam,  en  fall^ri  og  þjóðlegrí  er  hin 
íslenzka  mynd  þess:  Hlðdver,  sem  lögð  er  niör  fyrir  lönga,  en 
vert  ?æri  að  taka  upp  aptr  í  stað  útlenzka  nafnsins. 

64.  Hlíf  er  auðskilið,  snotrt  og  einfalt  kvenmannsnafn, 
sem  fínst  hér  á  landi  í  landnámstið  (í  ætt  Helga  magra  Ln.  II. 
12,  16,  Mærajarla  Fms  II,  210,  og  víðara),  en  er  nú  fremr  sjald- 
haft,  og  ætti  skilið  meiri  útbreiðslu.  í  Fjölsv.  38.  er  svo  nefnd 
ein  af  meyjum  Menglaðar  —  Freyju. 

65.  Hólmr  (o:  litil  ey)  er  opt  haft  fyrir  forlið  í  samsettam 
nöfnum,  og  fínst  jafnvel  sem  nafn  ðt  af  fyrir  sig  í  Noregi  (D.  N.) 
og  Sviariki  (Bv.).  Mætti  hugsa  sér,  að  slfk  nöfn  værí  myndoð 
af  áhrifum  vikingalffsins,  með  því  að  vikingar  lágu  opt  við  htflma 
og  >buðu  hver  öðrum  til  hólmstefnu*  (t.  d.  við  Elfarsker,  Brenn- 
eyjar  o.  s.  frv.).  Eigi  virðast  nðfn  af  þessum  stofni  hafa  verið 
mjög  tfðkuð  hér  á  landi  f  fornðld,  og  jafnvel  eigi  heldr  f  Noregi 
eða  Danmörku,  og  hafa  þau  einkanlega  átt  heima  hjá  Svfum  og 
Gautum,  en  hér  finnast  varla  ðnnur  ea  Hólmfastr,  Hdlm- 
kell,  Hdlmsteinn'),  sem  haldast  öll  enn  við,  þótt  þau  sé  mjög 
fátíð.  Aptr  á  móti  er  orðið  algengt  eitt  kvenmannsnafn  af  sama 
stofni,  Hólmfrfðr,  er  sðgurnar  fornu  benda  til  að  eigi  hafi  tíðk- 
azt  hjá  forfeðrum  vorum,  þvf  að  það  hittist  þar  aðeins  i  ætt 
Svfakonunga,  og  er  ef  til  vill  komið  þaðan  til  Noregs  með  Hölm- 
friði  Eirfksdóttur  hins  sigrsæla,  er  giptist  Sveini  jarli  Hákonar- 
syni  og  átti  afkvæmi  f  Noregi  (Sóla-ættina  á  Bogalandi,  Hkr. 
577.  og  730.  bls.),  en  til  Islands  er  nafnið  vfst  komið  frá  Noregi 
seint  á  14.  eða  snemma  á  15.  ðld,    þvf   að   þá  kemr   það   fyrst 


'  Af  hinni  frakknesku  mynd  er  dregið  kvenmannsnafnið  Lovisa,  sem 
farið  er  að  tíðkast  sumstaðar  hér  á  landi  (einkum  ^já  heldra  fólki. 
sem  toUa  viU  i  tizkunni). 

*  ÖU  þessi  nöfn  munu  hafa  verið  sjaldhofð  i  Noregi,  nema  helzt 
Hólmsteinn  (DN.)  og  má  vera,  að  þau  sé  upprunnin  frá  Sviariki, 
þvi  að  margt  sh'kra  nafna  íinst  þar  á  rúnasteinum.  Hólmfastr 
Véðormsson  átti  heima  á  Jamtalandi,  en  var  ættaðr  frá  Upplönd- 
um,  og  þaðan  kynni  lika  að  hafa  verið  VáU  hinn  sterki  (Ln.  II. 
6),  afí  Hólmkels  að  Fossi  (Ln.  11.  8).  >Hulviðr<  í  Uppl.  40  er  s.  s. 
Hólmviðr. 
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fram  bér  í  ætt,  sem  þaðan  var  runcin  (aö  nokkru  leyti)^). 
Earlmannsnafnið  Hólmgeir  mun  og  helzt  hafa  tfökazt  í  fornöld, 
en  það  hefir  eigi  náö  fótfestu  hér,  þótt  sumstaöar  finnist  nafnið 
Olgeir,  er  stafar  frá  sðgunni  um  »OIgeir  danska^,  sem  er  frakkn- 
esk  riddarasaga,  og  nafnið  annaðhvort  afbðkun  úr  Oddgeir  eða 
Hdlmgeir.  Væri  réttast  fyrir  þá,  sem  Olgeirs  nafn  bera,  að  taka 
upp  hina  réttu  og  fögru  mynd  nafnsins:  »Hólmgeir«. 

66.  Hreid-.  |>es8i  orðstofn,  sem  finst  i  fáeinum  fornum 
nðfnum  (Hreiðarr,  Hreiðmarr),  er  nokkuð  dljós  að  merkingu,  því 
að  orðið  er  Iðngu  horfið  úr  daglega  málinu.  í  fe.  finst  lýsing- 
arorðið  hræd  (p:  rðskr,  skjótr),  Forn-Englar  kðlluðu  »Beiðgota« 
Hréðgotan  eða  Hrædgotan,  og  er  þvi  líklegt,  að  Hreiðgotar  sé 
hin  rétta  mynd  þess  orðs,  enda  virðist  svo  eiga  að  lesa  í  Vaf- 
þrúðnismálum,  12.  er.  (^hesta  beztr  |  þyccir  hann  meþ  Hreiðgot- 
om<),  en  fornmenn  sýnast  snemma  hafa  misskilið  þjóðarnafn  þetta, 
og  haldið  að  það  væri  dregið  af  reið  (á  hesti)  og  fieiðgotaland  þýddi 
meginland  Gota,  gagnstætt  Eygotalandi,  en  reið  er  vist  alt  annað 
orð,  og  getr  þó  veríð,  að  sum  nðfn  sé  ^f  því  dregin,  t.  d.  Beið- 
úlfr.  Eptir  þessu  gæti  Hreiðarr  táknað  rðskan  hermann.  Nafnið 
er  nú  mjðg  fátitt,  en  finst  þó  enn  f  Skaptafellssýslu,  eins  og 
sum  ðnnur  forn  mannanöfn. 

67.  Hrin^  hefir  verið  fremr  sjaldhaft  mannsnafn  í  forn- 
ðld,  nema  í  einni  ætt,  nl.  hinni  fornu  fylkiskonunga-ætt  á  Hringa- 
rfki  (á  XTpplðndum),  og  þeirrí  kynkvísl  frá  Haraldi  hárfagra,  er 
þaðan  var  kynjuð  f  móðurætt.  Haraldr  átti  Álfhildi  eða  Ás- 
hildi,  döttur  Hrings  Dagssonar  af  Hringaríki,  og  er  einn  af  son- 
um  þeirra  nefndr  Hringr,  en  sonarsynir  hans  Hrærekr  og  Hringr, 
konungar  á  Heiðmðrk  á  dðgum  Ölafs  helga.  Annars  finnum 
vér  nafn  þetta  ekki  opt  f  áreiðanlegum  sðgum,  nema  sem  -auk- 
nefni,  og  virðist  það  þá  tákna  þann,  sem  er  frá  Hringaríki,  (Er- 


*  Margrétu  dóttur  Vigfúsar  ívarssonar  (Hólms)  hirðstjóra  og  Guðriðar 
iDgimundardóttur  frá  Rogalandi  í  Noregi  átti  þorvarðr  Loptsson 
hins  rika  (1436),  og  létn  þær  2  dætr  þeirra,  er  dætr  áttu  eptir  sig 
(Ragnhildr  og  Guðríðr),  báðar  heita  Hólmfríði  (eptir  móðursystur 
sinni  Hólmfríöi  Vigfúsdóttur,  D.  I.  III.  765,  en  hún  hefir  aptr  borið 
nafn  móðurmóðnr  sinnar,  Hólmfriðar  Önundardóttur  úr  Rygjafylki. 
DN.  III.  295.  bls.)  og  frá  þeim  má  svo  rekja  nafnið  til  flestra  eða 
allra  þeirra  Hólmfríða,  sem  nefndar  eru  1  >Árbókum  Espólinsc 
I.— IX. 
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lingr  bríngr  f  sögu  Hák.  gamla,  Fms.  IX.  294,  Haraldr  hringr 
landnámsmaðr  í  Vestrhópi  Ln.  III.  1.»  og  Signrfir  konnngr 
hríngr,  sem  flest  Hrings-nðfn  f  skrðksögom  mnna  vera  nuinÍD 
frá,  sbr.  Ark.  X.  141).  En  nafnið  er  snotrt  og  mætti  ?el  tak- 
ast  npp  aptr.  Á  [>ýzkalandi  finnast  ýms  nðfn  af  þessam  stofoi 
svo  sem  Bincho,  Adalring,  Bingolf  (Hringolf),  Bingvin  o.  8.  frv. 
68.  Hróð-,  stofninn  í  hróðr  (o:  lof,  lofkvæði),  verðr  fyrir 
oss  sem  forliðr  i  mörgnm  mannanðfnum,  en  stundnm  nokkuð 
breyttr  og  torkennilegr.  Opt  er  Hróð-  stytt  í  Hrd-  (t.  d.  f  Hrtfí, 
Hróaldr  (f.  Hróðvaldr),  Hröarr,  Hrómnndr),  og  stnndum  kemr 
líka  fram  hljöðvarp  (t.  d.  f  Hrærekr  f.  Hrdðrekr),  en  aptr  eru 
önnur  nðfn,  þar  sem  Hróð-  breytist  f  Hroð*  (t.  d.  Hroðgeirr  f. 
Hröðgeirr)  og  stundum  tillfkist  ð  næsta  staf  á  eptir  (t.  d.  Hrol- 
laugr,  Hrolleifr,  f.  Hrdðlaugr,  Hróðleifr).  Enn  er  eitt  nafh,  þtr 
sem  ð  hverfr^  með  þvi  að  það  er  stytt  og  dregið  saman,  nL 
Hrólfr,  upphafl.  Hróðúlfr,  á  fe.  Hróðwulf,  á  þ.  Hrodulf,  Hruod- 
olf,  Budolf.  I  sumum  nOfnum  helzt  stofninn  *hrö6^  óbreyttr  (t 
d.  Hróðmarr,  Hröðný).  Nðfn  af  þessum  stofni  eru  mjög  almeiin 
meðal  þýzkra  þjdða,  t.  d.  Hruodo,  Hrodo  (=  Hrói),  Hrodebert, 
Hruodbert,  Bu(t)precht,  Bupert,  Bobert,  sem  alt  er  sama  nafn,  i 
fsl.  Hróbjartr  (eiginl.  Hróðbjartr) :  Hruotgar,  Bntger,  Boger  (á  fe. 
Hröð^ar),  á  ísl.  Hroðgeirr;  Hrodharí,  Hruodhar,  f  Langbarða- 
sðgu  Bothari(s),  á  ísl.  Hróarr;  Hruotmar,  Budmar,  Bomar,  áisl. 
Hróðmarr.  Hrœrekr  (»  Boðrekr  Ln.  III.  6),  er  sama  nafn  og 
Hruoderích,  Hrodorích,  Boderich  (svo  hét  hinn  sfðasti  konungr 
Vestgota  á  Spáni,  er  féll  fyrir  Serkjum  711,  og  enn  tfðkast  þar 
nafnið  Bodrígo).  Sama  nafn  er  og  Burik  (Bjurík),  en  svo  er 
nefndr  höfðingi  Væríngja  þeirra,  er  stofnuðu  Bússaveldi  um 
miðja  9.  ðld,  að  sðgusðgn  Nestors  munks,  hins  elzta  sagnaritara 
Bússa,  er  var  uppi  um  1100  (samtfða  Ara  fróða).  Enn  mætti 
telja  mðrg  slfk  nöfn,  sem  áttu  heima  hjá  {>jóðverjum,  en  munu 
aldrei  bafa  verið  tíðkuð  á  Norðrlöndum,  en  til  þess  er  þvf  síðr 
ástæða,  sem  fæst  nðfn  af  þessum  stofni  eru  nú  i  gildi  hjá  oss, 
þótt  sum  þeirra  værí  verð  þess,  að  þeim  væri  á  lopt  haldið.  Nú 
tfðkast  varla  ðnnur  en  Hrólfr,  Hrömundr,  Hróðný.  Hróbjartr* 
ðll  fátíð,  og  hið  sfðast  nefnda  líklega  aðfengið,  en  ekki  uppruna- 
legt  f  íslenzku,  þvf  að  það  finst  mjög  óvíða  f  fornbökuDi.  (]^ó 
er  Boðbjartr  nefndr  i  Stjðrnu-Odda  draumi  og  {>orgeirr  Boð- 
bjartsson  f  Sturí.^  7.  3.  IIL  8).     Hvergi  á  Norðrlðndum  virðist 
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stofn  þessi  bafa  veríð  jafntíðr  í   mannanOfnQm   og   á    Gotlandi 

(Lilj.). 

69.  Httg-  er  stofninn  f  hugr  (manns)  og  era  ýms  nöfn  af 

faonum  myndað.  Hagi  kemr  fyrír  f  Snorra  Edda  (í  sögunni  um 
ferð  ^örs  til  »Útgarðaloka«)  sem  nafn  á  hQgmyndarveru  nokk* 
urrí,  en  virðist  annars  eigi  hafa  verið  tíðkað  hjá  forfeðrum  vor- 
nm  sem  mannsnafn  út  af  fyrir  sig,  þótt  svo  geti  reyndar  verið 
(sbr.  DN.  I.)>  fyrst  það  tíðkast  nú  á  dðgum  hjá  almúga  f  Nor- 
egi.  Hjá  þýzkum  þjóðum  var  aptr  Hugo  algengt  nafn  (á  ensku 
Hugh,  á  fr.  Hugues).  Fleirí  nöfn,  sem  byrja  á  Hug-  eru  al- 
geng  meðal  flestra  germanskra  þjóða,  t.  d.  Hugbert  (Hubert)  á 
fe.  Hygebeorht,  á  ftðlsku  Uberto  (Umberto);  Hugbald  (Hubald) 
á  ft.  Ubaldo.  Fá  af  þessum  nðfnum  fínnast  í  fornritum  vorum, 
en  þö  er  Hugleikr  mjög  gamalt  nafn,  þ?f  að  svo  hét  hinn  fyrsti 
höfðingi  af  Norðrlöndum,  sem  vér  hðfum  fullkomlega  áreiðan- 
legar  sðgur  af.  Hann  hefír  veríð  konungr  Jóta  (Ðana  eða 
Gauta?)  og  er  þess  getið  f  fomum  frakkneskum  árbókum,  að 
hann  fór  herferð  til  Bfnarósa  snemma  á  6.  ðld,  og  féll  þar  i 
orustu,  er  hann  átti  við  Theodebert,  son  Theoderíchs  Astrasíu* 
konungs  árið  515.  Hann  er  þar  nefndr  Chochilaictts,  samkvæmt 
framburði  Forn-Frakka,  en  f  hinni  fornensku  Beowulfs-kviðu  er 
hann  nefndr  Hygelac.  Bæði  Snorri  og  Saxi  geta  um  fornkon- 
unga  með  Hugleiks-nafni,  en  nafnið  er  misritað  hjá  Saxa  »Hug- 
Ietus»  fyrir  Huglecus,  og  hafa  svo  íslendingar  á  seinni  ðld  gjört 
úr  því  »HuggIaðr<,  og  sumir  látið  heita  þvf  nafni  í  stað  hins 
rétta  nafns  Hugleikr,  sem  ekkert  værí  á  móti  að  taka  upp  aptr, 
þótt  það  tíðkaðist  Iftt  eða  ekki  hér  á  landi  f  fornðld,  en  aptr  á 
móti  var  það  haft  í  Noregi,  því  að  Hugleikr  hét  faðir  Auðunar 
bestakorns,  norræns  hðfðingja,  er  bar  jarlsnafn  yfir  íslandi  seint 
á  13.  ðld.  Fáein  kvenmannanðfn,  dregin  af  þessum  stofni,  fínn- 
ast  nú  hér  á  landi  (en  ekki  i  fornritum)  t.  d.  Hugborg,  Hugböt, 
Hngrún,  og  verðr  ekki  sagt  að  þau  sé  rangmynduð.  Eitt  nafn 
er  til,  þar  sem  Hugi  er  viðliðrinn,  nl.  Illhugi  eða  IUugi,  var  það 
algengt  í  fornðld,  og  eigi  mjðg  fágætt  enn,  þótt  mörgum  þyki 
það  Ijótt,  með  þvf  að  það  merkir  eptír  orðunum  »þann,  sem  er 
með  illum  hug«,  en  með  þvi  hefír  eflaust  veríð  átt  við  þann, 
sem  var  gjarn  til  ófriðar  eða  fús  á  að  berjast,  en  það  voru  flestir 
hreystimenn  á  víkingaöldinni. 

70.  Húnii  hefír  stundum  verið  haft  fyrir  mannsnafn  f  forn- 
ðld  (Heið.)  og  eru  ýms  forn  mannanðfn  líka  sett  saman  með  þeim 
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stofni.     Húnar  heita  bjarndýrs-ungar,   en   Húna  kðUaöa   forn- 
menn  líka  herþjóð  nokkra,    sem  átti  að  bafa  lifað  lengst  fram  f 
forneskju,  og  eignuðu   menn  þeim  ýmsar  fornaldarleifar.     Aftir- 
gamlar  steinaldar-dysjar  eru  kallaðar   á  |>ýzkalandi  Htnengrftber 
(Húnagrafir)  og  á  Jótlandi  Hjyn-Ovne,  en  Danir  kalla  þærann- 
ars  Kæmpehðje  og  Jættestuer,    og  benda   nöfn   þessi   á  það,  að 
þær  hafi  verið  eignaðar  Húnum,  sem  menn  héldu  að  hefði  ymð 
trðllaukin  þjóð  í  fyrndinni,  er  yæri  fyrir  Iðngu  liðin   undir   lok, 
en  hefði  fyrrum  vakið  mikla  styrjðld    í  mannheimi   (sbr.  V.  R., 
Germ.  H.  I.  209).     í    þjöðabyltingunni  miklu   á   4.  og  5.  ðld 
kom  Hongólaþjóð  nokkur  austan  úr  Hiðasfu,   og   réðst   á   Gota 
(Hreiðgota),  er  bjuggu   við  S?artahaf,  og  með  þyí   að  þetta  vora 
Ijötir  menn  og  tryltir  og  ákaflega  hergjarnir  og  grimmir,  þá  m 
engin   furða,    þótt   Gotar   nefndu    þá   Húna,   eptir   hinni   foma 
herþjóð,  og  yar  því  meiri  orsOk  til   þess,    sem    það   þykir   mega 
ráða  af  kfnverskum  árbökum,  að  þessi  þjöð  hafi   sjálf  kallað  sig 
Hiongnu,   þvf  að  það  nafn  gat  vel  mint  á  Húna.      Stundom  er 
norðrhluti  {>ýzkalands  nefndr  Húnaland  i  fornsðgum,  og  þar  hefir 
Alkwin  (t  804)  heyrt  að  Húnar  ætti   heima,   en   annars   er   af- 
staða  þess  övf s.     ^gar  mannanöfn  voru  dregin  af  þessum  stofhi, 
hafa  menn  víst  helzt  haft  Húna*þjóðina  í  huga,   svo   að   Hánn 
táknar  þá  húnskan  mann,  eins  og  Finnr   finskan,   og   Saxi  sax- 
neskan  mann.     Sjálfsagt  er  það  samt   forneskjuþjóðin,    en   ekki 
hinir  mongólsku  Húnar,   sem  nðfnin  standa  í  sambandi  við,  þvi 
að  Jornandes  sagnarítari  Oota  (um  ððO)   nefnir  son  Jðrmunreks 
hins  ríka  Húnmund,  en  Jörmunrekr  var  kominn   að  fótum  fram 
af  elli,  þegar  Húnar  óðu  fyrst  inn  f  Norðrálfu.     Hjá   forfeðrum 
vorum  tíðkuðust  nðfnin  Húnbogi,    Húngerðr,   Húnn,  Húnreðr  (á 
þ.  Hunfríed  eða  Hunfríd,  á  fr.  Hunfroi),  og  ef  til  vill  fleirí.   Nú 
eru  slík   nöfn   mjOg   fátíð,   þó   finnast  enn  HúnbjOrg   og   Hún- 
bogi,   og  jafnvel  Húni,    sem   finst   eigi   að  fornu,  nema  í  Dan- 
mörku  (0.  N.). 

71.  Höskaldr  er  alkunnugt  nafn  af  fornsOgum,  og  tíðkast 
enn  hér  og  hvar  meðal  vor.  |>að  er  líklega  sett  saman  af  lýs- 
ingarorðinu  höss  =  grár  (dOkkgrár^  blásvartr,  sbr.  lat.  caesius), 
og  kollr  (á  manni)  og  þýðir  þá  eiginlega  s.  s.  »grákollr«.  Nafn 
þetta  finst  líka  rítað  HOskolIr  og  HOskullr  (Dipl.  Isl.  I.  400, 
Sturl.),  en  »cí«  er  skotið  inn  í  til  hljóðfegrðar.  I  árbókum 
Bússlands  eptir  Nestor  er  Væríngja-hOfðingi  nokkur   f  Garðaríki 
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nefndr  Oskold  (Askold),  sem  víBt  mun  vera  sama  nafn,  þött  það 
finnist  annars  ekki  meöal  Svía  (V.  Th.)  eða  Dana  (0.  N.). 

72.  Ið-.  Af  þessum  stofni,  sem  táknar  sffelda  athðfn, 
endrtekning,  endrnýjun  eða  ynging  (sbr.  iðulegr,  iðurmæltr)  eru 
dregin  ýms  goðfræðileg  heiti,  svo  sem  Iði,  Iðmundr  (H.  Hjðry. 
2),  Iðunn,  og  (ef  til  viU)  ívaldi  (fyrir  Iðvaldi,  Germ.  M.  I.  131 
— 132)  eða  ívaldr,  sem  (í  Forsp.  6.)  er  talinn  faðir  Iðunnar,  er 
varðveitti  ellilyf  Asa,  epli  þau,  er  yngdu  goðin  sífelt  upp  aptr, 
og  endrnýjuðu  krapta  þeirra  og  fegrð.  Iðunn  var  Ifka  tíðkan- 
legt  kvenmannsnafn  hér  á  landi  f  fornðld,  og  hefir  haldizt  til 
vorra  tfma.  Iðbjðrg  er  líklega  sama  nafn  og  Auðbjðrg,  eins  og 
Eðný  er  s.  s.  Auðný,  þótt  líka  mætti  hugsa,  að  Eö-  væri  af- 
bðkun  úr  /d-,  en  þá  væri  nærri  sama  þýðing  i  forbð  og  viðlið 
nafnsins  Eðný,  ef  bæði  id-  og  -ný  táknar  endrnýjun  eða  ynging. 
Ðætr  Ivalda  voru  gróðrardísir,  er  réðu  fyrir  nærandi  vðkva 
(Germ,  Myth.  I.  150,  —  þvf  er  Iðunn  kölluð  »ÖIgefn«  f  Haust- 
löng)  og  efldu  hina  stððugu  endrnýjun  jarðargróðans,  og  þar  sem 
ein  þeirra  heitir  Signý  (öðru  nafni  Alveig  =  ölveig),  má  vel 
vera,  að  ðnnur  (Auða)  hafi  heitið  Auðný  (Eðný)  og  hin  þriðja 
(Iðunn,  er  næst  stóð  goðunum)  Goðný.  Annars  er  ein  af  dætr- 
um  Gjúka  Ivaldssonar  nefnd  »Guðný«  (f  Sn.  E.  og  Fas.>  II.  9). 

73.  Ingi  eða  Tngri  er  eitt  af  hinum  elztu  og  merkustu 
nöfnum  hjá  Norðrlandabúum  og  germðnskum  þjóðum  yfírleitt. 
£in  af  aðal-deildum  Germana  í  fornðld  nefndist  Ingævones 
(Inguæones),  eptir  því  sem  Tacitus  segir,  og  tóku  þeir  nafn  sitt 
af  Ingævo  (o:  Yngva),  sem  var  einn  af  hðfuðfeðrum  Germana. 
Sögur  vorar  telja  Ifka  Tngva  ættfðður  Tnglinga  f  Svfþjöð,  og 
segir  Snorri  (Tngl.  20.  k.),  að  Tngvi  hafi  hverr  þeirra  ættmanna 
verið  kallaðr  alla  æfi.  Uppruni  og  þýðing  nafnsins  er  óljós,  því 
að  það  getr  varla  verið  skyltorðinu  >ungrc,  þött  Viktor  Bydberg 
hafii  bent  á  (Germ.  M.  I.  101),  að  það  muni  fyrst  hafa  verið 
gefið  >Skef«  (Skelfi)  »  Heimdalli,  er  goðsðgur  segja  að  kæmi 
barnungr  til  Skáneyjar,  einn  á  báti,  og  væri  tekinn  þar  til  kon- 
nngs^).  Til  hans  mnnu  hafa  talið  ætt  sína  bæði  Skjðldungar  og 
Skilfingar  (—  Tnglingar),  og  ætlar  V.  B.  (G.  M.  I.  116),  að 
Tngva-nafnið  hafi  sérstaklega  fest  sig  við  Svipdag  (o:  Eirfk 
málspaka)  ættfðður  Tnglinga,   og  lúti   það   að   sðgu    hans,  sem 


Sbr.  H.  P.:  Grundriss  d.  g.  Ph.  I.  1055  (VI.  §  46)  þar  sem  »lDgvœo< 
er  þýtt  með  «hinii  komnu. 
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stendr  f  fornenska  rúnatalskvæöi  æyagömla  viðvíkjandi  rúniiuá 
/  (I,  er  hét  á  fe.  Ing,  á  gotn.  Ingus),  aö  »Ing«  hati  fyrst  veriA 
meö  Austr-Dönam,  en  farið  síðan  austr  yfir  sjóinn  og  ^Vagnc 
á  eptir  honum  (Germ.  M.  I.  201).  I  Beowulfskviðu  er  konangr 
Dana  kallaðr  »frea  Ingwina*  þ.  e.  höfðingi  Ingvina;  í  Ynglinga- 
tali  eru  Svíakonungar  nefndir  ^Freys  afspringr*  og  >Fre]^  átt- 
ungr<,  og  kemr  það  af  því,  að  ársældargoðíð  var  einkan- 
lega  tignað  í  Svíþjöð,  og  nefnt  »Ingunar-Freyr<  (er  mun  vera 
dregið  saman  úr  Ingunn-ár-freyr-;  A.  Kock)  og  >Yngvi  freyr«  og 
mun  vera  sami  sem  Yngvi  ættfaðir  Ynglinga,  og  því  segir  Snorri 
(Yngl.  12.  k.),  að  Freyr  hafi  heitið  Yngvi  öðru  nafni. 

Hjá  Norðmönnum  og  Islendingum  varð  upphafsstafrinn  í 
nðfnum  þessum  að  »Y<,  þegar  v  för  á  eptir  ng  (t.  d.  Yngvi, 
Yngvarr,  Yngvildr),  en  þessi  hljóðbreyting  átti  sér  ekki  stað  hjá 
Dðnum  og  S?íum,  er  sögðu  Ingvi,  eða  optast  nær  Ingi.  \>6 
virðist  svo  sem  nafn  þetta  hafi  litt  tiðkazt  eptir  að  yUppsahiveldi 
hvarf  úr  ætt  Ynglinga<,  fyr  en  Steinkell  jarl  Bðgnvaidsson  tök 
konungdóm  yfir  Svíum  um  miðja  11.  öld  (1056?),  eptir  lát  Ey- 
mundar  konungs  gamla,  tengdaföður  síns  (og  stjúpföður?).  Hann 
lét  son  sinn  heita  luga,  efiaust  í  minningar-skyni  við  hina 
fornu  Ynglinga,  og  varð  sá  Ingi  síðar  ríkr  og  ágætr  konungr. 
Frá  honum  breiddist  þetta  forna  nafn  aptr  út,  og  komst  fljótt 
bæði  til  Danmerkr  og  Noregs.  Margrét  FriðkoUa,  döttir  Inga 
konungs,  átti  fyrst  Magnús  berfætta  Noregskonung  (1093 — 
1103),  en  seinna  Nikulás  Sveinsson  Danakonung  (1104 — 1134), 
og  hét  annar  sonr  þeirra  Ingi.  Sonardóttir  Inga  Svíakonungs 
(Ingiríðr  Bögnvaldsdóttur)  var  gipt  Haraldi  gilla  Noregskonungi, 
og  var  sonr  þeirra  Ingi  Noregskonungr  (1136 — 61),  eneptirhon- 
um  létu  svo  ýmsir  ættingjar  hans  heita.  Sonr  Hallsteíns  kon- 
uugs  Steinkelssonar  hét  og  Ingi,  og  var  konungr  í  Sviþjóð  (n. 
1111—1125?).  £uginn  þeirra  var  kallaðr  Yngvi  af  Norðmðnn- 
um,  þótt  nafnið  hijóðaði  svo  hjá  þeim  uppbattega,  og  sú  mynd 
héldist  í  hinum  fornu  frásögnum  um  Yngvifrey  og  Ynglinga,  og 
sýnir  það  Ijósast,  að  nafnið  hefir  breiðzt  út  frá  Svíaríki.  Hér 
á  landi  finst  Inga-nafnið  varla  fyr  en  á  12.  ðld  (Bisk.  L  646) 
og  mun  aldrei  hafa  orðið  algengt,  enda  er  það  nú  mjög  sjald- 
haft  og  bæði  framborið  og  ritað  Ingvi.  En  þótt  Inga-  eða  Yngva- 
nafnið  væri  þaunig  lílt  tíðkað  hjá  forfeðrum  vorum,  og  hafi  lik- 
lega  lagzt  niðr  um  tíma,  þá  vöru  aptr  mðrg  samsett  nðfn  af 
þessum  stofni  næsta  algeng  hjá  þeim,    og   eru    það   enn   í  dag 
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meðal  vor.  OröstofnÍDD  fiDst  þó  að  eÍDS  í  forlið  samsettra 
nafDa,  eD  ekki  í  viðlið,  þvi  að  -ingr  eða  -ingi  í  »HaddÍDgr« 
(»HaddÍDgÍ€)og  fleirum  DöfDum  er  ekki  aDDað  eD  afleiðslueDdÍDg. 
[>egar  viðliðr  þeirra  Dafaa,  sem  samsett  eru  af  stofDÍ  þessum, 
byrjar  á  samhljóðaDda,  þá  er  forliðrÍDD  vaualegast  logi-  (t.  d. 
iDgimarr,  iDgibjÖrg  o.  s.  frv.),  eD  Yogv-  (eða  iDgv-),  þegar  við- 
liðrÍDD  byrjar  á  hljóðstaf  (eða  >%€,  sem  jafaaD  fellr  burtu,  t.  d. 
TDgvarr  (dú  iDgvar),  YDgvildr,  sem  du  er  framborið  logveldr 
eða  iDgvöldr,  eo  ætti  samt  að  skrifast  iDgvildr),  ea  þó  kemr  að 
eÍDS  frumstofDÍDD  iDg-  fyrir  framaD  hljöðstafiDa  (u)  ú  og  (o)  ó, 
t.  d.  iDgölfr,  iDguDD,  og  stuudum  líka  fyrir  framau  samhljóðaDd- 
aDD  g  (iDgigerðr  hefir  liklega  verið  ýmist  borið  fram  iDg-gerðr 
af  ÐöDum,  því  að  dú  er  það  orðið  þar  að  iDger,  og  iDgjaldr 
kaDD  að  vera  stytt  úr  log-gjaldr,  og  þá  samsett  af  iDgi  og  stofD- 
ÍDum  -gjald,  er  kemr  fram  i  gotDesku  DöfDUDum  ErmaDagiId, 
AthaDagild,  Liuvagild  (Leovigild)  o.  fl.  Liklegra  er  þó,  að  lugi- 
valdr  eða  YDgvaldr,  sem  varla  fiDst  i  forDritum  vorum,  þótt  það 
gæti  vel  verið  til  (eÍDS  og  það  var  hjá  ÐöDum  og  Svium,  sbr. 
V.  Th.,  0.  N.,  Ðietr.),  sé  orðið  að  lugjaldr,  sem  var  mjög  al- 
geDgt  DafD  i  forDðld,  bæði  hjá  Svium  og  DöDum  og  (suDDaDtiI)  i 
Noregi,  og  siðaa  hér  á  laadi,  eD  dú  fremr  fátítt.  Liklegast  er 
samt,  að  hér  s6  um  tvð  DöfD  að  ræða,  þótt  stuudum  kuDDÍ  þeim 
að  hafa  verið  sleagt  samaa. 

Eptir  að  kristDÍ  var  komÍD  til  Norðrlaada  og  moDD  hoföu 
|>ar  tekið  upp  i  mál  sitt  orðið  eugill  (á  gr.  aagelos)  settu  þeir 
það  stuudum  i  staðiuD  fyrir  iDgi-  í  upphafi  uafaa,  t.  d.  Eagil- 
borg  (eðr  iDgilborg)  fyrir  iDgibjörg,  og  virðist  það  eiokum  hafa 
tíðkazt  í  Daumörku,  sem  sjá  má  af  Kuytl.  (Fms.  XI.  396)  og 
dðgu  Hákouar  gamla.  Eíds  var  iDgibrekt  eða  iDgibert  (iDgibjartr), 
sem  er  þýzkt  að  uppruua,  gjört  að  Eugilbrekt  eða  Eagilbert,  og 
hefir  það  i  þessari  mynd  komizt  til  vor,  og  fiDDSt  dú  á  staDgli, 
og  eÍDS  kvoDmaDDSDafDÍð  Eogilráð.  f>að  er  þó  athugavert,  að 
meðal  þýzku  þjöðaDDa  fiDDast  ýms  DöfD  frá  heiðoi,  sem  byrja 
á  ÁDgil-  t.  d.  ÁDgiIbald,  ÁDgiItrud,  og  virðast  þau  vera  dregÍD 
af  þjöðarDafDÍDu  Euglar  (ÖDglar?  á  lat.  ADgli)  og  af  sama  stofui 
muD  vera  komið  DafDÍð  ÖDguU,  sem  tiðkazt  hefir  hjá  forfeðrum 
vorum  bæði  sem  aukoefDÍ  (LoðÍDD  öDguU  frá  eyuoi  Oogli  á  Há- 
logalaDdi,  Ld.  III.  17,  I>orbjörD  öDguIl  i  Grett.)  og  sem  aðal- 
DafD  (ÖDguU  euD  svarti,  Ld.  III.  17).  I>að  getr  því  opt  verið 
drðugt  að  segja  með   vissu,   af  hverjum   stofui   þetta  eða   hitt 
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þesBara  nafna  sé  dregiö,  en  á  seÍDDÍ  ðldam  hafa  DaeDn  vist 
hQgsað  sér,  aö  ðll  þan  maDDaDöfn,  sem  hafa  Eogil-  fyrír  forlið, 
væri  leidd  af  gríska  orðÍDu  aDgelos  (o:  eDgill). 

Af  stofDÍnum  iDg-  (iDgi-  YDgv-)  er  dregÍDD  mesti  Qðldi 
DafDa  hjá  Ootam  og  {>jöð?etJQm,  eigi  síðr  en  hjá  oaa.  Tadtns 
getr  am  CherúskahðfðÍDgja  DokkorD  (fððarbröður  >ArmÍDÍQ8ar«), 
er  haDD  kallar  iDgTÍomeras,  og  er  það  sama  nafa  og  Ingi- 
marr  (lagomar,  HiDcmar  hjá  hiaam  seÍDDÍ  |>jdðverjom).  Enn- 
firemr  tíðkaðast  hjá  |>jóðverjam  DðfaÍD  iDgoberga  (—  iDgibjöi^X 
iDgobraad,  logaDde  (lagaDdis  —  iDguDD),  iDguherí  (—  Ingr- 
arr),  iDgohiIde  (—  logvildr)  o.  m.  fl.  Siafiieska  þjdðiraar  yirð- 
ast  hafa  átt  bágt  með  að  bera  fram  *nff€,  því  að  þar  hafo  ^Vær- 
ÍDgjar*  verið  Defadir  Varægar  eða  Værjagar,  og  lagvarr  Igor. 
Svo  kallar  Neator  bod  Hræreks  (Buríks),  kouaDg  f  Qarðarfki 
912—945,  ea  Oríkkir  köllaðu  hauD  lagor,  og  beadir  það  á,  að 
iDgvarr  hafi  veríð  hið  rétta  DorrœDa  eða  sœDska  nafn  hana,  þitt 
það  lúti  líklega  síðr  að  honum  en  Ingvarí  víðfðrla  (f  1<)41),  er 
steadr  á  ýmsum  sœDBkum  rÚDasteÍDum,  að  þeir  sé  reistir  til 
mÍDDÍDgar  um  meuD,  er  hafi  barízt  yaustr  með  iDgvaríc. 

Flest  þessara  aafaa  eru  fðgr  og  þjtfðleg,  og  ætti  almeut  að 
tfðkast,  eada  er  lagibjörg  eitt  með  algeDgustu  kveDmannanðfii* 
um  hjá  088.  t>að  Iftr  Ifka  evo  út,  aem  nafn  þetta  hafi  snemma 
þtftt  fallegt,  því  að  f  >Fa8.«  er  ekkert  nafn  á  fðgrum  konuDga- 
dætrum  svo  algengt  sem  Ingibjðrg,  en  frægastar  eru  þö  Ingi- 
björg,  döttir  Yngva  (Hlððvers)  SvfakonuDgs,  unnusta  Hjálmara 
eus  hugumstóra,  og  iDgibjörg  Beladóttir,  UDDusta  Fríðþjóia  eas 
frækna,  og  munu  frá  þeim  stafa  ýms  lugibjargar-DðfD  í  skrðk- 
sðgum.  I  BönDum  sðgum  er  Ifka  getið  um  margar  gðfgar  konor 
með  þessu  nafni,  (iDgibjörg  Haraldsdóttir  hárfagra,  logibjðrg 
Tryggvadóttir),  og  eÍDS  eru  DöfnÍD  logigerðr  og  lagirfðr  algeng 
hjá  hðfðingjum  Svía  og  NorðmanDa  í  foraðld,  og  síðan  hér  á 
landi^).  Ingvildr  og  iDguoD  hafa  soemma  órðið  algeag  Dðfn 
meðal  vor,  og  eru  það  enD,  eiDkum  hið  fyruefnda.  Fátfðara  er 
Ingileif,  og  eDD  fátfðara  er  laga,  sem  er  ósamsett  og  dregið 
beÍDt  af  stofnÍDum.  KarlmaDnaDðfa  af  þessum  stofui  eru  engÍD 
OQJðg  algeDg,  Dema  helzt  iDgimuudr,  eu  vert  værí   þtf   að  halda 


^  Sbr.  nafDaskrá  Hkr.  —  IngiríÖar-nafnið  kemr  fram  hér  á  Islandi 
(seint)  á  11.  öld  (Ln.  III.  6)  og  Ingigerðar-narnið  seint  á  12.  old 
(Sturl.^  3.10,  I.  138).  en  hvorugt  finst  meðal  landnámsmanna. 
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líka  uppi  ýmsam  ðörum,  svo  sem  eru  Ingjaldr,  Ingimar,  Ingölfr, 
Ingvar  og  Ingyi  (eða  Ingi).  Eigi  virðiet  nú  framar  ástæða  til, 
að  rita  Yngvi,  Yngvildr  o.  s.  frv.,  því  að  frambarðrinn  er  nú 
hinn  sami  á  þeim  nðfnum  og  hinum ,  og  stofninn  allr  hinn  sami, 
eins  og  8afi[t  hefir  verið. 

74.  Is-  finst  stundum  f  upphafi  samsettra  nafna,  t.  d.  ís- 
leifr,  Isleikr,  ístflfr,  ísgerðr,  *Í8ríðr«  og  er  merking  þess  auðsæ, 
enda  engin  furða,  þött  nðfn  sé  mynduð  af  orðunum  ^snjör^  og 
»{»<  í  þeim  löndum,  þar  sem  nóg  er  af  þessu  hvorutveggja.  Al- 
geng  munu  þessi  nðfn  aldrei  hafa  verið  hér  á  landi,  þó  hafa  3 
af  þeim,  er  fyr  voru  nefnd  (karlmannanðfnin),  tíðkazt  hér  til 
þessa,  og  er  Isleifr  algengast  þeirra,  enda  hefir  það  hlotið  sögu- 
kga  frægð  af  hinum  fyrsta  biskupi  í  Skálholti,  hin  eru  mjðg 
fátfð  og  kvennanðfnin  Iðgð  niðr.  Hjá  |>jóðverjum  tíðkuðust  ýms 
Dðfn,  er  munu  vera  mynduð  eða  samsett  af  sama  stofni,  t.  d. 
Isung  eða  Ising,  Isabert,  Isegar  eða  Isgar,  Isimund,  Isulf,  en  þó 
er  ekki  að  vita,  nema  sum  þeirra  sé  ðllu  fremr  dregin  af  isan 
eða  isam^  sem  er  hin  forna  mynd  orðsins  jám,  t.  d.  Isabert, 
er  virðist  vera  sama  nafn  og  Isambert,  sem  vfst  mun  vera  komið 
af  Isarnbert.  |>ó  er  varla  Ifklegt,  að  þessum  orðstofnum  sé 
ruglað  saman  f  fornmáli  voru^),  þvf  að  þar  er  orðmyndin  isam 
að  mestu  leyti  horfin,  og  orðíð  jám  komið  f  staðinn. 

75.  ívarr  var  algengt  mannsnafn  f  fornðld,  og  virðist  f 
fyrstu  hafa  verið  einna  tíðast  á  Upplðndum  f  Noregi  (ívarr  Upp- 
lendingajarl,  faðir  Eysteins  glumru,  nál.  800,  ivarr  konungr  f 
Dýflinni,  bróðir  Ólafs  hvfta,  nál.  850,  Ivarr  hvfti,  nál.  1020)  og 
helzt  f  ætt  þeirra  hðfðingja,  sem  tðldu  kyn  sitt  til  Ivars  vfð- 
faðma.  Hér  á  landi  finst  nafnið  og  einna  fyrst  í  þeirri  ætt  (Ivarr 
sonr  Hrúts  Herjólfssonar,  dóttursonr  {>orsteins  rauðs,  Ln.  II.  10, 
og  sfðan  fleiri  sömn  ættar)'),   en  mun  aldrei  hafa  orðið  svo  al- 


^  Isarnns  og  Isarus  í  DS.  IV.  virðast  samt  rera  leidd  af  ísarn  fremr 
en  is  (sbr.  gotn.  Isama  —  Isame  —  hjá  Jomandes);  ísarr  í  Sturl.* 
ætti  líklega  heldr  að  vera  ívarr  (sjá  Stnrl.'  H.  162.  228.),  þvi  að 
hann  mun  hafa  verið  einn  af  Oddaveijum  heitinn  eptir  ívari  við- 
faðma.  þeim  frændum  var  tamt  að  láta  heita  nðfnum,  sem  fræg 
vora  í  sðgum  (Agnarr,  Randalin,  Karlamagnús,  o.  fl.). 

*  Övist  er,  hvort  ívarr  beytill,  aíi  Onundar  tréfótar,  heíir  verið  upp- 
lenzkr  (sbr.  Grett  1.  k.,  Ln.  II.  82.),  og  enn  óvisara,  hvort  nokknð 
er  að  marka  af  þvi,  sem  segir  um  ívar  Ijóma  (Fms.  III.  108— 
1?0,  sbr.  Fms.  II.  331  n.),  eða  hvort  hann  er  sami  maðr  og  Ivarr 

40» 


626  UM  fSLENZK  MANNANÖFN. 

gengt  hér,  sem  f  Noregi  á  12.  og  13.  öld  og  æ  eíðan,  og  er  ná 
fremr  sjaldhaft  me&al  yor,  þrátt  fyrir  forna  frægð.  Nafnið  er 
dregið  af  >ýr<,  sem  er  einskonar  tré  (Taxns  baccata),  er  alment 
?ar  haft  í  boga^),  eins  og  álmrinn,  og  er  boginn  þ?í  einatt 
kallaðr  í  skáldskap  ýr  og  álmr.  Stofninn  í  »^<  er  »fo<  (sbr. 
Týr  og  tíyar)  eins  og  sjá  má  af  þyí,  að  tré  þetta  er  kallað  á 
fe.  iw,  á  e.  yew,  á  þ.  Eibe,  (á  lágþýzku  Ibe).  írarr  þýðir  eptir 
þesBQ  hermann,  sem  hefir  boga  að  vopni  (npphafl.  Ir-harr).  f 
þýzkn  finBt  nafnið  Ivo,  er  virðiet  vera  af  sama  Btofni,  og  sömn- 
leiðÍB  Ibald,  Ibert  og  Ibuín,  en  hjá  om  er  ekkert  af  þeím  nðfii- 
nm  tiðkanlegt. 

76.  Jar-  finst  í  npphafi  fárra  fslenzkra  nafna,  og  er  rötía 
í  orðina  jara  —  orusta.  Óvfst  er,  hvort  Jarðþrúðamafni& 
heyrir  hér  til  (afbakað  úr  jar'?).  Systir  Vfðkanns  f  Bjarkey 
(seint  á  11.  öld)  er  nefnd  Jarðþrúðr,  Fms.  V.  124,  Hkr.  (M.  s. 
göða.  12.  k.)  623.  bls.  Hér  á  landi  man  Jarðþrúðar-nafn  rarla 
hafa  farið  að  tfðkast  fyr  en  seint  á  16.  öld.  Annað  nafii  at 
stofninum  jar^  er  Jðrundr,  sem  yar  algengt  f  fornsðgum,  og 
finst  þegar  í  Tngl.-tali,  hefir  og  haldizt  við  hjá  oss  til  þessa, 
þótt  það  sé  nú  orðið  fátftt.  Viðliðrinn  kynni  að  vera  dreginn 
af  þjöðarnafninu  Vindr  (sbr.  þd  Ark.  II.  230,  287).  Jðrnndr 
ætti  alstaðar  hér  á  landi  að  koma  f  stað  danska  nafnsins  Jðrgen, 
sem  farið  er  að  smeygja  sér  inn  hér  og  hvar. 

77.  JárA-  er  stundum  haft  sem  forliðr  samsettra  nafha, 
eins  og  áðr  er  vikið  á,  en  þau  eru  bæði  fá  og  mjðg  fágæt  hjá 
088«  nema  Járngerðr  (á  þ.  Isangart,  Isengardis)  og  er  það  þd  Ifka 
sjaldhaft  nú  orðið.  |>ar  að  auki  er  -jam  haft  sem  viðliðr  f 
tveimr  nöfnum,  er  virðast  sérstaklega  fslenzk,  nl.  Eldjárn  og 
Kleppjárn,  og  er  hið  fyrra  enn  tfðkað,  þött  fátftt  sé. 


smetta  (Hkr.  203),  er  var  á  Orminam  langa.  Hitt  er  yíst,  að  ívars- 
nafn  kemr  fram  hér  á  landi  á  12.  og  13.  öld  i  ætt  Reyknesinga, 
og  ýmsum  œttkvislum  frá  Snorra  goda  (er  heimfœra  má  til  ættar 
Öiafs  hvíta),  en  fyrsti  íslendingr  með  því  nafni  virðist  hafa  veríð 
ívarr  Kolbeinsson  (Grett.  12),  sem  hefír  liklega  veriö  af  ætt  ívars 
beytils  (Gr.  7.  k.). 

Á  Englandi  er  sagt  að  bogar  hafí  eingöngu  veriö  gjördir  af  þessn 
tré.  og  voru  það  hinir  hraustu  bogmenn  úr  sveitum  Englands. 
sem  kallaðir  voru  yeomen  (yewmen  =  ýmenn),  er  studdu  einna 
mest  að  sigrvinningum  Englendinga  við  Crecy  (1846)  og  Azincourt 
(1416). 
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78.  ió'  (sem  er  elzta  nafn  á  hesti  í  máli  vora)  er  haft  sem 
forliðr  í  allmðrgnm  samsettnm  mannanöfnum.  Bæði  hestr  og 
hross  eru  yngri  nöfn  en  jör,  og  táknar  hestr  eiginlega  karldýriö 
(Hengest,  Hengst  á  þ.),  en  hross  kvendýrið  (hryssnna,  merina), 
en  jdr  hvorttveggja,  og  er  það  hið  sama  orð  og  eh,  eho  á 
fe.,  og  ehu  á  fþ.,  equus  á  latn.,  hippos  á  gr.,  aszva  á 
lettnesku,  aspa  á  persnesku,  afvas  á  fornindversku,  sem  alt 
sýnir,  hve  gamalt  orðið  er,  að  það  skuli  finnast  í  flest* 
nm  ariskum  málum.  Nú  er  það  fyrir  Iðngu  horfíð  úr  daglegu 
tali,  en  þó  segjum  vér  enn  jöreykr,  og  f  skáldamáli  er  hestrinn 
einatt  kallaðr  jór.  I>egar  mannanðfn  eru  sett  saman  af  þessum 
stofni,  er  >r€  vanalega  slept,  er  samhljóðandi  fer  á  eptir  (Jd- 
steinn,  Jódís,  Jófríðr),  en  haldið  optast,  er  hljóðstafr  (eða  h)  fer 
á  eptir  (Jórunn,  Jóreiðr  —  fyrir  Jór-heiðr)  ^).  I>ó  er  ^rc  líka 
felt  úr  nöfnunum  Jöarr  og  Jölfr  (stytt  úr  Jö-álfír  eða  Jórúlfr), 
en  þau  eru  nú  fyrir  löngu  Iðgð  niðr.  Hin  fyrnefndu  eru  aptr 
tiðkuð  sumstaðar  enn  í  dag,  en  þó  ekkert  algengt  nema  Jör- 
nnn«  og  hafa  fleiri  tiðkazt  í  fornðld,  (t.  d.  Jófreyr,  Jófreðr, 
Jógeir,  Jógrímr,  Jdkell;  Jólinn,  Jóra)').  ]^u  er  þtf  miklu  þjóð- 
legri  og  fallegri  en  sá  sægr  af  Oyðinganðfnum  með  upphafinu 
Jó-  sem  nú  er  kominn  inn  í  mál  vort  (Jóbannes  —  Jóhann  — 
Jön,  Jósías,  Jóel  o.  m.  fl.)  og  er  stundum  verið  að  skeyta  þau 
saman  við  íslenzka  orðstofna,  þótt  það  fari  einatt  ófimlega,  sem 


>  þetta  er  valla  svo;  jór-  i  þessum  nðfnam  hlýtr  að  vera  annar 
orðstofn  en  jó-  og  er  líklega  samandregið  úr  eofor  (=  þ.  eber). 
Sbr.  Bugge  Ark.  X,  179.  F.  J. 

*  Hjá  Grikkjum  hinum  forna  tiðkaðist  mikill  fjðldi  nafna,  sem  leidd 
eru  af  hinu  gríska  nafni  hestsins  (hippos)  bæði  karlmannanöfn, 
svo  sem  Hippias,  Hipparchos.  Hippokrates,  Hippomedon  (sbr.  Jó- 
freyr  og  sœkonangsnafnið  Jórekr),  Hippolochos,  Hipponax,  Hippo- 
noos,  Ghrysippos,  Hermippos,  Kallippos,  Filippos,  og  kvennanðfn, 
svo  sem  Hippodameia,  Hippolyte,  Levkippe,  Menippe,  Xanþippe,  og 
sýna  þan,  að  Grikkir  hafa  haft  miklar  mœtur  á  hestum,  eins  og 
forfeðr  vorir,  Fáein  nðfn  finnast  i  fornmáli  voru,  er  hafa  Hross- 
að  forlið,  svo  sem  Hrosskell,  og  hafa  þau  einnig  verið  til  hjá 
þjóðverjam  (Rospert.  Roselm,  Rossmand)  og  Uklegast  er,  að  af 
þeim  rótum  sé  runnið  kvenmannsnafnið  >Rosamanda«  (heldr  en 
af  lat  rosa  o:  rós  og  mandus  o:  hreinn),  en  svo  er  nefnd  á 
latnesku  dóttir  Kunimunds  Gefðakonungs,  er  Alboin  Langbarða- 
konungr  hertók  og  gekk  að  eiga. 
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voD  er,  þyí  aö  s?o  ölíkar  timgiur  eiga  ja&iaii  ílla  saman,  ea  þö 
má  samsetDÍDgin  verða  ísleDxkiiIeg,  ef  eigi  er  tekiA  aDnað  úr  út- 
leDzku  DöfDUDum  en  eamstafaD  Jö-,  sem  getr  eios  ¥el  veriS  ís- 
lenzk. 

79.  Kari  er  forDt  Dafii  og  víSfrægt  og  altitt  meðal  allra 
germaDskra  þjtfða,  od  virðist  i  fyrstuDDÍ  hafa  verið  tfðkanlegaet 
bjá  t>jóðverjum.  p6  var  það  lika  suemma  tíðkað  hér  á  Norðrlðnd- 
um,  OD  fiDSt  samt  fremr  sjaldaD  í  forDsðgum,  og  sýnist  helxt 
hafa  átt  heima  hjá  Oantum  (og  Svium),  euda  varð  það  afðan 
mjðg  algeogt  í  Sviariki,  eÍDS  og  kuDnngt  er.  p6  að  það  aé 
varla  anoað  od  tiIbÚDÍDgr  JtfhaDnesar  Hagni,  hins  síðarta  ka- 
póhksL  erkíbiskups  að  UppsOlam,  er  ritaði  mjðg  ýkta  sögu  S?ía- 
konunga,  að  það  hafi  f  heiðni  veríð  6  Svíakonungar  með  Karl»- 
nafni,  þá  bendir  þó  ýmislegt  á,  að  nafnið  hafi  gengið  í  ætt  kon- 
uDga  og  jarla  á  Gautlandi,  þvf  að  ank  þess  sem  Saxi  nefhii 
Karl  jarl  á  Oautlandi  samtfða  Fróða  (V.)  Danakonungi,  þá  er 
Karl  SvíakoDUDgr  Defndr  f  rímum  af  Hjáimari  og  Grimi,  og  Karl 
er  talinn  með  sænskum  köppum  f  Brávalla-bardaga,  og  svo  er 
sagt  frá  þvf  f  frskum  ritum  (sjá  Steenstrup:  Norm.  III.  161)  að 
f  Brjánsbardaga  (1014)  hafi  verið  konungeson  frá  Norðrlðndom 
(Lochlann),  Karl  (Garlus,  Giarlns,  Garalus)  að  na&ii  (sonr  Ei- 
ríks  og  bröðir  önuDdar  eptir  Hunch:  N.  F.  H.  I.  2.,  647.  bls.), 
og  eru  meiri  likindi  til^  að  hann  hafi  verið  frá  Svfarfki,  en  frá 
Noregi  eða  Danmörku.  Ennfremr  nefnir  Njála  (29.  kap.)  Vandíl 
og  Karl,  vikÍDgahöfðingja  >úr  Gautlandi  austanc,  er  féUu  f  or- 
ustu  við  Gunnar  á  Hlfðarenda  ura  973,  og  seinna  nefoir  sama 
saga  »Sörkví  karh,  er  {>orkeII  hákr  hafi  farið  til  lags  með  f 
Svfþjöð,  og  er  það  merkilegt,  þvf  að  seinna  kemr  Karls-nafhið 
fram  f  konungsœtt  þeirri,  er  komin  var  frá  Sörkvi  Kolssyni 
(Svfakonungi  1132 — 1J56).  Karl  er  Ifka  nefndr  meðal  helztn 
Væringja  f  Garðariki  907  og  911  (bjá  Nestori),  og  á  12.  ðld  fer 
nafnið  að  verða  algengt  meðal  hðfðingja  f  Svf arf ki  (Karl  jarl  Stfna- 
son  á  Gautlandi  snemma  á  12.  ðld,  Karl  (VII.)  Sðrkviason  Svia- 
konungr  1161—1167  og  Karl  Sðrkvisson,  mágr  Sverris  Noregs- 
konaugs,  Fms.  VIII.  365)^).     Hér   á   landi   finst   Karls-nafn  á 


'  írskar  árbœkr  nefna  »Garlnst  ölafa  son  (hins  hvíta),  er  fallid  hafi 
867,  og  er  það  vottr  þess,  að  nafnið  hafi  gengið  meðal  upplenzkra 
hðfðingja  (ef  hér  er  ekki  ritvilla  fyrir  Gatillus  =  Ketili).  það  finst 
lika  snemma  hér  og  hvar  norðr  i  Noregi  (Karl    i  Bjarkey  Ln.  in. 
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«ögaðIdÍDni  helzt  í  ætt  GrundarmaQDa  í  Syarfaðardal,  er  tðldu 
kyn  sitt  til  Herrððar  Oautajarls  (sjá  Svd.  10.  k.),  og  á  12.  ðld 
lifði  Karl  ábóti  Jönsson  á  |>ÍDgeyram,  hðfandr  Sverrissögu,  en 
nafnið  mun  samt  aldrei  hafa  orðið  algengt  meðal  vor,  og  þeir 
fáo,  er  nú  heita  ayo,  hafa  líklega  flestir  verið  heitnir  eptir  út- 
lendingum,  beinlínis  eða  óbeinlínis.  |>ó  er  þetta  forna  nafn 
fallegra  og  þjóðlegra  en  mðrg  önnur,  sem  meira  tíðkast  hjá  oss, 
en  aldrei  ætti  að  skrifa  C  í  upphafí  þess.  |>að  er  alveg  sama 
orð  og  karl  (o:  karlmaðr),  á  fþ.  Gharal,  á  þ.  Kerl,  á  fe.  ceorl, 
og  liggr  apphaflega  í  því  orði  karlmensku-þýðing,  en  svo  var 
það  haft  i  fornðld  um  meðalstéttina  T^karlcHBUir<  (sjá  Bfgsþulu) 
o:  fijálsa  bændr  og  verkmenn,  gagnstœtt  jörlum  (hermðnnum) 
annarsvegar  og  þrœlum  hinsvegar,  og  loksins  fekk  orðið  *karU 
merkinguna  gamalmenni  (sbr.  kvenkynsorðið  ^kerUngt,  sem  af 
því  er  dregið)»  og  er  sú  þýðing  nú  almennust  hjá  oss.  Af 
^Karh  var  aptr  dregið  Karli,  sem  finst  hér  og  hvar  í  fornrit- 
um,  en  er  nú  lagt  niðr,  eins  og  samsettu  nðfnin  Karlshðfuð  og 
Karlsefni,  sem  hafa,  ef  til  vill^  verið  að  eins  auknefni  f  fyrst- 
nnni  (sbr.  |>orfinnr  karlsefni),  en  orðið  siðan  aðalnðfn.  Hjá 
Þjóðverjom  tiðkuðost  líka  Karlmann  og  Karlfrid,  og  hjá  þeim 
var  Karlsnafnið  tfðkað  frá  alda-ððli^),  og  hefir  breiðzt  þaðan 
viðsvegar  út  um  Iðnd  (lat.  Carolus,  sp.  Carlos,  ft.  Carlo,  fr.  og 
e.  Charles).  Af  því  eru  leidd  kvennanðfnin:  Carolina  (lat.)  og 
Charlotta  (fr.). 

80.  Kárr  var  eigi  mjðg  fátítt  mannsnafn  f  fornðld,  þött 
það  tfðkist  nú  eigi  framar,  en  algengara  var  þ<$  Kári,  sem 
dregið  er  af  sama  stofni,  og  fínst  það  enn  sumstaðar  meðal  vor 
(enda  er  það  frægt  af  Njálu).  Fáein  samsett  nðfn  endast  á 
'kárr,  en  ekkert  þeirra  tíðkast  nú  nema  Styrkár(r),  sem  er  þó 
mjög  sjaldhaft  nafn.  Um  merkingana  í  þessum  stofni  er  vandi 
&ð  segja,  enda  eru  þessi  nðfn  einkennileg  fyrir  Norðrlðnd,  og 
fátt  til  samanborðar,  kann  og  vera,  að  hér  sé  nm  tvo  stofna  a6 


11.,  Karl  mærski  Hkr.  409)  en  gœti  þó  verid  komið  af  Gautlandi, 
eÍDs  og  œtt  Karls  hins  rauöa. 
^  Fyrsti  þjóðhöfðingi  hjá  Forn-Frökkum  með  því  nafni  mnn  hafa 
veriö  Karl  Martell  (f.  um  690),  en  rúmri  öld  fyr  hefir  verið  uppi 
konuÐgr  nokkur  á  Englandi  (Mercia),  sem  Beda  nefnir  Cearl  eða 
Ceorl  (Mon.  h.  Br.  I.  166),  og  851  er  nefndr  þar  Ceorl  (jarl,  Mon. 
h.  Br.  I.  846). 
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ræöa,  er  sleDgt  hafi  verið  sainan.  Landgren  (Upps.  18 — 19) 
ætlar,  að  Kárr,  Kári  og  Kára  sé  dregin  af  lýsÍDgarorðioa  kœrr 
eða  samstofna  við  það;  en  þetta  er  rangt.  t>að  er  kunnagt,  a5 
liðr  á  hári  kallast  hárr  og  kárhðfðaðr  þýðir  s.  s.  hrokkinhærðr, 
og  þaðan  er  nafnið  runnið.  Kárhöfði  er  nafn  á  risa  f  >Brand- 
kr.c  og  auknefni  í  Bp.  I.  486,  sbr.  Bp.  II.  7*  Svo  segir  í  forn- 
um  fræðum  (Fas.'  II.  3,  Flat.  I.  21),  að  Fornjótr  jðtunn  átti  a 
sonu,  er  hétu  Hlér,  Logi  og  Kári,  og  réð  Hlér  fyrir  sjöniim, 
Logi  fyrir  eldinum,  en  Kári  fyrir  Yindinum,  og  toldu  margir 
fornkonungar  (  Noregí  ættir  sínar  til  sonar  hans  Jðknls  eða 
Frosta.  Kári  yar  eptir  þessu  nafn  á  hofðingja  Tindanna  hji 
fornmðnnum,  og  táknar  svo  opt  rindinn  sjálfan,  (8n.  E.  II.  486). 
Sbr.  auknefnin  »þannkárr«,  »guUkárr«,  og  lýsingarorðin  >afkárr«, 
>8vipkárr«,  varkárr<^).| 

81.  Ketill  var  eitt  með  algengnstu  karlmannanðfnnm  hjá 
forfeðrum  vorom  á  laudnámstíð;  er  merking  þess  auðsæ,  og  er 
liklegt,  að  það  standi  f  sambandi  við  fornan  átrúnað,  því  að 
ketillinn  var  naoðsynlegt  áhald  við  allar  bldtveizlur  (sbr.  nafnið 
BoIIi).  En  verið  getr  líka,  að  menn  hafi  stundum  kallað  hjálm- 
inn  ketil,  og  hafi  því  KetiII  getað  táknað  mann  með  hjálm  i 
höfði,  eins  og  »Ketilhðfði«,  er  finst  á  sænskum  rúnasteinQm 
(Noreen:  Upps.  207).  Sama  nafn  tfðkast  Ifka  f  fornðld  bæði 
hjá  I>jdðverjum  (Chezil)  og  Forn-Englum  (Cytel).  Stofninn  er 
katil^)  (katl),  sem  kemr  fram  í  þágnfallinu  Katli  og  f  kven- 
mannsnafninu  Katla,  en  »í<  veldr  hljóðvarpinu,  í  viðlið  sam> 
settra  nafna  er  KetiII  dregið  saman  og  stytt  í  -kell  (d.  og  s. 
>kil«)  t.  d.  Arnkell,  Áskell,  Bafnkell,  I>orkeiI.  {>es8i  nöfn  ern 
nú  miklu  fátíðari  en  f  fornöld,  og  ekkcrt  þeirra  má  heita  al- 
gengt,  nema  ef  vera  skyldi  {>orkeII,  en  þö  finnast  hin,  sem 
nefnd  hafa  verið,  Ifka  á  stangii,  og  sðmuleiðis  kvennanðfnin 
Ketilrfðr  og  {>orkatla.  Hðrg  fleiri  nðfn  af  þessum  stofni  tíðk- 
uðust  fyrrum  (I^tilbjðrn,  Grímkell,  Hallkell,  Steinkell  o.  fl.),  og 
voru  þau  í  fyrstunni  ekki  dregin  saman,  sem  sjá  má  af  fornvís- 


'  Hjá  Dönum  hefír  tíðkazt  nafnid  Öðinkárr,  og  er   svo   nefndr   sonr 

Tóka  jarls  á    Vindlandi    (P&Ina-Tóka??)  eda  =  Tóka   Gormssonar 

er  féll  á  Fýrisvöllura  (ShR.  49n). 
'  Orðið  er  vist  sama  sem  hiO  latneska  catiUus,  sem  Germanar  munn 

hafa  tekið  upp  eptir  Rómverjum  snemma   á   öldum,    og  samlagaft 

aínu  máh'. 
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um,  heldr  sogöu  meuD  Arnketill,  HrafDketiU  o.  s.  frv.  eins  og 
Forn-Englar  sögðu  Grimcytel,  Óscytel  o.  s.  frv.  —  Svfar  og 
Danir  sýnast  þ<5  snemma  hafa  stytt  nöfDÍn  og  sagt  Stenkill, 
ÆskiU  0.  8.  frv.  Samsett  nöfn,  þau  er  byrja  á  KetiU^  viröas^ 
hafa  tfökazt  miklu  meira  hjá  Dönum  og  einkum  hjá  Svfura, 
heldr  en  hjá  Norömönnum  (og  íslendíngum),  og  vorn  þar  til 
Ketildór,  Ketilmundr,  Ketilfrfðr  (—  Ketilrför,  VfgL;  Ln.  II.  8. 
Mb.),  KetiUaug  o.  fl.,  en  Ketilbjörn  fínst  hjá  öUum  þessum 
þj^ðum. 

82.  KlQiig^  (upphaflega  Klœingr),  er  var  tfðkanlegt  manns- 
nafn  í  fornðld,  en  er  nú  mjðg  fánefnt,  mnn  vera  dregið  af  Jcló, 
og  þýða  þann,  sem  getr  klófest  eitthvað  og  haldið  þvf  fðstu. 

83.  Knútr.  {>etta  nafn  var  í  fornðld  algengast  f  Dan- 
mðrku,  og  var  sú  sögusðgn  um  uppruna  þess,  að  þrælar  Gorms 
Danakonungs  hins  barnlausa  hefði  fundið  fagrt  sveinbarn  í  skdgi 
nokkrnm,  sveipað  dúki,  er  var  knýttr  saman  á  bjóstinn,  en  f 
knútinum  voru  3  guUhringar  (aðrir  segja,  að  knntr  mikiU  hafi 
verið  f  Umunum  uppi  yíir  því,  og  fingrguUi  knýtt  f  silkidregil 
um  enni  þess,  sbr.  Fms.  I.  112—113.  og  Fms.  XI.  2.),  færðu 
þeir  konungi  sveininn,  en  hann  tók  hann  sér  f  sonar  stað  og 
kaUaði  Knút  af  knúti  þeim,  er  barnið  hafði  með  sér.  [>essi 
Knútr  (hinn  fnndni)  varð  siðan  konungr  eptir  föstra  sinn,  og 
er  sagt,  að  Gormr  sonr  hans  hafi  fóstrað  son  Sigurðar  orms  í 
auga,  og  kallað  hann  Knút  eptir  fðður  sfnum,  en  sonr  þess 
Knúts  hafi  veríð  Oormr  hinn  ríki  Danakonungr  (f  nál.  940). 
|>að  er  vfst,  að  faðir  Oorms  ríka  hét  Horða-Knútr,  og  gekk 
Knúts-nafnið  eptir  það  f  ætt  Danakonunga,  og  komst  þaðan 
fyrst  til  Svíþjöðar  og  sfðan  til  Noregs;  mun  það  einknm  hafa 
stutt  að  útbreiðslu  þess,  að  Knátr  Danakonungr  Sveinsson  (1080 
— 1086)  og  Knútr  lávarðr  voru  teknir  f  helgra  manna  tðlu.  I 
Noregi  kemr  nafn  þetta  fyrst  fram  (seint  á  11.  ðld)  f  ætt  £rl- 
ings  Skjálgssonar  á  SóIa,  er  var  tengd  Sveini  Úlfssyni  Dana- 
konungi,  og  á  íslandi  fer  það  að  tfðkast  á  12.  og  13.  ðld  (Btsk. 
I.  366,  529),  en  þd  ber  þess  að  geta,  að  Knútr  er  nefndr  f  Ld. 
32 — 35.  k.,  og  hefir  hann  verið  uppi  á  10.  öld,  áðr  en  nafnið 
útbreiddist  nokkuð  til  muna  í  Danmðrku,  og  er  það  nokkuð 
kynlegt,  og  gefr  grun  um,  að  maðr  þessi  hafi  f  rauninni  heitið 
eitthvað  annað  (t.  d.  Knðttr,  og  veríð  af  ætt  Sléttu-Bjarnar) 
eða  að  ^lcnúirt  hafi  verið  auknefni  hans,  eins  og  sumra  seinna. 
(Dæmi:   Jön  knútr  (kútr)   Orænlendingabiskup,   Sfmon   knútr  i 


/ 
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Sturl^  III.  35).     ADDars    fiast   samsvaraDdi   Dafa   (Chnnz)  hji 
AlmöDDDm  á  Suör-ÞýzkalaDdi   á  8.  Old  (6.  Storm).     Nú   heita 
mjOg  fáir  hér  á  laadi  Kuútr,   en  þó  fiDSt  Dafoið  hér  og  h?ar  i 
f  stangli. 

84.  Kolr  var  tíökaDlegt  maDDSDafo  t  foraOld,  og  sðmn- 
leiöis  Kollr,  od  eigi  era  þau  af  sama  stofDi  ruoDÍD,  þvf  að  oriM 
koUr  merkir  (koUótt  o:  horalaust  eða  hárlanst)  bðfuð,  eius  og 
kuDDUgt  er,  eu  ^Kolr*  er  skylt  orðÍDU  kol,  sem  ruDDÍð  er  af 
sagDorðÍDU  kala  (verða  kaldr)  og  þýðir  upphaflega  það  sem 
orðið  er  kalt,  eu  hefir  veríð  heitt  (sbr.  Sd.  E.  I.  56  [Grm.  37.]: 
»eD  uudir  bógum  heetauDa  (er  drógu  kerru  sdlaríDnar)  settn 
goðÍD  tvá  vÍDdbelgi  at  kœla  þá,  odd  í  sumum  fræðum  er  þat 
kallat  fsarDkolc).  Af  »kala€  er  dregið  >Kali«^,  er  eiuDig  ?ar 
haft  sem  maDDSDaÍD  í  forDöld*  og  skiptist  i  við  KoIs-DafDÍð  i 
œtt  Þorieifs  spaka  á  Ogðum.  (Sæbjöru  þorleifssoo  átti  sod  er 
Kali  hét,  eo  soor  haos  hét  Kolr,  ;og  haos  soo  aptr  Kalí,  er 
seÍDoa  varð  Orkoeyjajarl  og  Defodist  þi  Bðgovaldr,  en  var  þi 
optast  kallaðr  Bðgovaldr  kali).  Af  þessu  kyooi  að  mega  riða, 
að  Kolr  og  Kali  væri  skyld  oðfo,  eo  þó  virðist  svo  aem  menD 
hafi  eiokum  haft  lii  kolsios  fyrír  augum,  er  þeir  kðlinðu  ein- 
hvero  Kol,  því  að  bæði  er  oafo  þetta  opt  valið  (svörtum)  hilf- 
trðllum  í  skrðksðgum  (Fas.  II.  (!>orst.  s.  Vík.),  III.  (Hilfd.  s.  E.), 
og  (svarthærðif  o:  írskir)  þrælar  eru  f  sðDDum  sðgum  eÍD- 
att  oefodir  þessn  oafoi  (sji  íslb.  3.  k.,  Nj.  36.,  Gísl.  2.  bls., 
sbr.  þrælsoafoið  Svartr  Lo.  II.  24  (III.  4),  Gfsl.  46.  bis.,  Nj. 
36.  k.,  Eb.  26.  k.),  og  svo  sýoir  Ifka  aukoefoið  >kolbrÚD<  þaA, 
aiV  f  samsettum  Dðfoam  getr  koU  þýtt  eitthvað  svart  eða  dOkt. 
KoIbeÍDD  merkir  þess  vegna  svartfættao  maao,  og  Kolskeggr 
svartskeggjaðaD  (sbr.  lK>rsteÍDD  kolskeggr,  Ln.  IL  9,  afi  {Híraríns 
svarta).  Mörg  samsett  Döfo,  sem  byrja  i  Kol-  tíðkuðust  í  forD- 
ðld^),  eo  DÚ  eru  þau  flest  Iðgð  niðr,  eða  þi  lítt  tiðkuð,  svo  sem 
karlmaDDSoafaið  KoibeioD  og  kveDoaDOfDÍD  Kolfiooa  og  Kol- 
þeroa. 

85.  -lang.  Þessi  orðstofo  er  algeogr  f  viðlið  samsettra 
oafoa,  og  það  bæði  karla  og  kveoDa,  þtftt  haoD  virðist  reyodar 
eiga  betr  við  kveDDaoöfD,  með  þvf  að  latig  er  kveokeot  orð,  ea 


^  Algengust  virðast  þau  hafa  veríð  hjá  NordmOnnum  (og  ísiendÍDg- 
um),  en  þö  hafa  þau  lika  fundizt  í  Danmðrkn,  og  >Colo<  kemrfyrir 
i  fornþ^zku  (0.  N.). 
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það  þýöir  baö  (kerlang  —  bað  í  keri)  eins  og  kunnugt  er,  og 
sagnorðið  að  lauga  þýðir  að  þvo.  Nöfn  þessi  Tirðast  þ?í  lúta 
að  hreinlæti  og  hreinleika,  en  hins  vegar  er  all-líklegt,  að  þau 
standi  f  nánn  sambandi  við  fornan  átrúnað,  því  að  Vanir  »hin 
Bvásn  goð€  eða  »ginnreginc,  sem  koma  ávalt  fra|p  jafnhliða 
Ásum  f  goðsðgnum,  eru  opt  kendir  við  gróðrarvC^  a  (—  aur 
þann,  er  askr  Tggdrasils  var  vðkvaðr  með  úr  Urðarbrunni,  sbr. 
V.  B.:  Qerm.  M.  I.  104,  II.  35—87,  196)  eða  vötn  og  sjö 
(Hænir  er  kallaðr  »aur-konungr<,  Njðrðr  ræðr  fyrir  8j<5,  og  Freyr 
fyrir  regni  og  þar  með  ávexti  jarðar),  og  gæti  þvf  vel  verið,  að 
orðin  la/ug  og  veig  væri  þaðan  komin  inn  f  mannanofn  (eins  og 
Gisli  Brynjúlfsson  hefir  tekið  fram  f  N.  Fél.  KIII.  75).  Eptir 
Alvfssmálum  (34.  er.)  kalla  Vanir  styrkjandi  og  nærandi  drykk 
veig,  en  jðtnar  hreina  laug  (lög?).  Earlmannanöfn  af  þessum 
stofni  eru  eigi  mjðg  tið  f  fornritum  vorum,  nema  helzt  Guð- 
laugr  og  Gunnlaugr  (þö  flnnast  Uka  Herlangr,  HroUaugr  o.  fl.), 
en  kvennanðfnin  eru  mikln  fleiri  og  tfðkanlegri,  t.  d.  Áslaug, 
Oeirlaug,  Gjaflaug,  Ouðlaug,  Snælaug  eða  Snjálaug,  Svanlaug, 
Þórlaug,  sem  öll  tfðkast  enn  í  dag,  ásamt  fleirum,  er  eigi  flnn- 
ast  f  farnbökum,  t.  d.  Berglaug»  Jólaug  (rangt  Jórlaug),  Sigr- 
laug.  Aptr  eru  sum  fom  kvennanðfn  af  þessum  stofni  Iðgð 
niðr,  t.  d.  Arnlaug,  Droplaug,  Oddlaug,  en  þau  ætti  þó  sem  flest 
að  haldast  við,  þvf  að  þau  eru  fögr  og  þjóðleg,  þegar  þau  eru 
óafbðkuð,  en  helzt  ætti  menn  ekki  að  taka  upp  fleiri  karlmanna- 
nðfn  af  þessum  stofni,  en  þau,  sem  forn  heimild  er  fyrír.  Míðr 
rétt  mun  vera,  að  skrifa  Ounnlðgr,  Guðlðg  o.  s.  frv.|  þótt  >%r« 
8é  Ifkrar  merkingar  og  ^laug^,  og  orðin  Ifklega  skyld.  I  þýzku 
virðast  þessi  nöfn  og  hafa  átt  heima,  að  minsta  kosti  finnast 
þar  kvenmannanöfnin  Gundlaug,  Hruodlauge  (Hröðlaug),  Swana- 
loug  (Svanlaug). 

86.  Leifr  var  tfðkanlegt  karlmannsnafn  f  fornðld,  og  al- 
kunnugt  af  Leifi  hepna,  sem  fann  Yínland  hið  góða.  Stofninn 
kemr  fram  í  sagnorðunum  ^leifat  (skilja  eptir)  og  »{t/a«  (vera 
eptír,  vera  afgangs,  sbr.  leif,  ft.  leifar).  Sami  stofn  er  f  seinni 
hluta  talorðanna  ellifu  og  tólf  (á  þ.  eilf,  zwölf,  upphafl.  einlif, 
zwolif,  á  gotn.  ainlif,  tvalif  o:  einn  lifir,  tveirlifa,  nl.  þá  er  tugr 
dregst  frá).  Leifr  merkir  þá  þann  sem  er  eptir,  þann  sem  lifir. 
Mðrg  samsett  nöfn,  karla  og  kvenna,  eru  dregin  af  þessum 
stofni,  og  eru  eigi  allfá  þeirra  tfðkanleg  enn  f  dag,  en  flest  fá- 
tið,  nema   karlmannsnafnið  {>orleifr,   og  kvennanðfnin   Guðleif, 
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iDgileif  og  SigrleiC,  sem  mega  þ6  ekki  mjög  algeog  beita.  Svo 
hefir  -^leifr  breytzt  f  'láfr  {'lafr)  l  hina  algenga  nafni  (Óláfr 
^)  ölafr,  uppbaflega  ÁÍeifr,  Óleifr  (hjá  Svínm  og  Dðnam  ölófr, 
seinna  Olof,  Oluf),  og  yiöliðrinn  -lí/r  f  Eilífr  er  einnig  af  aama 
stofni,  enda  ?ir&a8t  Svfar  (en  ekki  Danir)  hafa  boríð  þetta  nafri 
fram  Eláfr,  seinna  Elof.  Hjá  Forn-Englam  ?ora  nðfn  þessi 
ritað  Anláf,  þarláf,  Egláf  (Eiláf  —  EiUfr)  o.  s.  frv.,  enda  aam- 
svaraði  viðliðrinn  -láf  bjá  þeim  -fet/r  bjá  oss.  Alkanniig  er 
sagan  um  það,  bvernig  föstbróðir  Ingólfs  landnámsmanns  Amar- 
sonar  fekk  Hjðrleifs-nafnið.  Hann  bét  í  fyrsta  Leifr,  en  er  hann 
var  f  bernaði  á  írlandi,  fann  bann  »jarðhÚ8  mikit,  þar  gekk 
bann  í,  ok  var  myrkt,  þar  til  er  lýsti  af  vipni  því,  er  maAr  belt 
á;  Leifr  drap  þann  mann  ok  tók  sverðit  ok  mikit  fé  annat, 
sfðan  var  hann  kallaðr  Hjðrleifrc  (Ln.  L  5)  þessi  saga  sýmr, 
bvernig  samsett  mannanðfn  bafa  stundum  komið  app,  og  er  aö 
þvf  leyti  merkileg,  en  þtf  befir  Hjðrleifs-nafnið  verið  til  lönga 
fyrir  íslands  byggingu  (Hjðrleifr  Hðrða»konungr  hinn  kvenBaim 
Ln.  11  19). 

87.  Ldikr  finst  varla  sem  mannsnafn  út  af  fyrir  sig  (sbr. 
þö  n.  Leik  (BSt.)  og  d.  Leiki  (Leko)»  fþ.  Laioo  0.  N.),  en  er 
haft  fyrir  viðlið  í  nokkrum  samsettnm  nöfnum,  en  sjaldséð  f 
forlið.  (|>ött  kvenmannsnafnið  Leikný  (Lecný)  finnist  (Ln.  IIL 
18),  þá  kann  þvf  að  vera  vikið  úr  ónorrænu  nafni,  þvf  að  kona 
sú,  er  þetta  nafn  bar  (möðir  Finna  |>orgeirs8onar  Ljósyetninga- 
goða),  er  sðgð  lútlendi)^).  Orðið  leikr  er  algengt  og  táknar  at- 
hðfnina  að  leikai  svo  að  Asleikr  þýðir  þá  leik  Ásanna^  Gunn- 
leikr  leik  orustunnar  o.  s.  frv.  En  það  er  athugavert  rið  þessí 
nðfn,  að  tvfbljöðrinn  >nc  breytist  opt  f  >á<  á  sama  bátt  sem 
tekið  var  fram  um  samstöfuna  leif  í  nafninu  Óleifr  -—  óláfr. 
I>annig  er  Áslákr  miklu  algengara  en  Ásleikr.  og  eins  er  tK>r- 
lákr  algengara  en  þorleikr,  en  bvorttveggja  er  sama  nafn  að 
uppruna.  Nú  eru  þessi  nöfn  flest  Iðgð  niðr,  nema  ísleikr,  sem  er  fá- 
nefnt^  og  I>orIákr,  sem  beita  má  algengt  nafn,  þdtt  það  sé  ekki  eíns 
algengt  og  If  klegt  væri,  þar  sem  helgr  maðr  hér  á  landi  bar  það 
nafn,  (Þorlákr  Skálhoitobiskup  1178-1193),   en   nðfn  dýrðlinga 


'  Annars  hittast  einstðk  nöfn  sem  byrja  á  Leik-  hjá  Dönnm  og  Syí- 
um  (Ltkviðr  Dietr.,  Munch:  N.  F.  H.;  Laikfruðr,  Lílj.  1429,  o:  Leik- 
TiÖr  og  LeikfröÖr,  sbr.  og  Leiknir  Lilj.  1570;  Eyrb.  25.). 
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oáða  optast  mikilli  útbreiAslu,  eins  og  sjá  má  af  GaAmnndar  og 
Jóns  nafni. 

88.  -liði  hefir  veriA  haft  fyrir  viðlið  f  4  samsettam  karl- 
mannanöfnum:  Hafliði,  Vestliði,  Samarliði,  Vetrliði^).  |>essi  við- 
liðr  er  dreginn  af  sagnorðina  líða  s.  s.  fara,  halda  áfram,  og 
því  er  lík  þýðing  í  'liði  og  -fari,  Vestliði  er  þá  sá,  sem  fer 
vestr,  og  Samarliði  sá,  sem  er  á  ferð  á  samram,  og  hafa  þessi 
Ððfn  að  líkindam  verið  í  fyrstanni  höfð  um  vfkinga,  er  einatt 
heijaðu  (á  sumrum)  um  Vestrlðnd  (Suðreyjar  og  Iriand),  enda 
eru  vfkingarnir  stundum  kallaðir  beinlínis  >Sumarliðar«  f  vest- 
rænum  árbókum  (Chron.  Pict.  um  árin  954—962:  >GIassi  Sumar- 
lidiorum  occisi  sunt«).  Sumarliða-nafnið  var  og  altitt  hjá  Norð- 
mönnum  á  Vestrlðndnm  (svo  hét  t.  d.  elzti  sonr  Sigarðar 
Hlððverssonar  Orkneyjajarls,  Hkr.  323.,  Öl.  s.  h.  99.  k.)  og 
hélzt  þar  við  lengi  fram  eptir  ðldum.  Vetrliði  hefir,  ef  til  vill, 
getað  táknað  vfking  f  vetrarsetu,  en  hitt  er  vfst,  að  bjðrninn 
var  nefndr  vetrliði  (þegar  hann  lá  f  híði  sfnu?,  enda  má  vel 
vera,  að  hann  hafi  líka  verið  nefndr  sumarliði,  þegar  hann  var 
á  kreiki  á  sumrum,  og  somarvíkinginum  verið  síðan  jafnað  við 
hann,  en  aptr  hafi  víkingi  þeim,  er  >fsinn  hafði  elt  á  land«  og 
varð  að  »una  þar  vetrinum  kalda«,  verið  jafnað  við  bjðrn  f 
hiði).  Af  þessum  nðfnum  tfðkast  nú  ekki  ðnnur  hjá  oss,  en 
Hafliði  og  Sumarliði,  og  er  þ<5  hvorugt  algengt. 

89.  -linii.  í  fornðld  tíðkuðnst  ýms  samsett  kvennanðfn, 
sem  enduðust  á  'linn,  á  þýzku  -lind  (f  latneskum  ritum  -lindis 
og  •linda),  og  þykir  mér  vafasamt,  hvort  það  sé  sama  orð 
og  lind  á  voru  máli  (o:  lindiité  eða  vatns2tmí),  þvf  að  það  orð 
verðr  aldrei  að  linn^  heldr  er  hitt  ef  til  vill  líklegra,  að  'linn 
sé  stofninn  f  linnr  (ormr,  höggormr,  dreki),  og  má  það  að  vfsu 
virðast  kynlegt,  að  slikt  orð  skuli  vera  notað  til  kvennanafna, 
en  þó  eru  þess  eij^i  allfá  dæmi,  að  fornskáldin  hafa  jafnað  hin- 
um  leiptrandi  augum  kappa  og  tignarmanna  við  ormsaugu  (svo 
sem  þá  er  drotning  Níðaðar  segir  um  Vðlund:  >ámun  eru  augu  | 
ormi  þeim  enum  frána«,  Vðl.kv.  17.  eða  Sighvatr  skáld  kallar 
augu  Ólafs  helga  >ormfrán«  Hkr.  491),  og  f  Bfgsþ.  stendr  svo 
um  ættfðður  hermanna  og  konunga:  »8vein  6\  Móðir  |  silki  vafði  { 


Nöfn  þessi  munu  lítt  eða  ekki  hafa  tíðkazt  med  Donum  og  Sviam. 
en  aptr  finnast  hjá  þeim  fáein  nöfn  með  viðliðnam  -fari:  t.  d. 
Náttfari  (0.  N.),  Véfari  (Dietr.,  Rv.). 
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jösu  vatoi  I  Jarl  létu  beita  |  bleikt  var  bár  |  bjartir  vangar  |  ðtul 
T&ru  augu  I  sem  yrmUngi^,  Má  og  vera,  að  menn  bafi  jafnað 
saman  skrautlegum  búningi  ríkiskvenna  og  binnm  »fránac  (glitr- 
andi)  bðmam  ormanoa,  enda  bélda  menn  líka,  að  þeir  Is^  á 
gulli  og  kenda  guilið  við  þá.  I>að  styrkir  líka  þessa  skoðun,  að 
f  Hkv.  Hjðrv.  er  fögr  konongsdöttir  nefnd  Sigrlinn  og  faðír 
bennar  Sváfnir,  en  það  er  ormsnafn  og  þýðir  þaon  sem  svsefir. 
Föstri  Sigrlinnar  bét  Fránmarr,  og  bendir  nafn  baas  á  hið 
sama.  í  þýzku  finst  Sigilind  (Siegelind,  svo  er  þar  nefnd  móðír 
Sigurðar  Fáfnisbana),  og  er  það  alveg  sama  nafn  og  Sigrlinn; 
ennfremr  Anselindis  (Áslinn),  Baogliad  (Baugiinn),  Fridulind 
(Friðlinn),  Tbeudelinda  (I>jöðlinn),  en  eigi  finnast  þau  nðfii  f 
fornritum  vornm,  þött  vel  geti  veríð,  að  þau  bafi  veríð  tíðkuð 
langt  fram  f  forneskju,  eins  og  Sigrlinn,  enda  finst  eitt  nafh  af 
þessum  stofni  bér  á  landi  á  12.  öld,  nl.  Jölinn  (Bp.  I.  046),  og 
sýnir  það,  að  sum  þeirra  bafa  lengi  baldizt  við,  en  ekkert  af 
þeim  er  nú  tíðkað,  og  beföi  þvi  vel  mátt  sleppa  að  nefna  þaa 
bér,  með  því  að  eigi  er  liklegt,  að  þau  verði  tekin  upp  apir, 
þótt  mðrg  s6  tiðkuð,  sem  ösnotrari  eru,  en  með  því  að  yera 
má,  að  þessum  orðstofiii  bafi  veríð  blandað  saman  við  stofiiiiin 
'lin  (Sigrlinn  t.  d.  orðið  að  Sigrlína),  þá  befir  þött  réttara  að 
geta  þeirra.  |>að  er  eigi  heldr  tfhugsanlegt,  að  norrænum  nðfn- 
um  af  þessam  stofni  —  svo  sem  Auðlinn  (Eðlinn)  eða  Eylínn  — 
bafi  verið  blandað  saman  við  griska  nafnið  Helena  ~  Elena  — 
Elín  (Elinn)i). 

90.  -lin  er  orðstofn,  sem  finst  f  fám  kvennanðfnam,  og  en 
óvíst,  bversu  forn  þau  eru,  með  því  að  þau  ern  sjaldséð  f  fom- 
ritum.  Annaðbvort  eru  þau  dregin  af  gyðjanafninu  Hlfn  (Sn. 
£.  I.  116,  Vsp.  58,  sbr.  Germ.  M.  II.  278)  eða  þó  beldr  af  Vm, 
er  konur  böfðu  einkanlega  til  klæðnaðar,  og  eru  opt  kendar  viö. 
lÁna  finst  sem  konunafn  bér  á  landi  á  12.  öld  (Ln.  IL  27),  og 
Bandalín  (af  rðnd  —  skjöldr)  er  sagt  að  Áslaug,  drotning  Bagn- 
ars  »loðbrókar«  bafi  kallað  sig,  er  bún  bjö  sig  sem  skjaldmey, 
og  för  f  bernað.  Eptir  þessari  sögu  mun  Filippus  Sæmundar- 
son  frá  Odda  (f  1251)  bafa  tekið  nafnið,    er   bann  lét  döttor 


'  í  danska  forDkvœÖina  um  Svend  Vonved  (=  Sigorð  mmn  eða 
JPVS^fiMbaDa?)  er  móðir  hans  köllað  Adelin  eða  Eliind  (=  Auð- 
linn?). 
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síoa  heita  BaodalÍD  (hán  giptist  1260  Oddi  l^órarínssyni,  hélt 
búi  á  Valþjófsstöðam  eptlr  fall  hans  1255  og  hefir  oröið  yfir 
100  ára,  ef  hún  er  sú  Bandalin  Filippusddttir,  er  ísl.  A.  (VIII. 
354)  telja  dána  1348).  Nafn  þetta  er  nú  mjðg  fátítt,  enda  eigi 
Yiðknnnaniegt,  og  sama  er  að  segja  nm  Veigalfn,  sem  er  rétt 
kvenkenning,  en  miðr  fallið  til  að  vera  nafn,  og  Svfalfn,  sem 
tekið  er  eptir  útlendam  miðaldakvæðum  eða  riddarasögum.  Lína 
befir  líka  verið  haft  sem  viðliðr  i  ^ýmsam  samsettum  nýgjörv- 
ings-kvennanðfnum,  t.  d.  Berglfna,  Friðlína,  sem  eru  mjög  fátfð, 
og  Sigrlfna,  sem  er  nokkru  tíðkanlegra,  en  þdtt  þau  sé  ekki 
beinlínis  rangmynduð,  þá  hafa  þau  enga  forna  heimild  við  að 
styðjast,  og  væri  réttara  að  taka  upp  í  þeirra  stað  fornu  og 
þjóðlegu  nðfnin:  Berglinn,  Friðlinn,  Sigrlinn. 

91.  IJótr  og  IJót  voru  tfðkanleg  nðfn  í  fornöld,  einkum 
hið  fyrnefnda,  og  enn  tfðari  voru  samsett  nðfn  af  þeim  stofni, 
t.  d.  Arnljótr,  Úlfljétr,  I>orljötr,  Ljótólfr,  Bergljöt,  Ljétunn,  og 
enn  er  Lýtingr  af  sðmu  rótum.  Lfklega  hafa  nðfn  þessi  verið 
f  fyrstu  tekin  upp  með  tilliti  til  hermanna,  er  vekja  ögn  hjá 
övinum  sínum,  og  gjöra  þeim  Ijötan  skaða,  og  með  þvf  að  konur 
gengu  stundum  í  bardaga  í  forneskju  (valkyrjur,  skjaldmeyjar) 
þá  er  eigi  svo  undarlegt,  þtftt  slík  nðfn  væri  Ifka  gefin  þeim. 
Hjá  t>j<5ðverjum  tiðkuðust  einnig  nðfn  af  þessum  stofni,  t.  d. 
Liuzo,  Adalleoz,  Baginleoz  o.  s.  frv.  (orðið  Ijötr  er  á  fþ.  liuz, 
leoz,  liut).  Aldrei  munu  nðfn  þessi  hafa  verið  tfð  hér  á  landi^), 
og  nú  eru  þau  flest  Iðgð  niðr,  en  þó  tíðkast  sum  enn  í  dag,  svo 
sem  Arnljötr,  Bergljöt,  Ljötunn,  og  ætti  enginn  að  fælast  þessi 
fornu  og  þjöðlegu  nðfn. 

92.  Loptr  er  tíðkanlegt  karlmannsnafn  bæði  að  fornu  og 
nýju;  mun  það  vera  dregið  af  lopt  og  var  eitt  af  nöfnum  Loka 
(Hyndl.  41,  Lok.  6, 19),  og  sðmuleiðis  eitt  af  heitum  Vðlundar  (Fjðlsv. 
26),  er  og  var  nefndr  Byrr  (Völ.kv.  12),  og  Gustr  (Sig.  F.  IL5) 
sjá  V.  B.:  Germ.  M.  I.  573,  731),  enda  flugu  báðir  í  loptinu. 
Hér  á  landi  gekk  Lopts-nafnið  í  fornöld  f  ætt  Oddaverja,  og 
seinna  mun  það  hafa  nokkuð  breiðzt  út  frá  Lopti  Outtormssyni 
rfka  (t  1432)^),  en  nú  er  það  aptr   orðið  heldr   fátftt.     Annað 


'   þau  hafa  fundizt  á  stangli  um  ÖIl  NorÖrlönd,  en  hvergi  margt  af 

þeim  (sjá  DN.,  Rv.,  ON.). 
>  1  Sýslam.  I.  139  er  rakin  œtt  Lopts  og  nafn  til  Lopts  Svartssonar 

Bp.  L  679,  sem  líklega  hefír  verið  af  œtt  Oddaverja. 
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nafn  af  þessum  stofni  er  Lopthæna,  sem  er  upphaflega  álfkona- 
heiti  (úr  Hrafnistu-ætt?  Safn  I.  209)»  og  hefir  haldizt  yiö  firam 
á  vora  daga,  þött  það  sé  dviðkannanlegt. 

93.  Lýðr  finst  varla  i  fornrítam  vorum  sem  mannsnafn^), 
en  er  algengt  orð  f  merkingunni  þjóð,  almenningr  (og  Ifka  haft 
f  Eddukvæðunum  f  merkingunni  maðr,  Vsp.  51.,  Akv.  12)  sama 
sem  Ijóðr,  á  fe.  leöð,  á  þ.  liud,  leud,  leut  (Leute).  Heðal 
I>jóðverja  tíðkuðust  ýms  nöfn  af  þessum  stofni,  t.  d.  Leutharí. 
Liudhar,  Liudher,  Lúder,  sem  ætti  á  vora  tungu  að  vera  Lýðarr 
(samsett  af  lýár  og  harr  *—  þjóðhetja),  en  hefir  breiðst  út  til 
Norðrlanda  frá  I>ýzkalandi  f  orðmyndinni  Lyder,  og  svo  hefir 
það  komizt  frá  Dðnum  til  vor  f  sðmu  mynd  (með  ætt  Lýðs 
danska,  Safn  IL  136)  og  ^Lyderc  orðið  að  >Lýðrc,  sem  nú  tíðk- 
ast  sumstaðar  hér  á  landi,  þótt  það  sé  eigi  algengt  nafn.  En  það 
getr  eins  vel  verið  íslenzkt  og  danskt,  þvf  að  orðið  er  fslenzkt, 
þött  nafnið  sé  til  vor  komið  frá  útlöndum*),  og  hafi  svona  breytzt 
í  meðförunum. 

94.  Hagn-.  I>essi  stofn,  sem  þýðir  styrk  {nMgn  =  megio) 
finst  f  fáum  íslenzkum  mannanöfnum  að  fornu,  nema  karlmanns- 
nafninu  Magni  og  kvenmannsnafninu  Magnhildr,  sem  eru  þó 
bæði  fátíð,  en  hjá  Svíum  finnast  fleiri  (t.  d.  Meginfastr,  M^n- 
þór,  Meginn  DS.  0.  N.),  og  f  þýzkn  er  til  mesti  fjöldi  nafna  af 
sama  stofni  (magn  og  megín  —  gotn.  og  fþ.  magan,  fe.  ma^en) 
t.  d.  Maganbrecht,  Mainbert;  Maginfred,  Mainfred  (Manired); 
Maginhard,   Mainhart;   Maginburg;   Maginhild   (—  Magnhildr). 


'  í  Sturl^  2.  34,  I.  97  er  nafniö  Liðr,  en  það  mun  vera  annars  npp- 
runa  (liör  =  limr,  sbr.  mannsnafnið  Leggr,  en  þeir  voni  bneðr 
Liðr  og  Leggr). 

'  Annað  nafn  af  útlendri  rót,  sem  komið  er  hér  upp  á  siðarí  ðld- 
um,  er  kvenmannsnafnið  Lilja,  dregið  af  latneska  orðinn  lilivni 
(nafninu  á  blómi  þvi,  er  vér  köllum  lilju).  Rptir  að  blóm-nafnið  Tar 
hér  alkunnugt  orðið,  virðist  kvenmannsnafnið  hafa  komið  upp,  og 
má  vera,  að  kvæðið  Lilja,  er  varð  þjóðfrægt  sem  kunnugt  er.  hafí 
átt  nokkurn  þátt  i  útbreiðslu  þess.  þó  íinst  nafnið  í  Riddara-rím- 
um  (Filpó-rímum)  og  m&  jafna  því  við  nðfnin  Flores  og  Blanki- 
flúr,  þvi  þetta  eru  lika  nöfn  á  blómum.  sbr.  einnig  útlenda  kveD- 
mannsnafnið  Rósa.  sem  er  enn  algengara  hjá  oss  en  Lilja,  en 
upphaflega  blómnnfn  eins  og  hitt  Á  17.  öld  var  Lilju-nafnið  farið 
að  tiðkast  (Bp.  II.  301).  og  nú  má  það  heita  algengt  á  NorðrlandL 
en  annarsstaðar  fremr  fátítt. 
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Latneska  nafniö  Magnús  (^  magnus,  mikill),  sem  nú  er  eitt 
með  algengustu  karlmannanöfnum  bér  á  landi,  er  af  ððrum  rót- 
um  runnið  í  fyrstu.  Nokkur  samsett  kvennanöfn,  sem  hafa  á 
síðustu  tímum  myndazt  af  þessu  nafni  (Magnús),  geta  verið  ís- 
lenzk,  þdtt  þau  sé  eigi  forn,  og  sum  eigi  sem  liðlegust,  t.  d. 
Magnbjörg,  Magndís,  Magnfríðr,  Magnlaug. 

95.  -mann  —  stofninn  í  ma&r,  upphaflega  mannr  —  er 
sjaldhaft  í  norrænum  mannanöfnum,  og  finnast  varla  ðnnur  nöfn 
í  fornsögum  vorum,  er  af  þeim  rótum  eru  runnín,  en  Askmaðr, 
Lögmaðr  og  Vestmaðr,  og  þö  ðll  fátfð,  og  nú  Iðgð  niðr  fyrir 
Iðngn.  Hjá  Dönum  og  Svíum  befír  tfðkazt  Manni  (V.  Th., 
O.  N.,  ÐS.),  og  ýms  nðfn  með  viðliðnum  -man  (sem  hefír  verið 
blandað  saman  við  viðliðinn  •mtindr),  og  munu  flest  þeirra  vera 
komin  úr  þýzku.  Hermann  er  þýzkt  nafn,  sem  hefir  verið  farið 
að  tíðkazt  í  Danmðrku  á  12.  öld  (0.  N.).  og  síðan  komizt 
bingað  (snemma  á  15.  öld  eða  fyr,  Árb.  Esp.  II.  18,  64,  Safn  I, 
121).  Fáein  ðnnur  áþekk  nðfn  (t.  d.  Ármann,  Kristmann  o.  fl.) 
hittast  líka  hér  og  hvar  meðal  vor,  en  þau  eru  ekki  eiginlega 
islenzk,  og  Ármannssaga  er  engin  fornsaga,  heldr  tilbúningr  frá 
17.  eða  18.  ðld,  tengd  við  ðrnefnið  Ármannsfell,  sem  mun  af 
þvf  dregið,  að  menn  hafa  trúað,  að  ármaðr  (álfr  eða  landvættr) 
byggi  í  fellinu  (sjá  N.  Fél.  XIX.  131—136). 

96.  -marr  er  altíðr  viðliðr  samsettra  nafna,  og  er  upp- 
haflega  sama  orð  og  lýsingarorðið  mœrr  (hreinn,  bjartr,  ágætr, 
frægr,  á  gotn.  mérs,  á  fþ.  mari).  Nðfn  af  þessum  stofni  eru  nú 
fá  tíðkanleg  meðal  vor,  en  þó  finnast  þessi  á  stangli:  Bjartmar, 
logimar,  Sigmar,  Valdimar  (réttara  Valdamar),  eru  þau  ðll  snotr 
og  ættu  að  tíðkast  meir  en  nú  gjörist,  og  eins  fleiri  af  þessum 
stofni,  t.  d.  Hróðmar.  Hinn  fyrsti  Valdamarr,  er  sðgur  vorar 
geta  ura,  var  konungr  í  Garðaríki  (980—1015)  og  fístrfaðr 
Ólafs  Tryggvasonar,  en  þá  voru  norræn  nðfn  enn  tíðkanleg 
meðal  hðfðingja  í  Oðrðum,  einkum  i  konungsættinni,  sem  var 
kynjuð  frá  Norðrlðndum  (>Væríngjar«).  Hjá  Slðfum  bljóðaði 
nafn  þetta  Vladimir  eða  Volodimir,  en  það  var  lagað  eptir  þeirra 
máli,  (vlad  —  volod  «•  vald,  eins  og  grad  —  gorod  —  garðr, 
en  Tiðliðrinn  mir,  sem  þýðir  frið,  er  algengr  í  slafneskum  nðfn- 
um),  en  að  Valdamarr  sé  npprunalega  germanskt  nafn,  sést  á 
þyf,  að  það  fínst  hjá  ^]6ii^^fyim  á  8.  ðld  (VtTaldamar),  og  hjá 
Vestgotum  á  Spáni  á  7.  ðld  (Valdamar(us),  sbr.  sp.  Baldomero). 
Frá   Valdamari    (mikla)   Garðakonungi   breiddist   nafnið    út   til 
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höfðingja  á  NorðrlðDdum,  því  að  sonr  hans  Jarixleífr  (Jarosla?) 
lét  heita  Valdamar  (Vladimir),  og  sto  bét  líka  einn  sonr  Vin- 
valds  Jarizleifssonar.  Sá  Valdamarr  átti  Oyðu  Haraldsdóttnr 
Englakonnngs  (f  1066)  Ouðinasonar,  og  hét  sonr  þeirra  Handdr, 
en  Bússar  kölluðu  hann  Mstielav,  og  var  díttír  hana  logibjOr; 
gipt  Knúti  lávarði,  syni  Eiriks  gtfða  Danakonunga ;  áttu  þau  diiii 
8on,  er  Valdamarr  hét,  og  varð  hann  síðar  konungr  f  Daoniörka. 
Hann  er  hinn  fyrsti  með  því  nafni  hér  á  Norðrlöndum,  að  þvi 
er  sögur  fara  af,  en  eptir  það  fer  nafnið  að  tíðkast,  fyrst  f  Dan- 
mörku,  og  svo  vfðara  um  Norðrlönd,  en  aldrei  hefir  það  orSið 
algengt  hér  á  landi. 

97.  HiK  Af  þeseum  stofni  eru  fá  íslenzk  nOfn  dregin, 
og  finst  varla  annað  f  fornbókum  en  Málfrfðr,  sem  opt  t^  Ifka 
ritað  Málmfríðr,  og  er  vandi  að  segja,  hvort  réttara  er,  þvi 
hvortveggi  myndin  er  forn,  og  hvortveggi  getr  verið  rétt,  £n 
með  þvf,  að  ýms  nöfn,  sem  byija  á  Mál-,  finnast  f  ððrum  gw- 
mönskum  málum,  en  ekkert  sem  byijar  á  Jfá&n-,  þá  er  líkleg- 
ast,  að  Málfrfðr  sé  upphaflegra  en  Málmfrfðr,  og  er  þaö  Ifka 
vottr  hins  sama,  að  Nestor  nefnir  Málfrfði  (Malfrid)  f  QarAarfki, 
(aðra)  konu  Valdamars  konungs,  er  hafi  dáið  1000,  en  úr  Görð- 
um  mun  nafnið  vera  komið  í  Noreg  með  Mál(m)frfði  drotnÍDga, 
er  Sigurðr  Jórsalafari  átti,  dóttur  Mstislavs  (Haralds)  Oarðakon- 
ungs,  því  að  eigi  finst  það  fyr  f  Noregskonunga  sðgum  oé  ía* 
lendingasögum,  enda  þekkist  það  eigi  heldr  af  sænskum  fornríi- 
um  né  ránasteinum  (V.  Th.:  U.  B.  77).  Frá  Noregi  mnn 
Mál(m)frfðar*nafnið  svo  hafa  komizt  til  Islands  snemma  á  14. 
ðld  með  frú  Mál(m)frfði  Árnadóttur  frá  Aski,  er  herra  Loptr 
^örðarson  af  Möðruvöllum  áttí,  og  eru  miklar  ættír  þaðan  komn- 
ar,  enda  virðist  nafnið  hafa  náð  meiri  útbreiðslu  hér  á  landi  á 
miðöldunum  en  f  Noregi  eða  Danmörku  (sbr.  DN.  og  ON.).  I 
þýzku  finst  Malfrida  (Malfred)  og  skiptist  þar  á  við  Amalafrida, 
sömuleiðis  skiptast  þar  á  nöfnin  Malberga  og  Amalaberga,  Meli- 
senda  og  Amalasvinþa  (sem  hefir  jafnvel  breytzt  f  >MeIu8ina< 
og  er  þá  orðið  öþekkjanlegt,  en  œttí  á  fsl.  að  vera  Málsvinn, 
sbr.  Alsviunr  (Alsviðr),  Fjðlsvinnr).  I>etta  sýnist  vottr  þess,  að 
Mal-  s6  stytt  úr  Amala,  en  svo  var  nefndr  forfaðir  hinnar  fomu 
konungsættar  Austgota,  ömlunganna  (Amalunga),  eða  |>jöðreks 
mikla  (>Þiðríks  af  Bern«)  og  ættmanna  hans.  Nafnið  Amala 
(á  fsl.  Amlí  eða  Amall?)  finst  annars  ekki  á  Norðrlöndum  og 
eigi  eru  nein  merki  þess,  að  ðnnur  nOfn  sé  af  þvf  dregin  f  voru 
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máli,  en  hjá  Þj<$ðverjum  finnast  mörg  nöfn  leidd  af  þeim  stofni, 
8T0  sem  Amalia,  Amalgar,  Amalrik  (á  fr.  Amaury,  á  ít.  Amerigo 
—  þeirrar  þjóöar  yar  Amerigo  Vespucci,  er  menn  segja  að 
Ameríka  sé  nefnd  eptír  —).  Að  Hálfríðar-nafnið  sé  dregið  af 
Amala  Yirðist  annars  ólíklegra,  en  að  það  sé  komið  af  mál  »• 
ræða,  tal.  Nafnið  má  nú  heita  algengt  hér  á  landi,  og  kynni 
aptr  að  vera  komið  af  því  Málhildr^)  sem  er  fátítt,  en  als  eigi 
rangmyndað  eða  Ijótt  nafn. 

98.  Hir  er  fuglsheiti,  sem  var  allopt  haft  fyrir  manns- 
nafn  i  fornðld,  en  er  nú  lagt  niðr,  þótt  mikln  tilhlýðilegra  væri 
að  það  væri  tíðkað,  heldr  en  hin  útlendu  nðfn  Maris  og  Mdritz 
=  Márus,  á  lat.  Mauritíus  —  Blakkr),  sem  helzt  ætti  að  víkja 
iyrir  þessn  foma  og  þjóðlega  heiti. 

99.  Hátt(r)  (á  fþ.  maht,  seinna  macht)  er  hér  um  bil 
sðmu  þýðingar  og  magn,  og  eru  ýms  þýzk  nðfo  dregin  af  þvf 
orði,  t.  d.  Mahtfrid  (Machtfrid),  Mahtwulf  (MachtwuIO  o.  fl.,  en 
eigi  virðast  slík  nðfn  hafa  tiðkazt  hér  á  Norðrlðndum  í  fornðld, 
en  á  seinni  ðldum  hefir  konunafnið  Matthildr  (sem  ættí  eigin- 
lega  að  vera  Mátthildr  eptir  voru  máli,  á  þ.  Mahthild,  Macht- 
hild,  Mechthild,  á  d.  Mathilde)  náð  nokkurri  útbreiðslu  hjá  oss, 
og  fyrir  þá  sðk  er  getíð  hér  um  þennan  orðstofn. 

100.  Hóð-  er  eigi  fágætr  orðstofn  f  fornum  mannanðfnum, 
og  finst  bæði  á  Norðrlðndum  og  víðara.  |>að  er  kunnugt,  að 
synir  Ása-Þórs  eru  nefndir  Móði  og  Magni  (hinn  hugaði  og  hinn 
sterki),  en  annars  virðist  Móði  eigi  hafa  tíðkazt  sem  manns- 
nafn  (sbr.  þó  0.  N.).  Fá  samsett  nðfn  byrja  á  Móð-  nema 
Móðölfr>),  (og  Móðný  hjá  Svíum,  Bv.  257.),  sem  nú  er  eigi 
framar  tfðkað,  en  allmörg  endast  á  'fnöðr,  t.  d.  Arnmóðr  (Ár- 
móðr),  Bððmdðr,  Steinmöðr,  Þormöðr,  o.  fl.,  og  eru  þau  nú  flest 
Iðgð  niðr  fyrir  Iðngu,  nema  þau  tvð,  er  siðast  voru  nefnd^  en 
|>ormöðr  er  þó  hið  eina,  sem  tíðkanlegt  má  heita,  og  þö  fánefnt 
nú  á  dðgum. 

101.  -mmidr  er  mjðg  algengr  viðliðr  i  samsettum  nðfnum, 


'  Malild  finst  þó  í  Danmörku  á  13.  öld  (0.  N.). 

'  Hið  forna  nafn  Móeiðr  (Ln   V.  4)  mon  vera  af  sama   stofni  (upp- 

hafl.  Móðheiðr),  og  sömuleiðis  Móðld    (móðuruafn  ÍTars   viðfaðma 

Fms.  I.  110),  sem  er  œði  frábrugðið  norrœnum   nðfnum   og    likist 

helzt  íþ.  karlmannsnafninu  Modowaid,   Muotolt  (Árk.  11.  246,  Gdr. 

I.  466). 
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og  táknar  haDn  vðrn  eða  vernd,  á  fþ.  Mant,  hvort  sem  mund 
—  hðnd  er  skylt  aö  uppruna  (sbr.  halda  hendi  yfir  s.  s.  vercda). 
|>es8am  stofoi  er  blandað  saman  viA  atofninn  móð  f  gotneska, 
þar  sem  t.  d.  Thurismund  og  Thurismod  skiptast  á,  en  f  nor- 
rænu  greinast  þeir  Ijöslega  hvor  frá  OAram,  og  er  það  þó  merki- 
legt,  að  -mundr  er  hjá  oss  mjðg  sjaldan  skeytt  saman  við  idoa 
sðmu  orðstofna  og  móðr,  (p6  finst  bæði  Eymöðr  (sjaldhaft)  og 
Eymundr,  Hermóðr  (Áss-nafn)  og  Hermundr,  og  hjá  Svíam  viii- 
ist  hafa  tíðkazt  Arnmundr  og  Ásmöðr,  sjá  Bv.  og  LuDdgr.). 
Fjðldamðrg  nðfn  með  viðliðnnm  'fnundr  eru  enn  tíðkanleg  og 
sum  algeng,  t.  d.  Ásmundr,  Guðmundr,  Ingimandr,  Sigmandr, 
Sæmundr,  ðnnur  era  fátfðari,  svo  sem  Eymnndr,  FriðmoDdr, 
Geirmundr,  Hrómundr,  Sðlmundr,  Vermundr,  Vilmandr,  Ög- 
mundr,  en  sum  Iðgð  niðr,  sem  vel  mætti  taka  upp  aptr,  t.  i 
Auðmundr  (—  Edmund),  Hallmnndr,  Hámundr,  Hermundr,  þú 
að  ðll  eru  þau  göð  og  gíld,  forn  og  þjóðleg,  en  hitt  á  mjðgilla 
við,  að  skeyta  saman  við  þau  útlenda  orðstofna  (sbr.  EKn- 
mundr,  Guðmundína)  eða  aflaga  þau  (t.  d.  setja  Sigrmaodr  i 
staðinn  fyrir  Sigmundr  o.  s.  frv.).  Sjaldan  eða  aidrei  fiost 
mund  í  forlið  nafna;  þó  kann  vera,  að  sá  sé  uppruni  koDO- 
nafnsins  Munnveig  —  sem  er  fánefnt,  en  finst  þó  hérleDdis 
snemma  á  17  ðld,  (Bp.  II.  289)  —  því  að  mund  g2LÍ  vel  orðið 
að  munn,  (sbr.  munnlaug  f.  mundiaug  og  nafnið  Mundulw?  hji 
0.  N.),  en  líklegra  er  þö,  að  nafn  þetta  sé  réttast  ritað  Mod- 
veig  (af  munr  —  ást  eða  þrá,  sbr.  fþ.  Munhilt,  n.  Mungerd  og 
Munhild  hjá  BSt.,  og  s.  Munúlfr  og  Mungeir  hjá  Lilj.). 

102.  Mmr  finst  mjðg  sjaldan  sem  kvenmannsnafn  í  forD- 
ðld,  en  þó  er  systir  Blöt-Sveins  Svíakonungs  (um  1080 — 83),  er  Ingi 
Steinkelsson  átti,  nefnd  Mær  í  Herv.,  en  annars  er  drotaÍDg 
Inga  kðlluð  Helena,  og  má  vera,  að  Mær  hafi  veríð  hið  upp- 
haflega  nafn  hennar,  en  hitt  hafi  hún  fengið  við  skfrnina,  eiDS 
og  dæmi  eru  til.  Annars  er  það  eptirtektavert,  að  systkin  skali 
heita  Sveinn  og  Mær  (o:  piltr  og  stúlka).  Hið  samsetta  kvea- 
mannsnafn  Dagmær  (upphaflega  nafo  SiQar(P),  sem  Danir  gáfn 
Margrétu,  drotningu  Valdamars  sigrsæla,  er  lézt  1212),  er  einnig 
ii^jög  fágætt  í  fornðld,  en  finst  þ<$  enn  hér  á  landi  (Dagmey). 

103.  Nanna  er  í  goðsðgnnum  nafn  binnar  ástríku  koDU 
Baldrs  (Mánadísarinnar,  systur  Sunnu  og  dóttur  Mundiifars 
(Gevars.  Nökkva),  sjá  V.  B.:  Germ.  M.  I.  502—518)  og  er  það 
líklega  af  sama  stofni  og  sagnorðiA  nenna  (á  gotn.  ga-naDþjanj 
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sem  þýðir  >áræða«,  ^ganga  að  (eiga)«  »gefa  sig  við<,  »fella  ást 
til«,  virðist  því  þýðing  nafDsÍDS  vera  aDoaðhvort  >hÍD  áræðoa, 
hngrakka«  eða  >hÍD  ástríkac  Af  sama  stofDÍ  er  viðlíðrÍDD 
-nand  í  FerdÍDaad  (sem  ruDDÍð  er  frá  Vestgotnm  á  SpáDÍ  og 
hljöðar  á  sp.  FerDaDdo),  hvort  sem  forliðrÍDD  er  sami  orðstofD 
og  Qör  í  hÍDu  forDa  koDUDafai  Fjörleif  (Ld.  III.  18—19,  sbr. 
hið  fþ.  FerahmuDt  =  FjörmuDdr)  eða  s.  s.  ferð(?)  =  för,  sbr. 
forliðÍDD  Far-  í  FaramuDd  hjá  ForD-Frokkum,  F&remÍD  hjá  ForD- 
Eaglam  og  Farþega  hjá  NorðmöDDum,  eða  Ferdiaaad  er  af- 
bðkuD  úr  fþ.  DafaÍDu  FrideDaDd  (hÍDD  friðelskaadi  ?).  |>e8s  hefír 
verið  til  getið,  að  karlmaDDsaafDÍð  Naðr^  sem  fiast  t.  d.  í 
GuUþ.,  væri  sama  aafa  og  Naad  á  fþ.  (Naðr  fyrir  Naaar,  eÍDS 
og  maðr  fyrir  maaDr,  sbr.  aorsku  öraefaÍD  Naaaestad  og 
NauDsrad),  ea  hvað  sem  þvi  líðr,  þá  beadir  stofaÍDD  -nand  í 
Ferdiaaad  á  það,  að  gyðjuaafaið  Naaaa  sé  af  aorræaum  (ger- 
mðoskum)  rdtum  ruaoið,  ea  ekki  afbökuD  úr  grfska  aafaÍDu 
OÍDoae,  sem  sumir  hafa  haldið,  euda  fiast  það  líka  í  fþ.  (sbr. 
hið  gotD.  TheodeaaDtis).  Eigi  sést  á  forasðgaum  vorum,  að  það 
bafi  tíökazt  sem  koauaafa,  ea  á  seiaoi  tímum  hefir  það  verið 
tekið  npp  af  eiostökum  mðoaum,  eoda  ætti  það  skilið  að  vera 
miklu  almeooara  eo  oú  gjörist. 

104.  Narll  er  tíðkaolegt  oafo  bæði  að  forou  og  aýju,  eo 
þd  heldr  fátítt  oú,  oema  helzt  suaoaalaads.  {>að  muo  víst  vera 
af  sama  stofoi  og  eoska  lýsiogarorðið  narrow  (þröogr,  á  fe. 
Dearu),  eoda  kemr  sama  merkiog  fram  í  voru  máli  f  aafaorðiou 
(ðraefoiau)  Nörvasuod  eða  Njörvasuod  o:  hið  þröoga  (mjóa) 
suod,  (á  fe.  Nearwesæ  —  the  oarrow  sea  á  eosku).  Ýmsar 
mjöar  eyjar  í  Noregi  heita  Ifka  Nirvi  eða  Nyrvi,  og  mjó  suod 
eru  þar  kðlluð  >Nor«,  eo  í  Daomðrku  eru  lóo  eða  h<5p  við  sjó- 
ÍDo  kðlluð  »Noer«,  og  á  [>ýzkalaadi  kalla  meoo  eið  eða  mjóa 
fjörutaoga  milli  slfkra  Itfoa  og  sjávarios  >Nehruag<,  og  muo 
alt  vera  af  sama  stofoi,  og  eios  daoska  orðið  »Nor<(?)  —  reifa- 
baro,  hvítvoðuogr,  því  að  í  þessu  orði  felst  líka  hugmyod  um 
það,  sem  bnodið  er  samao  eða  þreogt  að.  Eia  af  hio- 
um  elztu  verum  í  goðsögoum  Norðrlaada,  faðir  Náttar  (oætr- 
ÍDoar),  er  ýmist  aefodr  Nörr  (Vafþr.  25.,  AIv.  29.),  Nörvi  eða 
Narfi  (Oylfag.  10),  og  muo  haoo  vera  hioo  sami  og  Neri, 
sem  oefodr  er  í  upphafi  Hkv.  Hb.  I.  (4.  er.)  f  sambaodi  við 
skapaoorÐÍraar,  er  ^soeru  af  afli  örlögþáttu«  —  Njörvi,  sem 
SgiU  Skallagrímssoo  oefoir   í   líku   sambaodi   f   oiðrlagi   Sooa- 
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torreks   (>Tyeggja   bága  |  Njörva   nipt  (o:  akapanornin,  daoða- 

dfsin)  I  á  nesi  stendr)  og  Nari,  er  sama  skáld  nefnir  f  ^HðfuA- 

{  laasn*  með  þessum  orftum:  >trad  nipt  Nara  j  náttverð  arac,  þff 

að  sú  »niptc  hlýtr  aö  vera  ðrlaganornin  og  vaikyrjan  Skuld,  es 
getr  eigi  verið  döttir  Loka,  sem  átti  ekkert  erindi  á  vfgvðU, 
enda  er  það  Ifklega  misskilningr,  að  sonr  Loka  hafi  hdtið  Nari 
eða  Narfi,  en  hvað  sem  um  það  er,  þá  virðist  nafn  þetta  tákna 
þann,  sem  bindr  eða  Qðtrar,  og  vera  eitt  af  nðfnum  Mfmis,  er 
var  vinr  goðanna  (er  köiiuðust  «hðpt<  og  »bðndc),  studdi  þao 
til  að  halda  veröldinni  saman,  og  batt  óvini  þeirra  (sjá  V.  B.: 
Germ.  M.  L  459—80).  Hann  er  og  nefndr  Nfðuðr  Njara  drott- 
inn  (Völ.kv.  6,  13.),  og  Nött,  dóttir  hans  >draum-Njdran«  (Alv. 
3().).  I>egar  Narfi  var  haft  sem  mannsnafn,  má  vera,  að  tillit 
hafi  verið  haft  tii  hermannsins,  er  handtekr  tfvini  sfna  og  setr  f 
Qötra.  Lfklegt  er,  að  karlmannsnafnið  Neriðr  (Nereiðr,  Neri)  sé 
af  sama  stofni^).  Neri  jarl  hinn  sínki  er  alkunnr  af  Grautreb- 
sðgu  (Fas.  III),  en  f  Ln.  V.  13  og  ÓL  s.  h.  (31.  k.,  Hkr.  238. 
bls.j  er  hann  nefndr  Nereiðr  jarl  hinn  gamli,  og  seinna  er  leods 
manns  á  Upplðndum  með  þvf  nafni  getið  á  dögum  Haralds  gilla 
(Hkr.  707.  bls.),  enda  er  nafnið  enn  f  dag  tíðkanlegt  f  I>ela- 
mörk  f  Noregi,  þar  sem  sagan  segir  að  Neri  jarl  hafi  átt  heima 
1  norrœnum  bréfum  er  vanalega  ritað  Neriðr  (sjá  DN.)  og  það 
er  Ifklega  réttasta  myndin,  enda  er  hún  mitt  á  milli  nafnanna 
Nerí  og  »Nereiðrs  sem  getr  varla  rétt  verið.  Hins  vegar  finst 
kvenmannsnafnið  Nereiðr  (o:  Ner-heiðrP)  sumstaðar  f  fornsögam 
vorum,  og  mun  það  vera  af  sama  stofni,  ef  það  er  annars  af 
norrænum  rötum  runnið.  Virðist  það  einkum  hafa  gengið  f  aett 
Orkneyjajarla  (Nereiðr  systir  Sigurðar  jarls  Hlöðverssonar,  koaa 
GiUa  jarls  f  Suðreyjura,  er  nefnd  f  Nj.  89.  k.,  og  Nereiðr  móðir 
Þorkels  kröflu  er  talin  frændkona  Sigurðar  jarls  i  Vd.  43.  k.), 
en  hefir  þö  seinna  farið  að  tiðkast  hér  á  landi  (Nereiðr  Styrmis- 
döttir  Sturl'  IIL  94),  og  haldizt  við  fram  á  vora  daga.  þött 
það  sé  mjög  fánefnt,  en  það  ætti  als  ekki  að  skrifast  Neríðr,  þvi 
að  sú  mynd  hefir  enga  heimild. 

105.  -ný  er  mjðg  algengr  orðstofn  f  viðlið  samsettra 
kvennanaina,  og  er  sjálfsagt  ekki  annað  en  lýsingarorðið  nýr  í 
kvenkyni,  moð  merkingunni  ung  eða  ungleg  (stúlka,   eða  sf-uog 

'  Vera  kann  þó,  að  það  sé  leitt  af  stofninam  nef-  í  fe.  sCgninni  nerian, 
gotn.  nasjan,  sem  þýdir  að  frelsa. 
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gyðja,  eða  gróörardís  meö  yngjandi  krapti).  í  þýzkum  kvenna- 
nöfnum  finst  líka  viöiiörinn  niwi  og  nia  (Godaniwi,  Siginiu), 
sem  samsvarar  -ný  í  norrænu.  MOrg  nöfn  af  þessum  stofni  eru 
tfðkanleg  bœöi  aö  fornu  og  nýju,  t.  d.  Ásný,  Borgný,  £irný  (iík- 
lega  af  Ásynjunafninu  Ær,  og  skylt  sagnoröinu  eira  —  hjálpa), 
Hallný,  Hröðný,  Salný,  Steinný,  |>órný ;  sum  mega  heita  algeng, 
t.  d.  Guðný,  Oddný  og  Signý,  en  flest  eru  nú  orðin  fátíð,  og 
sum  h^"^  alveg  lagzt  niðr,  þött  þau  hafí  tfðkazt  áðr,  svo  sem 
Auðný  (liiOtiý)  f  Fas.),  Dagný  (er  virðist  upphaflega  vera  nafn 
SiQar,  hinnar  norrænu  morgunroðadísar),  Fastný,  Geirný  o.  fl. 
Nðfn  þessi  eru  flestöll  mjðg  snotr  og  viðkunnanleg,  og  væri  vert 
að  sum  þeirra  væri  meira  tíðkuð,  en  verið  hefir  um  hríð.  Eitt 
nafn  svipað  þeim  hefir  komizt  til  vor  frá  útlöndum  fyrir  skemstu, 
nl.  Fanný,  (sem  er  enskt  að  uppruna,  gælunafn,  dregið  af 
Francisca^),  en  lítr  út  eins  og  það  væri  fslenzkt:  stytt  og  tiUfkt 
úr  »Fa8tný«,  eða  dregið  af  fönn  og  -ný,  sbr.  bæjarnafnið  Fann- 
laugsstaðir  og  Fönn  Snæsdöttir,  systir  Mjallar  og  Drffu,  f  Fas.* 
II.  3)  og  væri  ekkert  á  móti  að  halda  þvf  með  fslenzkrí  hneig- 
ingu. 

106.  Oddr  er  algengt  nafn  bæði  að  fornu  og  nýju,  og  er 
það  beinlfnis  sama  orð  og  oddr  (á  sverði  eða  spjöti),  á  fe.  ord^ 
á  fþ.  ort.  Af  þvi  er  aptr  dregið  Oddi,  og  er  það  als  ekki  sama 
cafn  og  Otto,  er  kemr  af  hinu  þýzka  ot-  s.  s.  auð-  hjá  oss,  og 
samsvarar  norræna  nafninu  Auði  (Otho,  Odo,  hjá  Forn*Frökkum 
Eudo,  Eudes).  Aptr  á  mtfti  samsvara  þýzku  nöfnin  Ortgar  og 
Ortlaip  norrænu  nöfnunum  Oddgeirr  og  Oddleifr.  Hjá  Forn- 
Englum  hafa  tíðkazt  nöfnin  Ordgar  og  Ordwulf,  hjá  Ootum 
Usdila  og  Osdulf,  sem  eptir  eðli  tunga  þeirra  hljóta  að  vera  af 
sömu  rótum  runnin.  Hér  á  landi  tíðkast  ýms  nöfn  af  þessum 
stofni  i  forlið  og  viðliA  samsettra  nafna,  en  flest  eru  þau  fánefnd 
{algengust  Oddr  og  Oddný,  þar  næst  {>óroddr,  Oddbjörg,  Odd* 
fríðr,  Oddrán). 

107.  Ormr  var  algengt  nafn  i  fornöld,  og  heflr  haldizt 
við  fram  til  þessa  dags,  þótt  það  s6  nú  fánefnt.  Sömuieiðis 
var   orð  þetta  haft    f   samsettum    nöfnum,   t.  d.    Ormarr  (á  þ. 


^  Hvort  hiö  nyja  nafn  Fanney  er  af  sama  toga  spunnið,  er  mér 
óljóst.  en  það  getr  lika  verið  rétt  myndað  íslenzkt  nafn  (af  Jdnn 
og  ey). 
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Warmber,  á  fe.  Wyrmhere),  Ormsteinn,  Ormhildr,  Goðormr 
(Gormr),  Hallormr,  ^órormr,  en  ekkert  þeirra  tíðkast  qú,  oema 
byaö  Ormarr  hittist  á  einstöko  staö  á  Austrlandi.  Nöfn  þessi 
standa  eflaust  i  sambandi  viö  hugmyndasögur  fornmanna,  þar  sem 
ormar  eru  látnir  geyma  gull  og  augum  þeirra  jafnað  við  hiit 
snöru  augu  afreksmannanna,  eins  og  tekið  var  fram  út  af  orð- 
stofninum  »-linnc  sem  er  sömu  þýðingar  (enda  finst  nafnið 
Linnormr  eða  Lindormr  i  S?fþjöð  á  14.  öid  Munch:  N.  F.  H.; 
ÐS.  IV.),  og  SYO  er  það  lika  alkunnugt,  að  fornmenn  höfðu 
drekahöfuð  og  drekasporða  á  herskipum  sinum  og  kðllaðu  þau 
onna  (Ormrinn  langi,  Ormrinn  skammi  o.  s.  fryA  en  herskipin 
voru  hinir  beztu  sripir  víkinganna. 

108a.  (Ó-,  U-).  Ýms  forn  karlmannanöfn  byrja  á  neítan- 
ar-samstðfunni  ó-  (fyrrum  d-,  á  þ.  un-)  t.  d.  óblauðr  (o:  hag- 
rakkr),  Ófeigr,  Ómjúkr  (Árt.  61),  örækja,  ()spakr,  Ósvffr, 
(^tryggr,  Óþyrmir,  og  tákna  þau  flestöll  herskáa  og  ódæla  styrj- 
aldarmenn,  sem  engu  eira,  og  eru  því  auðsjáanlega  koroin  opp 
á  ófriðartfmum,  þegar  mest  fremd  þtftti  aö  hernaðaryerkiun. 
Ófeigr  táknar  þann,  sem  er  eigi  nálægt  dauða,  og  kann  vera,  að 
það  nafn  bafl  í  fyrstu  verið  gefið  einbverjum,  sem  spáð  var 
löngum  lifdögum.  |>að  er  hið  eina  af  nöfnum  þessum,  sem 
tíðkast  enn  meðal  vor^  og  er  þó  heldr  fánefnt,  en  hittist  helzt 
fyrir  sunnan  og  austan,  og  um  sömu  slóðir  (í  Bangárvalla-  og 
Skaptafells-sýslum)  hefir  lika  örækju-nafnið  haldizt  við  fram  tU 
loka  18.  aldar,  sem  sjá  má  af  »Í8l.  I>jóð8.<  og  sóknarmannatali 
af  Síðu  eptir  1780,  og  er  það  merkilegt  um  svo  óviðkunnanlegt 
mannsnafn  (sem  hefir  vist  upphaflega  verið  auknefni,  sbr.  Mðrðr 
úrækja  Ln.  IV,  13.  Nj.  88)  M*  Af  þýzkum  nöfnum,  sem  byrja 
á  un-,  má  hér  nefna  Uuwan,  en  svo  hét  erkibiskup  einn  i  Brim- 
um,  er  var  samtiða  öiafi  helga.  Nafn  þetta  væri  á  voru  máli 
Úvænn  (óvænn),  sem  er  alveg  sðmu  þýðingar  og  Ljötr,  er  var 
tíðkanlegt  mannsnafn  á  Norðrlöndum,  sem  fyr  var  sagt. 

108b.  (Ó-,  A)  ÓIi,  Ólafr  (ÁIi,  Áleifr).  Hér  hefir  áðr  verið 
minzt  á  Ólafs-nafnið,  sem  virðist  vera  einkennilegt  fyrir  Norðr* 
lönd,  og  bent  á,  að  -láfr  {-lafr)  væri  sama  sem  -leifr,  enda 
hittast  allar  þessar  myndir  af  nafnÍDu  í  forÐritum :  Áleifr,  Áláfr, 
óleifr,  Óláfr.    En  hvað  ó-ið  (ó-ið)  fremst  i  nafninu  þýði,  virðist 


þó  iinst  örækja  á  sæiiskum  rúnasteinum  sem  aðalnafn,    og  sömu- 
leiöis  Óþveginn  (Rv.,  s]  r.  Ljótr  óþveginn  Ln.  III.  20}. 
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mega  ráða  af  því,  að  Forn-Englar  rituða  Anlaf,  Analaf,  Onlaf, 
en  það  yar  siðr  þeirra,  fyrst  eptir  að  þeir  kyntust  við  Norðr- 
landabúa,  að  víkja  hÍDum  norrænu  nöfnum  við  og  laga  þau  eptir 
sínn  máli  samkvæmt  uppruna  þeirra  og  þýðingu,  en  hitt  var  ekki 
fyr  eu  seinna  (á  dögum  Knúts  konungs  ríka),  að  þeir  rituðu  þau 
beint  eptir  framburðinum.  Eptir  þessu  er  það  líklegt,  að  »ác  i 
Áleifr  sé  stytt  úr  ^an*^  eins  og  þýzka  forsetningin  an  (áensku 
on)  samsvarar  forsetningunni  á  í  voru  máli.  £n  á  getr  aptr 
orðið  að  ó,  því  að  vér  finnum  t.  d.  ósynja  f.  ásynja,  Hócon  f. 
Hákon  0.  s.  frv.  i  ýmsum  fornbökum  og  eins  skiptast  á  ál  og 
öl.  I>egar  vér  samkvæmt  þessu  gefum  gætr  að  því,  af  hvaða 
stofni  >á<-ið  i  Áleifr  sé  komið,  verðr  fyrir  oss  stofninn  an  í 
fornþýzka  orðinu  Ano  (seinna  Ahn)»  sem  þýðir  forfðður.  I  Bígsþ. 
eru  nefnd  þrenn  hjön:  fyrst  Ai  og  Edda,  þá  Afi  og  Amma,  og 
seinast  Faðir  og  Móðir,  og  sýnir  það  giögt  þýðingu  orðsins. 
{>egar  stofninn  i  ái  er  skeyttr  framan  við  viðliðinn  -leifr,  kemr 
f ram  nafnið  Áleifr  (Áláfr,  Óleifr,  öláfr)  og  verðr  þá  þýðing  þess : 
>sá,  sem  lifir  eptir  forfeðrna,  eða  sá,  sem  þeir  hafa  látið  eptir 
8ig<,  og  kemr  þetta  vei  heim  við  það,  hversu  ættrœknir  forn-' 
menn  voru,  og  hversu  ant  þeim  var  um  að  halda  við  minningu 
forfeðranna.  Kvenmannsnafnið  Ólðf  (fyrrum  Álof,  Álöf)  samsvarar 
ðldungis  karlsmannsnafninu  öláfr,  og  er  það  enn  algengt  nafn, 
þótt  hin  aflagaða  útlenzka  mynd  Ölafía  eða  Ölavía  sé  sumstaðar 
farin  að  smeygja  sér  inn  í  þess  stað.  En  vilji  nokkur  láta  mey- 
barn  heita  eptír  Ölafs-nafni,  þá  er  til  hið  forna  og  þjóðlega 
nafn  Ólöf,  svo  að  eigi  þarf  að  taka  upp  á  þeirri  smekkleysu  að 
setja  latneska  ending  á  íslenzkt  nafn. 

ÓU  er  miklu  fágætara  nafn  en  ólafr  hér  á  landi,  en  aptr 
miklu  algengara  í  Noregi  og  Ðanmörku,  og  kynni  þvi  margr  að 
ætla,  að  það  væri  eiginlega  danskt  nafn,  en  það  er  þó  ekki, 
heldr  er  nafnið  Áli  =  óli  fornt  i  norrænu  máÚ,  og  kemr  líka 
af  stofninum  >á«  (upphaflega  ^an^)  l  »aú.  Hin  upprunalega 
mynd  nafnsins  hefir  vist  verið  Anli  (gælu-mynd,  að  sínu  leyti 
eins  og  Sveinki;  á  fþ.  finst  sama  nafn  i  myndunum  Analo, 
Anulo,  Anilo,  Anelo,  á  fþ.  Onela)  siðan  ÁIi  og  að  lyktum  ÖIi. 
Í  árbókum  Forn-Frakka  (Einhardð)  er  konungr  nokkur  i  Dan- 
mörku  snemma  á  9.  öld  kallaðr  Anulo;  hefir  hann  eflaust  heitið 
AIi,  og  nafni  hans  verið  snúið  svona  á  þýzku.  En  seinna  hafa 
sagnaritarar  misskilið  nafnið  Anulo,  og  haldið  að  það  væri  sama 
sem  hið  latneska  orð  annulus  (»hringr<),  og  því  kalla  bæði  Saxi 
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og  hof.  ól.  8.  Tr.  þennan  sama  konung  »Hring<,  og  hafá  af  þ?! 
hlotizt  ýmsar  missagnir.  I  fornsOgam  er  ÁIi  algengarí  mynd 
en  Óli  (Áli  hinn  frækni,  Ali  hinn  upplenzki  o.  s.  frv.)  en  í 
StnrL  er  nafnið  rítað  óli,  og  hefir  sú  mynd  nafnsins  haldizt  siðan. 
(öli  hinn  anðgi,  afi  Bafns  Oddssonar,  er  þtf  f  Bp.  I.  668 
nefndr  ÁIi). 

Af  stofninum  an  (seinna  »á«)  kynni  Onundar-nafn  líka  at 
vera  dregið.  Nafn  þetta  gekk  fyrrum  f  ætt  Svfakonanga.  og  Tar 
annars  miklu  tíðara  t  fornOld  en  nú;  virðist  því  stundum  bafa 
veríð  blandað  saman  ríð  nOfnín  Eivindr  (Eyvindr)  og  EimoDdr 
(Eymundr),  því  að  faðir  Eirfks  Svíakonungs  Eimundarsonar  er  í 
Herv.  kallaðr  Onundr  (—  Anoundus  í  ævi  Ansgars,  er  Bimbert 
ritaði  á  latnesku  á  9.  Old)  og  f  fornu  sænsku  konungatali,  er 
fylgir  Vgl.,  eru  báðir  synir  Ólafs  konungs  sænska  kallaðir 
Emunder  (Onundr  Jakob  1122—49  og  Eymundr  gamli  1049— 
1056  "-  Eyvindr  f  Herv.)*  Einn  af  sonum  Hrtflfs  Helgasonar 
hins  magra  er  og  ýmist  nefndr  Eyríndr  (Ln.  III.  16)  eða  On- 
undr  (Ljósv.  6.  k.).  í  Tnglingatali  er  getið  Braut-Onundar 
konungs.  Af  ððrum  stofni  er  Ifklega  Án  (Ánn,  og  Áni,  sem  af 
þvf  er  dregið),  og  sýnist  það  af  Ifku  tilefni  sprottið  og  nOfnin 
Klaufi  og  Amlóði,  þvf  að  Oll  eru  hofð  um  aulalega  (»ánslega« 
eða  »ánalega<)  menn,  er  stundum  rættist  þö  vel  úr  (svo  sem 
Án  bogsveigir)^). 

109.  Ósk.  Þetta  kvenmannsnafn  er  tíðkanlegt  að  fornu  og  nýju, 
en  vfðast  hér  á  landi  sjaldhaft,  nema  algengast  f  Húnavatns- 
sýslu.  I>ýðing  þess  er  auðráðin,  og  er  það  stutt  nafn  og  lag* 
gott,  sem  vert  værí  að  halda  uppi. 

110.  Pálnir.  Með  þvf  að  ekkert  orð,  sem  byrjar  k  »/?«,  er 
upprunalegt  f  tungn  yorrí,  þá  finst  eigi  heldr  neitt  upphafiega 
norrænt  mannsnafn,  er  byrji  á  P.  J>6  hittist  nafnið  Pálnír  eða 
Pálni  mjOg  snemma  á  Oldum  f  DanmOrku,  og  var  faríð  að  tfðk- 
ast  þar  f  heiðni,  f  hOfðingja-ætt  nokkurri,   er  virðist  hafa  átt 


^  Af  ödru  oröi  >á<  (áherzluoröi,  smbr.  ámátligr)  munu  vera  dregin 
samsettu  nðfnin  Ámundi  og  Ávaldi  (sbr.  fþ.  Anavalt),  og  ef  til 
vill  fleiri  áþekk  nöfn,  sem  fínnast  helzt  með  Sviuro  (sjá  Lundgr. 
og  Dietr. :  Ábjörn,  Áfríðr,  Álaug,  sbr.  ðrnefnið  Álaugarey  í  Horna- 
firði).  •Ákic,  sem  tíðkaðist  mest  hjá  Dðnum  og  Svíum,  kynni  að 
vera  gæln-mynd  af  ái  (sbr.  fþ.  Anniko)  og  þá  sðmu  þyðingar  og 
Áli  (=  öli,  sem  stnndum  getr  líka  verið  stytt  úr  >Ö1afr«). 
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heima  á  Fjóni,  eins  og  knnnugt  er  af  Jómsvíkinga  sögu.  >Fálna*  1 

tóki«  hefir  eiginlega  heitift  Tðki  Pálnis-  (Fálna-)  son^),  en  verið  'j 

kendr  við  fðönr  sinn  á  sama  hátt  og  Ljótr  Mánason  var  kallaðr 

Mána-Ljötr  (Eyrb.  65.  k.).     Af  sömu   ætt  mnn   og  hafa   veríð 

Fálni(r)  jarl^  sem  átti  Gnnnhildi  systur  Sveins  tjúguskeggs;  vora 

þan  drepin  ásamt  mörgom  ðörum  Ddnum  á  Englandi  að  undir- 

lagi  A&alráös  konungs  árið  1002,  og  er  hann  í   enskum   árbók- 

um  kallaðr  Palnig,  eins  og  Tosti  jarl  Ouðinason   er   þar  nefndr 

Tostig.    Líklegast  hafa  Danir  tekið  þetta  nafn   upp   eptir   Qar- 

skyldum  þjóðum,  annaðhvort  Keltnm  eða  öUu  heldr  Vindum,  þvf 

að  það  er  varla  komið  úr  germðnskum   málum.     Með  tímanum 

hefir  það  aflagazt  og  orðið  að  »Palle<,  sem  nú  er  tíðkað  í  Dan- 

mðrkn.     Frá  Dönnm  hefir  það  komizt  til  Noregs,   og   finst  þar 

þegar  á  14.  öld  (sbr.  DN.),  og  enn  f  dag  tíðkast  þar  nðfnin  Palle 

og  Palme,  sem  menn  halda  að   sé   bæði   sprottin   af  Palne  = 

Pálni(r),  en  ef  svo  er,  þá  hefir  líklega  Pálma-nafnið  hér  á  landi 

sama  appruna,  og  hefir  það  þá  komið  til  vor  frá  Noregi  á  mið- 

ðldunam,  eins  og  ýms  ðnnur  mannanöfn,  en  annars  mætti  ætla 

að  það  værí  dregið  af  nafni  pálmaviðaríns,  eða  pálmasunnndegin- 

um.    Vera  má,  að  það  hafi  einkum  útbreiðzt   frá   Pálma   Hen- 

rikssyni  Oislasonar   Iðgmanns   {>órðarsonar  á    17.   ðld   (Bp.  IL 

624,  Árt.  203),  því  að  hann  mun  vera  einhver  hinn  fyrsti  nafn- 

kunnr  maðr  hér  á  landi,  er  svo  hefir  heitið,    en  nú   er  það  eigi 

8V0  fágætt  nafn  sumstaðar. 

111.  Bafii  er  upphaflega  nafnið  á  hrafninum,  og  var  líka 
boríð  fram  Hrafn  í  fornöld,  eins  og  sjá  má  af  gðmlum  vísum, 
en  síðan  tóku  íslendingar  þann  ríthátt  upp  eptir  Norðmðnnum, 
að  sleppa  >%«-inu,  og  hefir  það  svo  líka  horfið  úr  framburði. 
Sama  nafn  er  Chramn  hjá  Forn-Frökkum,  og  af  því  er  samsett 
Onntchramn  (á  norr.  Ounnhrafn),  sem  var  nafn  eins  af  forn- 
konungum  Frakka,  og  nú  er  orðið  að  Oontram  í  frakkneskunni. 
I  fþ.  var  til  nafnið  Hraban,  er  samsvarar  líka  að  ðllu  leyti  orð- 
inu  og  nafninu  Hrafn,  og  hét  svo  einn  alkunnr  erkibiskup  i 
Mainz   á   9.   ðld,   er  var   kallaðr  á  latneska   tungu   Hrabanns 


Saga  Pálnatóka  er  mjög  forneskjablandin  og  ýkt,  en  stydst  liklega 
Yið  tvo  raenn  samtiða  Haraldi  Grormssyni,  er  annar  virðíst  hafa 
verið  bróðir  hans  (Tóki  Gormsson  =  Tóki  jarl  á  Vindlandi?)  en 
hinn  mótstöðamaðr  hans  (Tóki  aíi  Vagns?,  faðirÁka,  sbr.  Wimmer: 
ShR.  49,  og  Steenstrup:  Norm.  III.  228). 
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Maorus.  Nafniö  var  algengt  meðal  vor  i  fornðld,  og  enn  finst 
>Bafn«  hér  og  hvar^).  Af  því  era  dregin  ýms  samsett  ii5fn, 
svo  sem  Hrafnkell,  Hrafnbildr,  en  flest  eru  þan  nú  lOgð  niðr, 
þö  hefir  Bafnkells-nafnið  haldizt  við  til  þessa  dags  í  Aostr- 
Skaptafellssýsla.  Engin  samsett  nöfn  hjá  oss  endast  á  -hrafn^ 
en  {  gotneska  og  fornþyzka  vora  slík  nOfh  til,  því  að  7ala- 
hrabans  (Valhrafn)  hét  einn  af  fornkonungum  Oota,  og  af  Wulf- 
hraban  (eða  Wulfhramn)  er  komið  hið  algenga  þýzka  nafn  Wolf* 
ram.  Sömuleiðis  eru  til  í  þýzku  nðfnin  Hrabangar,  Hraben- 
wolt  0.  fl.'). 

112.  Bagn-.  Begin  og  r'ógn  voru  goðin  köUuð  í  fomðld, 
einkum  virðast  menn  hafa  nefnt  svo  Vani  (ginnregin,  uppregin? 
sbr.  G.  Br.  í  N.  Fél.  XIII,  72—74,  og  vísu  Egils:  >reið  sé 
rögn  ok  Öðinnc).  Bðgnir  og  Begin  ætlar  Viktor  Bydberg  aö  sé 
sérstaklega  nðfn  á  frumsmiðunum,  Vðlundi  og  braðrum  hans 
(»Begnerus€  hjá  Saxa  V.  bök  =  EgiII).  Bagn-  og  regin-  eni 
tvær  myndir  af  sama  stofni  (eins  og  magna-  og  megin-),  er 
flnnast  í  allmörgum  samsettum  nðfnum  sem  forlíðr.  Orðið 
^ragin^  finst  f  gotn.  og  merkir  þar  ráð  eða  hyggindi,  enda 
voru  goðin  haldin  stjörnendr  heimsins  og  mikil  í  ráðum.  Ilagn- 
er  tiðkanlegra  í  nðfnum  en  regin^n  og  breytist  það  í  rögn-, 
þegar  u  eða  v  fer  á  eptir.  Tvð  kvenmannanðfn  með  þessum 
stofni  eru  algeng  hjá  oss,  Bagnheiðr  og  Bagnhildr,  en  karl- 
mannsnafn  eigi  annað  en  Bðgnvaldr,  sem  er  þó  fátíðara  en 
skyldi,  og  nú  á  síðustu  árum  hafa  einstðku  menn  tekið  upp 
Bagnars-nafnið,  enda  er  það  fagrt  og  þjdðlegt,  og  tilhlýðilegra 
væri  að  halda  uppi  kvenmannsnafninu  Bagna  heldr  en  »Beginac, 
sem  er  þýzkt  nafn  af  sama  stofoi  (en  ekki  komið  af  latneska 
orðinu  regina  —  drotning).  Mðrg  fleiri  nðfn  þessa  atofhs  eru 
til  f  þýzku,  en  stofninn  breytist  þar  á  margan  veg,  eins  og  sjá 
má  af  nðfnunum:  Baganbald  eða  Beginbald,  sem  verðr  að  Bain- 
bald;  Beginbold,  Beinbold,  Benbold,  Bembold;  Beginbrecht,  sem 
verðr  að  Bembert  (Bimbert),  og  Beginwald,  sem  er  sama  nafn 
og  Bögnvaldr,  og  verðr  að  Bainold,  Beinald,  á  forna  frakknesku 


^  Af  >Hrafn<  er  dregið  kvenroannsiiafnið  Hrefna,  og  hefir  ^-id  ekki 
fallið  þar  burt  i  framburðinum. 

'  Annað  hrafnsheiti  er  Krákr.  er  virðist  fyrst  hafa  verið  auknefoi 
(þorleifr  krákr,  Nj.  20,  Ln.  V.  2)  en  síðan  orðið  aðalnafn  (sjá 
Sturl),  og  hefír  það  haldizt  við  til  vorra  tíma,  þótt  sjaldhaft  sé. 
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Baignaald,  síðar  Bainaald,  Benaad.  Baginmand  verðr  að  Bain- 
mund,  Baimand,  á  fr.  Baymond,  og  Baginhard  eða  Beginhard 
að  Beinhard.  Sum  af  þessum  nöfnam  hafa  læðzt  inn  hjá  oss  í 
þýzkum  búningi,  en  nær  væri  að  taka  upp  þau,  sem  eru  alís* 
lenzk  og  samkvæm  eðli  tungu  vorrar,  svo  sem  Beginleif,  Bagn- 
fríðr,  Bagnar,  Bagna.  Nðfn  af  þessum  stofni  (svo  sem  Bagnfröðr, 
Bögnvaldr  og  Bagnhildr)  virðast  hafa  verið  all-tíð  í  ætt  þeirri, 
sem  kend  er  við  Bagnar  >loðbrókc,  og  sérstaklega  er  það  eptir- 
tektarvert  um  Bagnhildar-nafnið,  að  það  kemr  í  fornðld  helzt 
fram  hjá  niðjum  Haralds  hárfagra  og  jafnvel  ættmönnum  Ólafs 
hvíta,  en  virðist  ekki  hafa  orðið  algengt  á  Islandi,  fyr  en  á  16. 
og  17.  öld. 

113.  Band-  og  rann-  eru  tveir  orðstofnar,  hvor  sinnar 
þýðingar,  og  eru  þeir  báðir  hafðir  fyrir  forliði  samsettra  nafna, 
og  stundum  ruglað  saman  (t.  d.  stendr  í  Njálu  Bannver  f.  Band- 
ver).  Bann  (á  gotn.  razn)  þýðir  hús  (»rann  heitir  langt  hús< 
Krök.  33)  og  er  af  því  dregið  orðið  granni  (á  gotn.  garazna)  o: 
nábúi,  og  kvenmannsnafnið  Bannveig,  sem  er  algengt  hér  á 
landi  að  fornu  og  nýju.  Fleiri  nöfn  af  þeim  stofni  virðast  hafa 
tiðkazt  með  Svíum,  svo  sem  Bannlaug  (Dietr.),  sbr.  sænska 
nafnið  Húsbjðrn  (Bv.  66.).  Mand-  er  stofninn  í  rönd,  sem  er  eitt 
af  skjaldar-heitam  (dregið  af  skjaldarröndinni),  og  eru  þaðan 
sprottin  nöfnin  Bandvér  (sbr.  vé  »  helgistaðr)  og  Bandalin,  sem 
era  bæði  til  hjá  oss,  þótt  fágæt  sé.  Til  er  líka  kvenmanns- 
nafnið  Band(h)eiðr,  og  mætti  virðast  sem  það  væri  líka  dregið 
af  rðnd  (og  Heiðr),  en  líklegra  er  þö>  að  það  sé  upphaflega  af- 
bakað  úr  Bagnfriðr  (Bagnríðr  —  Bagndíðr  —  Bandíðr  —  Band- 
eiðr),  að  minsta  kosti  hefir  það  nafn  tekið  áþekkum  breyting- 
um  í  Noregi.  í  fornaldarsðgum  finst  nafnið  Böndóifr  (Band- 
olfus  DS.  III)  og  er  það  alveg  sama  nafn  og  hið  þýzka  Bandolph 
(e.  Bandulph). 

114.  Ráð-  er  sjaldhafðr  stofn  i  norrænum  mannanöfnum, 
og  fínnast  eigi  nema  einstök  nöfn  í  fornsögum,  sem  samsett  eru 
með  honam,  t.  d.  Báðbarðr,  Ástráðr,  Torráðr,  Vandráðr,  |>akk- 
ráðr  (s.  s.  Thankred).  Orðið  ráð  þekkja  allir,  og  vita  að  það 
hefir  ýmsar  merkingar,  og  getr  þýtt  bæði  vald  og  ráðagfOrð,  út- 
veg  og  tillögu  0.  fl.  Nöfn  þessi  verða  því  varla  þýdd  öU  áeinn 
veg,  og  þótt  valdsmerkingin  geti  komizt  að  í  mörgum  þeirra 
(t.  d.  Báðbarðr,  Aðalráðr  (yflrhöfðingi),  Fólkráðr),  þá  virðast 
t.  d.  Torráðr  og  VaDdráðr  fela  i  sér  aðra  merkingu,   enda   hafa 


652  UM  ÍSLENZK  HAMNANOFN. 

þeir  stimdiim  kallaö  sig  þeim  nðfDnm  til  að  dyljast  fyrír  ððram, 
er  bágt  hafa  átt,  og  lítinn  veg  séð  til  a&  bjarga  aér.  Ásfcráðr  gæti 
þýtt  þann,  sem  gefr  gtfð  ráð  (ástráð),  ef  það  er  ekki  s.  s.  Ás- 
ráðr,  eins  og  Ástríðr  s.  s.  Ásfríðr.  {>ýzka  nafnið  Fastrade  Yirð- 
ist  beinlínis  tákna  þá  konu,  sem  er  ráðRtot.  —  Nðfn  þessi  en 
mikla  algengari  hjá  I>jóðyerjam  og  Forn-Englnm  en  Norðrianda- 
búam.  Fiilkráðr  er  nafn,  sem  á  beima  í  þýzka  (Fms.  XI.  355), 
en  Aðahiðr  (Æðelred),  Álfráðr  eða  Elfréðr  (Æifred),  Aaðráðr 
(>Játráðrc,  Eadred)  o.  m.  fl.  i  ensku,  en  samt  era  þaa  fslenaka- 
l6gf  þogar  þau  era  rétt  upp  tekin.  Nú  era  varla  ðnnar  nðfn 
þessa  stofns  til  hér  á  landi,  en  kTenmannsnðfnin  Báðhildr  og 
Engilráð,  og  þtf  bæði  fágæt,  enda  er  hið  siðarnefnda  hálf-út- 
lent  og  eigi  Tiðkunnanlegt. 

115.  -rlðl  og  -ríðr  era  viðliðir,  sem  finnast  f  fáeiniim 
fornum  nðfnum,  og  koma  þeir  báðir  af  sagnorðina  ríáii^  eina  og 
-Jiái  af  liða,  og  tákna  þann,  sem  rfðr  eða  ekr  í  vagni,  sem  kall- 
aðr  var  »teið€.  |>að  er  kunnugt  af  Eddu,  að  Hn*  ök  í  kemL, 
sem  höfrum  var  beitt  fyrir,  og  var  þvf  kallaðr  Oka-EHtrr,  og  auk 
þess  virðast  tv5  ðnnár  nOfn  hans  vera  dr^n  af  orðina  ^ríða^: 
Hlöriði  eða  Hlórriði  og  Eindriði  (Einriði),  sem  fyr  hefir  verið 
minzt  á,  og  sýnist  þýðing  þess  vera:  hinn  einstaki  (frábœri)  roíð- 
maðr  eða  ökumaðr,  ef  það  er  annars  af  norrænam  rtftam  ninnið. 
Nafn  þetta  var  algengt  karlmannsnafh  f  fornöid,  bæði  f  Nor^ 
og  hér  á  landi,  en  hér  var  það  snemma  ritað  Indriði.  í  Kjaln. 
finst  karlmannsnafnið  Andrfðr,  og  hlýtr  það  að  vera  af  sama 
stofni,  ef  það  er  norrænt  að  appruna,  og  merkir  þá  þann, 
sem  rfðr  á  móti  (öðram).  Nafn  þetta  er  nú  lagt  niðr  fyrír 
Iðnga,  enda  gat  það  vel  ruglast  saman  við  postolanafiiið 
Andreas  (Andrés),  sem  kom  með  kristninni.  Indriða-nafnið 
er  enn  tíðkanlegt  meðal  vor,  en  ekki  svo  algengt  sem  skyldi^). 

116.  Rík-  er  algengr  stofn  f  mannanðfnum  metel  aUra 
germanskra  þjóða,  og  finst  bæði  f  forlið  og  viðlið  samsettra 
nafna,  en  aldrei  man  hafa  myndazt  nafn  af  honum  einam  út  af 


^  Hér  hefir  áðr  yerið  rœtt  um  viðliðina  -ríðr  í  krenmannanöfnam 
og  -reðr  i  karlmanDanðfnum,  og  tekið  fram,  að  þeir  sé  að  Ukind- 
um  styttir  úr  -fríðr  og  -friðr,  -freðr,  -fröðr.  Sðmuleiðis  hefir  þess 
verið  getið,  að  fyrir  -roðr  er  opt  ritað  -rauðr,  og  er  því  opt  erfitt 
að  greina  þá  orðstofna  sundr,  og  ekki  faægt  að  segja,  nema  sum 
nðfn  sé  samsett  af  >Rauðs«-nafni. 
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fyrir  8ig.  pýöingin  er  auðsæ  og  kemr  fram  í  lýsÍDgarorðina 
rikr^  86m  er  upphaflega  sðmu  merkingar  og  voldugr  (sbr.  Enútr 
rfki,  Guðmundr  rfki  o.  fl.)  og  f  nafDorðinu  riki  ^  veldi  (8br. 
Svfaríki  —  Svíaveldi).  Hjá  Gotum  var  til  hið  samatofna  orð 
reiks,  bœði  nafnorð  i—  kooungr  og  lýsingarorð  *—  voldugr,  og 
hinn  latneski  orðstofn  í  reero  og  rex  er  af  sömu  rótum  runninn. 
Á  þessum  stofni  endast  mörg  hin  frægustu  gotnesku  konunga- 
nðfh,  svo  sem  Ermanarik  (Jðrmunrekr  — >  meginkonungr,  á  gotn. 
Airmanareiks,  af  airmana  o :  heimskringlan),  Theoderik  (|>j<iðrekr 
-»  þjóðkonungr,  á  gotn.  {>iudareik8,  af  þiuda  o:  þjdð),  Eurik 
(Eirfkr»  á  gotn.  Aivareiks  o:  sá,  sem  ætið  ríkir),  Alarik  (Alrekr, 
á  gotn.  Alareiks  o:  alvaldr,  alsráðandi).  I  upphafi  nafna  er 
stofn  þessi  altfðr  hjá  hinum  þýzku  þjöðum,  sem  sjá  má  af  nöfn- 
unum  Bicimer,  Bicila(s),  Bichard  o.  fl.,  en  hjá  Norðrlandabúum 
var  hann  sjaldan  eða  aldrei  hafðr  f  forlið  nafna,  en  altfðr  f  við- 
lið,  og  breyttist  (grentist)  þá  venjulega  (hjá  Norðmðnnum  og  ís- 
lendingum)  f  "Tekr^  svo  að  nðfnin  líta  út  eíns  og  þau  værí 
dregin  af  sagnorðinu  reka,  og  hafa  jafnvel  verið  sett  f  samband 
við  það  (sjá  Snorra-Eddu  I,  516,  Gautr.  1.  k.,  Fas.'  III.  7), 
en  slíkt  nær  engri  átt.  Hjá  forfeðrum  vorum  tfðkaðíst  þannig 
nafnið  |>jóðrekr^),  er  samsvarar  að  öllu  leyti  Theoderik  (á  þ. 
Ðietrich  —  {>iðrik,  Diðrik),  og  úr  þýzku  nöfnunum  Friedrich  og 
Heinrich  gjörðu  þeir  >Friðrekrc  og  »Heinrekrc.  Eirfkr  finst  opt 
ritað  Eirekr  i  fornbtfkum,  en  nú  er  sú  mynd  þess  lögð  niðr  hér 
á  landi.  Samsvarandi  fornenska  nafninu  Æifric  er  Álfrekr  f 
norrænu  máli,  og  er  það  optast  ritað  Álrekr,  og  einatt  ruglað 
saman  við  Alrekr,  sem  mun  þö  vera  annað  nafn,  eins  og  áðr 
var  drepið  á,  þótt  erfitt  sé  að  greina  þau  sundr,  því  að  Álf- 
rekr  er  dregið  af  álfr,  eins  og  mOrg  önnur  nðfn,  og  gæti  táknað 
álfa-vald,  álfakonung  (sbr.  Álfrfkr  (>Alfriggc)  smiðr  og  Völundr 
>álfa  Ijóðic  Fas.^  I.  391,  V.  B.r  Germ.  M.  II.  329),  en  Alrekr 
táknar  líklega  alvald  (af  allr).  Flest  nðfn  þessa  stofns,  þau  er 
upphaflega  eru  norræn^  eru  nú  Iðgð  niðr  hjá  oss,  og  ekkert  al- 
gengt  nema  Eiríkr,  en  nokkur  ðnnur  hafa  smeygt  sér  hér  inn  f  þýzkri 
mynd  svo  sem  Bikkarð  (réttara  Bfkarðr),  Friðrik  (sem  má  heita  al- 


^  það  fínst  hér  á  landnámstið  í  sœnskri  œtt  (Ln.  II.  21,  31),  og  sýn- 
Í8t  haft  sem  nafnorð  í  merkingnnni  konungr  eða  þjóðhöfðingi  á 
rúnasteini  i  Bystra-Gautlandi  (Ant.  Tidskr.  f.  Sver.  d.  5.). 
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gengt  nafn  víöa  um  land),  Hiorik,  og  Diörik  eða  þiðrík,  sem  er 
sama  nafn  og  {^jóðrekr,  og  ætti  menn  heldr  að  Tið  hafa  þá 
mynd  nafnsins,  þyí  að  hún  er  fslenzkari  en  hinar.  Líka  værí 
vert  að  halda  meira  uppá  Háreks-nafnið  en  nú  er  gjört.  Auk 
þess  sem  nöfn  af  þessum '  stofni  finnast  meðal  allra  germanskra 
þjöða,  þá  höfðu  hinir  fornu  Keltar  mörg  mannanofn,  sem  endað- 
ust  á  -ríx,  og  eru  þan  líklega  áþekkrar  þýðingar  eða  npphaflega 
runnin  af  sðmu  rótumt  þótt  mál  Kelta  sé  nokkuð  Qarskylt 
hinum  germanska  málflokki,  því  að  righ  merkir  konung  á 
írsku  (gælsku),  og  finnast  ýms  af  þessum  nðfnum  i  sögu  Cæsars 
um  hernað  hans  f  Gallfu,  t.  d.  Ambiorii,  Dumnorix,  Vercingeto- 
rix,  og  Bojorii  hét  einn  af  konungnm  Kimbra,  er  Marfas 
vann^. 

117.  BiÍA-.  þettaorðfinstf  mðrgumsamsettummannanðfnam, 
en  aldrei  sem  nafn  út  af  fyrír  sig.  Hin  upphaflega  þýðíng  þessa 
orðs  mun  vera  leyndarmál  eða  ;Ieyndardómr  (Vsp.  talar  am 
>Fimbultýs  fornar  rúnar«  og  i  Sn.  E.  er  það  kallað  »að  fela  í 
rúnumc,  þegar  dult  er  kveðið),  en  stafir  voru  f  heiðni  leyndar- 
merki,  sem  eigi  var  allra  að  ráða,  og  voru  þeir  þvf  nefndir 
rhmr  (og  ristnir  á  steina  og  fyrst  á  tré,  sem  Venantins  Fortu- 
natus  (t  n.  609)  segir:  »Barbara  fraiineis  pingatur  Buna  ta- 
bellisc).  Annars  virðist  rbn  og  rimir  stundum  tákna  frseði  eða 
mál,  og  kona  er  kölluð  »rúna  bónda  sínsc,  og  >eyrarúna€  hans, 
liklega  af  því  hún  er  málvina  hans,  eða  segir  honum  leyndar- 
mál  sfn  og  allan  sinn  hug,  er  samrýmí  honum  (eins  er  ^rr 
kallaðr  »rúni  Sifjar«,  konu  sinnar,  sbr.  og  >ræddu  ok  rýndac 
um  hjön  i  Rígsþulu).  Mðrg  kvennanöfn  endast  á  -rún  og  er 
eitt  af  þeim  (Guðrún)  hið  algengasta  kvenmannsnafn  hér  á  landi. 
en  önnur  fremr  fátfð  (nema  einna  algengast  hið  hilf-útlenda 
nafn  Kristrún),  og  eru  þau  þö  flest.  fögr  og  þjöðleg.  svo  sem  Álf- 
rún,  Dagrún,  Oddrún,  Sigrún,  Sólrún,  Úlfrún.  Merkilegt  er,  að 
fæst  þessara  nafna  virðast  hafa  tfðkazt  með  Dðnum  (og  varla 
annað  en  Guðrún,  sjá  0.  N.),  en  tiðari  hafa  þau  veríð  með  Svf- 
um,   og   finnast   þar    lika    Ásrún,    Fastrún    og   jafnvel   Búna 


'  Mullenhoíf  (ÐA.  II.  120)  ætlar  að  Ðojoríx  sé  gamalt  nafn  =  Baia- 
rih  (þótt  þjóðanöfnin  Kimbrar  og  Bojar  sé  keltnesk)  og  þýfli  Boja- 
konnng,  eins  og  Walarih  þýði  Vala-  (Galla)-konung  og  Winidrfh 
Vindakonung.  Eptir  því  gæti  Gautrekr  þytt  Gautakonung  eða  höf9- 
ingja  Gauta. 
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{Lundgr.,  Bv.,  Dietr.).  Hjá  |>jöðverjum  tí&kuðust  fyrrnm  enn 
fleiri  kvennanðfn  með  viðiiðnam  -rún,  t.  d.  Burgrun,  Walrun, 
Hilderun  og  Haiderun,  sem  er  sama  nafn  og  Heiðrún,  er  finst 
4>ó  eigi  sem  konunafn  í  vorn  máli,  heldr  er  það  f  Grímnismál* 
um  nafn  geitar  þeirrar,  er  stendr  á  þaki  Valhallar,  og  mjöðr  sá 
rennr  úr  spenum  hennar,  er  Einherjar  drekka.  Á  Englandi 
tíðkuðust  t.  d.  Leofrun  og  Wulfrun.  Sjaldséð  eru  í  fornritum 
vorum  nöfu,  sem  hafa  Bún-  að  forlið,  og  finst  þar  varla  annað 
{)eirra  en  Búnölfr,  sem  er  nú  bæði  framborið  og  ritað  Bunólfr, 
og  má  heita  algengt  meðal  vor,  einkum  austanlands,  en  ýras 
ðnnur  hafa  tíðkazt  að  fornu  með  Svíum,  svo  sem  karlmanna- 
Döfnin  Búnfastr  og  Búnviðr  og  kvenmannanöfnin  Búnelfr  og 
Búnhildr  (sjá  DS.  og  Dietr.). 

118.  Bátr  er  upphaflega  sama  orð  sem  hrútr,  og  var  líka 
borið  svo  fram  i  fornðld.  það  virðist  hafa  verið  eitt  af  nöfnum 
Heimdalls  (V.  B.:  Oerm.  M.  I.  129,  446),  því  að  hrútrinn  var 
bæði  nefndr  »heimdali<  og  >hallinskíði«,  sem  var  líka  Heim- 
<laUs-nafn.  Nú  er  Bátr  mjög  fátítt  nafn,  enda  eigi  sem  við* 
kunnanlegast. 

119.  Sal-,  Sól-,  S8I-.  Allir  þessir  orðstofnar  eru  tíðkan- 
legir  í  mannanðfnum,  og  er  þeim  optlega  blandað  saman,  enda 
kann  vel  vera,  að  upprnninn  sé  hinn  sami,  þótt  ritháttrinn  sé 
mismunandi.  Söl^  gæti  vel  verið  hljóðvarpsmynd  af  *s(ilv€ 
(Sölvi  fyrir  Salví,  Sölmundr  fyrir  Salvmundr)  enda  þðtt  það 
hljððvarp  komi  eigi  alstaðar  fram,  sem  sjá  má  af  nðfnunum 
Salbjðrg,  Salgerðr,  Salný,  er  eins  vel  gæti  verið  dregin  af  orð- 
inu  sidr,  en  svo  er  aptr  nafnið  Salvðr  stundum  ritað  Sólvðr  og 
Sðlvör,  og  bendir  það  til  þess,  að  stofninn  sé  einn  og  hinn 
sami,  og  sama  má  ráða  af  þvf,  er  Snorri  Sturluson  segir  í  Hkr. 
<o7.  bls.  Tngl.  46):  »ÓIáfr  (trételgja)  fekk  konu  þeirrar,  er 
Sölveig  hét  eða  Sðlva,  döttir  Hálfdanar  gulltannar  vestan  af 
Sðleyjum.  Hálfdan  var  son  Sðlva  Sölvarssonar,  Sölvasonar  hins 
gamla,  er  fyrstr  ruddi  Sóleyiar.c  Hér  er  auðsjáanlegr  skyldleikr 
milli  allra  þessara  nafna,  sem  virðast  reyndar  fremr  vera  dregin 
af  héraðsnafninu  Söleyjar  (Soleyjar),  en  að  hérað  þetta  hafi  verið 
nefnt  eptir  Sölva  hinum  gamla.  En  hvort  sem  heldr  er,  þá 
hlýtr  *sól-€  i  >SóIeyjarc  að  vera  sami  orðstofn  og  söl-  og  salv- 
l  Sólvi  og  Sölvarr,  og  mun  það  því  vera  misskilningr  hjá  Saxa 
(sem  kallar  héraðið  »insulæ  Solisc)  og  íslendingum,  að  nafnið 
á  Soleyjum  sé  dregið  af  sólunni,  enda  er  það  ritað  Saleyjar  og 

42 
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Seleyjar  (Sæleyjar)  {  Dorrœnam  skjðlain,  og  man  þ?í  sprottíð  af 
stofDÍnam  salv^,  sem  kemr  fram  í  orðinn  söl  (ef.  ft.  sölva,  sem 
er  alkannngt  nafn  einskonar  þara)  og  sagnorðinn  sölna.  I  forn- 
þyzku  er  til  orðið  salo^)  o:  dðkkleitr,  og  af  sOmu  rótnm  man 
runnið  enska  orðið  sallow  (gulgrár,  fölr).  Á  yoru  máli  hefir  að 
fornu  verið  til  samstofna  lýsingarorð  s'ólr,  með  ákyeðna  greÍÐÍn- 
um  (hinn)  sóhi,  sem  þýtt  hefir  annaðhvort  »fftlr<  eða  »blakkr«, 
eða  hvorttveggja').  Mun  hin  siðarí  merking  hafa  upphaflega 
legið  í  karlmannsnafninu  Sölvi  (o:  skolbrúnn)  og  héraðsnafninn 
Soleyjar  (o:  blðkku,  dökkleitn  eyjarnar).  í  fþ.  finst  nafnið  Salvro^  er 
vist  mun  vera  dregið  af  lýsingarorðinu  salo,  og  samsvarar  þá 
alveg  Sölva-uafninu  hjá  oss.  Ekkert  nafn  með  þessam  stofni 
má  algengt  heita  vor  á  meðal,  nema  Solveig,  og  hefir  það  að 
líkindum,  eptir  þvf  sem  hér  er  tekið  fram,  verið  apphaflega  borið 
fram  Sölveig,  en  ekki  Sólveig.  Aptr  á  möti  virðast  nöfhin  Söl- 
borg  og  Sólrún  vera  dregin  af  »8ÖI«,  og  styrkist  það  af  nðfn- 
unum  Sölbjartr  (sem  er  eitt  af  nðfnam  Orvandils  stjðrnahetju, 
föður  Svipdags,  Fjölsv.  47)  og  Stflbjðrt  (sem  trðllkonan  Dís 
Kolsdóttir  nefnir  sig,  er  hún  hefir  brugðið  sér  f  liki  yndislegrar 
meyjar,  I>orst.  s.  Vík.  (5.  k.)  í  Fas.«  II.  63.  bls.). 

120.  Sámr  var  eigi  mjðg  titt  mannsnafn  f  fomðld,  og  er 
DÚ  fyrir  Iðngu  lagt  niðr,  enda  er  það  ekki  tftiðara  sem  jðtans- 
heiti  en  manns  í  fornum  sðgam,  sem  og  er  eðlilegt,  með  þvf  að 
það  mun  dregið  af  þjóðarnafni  Finna  (er  nefna  sig  sjálfa  Same^ 
Sabme),  eu  fornmenn  rugluðu  einatt  saman  Finnum  og  jötnum') 
Af  sama  stofni  er  nafnið  Sæmingr  (Semingr),  og  er  svo  nefndr 
sonr  óðins  og  Skaða,  döttur  {>jaza  jðtuns,  er  Háleygjajarlar 
töldu  kyn  sitt  til.  Skaði  er  kðlluð  ðndur-dfs  (o:  skíðadís),  en 
Finnar  gengu  mjðg  á  skfðnm  (>áttu  andra  falac)  og  eru  jafnan 
kendir  við  8kiðaferðir(sbr.  »Fiðr  skríðr«,  og  Skrið-Finnar),  oggetrþvf 
nafn  þetta  bent  á  finskan  uppruna  Háleygja-ættarinnar,  enda  virð- 
ist  Sæmingr  beinlínis  geta  þýtt  þann,  sem  kominn  er  frá  Finn- 


*  Salo  finst  líka  sem  nafn  i  fþ.,   og   jafnar    0.  N.    þvi  við  n.  og  á. 

Sali  (Fas.*  I,  iii.  130). 
'  Nú  er  stundum  sagt,  að  gras  sé  >sðlt<,   þegar    það    er   fölnað,  en 

»sÖlugr<  er  s.  s.    óhreinn,    og   vísar    það    til    frummerkingarinDar 

>blakkr«. 
'  Ljsingarorðið  >sámr<  þyðir  s.  s.  dðkkr,  og  gat   það    bsBði  áit   rið 

jötna  og  Finna,  er  yoru  þeldökk  þjóð. 
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um.    SefflÍDgsnafniö  hefir  tiökazt  fram  á  vora  daga,   þött   fátftt 
hafi  yeriA. 

121.  Sig-  (Si|pv)  er  upphaf  mikils  fjðlda  af  maDnanðfiium, 
og  hefir  þessi  aamstafa  (sig-  sem  er  stofninn  í  orðinu  sigrj  á  þ. 
Sieg,  á  gotn.  sigie)  frá  alda-ðAli  verið  tíðkanlegr  forliAr  í  manna- 
beitnm  meðal  allra  germanskra  þjóAa.  Tacitus  nefnir  hðfðingja 
nokkurn  meAal  Cherúska  Segestes,  og  mun  það  vera  sama  nafn 
og  Sigþér,  en  brtfðir  hans  er  nefndr  Segimeras  (Sigmarr)  og 
sonr  hans  Segimundus  (Sigmundr)  ^).  >SigÍ8mund<  er  gotnesk 
mynd  af  Sigmundar-nafni,  en  optast  sleptu  Ootar  »tf€-ina  aptan 
aí,  t.  d.  i  Sigifuns  (Sigfús)  eins  og  forfeðr  vorir  sleptu  »r«-ina 
i  *sigr€^  er  þeir  létu  að  eins  haldast  í  fáeinum  nðfnum,  t.  d. 
Sigrbjðrg,  Sigrdrífa,  Sigrlinn  o.  s.  frv.  Nú  á  vorom  dðgum  viija 
margir  með  engu  móti  missa  endinguna  ^^{uy^  {  >sig(ti)r«,  en 
þ<{  er  það  fornara  og  réttara,  að  segja  o?  rita  Sigbjðrn,  Siggeir 
0.  8.  frv.  eins  og  AustfirAingum  er  tamast,  heldr  en  Sigrbjðro, 
Sigrgeir  o.  s.  frv.,  eins  og  tiðkast  hjá  NorAlendingum,  einkan- 
lega  {>ingeyinQ:um,  er  virAast  hafa  sérstakar  mætr  á  þessum  sigr- 
nðfnum,  með  því  að  þeir  hafa  jafnvel  sett  orðiA  framan  við 
»Gizur€  og  »Sturla<,  og  útlend  nðfn,  svo  sem  »Jón<  og  »Fill«, 
en  það  fer  aldrei  vel  á  slíkum  samsetningum.  {>að  er  nög  til 
af  fornura  og  fallegum  nðfnam  af  þessum  stofni,  en  þó  eru  fá 
þeirra  algeng  hjá  oss,  nema  karlmannanðfnin  Sigfus'),  Sigmundr 
og  einkum  Sigurðr,  og  kvenmannanðfnin  Sigrbjðrg,  Sigrlaug  og 
Sigríðr,  sem  er  annað  algengasta  kvenmannsnafn  á  íslandi.  Ýms 
fleirí  værí  vert  að  tiðka  meir  en  gjðrt  er,  svo  sem  er  Sighvatr, 
Sigtryggr,  Sigvaldi;  Signý,  Sigrún,  Sigþrúðr.  Sigurðar-nafnið, 
sem  er  hið  þríðja  algengasta  karlmannsnafn  hér  á  landi,  er  sam- 
sett  af  sig-  og  -varör  »»  vOrðr,   og   merkir   vðrð   sigrsins,  á  þ. 


^  Guöbrandr  Vigfússon  (Grimm  Centenary,  Oxf.  1886),  sem  vill  kalla 
ætt  þessa  SikliDga,  ætiar  og^  að  Segestes  sé  s.  s.  Segesþeow  (Sigt^r?) 
og  að  Arminins,  frœndi  hans  og  tengdasonr,  hafí  heitið  Segifredus 
(o:  Signrðr  Fáfnisbani). 

*  Viðliðrinn  >-fúss<  mun  varla  íinnast  í  öðrum  hérlendum  nöfnQm 
en  Sigfúss  og  Vigfúss,  því  að  Dugfúss  (í  Sturl.^)  mun  vera  írskt 
nafn  að  uppruna  (Dufgus),  sem  hefir  verið  lagað  eptir  norrænni 
tungu.  þó  virðast  fleiri  nöfn  með  þessum  viðlið  hafa  tíðkazt  meðal 
Svia,  því  að  Gunnfús  og  Herfús  finnast  þar  á  rúnasteinum,  og  lúta 
þau  að  hernaðarf^sn.  sem  hin,  eða  löngun  til  að  stríða  og  sigra. 

42* 
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Sigwart,  á  d.  Siyard,  Sivert.  Sigvar&r  hefir  orðiö  að  Slgar&r  á 
sama  hátt  og  Aufivin  a&  Aaðon.  Á  Starlanga-Oldinni  var  nt- 
lendr  bisknp  í  SkálhoIU,  er  Sigyarðr  er  nefndr  (en  þö  stondam 
Signrðr),  og  virðist  hann  hafa  verið  annaðhvort  danskr  eða 
þýikr  að  ætt,  því  að  Norðmenn  sðgðn  »Sigarðr<  eins  og  vér, 
enda  er  faðir  bisknps  þessa  nefndr  þýzka  nafninu  I>éttmaiT 
(Dietmar,  á  norrœnn  t^tfðmarr).  Annars  er  það  merkilegt,  aö 
Þjóðverjar  hafa  ekki  kallað  Sigarð  Fáfnisbana  Sigwart,  heldr 
Sigfried,  sem  samsvarar  >Sigfr0ðr«  hjá  oss,  og  gefr  það  gron 
um,  að  VðlBangasögurnar  sé  ekki  jafngamlar  hjá  biðam  þjtfð- 
deildunam,  Norðrlandabúam  og  |>jtfðverjam,  hddr  hafi  önnar- 
hvor  hlotið  að  fá  þær  frá  hinni,  en  vilzt  á  nafni  kappana.  og 
valið  honum  annað  nafn  en  það,  sem  samstætt  var  hinQ  npp- 
ranalega  eptir  lögmáli  tangnanna.  Nú  munu  flestír  ætla,  aö  for- 
feðr  vorír  hafi  fengið  sðgarnar  fri  I>jtfðverjam,  og  hafi  þeir  þá 
farið  vilt  í  því,  að  setja  Sigurð  í  staðinn  fyrir  Sigfreð  (Sigfríed). 
í  dðnskum  fornkvæðum  er  Sigurðr  Fáfnisbani  kallaðr  Sivard 
Snarensvend  {—  Signrðr  sveinn).  Sigi  (nafri  eins  af  sonum  öð- 
ins,  ættfoður  Vðlsunga)  er  af  sama  stofni  (á  þ.  Sigo,  Sioco). 
Fjðldi  samstofna  nafna  finst  í  fe.  og  þ.,  svo  sem  Sigebribt,  Sige- 
barh,  Sigefús,  SigehererSigibald,  Sigiberga,  Sigebrecht,  Sigiran 
0.  m.  fi. 

122.  Skapti  er  einkennilegt  nafn  fjrir  islendinga,  og  man 
það  vera  runnið  frá  auknefni  |>ormtfðar  skapta  landnámsmanns, 
langafa  Skapta  IðgsOgumanns  (1004—1030),  er  var  einn  af  hin- 
um  mestu  ágætismðnnum  á  sðgu-ðld  vorri,  og  einhver  fjrsti 
maðr  með  þessu  nafni,  sem  mun  aldrei  hafa  orðið  algengt  í  fom- 
öld  og  er  enn  fátítt,  þtftt  það  hafi  haldist  við  um  fallar  3  aldir 
í  ætt  Skapta  prófasts  Loptssonar  að  Setbergi  (f  1621)  og  sé  þjtfð- 
legt  nafn  og  liðlegt.  Að  ðiium  líkindum  er  það  dregið  af 
»8kaptc  (o:  spjötskapt,  skotvopn,  sbr.:  >skjtfta  skapti  að  e-m<), 
en  skapt  er  komið  af  sögninni  skafa,  með  þvf  skðptiu  voru 
skafin  (fáguð,  befluð,  sbr.  »8keyti  sktffuc  í  Bfgsþulu).  Alt  annað 
nafn  er  Skopti,  er  bæði  tíðkaðist  í  Noregi  og  hér  á  landi  f  forn- 
öld,  og  virðist  það  vera  dregið  af  skopt  —  hár,  og  gæti  þftt 
hárprúðan  mann. 

123.  SÍLiili  er  tíðkanlegt  nafn  að  fornu  og  nýju,  en  þð 
ekki  mjög  algengt.  Samstofna  er  ef  til  viil  Skýli  eða  Skyli,  og 
er  það  eitt  af  heitum  konunga  i  Eddu,  því  að  svo  er  nefndr 
einn  af  sonum  Hálfdanar  gamla,   og  sðmuleiðis  sonarsonr  (Skyli 
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LoföasoÐ,  ættfáöir  Lofðunga).  Nafn  þetta  virðist  bafa  verið  lítt 
eða  ekki  iíðkað  f  Noregi  f  fornöld,  fyr  en  það  varð  ættgengt  f 
Beinsættinni,  er  komin  var  af  Skúla  »konnngsfÖ8tra«,  sem  kalU 
aðr  er  sonr  Tosta  jarls  Guðinasonar  af  Englandi.  Mtfðir  Tosta 
jarls  var  6yða,  systir  Úlfs  jarls  {>orgilssonar  sprakaleggs,  er  Saxi 
telr  sænskan  að  ætt,  enda  benda  ættarnöfnin  (Clfr,  Eilffr,  Tosti) 
til  þess,  að  hann  hafi  verið  nákominn  Sigrfði  sttfrráðu,  döttur 
Skðglar-Tosta,  og  svo  segir  f  Hemings  þætti  (Bvík  1855)  að 
drotning  Jitvarðar  konungs  (systir  Tosta  jarls)  hafi  veríð  f 
frændsemi  við  Sigríði  stórráðn.  Skúla-nafnið  finst  og  í  ætt 
Orkneyjajarla,  enda  getr  saga  Hálfdanar  Eysteinssonar,  sem  á  að 
vera  af  forfeðrum  Bðgnvalds  Mærajarls,  um  Skúla  jarl  í  Oarða- 
rfki,  og  bendir  það  á  austrænan  uppruna  nafnsins,  er  finst  líba 
á  rúnasteini  i  Svfþjóð  (Bv.,  Dietr.).  1  Danmðrku  finst  það  að 
eins  f  örnefnum  (0.  N.).  Á  íslandi  var  það  ættgengt  bjá  Mýra- 
mðnnum,  því  að  Skúli  hét  einn  af  sonum  t>orsteins  Egilssonar 
að  Borg,  og  síðan  fleiri  af  þeirri  ætt.  |>ess  er  tilgetandi,  að 
nafnið  stafí  þar  frá  ætt  Jófrfðar,  konu  |>orsteins,  en  döttur 
Qunnars  Hlífarsonar.  Ounnar  átti  dóttur  ólafs  feilans,  er  kann 
að  bafa  talið  ætt  sína  til  Lofðnnga  fram  f  kyn  (sbr.  orð  I>jóðölfs 
hvinverska  f  Tnglingatali  um  ölaf  trételgju:  »Sá  áttkonr  |  frá 
Uppsðlum  I  Lofða  kyns  {  fyrir  iðngu  hvarf«).  En  verið  getur  líka, 
að  Ounnar  hafi  sjálfr  átt  Skúla-nafnið  í  ætt  sinni.  Faðir  hans 
er  hvergi  nefndr,  en  möðurnafn  hans  hefir  gengið  í  föðurætt 
Helga  magra,  er  var  kynjuð  af  Oautlandi,  en  verið  annars  fremr 
fátitt,  og  mætti  geta  til,  að  Ounnar  befði  annaðbvort  verið  sonr 
Hlffar,  dóttur  Torf-Einars  jarls,  Bögnvaldssonar  Mærajarls,  sem 
talin  er  f  Fms.  IL  210  amma  Hjalta  Skeggjasonar,  eða  þá  bálf* 
brtfðir  þeirra  bræðra  Atla,  Álfarins  og  Auðunar  stota,  sona  Vala 
hins  sterka,  hirðmanns  Haralds  hárfagra  (Ln.  IL  6),  því  að  Hlif 
er  nefnd  mtfðir  þeirra,  og  fleiri  fágæt  nöfn  finnast  bæði  f 
ætt  Ounnars  og  þeirra  (Hðggvandill,  Álfarinn,  Saxi,  Ooti, 
Hölmkell)  sem  vfsa  belzt  á  austrænan  uppruna.  Annars  virðist 
Skúla-nafn  hafa  verið  fremr  sjaldhaft  hér  á  landi  f  fornðld^),  en 


'  Hinn  eÍDÍ  madr  með  þyi  Dafni,  sem  getið  er  um  á  StarluDga-öId, 
er  Skúli  þorsteinsson  undir  Hrauni  (StaÖarhrauni,  Sturl'  lU.  15), 
er  Yirðist  hafa  verið  af  ætt  M^ramanna.  I  Ln.  (U.  8)  er  nefndr 
Skúli  JÖrundarson  (11.  ðld),  er   kann   að    hafa   verið   kominn   frá 
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DÚ  finst  þaft  alhíAa,  einkam  meAal  settmanna  Skúla  Magnús* 
Booar  landfógeta,  er  frœgastr  ma&r  var  meA  þvf  nafni  á  18.  ðld, 
euda  er  þaö  fagrt  nafn  og  þjó&Iegt,  en  óhœfa  er  ad  aflaga  þaft, 
með  því  að  setja  á  það  latneska  endingo  og  gjOra  úr  þvS 
»SkúUiui«(!) 

124.  Snorri  er  einkennilegt  nafn  fyrir  tsland,  eins  og  Skapti, 
og  yiröist  hafa  verið  mjðg  algengt  á  fyrri  ðldum,  einkam  hjá 
ættmðnnum  Snorra  goAa,  og  hefir  hinn  ágæti  sagnaritari  Snoni 
Stnrlnson  verið  ft'ægastr  maðr  með  því  nafni.  Ouðbrandr  Vig- 
fússon  (Safn  I.  331)  og  Jón  Signrðsson  (D.  I.  I.  172)  ætla,  að 
Snorri  goði  |>orgrim8aon  bafi  heitið  bvo  fyrstr  manna,  eii  það 
mun  varla  rétt  vera,  því  að  Snorrí,  son  E>örðar  frá  Hðfða,  er 
átti  Þórhildi  rj«pu,  dtfttur  |>örðar  gellis  (Ln.  III.  10),  hlýtr  að 
hafa  verið  eldri  maðr,  og  tveir  aðrir  með  þessu  nafni  hafá  að 
minsta  kosti  verið  jafnaldrar  Snorra  goða  (Snorri  sonr  Álfs  i 
Dölum,  faðir  |>orgil8  Hðllusonar,  og  Snorri  Hliðarmannagofii  i 
Eyjafirði,  sem  nefndr  er  bæði  f  Ln.  (IIL  14)  og  Ljösv.  (4.  k.), 
fyrir  utan  Snorra  þorbrandsson,  er  kann  að  vera  nefndr  eptír 
Snorra  goða).  það  er  sagt  um  Snorra  þorgrfmsson  I  Eyrb. 
(12.  k.),  að  hann  hafi  upphaflega  heitið  |>orgrimr,  en  þótt  heldr 
tfsvífr  f  œskunni,  og  verið  af  þvf  -  Snerrir  kallaðr  (af  snerra  o : 
áhlaup,  bardagi)  og  eptir  það  Snorri.  En  það  er  samt  óljtfst 
hvers  vegna  Snerrir  hefir  breytst  í  Snorri,  enda  virðist  það  ekki 
samkvæmt  reglum  hljóðfræðinnar,  og  gefr  þetta  enn  meiri  gran 
um,  að  Snorra-nafnið  hafi  verið  til  áðr^  og  verið  svo  tekið  npp 
f  stað  viðrnefnisins  »Snerrir<  vegna  hljtfðlfkingarinnar  (eptir 
Snorra  Hðfða-(>órðar8yni  eða  Snorra  Dala-ÁIfssyni,  sem  vom 
báðir  nákomnir  |>órnesingum  ?).  En  þá  erum  vér  engu  ner  en 
áðr  um  uppruna  nafnsins,  og  mætti  fmynda  sér  að  það  væri 
skylt  danska  orðinu  snurre  (DO.),  eða  þýzka  nafninu  Schnorr^). 
Nú  er  nafnið  að  vfsu  eigi  mjðg  algengt  meðal  vor,  en  tfAkast 
þö  nokknð  all-vfða  um  land,  enda  er  vert  að  halda  þvf  á  lopti, 
sakir  hinnar  fornu  frægðar  þess. 


Mærajörlum  (sbr.  Ln.  II.  23),  og  Skúli  herkja  (Ln.  IV.  1),  er  kann 
að  haía  veriö  sænskrar  ættar  (sbr.  Tim.  Bmfél.  XI.  68). 
^  Kona  Höfða-þórðar  var  frskrar  ættar  (Ln.  IIL  10),    og    hann  hefir 
liklega  komið  til  Islands  vestan  um  haf,  kann   þvi   vera,   að  sam 
fágœt  nöfn  i  ætt  hans  (t.  d.  Snorri  og  Daði),  sé  þaðan  runnin. 
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125.  Snæ-  (Snjá-  Sojó-),  sem  er  haft  fyrir  forliö  í  nokkram 
mannanöfnum,  er  stofDÍnn  f  oröinu  mœr  (snjár,  snjdr),  er  finst 
líka  í  fornum  sögum  sem  nafn  á  einum  af  niðjum  Fornjóts  jOt- 
UDS.  Sonr  Kára  er  nefndr  JökuU  eöa  Frosti,  en  bans  son  Snær 
(Snjár  binn  gamli,  sem  optast  er  látinn  vera  konungr  á  Finn- 
landi  (Flat.  I.  21,  229,  Hkr.  13.  bls.)  en  stundum  f  Danmörku 
(Saxo  1.  VIII.  p.  415)  eða  jafnvel  f  undirbeimum  (Fas.  VÁ.  III. 
295,  líklega  s.  s.  JOtunbeimum,  því  aö  þaðan  bugsuðu  fornmenn 
sér  að  snjór  og  frost  kæmi  og  breiddist  út  um  öll  Norðrlond  á 
fimbulvetrinum).  Helztu  mannanðfn  af  þessum  stofni  eru  8næ- 
bjðrn,  Snæúlfr  eða  Snjólfr,  Snæfrfðr  eða  Snjðfríðr,  og  Snælaug 
eða  Snjálaug  (Snjólaug),  og  eru  þau  öU  tfðkanleg  enn  f  dag,  en 
ekkert  þeirra  er  algengt.  Með  þvf  að  nofn  þessi  minna  á  snjö- 
inn,  mætti  ætla,  að  þau  ættu  fremr  beima  fyrir  norðan  baf  en 
sunnan,  en  þó  finnast  þau  eigi  að  eins  á  Norðrlðndum,  beldr  og 
á  Þýzkalandi,  svo  sem  Sneaburg,  Sneward  o.  fi. 

126.  Steinn  er  tfðkanlegt  karlmannsnafn  bæði  að  fornu  og 
nýju,  og  eru  samsett  af  þvf  fjöldamörg  nðfn,  bæði  karla  og 
kvenna,  einkanlega  eru  til  mðrg  karlmannanöfn,  sem  endast  á 
^steinn,  og  er  eitt  þeirra  (|>orsteinn)  með  binum  algengari  nöfn- 
um  bér  á  landí.  Af  þeim,  sem  byrja  á  Stetn-,  er  algengast 
kvenmannsnafnið  Steinunn,  en  fágætari  eru  karlmannanöfnin 
Steindór  og  Steingrfmr,  og  kvenmannsnafnið  Steinvðr,  og  finn- 
ast  þau  þó  all-vfða.  Nokkur  fleiri  bittast  á  stangli,  en  sum  hafa 
lagzt  niðr,  sem  eru  þó  falleg,  svo  sem  Steinar  og  Steingerðr. 
Hjá  Forn-Englum  bljóðaði  orðið  steinn  stán,  og  voru  þar  Ifka 
til  mannanðfn  samsett  af  þvf,  svo  sem  Heuhstán,  Helmstán, 
Wulfstán,  Æðelstán  (Aðalsteinn)  o.  s.  frv. 

127.  Stígr  er  nafn,  sem  virðíst  upphaflega  vera  komið  frá 
Danmörku  (þar  sem  Stfgr  bvítaleðr  á  Skáni  er  nefndr  t  12.  ðld, 
Hkr.  676.  bls.,  Fms.  XI.  335),  og  hefir  Ifklega  fyrst  komið  þaðan 
tíl  Noregs,  og  sfðan  til  tslands  (Stfgr  bóndi  að  Ljósavatni 
snemma  á  14.  öld,  faðir  Loga  prests  Stfgssonar  á  Grenjaðarstað, 
sem  var  officialis  rétt  eptir  1400;  sjá  D.I.  II.  439,  Árt.  174), 
en  þö  befir  það  aldrei  orðið  algengt  bér,  og  finst  nú  að  eins  á 
stangli.  Varla  mun  það  vera  sama  orð  og  stfgr  o:  gangstfgr, 
mjör  vegr^  en  þó  er  það  vfst  komið  af  sagnorðinu  stíga,  og  getr 
Výtt  þann  sem  stíffr  (eins  og  »bftr«  þann  sem  Utr),  enda  er  til 
annað  nafn  af  sama  stofni  og  sömu  þýðingar,  nl.  Stfgandi,  sem 
finst  jafnvel  á  Englandi  f  fornöld  (svo  bét  erkibiskup  í  Kantara* 
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borg  eptir  miöja  11.  ðld,  sem  hefir  líklega  átt  kyn  eitt  að  rekja 
til  Norðrlanda).  Stfgandi  er  nafn  á  hraðskreiðu  skipi  í  Vd,  sbr. 
Ln.  III.  3,  en  hefir  víst  áTalt  verið  sjaldhaft  mannsDafn,  og  er 
nú  ekki  framar  tíðkað. 

1 28.  Styrr  Yar  standum  haft  fyrir  mannsnafn  i  fornðld,  og 
er  svo  frá  sagt  í  Eyrb.  (12.  k.),  að  Víga-Styrr  hafi  apphaflega  hdtið 
Arngrímr,  en  veríð  kallaðr  Styrr  sakir  ofstopa  sins  og  ójafnaðar, 
því  að  styrr  merkir  öfrið,  óróa,  og  er  af  þvf  dregið  orðið  styrj- 
ðld.  Af  sama  stofni  er  hið  enska  sagnorð  >8tir<,  hið  þýzka 
»stðren«  og  hið  danska  >fors/yrre«.  Hinn  sænski  konongssoD 
Björn  var  kallaðr  Styrbjðrn  af  harðfengi  sinni  og  hergirni  (Fms. 
V.  247),  og  um  sama  leyti  og  hann  var  iippi  íslenzkar  maðr  með 
Styrbjarnar-nafni  (Ln.  II.  30).  Enn  finst  nafnið  Styrkár  að 
fornu  og  nýja,  þtftt  fátitt  sé,  og  af  sama  stofni  er  líka  Stur- 
laugs-nafnið,  en  þar  vantar  hljóðvarpið,  og  er  það  þó  stondam 
rítað  Styrlaugr  (DN.  I).  Sturlu-nafnið  er  Uka  af  sðma  rótum 
rannið,  því  að  sagnorðið  siurla  þýðir  að  gjðra  örólegan,  og  er 
leitt  af  stofninum  f  T^styrr^,  Nafn  þetta  var  einkum  algengt  i 
Storlanga-œtt,  og  komið  f  hana  frá  Sturlo  fyjóðrekssyni,  er  var 
samtfðis  Snorra  goða,  en  þö  virðist  hann  eigi  vera  fyrsti  maðr 
með  þvf  nafni,  því  að  í  Ln.  II.  1  er  nefndr  Sturla  goði,  sonr 
Kalmans  landnámsmanns  hins  suðreyska.  Samt  virðiat  nafnið 
vera  einkennilegt  fyrír  ísland,  því  að  í  Noregi  finst  það  einungis 
sem  viðrnefni  (Arni  sturla  Sœbjarnarson  um  miðja  12.  öld),  og  kaDH 
vera,  að  Starla  hafi  upphaflega  veríð  viðrnefni,  en  orðið  seinna 
reglulegt  mannsnafn,  með  því  að  það  var  altitt  f  fornðld,  að  Játa 
heita  eptir  viðrnefnum  nafnkonnagra  manna.  Sturlaugr  finst  á 
sænskum  rúnasteinom,  en  ekki  f  sðnnom  fornsðgom,  þött  svo 
sé  nefndr  aðalkappinn  f  Sturlaogs  sögu  starfsama,  en  hann  er 
látinn  stáðfestast  f  Svíariki,  og  Sturla  þjtfðreksson  var  einmitt 
af  sænskri  ætt.  Bæði  Sturla  og  Sturlaugr  eru  nú  fátíð  nðfn» 
Styrkár  enn  sjaldhafðara,  og  ðnnor  nðfn  af  þessum  stofni  ótfðkan- 
leg  meðal  vor. 

129.  Syáfa  er  fornt  kvenmannsnafn,  sem  hlotið  hefir  skáld> 
lega  frægð  af  hinni  ft)gra  kviðu  um  Helga  Hjörvarðsson,  þar  sem 
Ifka  er  getið  um  Sváfni  konung  á  Sváfalandi,  og  virðast  nöfa 
þessi  greinilega  benda  á  þjöðarnafnið  Sváfar  (Svevar  — ,  er 
hafa  fyrrum  verið  dreifðir  víða  um  t>ýzkaland,  þött  nafn  þeirra 
festist  seinast  við  Schwaben  sérstaklega).  Er  hér  þá  enn  eitt 
dæmi  þess,  að  fornmenn   hafi   haft   þann    sið,    að   gjöra  stund* 
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um  þjóöaheiti  að  beitum  einstakra  maona  (sbr.  Múlleuboff,  DÁ. 
II.  1^1),  en  fyrir  þvi  er  ekki  víst,  að  þeir  menn,  er  báru  nafn 
einbverrar  þjððar,  bafi  verið  kynjaðir  frá  þeirrí  8ömu  þjóð,  beldr 
má  segja  það  eitt  með  vissu,  að  fólk  þeirra  yerðr  að  bafa  þekt  þjdð 
þá,  er  þeir  töku  nafn  af,  og  að  þvi  algengara  sem  nafnið  er,  því 
nánarí  má  ætla  að  kunningsakaprinn  og  viðskiptin  hafi  verið. 
Hin  þýzku  nðfn,  sem  komin  eru  af  þessum  stofni,  eru  líka  tíð<- 
ust  í  þeim  béruðum,  er  liggja  næst  Sváfalandi  (Schwaben,  t.  d. 
Schwabo,  Scbwabilo,  Schwabbold,  Scbwabhilt  o.  s.  frv.),  en  ein- 
bvern  tima  befir  Sváfaland  verið  kallað  alt  norðr  að  Egðu  (eptir 
þvi  sem  ráða  má  af  Widsið,  sbr.  MúUenboff  DA.  II.  97—99),  og 
voru  þá  Sváfar  i  nágrenni  við  Norðrlðnd.  Annars  er  þess  líka 
að  gæta,  að  Sváfnir  er  ormsbeiti,  (eins  og  tekið  var  fram  þegar 
minst  var  á  nafnstofninn  -Unn),  og  merkir  þá  þann,  sem  svæfir 
(með  augnatilliti  sínu),  og  líkrar  merkingar  munu  vera  bin  goð- 
fræðislegu  nðfn  Sváfr,  Sváfrlogi  (Sdl.  80)  og  Sváfrþorinn,  er 
virðist  vera  nafn  á  föður  Njarðar  í  Fjölsv.  (8.),  enda  kynni 
Sváfrlami  (í  Herv.)  að  vera  uppbaflega  nafn  á  Nirði  sjálfum,  og 
táknar  þi  >Sváfr«  einbvern  af  Vðnum,  binum  svásu  goðum, 
frændliði  Náttar  (Nætr,  er  kallast  >svefngaman«  í  Aiv.).  Varla 
mun  neitt  nafn  af  þessum  stofni  hafa  tíðkazt  hér  á  landi  í  forn- 
öld,  enda  sýnast  þau  hafa  verið  mjðg  fágæt  annarsstaðar  á 
Norðrlðndum  (Svafi  og  »Svavor«  «-  Svafarr,  fþ.  Suabberi  finnast 
á  döAskum  peningam  frá  11.  ðld  (0.  N.)  og  >Svavarc  f  DS.  III. 
166  við  ár  1314  enda  var  Garðarr  Svafarsson,  er  fann  ísland, 
sænskrar  ættar),  en  bæði  Sváfa  og  Sváfar  eru  ialleg  nöfn,  sem 
vert  væri  að  tiðka. 

130.  STanr  var  tíðkanlegt  karlmannsnafn  i  fornðld,  og  þd 
fágœtt  mjög  bér  á  landi,  en  er  nú  ekki  tíðkað  framar.  Aptr  á  möti 
finnast  hér  enn  nokkur  kvenmannanðfn  af  sama  stofni,  enda  er 
bann  lang-tiðastr  í  kvennabeitum  bjá  fornmðnnum,  og  á  miklu  betr 
við  þau  en  karlmannabeiti,  því  að  bvítleik  og  skínaodi  fegrð  svana 
og  meyja  er  opt  jafnað  saman  (Ásbjðrn  prúði  kallar  móður  sína 
»8vanbv(ta«  Fms.  III.  218,  og  Gunnlaugr  ormstunga  Helguhina 
fðgru  >svanmæra«,  ísl.  s.  II.  260),  enda  var  það  trú  fornmanna 
í  beiðni,  að  fagrar  konungadætr  væru  stundum  valkyrjur  í 
svanalíkjum  (sjá  Vðl.kv.  ^ðnnur  var  Svanbvít  {  svanfjaðrar  dr(5«, 
og  Hróm.  s.  Gr.  s.  í  Fas.  II).  Döttir  Sigurðar  Fáfnisbana  og 
Guðrúnar  Gjúkadóttur  er  nefnd  Svaubildr  (»8Ú  munbvítari  |  enn 
inn  beiði  dagr  {  Svanhildr  vera  {  sólargeisli«  Sig.  F.  III.  55),  og  eru 
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Ifklega  öU  SyanhíIdar-nOfn  frá  henni  komin.  Saxi  kallar  sdimi 
konn  Bagnars  >loðbrtfkar«  Svanlaagu,  og  kynni  STanlaugar- 
nafniö  hjá  honnm  að  vera  komiÖ  af  samblandi  á  nðfÐunÐm 
Svanhildr  og  Áslang  (sbr.  þó  >B6ynerQ9<  (Bagnarr)  og  >Sran- 
huitac  (Svanhvft)  hjá  Saxa,  II.  bök),  með  þvi  aA  hngsanlegt  et, 
að  kona  Bagnars  (Aslaug)  hafi  talið  ætt  sfna  til  Svanhildar,  er 
ættir  sýnast  raktar  frá  f  Hyndlaljtfönm^).  Auk  þessara  Ðafna, 
sem  hér  hafa  talin  verið  (Svanhildr,  Svanhvít,  Svanlaag)  og  enn 
eru  tíðkað,  þótt  tvð  hin  sfðarnefnda  sé  fátfðari  en  skyldi,  finst 
Ifka  f  fornritum  hið  ósamsetta  konunafn  Smna  (Ln.  II.  9),  sem 
nú  er  lagt  niðr.  Aptr  i  möti  tfðkaðt  nú  hér  og  hvar  ðnnnr 
nofn  af  þessum  stofni,  er  finnast  eigi  f  fornritnm.  svo  sem  Svan- 
borg  og  Svanfrfðr,  sem  ern  rétt  mynduð  op  falieg  nöfn,  enda  er 
til  f  þýzka  Swanaborg,  sem  er  alveg  sama  nafn  og  Svanborg 
(er  hefir  tfðkazt  hér  slðan  á  14.  ðld),  og  það  auki  Swanaberg 
(Svanbjðrg),  Swanagart  (Svangerðr),  Swanahílda,  Swanaloug,  og 
karlmannanOfnin  Swanabrecht  og  Swanabald,  en  hjá  oss  virðist 
ekkert  slíkt  samsett  karlmannsnafn  hafa  tfðkazt,  enda  hafa 
kvennanðfnin  eigi  heldr  verið  algeng  hér  á  landi,  né  neinstaðar 
á  Norðrlðndum,  en  finnast  helzt  f  fornaldarsðgum. 

131.  STeinn  er  fornt  og  fallegt  karlmannsnafn,  ervarætt- 
gengt  hjá  hinum  fornu  Danakonungum  (af  Knýtlinga-ætt),  og  er 
hugsanlegt  að  það  sé  komið  af  viðrnefni  Sigurðar  sveins  (Fáfnis- 
bana),  er  margir  höfðingjar  f  fornðld,  og  meðal  þeirra  Dana- 
konungar,  töldu  kyn  sitt  til.  Nafnið  þýðir  bæði  ungan  pilt 
(smásvein),  og  þjtfn  (skösvein),  en  fyrri  þýðingin  ræðr  víst  fremr 
nafninu,  sem  ráða  má  af  þvf,  að  f  Herv.  (16.  k.)  er  nefndr 
Sveinn  (er  konungr  varð  f  Svfþjóð  nálægt  1080  og  kallaðr  Blót- 
Sveinn)  og  Mœr  systir  hans,  en  nöfn  þessi  samsvara  alveg  orð- 
unum:  piltr  og  stúlka.  í  Noregi  er  Sveinn  jarl  Hákonarson  ein- 
hver  fyrsti  maðr  með  þvf  nafni,  er  sögur  fara  af,  og  má  vera, 
að  hann  hafi  heitinn  verið  eptir  einbverjum  dðnskam  höfðingja,  þvf 
að  Hákon  jarl  mun  hafa  veríð  í  vináttu  við  Dauakonang  um  það 


'  Að  Svanhildr  hafi  veriö  dóttir  Sigurðar  Fáfnisbana  og  gipt  JörmuD- 
reki  hinum  rika,  virðist  annars  seinni  sögn  en  sú,  að  hún  haíi 
verið  kona  Heimis,  óvinar  Jörmunreks  (H.  P.:  Gdr.  11.  1.  41).  en 
liklega  heíir  hún  œtíð  verið  talin  með  niðjum  Gjúka  (Slagfínns)  og 
fifvanhvitar. 
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leyti  sem  SveiDn  fæddist,  enda  hét  annar  sonr  Hákonar  og  al- 
bröAir  Sveins  Hemingr,  og  virðist  þaO  nafn  hafa  fremr  átt  heima 
f  Danmörkn  en  Noregi.  Hér  á  landi  virðist  Sveins-nafniö  hafa 
▼erið  fátítt  á  landnámstfð  (sbr.  Ln.),  en  á  Sturlunga-öld  var  það 
orðið  algengt,  og  nú  á  dðgnm  er  það  með  algengari  nðfnum. 
Af  því  er  dregið  nafnið  Sveinungr  (o:  niðji  Sveins),  sem  finst 
þegar  á  landnámstfð,  og  er  enn  tii  í  {>ingeyjarsýslu,  en  fátftt 
mjög,  og  borið  fram  »Sveinungi«.  Samsett  nðfn  af  þessum  stofni 
voru  fá  tíðkanleg  f  fornðld,  nema  Sveinbjðrn  (Bergsveinn)  og 
KoUsveinn  (kollóttr  piltrP  sbr.  Fms.  III.  176,  178),  en  nú  finn- 
ast  nokkur  fleiri  á  stangli,  svo  sem  Sveinbjðrg  o.  fl.,  og  geta 
þau  verið  all-viðfeldin,  ef  lögum  málsins  er  ekki  raskað,  eða 
búin  til  ðnnur  eins  ónefni  og  >Svein^na«,  þar  sem  latnesk  end* 
ÍDg  er  sett  aptan  við  eignarfaUið  af  »Sveinn«,  og  er  sUkt  hið 
mesta  aflægi. 

132.  STerrir  var  fágætt  nafn  í  fornðld,  en  er  firægt  orðið 
af  hinum  spakvitra  og  ráðsnjaUa  Sverri  Noregskonungi,  og  sýn- 
i8t  það  þö  lítt  hafa  verið  tfðkað  af  niðjum  hans,  enda  var  það 
ekki  fornt  ættnafn  Noregskonunga,  og  virðist  svo,  sem  Sverri 
hafi  sjálfum  þdtt  það  bera  ofmikinn  aimúgasvip^  þar  sem  hann 
iék  upp  nafnið  Magnús,  sem  ættgengt  var  hjá  forfeðrum  hans. 
Eigi  mun  Sverris-nafn  hafa  verið  með  ðUu  tftíðkanlegt  hér  á  landi 
fyrir  daga  Sverris  konungs,  þvf  að  Ormr  prestr  Sverrisson  er 
nefndr  f  isl.  A.  við  árið  1173  (St.  118.  bis.),  en  afl  I>orgil8 
Oddasonar  hefir  að  Ukindum  heitið  Snerir  (Sturl.'  I.  7,  bls.  5.) 
—  Snærir  (það  nafn  finst  á  Vestfjörðum  á  13.  öid,  Bp.  I.  671) 
eða  Snerrir  (sem  er  Ifklega  sama  nafn,  þvf  að  snœra  er  s.  s. 
snerra)  en  ekki  Sverrir  (er  stendr  f  Sturl.^  I.  6—8).  Nú  finst 
nafn  þetta  helzt  í  Skaptafellssýslu  (vestri),  og  virðist  hafa  tíðk- 
azt  þar  lengi,  að  minsta  kosti  sfðan  á  dðgum  Odds  biskups  (sjá 
Árb.  Esp.  VI.  80,  við  áríð  1626).  pýðingin  er  nokknð  öljös. 
>Sverrír  sægs  stflar«  er  mannkenning  f  vfsu  eptir  Markús  Skeggja- 
Bon  Sn.  E.  I.  506,  og  þýðir  Svb.  Egilsson  þetta  svo  (Lex.  poet. 
799.),  að  T^sverrir^  sé  sá,  sem  brúgar  saman  (»sægs  söU  » 
guUi)  af  *svarr€  —  þungr,  en  dr.  Jðn  |>orkel88on  skólameistarí 
(Skýr.  1868,  25.  bls.)  þýðir  i^sverrir^  með  »eyðir«.  Sumir  vilja 
leiða  Sverris-nafnið  af  ^svarra*  o:  geisa. 

13B.  Sie-  (SJá-  SJö)  er  stofninn  f  sœr  (sjár,  sjór),  eins  og 
snas-  er  stofninn  í  snœr  (snjár,  snjór)  og  kemr  fyrir  sem  forliðr  f 
nokkrum  mannanðfnum,  en  eigi  finst  Sasr   sem  sérstakt   nafn  á 
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neinni  Teru,  eins  og  Snœr,  heldr  kðUaðu  forfeðr  yorir  goð  hafs* 
ins  Ægi  eða  Hlé.  (Af  þeim  heitum  eru  dregin  kvennanöfoin 
Ægileif  og  Hlédís,  en  þao  ern  nú  ekki  framar  tíðknö).  Fá  nðfh 
af  þessum  stofní  mega  algeng  heita  að  fornu  eða  n^u,  nema 
helzt  karlmannenafnið  Sæmandr  og  kvenmannsnafnið  Sœann,  m 
fleiri  era  þó  til,  svo  sem  Sæbjörn,  Sæfari,  Sjárekr  (Særekr),  Sæ- 
bjðrg,  Sæhildr,  Sjólfr  (fyrir  Sœölfr)  o.  fl. 

134.  Sörkyir  er  ekki  tíðkanlegt  nafn  hér  á  landi  á  vorum 
dðgam,  en  með  þvi  að  það  er  merkilegt  í  sðgalegu  tílliti,  og 
mætti  vel  takast  app  aptr,  þá  skal  þees  hér  getið  að  nokkra. 
|>ýðing  þess  verðr  ekki  ráðin  af  norrœna  máli,  en  í  fe.  er  tíl 
sagnorðið  sweorcan,  er  þýðir  að  myrkva,  draga  dimmu  á,  og  lýs- 
ingarorðið  eworcen  o:  myrkvaðr,  dimmr,  og  eru  þau  Uklega  af 
sama  stofni  og  Sðrkvis-nafnið,  sem  var  borið  fram  Sverkir  í 
Svfþjóð  (sbr.  Sverco  hji  Saxa)  og  er  því  hin  upphaflega  mynd 
þess  að  likindum  Sverkvir  og  þýðingin:  >hinn  myrkvandic,  »8á» 
sem  dregr  myrkva  yfir<,  og  táknar  það  þá  líklega  hervíkinginn, 
sem  fer  með  báli  og  brandi  yfir  land  dvina  sinna,  svo  að  svartar 
rústir  verða  eptir,  en  slfkt  þótti  fremd  mikíl  í  heiðni.  í  fyrsta 
hefir  þetta  víst  verið  viðrnefni,  sem  sjá  má  af  Ln.  III.  5,  þar 
sem  nefndr  er  Eyvindr  sOrkvir  landnámsmaðr,  ástvinr  Ingi- 
mundar  gamla«  en  eigi  virðist  það  hafa  náð  neinni  útbreiðsln 
hér  á  landi,  og  mun  einkum  hafa  tíðkazt  í  Svfaríki.  Nestor 
nefnir  »Svirk<  (>Sflrk«  —  Sverkir)  austr  f  Qarðarfki  árið  944, 
og  í  Njálu  (119.  k.)  er  nefndr  Sðrkvir  karl,  er  sýnist  hafa  verið 
sænskr  (víkinga-)hofðingi,  því  að  I>orkeU  hákr  fann  hann  i  Sví- 
þjtfð  og  herjuðu  þeir  um  Austrveg  (nálægt  990).  {>að  er  eigi 
dlíklegt,  að  Sðrkvis-ættin,  er  hófst  til  ríkis  f  Svíþjóð  um  1132, 
hafi  verið  komin  frá  þessum  Sðrkvi  karli.  Eptir  að  nafnið  var 
orðið  ættgengt  l^á  Svíakonungum,  mun  það  hafa  komizt  til  Nor- 
egs  (Karl  Sðrkvisson  konungs  átti  Ingibjðrgu  dóttur  Sverris  kon- 
ungs),  og  er  þar  nefndr  Sörkvir  meðal  Baglahöfðingja  árið  1205 
og  síðan  fleiri  með  því  nafni  (svo  sem  Sðrkvir  Árnason  lögmaðr 
.  f  E>rándheimi  1353,  sjá  DN.  III.  232).  Á  Mýrum  i  Hornaflrði  er 
til  ðrnefnið  Sðrkushólar  (Sðrkvishdlar),  er  sýnist  bera  vott  um,  að 
Sðrkvis-nafnið  hafl  verið  þar  til  einhvern  tima.  Munch  telr  upp 
ýms  ðrnefni  f  Noregi,  er  hann  ætlar  að  leidd  sé  af  þessum 
stofni,  þótt  stofnorðin  sjálf  sé  týnd  úr  málinu,  og  dragi  þeir 
staðir  nöfn  sfn  af  sorta  eða  dimmu  (svo  sem  áin  Surka,  Surka- 
dalr,  Surkunes). 
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135.  SSrli  er  Ifka  fornt  nafD,  er  eigi  tfökast  framar  meöal 
Tor  sem  manDsnafo.  I>að  er  alkuDaagt  af  sögunam  om  Völs- 
onga  og  Niflnnga,  þvf  að  Sðrli  og  Hamöir  eru  kallaöir  synir 
Goörúnar  Gjúkadóttor  og  Jónakrs  konungs  (»Gjúka  niðja«  kallar 
Bragi  þá  f  fiagnarsdrápu),  og  er  þeirra  þegar  getið  hjá  Jornandes 
(Jordanes)  sagnaritara  Gota  (am  550).  Hann  kallar  þá  Saras 
og  Ammius,  en  seinna  hafa  Þjóðverjar  kallað  þá  Sarelo  og  Hami- 
diech.  Bæði  nðfnin  sýnast  vera  dregin  af  herbúnaði  þeirra,  er 
þeir  fóru  að  hefna  Svanhildar  systur  sinnar  á  Jðrmanreki  hin- 
nm  rfka,  þvf  að  svo  er  frá  sagt,  að  möðir  þeirra  hafi  þá  fengið 
þeim  »brynjur  ok  hjálma  svá  sterka,  at  eigi  mundi  járn  á  festa< 
(Skm.  47),  þvf  kallar  Ifka  Tindr  Hallkelsson  brynju  Hákonar 
jarls  »hringofinn  Sðria  8erk«.  Forliðrínn  f  »Hamðir<  er  stofn- 
inn  f  hamrj  sem  hér  þýðir  þá  herklæði,  og  »Sörli«  er  skylt 
gotneska  orðinu  sarva  (þýzka  fornorðinu  saro  eða  saru),  sem 
þýðir  brynju  (sarwat  á  miðalda-þýzka).  i  fe.  finst  searu,  sem 
fengið  hefir  merkinguna  vél,  vígvél,  en  er  upphafiega  sama  orð 
og  saro  á  fþ.  Sðrli  virðist  annars  hafa  verið  fátitt  nafn  hér  á 
landi  f  fornðld,  og  er  Sðrli  Brodd-Helgason  hinn  eíni  maðr  með 
þvf  nafni,  er  alkunnr  sé  af  fornsðgum  voram^).  Frá  honum 
mun  hafa  verið  kominn  Sðrli  Teitsson  ( Oddssonar,  Gizurarsonar), 
er  fór  utan  ásamt  Jóni  frænda  sfnum  Sigmundarsyni  áríð   1211 


^  Sörli  Brodd-Helgason  mun  hafa  verið  sonr  þorgerðar  silfra,  seinni 
konu  fööur  hans,  því  að  hans  er  eigi  getið  í  Vápnf.,  og  i  Nj.  134. 
k.  er  Oddnj  eöa  Oddrún,  kona  Hallbjarnar  sterka,  köUað  systir 
Sðrla.  en  ekki  Bjarna  bróður  bans,  sem  bendir  til,  að  þeir  haíi 
ekki  verið  albræðr.  Ef  takandi  er  mark  á  >Fld.«  heíir  þorgerðr 
lika  verið  gipt  þóri  Hrafnkelssyni  (Freysgoða),  og  hefír  hann  þá 
verið  fyrri  maðr  hennar,  en  dóttir  hans,  er  Hólmsteinn  Spak-Bessa- 
son  átti,  er  nefnd  Áslaug  í  Ðropl.  Er  það  merkilegt,  að  hér  sýn- 
ast  koma  fram  á  bðrnum  þorgerðar  silfru  3  nöfn  úr  Völs.  (Ás- 
laug,  SÖrli,  Oddrún),  sem  ÖU  eru  annars  fágœt  hérlendis.  En  vér 
vitum  ekki,  hverrar  ættar  þorgerðr  var.  >FId.€  segir,  að  hnn  haíi 
verið  >af  hinum  beztum  ættumc,  ogVápnf.  kallar  hana  dóttur  þor- 
valds  hins  háfa,  og  mœtti  geta  til  þess,  að  hann  hefði  verið  sonr 
þorbjarnar  Graut-Atlasonar  —  hefði  þau  Brodd-Helgi  og  þorgerðr 
þá  verið  þremenningar  að  frændsemi  —  og  þórunnar,  dóttur  (líkl. 
systur)  þorvalds  holbarka  (Ln.  IV.  3),  er  kynni  að  hafa  verið 
skyldr  þorvaldi  holbarka,  syni  Hofða-þórðar  (Ln.  III.  10),  en  sú 
ætt  er  talin  til  >Ragnars  loðbrókar*. 
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og  andaðist  árí  síAar  (Isl.  A.).  I  Noregi  viröÍBt  Dafoið  hafa 
veríð  tíðara,  en  þtf  ekki  mjðg  títt  (Sðrli  erkibiekup  1252 — 54, 
sbr.  DN.). 

136.  Teitr  er  fornt  nafn,  sem  er  enn  þá  tíðkanlegt  hér  á 
landi,  enda  sýnist  það  hafa  fremr  átt  heima  bér  f  fornöld  ea 
annarsstaðar  á  Norðriöndum,  einkum  var  það  algengt  f  hinni 
ágætu  Haukdæla-ætt.  þýðingin  er  auðsœ,  teUr  er  s.  s.  glaAr, 
kátr,  sbr.  últeiH  ^  ðlkæti,  veizlugleði.  I  fþ.  er  til  lýsingaroiðid 
zeiz,  sem  hjfir  að  vísu  nokkuð  aðra  merkingu  en  ieitr  hjá  osð, 
en  er  annars  alveg  samsvarandi,  og  líka  notað  til  mannanafiia 
(Zeiz,  Zeizo«  Zeiza  —  hið  sfðasta  er  kvenmannsnafn).  Annars 
finnast  líka  bæði  í  fþ.  og  d.  karlmannsnafnið  Tetí  og  kveÐ- 
mannsnafnið  Teta,  hvort  sem  þau  eru  af  sama  stofni  eða  öfir- 
um  (0.  N.). 

137.  Tjörvi  er  fornt  nafn,  sem  haldizt  hefir  við  fram  á 
vora  daga,  þótt  fátítt  sé,  og  hefir  það  líklega  verið  auknefni  i 
fyrstu,  og  mun  vera  dregið  af  tjarr,  sem  sýnist  vera  sverðshdti. 
Nafn  þetta  virðist  eigi  hafa  verið  mjög  algengt  f  fornöld,  en  ælt- 
gengt  var  það  hjá  LjósvetnÍDgum  (Áskell  tjörvi  hét  forfafiir 
{>orgeirs  Ljósvetningagoða,  og  einn  af  souum  f^orgeirs  Tjðrvi, 
sem  líklega  hefir  verið  faðir  {>orkels  Tjörvasonar  lögsðga* 
manns). 

138.  Torfl  er  tíðkanlegt  karlmannsnafn  að  fornu  og  nýju, 
og  mun  það  upphafiega  hafa  verið  auknefni  (sbr.  fH>rsteina  torfi 
landnámsmaðr),  dregið  af  tarf  «»  svörðr,  mdr.  Svo  er  sagt  am 
Torf-Einar  jarl  í  Orkn.  (7.  k.),  að  >hann  fann  fyrstr  manna  at 
skera  torf  ór  jörðu  til  eldiviðar  á  Torfhesi  á  Skotlandi,  þvi  at 
ilt  var  til  viðar  í  eyjunumc  og  má  vera,  að  |>or8teinn  torfi  hafi 
líka  fengið  viðrnefni  sitt  af  einhverju  þess  konar.  Af  sama 
stofni  er  og  anoað  nafu,  Tyrfingr,  er  finst  enn  á  stangli  hér  á 
landi  og  samsvarar  fþ.  nafninu  Turping  (Turpin),  sem  kunnugt 
er  af  Karlamagnúsar-sögu  hinni  fornu.  Torfi  virðist  hafa  veríð 
miklu  algengara  nafn  á  íslandi  f  fornöld  en  annarsstaðar^  eins 
og  Teitr,  en  nú  er  hvorugt  þeirra  nafna  mjög  algengt. 

139.  Trausti   var   fátftt   mannsnafn   f    fornðld,   og  mun 
varla  finnast  annarsstaðar  en  f  Vfgl,   sem   er  ósönn  saga,  enda  . 
er  það  nú   mjög   sjaldhaft,   og   þó   laglegt   nafn.     {>að   er   hin 
ákveðna  mynd  af  lýsingarorðinu  trattóir  (»hinn  tramtit  o:  hínn 
ðruggi,  áreiðanlegi). 
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140.  Tryggyi  er  gamalt  og  gott  nafn,  sem  faríð  er  að 
tíðkast  hjá  oss  á  seinni  árum  meira  en  áðr  var,  þvi  að  varla 
sýnist  það  hafa  verið  tíðkanlegt  hér  á  landi  í  fornöld  (þó  nefnir 
Sturl.^  I.  74  Ólöfu  Tryggvadóttir  á  12.  öld  og  Sturl.i  II.  194 
Sigurð  Tryggvason,  f  1237),  en  ættgengt  var  það  í  einum  kyn- 
þætti  Noregskonunga,  eins  og  kunnugt  er.  {>að  er  beinlínis 
ákveðna  myndin  (»hinn  tryggvic)  af  lýsingarorðinu  iryggr  (á 
gotn.  triggvs)  og  er  óákveðna  myndin  höfð  óbreytt  sem  viðliðr 
i  nokkrum  mannanðfnum,  svo  sem  Ótryggr  (o:  sá,  sem  óvinirnir 
mega  vara  sig  á«),  Hertryggr  (Fas.  III.)  og  Sigtryggr,  sem  var 
ættgengt  nafn  í  hinni  norrænu  konungsætt  á  Irlandi  (Sigtryggr 
(IV.)  silkiskegg  996 — 1035)  og  er  enn  tíðkanlegt  sumstaðar 
meðal  vor,  einkum  í  Eyjafirði  og  ][>ingeyjarsý8lu,  en  mætti  vel 
vera  algengara,  með  þvi  að  það  er  fagrt  nafn  og  þjöðlegt. 
£igi  finnast  nöfn  af  þessum  stofni  i  þjzku,  en  f  gotn.  er  til 
Triggvila. 

141.  Uni  er  mjög  fágætt  nafn  nú  á  tímum,  eins  og  það 
virðist  reyndar  alt  af  hafa  verið,  en  algengara  er  kvenmanns- 
nafnið  Z7na,  sem  tíðkanlegast  hefir  verið  i  Húuavatns-  og  Skaga- 
Qarðar-sýslum,  en  víðast  annarsstaðar  sjaldhaft.  Líklega  eru 
nðfn  þessi  af  sama  stofni  og  sagnorðið  una,  og  þýðir  þá  þann 
(eða  þá),  sem  unir  sér.  Sumstaðar  í  fornritum  finst  nafnið 
Unás,  er  virðist  vera  samsett  af  stofninum  >í«n-«  og  ásst,  sem 
annars  er  ekki  haft  fyrir  viðlið  nafna,  og  hefir  það  jafnvel  tíðk* 
azt  hér  á  landí  (Bp.  I.  116,  304). 

142.  Unnr  var  tíðkanlegt  konunafn  f  fornðld,  og  tiðk- 
ast  enn,  þótt  það  sé  nú  fremr  fálítt.  Eins  og  áðr  er  á  vikið, 
er  þvi  blandað  saman  við  kvenmannsnafnið  Auör,  eða  þá  alt 
er  sama  nafn  upphaflega  (Unnr  —  Uðr  —  Qðr  —  AuÖr). 
Unnr  var  ein  af  Ægisdætrum,  en  þær  voru  níu  als,  og  tákna 
öU  nöfnin  bárurnar  i  ýmsum  myndum,  en  bára  er  á  latneska 
tungu  unda,  og  er  það  víst  sama  orð  og  unnr,  Liklega  er 
kvenmannsnafnið  TJnnr  af  þessum  rötum  runnið,  fremr  en  það 
sé  sprottið  af  sagnorðinu  unna  o:  að  elska.  ][>að  er  haft  sem 
viðliðr  í  mörgum  samsettum  kvennanöfnum  og  þá  optast  stytt 
i  -unn.  Ein  af  Ásynjum  er  nefnd  Iðunn,  var  hún  kona  Braga 
skáldaguðs,  og  geymdi  epli  þau,  er  goðin  bergðu  á,  þá  er  þau  elt- 
nst,  og  urðu  ung  af,  enda  bendir  iö-  á  endrtekning,  endrnýjung, 
eins  og  fyr  var  á  minzt.  Nafn  þetta  er  tíðkanlegt  að  fornu 
(Ln.  L  14,  Flat.  I.  134)  og  nýju,  en  þ<5  fátíðara  en  skyldi.   Aptr 
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eru  Ingunn,  Jtfrunn,  Steinnnn  og  Þómnn  algeng  nöfn,.  Sænnn  fá- 
gætara,  en  Ðýrnnn  og  Ljótunn  fátíð,  þtftt  þau  finnist  á  stokn 
stöðum. 

143.  Úlfr  var  algengt  karlmannsnafn  í  fornold,  en  nú  sjaid- 
haft  út  af  fyrir  sig.  En  f  miklum  fjölda  samsettra  karlmanna^ 
nafna  er  þaö  baft  sem  viÖIiðr,  og  f  nokkrum  nöfnum  sem  for* 
liðr.  Mörg  af  nðfnum  þessum  eru  enn  tfðkanleg,  og  hefir  -iilfr 
optast  breytzt  f  -éí/r,  sem  er  svo  stundum  dregið  saman  við  for- 
liðinn,  svo  að  hann  styttist  um  samstðfu,  t.  d.  Hrólfr  fyrir  Brtfðúlfr, 
Hróðtflfr;  Snjölfr  fyrir  Snæúlfr,  Snjó-úlfr;  Sjólfr  fyrir  Sæúlfr. 
Algeng  nðfn  eru  Brynjólfr,  Eyjólfr,  Bunólfr,  og  auk  þess  finaast 
bér  og  hvar  Björgóifr,  Herjölfr,  Ingólfr,  Steintflfr,  |><(r61fr  og 
Ornölfr.  Sömuleiðis  finnast  enn:  karlmannsnafnið  Úlfar  og 
kvennanöfnin  Úlfbeiðr  og  Ulfbildr.  En  i  fornöld  voru  miUu 
fleiri  nöfn  af  þessnm  stofni  tíðkanleg,  og  eru  af  fám  orðum  i 
norrænu  fleiri  mannanöfn  mynduð,  en  orðinu  idfr,  enda  yar 
slfkt  eigi  svo  öeðlilegt  á  þeirri  ðld,  þegar  nálega  hver  afreks- 
maðr  var  með  úlfhug  til  annars,  og  margir  ofstopamenn  uppi 
>fullir  upp  úlfúðarc  (Egilssaga  25.  k.).  En  auk  þess  má  Tel 
vera,  að  nöfn  þessi  standi  f  sambandi  við  fornar  trúarhng- 
myndir  og  goðsögur,  þar  sem  úlfrinn  hafi  táknað  einbverja  æðri 
veru  (svo  sem  Vðlund,  sjá  V.  B.:  Qerm.  M.  I.  742).  Verið 
getr  líka,  að  sum  nöfn,  er  endast  á  'ölfr,  sé  dregin  af  -álfr^ 
en  þau  munu  þó  færri  vera.  Annars  eru  mðrg  af  þessnm  nðfa* 
um  falleg  og  fræg  af  sögum,  og  svo  samvaxin  þjdðerni  voru,  afi 
þau  ættu  með  engu  móti  að  leggjast  niðr,  Nðfn  þessi  voru  út- 
breidd  um  ðll  Norðrlönd,  og  í  germðnskum  málum  var  Ifka  mikið 
til  af  samstofna  nöfnum.  Hjá  Ootum  finst  t.  d.  Vulfila  (o :  Ift- 
iU  úlfr),  sem  Grikkir  og  Bömverjar  bafa  breytt  f  Ulpbilas,  (svo 
hét  biskup  Gota  (f  388),  er  snaraði  ritningunni  á  mál  þjóðar 
sinnar;  er  enn  til  brot  af  þeírri  þýðingu,  og  eru  það  hinar 
helztu  menjar  gotneskrar  tungu).  Hjá  Forn-Englum  voru  tíðk- 
anleg  nöfnin  Wulfbere  (Úlfarr),  Wulfnoð  (Úlfnaðr  e.  Úlfnannr?) 
Wulfstán,  Æðelwulf,  Friduwulf  o.  fl.,  bjá  {>jóðverjum  Wolfgang, 
Wolfram  o.  fl. 

144.  YagiL  er  nafn,  er  virðist  einkum  hafa  átt  heima  í 
Danmörku  f  fornðld,  og  er  það  frægt  orðið  af  hinum  hrausta 
Jtfmsvíkingi  Vagni  Ákasyni,  er  mun  vera  hinn  fyrsti  maðr  með 
þvf  nafni,  er  sögur  fara  af.  En  síðan  fínst  það  ósjaldan  f  dönsk- 
um  árbdkum  og  fornskjðlum,   og  virðist   þá   mest    hafa  tíðkazt 
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fajá  niö)um  Vagns  og  ættmönnam  Skjálms  hins  hTita  (sjá  Scr. 
F.  Dan.).  í  Noregi  vita  menn  eigi  til  að  það  hafi  verið  tíðkan- 
legt  að  fornu^),  en  hér  á  landi  hittist  það  á  Storlunga-öld,  og 
jafnvel  enn  í  dag,  þótt  það  hafi  vist  alla  jafna  veríð  mjög  fátítt  hér. 
Líklegt  er,  að  það  hafi  upphaflega  staðið  í  sambandi  við  fornan 
átrúnað  og  helgisiði  i  Danmðrku,  því  að  Tacitus  bendir  á,  að 
vagninn  hafi  þar  um  slöðir  verið  mjög  hafðr  við  helgihöld 
(>Nerthu8<  =»  Njarðar  eða  Friggjar)  i  forneskju,  enda  er  bæði 
getið  um  reið  |>ór8  og  kerra  Freys  i  Eddu,  og  væri  Vagns- 
nafnið  þá  af  líkum  toga  spnnnið  og  Bolli,  KetiII  og  fleiri  slík 
nðfn.  £n  hvað  sem  um  það  er,  þá  er  Vagn  stutt  og  laggott 
nafn,  sem  vert  vœri  að  tfðka  meir  en  gjðrt  hefir  verið  hingað  til. 
145.  Yalr  var  tíðkanlegt  karlmannsnafn  i  fornðld,  en  er 
nú  eigi  framar  haft  sem  mannsnafn  út  af  fyrir  sig,  en  í  mðrg- 
um  samsettum  nðfnum  er  samstafan  Val'  forliðr.  |>egar  þau 
nöfn  era  borin  saman  við  samsvarandi  nðfn  í  ððrum  germðnsk-^ 
um  málum,  verðr  það  Ijóst,  að  hér  er  um  tvo  orðstofna  að  ræða, 
ólfka  að  uppruna  og  merkingu,  þótt  þeir  sé  samhljöða  að  ððru 
f  voru  máli.  Annar  kemr  fram  i  orðinu  Valr^  á  forna  háþýzko 
Walah,  á  miðþýzku  walch,  á  fe.  wealh,  er  táknar  þann,  sem  er 
annarar  þjóðar  og  talar  annarlega  (ekki  germanska)  tungu.  Svo 
nefndu  germðnsku  þjóðirnar  ýmsar  útlendar  þjtfðir,  er  þeir  áttu 
viðskipti  við,  og  mun  þýðing  orðsins  í  upphafi  eigi  hafa  verið 
ákveðnari,  en  hér  er  bent  til,  því  að  það  var  ekki  haft  um  hina 
sðmu  þjóð  f  ðllum  germðnskum  málum.  {>jöðverjar  kðUuðu 
Ítali  þessu  nafni  (walch,  w&Isch,  W&Ischland  —  italía)  og  ann- 
ars  liklega  alla,  sem  töluðu  rómanska  (>valska<)  tungu,  en 
Forn-Englar,  sem  áttu  mest  að  skipta  við  Breta,  nefndu  þá 
einnig  svo  (þar  af  Wales  —  Bretland  o:  hið  litla),  og  forfeðr 
vorir  á  Norðrlðndnm  kðlluðu  helzt  Vali,  þá  sem  bygðu  norðvestr- 
hluta  Frakklands  (Bretagne  og  Norðmandf),  er  þeir  nefndu  Val- 
land,  og  valskt  það  sem  þaðan  var.  Hinir  fornu  Gotar  i  Dunár- 
Iðndunum  hafa  að   ðllum   Ifkindum    kallað  þá   nábúa  sfna  Vali 


^  í  Rd.  18.  k.  (ísl.  fs.  II.  39)  er  getið  um  3  bræðr:  Vagn,  Nafar 
(sbr.  Nafur  Lilj.  1460)  og  Skefil  (sbr.  Skef  0.  N.  árið  1265),  og 
eru  þeir  kallaðir  •austmeniK,  en  nöfnin  benda  helzt  til,  að  þeir 
hafí  verið  danskir  (fylgdarmenn  Haralds  konungs  gráfeldar?  þó 
finst  Skefill  í  Ln.  III.  6,  V.  10,  og  Nafvar  syðst  i  Noregi  á  16.  öld, 

DN.  n.  674  o.  V.). 
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(Valah),  er  tölaðu  latneska  tnngu,  bto  sem  voru  niöjar  hinna 
rómversku  nýlendamanna  í  Dakíu,  og  virðist  svo,  sem  slafnesko 
þjóðimar  þar  eystra  hafi  tekið  nafn  þetta  npp  eptir  þeim,  en 
breytt  því  eptir  tungu  sinni  í  woloch,  wlach,  (eins  og  vald  í 
wolod,  wlad  og  garðr  í  gorod,  grad)  og  mun  af  þeesum  rötom 
runnið  þjóðarheitið  Wlachar  eða  Walachar  {o:  Búmenar)  og 
landsheitið  >Walachic.  Lfklega  er  fugtenafnið  valr  af  sama 
atofni,  og  táknar  það  þá  upphaflega  ferðafálkann  (Faloo  pere- 
grinus),  er  Forn-Englar  kðUaðu  wealhhafoc  o:  valakan  haok. 
MannBuafníð  VcUr  er  að  Ifkindum  ðllu  fremr  komið  af  fogls- 
nafninu  en  þjöðarnafninu,  og  er  það  athogavert,  sem  Eyrb.  a^ir 
(18.  k.),  að  synir  |>öri8  viðleggs  héta  örn  og  Vabr,  en  þó  er 
bágt  að  fullyrða  neitt  am  þetta,  þar  sem  svo  títt  var  að  nota 
þjöðanöfn  sem  nðfn  einstakra  manna,  enda  settu  forfeðr  Yorir 
samstöfuna  val'  framan  við  sum  orð  til  að  tákna  að  hiutirair 
væru  útlendir  (t.  d.  valhnot  —  vðlsk  hnot,  valakikkja  Fms.  VII. 
321  »  völsk  skikkja),  og  g»ti  snm  mannanðfnin  verið  myndnð  á 
sama  hátt.  Valþjtffr  er  mjðg  sviplikt  hinu  fe.  Wealhþeo(w),  og 
má  því  líklegt  telja,  að  stofninn  i  forlið  þeirra  sé  hinn  aami  aA 
uppruna  og  þýðingu.  p6  segir  f  Fríðþ.  s.  (Fas.^  II.  92),  »Val- 
þjöfr  þá  ek  var  æðri  mðnnum<,  og  sýnist  það  benda  á  stofiumi 
vah  af  velja,  sbr.  valmenni.  Hið  þýzka  nafn  Walahgér  aam- 
svarar  íslenzka  nafninu  Valgeir,  er  finst  reyndar  ekki  í  fomum 
riturn,  en  hittist  nú,  þótt  fátitt  sé. 

Hinn  stofninn.  sem  þessum  er  samhljóða,  en  annarar  þýð- 
ingar,  kemr  fram  i  orðunum  ValhðU,  valkyrja.  Valfaðir  (ValfUr), 
sem  öll  eru  samstofna  við  nafnorðið  valr  o  hópar  fialliniia 
manna  vopnbitinna,  og  sagnorðið  vdja  o:  kjösa,  þvi  að  sú  var 
trú  manna  í  heiðni,  að  öðinn  (og  Freyja)  veldi  þá  úr,  er  falla 
skyldi,  og  heímti  þi  til  sfn  í  ValhöII  (og  Sessrúmni),  en  val- 
kyrjur  kölluðust  meyjar  þær,  er  bann  (eða  þau)  sendi  til  hverrar 
orustu,  til  að  kjósa  feigð  á  menn  og  ráða  sigri.  Kvenmanns- 
nafnið  Valdís  táknar  beinlinis  gyðju  valsins  eða  valkyrju,  og 
Valgerðr  getr  líka  verið  sðmu  þýðingar,  enda  gátu  menskar 
konur  stundum  verið  valkyrjur,  að  þvf  er  fornmenn  trúðu,  eins 
og  þær  áðr  er  á  vikið  (t.  d.  Svifa,  Sigrún,  Kára  i  Helgakviðunam, 
og  þær  konur  Volundar  og  bræðra  hans  í  Völundarkviðu).  Sam- 
svarandi  stofnorð  í  þýzku  er  Wal,  Wahl,  (og  í  fe.  wæl),  og  eru 
lika  mynduð  nöfn  af  þvi.  Karlmannsnafnið  Vali  hji  oss  er  i  þ. 
Walo.     Hji  |>jóöverjum    finst  og  Wal  in  afleiðsluendingar  sem 
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maoDSDafn.  I>ad  er  anðvitaA  mikliim  erfidleiknro  bundið,  að 
greina  snndr  þessa  orAstofoa  {*t?alah€  og  ^vaU)  efta  ákveða,  af 
bverjom  þessara  stofna  hvert  nafn  sé  runnið,  aem  byrjar  á  FaZ-, 
enda  má  vel  vera,  að  þeir  hafi  stQndum  verið  báðir  settir  framan 
▼ið  sama  viðlið,  bvor  f  sínn  lagi^),  og  verðr  hér  að  fara  eptir 
því,  sem  líklegast  þykir,  þegar  gáð  er  að  merkingn  liðanna  og 
Ðöfnin  borin  saman  við  samsvarandi  nðfn  í  öðrum  germðnskum 
málum.  Ekkert  af  nðfnum  þeim.  er  byija  á  Val',  er  algengt 
naeðal  vor,  nema  Valgerðr,  en  þó  tíðkast  líka  kvenmannanðfnin 
Valborg  og  Valdís  og  karlmannanðfnin  Valctarðr,  Valgeir  og  Val- 
týr,  sem  er  nafn  á  Óðni  í  fornum  skáldakap,  en  finst  ekki  sem 
mannsnafn  f  fornritum,  og  kann  þvi  að  vera  aprottið  af  þýzka 
nafninu  Walther,  sem  samsvarar  eiginlega  hinu  norrœna  nafni 
Yaldarr.  En  hvað  sem  þvf  Ifðr,  þá  er  Valtýr  rétt  myndað  ís- 
lenzkt  nafn,  og  ekkert  á  mtfti  að  halda  þvf  f  þessari  mynd. 

146.  Yald-  —  ráð,  yfirráð,  er  algengt  orð  f  samsettum 
mannanðfnum;  er  það  bæði  haft  í  forlið  og  einkum  í  viðlið,  og 
þýðir  váldr  þann,  sem  er  ráðandi  einhvers  (>HOrða-vaIdr«  haft 
i  kvæðum  um  Noregskonung,  ^gálga-valdrc  um  óðin  o.  s.  firv.). 
Af  því  er  dregið  karlmannsnafnið  Valdi  (á  þ.  Waldo),  sem  hitt- 
ist  enn  á  stöku  stððnm  hér  á  landi.  Annars  eru  það  fá  nðfn, 
sem  byrja  á  Vald-,  og  eru  helzt  þeirra  Valdarr  og  Valdamarr, 
en  hvorugt  þeirra  er  algengt  nafn  f  fornritum,  og  að  eins  hið 
sfðara  er  nú  tfðkanlegt,  en  eigi  virðist  það  hafa  náð  neinni  út- 
breiðslu  á  Norðrlöndum,  fyr  en  eptir  daga  Valdamars  Enútssonar 
Danakonungs,  er  var  (í  móðurœtt)  kynjaðr  frá  Oarðariki,  en  þar 
var  nafnið  ættgengt  f  konungsættinni  (Vladimir  eða  Volodimir 
—  þvf  Siavar  gjðrðu  vaid  að  vlad  eða  volod,  eins  og  áðr  er 
sagt).  Aptr  eru  það  mðrg  nðfn,  sem  endast  á  "vcddr,  er  stund- 
nm  verðr  að  aldr  (t.  d.  Arnaldr,  Haraldr,  Hróaldr;  Bðgnvaldr, 
|>orva]dr)  og  sum  endast  á  -valdi  (eða  aldi,  t  d.  Ávaldi,  Sig- 
yaldi,  þóraldi).  Ýms  af  nöfnum  þessum  eru  enn  tfðkanleg,  evo 
sem  Haraldr,  Bðgnvaldr,  þorvaldr,  og  Sigvaldi.     Hjá  f>j6ðver)- 


1  Valdis  og  Valgerðr  geta  t.  d.  eins  yel  láknað  ysuHrcena  drós*  (svo 
er  ölrún  Kjársdóttir  af  FaZlandi  nefnd  i  Völ.-kv.  1.  er.)  eins  og 
vtljandi  (valkyrju).  Valborg  heldr  Munch  að  sé  s.  s.  hið  þýzka 
Waldburg.  (Waldpurc),  og  hefði  þá  Vald-  verið  stytt  í  Val-,  Ukt 
og  í  þ.  (Walburg).    Sbr.  Valbrandr  og  þ.  Waltprant. 
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nm  hefir  tiökast  mikiU  Qðldi  nafna  af  þeasam  stofni,  t.  d.  Wald- 
bern,  Waldbrecht,  Waldhelm;  Waldburi;,  Waldnin  o.  fl.;  Adal- 
wald,  Arnwald  (Arnold),  Berthwald  (Bertold.  Bertel).  H)á  Lang- 
böröam  voru  tíðkanleg  slik  nðfn  sem  Agioald,  Grimoald  o.  fl^ 
og  hjá  Forn-Englam  finnast  t.  d.  Weaidhere  (Waldarr),  Folk- 
wald,  Ælfwold  o.  s.  frv.  t>aðan  er  líklega  nafniö  »Eðvaldc  ranniö, 
sem  œtti  á  fslenaku  að  vera  Aaðvaldr  («-  Eadwald^  abr.  Ead- 
mand  —  Edmand  —  Aaðmondr). 

147.  y«rdr  er  í  raaninni  sama  orð  og  vör&r  (ef.  varðar) 
á  fe.  weard,  á  þ.  wart  (og  er  af  þvi  dregið  sagnorðið  >warteDc, 
er  þýðir  eiginl.  að  gmta  e-s,  og  svo  að  bíða).  Varð-  er  ekki 
haft  sem  foriiðr  f  mannanðfnum  i  voru  máli  (sbr.  þ6  trðllkona- 
nafnið  Varðrún),  en  -varðr  er  aigengr  viðliðr,  og  eru  mðrg 
þeirra  nafna,  er  svo  endast,  tíðkanleg  enn  i  dag  (svo  sem  Hall- 
varðr,  Hávarðr,  I>orvarðr,  og  einkanlega  Sigarðr,  sem  er  a.  s. 
Sigvarðr).  Hjá  Fom-Englum  tíðkaðuBt  mOrg  nðfn,  sem  eaduð- 
ust  á  -weard,  og  er  Eadweard  (Edward)  alkannast  þeírra,  ætti 
það  eptir  voru  máli  að  vera  Auðvarðr  (hjá  LangbOrðam  Aud- 
oard,  þar  af  ítalska  nafnið  Odoardo),  en  af  þvi  að  farið  var  eptir 
enskum  framburði,  þegar  það  var  tekið  app  i  norrænu,  varð  ár  þvf 
Eatvarðr  —  Játvarðr  eins  og  Eadmund  varð  að  Jitmundr,  enda 
voru  þessi  enska  nðfn  helgra  manna  heiti  (Játmundr  konimgr 
helgi  t  870,  Játvarðr  konangr  >Martyr<  f  978,  Játvarðr  góði 
(Confessor)  f  1066)  og  breiddust  út  frá  Englandi  til  Norðr- 
landa.  I  þýaku  finst  mikiU  Qðldi  nafna,  er  endast  á  -ward, 
-wart,  -wert,  og  með  þvi  að  það  ber  við,  að  »tr<  er  slept,  þá 
er  það  stundum  óvíat,  hvort  viðliðrinn  er  apphaflega  -wart  eða 
-hart,  t.  d.  i  nafninu  Dankert,  sem  bæði  getr  verið  komið  af 
Dankwart  og  Dankhart,  enda  er  nðfnunum  Bernhard  og  Bern- 
ward  ruglað  saman  hjá  |>jöðverjum  og  mi  sjá  það  af  fomrítam 
vorum,  að  2  útlendir  bÍBkupar  með  slíku  nsini,  er  hér  vora  f 
fornöld,  eru  ýmist  nefndir  Bjarnharðr  eða  Bjarnvarðr.  En  hvort 
sem  heldr  er  þeirra  nafna,  þá  eru  þau  íslenikulegri  og  réttari 
en  Bernharðr  og  Vernharðr,  sem  hittaet  nú  hér  á  stðkn  stoð- 
um.  Hjá  {>jöðverjum  tíðkuðust  Ifka  ýms  nöfD,  sem  byrja  á  Wart-, 
t.  d.  Wartger,  Wartman  o.  fl. 

148.  Yé-  er  orðstofn,  sem  finst  bæði  í  forlið  og  viðlið 
ýmissa  samsettra  nafna,  og  mun  uppruna-myadÍD  vera  vih,  sam- 
stofna  við  sagnorðið  vígja  (víhja,  á  þ.  weihen).     Orðið  vé  út  af 
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fyrir  8ig  þýöir  helgidóm,  helgistað  (sbr.  ^þyrma  y6um»,  »granda 
v6iim«,  >vargr  í  véiim«).  Einn  af  Bars  sonum  (bróðir  ÖÖins-^ 
Hænír?)  er  nefndr  Fé,  og  goðin  eru  jafnvel  kðUuð  véar  (Hym- 
iskv.);  má  þvi  ætla,  að  vk  f  mannanöfnam  tákni  goðhelgi,  enda 
er  sagt  frá  því  í  Ln.  II.  29,  að  maðr  nokkur  ágætr  í  Sogni,  er 
Oeirr  bét,  »var  kallaðr  V6geirr^  þvi  at  hann  var  blötmaðr  mik- 
ill«,  og  voru  ðU  bðrn  hans  líka  kend  við  vé^  (synir  hans  h6tu 
Y6björn,  V6steinn,  V6ðormr,  V6mundr,  V6ge8tr,  Veðorn^),  en 
V6dí8  dóttir),  enda  munu  þau  hafa  verið  heiguð  goðunum  frá 
fœðingnnni.  Sjaldnar  er  vé  haft  i  viðlið  en  forlið  nafna,  þó 
finst  h6r  á  landi  f  fornöld  {>órv6  (Ln.  V.  11  —  |>óru  Grett.  6. 
k.),  sem  er  sama  nafn  og  |>yrvi «  Þyri  hjá  Dðnum  og  Svium^), 
8V0  eru  nokkur  karlmannanöfn,  sem  endast  á  -vér  t.  d.  Hlöð- 
y6r,  Bandv6r,  ÖIv6r,  og  munu  þau  vera  af  sama  stofni  runnin. 
Hlöðv6r  er  sama  nafn  og  Hlodwih,  Hlodweh  (Ghlodwig),  sem 
ritað  er  á  latneska  tungu  Ghlodowæus,  og  seinna  Hludowichus, 
Ludovicus,  á  þ.  Ludwig,  eins  og  áðr  er  á  vikið.  Hjá  Forn-Engl- 
am  tiðkuðust  nCfnin  Hlodewig  (Hludwyg  N.  I.  150.  bls.),  sem 
samsvarar  alveg  norræna  nafninu  Hlöðv6r,  þvi  að  wig  er  s.  s.  vé,  og 
Eadwig  (Edwig,  seinna  Edwy),  sem  er  Ifka  af  sama  stofni,  þótt  Norð- 
menn  gjðrðu  þar  ^fAgr  úr  viðliðnum  (Játvigr,  Fms.  XI.  190,  fyrir 
Anðv6r,  sem  hefði  verið  samsvarandi  orðmynd)^).  Ekkertnafn  af  þess- 
nm  stofni  má  nú  heita  tiðkanlegt  meðal  vor,  nema  hvað  V6dÍ8  og 
Bandver  hittast  enn  á  einstaka  stað,  en  mjðg  sjaldan,  og  þýzka  eða 
danska  nafnið  Ludvig  hefír  sumstaðar  náð  nokkurri  útbreiðslu, 
en  r6tta8t  væri  að  breyta  því  aptr  f  sina  upphaflegu,  íslenzku 
mynd  (Hlððver). 


^  Muncb  ætlar,  að  •ð«  sé  akotið  in  i  Véðormr  og  Véððrn  (sbr.  Véð- 
ey  fyrir  Vé-ey),  en  aðrir  halda,  að  réttara  sé  Véþormr  og  Vé-þorn 
(sbr.  fs.  Gerthom  Ark.  V.  261,  Lundgr.  68,  og  jötunsnafnið  Böl- 
þorn). 

'  þar  tiðkuðust  fleiri  samskonar  nðfn,  einkum  á  Gk)tlandi  (Rv.  858 
bls.)  STO  sem  Amvi,  Botvi.  Fastvi,  Hróðvi,  Ketilvi,  Randvi,  Sigvi 
o.  fl,  (sbr.  Dietr.,  Lundgr.,  Rv.). 

«  í  Hyndl.  (20.  og  25.  er.)  er  nefndr  Hörvir.  sem  mun  vera  sama 
nafn  og  Hervér,  fþ.  Hariwih  (Heriweus,  Hariwich,  Herewich),  Heri- 
wi,  sbr.  Ölvir  (ölver)  fyrir  Alvér,  fe.  Alewlh,  fþ.  Alavlh  (Ark.  I. 
252). 
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149.  Yeig  er  viðliðr  í  Dokkruai  samsettum  kveamanna- 
Döfnum,  og  þýðir  út  af  fyrir  sig  vðkva,  (nærandi  og  styrkjaBdi) 
drykk,  en  er  líka  baft  sem  eiginnafn  bæði  um  e^u  og  á  í  Nor- 
egi,  og  í  Sn.  E.  II.  489  er  það  haft  um  konu.  Má  vel  vera,  að 
það  eigi  rót  sína  í  trú  fornmanna,  að  veig  og  laug  eru  svo  tiök- 
anlegir  viðliðir  í  kvennanöfnum  (sbr.  Gfsli  Brynjúlfsson  í  N.  Fél. 
XIII.  75),  því  að  þeir  trúðu  jafnt  á  Vani  sem  Æsi,  en  Vanir  ern 
einatt  kendir  við  sjd  og  vðtn,  og  virðast  hafa  táknað  hið  kven- 
lega,  frjösama  og  móðurlega  í  tilverunni.  GuUveig  (sbr.  fþ. 
Cholduuaih  Ark.  VIII.  305)  er  nefnd  í  Völuspá,  og  reis  af  henni 
öfriðr  milli  Ása  og  Vana,  sem  endaðist  þó  með  sáit  þeirra  og 
sameiningu.  Bannveig  og  Solveig  eru  algeng  nöfn  að  fornu  og 
nýju,  en  auk  þeirra  finnast  í  fornritum  Alveig  (eða  Álmveig)  og 
Hallvdg,  og  er  hið  síðara  lagt  niðr,  en  hitt  fátítt  (Olveig). 

150.  Ter*  er  forliðr  1  karimannsnafninu  Vermnndr.  sem 
er  enn  tíðkað,  þött  það  sé  fremr  fátíttv  enda  virðist  það  aldieí 
hafa  verið  mjðg  algengt  hér  á  landi,  þótt  eigi  sé  all^fárra  manna 
getið  i  Sturl.  með  þvf  nafni.  Hjá  Forn-Englum  finst  Wær- 
mund,  og  hjá  pjöðverjum  Warimund,  W&rmunt,  og  úr  því  hafa 
Frakkar  aptr  búið  til  Guarmund,  Ouiremont.  Stofninn  er  lík- 
lega  hinn  sami  og  í  sagnorðínu  verja^  og  nafnorðinu  'veri  [sbr. 
Víkverjar  o:  þeir  sem  verja  (byggja)  Víkina,  fe.  Gantware  ^ 
Kentverjar,  þar  af  Cantwareburh  (Canterbury,  Kantaraborg)].  í 
nafninu  Vermundr  eru  þá  báðir  liðir  hér  um  bil  sOmu  merk* 
ingar,  þar  sem  þeir  tákna  báðir  vðrn  eða  vernd.  (Eptir  Axel 
Olrik  (Ark.  VIII.  (NF.  IV.)  370.)  er  Vérmundr  réttara  en  Ver- 
mundr,  þegar  um  Vermund  vitra  (—  Oármund  hjá  Forn-Engl- 
um?)  er  að  ræða,  og  kynni  það  vera  af  sama  stofni  og  várar  o: 
trygðir,  vcerr  o:  rólegr,  vosri  o:  friðr,  og  Væringjar  o:  þeir  sem 
friðland  hafa^  skjdlstæðingar,  sbr.  V.  Thomsen:  Ursprung  des 
russischen  Staates.  Ootha  1879,  124—127.  bls.). 

151.  -viðr  er  viðliðr  í  allmðrgum  karlmannanðfnum,  er 
einkum  hafa  tíðkazt  hjá  Svíum  í  fornöld  (Arnviðr,  Bólviðr,  Brá- 
viðr,  Finnviðr,  Freyviðr,  Oeirviðr,  Ounnviðr,  Hólmviðr  (—  Hul- 
viðr),  Hreggviðr  (DS),  I>orviðr,  o.  m.  fl.,  sjá  Lundgr.),  og  er  þýð- 
ingin  auðsæ,  viðr  er  s.  s.  tré,  og  orðið  almeut  haft  í  kenning- 
um  (randa-,  skjalda-rtdír,  o.  s.  frv.).  Nú  eru  nöfn  þessi  litteða 
ekki  tíðkuð  meðal  vor,  þótt  mðrg  þeirra  sé  all-snotr,  og  hefir 
að  eins  Hreggviðr  haldizt  við  fram  á  vora  daga,  enda  mun  ekk- 
ert  þeirra  hafa  nokkurn  tíma  orðið  hér  algengt. 
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152.  Tíg-  var  alf^ngr  forliðr  samsettra  mannaheita  í  forn* 
Old,  og  þýöir  þaö  bardaga  eða  manÐdráp,  og  er  samstofaa  við 
sagnorðið  vega.  I>að  var  eðlilegt,  að  nöfn  af  þeim  stofni  væri 
tíðkað  á  vigöld  þeirri,  sem  var  f  fyrndinni  bér  á  Norðriöndum 
aem  víðara,  enda  var  þá  margt  af  þeim,  t.  d.  Vígi,  Vígúlfr,  Víg- 
bjóðr,  Vígbrandr,  Vfgfúas,  Vfgharðr,  Vígleikr,  Víglundr*),  Víg- 
aterkr  o.  s.  frv.  og  kvenmannsnafnið  Vígdís,  sem  táknar  val- 
kyrju,  eða  hér  um  bil  híð  sama.  Nú  eru  þau  litt  tiðkuð,  nema 
(karlmannsnafnið)  Vigfús  og  (kvenmannsnafnið)  Vigdfs,  og  hefir 
f-ið  í  forliðnum  stytzt  (^enzt)  t  þeim  báðum.  Mörg  þýzk  nöfn 
era  tii,  sem  byrja  á  Wig-,  og  virðast  vera  af  þessum  stofni 
(Wigbert,  Wigman  o.  fl.),  og  eina  eru  til  hjá  {>jóðverjum  mðrg 
kvenBanöfn,  sem  endast  á  -wig,  t.  d.  Hedwig  og  Heilwig,  Hail^ 
wig  (Helwig).  Nðfn  þessi,  er  nú  var  getið,  eru  samt  líklega 
hvorki  samstofna  við  víg  né  veig^  heldr  vík,  sem  mun  upphaf- 
lega  hafa  þýtt:  ^athvarfc.  >hæB«,  »Btaðr,  sem  má  víkja  (bverfa) 
til<.  I  fornnm  ritum  (þýzkum)  er  Hedwig  stundum  stafsett: 
Haduwic,  sem  roundi  þýða  hæli  í  bardaga  (höð).  Lúther  hefir 
þegar  í  >Namen8buchIein<  þýtt  vlðliðinn  wíg  eða  wíc  f  kvenna- 
nöfnum  eins  og  hér  er  g}ört.  i  fornenskum  karimannanðfnum 
finst  líka  viðliðrinn  wig  (sbr.  og  þýzku  nöfnin  Hartwig,  Herwig, 
Ludwig),  en  á  þar  ekki  heldr  neitt  skylt  i\h  vig  (o:  bardaga), 
beldr  við  vé,  eins  og  áðr  er  á  vikið,  og  eins  mun  báttað  forliðn* 
um  Wig-  f  sumum  þýzkuro  nöfnum  (t.  d.  Wigmund  »  Vé- 
mnndr,  sjá  0.  N.). 

153.  Orðið  Tík,  sem  nú  var  á  minzt  finst  f  npphafi 
tveggja  norrænna  nafna,  sem  eru  Vfkarr  (npphaflega  Vfk-harr)  og 
Víkingr,  og  rounu  þau  bæði  eiga  upptök  sfn  aö  rekja  til  her- 
fierða  forfeðra  vorra  á  ejó.  Alkunnr  í  fornsðgam  er  Vfkarr,  sonr 
Haralds  Egðakonungfs  (réttara  en:  Alreks  Hörðakonungs  f  Fas. 
IL),  föatbrdðir  Starkaðar  gamla  og  binn  mesti  herkonnngr,  og  er 
bann  talinn  forfaðir  Bjarnar  bunu  og  ölves  barnakarls  f  vb.  Ln. 
(ísl.  s.  L  (Kh.  1843)  327—28.  bls.). 

154.  Til-  er  algengr  forliðr  í  samsettum  mannanðfnum. 
Stofninn  er  eiginlega  Vilj^,  sem  kemr  fram   f  orðinu  viXji^  er  f 

^  Vighmár  er  rétt  herinannskeunÍDg,  og  svo  kallar  Björn  Ðreiðvik- 
ingakappi  sjálfan  sig  i  einni  ástavlsu  sínni  (Eyrb.  40.  k.).  en  ann- 
ars  mun  nafnið  varla  íinnast  annarsstaðar  en  i  Vígl.,  sem  er  lika 
ástasaga  af  Snœfellsnesi,  en  kynni  að  nokkru  leyti  að  eíga  rót 
sína  í  fornsögu  úr  ætt  Hólmkels  (sbr.  Ln.  II.  6.,  8.). 
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fornöld  yar  rítaA  viU  (ef.  tnlja).  I  nOfnnm  virftist  hann  tákna  það, 
sem  geðfelt  er  eöa  inndælt  (gengr  í  v»7  eða  að  viljá).  Vili  er 
nefndr  einn  af  Bnrssonnm  (bröðir  óðins  —  Lóðorr?)  og  hjá 
Anstgotnm  hinnm  fornu  var  til  nafnið  Vilja.  Hjá  Forn-EDgl- 
nm  og  Þjöðverjnm  breyttiat  optast  vilj-  {  will-  t.  d.  i  forDenakn 
nöfnnnnm  Willebrord  (WiUbrod),  Willelm,  Willebald,  og  þýzkn 
nðfhnnnm  WUlibrecht,  WiUibald,  WUlibnrg,  WUlehelm  (Wil- 
helm).  t>ö  finst  Uka  í  þ^zkn  WiUbald,  WiUprecht  (og  f  fe.  WU- 
frid  og  Wilbnrg).  í  norrænn  fornmáU  finnast  karlmannaDOfhiD 
VUbaldr,  VUgeirr,  Vilhj&lmr,  Vilmnndr,  og  kvennanðfoin  Vilborg 
og  Vilgerðr,  en  nú  ern  þan  litt  tíðkuð,  nema  Vilhjálmr  og  Vii* 
borg  (sem  má  heita  algengt  nafn,  einkanlega  í  Skaptafellaaýal- 
nm).  Lika  finnast  á  atðku  stððum  Vilmnndr  og  VUfríðr  (aem 
er  iiklega  komið  úr  ríddarasðgnm,  en  samt  sem  áðr  iaglegt  nafn 
og  ríðknnnanlegt).  Fleet  þessara  nafna  virðist  mega  rekja  til 
Norðmanna  þeirra,  er  höfðnet  við  fyrir  vestan  haf  á  9.  ðld,  og 
mætti  því  hugaai  að  anm  þeirra  værí  ensk  að  nppmna  (Vilbaldr 
landnámsmaðr  frá  Irlandi  er  nefndr  í  Ln.  IV.  11  og  Vilborg  (^sTalds- 
döttir  og  ÚUrúnar  Játmundardötlnr  Bnglakonnngs  Ln.  1. 10  og  IV.  7, 
en  frá  henni  mun  Viiborgar-nafnið  einkum  hafa  útbreiðst  bér  i 
landi,  því  að  hún  var  langamma  VUborgar  konn  Hjalta  Skeggja- 
eonar).  ^ö  er  hin  enska  mynd  af  VUlýálms-nafninu  >WUIiam< 
eigi  runnin  beint  frá  Forn-£ngIum,  heldr  frá  Norðmönnam  i 
Frakklandí,  svo  sem  áðr  er  sagt,  bvort  sem  nafhið  sjálft  er 
norrænt  að  upprnna,  sem  vel  getr  verið  eða  tekið  upp  af  Norð- 
mðnnum  fyrir  vestan  haf  eptir  hinu  fþ.  Willehelm  (eða  fe. 
»WiUelm<).  í  Noregi  finat  það  snemma  i  12.  ðld  (VUhjiImr 
Fms.  VII.  344  —  Viljamr  s.  st.  328),  en  2  öldum  fyr  í  Nori^ 
mandi  (Vilhjálmr  langaspjöt  Hrólfsson  t  942,  forfaðir  Vilhjilma 
bastarðs  £ngIakonungs). 

155.  Vin-  (Vini  )  er  æfagamalt  stofnorð,  sem  finst  í  mðrgnm 
germðnsknm  mannanðfnum,  ýmist  sem  forUðr  eða  viðliðr.  {>etta 
er  sama  orð  og  vin  (vínr),  i  fe.  wine  (sbr.  fe.  nöfnin  Winfnd, 
(fþ.  Winifrid),  Ælfwine  (»  Alboin  bjá  Langborðum),  Bealdirine 
(fþ.  Baldwin),  Eadwine  (fþ.  Audwin,  Odwin,  hjá  Laugbörönm 
Audoin),  Qodwine  (fþ.  Godwin)  —  Guðini,  o.  s.  frv.).  í  nor- 
rænu  máU  virðast  fá  eða  engin  mannanöfn  af  þessum  stofní  eiga 
upphaflega  heima,  nema  Auðun^)  eða  Auðunn  (o:  Auðvin(r)  eins 


*  þó  má  þess  geta,  að  hjá  Saxa  er    herkonungr   einn,    bróðir   Hag- 
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og  áör  er  á  ▼ikið),  en  ýms  önnQr  finnast  f  fornsögum  heiti  út- 
lendra  manna  (þýzkra  og  enskra),  og  ern  þá  vanaiega  látin  end* 
ast  á  •vini  (-ini),  eins  og  í  fe.  *wine,  t.  d.  Álfvini,  Baldvini, 
Gnðini,  og  era  tYö  hin  siðarnefodu  nokkuð  tiðkuð  hér  á  landi 
með  þeim  tilbreytíngum,  að  Baldvini  er  orðið  að  Baldvin,  eins 
og  eðlilegt  er,  og  samkvæmt  málinu,  en  Guðini  að  Ouðni,  og 
má  það  nafn  algengt  heita.  Kvenkynsorð,  sem  náskylt  er  þess- 
um  8tofni»  er  vin  (ef.  mnjar^  sbr.  wynne  á  fe.,  wonne  á  þ.),  sem 
Iðngu  er  úrelt,  en  virðist  í  fyrstu  hafa  þýtt  imdcdm  siað^  og 
fliðan  hagay  á  gotn.  vinja,  og  eru  ýms  kvenkend  staðanðfn  af 
þvi  dregin,  t.  d.  Bjðrgvin  (Bjðrgyn),  og  sðmnleiðis  heiti  jarðar- 
innar  (—  Friggjar?)  Fjðrgyn  (Fjörgvin)  og  Hlöðyn.  Faðír 
Friggjar  er  nefndr  Fjörgvin  (Fjðrgyun)  og  er  það  samsvarandi 
karlkynsorð.  Áþekt  því  er  hið  nýmyndaða  karlmannsnafn 
Bjðrgvin. 

156.  Tindr  (á  þ.  Winid,  á  fe.  Wined)  finst  í  ýmsum  nor- 
rænum  mannanöfnum  sem  viðliðr  (og  jafnvel  sem  nafn  út  af 
fyrir  sig  i  Danmðrku,  sjá  0.  N.),  og  sýnist  það  tákna  >vind- 
yerskan  mannc  eða  einungis  >mann«  eius  og  ýms  ðnnur  þjóða- 
nðfn  (Oautr,  Ooti,  Húnn,  Saxi,  Vandill  o.  fl.),  en  á  als  ekki 
skylt  við  orðið  tmdr  (o:  veðr,  stormr).  Að  eins  í  einu  manns- 
nafni  er  viðliðrinn  ^ndr  öbreyttr,  og  er  það  Eyvindr,  sem  var 
algengt  nafn  í  fornðld,  og  er  enn  tíðkanlegt  sumstaðar,  (þýðir  If k» 
lega  hér  um  bil  8.  s.  eybúi).  Muncb  heldr  að  Eivindr  (á  nýnorsku 
Even)  hafi  upphaflega  verið  annað  nafn  (af  ei  —  œ^  ætið)  en  runnið 
seinna  saman  við  hitt  (Eyvindr  —  öyvind  á  nýnorsku).  Ann- 
ars  segir  hann,  að  -vindr  bafi  breytzt  í  -undr,  eins  og  *vin  f 
-nn,  og  sé  nðfnin  Onundr  (An-vindr)  og  Jðrundr  (Jar-vindr)  af 
aama  stofni,  en  alt  er  þetta  nokkuð  övíst,  og  þjöðarnafnið  Vindr 
er  opt  ritað  Vinþr  (sbr.  fs.  nafnið  Vinþi),  og  því  vilja  sumir 
rengja  það,  að  þessi  nðfn  sé  þaðan  sprottín  (Ark.  II.  230,  287). 


barös,  nefndr  Helvin,  sem  kynni  að  vera  s.  s.  Hervin.  sbr.  ÓÖins- 
heitið  Helblindi  =  Herblindi?  og  helblótinn  =  herblótinn?  1  þórs- 
drápu.  Freyr  er  stundum  nefndr  Ingunar-Freyr,  sem  gæti  verið 
dregið  af  Ingun  o:  Ingvin(r),  nema  Inguna-  (o;  Ingvina-)  Freyr  sé 
réttara  (sbr.  frea  Ingwina  í  Beow.).  í  d.  finst  Alin  (o:  Alvin, 
ON.),  í  s.  Bótvin,  Fólkvin  (Lundgr.)  í  Ln.  H.  19  er  »dóttir  Bjarma- 
konungs*  nefnd  Ljúfvina  (d.  Liuina  =  fþ.  Leobuvina  0.  N.,  og  fe. 
Ledfwine). 
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157.  TSr  er  algengr  viöKAr  í  kveDDanðfnuD,  og  TÍrftÍBl 
vera  kTeDkyDsmyDdin  af  lýaÍDgarorSÍDn  (seai  er  Dafn  i  dvergi  i 
Fjöbv.-m.  34.,  og  i  smitam  2  í  Hr.  8.  kr.  Fas '  I,  i.  12).  Sto 
aegir  i  Sn.  E.  I.  116,  aö  ein  af  Asjmjnm  hafi  heitíd  Yör  »?itr 
ok  apunil  svi  at  engi  hlntr  mi  hana  ieyna;  þat  er  oiAtak,  at 
kona  verði  vör  þess,  er  hon  verðr  vís*.  það  em  Ifka  til  kari- 
mannanöfn  f  f<M*nmilinn,  sem  endast  i  'Varr,  t.  d.  Hivanr.  I 
fomðld  var  til  mikill  Qöldi  kvennanafna  með  viðliðnam  -vár,  og 
em  mðrg  þeirra  enn  tfðkanleg.  t.  d.  Ásvðr,  Qannvðr^  Hallvðr. 
Hervðr,  Salvör,  Steinvðr,  pórrör,  en  þó  ekkert  aigengl  pýið- 
verjar  hðfSa  líka  mðrg  nðfn,  er  endaöaet  i  -wara,  t.  d.  Amal- 
wara,  Hildiwara,  Baginwara  o.  s.  frv. 

158.  Þjóð-  var  algengr  forliðr  í  maDnanðfnnm  f  foroðld, 
enda  var  það  orð  Ifka  sett  framan  við  ýms  nafhorð,  l|8ingarorð 
og  atviksorð,  og  eykr  þi  ýmist  merkingana,  eða  tiknar  það  aem 
almenning  snertir  (t.  d.  þjóði  o:  stór  i,  þjöðkannr  þjtfðmærr 
9:  mjög  frœgr,  þjöðvel  o:  mjðg  vel).  Samakonar  nðfn  finnast 
f  ðllam  germðnskam  milam.  Á  gotn.  erþjöð  >þiodac  ogerafþvf 
dregið  nafnið  Þiodareiks  (i  latn.  Theodericos,  Theodoricos,  Tbeo- 
dericos),  sem  er  svo  fr»gt  orðið  af  hinom  igsta  og  nafntogaða 
{>jtfðreki  þjtfðmansyni,  Aostgotakonongi  (»|>iðriki  af  Berfl«).  A 
hiþýsku  er  samsvarandi  nafn  Diotrich,  seinna  Dietríeh,  á  fris- 
nesku  Thiadrich,  i  fe.  I>eöderic,  og  onn  breytiat  foriiðrÍDO  i 
ýmsan  veg  \  ýmsom  millýEkom  (Theod-  Tbeot-  Tiot-  Theot- 
Thet-  Thiat-  o.  fl.).  Annars  virðast  nðfn  af  þeasom  stofni  hafa 
verið  miklu  algengari  hji  Ootom  og  {>jó6verjom  en  i  Norör* 
Iðndam,  þvf  að  þar  finst  heldr  fitt  tí  þeim,  en  þtf  nokkor  (piM- 
arr,  (Þjóðgeirr),  |>jöððlfr,  Þjððrekr;  ÞjðU}ðrg,  {»íððgerðr,  |>jöð- 
hildr,  0.  fl.).  Nú  finnast  hér  i  landi  að  eins  {>jó6bjðrg  og  pjöð- 
hildr,  auk  þýsko  nafnanna  Diðrik  og  þiðrik,  sem  ætti  að  rýma 
sœti  fyrir  hinu  fslenzka  þjtfðrekr.  I>ar  sem  nðfn  finnast  f  fs- 
lenzkum  fornrítum,  er  byrja  i  péU^,  þi  era  það  þýzk  nðfh  af 
þessum  stofni,  og  ætti  að  réttu  lagi  að  byrja  i  pjód',  t.  d. 
I>éttleifr  (i  þ.  Diutleip,  Ditlef,  i  fsl.  I>jó6leifrX  I>éttmar  (Tiot- 
mar,  Dietmar,  i  fsl.  I>jöðmarr),  og  eins  ætti  »t>éttmer8ki«  að 
kallast  l^jöðmerskí  i  íslenzka  tungu. 

159.  Þór-  er  einhver  hinn  algengasti  orðstofn  f  islenzkom 
mannanöfnum,  bæði  í  forlið  og  viölið,  þött  hið  fyrra  s6  enn 
vanalegra.  Af  pór  er  og  dregið  karlmannsnafnið  |>órir  og  kven- 
mannsnafnið  f>öra,  sem  er  Ifka  opt  haft  fyrir  viðUð    í   samaett- 
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nm  kvennaiiöfiiaiD.  |>aö  er  næsta  einkennilegt  við  nöfn  af  þess- 
um  Btofni,  að  þau  virðast  hafa  verið  mjðg  lítt  tíðkoð  hjá  öðr- 
um  germðnskum  þjdðum  en  Norðrlandabúam,  en  meðal  þeirra 
hafa  þau  verið  einhver  almennustn  allra  nafna,  og  þarf  ekki 
annað  en  líta  á  nafnaskrá  Landnámu  til  að  sjá,  að  mikilt  Qöldi 
slikra  nafna  hefir  tíðkazt  hjá  Norðmönnum  á  landnámstfð,  og 
mðrg  þeirra  verið  mjög  algeng.  Aptr  á  móti  hafa  eigi  fundizt 
nema  4  slik  nðfn  hjá  |>jððverjum,  nl.  Albthonar,  Donarperht, 
Ðonarad  og  Thunerulf  (s.  s.  |>órólfr).  |>að  lítr  þvf  svo  út,  sem 
{>örr  hafi  verið  miklu  minna  dýrkaðr  á  |>ýzka)andi  en  á  Norðr* 
Iðndum,  og  sama  er  að  segja  um  Gota  hina  fornu,  að  vér  þekkj- 
um  ekkert  gotneskt  nafh,  er  byrji  á  {>unar,  sem  var  nafn  ^drs 
bjá  Gotum.  Og  þðtt  ýms  nðfn,  er  byrja  á  I>ur-,  hafi  fyrrum 
tíðkazt  á  Englandi,  þá  finnast  þan  þar  ekki  fyr  en  eptir  að 
Ðanir  föru  að  setjast  þar  að,  enda  sézt  það  á  orðmyndinni 
>^r-«,  að  þeir,  sem  slfkum  nðfuum  hétu,  hafa  annaðhvort  verið 
kynjaðir  af  Norðrlðndum,  eða  heitnir  eptir  Ððnum  eða  Norð- 
mðnnum,  þvf  að  nafn  {>órs  er  á  fe.  þunor,  og  flmtudaginn 
(|>órsdaginn)  kðllnðu  Forn-Englar  (>unoresdæg,  svo  að  orð- 
myndin  |>unor  hefði  einnig  átt  að  koma  fram  f  mannanðfnum, 
enda  finst  »Thunor«  sem  nafn  á  enskum  manni  á  7.  ðld  (Mon. 
h.  Br.  I.  635),  en  f  samsettum  nðfnum  virðist  það  eigi  hafa 
verið  haft.  Hin  norræna  nafnmynd  pórr  er  samandregin  úr 
ponærr  ({>unarr),  sem  ereiginlega  sama  orð  og  Donner  á  þýzku, 
en  upphaflegra  er  ú  en  ó  í  f>órs-nafninu,  sem  sjá  má  af  þvf, 
hvernig  það  er  letrað  á  rúnasteinum.  Hljóðstafrinn  í  *p6rr^  er 
flár  (breiðr)  og  svo  er  hann  Ifka  enn  í  dag  f  mðrgum  samsett- 
um  nðfnum  af  þessum  stofni,  t.  d.  ðllum  þeim,  sem  endast  á 
'þörr,  og  eins  þeim,  sem  byrja  á  pór^y  þegar  viðliðrinn  byrjar 
á  hljóðstaf  eða  >%c-i,  svo  sem  |>órálfr,  {>örarr,  |>drey,  I>örhildr, 
en  aptr  hefír  hljdðstafrinn  grenzt  f  mðrgum  eða  fiestum  þeim, 
er  viðliðrinn  byrjar  á  samhljóðanda,  t.  d.  {^orbjðrn,  |>orfinnr, 
forgeirr,  I>orgils,  I>orgrfmr,  I>ormtfðr,  |>orvaldr,  f>orvarðr.  Und- 
antekningar  frá  þessari  reglu  eru  kvennanðfnin  {>órdf8,  þörný, 
|>drvðr,  og  eigi  grennist  heldr  >ó<^-ið  f  karlmannsnafninu  f>drðr, 
(upphaflega  {>drrððr,  og  það  svo  samandregið  f  |>drðr).  Kven- 
mannsnafnið  {>drríðr  var  með  líkum  hætti  stytt  f  t>orfðr  og  það 
breyttist  aptr  f  {>urfðr,  sem  nú  er  altftt.  I  Svíþjdð  og  Dan- 
mðrku  hélzt  hið  upphaflega  ^hljdð  f  {>dr8-nafni  og  þeim  manna- 
Dðfnnm,  sem  af  því  eru  dregin,  einkum  þegar  hljdðstafrinn   var 


682  UK  ÍSLENZK  MANNANÖFN. 

graDDr,  og  því  finnast  á  EDglandi  önnnr  eÍDS  nðfn  og  t>arcytel 
ÞnrstaD,  t>nrgot  o.  s.  frv.,  meS  þyí  að  það  vorn  hekt  Danir,  ei 
settnst  að  á  Englandi  á  vikinga-ðldinni.  En  þegar  fram  liðn 
Btnndir,  breyttn  Danir  »Tbur-c  opt  í  »Tbru€  eða  >Tni-< 
(tTro-«),  og  sðgön  t.  d.  Tmgils  eða  TrogUs  (Troels)  fyrir  Thnr- 
gils,  Tbrugunna  fyrir  Thurgunna  o.  s.  frv.  Svíar  virðast  h&fa 
tekið  þetta  eptir  Dðnum  að  nokkru  leyti,  en  optar  breyttu  þeir 
>Thur-«  í  »Thyr-«  og  sögðu  t.  d.  Tbyrger  fyrir  Thurgeir,  Thyr- 
giU  fyrir  Thurgils,  og  svo  er  hinn  Dafnfrasgi  I>orgil8  Knútsson 
staUarí  opt  nefndr  í  bréfnm  (á  iatn.  ThyrgiUus,  sbr.  og  Þyrvi 
(.  |>yri)  fyrir  t>órvé).  Þegar  ^pórr*  er  haft  fyrir  viðlið,  breyt- 
Í8t  það  stnndum  í  'dörr,  einkum  þegar  forliðrinn  endast  á  Ún- 
staf  (l  eða  n),  t.  d.  Halldörr,  Steindörr,  og  stnndum  feUr  þ  eða 
d  burt,  eina  og  í  Arndrr  (o:  Arnþtfrr).  Hið  gama  er  nm  anm 
af  þeim  kvennanðfnum,  þar  eem  •j^óra  er  viðUðr,  t  d.  HaUdóra. 
p6  er  nú  sagt  og  ritað  Arnþöra,  en  fornmenn  virðast  hafa  sagt 
og  ritað  Arnóra  (sbr.  Ln.).  Bwgþörr  og  Bergþóra  eni  óbreytt 
nú  sem  fyrr  (þtf  er  ritað  Bergdtfrr  f  Sturl.).  OU  þesaí  {Hfra- 
nOfn  ern  einkar  þjöðleg  og  œtti  með  engu  mdti  að  leggjaet  niðr, 
enda  eru  mðrg  þeirra  með  hinum  algengari  maÐnanðfnnm  vor 
á  meðal,  t.  d.  Halldör,  j^rarínn,  pórbr,  I>orkeU,  |>orlákr,  {>or- 
leifr,  Þorsteinn,  |>orvaldr;  {>óra,  HaUdöra,  Þorbjðrg,  |>ördÍ8,  t>or- 
gerðr,  |>örunn,  Þurfðr. 

160.  bráðr  er  valkyrjuheiti  f  Grfmnismálum,  og  svo  er 
nefnd  dóttir  I>ór8  og  SiQar,  og  er  hún  taUa  með  Áaynjnm. 
NafDÍð  virðist  ekylt  lýeingarorðinu  þrúðigr  o :  stwkr,  ðflugr,  mátt* 
ngr,  og  er  eptirtektarvert,  að  bústaðr  eða  rfki  I>órs  heitir  I>rttð- 
heimr  (Grfmn.  4.  er.)  eða  þrúðvangr  (Sn.  £.),  og  f  Lokas.  57. 
og  59.  kaUar  hann  sjálfr  hamar  sinn  {>ráðhamar  (o:  hinn  mitl- 
uga  hamar).  Nafn  þetta  var  bœði  haft  öeamsett,  og  eine  fyrir 
viðlið  í  eameettnm  kvennanðfnum,  eins  og  fleirí  Valkyrjn-  og 
Ásynjn-heiti,  en  þtf  virðast  nöfn  af  þeseum  etofni  hvergi  nærrí 
hafa  veríð  8V0  algeng  á  Norðrlðndum  sem  hjá  |>jóðverjum,  þn 
að  þar  finet  viðUðrínn  -drud  (drut,  -trnd)  f  mesta  fjðlda  kvenna- 
nafna,  t.  d.  Amaldrud,  Folkdrud,  (}erdrud,  Ingedrud,  Bagandrnd, 
Botrud  0.  fl.,  enda  var  eami  stofn  Ifka  hafðr  fyrir  forUð  hjá 
þeim,  einnig  í  karlmannanöfnnm,  t.  d.  Drntprecht,  Thmdgíe 
0.  8.  frv.,  en  til  eifke  eru  engin  dæmi  hjá  oss,  nema  jðtnns- 
nafniö  {>rnðgelmir.  Hjá  Forn-Englum  finnaet  Oyneþryð,  öeþryð, 
Æðelþryð,  Ælfþryð,  Dryhthelm  o.  fl.     Hér  á  landi  finnast  varla 
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ÖDDur  af  aöfnaiD  þessatn  í  fornöld,  en  Arnþrúör  og  Herþrúðr 
(Ln.),  en  Qeirþrú&r  og  Jar(ð)þrúðr  (sem  verið  getr  að  s6  sama 
nafn,  sbr.  ÐN.  IX.  227.  262)  koma  nokkað  snemma  fram  í 
Noregi,  og  er  bið  síðara  eigi  svo  fátitt  bér  nú  á  dðgum;  sðmu- 
leiðis  tfðkast  nú  Sigþrúðr  og  {>rúðr  (réttaraen  {>rúða),  enda  eru 
þau  þess  verð,  að  þeim  sé  haldið  uppi. 

161a.  -þýr  -týr  *þér  •tér  eru  alt  tilbreytingar  af  sama 
stofni,  sem  hafðr  var  fyrir  viðlið  i  ýmsum  karlmannanðfnum  f 
fornöld,  og  rann  stundum  alveg  saman  við  forliðinn  (t.  d.  f 
Egðir  fyrir  Eggþér,  Hamðir  fyrir  Hamþýr).  pýr  táknar  þjón, 
eÍBS  og  þý  táknar  þernu,  á  gotn.  þius  og  þivi,  á  fe.  þeöw  (þeó), 
á  fþ.  dio,  diu.  Af  orði  þessu  eru  mðrg  mannanöfn  mynduð, 
bœði  f  norrænu  og  öðrum  germðnskum  málum,  og  kemr  það  f 
IJ^iSf  þ^gai'  Þ&u  ofu  borin  saman,  að  þau  eru  dregin  af  »ýýr<, 
þótt  ýmsar  breytingar  sé  á  því  orðnar.  {>annig  er  Angantýr 
(upphaflega  Anganþýr  o:  eptirlætisþjónn)^  á  fþ.  Angandio,  á  fe. 
Ongenþeow  eða  Angenþeow;  Egðir  eða  Eggþér  (upphaflega  Egg- 
þýr  o:  sverðseggja-  eða  sverðs*þjónn),  á  fe.  Ecgþeow;  Hamdir 
eöa  Hamðir  (Hamþýr  o:  brynju-þjönn),  á  fþ.  Hamadio,  og  er  það 
nafn  frægt  orðið  af  sðgunni  um  Jdnakrs  sonu,  sem  áðr  er  á 
vikið,  og  dregið  af  herklæðum  þeim,  er  Hamdir  var  búinn 
(brynja  er  nefnd  f  kenningum:  Hamdis  serkr,  gránserkr,  klæði). 
Eonfremr  flnst  f  fornaldarsðgum  Hjálmþér  (Hjálmtér).  Hjá  6ot- 
um  og  t>jdðverjum  voru  til  mörg  nðfn  af  þessum  stofni,  svo  sem 
Alathius,  Adaldio,  Gisledio,  Ingadio,  Irmindio,  Peredeo  (f  Lang- 
barðasðgo,  s.  s.  Bergþýr),  Saxdio  o.  fl.  í  fe.  (Beow.)  kemr  fyrir 
kvenroannsnafnið  Wealþeo(w),  er  virðist  vera  af  sama  stofni  (o: 
vðlsk  þerna)^),  en  eigi  finnast  slík  nofn  á  Norðrlðndum,  eptir 
aö  sannar  sðgur  hefjast.  Hinsvegar  finst  orðið  'þema  hér  á 
landi  í  einu  kvenmannsnafni  (Kolþema,  Sturl.^  III.  154).  Auk 
þeirra  nafna,  sem  nú  voru  talin,  finst  og  i  fornritum  Óðinsheitið 
Sigþér  eða  Sigðir.  (^inn  er  líka  nefndr  Sigtýr,  og  getr  það 
verið  dregið  af  Áss-nafninu  Týr,  eins  og  segir  f  Sn.  E.  (Braga- 
ræðum  útg.  p.  J.  76),  sðmuleiðis  kallast  hann  i  skáldskap  Val- 
týr  (goð  hinna  fðllnu,  af  valr  og  Týr),   og  fínst   það  nafn  nú  á 


Svo  er  nefnd  drotning  Hróðgars  (Hróars)  Danakonnngs.  og  má  það 
kynlegt  þykja,  en  geta  mætti  til,  að  nafnið  væri  afbakað  úr  Vald- 
ey  (sbr.  í  Widsið:  >Wald  (róð)  Woingum*  og  Valdarr  (hinn  mildi) 
Hróarsson  í  Fas.'  H.  10). 
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stðku  stðöum  hér  á  laadi,  en  kemr  fyrst  fram  i  frásðgnum  frá 
upphafi  14.  aldar  (>Valtirr  Pretta-Páls  brtfðirc  Flat.  III.  550, 
Isl.  A.  ár  1310),  og  viröist  líklegra,  að  það  sé  runnið  frá  þýika 
nafninu  Walther  (—  Valdarr)  en  Óftinsheitinu  Valtýr.  En  þótt 
8V0  kunni  að  vera,  mun  réttast  að  halda  sér  við  ritháttÍDn  Vai- 
týr,  því  að  þá  kemr  fram  rétt  nafn,  laglegt  og  þjóðlegt.  Sama 
er  að  segja  um  Hjálmtýs-nafnið,  sem  tekið  hefir  verið  upp  nú  á 
seinni  tímum  liklega  eptir  ^Hjálmþérc  eða  'Hjálmtér«  í  Fas. 
III.,  en  er  borið  fram  Hjálmtír,  að  réttast  mundi  að  ríta  það 
Hjálmtýr,  sem  er  rétt  hermannskenning,  er  finst  í  fornum  kveð- 
skap.  Angantýr  er  alkunnugt  nafn  í  forneskjusögam,  en  sjald- 
hitt  eptir  að  sannar  sðgur  hefjast.  Hinn  hraustasti  af  sonnm 
Arngrims  berserks  i  Bölm  hét  Angantýr,  og  var  frá  honam 
kominn  Angantýr  konungr  á  Beiðgotalandi^),  sem  talinn  er  ætt- 
faðir  Ivars  víðfaðma  (í  Herv.  16.  k.).  Alkwin  (f  804)  getr  i 
æfisögu  Willibrords  kristniboða  um  danskan  konung,  er  >Ung6Ð- 
dus<  hét  (nálægt  700)  og  er  það  liklega  sama  nafn  og  Ajigan- 
týr  (sbr.  Angenþeow),  enda  hittist  nafnið  seinna  i  ætt  Dana- 
konunga,  því  að  Angandeo  (o:  Angantýr)  er  nefndr  (í  árbókom 
Einhards)  bróðir  Hemings  konungs  (f  812).  Síðan  mun  nafnið 
varla  finnast  á  Norðrlöndum,  fyr  en  það  hefir  verið  tekið  upp 
aptur  eptir  sögunum  (hér  á  landi  á  siðustu  árum),  en  ekkert 
væri  á  móti  að  halda  því  uppi.  £gðir  og  Hamdir  verða  líklega 
síðr  tekin  upp. 

161b.  ^þjöfr.  Sophus  Bugge  æUar  (Ark.  VI.  (N.  F.  II.) 
225—236),  að  nöfn  þau,  er  endast  á  -ý;ó/r,  sé  einnig  komin  af 
þessum  stofni  með  þeim  hætti,  að  forfeðr  vorir  hafi  tekið  upp 
eptir  Forn-Englum  nöfn,  sem  endast  á  -þeow,  og  vikið  þeim 
svo  við  eptir  sínu  máli,  að  viðliðrínn  hefir  orðið  -j^'ó/r  í  staðinn 
fyrir  'þýr  (-þér),  Valþjdfr  beldr  hann  t.  d.  að  tákní  npphafiega 
valskan  (o:  brezkan)  þræl  (eða  bertekinn  mann  frá  Bretlandi), 
Húnþjöfr  húnskau  þræl  (eða  hertekinn  mann  frá  (Suðr-){>ýzka- 
landi),  og  sé  svo  ýms  ðnnur  nðfn  með  sama  viðiið  mynduð  eptír 
þeim.  Munch  heldr  aptr  á  mdti,  að  viðliðrinn  'þjófr  tákni  þann, 
sem  steli  friðnum  (sbr.  Fríðþjófr)  eða   kunni  að   beita   kasnskn- 


^  1  hÍDU  forneDska  kvœði  Widsið  eru  nefndir  saman  (medal  Aust- 
gota?}  >Heaþoric«  og  >Sifeca<»  »Hiiþe«  og  >IncgeDþeow<,  er  miima 
greÍDÍlega  á  þessi  Döfa  i  Herv.:  Heiðrekr,  Sifka,  Hlððr  og  Ang- 
aDtyr. 
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brðgöum  i  hernaði,  og  mun  sú  ætlun  seuDÍIegri  (meö  því  að 
bágt  er  að  fiona  fornensk  nöfn,  er  endast  á  þeow,  samsvarandi 
hÍDom  Dorræott,  er  endast  á  ^þjófr)^),  enda  þött  ^þjófrt  sýnist 
▼era  ÓTÍðkunnanlegt  nafn  og  ósaroboðið  gðfgum  mðnnum  eptir 
hugsunarhætti  vorum,  og  finnast  næstom  aldrei  í  sænskum  eða 
dðnskum  fornritum  (sbr.  þ<!  Fridthuwir  DS.  I.  733).  Hér  á 
landi  hafa  ýms  nöfn  með  viðliðnom  "þjöfr  tíðkazt  í  fornöld,  svo 
aem  Geirþjöfr,  Qunnþjöfr,  Valþjöfr,  en  þau  eru  öll  lOgð  niðr  fyrir 
löDgu^  og  verða  varla  tekin  upp  aptr,  svo  að  eigi  hefði  hér  þurft 
að  minnast  þeirra,  ef  þau  væri  eigi  merkileg  í  sögulegu  tilliti, 
og  ágieinÍDgr  um  uppruoa  þeirra. 

162.  01-  er  haft  fyrir  forlið  í  nokkrum  mannanöfnum, 
enda  var  ðlið  uppáhaldsdrykkr  forfeðra  vorra,  og  eru  koour  opt 
keodar  við  það  i  skáldskap  (ðlgerðr,  ðloanna,  ðlsága  o.  s.  frv.) 
með  því  að  þœr  skenkto  það  (eins  og  Freyja  að  gildi  Ása,  Sn. 
E.  (Skm.  16)).  StofnÍD  í  ðl  er  eiginlega  alv,  (á  fe.  ealu,  ef. 
ealwes,  þar  af  enska  orðið  ale)  með  hljóðvarpi  ölvy  en  v  féll 
vanalega  burt  (alstaðar  nema  þar  sem  hljóðstafr  kom  á  eptir, 
t.  d.  i  þágufallinu  ölvi).  Upphaflega  virðist  öl  hafa  táknað, 
eins  og  mjððr'),  hinn  styrkjandi  og  nærandi  gróðrarvðkva,  er 
yngdi  npp  lifið  á  jðrðunni*  og  því  er  Iðunn  kðlluð  ölgefn  og 
Grda  öigefjon  í  Haustlðng,  en  þær  eru  báðar  grdðrardísir 
(V.  B.:  Qerm.  M.  I.  150)  og  sðmuleiðis  Alveig  (Sn.  E.  I.  516) 
kona  Uálfdanar  gamla  (»  Olveig  «-  Álmveig  i  Hyndl.  15). 
Ivaldi,  faðir  Iðunnar  og  Alveigar,  er  nefndr  ölvaldi^),  ölmdðr  og 
Sombi,  og  Sif»  frændkona  þeirra  (»  Dagný,    morgunroðadísin?) 


*  Valþjófr  verðr  að  eins  borið  saman  við  konunafnið  Wealhþeow, 
sem  er  nokkuð  einstætt  og  vafasamt,  (því  að  karlmannsnafnið 
Wœlþeof  10.  og  11-  öld  er  dregið  af  hinni  norrænu  mynd  >Val- 
þjófr*)  og  svo  viö  fþ.  Walateus,  Walateo,  er  finst  hjá  Forn-Frökk- 
um  á  8.  öld,  Herþjófr  viö  fþ.  Herideo,  og  Arnþjófr  við  fþ.  Arndeo 
(•þjófr«,  í  Herv.  16.  k.  við  fþ.  Dio  k  9.  öld),  en  þessar  þjzku  nafn- 
myudir  eru  œði  frábrugðnar  hinni  norrænu  ■þjófr*,  og  likari  «þ^r 
-þér  -lér«. 

'  í  ísl.  þjóðs.  er  nefnd  Mjaðveig  Mánadóttir.  sem  hefir  liklega  í 
upphafí  verið  (gróðrardis  eða  eiginl.)  sólardís,  vermandi  og  frjóvg- 
andi,  því  að  þar  sem  hún  var  'þar  spruttu  laukar,  þar  göluðu 
gaukar,  þar  fór  hrútr  úr  reifí  sinu.* 

'  í  þessu  nafni  er  öl-  liklegast  =  al-  (rótin  í  allr).  F.  J. 
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er  nefod  Olran  (Völ.-kv.).  Af  oröinu  öl  em  lika  myDdað  nftfiQÍn 
Olver  (—  Alvér,  af  öl  og  véy  sjá  hér  áftr),  Olvaldr  og  ölviftr. 
en  ekkert  nafn  af  þessam  stofni  er  nú  tiftkaft  hér  á  landi,  nema 
Olveig,  sero  er  þö  fánefnt  mjög,  en  finst  samstaftar  á  Aastr- 
landi. 

163.  ösiirr  var  eígi  tftitt  nafn  í  fornftld,  en  er  nú  mjðg 
fágætt  orftift.  Þýfting  þess  er  nokkaft  óljds,  en  meft  því  aA  niín- 
myndin  Antsaar  finst  á  rúnasteinam,  jafnframt  Usar,  og  Anawar 
{  fornsænska  (Lundgr. :  Personnamn,  13.)  jafnframt  Ataor  efta 
Assar,  þá  er  liklegt  aft  nafniA  sé  dregift  af  forfletnÍDganni  and- 
og  sftgninni  evara^  og  tákni  þann,  sem  heldr  svftram  nppi  eða 
er  greiftr  tíl  andsvara. 


Nú  hefir  verift  minzt  nokkaft  á  fiesta  þá  orftstofna,  er  nðfii 
vor  eru  mynduft  af,  o:  þaa  sem  af  þjóftlegam  rótum  ero  rannin, 
og  haldast  vift  enn  hér  á  landi.  Skal  nú  aft  lyktam  getið  nokk- 
arra  nafna,  sem  era  eigi  af  germðnskam  stofni,  en  hafa  þö 
lengi  tiftkazt  meðal  vor,  og  era  þvi  búin  aft  ná  nokkarako&ar 
hefft  í  málina. 

Fyrst  má  telja  þaft,  aft  forfeftr  vorir  töku  þegar  i  heíAni 
ýms  nðfn  app  eptir  Iram  og  Skotam,  er  þeir  átto  svo  mikiB 
saman  vift  aft  sælda,  enda  koma  hingaft  i  landnámstift  ýmsir 
irskir  menn  meft  irskam  nðfnam  (Bekan,  Ðafan,  Dafþakr,  Eai- 
man,  Kjaran,  Kýlan  o.  fl.),  en  p6  er  mikla  færra  af  írakam 
nðfnam  i  sðgam  voram  en  vænta  mœtti,  eptir  þeim  fjðlda  fauid- 
námsmanna,  er  kom  vestan  um  haf  meft  skuldalifti  síno,  er 
margt  mun  hafa  verift  af  vestræno  (keltnesko)  bergi  brotið«  og 
sýnir  þetta  með  ððru,  hversu  þjtfðerni  Norðmanna  hefir  verið 
rikt  og  öflugt  vestan  hafs,  aft  málið  skyldi  ekki  verfta  fyrir  meiri 
áhrifum  frá  Vestmðnnam.  Af  þeim  nðfnum  í  Ln.,  sem  vafalaoat 
má  telja  keltnesk,  virðast  fœst  hafa  haldizt  hér  til  lengdar,  heldr 
ryftja  norræn  nðfn  sér  hvervetna  til  rúms  i  hinum  írsku  ættom 
(sbr.  W.  A.  Craigie  í  Ark.  X.  150).  Á  Starlunga-ðld  er  svo 
að  sjá,  sem  ýms  þeirra  vestrænu  nafna,  er  hðfðu  þð  gengift  í 
ættum  nokkuft  fram  ytír  landnámstíð,  svo  sem  Kafiall  (Cadell, 
Catel),  KjaUakr  (Ceallach),  Kýlan  (Cuilen),  hafi  verift  Iðgð  niðr,  og 
ðnnur  á  förum,  svo  sem  Ðufgus  (er  breyttist  í  »Dugfúss<  eptir 
islenzkri  tungu),  Konáll  (Conal)  og  Kormákr  (Cormac),  en  þá 
eru  eptir  Kjartan  (Muirkertach),  Koðran  (Gavran?  eða  Cadroé?), 
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<og  Njá]I  (Nial)  og  haldast  Ejartan  og  Njáll  enn  viö,  þdtt  hvor- 
ugt  sé  algODgt,  en  Koöran  hefir  líklega  ranniö  á  seinni  öldum 
saman  viö  þýzka  nafniö  Konráð(r),  og  horfið  viö  það  (sbr.  Jdn 
Koðransson  Ðipl.  Isl  II.  744,  789  og  Johannes  Konradsson 
Ðipl.  Isl.  IV.  285).  Til  þess  ern  fullar  líkur,  að  landnámsmenn 
faafi  opt  og  einatt  gefið  hinum  herteknu  og  ánauðugu  roðnnum; 
er  þeir  flnttu  með  sér  vestan  um  haf  til  ísiands,  nðfn  af  sínu 
máli,  eða  vikið  keltneskum  nðfnum  svo  við,  að  þau  líktust  sem 
mest  norrænnm  nðfnum,  eins  þeir  gjðrðu  >Me]kölfr<  úr  >Mæl- 
kolmc  og  >GilIic  úr  þeim,  er  hðfðu  Gill-  að  uppbafs-samstðfu^). 
Í  Ln.  II.  17.  er  svo  sagt,  að  Hundi,  leysingi  Auðar  djúpúðgu, 
faafi  verið  skozkr,  og  er  líklegt,  að  nafn  hans  sé  þýðing  af  skozku 
nafni  (t.  d.  Guilen,  sem  er  þýtt  með  >Canicalusc  f  skozkum  ár- 
bðkum  (Skene:  Chron.  Pict.  10)  sbr.  Hvelpr  eða  Hundi,  sonr  Sig- 
urðar  Orkneyjajarls,  Hkr.  323  (Ól.  s.  Tr.  99.  k.).  Erps-nafnið 
<Ln.  s.  st.)  getr  bæði  verið  skozkt  (Erp  eða  Werp)  og  norrænt 
(Erpr  «  Jarpr,  sbr.  Hamðismál  12.  og  fþ.  Erpf).  I>ar  sem 
sumir  af  hinum  frsku  þrælum  Hjðrleifs  Hröðmarssonar  eru  uefndir 
Ðorrænum  nðfnum  (t.  d.  Halldörr  og  Geirrððr)  en  sumir  irskum 
^a  övanalegum  nðfnura,  þá  liggr  næst  að  halda,  að  norrænu 
nðfnin  sé  þar  komin  f  staðinn  fyrir  einhver  írsk  nðfn.  Hér  að 
framan  hefir  verið  drepið  á  það,  að  irskir  þrœlar  muni  opt  hafa 
fengið  nðfnin  Kolr  og  Svartr  af  háraUt  sínam.  Hinsvegar  var 
það  eigi  ðtitt,  að  Norðmenn  á  írlandi  tæki  upp  frsk  nðfn  jafn- 
framt  sínum  norrænu  nðfnum,  urðu  þá  irsku  nðfnin  eins  og 
nokkurskonar  viðrnefni.  Margir  kannast  við  Ölaf  kváran  (fr. 
Cuaran),  sem  var  einna  nafnkendastr  af  norrænum  herkonungum 
fyrir  vestan  haf  á  10.  öld,  og  kallar  Gunnlaugr  ormstunga  Sig- 
trygg  (silkiskegg)  son  hans  f  vfsu  »Kváran8  sonc.  Af  Ln.  þekkj* 
vm  vér  Helga  bjólan  (Ld.  1.  k.,  fr.  BeoUan),  Ólaf  feilan  (ir. 
Faelan),  Áskel  hnokan  o.  fl.,  sem  hðfðu  frsk  mannanðfn  að  auk-^ 


^  MöTg  irsk  nöfn  byrja  á  Gill  og  Mœl,  sem  hvodtveggja  táknar  þjón, 
og  voru  þessir  íorliðir  settir  viö  dyrdlinganöfn  (eða  nafn  Krists) 
til  að  tákna  að  börnin  vœri  þjónar  (Krists  eða)  dýrðlinganna  (t.  d. 
Mœlkolm,  upphaílega  Maoilcoluimb  o:  þjónn  hins  heilaga  Columba). 
Fáein  þessara  nafna  finnast  í  Ln.  (Meldún.  Melkorka,  Melpatrekr), 
en  litt  munu  þau  hafa  tíðkazt  hér  (Melkólfr  hét  þræll  Otkels  (Nj\ 
47.)  og  GíUi  þrœll  þorsteins  Síðn-Halls  sonar). 
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nefDuin.  Má  vel  vera,  að  írsku  nðfnin^)  hafi  veriö  skoðiiA  sen^ 
kristíleg,  en  hin  norrœnu  beiAingleg,  þyf  aö  vér  vitum,  að  Uki 
átti  sér  eeinna  stað  sumstaðar  á  Norðrlðndum,  þar  sem  finna. 
má  ýmsa  gðfga  menn,  er  hðfðu  útlend  skírnarnðfn  jafnframt 
sínum  þjöðlegu  nðfnum,  um  það  leytí  er  kristni  ?ar  þar  að  ryðja 
sér  til  ráms.  I^annig  var  önundr  Svíakonungr  ölafBson  Bkirðr 
Jakob  (Hkr.  308,  ÓI.  s.  h.  89.  k.),  og  Ingigerðr  systir  hans,  er 
gipt  var  Jarizleifi  konungí  f  Oarðaríki,  er  bsði  kðlluð  Anna  og 
Irene  (Stp.:  Norm.  II.  97);  Knútr  ríki  Ðanakonungr  var  akirðr 
Lambertus  (Munch),  og  Ounnhildr  döttír  Sveins  Úlfasonar  var 
líka  kðUuð  Helena  (Stp.:  s.  st.).  Oeta  má  nœrri,  að  þegar  gefa. 
skyldi  einhverjum  nýtt  nafn  úr  ritningum  eða  helgisðgnm,  hafi^ 
einatt  verið  valið  nafn,  er  svipað  var  hinu  þjöðlega  nafni,  er 
maðrinn  hafði  áðr  boríð,  (og  hefir  verið  bent  á  dæmi  þess  hér 
að  framan),  en  af  þessu  gat  það  hæglega  leitt,  að  hiö  útieDdft 
nafn  rýmdi  hinu  innlenda  úr  sœti  sem  ættnafni  og  kæmi  í  þes» 
stað,  t.  d.  Ðavfð  í  staðinn  fyrir  Ðagviðr  (Nj.  154.)  eða  Dagfiðr^ 
Gregorius  fyrir  Orjötgarðr,  Salomon  fyrir  Sðlmundr  (Salmniidr), 
Sfmon  fyrir  Sigmundr  o.  s.  frv.  Þegar  Eysteinn  erkibiskap  i 
Niðarösi  (f  1188)  var  tekinn  f  helgra  manna  tðlu,  var  hauB. 
nefndr  á  latn.  Augustínus,  og  enn  hafa  fieiri  fslenzk  nðfn  roiiniA 
saman  við  útlend  (sbr.  Arnórr  og  Aron,  Farþegn(n)  og  Valen- 
tínus,  Tumi  (fþ.  Tumo  ON.)  og  Tömas,  þörðr  og  Theodor). 

Eptir  það  að  kaþtflsk  trú  var  búin  að  festa  rætur  á  Norðr* 
Iðndum,  föru  ýmsir  menn  að  láta  bðrn  sfn  heita  eptir  dýröling- 
um  eingðngu,  og  sleppa  hinum  innlendu  nðfnum,  og  fór  þeita 
smámsaman  svo  f  vðxt,  að  um  miðja  18.  ðld  voru  eigi  allfá  út- 
lend  nöfn  orðin  býsna  almenn  vfðsvegar  um  Norðrlðnd.  (Hér  á. 
landi  er  t.  d.  Jöns-nafnið  þá  þegar  orðið  eitthvert  algengastn 
nafn).    {>au  nðfn,  sem   komust   fyrst   f   tlaku  með  hinum  nýji^ 


'  Miklu  færra  af  irskum  nöfnam  mun  hafa  borizt  til  Noregs  en  ís* 
lands,  þó  er  liefudr  Njáll  bisknp  i  Stafangri  seint  á  12.  ðld  (Fms. 
VIII.  296),  og  finst  nafn  þetU  (Njell)  enn  þi  i  R^Qafylki  (Manch). 
Munan,  sem  finst  i  Noregi  á  12.  og  18.  öld  (Hkr.  726,  769,  Fma. 
VII.  210,  271,  VIII.  187,  IX.  481)  er  mjög  svipUkt  irskum  nöfniun, 
en  þó  líklega  eigi  af  þeim  toga*spunniÖ,  heldr  s.  s.  fs.  Monaam, 
sem  Lundgren  (Upps.  18.  n.  2)  ber  saman  við  Onaam  (»unim«  1 
rúnast.  Ry.  86.  bls.)  og  leiöir  af  •beimr«  (Mun-heimr,  Un-heimr» 
sbr.  fþ.  Gerheim). 
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8ið,  voru  heiti  sumra  poBtulanna  og  nokknrra  annarra  helgra 
manna,  einkum  pislarvotta  frá  fyrsta  öldum  kristninnar^),  voru 
nðfii  þeflsi  bæði  bebresk,  grísk  og  latnesk  aö  apprnna,  en  snm 
nokkaö  breytt  oröin^  er  þaa  koma  hingað  á  Norðrlönd,  því  að 
þan  höfðn  áðr  gengið  á  ýmsnm  tungam.  Með  þvf  að  kristnin 
kom  til  Norðmanna  og  íslendinga  frá  Englandi,  töka  þeir  við 
hinnm  nýjn  nöfnnm  með  þvf  sniði,  er  þaa  hðfða  fengið  á  Eng- 
landi,  en  hins  vegar  breiddnst  ýms  dýrðlinganðfn  út  am  Dan- 
mðrkn  í  þýzkri  mynd,  af  þvf  að  Danir  fengu  hinn  nýja  sið  frá 
{sjöðveijnm. 

Jdhannes  heiir  verið  f  laogmestu  uppáhaldi  af  Ollam  helgra 

manna  nðfnam,   og   kann   það   meðfram   að  stafa  frá  Jdhannesi 

postala,  en  mnn  þ<5  mestmegnis  eiga  röt  sína   að   rekja   til  Jö- 

bannesar  skfrara,   sem  kom  að  samu  leyti  f  stað  ^tfrs  f  alþýðu- 

trúnni  (Tfm.  Bmf.  XV.  135).    t>að  var  trú  margra  á  miðöldun- 

uro,  að  nafn  Jöns  (o:  Jöhannesar)  v»ri  vOrn  gegn  eldingum,  og 

befir  það  þvf  orðið  mjög  algengt  með  ýmsum  þjtfðum   f   ýmsum 

myndum  (e.  John,  holl.  Jan,   fr.  Jean,   sp.  Juan,   port.  Joio,  it. 

Giovanni,  russ.  Iwan).     Forfeðr  vorir  töku  nafn  þetta  upp  eptir 

Englendingum    í   myndinni   Jóan,   er   sfðar '  varð   að  >Jón<,  og 

aamá  er  að  segja  nm  Norðmenn  og  jafnvel  Svía  (Jdan  konnngr 

Sðrkvisson  1216—1222).     Mun  Jðan  Árnason  f  Bjarkey  (f.  nál. 

1030  P)  vera  einhver  fyrsti  maðr  f  Noregi  með  þvf  nafni,  en  hér 

á  landí  Jön  biskup  Ogmnndarson  hinn   helgi   (f.  1052).     Sfðan 

befir  Jönum  fjðlgað  svo  mjOg  meðal  vor,   að  nú   fyrir  40  árum 

bafði  6.  hver  karlmaðr  á  íslandi  það  nafn,  virðíst  þá  komið  ntfg 

af  svo  góðu,  (þött  eigi  bœti  om  aðrir  eins  nýgjðrvingar  og  Frið- 

jóD,  Guðjdn,  Sigrjón  o.  s.  frv.)  og  nær   að   taka   upp  smátt  og 

smátt  einhver  af  hinum   fornu  fslenzku   nöfnum.     í  Danmðrku 

sleptn   menn   ekki    grfsku   endingunni,   heldr   styttu  alt  nafnið 

(Johannes)  og  gjðrða  úr  þvf  Jonis,  Jðnis,  Jenis,  Jens,  og  komst 

svipoð  mynd  Ifka  inn  f  sænsku  (Jonis,  Jðnis,  Jðns).    Sfðan  komu 

Ðafnmyndimar  Hannes  og  Hans,  sem  hvortveggja  er  stytt  úr  Jo- 

hannes,  frá  |>ýzkalandi  til  Norðrlanda,  og  befir  Hans  orðið  mjðg 


>  Nokkuð  snemma  hafa  meDn  lika  tekið  að  myDda  ný  nðfn  af  nafni 
Krists,  eða  setja  það  framan  við  aðra  DafD-stofDA.  Ðróðir  Haralds 
gilla  (Gillikrists)  er  Defndr  Kriströðr  (f  1134,  Hkr.  704—706)  og  í 
Storl.  (^n.  205)  er  nefndr  Kristraoðr  (árið  1288)  og  Kristrðn  far- 
kona  ('II.  108,  áríð  1229). 
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algengt  nafn  f  DaDmðrka,  en  Hannesar^nafnið  hefir  komiat  f  is- 
lenzkar  ættir  fri  Hanneei  Eggertssyni  birðatjtfra  enemma  á  16. 
ðld,  og  tíðkast  nú  víða  nm  land.  Sðmaleiðíð  hefir  hin  þýika 
nafnmynd  Jóhann  breiðzt  hér  út  á  aeinni  öldum,  og  loksina  Jé- 
hannes,  sem  er  tekið  óbreytt  eptir  nýja  testamentina.  Nú  era  þá 
þessi  6  nðfo  tlðkanleg  hér  (Jón,  Jens,  Jðhann,  Jóhannes,  Hannes 
og  Hans),  sem  ðU  era  sprottin  af  Jobannes  (hebr.  JehohaDin) 
auk  þess  sem  Jón  hefir  yerið  sett  saman  við  fsienzka  orfleiofha. 
sem  œtti  als  ekki  yið  að  gangast.  Ennfremr  er  kYeQmanDa- 
nafnið  Jðhanna  af  þessnm  rötam  rannið,  og  ýmsir  miðr  heppi* 
legir  nýgjöryingar  (Hansfna,  Jönína,  Jónea  o.  s.  firv.). 

Magnús  kemst  næst  Jöni  af  ðUam  útlendam  karlmanna- 
nöfnam,  enda  var  það  snemma  tekið  h6r  app.  Hið  latneaka 
orð  fnoffnus  (o:  mikill)  var  kenningarnafn  Karls  keisara  (hins 
mikla  —  Karlamagnúsar),  er  tekinn  var  í  helgra  manna  tðla 
og  sfðan  opt  og  einatt  nefndr  kenningarnafninn  einu  (St.  Magnas). 
^vf  var  það,  að  Sighvatr  skáld  lét  son  Ólafs  kononga  hdga 
beita  Magnús  (árið  1024)  »eptir  Earla-Magnúsic,  er  hanii  víssi 
»mann  beztan  f  beimic  (Hkr.  366)  eða  ifrægastan  konang  f  frá- 
sðgttc  (Fms.  IV.  275),  varð  sá  sveinn  síðar  konangr  og  nefndr 
Magnús  góði  (1085—1047).  Man  bann  hafa  borið  nafa  þetta 
fyrstr  manna  á  Norðrlðndum,  og  frá  bonam  hefir  það  breiözt  it 
am  Noreg,  Svfþjöð  og  Danmðrk  og  jafnvel  til  Þýzkalands  (með 
Úlfhildi  systnr  hans,  er  átti  Ordalf  hertoga  á  Saxiandi).  |>or- 
steinn  Síða-Hallsson  lét  son  sinn  heita  eptir  honam,  og  var  sá 
Magnús  afi  Magnúsar  biskaps  Einarssonar  (f  1148).  Eptir  þat 
fer  nafnið  að  tfðkast  meir  og  meir  hér  á  landi,  og  má  heita 
orðið  algengt  á  Stnrlangaðld.  Má  vera,  að  það  hafi  nokkað 
stutt  að  útbreiðsla  þess,  að  Magnús  Erlendsson  Orkneyjajarl 
(t  1115)  komst  f  helgra  manna  tðln. 

Páll  (lat.  Panlas  o:  Utíll)  var  rinnig  meðal  hinna  fyrsta 
nafna,  er  forfeðr  vorir  tóku  app  með  nýja  siðnam,  og  hefir  það 
fengið  íslenzkt  snið  og  náð  snemma  talsverðri  útbreiðsla  (sji 
Starl.  og  ísl.  A.  —  í  Dipl.  Isl.  L  185—86  era  nefndir  árið 
1143  Páll  Bjarnason  og  Páll  Sölvason,  f  1185). 

Pétr  (gr.  Petros  o :  steinn)  var  sðmaleiðis  tekið  snemma  app 
bér  á  landi  (Ln.  III.  1),  en  virðist  hafa  verið  minna  tfðkað  en 
Páll,  og  er  það  reyndar  enn,  þött  nú  só  Iftill  manrinn. 

Markús  (lat.  Marcas  o:  hamar)   man  hafa  verið   algengara 
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Qafn  á  fyrri  öldam  en  það  er  nú,  og  var  fariö  að  tiðkast  þegar 
á  11.  Öld  (Markús  SkeggjasoQ,  lOgsOgumaðr,  1084—1107). 

FostulanOfnin  Andrés^  Filippus,  Simon  og  Tómás  vora  öll 
farín  að  tfðkast  hér  á  SturlungaOld,  og  sOmuleiðís  dýrðlinga- 
nðfnin  Klem^s  (Kiement,  Klemet,  lat.  Ciemens),  Marteinn 
(lat.  Martinus)  og  Nikulás  (gr.  Nikolaos,  sem  Danir  og  Sviar 
breyttu  i  Nikels,  Nigels,  Niels  og  Nils,  en  |>jdð?erjar  og  HoU 
lendingar  i  Kolaus,  Klaus,  Klawes,  Klaes).  DýrðUnganOfnin 
Benedikt  (lat.  Benedictus)  og  Stefán  (gr.  Stefanos)  virðast  hafa 
komið  hingað  litlu  seinna.  Einn  af  sonum  S?ein8  Ðanakonungs 
Úlfssonar  hét  Benedikt  (d.  Bent,  sá  er  féll  við  frægan  orðstfr 
með  Knúti  helga  bróður  sfnum  1086),  og  snemma  á  12.  Old  var 
»Benediktc  farið  að  tiðkast  f  Noregi  (Hkr.  725),  og  virðist  enda 
hafa  oröíð  þar  að  »f  6nteinn«^)  (Hkr.  729),  sem  íslendingar  hafa 
8V0  gjOrt  að  »Beinteinn«.  Jósep  finst  hér  snemma  á  12.  Old 
(Sturl.^  I.  74),  en  mun  lengi  hafa  verið  fremr  sjaldhafL  Laur- 
entius  kémr  seinna,  og  mun  Laurentius  (Lafranz)  Hólabiskup 
Kálfsson  (f.  1267?  d.  1830)  hafa  verið  fyrsti  maðr  með  þvf 
nafni  hér  á  landi  (Bp.  I.  791),  en  það  hefir  víst  altaf  verið 
injOg  fátttt  nafn,  unz  það  er  nú  tekið  að  breiðast  út  á  þessari 
Old  í  myndinni  Lárus  (þ.  og  d.  Lorenz,  Lauritz,  Larens,  Lars). 
Jónas  (hebr.  Jona  o:  dúfa)  og  Kristján  (gr.-lat.  Christianus  » 
Kristinn),  sem  nú  eru  algeng  nöfn,  hafa  varla  verið  tekin  upp 
fyr  en  eptir  siðabót. 

Af  kvenlegum  dýrðlinganOfnum.  er  komu  hingað  með  kristn* 
inni,  mun  Margrét  hafa  farið  einna  fyrst  að  tíðkast  hér  (Ln.  lí. 
27)  enda  er  það  nú  með  hinum  allra  algengustu  kvennanOfn- 
um  vorum.  Margarita  þýðir  periu,  og  hefir  Munch  haldið  því 
fram,  að  Bómverjar  muni  hafa  fengið  orðið  frá  OermOnum,  og 
hafí  það  upphaflega  hljóðað  margriut,  margrjót  o:  grjöt  úr  hafi, 
ssvarsteinn,  en  verið  snemma  tekið  upp  i  latneska  tungu  og 
sfðan  haft  fyrir  kvenmannsnafn.  En  þess  ber  samt  að  gæta,  að 
>margarite8«  finst  líka  í  grísku,  og  það  all-snemma,  svo  að  meiri 
líkindi  s^nast  til  þess,  að  það  sé  komið  firá  Orikkjum  til  Böm- 
verja,  heldr  en  frá  f>jóðverjum. 

Næst  eptir  Margrét  koma  Katrín  (gr-Iat  Catharina),  Kristfn 
(lat.  Ghristina)  og  Sesselja  (lat.  Cæcilia)    og   eru   þetta  alt  nöfn 


*  LiklegEBt  er  þetta  naÍD  þó  alnorrient.  F.  J. 
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helgra  meyja,  er  píslarvottar  ur&a,  og  sfðan  apptiialdB-dýr&liagar 
kaþólskra  maDna.  Dætr  Inga  SvfakonaQgs  Steiakelssonar  héta 
Margrét  (Friökolla),  Kristfn  og  Katrfn,  og  dóttir  Blót-Sraiis 
Gæcilia,  var  hún  móðir  Eirfks  konangs  helga  (f  1160),  og  bí 
dætrum  Inga  konungs  voru  komnar  ýmsar  drotningar  og  kon- 
uDgadætr  á  Norðrlönduro  er  héta  söma  nöfnum  og  þær,  (Fms. 
IX.  318,  324,  335,  Hkr.  676),  en  hingað  mnna  Katrfn  og  Kristfa 
hafa  komið  nokkru  seinna  (sbr.  Isl.  A.  við  árin  1298  og  1332). 
Agnes  og  Anna,  Elfn  (gr.  Helene),  Elisabeth  (hebr.,  breytt  af 
fornmönnam  f  Ellisif,  Hkr.  558,  Bp.  I.  681).  María  (hebr. 
Miijam)  og  Marfn  (Bp.  I.  676,  lat.  Marina),  eru  og  nðfn  helgra 
kvenna,  sem  ðll  hafa  lengi  tíðkazt  hér  á  landi,  þött  þaa  hafi 
haft  misjafnt  gengi,  og  sum  sé  nú  almenn,  en  ðnnur  firemr  tt- 
gæt.  Allsnemma  hefir  og  Sofía  farið  að  tfðkast,  þvf  að  svo  hét 
móðir  Lopts  ríka,  en  sfinna  munu  Jöhanna,  Krístjana  og  Bósa 
hafa  verið  tekin  upp,  þdtt  þau  nðfn  sé  nú  orðin  nokkuð  algeng 
vfða  um  land. 

Einstðku  dýrðiinganðfn,  er  komið  hafa  hér  nokkað  snemma, 
hafa  þó  ekki  náð  neinní  verulegri  útbreiðslu,  svo  sem  Agatha 
(Sturl.^  I.  183,  Bp.  I.  680),  Bakel  (StarL^  II.  105),  ValeDtínas 
(Bp.  I.  646)  eða  frsku  meyjanðfnin  Brigida  (Hkr.  576,  744, 
seinna  Brigget,  Brfet)  og  Sunniva  (Fms.  Xi  311,  StarL^  IIL 
140),  er  voru  mjAg  snemma  tekin  upp  af  Norðmðnnum,  og  hab 
seinna  komizt  hingað,  en  verið  Ifklega  alt  af  heldr  sjaldhðfð  og 
finnast  nú  óvfða;  ennfremr  Bíkissa  (SturL^  III.  222),  Biasula 
(SturL^  I.  52)  og  Vincentius  (SturL^  L  93),  er  munu  vera  alveg 
lögð  niðr,  sem  betr  fer.  Mætti  gjarnan  fara  sðmu  leiðina  mikill 
ijöldi  af  ófðgrom  og  óþjóðlegum  nöfnum,  sem  lýtír  nú  mtfðar- 
mál  vort  og  ber  vott  am  smekkleysi  og  ræktarleysi  við  fslenaka 
tungu  og  þjóðerni. 

það  er  mikla  hægra  að  innleiða  útlend  og  óliðleg  nðfh  eo 
að  útrýma  þeim  aptr,  þvf  að  allr  þorri  almennings  heldr  enn  fast 
við  þann  sið,  að  láta  bðrn  sfn  hjita  beint  eptir  nánaatu  skyld- 
mennum  og  vinum,  einkanlega  foreldrum  sfnum,  hvernig  sem 
nðfDum  þeirra  er  háttað,  en  ef  eitthvað  er  út  af  þvf  bragðið  og 
breytt  til,  er  það  opt  f  þá  átt,  að  setja  það  sem  er  átlent  eða 
lakara  f  stað  hins  innlenda,  göða  og  gamla,  t.  d.  Theodor  fjm 
t>örðr,  Jens  eða  Guðjón  o.  fl.  fyrir  Jdn,  eða  gjöra  fslenzk  karl- 
mannanöfn  að  kvennaDöfDum  með  latneskum  endingum,  t.  d. 
t>orvaId<na  o.  s.  frv.    ^etta  þyrfti  endilega  að  færast  f  betra  og 
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Téttara  horf,  með  því  aö  tekÍDn  ?æri  upp  aptr  sá  siðr  forn- 
maDDa,  að  sækja  Döfn  leDgra  fram  í  ættÍDa  od  til  foðar  og 
isóðar,  og  ?e]ja  síðan  úr  þeim  hÍD  fegrstu  og  þjóðlegasta,  en 
-sleppa  bÍDum,  sem  hafa  útleDdaa  keim  eða  bera  klaafasDÍð  á 
aér.  Hafi  maðr  ekkert  laglegt  og  viðkaDDaDlegt  nafn  nærri  sér, 
t>á  er  ekki  annað  en  að  fá  það  úr  fornsðganum,  enda  geta  menn 
Tel  látið  heita  eptir  ættfeðrum  sfnum  og  ættmæðram  með  því 
tnóti,  þyi  að  fiestir  tslendingar  munu  vera  komnir  i  einhverja 
^ttkvísl  frá  þeim  landnámsmðnnum,  er  létu  fjðlment  afkvæmi 
-eptir  sig,  og  jafn?el  frá  ýmaum  kynsælum  mönnum,  er  sfðar 
Toru  uppi.  f>annig  má  taka  upp  mðrg  falleg  nðfn  frá  fornöld, 
-og  er  það  nœr  en  að  taka  app  nðfn  úr  útlendum  skáldsögum, 
^ins  og  sumir  hafa  gjðrt.  Eigi  ?æri  heldr  neitt  á  mdti  þ?í,  að 
nenn  fylgdn  stundum  hinum   forna  sið^),   að   yfkja  ættgengum 


*  Storm  (Ark.  IX.  199—222)  hefír  s^nt  fram  á  þaö.  að  sá  siðr,  að 
hafa  erfðanöfn,  eða  láta  heita  eptir  látnum  frændQm,  sé  yngrí  hj& 
germðnskn  þjóðanQm  heldr  en  hinn,  að  setja  saman  nokkra  ætt- 
•genga  nafn-stofna  með  j^msam  tilbreytingum,  en  endrtaka  ekki 
beinlinis  sðmu  nöfnin,  og  tekr  hann  ^ms  dæmi  því  til  sðnnanar, 
.SYo  sem  ætt  Vandalakonunga,  þar  sem  fyrst  er  nefndr  Gundegisel, 
þá  synir  hans  Gunderich  og  Genserich,  þ&  synir  Genserichs :  Hune- 
rich,  faðir  Hilderichs,  Theoderích  og  Genso,  þá  synir  Gensos: 
<jelarich,  faðir  Gelimers,  Gundamund  og  Thrasamund.  Hér  skipt- 
ast  forliðirnir  Ound-j  Gens-,  QeU  og  ▼iðliðirnir  ^rich  og  -inund  á 
Tið  fáeina  aðra  nafnstofna.  Likt  stendr  á  fyrír  œtt  Borgundakon- 
unga  (Gjúkunga),  þar  sem  nefndir  eruGundahar,  Gundeuch,  Grundo- 
ba(l)d,  Sigimund  og  Sigerich^  en  jafnframt  eru  þar  endrtekin  nðfnin 
Oodomar  og  Gundobad,  eins  og  Alarich  og  Theoderich  bjá  Vest- 
:gotum  og  Ghlodvig,  Menrig,  Ghlothar  o.  fl.  hjá  Forn-Frðkkum,  og 
er  það  vottr  þess,  að  ný  venja  er  að  ryðja  sér  til  rúms,  nl.  sú,  að 
láta  nöfn  ganga  óbreytt  frá  feðrum  tii  niðja  (sbr.  Tím.  Bmf.  XV. 
^ð4->66).  þegar  sannar  sdgur  hefjast  hér  á  Norðrlðndum,  er  það 
•orðið  alsiða,  að  l&ta  lieita  eptir  (látnum)  forfeðrum  og  frændum, 
•en  þó  virðist  hinn  eldri  siðr  hafa  haldizt  jafnframt,  að  minsta  kosti 
i  sumum  ættum.  þórðr  gellir  hefír  t.  d.  getað  fengið  nafn  sitt 
{eiginiega:  þórröðr)  af  tveimr  stofnum  i  nðfnum  þeirra  ^orsteins 
•(rauðs)  og  Guðrððar,  forfeðra  sinna,  og  þorkell  kuggi,  sonr  hans, 
kynni  að  vera  heitinn  eptir  þorsteini  rauð  og  Katli  flatnef  (sbr. 
Ln.  n.  16.  19).  Qeirr  goði  er  sonr  Ás^eirs  og  ^orgerðar,  og  ^or- 
:^etrr  heitir  bróðir  hans  (Ln.  V.  12].  iSítýhvatr  rauði  &  ^Tt^mund 
iyrir  son.  hann  lætr  aptr  heita  8%gí\i&  og  meðal  Sigfússona  eru 
áaldir   iSf^mundr   og   £rí^rðr   (Ln.  V.  8,  Nj.  84.))      í   œtt   Slóttu- 
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nöfoum  Dokkuð  við,  eða  draga  ný  nðfn  af  þeim,  án  þess  að  rétbt 
máli  sé  raskað  eða  brotið  mótí  lOgnm  þess,  en  við  slíku  verðr 
jafnan  varhnga  að  gjalda.  |>e88  eru  dæmi,  að  menn  hafa  minsi 
S?ein8  og  Bjarnar  með  því  að  láta  beita  S?einbjðrn,  Sigurðir 
og  Guðnýjar  með  því  að  láta  heita  Signý  o.  s.  frv.,  og  getr  opt 
farið  vel  á  slikum  tilbreytingum,  ef  þær  standa  á  réttum  grund- 
velli.  Maðr  eem  heitir  t.  d.  Ásmundr  Bjarnarson,  Geirssonar, 
og  er  kvœntr  Herdísi  Sveinsdóttur,  {><trarin8sonar,  eða  á  þesai 
nðfn  f  ætt  sinni,  getr  látið  heita  Ásbjðrn,  Sveinbjðrn,  Annbjóm, 
Ásgeir,  {>orgeir.  Geirmund,  Hermund;  Ásdísi^  Geirdísi^  |>órdisi, 
Ásgerði,  |>orgerði,  eða  eptir  enn  öðrum  nðfnum  úr  ættinai.  Eb 
af  því  að  þetta  er  opt  vandasamt,  og  því  verðr  ekki  konaið  við 
nærri  öll  islenzk  nðfn.  og  því  síðr  við  útlend,  þá  ætti  menn  ekb 
að  taka  upp  önnur  nðfn,  á  þenna  hátt,  en  þau  sem  hafa  við 
fornar  hcimildir  að  styðjast,  eða  næga  niálfræðislega  þekkingu. 

{>ess  væri  öskandi,  að  útlendum  nðfnum  færi  heldr  fækk- 
andi  en  fjölgandi  eptirleiðis,  og  sú  óvenja  legðist  niðr,  er  faríð 
hetir  sívaxandi  á  vorum  tímum,  að  taka  upp  erlend  tizkunðfa 
og  alskonar  ónefni  og  öþjóðlega  nýgjðrvinga,  en  varpa  rýrð  á  hin 
fornu  fslenzku  nöfn,  sem  þjdðinni  ætti  að  þykja  þvi  vænna  am, 
sem  tungumál  vort  er  hið  helzta,  er  vér  getum  talíð  oss  til 
gildis  gagnvart  öðrum  þjöðum,  og  einkeunir  oss  betr  en  flest 
annað,  er  vér  höfum  oss  til  ágætis,  en  vonaudi  er,  að  fólk  vort 
fari  að  meta  alt  slíkt  betr  en  verið  hefir  um  hrfð,  ef  það  vaknar 
til  sannrar  ástar  og  ræktarsemi  við  hið  söguríka  föstrland  sitt. 


Bjarnar  (Ln.  III.  9,  II.  31)  eru  Arn-  og  'bjöm  ættgengir  nafn- 
stofnar  (iirndís,  Ömólfr,  Ambjöm,  Amoáár,  Amfn^T,  .ámgeirr 
(Bp.  t.  6),  þordjom,  Jmgerðr)  og  í  ætt  Ævars  gamla  (Ketilssonar, 
Ln.  III.  6)  'fr06r,  {'rB6r)  og  -heóinn  (Véfreör  og  synir  hans:  Úlf- 
heðinny  SkarpAeðinn  og  Húnr#ðr).  Enn  má  til  dæmis  taka  þá  lang- 
feðga:  þorbjðrn  hinn  óarga,  þor&ratul,  Áabrand  og  Vébrand  (Ld. 
V.  11,  sbr.  Nj.  75.  k.). 
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-637 

133. 

184. 

-688 

186. 

186. 

-639 

187. 

188. 

-640 

189. 

-641 

140. 

141. 

142. 

148. 

-642 

144. 

146. 

-648 

146 

-644 

147. 

-646 

148. 

Oddr 646 

Ormr 646-646 

(Ó-,  Ú-) 646 

(Ó-,  Á-)  ÓU,  Ólafr  646-648 

Ö8k 648 

Pálnir 648-640 

Rafn 649-660 

Ragn- 660-661 

Rand-,  rann-.    .   .  661 

Rið- 651-662 

-riði,  -riðr  ....  652 

Rik- 652-664 

Rún- 664-655 

Rútr 656 

Sal-,  SóK  Söl-  .   .  655-666 

Sámr 656-667 

Sig-  (8igr-).   .   .    .  667-668 

Skapti 668 

SkúU 668-660 

Snorri 660 

Sn»-  (Snjá-  Spjó).  661 

Steinn 661 

SUgr 661-662 

Styrr 662 

Svafa 662-688 

Svanr 663-664 

Sveinn 664-665 

Sverrir 665 

Sæ-  (Sjá-  ^ó-)  .   .  666-666 

Sðrkvir 666 

SörU 667-668 

Teitr 668 

Tjörvi 668 

Torfi 668 

TransU 668 

Tryggvi 669 

Uni 669 

Unnr 669-670 

Úlfr 670 

Vagn 670-671 

Valr 671-678 

Vald- 678-674 

(-)varðr  .   .   .   •   .  674 

Vé-  (Ve.)   ....  674-676 
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BU. 

149.  -veig 676 

150.  Ver- 676 

151.  -▼iðr 676 

152.  Víg- 677 

158.  Vík(-) 677 

154.  Vil. 677—678 

155.  Vin- 678-679 

156.  Vindr 679 


Bls. 

157.  Vör 680 

158.  þjóð- 680 

159.  þór(.) 680—682 

160.  þrúðr 682—688 

161a.  -þýr,  -týr,  -þér,  -tér  688-684 
(161b.  -þjófr  =  þeow?)  .  684-685 

162.  Öl- 685-686 

163.  özarr 686 
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d.  =  á  dönskQ  (danskt).  e.  =  á  enskn  (enskt).  fd.  =  á  íotn- 
dönsku  (forn-danskt).  fe.  =  &  fornensku  (fornenskt).  fr.  =  á  frakkn- 
eskn  (frakkneskt).  fs.  =  &  fornsœnska  (fornsænskt).  fþ.  =  á  fornþýzkQ 
(fornþ]fzkt).  gotn.  =  á  gotneskn  (gotneskt).  gr.  =  á  grískn  (griskt . 
ír.  =  á  irskn.  it.  =  á  itölsku.  iat(n).  =  á  latnesku.  n.  =  á  (nj) 
norsku.  s.  =  á  sœnsku.  sp.  =  á  spœnskn.  þ.  =  á  þ^zku.  ef.  =  eign- 
arfall.  et.  =  eintala.  ft.  =  fleirtala.  o.  v.  =  og  viðara.  o:  =  það 
ei:  (eöa:  það  þ^ðir).  (1  Eddukvæöin  er  vitnad  eptir  Bagges  ntgáfo 
Chr.  1867).  Akv.  =  Atlakviöa.  Alv.  =  AlvíssmáL  Fáfn.  =  Fáfnis- 
mál.  Fjölsv.  =  Fjölsvinnsmál  Gkv.  11.  =  Gudrúnarkvida  II.  Gnmii. 
=  Grimnismál.  Grott.  =  Grottasöngr.  Hárb.  =  Hárbarðsljód.  Hávam. 
=  Hávamál.  Hkv.  Hb.  =  Helgakviða  Hundingsbana.  Hkv.  ^jorv.  = 
HelgakviÖa  HjÖrvarðssonar.  Hyndl.  =  Hynduljóð.  Hýmiskv.  =Hýinis- 
kviöa.  Lokias).  =  Lokasenna.  Sig.  F.  II.  =  Sigurðarkviða  Fifnisb.  11. 
Sól.  =  Sólarljóð.  Vafþr.  =  Vafþrúðnismál.  Vsp.  =  Völuspá.  Völkv. 
=  Völundarkviða. 


ANO.  =  Aarböger  for  nordisk  Old- 

kyndighed. 
Ant.  Tidskr.  f.  Sver.  =  Antiqvarisk 

tidskrift  för  Sverige. 
Ark.  =  Arkiv  fðr  nordisk  Filologi. 
>Ágrip«  af  Noregskonunga  sðgum. 

Kb.  188" 
Art  =  Jmenzkar  ártíðaskrár  (útg. 

J.  Þ). 

Beow.  =  BeowQlfskviða  (R.  Beow. 

=  bók  Rðnnings  um  B.). 
Bisk.   (og    Bp.)    =    Biskupasðgur. 

Kh    1858. 
Brandkr.  =  Brandkrossa  þáttr. 
Br.-M.-s.   =    Bragða  Mágus  saga, 

(Rh.  1858). 


B.  St.   =    Bernt  Stðylen:    Norske 

dðbenavne. 
Chron.  Pict.  =  Skene:  Chronicles 

of  the  Picts  etc,  Edinb.  1867. 
D.  A.  =  Deutsche  AlterthumskuDde 

(MtlIIenhoíl). 
Dietr. = Runen-Sprach-Schatz  (Diet- 

rich). 
D.  I.  (Dipl.  Isl.)  =  Diplomatarium 

Islandicum. 
D.  N.   =    Diplomatarium  Norvegi- 

cum. 
D.  0.  =  Dðnsk  Orðabók  (Konráðs 

Gislasonar). 
D.    S.   =    Diplomatarium    Sueca- 

num. 
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£b.     (Eyrb.)    =    EyrbygQa   saga 

(Leipzig  1864). 
£g.    =   Egils  saga    (Rvk.  1866  og 

Kh.  1888). 
Fas.  =  FornaldarsÖgar  Norðrlanda 

('Rafns  útg.,  »V.  Á.). 
Flat.  =   Flateyjarbók.    Kristiania 

1860. 
>Fld.«  =  F]jótsdæia  hin  meiri,  (Kh. 

1883). 
Flóam.  =  Flóamanna  saga,  (Rvik. 

1884). 
Fms.    =    Fornmanna  sðgnr,    (Kh. 

1825—35). 
Fsk.  =  Fagrskinna,  Kr.  1847. 
Fær.  =  Fœreyinga  saga. 
H.  P.:  Gdr.  =  Gnindriss  d.  germ. 

Philol.  (Herm.  Paul). 
V.  R.:  G(erm).  M(yth).    =    Under- 

sökningar  í  germansk  Myihologi 

(Viktor   Rydberg).     Sth.   1886- 

1889). 
Gísl.  =  Tvær  sögur  af  Gísla  Súrs- 

syni  (Kh.  1849). 
Gr(ett).  =  Grettis  saga  (Kh.  1859). 
Heið.  =  Heidarriga  saga. 
Herv.  =  Hervarar  saga. 
Hkr.  =  Heimskringla    (Ungers  út- 

gáfa,  Chr.  1868). 
Hr.  8.  kr.  =  Hrólfs  saga  kraka  (i 

Fas.  I). 
St.:  Isl.  A(nn).  =Islandske  Annaler, 

ndg.  ved  G.  Storm,  Chr.  1888. 
íslb.  =  íslendingabók  Ara  fróða. 
Kjaln.  =  Kjalnesinga  saga    (í  ísl. 

s.  n.,  1847). 
Knytl.   =   Knytlinga  saga  (í  Fms. 

XI.). 
Korm.  =  Kormaks  saga. 
Kr(it).    B(idr).    =   Kritiske    Bidrag 

til     Vikingetidens    Historie    (G. 

Storm). 
Krók.     =     Krókarefs  saga,     (Kh. 

186^). 
Ld.  =  Laxdæla  saga  (Kh.  1826). 


Lhsk.  =  Skjh^slnr  um  landshagi  á 

íslandi. 
Lilj.  =  Liljegren:  Ran-Urknnder. 
Ln.  =  Landnámabók.  (Kh.  1829  og 

1843,  (æ.)  =  ættartðlur). 
Lnndgr.  =  Lundgren :  Personnamn 

etc.  [Upps.,  sjá  síðar]. 
M(on).  h(ist).  Br(it).  =  Monumenta 

historica  Britanniæ. 
Munch    (N.  F.  H.    =   Det    norske 

Folks  Historie). 
N.  Fél.  =  Ný  FéUgsrit. 
N    I.  =  Norges  Indskrífter  med  de 

ældre  Runer  (Sophus  Bugge). 
Nj.  =  Njáls  saga  (Rvk.  1894,  talan 

merkir  kap.). 
Norm.  =  Normannerne  (Steenstrup 

=  Stp.). 
0.  N.    =   0.  Nielsen:    Olddanske 

Personnavne. 
Prt   =   Prestatal    (Sveins   Níels- 

sonar. 
Rd.    =  Reykdæla  saga   (i  ísl.  fs. 

II.  1881). 
Rv.     =    Runverser    (Brate     och 

Bugge). 
Safn    =    Safn    til    sögu    íslands 

o.  8.  frv. 
ShR.  =  Sðnderjyllands  historiske 

Runemindesmærker  (Wimmer). 
Skýr.  J:  þ.    =   Skýringar  á  visum 

(Jón  þorkelsson). 
Sm.  =  Sýslumanna-æfír  (Boga  Bene- 

diktssonar). 
Sn   E.  =  Snorra  Edda  (Kh.  1848, 

Skm.  =  Skáldska      ,    ^l^  ,. 
Sturl.     =    Sturlungi*  ^.  ^. 

1817-20,    útg.'    Gui  '    *^'-ft   C^^' 

son).  ;;í.  ^VI&^ 

Svd.    =    Svarfdæla    saga  .  i. 

TIL,  1883).  /     ' 

Tím.    Bmf(él)      =    Tímarit   Bók- 

mentafélagsins. 
Tím.  J.  P.  =  Tímarit  Jóns  Pélrs- 

souar. 
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Upphaf  al8h(eijarrikis   á    íslandi) 

(Konrad  Maurer). 
Upps.  =  Uppsalastndier,  tilegnede 

Sophns  Bngge,  Upps.  1892  (Land- 

gren,  Noreen  o   fl.)- 
V.  Th.:    U.   R.   =   Urspning   des 

rnssischen  Staates.   Gotha  1879 

(V.  Thomsen). 
Vápnf.  =  Vápnfírðinga  saga. 


Vd.  =  Vatnsdela  saga. 

Vgl.  I.  =  (Lögbók  Vestr-Gauta,  meö 
konnngatali  o.  fl.). 

Vígl.  =  Viglnndarsaga. 

Yngl.  =  Ynglingasaga  (í  Hkr.). 

Æfi-ágrip  (J.  P.  =)  feðganna  Jóns 
Pétrssonar,  Benedikts  JönssoDar, 
o.  s.  frv.    Viöeyjarkl.  1823. 
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RIT6ERÐ 
J6bs  ffntaiiiiidssoiiar  lArfta  im  attir  o.  fl. 

Meö  formála  og  cUhugasemdum 

eptir 

Hannes  Þorsteinsson, 


nitgerð  þessi  er  hér  prentuð    eptir  handritinu  nr.  609  4to  í  safní 

Jóns  Signrðssonar  á  landsbókasafninu.    Er  handrit  þetta  i  safni  þvi,  er 

Jón  Sigurðsson  keypti  af  Jóni  bókaverði  Árnasyni,  en  það  var  aldrei 

flutt  til  Hafnar,  þótt  kaupin  væru  fullgerð  millum  þeirra  nafnanna.    Eg 

rakst  af  tilviljun  á  ritgerð  þessa  einhverju  sinni,  er  eg  var  að  blaða  i 

handritum  á  landsbókasafninu,  og  sakir  þess,  að  mér  þótti  hún  fróðleg, 

og  vissi,  að  hennar  var  hvergi  áður  að  neinu  getið,    þá  reit  eg  hana 

upp.     Í  sðmu  bókinni  nr.  609  eru  ýmsar  fleiri  ritgerðir  ýmislegs  efnis 

bundnar  saman  i  eitt.  en  flestar  þeirra    með   annari   og   miklu   yngri 

hendi,  en  þessi  ritgerð  Jóns,    sem  er  fremst  1   bókinni   og   rituð    með 

fikýrri  og  fallegri  settleturshendi    frá    fyrri   hluta  18.  aldar,  að  því  er 

virðist    Eins  og  fyrirsögn  hennar  ber  með  sér,  hefur  fyrsta  afskriptin 

eptir  frumriti  Jóns  verið  tekin  1688.      þá  var  Jón  fyrir  löngu  dauðuri 

því  að  hann  andaðist  skömmu  eptir  1650,  að  þvi  er  næst  verður  kom- 

izt.    Frumrit  Jóns  er  nú  eflaust  glatað  og  afskriptin  frá  1688  einnig  að 

iíkindam,  því  að  það  getur  naumast  verið  hún,   sem   nú  er  í  nr.  609. 

Siðasti  kafli  ritgerðarinnar.    eða  frá  þvi  hyrjað    er    að    rekja   ættir  frá 

Torfa  riddara  Arasyni,  er  viðauki  afritarans  og  mætti  geta  þess  lil,  að 

einhver  hinna  þriggja  s^slumanna  i  Múlaþingi,    sem  ættin  er  talin  til. 

hafi  bœtt  þessu  við,  er  þeir  létu  taka  afskript  af  ritgerðinni.  t.  d.  Jón 

s^slumaður  þorláksson.      þótt  viðauki  þessi    geti   ekki  verið  eptir  Jón 

lœrða,  þótti  mér  samt  réttara  að   slíta  hann   ekki    frá   aðalritgerðínni. 

En  ððrum   viðauka    (um   Sigvalda    langalif  og  Gissur   biskup)  hef  eg 

sleppt,  með  þvi  að  hann  stendur  ekki  i  neinu  sambandi  við  sjálfa  rit- 

gerðina.  Og  það  er  heldur  ekkert  á  þeim  viðauka  að  græða  i  sðgulegu 

tilliti. 

þessi  ritgerð  Jóns  lærða,  er  hér  birtist,  er  samin  austur  í  Múla- 
sjslQ  um  1640,  eða  litlu  fyr,  því  að  hðf.  getur  þess,  að  Jón  lögmaður 
Sigurðsson  á  Reynistað  sé  >nýdauður«.  en  Jón  lögmaður  dó  1635. 
Eonfremur  nefnir  hann  séra  þorstein  Oddsson,  sem  >nú  er«  á  Skarði, 
en  séra  þorsteinn  dó  1645.    >Tidsfordriv«  ritaði  Jón  lærði  i  Gagnstaða- 

45 
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hjáleigu  1  Útixiannasveit  Torið  1644  og  er  þessi  ritgerð  ef  til  tUI  npp- 
haflega  skrásett  á  saina  bæ  nokkru  fyr.  Aðaltilgangor  hðf.  með  henni 
Tirðist  hafa  verið  sá  að  frœða  kannmonn  sína  þar  eystra  nm  ættemi 
sitt  göfngt  i  öðrnm  landsfjórðangam,  til  að  syna,  að  hann  værí  ekkiaf 
lítilmennam  eða  aakvisum  einam  kominn.  En  ritgerðin  hefor  lengi 
dalizt,  þvi  að  tii  þessa  tima  hafa  menn  svo  að  segja  ekkert  vitað  am 
ætterni  Jóns  eda  kunnað  nokkuð  frá  forfeðrum  hans  að  segja. 

Allmjög  bólar  A  fajjátrú  Jóna  í  þesaarí  rifg«rð  hans,  en  það  spiUir 
ekki  gildi  hennar  i  sjálía  sér,  heldur  lysir  einmitt  aldarandanum  og  irú 
manua  á  þeim  tímum.  á  aaœa  hátt  eins  og  Biskupaannálar  Jóns  Egils- 
sonar,  sem  fuliir  eru  Igátrúar  og  hindurvitna.  það  væri  annars  þarft 
verk,  ef  emhver  yrði  tii  þess  aö  rita  ítarlega  œfísögu  Jóns  lærða,  því 
að  hann  er  einhver  hin  allra  einkennilegasta  persóna  á  þeim  timum. 
undarlegt  sambland  af  fremur  iUa  kynutum  flœking  og  mikils  metnum 
fræðimanni,  er  jafnvel  frægir  erlendir  visindamenn  (eins  og  t  d.  ÓIi 
Vorm)  hðfðu  mestu  mætur  á.  enda  hefði  J6n  trauðla  sloppið  heiU  i 
húfí  úr  helgreipum  galdrabrennanua  á  hinni  voðalegu  breonufórDar&kl, 
ef  ekkert  hefði  verið  i  hann  spunnið  frekar  en  hvern  óvalinn  galdia- 
snáp  og  hjátrúarsegg.  í  formála  dr.  Guðbrands  Vigfússonar  f raman  við 
Islenzkar  þjóðsögur  1862  (bls.  X— XVIII)  og  í  Landfræðisögu  dr.  þorv. 
Thoroddsen  II  73—93  er  minnst  allrækilega  á  Jón  og  ritstdrf  haDS  og 
vísast  tii  þess  hór. 

Eg  þarf  naumast  að  taka  það  fram,  að  ritgerð  þessi  er  allmerk  ein- 
mitt  frá  sögulegu  sjónarmiði.  það  eru  ekki  aðeins  margir  n^ir,  áður 
gersamlega  ókunnir  ættliðir,  sem  þar  eru  raktir,  heldur  fuás  konar 
anuar  sögulegur  fróöleikur,  sem  þar  er  að  fínna.  en  hvergi  annarsstaðar 
i  þeini  heimildarriium,  sem  nú  eru  kunn. 

1  athugasemdum  þeim,  er  eg  hef  gert  vid  ritg.,  hef  eg  sumstaðar 
beul  lauslega  á  þau  atriði,  sem  eigi  eru  kuuu  annarbtadar  frá.  Eptir 
þvi  sem  uæst  verður  komizt  er  ritgerðiu  yfírleitt  mjög  áreiðanleg  frá 
sögulegu  sjóuarmidi.  Má  víða  sanna  það  með  samanbarði  við  gömul 
skjöi,  og  Jiefur  dr.  Jón  þorkelsson  yngri,  sem  er  allra  manna  fróðasíur 
um  þau  efui,  gefíð  mér  ymsar  bendingar  og  leiðbeiningar  í  þá  átt.  sem 
mér  er  skyit  að  þakka, 

í  landsbókasafuiuu  nr.  575  4to  er  til  onnur  afskript  af  ritgerd  þess- 
ari.  er  Jón  Árnason  hefur  látið  taka  eptir  hiuni  (J.  S.  609  4io).  En 
afskript  þessi  er  mjðg  léleg  og  hroðvirknisleg,  viða  sleppt  úr  orðnm  og 
jafuvel  heilum  setniugum  en  sumt  svo  afbakað,  að  eigi  verður  botnað 
i  því.    Hún  er  þvi  alls  ekki  notuð  hér  til  samanburðar. 


Um  ættir  og  slekti 

Mm  og  ma  Itirft  nokkra  maMa  á  tsiftndi,  Qppteiknað 
eptir  J6ni  lálnga  Gnðmnndssyni  1688^). 

[S?albarfts«tt]«  A  dögam  ríka  BjðrQS  á  Skarði  á  Skarðsstrðnd  ogf 
hústrúr  Ólufar  Loptsdöttar  stórráða,  sem  var  nokkrn  eptir  miklu 
plágu^),  sem  yfir  landið  gekk  1S50,  skyldi  hland  hafa  aptnr  oáð 
meatOllom  sínam  gOmlu  gæðam.  Björns  ríkis  datom,  sem  liggor  á 
Skarði^)  og  tieira  om  hann,  minnist  eg  ekki  otan  á  þeim  dðgom 
bjó  Sigorðor  bóndi  —  Svalbarðs-Siggi  kenndor  —  á  Svalbarði  á 
Svalbarðsströnd  i  Eyjafirði').    Hans  yugsta  dtfttir  Kristfn^),  hennar 


*  þess  skal  geiið,  at  stafsetninga  handritsins  er  ekki  fylgt,  með  þvi 
að  það  virtist  óþarft  í  svo  n^rri  afskript.  Leiðréttingar  eða  orð- 
fyllÍDgar,  sem  eg  hef  leyft  mér  að  gera  á  stöku  stað  i  textanum 
eru  settar  milli  [  ].  Eigi  er  óhklegt,  að  afritarinn  hafí  sjálfur  búið  til 
fyrirsðgn  ritgerðarinnar,  »Um  ættir  og  sJekiic  o.  s.  frv.  eptir  að.ilefni 
hennar,  og  hann  hafí  aðeins  haft  fyrir  sér  lauslegar  >uppteikn- 
anir«  frá  Jóns  hendi,  en  ekki  samfeilda  ritgerð,  þótt  ekki  verði  það 
sagt  með  vissu  með  því  að  frumritið  er  nú  glatað.  Fyrirsagnir 
hinna  einstöku  kaíla  ritgerðarinnar  eru  ekki  sem  nákYœmastar,  en 
eg  hef  samt  ekki  viljað  breyta  þeim.  Aðeins  á  2—3  stððum  hef 
eg  seit  fyrirsagnir,  þar  á  meðal  við  1.  kaflann  ('Svalbarðsættij 
enda  stendur  sú  fyrirsögn  i  afskripiinni  Lbs.  575  4to. 

*  þ.  e.  >Svariidauði«.  sem  geisaði  hér  yfír  land,  eins  og  kunnugt  er 
um  1402,  en  ekki  1850,  því  að  um  það  skeið  geisaði  drepsótt  þessi 
einmiit  annarsstaðar  um  Norðuráifuna, 

>  Er  liklega  svo  að  skilja  hjá  höf.,  að  i  skjðlum  á  Skarði  sjáist 
greinilega,  hve  lengi  Bjðrn  hafði  hirðstjóm  og  hvenœr  veldi  hans 
sióð  með  mestum  blóma  o.  s.  frv. 

*  Sigurður  var  Ðjörnsson  Sœmundssonar  þorsteinssonar  og  bjuggu 
þeir  fedgar  á  Svalbarði  (sbr.  Æfísðgu  Magnúsar  prúða  eptir  dr.  Jón 
þorkelsson,  Khöfn  1895  bls.  6).  í  Sýslum.  œfum  A  bls.  8  er  Sæ- 
mundur  sagður  >þórarin8son«,  en  hitt  er  réttara. 

*  Fylgikona  séra  þorkels  og  móðir  Magnúsar  i  Skriðn  er  hvervetna 

45» 
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8on  MagnúB  son  séra  ^orkels  Onðbjartssonar,  sem  var  prestar  í 
Lanfáði  og  kenndur  Oaldra-Þorkell,  læröur  utanlands  f  Srðrta 
skólum^).  {>ann  tíroa  var  fríkennd,  eins  með  galdraíþrótt  sem 
sverö,  utan  að  drepa  með  galdri  eða  gera  skaða;  það  var  for- 
boðið  og  kallaðist  fordæða  meiri  og  minni,  sem  lögbök  yottar, 
en  að  reyna  sig  var  frí;  sá  hafBi  prísinn,  sem  mest  hafði  lcrt 
Sonur  Magnúsar  Þorkelssooar  var  Jtfn  Magnússon.  HaDS  syoir 
fjtfrir  voru  allir  á  mínum  dðgum,  iMir  af  einn  Jtfn  lögmaðor 
gamli,  annar  Páll  Jónsson  faðir  Péturs  Pálssonar,  þríðji  Magnús 
Jtfnsson  faðir  Ara  og  allra  MagDÚssona,  Qtfrði  og  yngsti  Sigaiður 
á  Beynistað,  sem  var  faðir  Jtfns,  sem  nokkur  ár  var  Iðginaðar, 
nú  nýdauður*);  hann  átti  Svalbarð.  [>etta  kallast  Svalbarðaætt 
Dtfttir  Jtfns  Magnússonar,  systir  þeirra  Qögra  bneðra,  yar  Stein- 
unn,  sem  séra  Bjðrn  sonur  biskups  Jtfns  átti  við  alla  sína  sjni: 
Jón  Björnsson  fðður  Helgu  i  Skálholti,  Magnús  Björnsson  fððar 
séra  Jtfns  á  Ljtfsavatni,  var  faðir  Sigurðar,  sem  nú  er  á  Torfa* 
stððum')  —  og  Bjðrns  Magnússonar,  nú  er  f  Btflstaðarhlíð  forðam 


nefnd  þórdís  Signröardóttir,  og  hafa  margir  œtlað  hana  dóttorSig- 
urðar  lögmanns  Gudmundssonar,  sem  er  ramskakkt. 
Séra  þorkell  andaöist  1488.  Hann  var  vel  framaður  maöur  og 
hafði  lært  í  skólum  fc  þyzkalandi  og  Frakklandi,  en  þar  hugdu  menn 
•Svartaskóla«  vera.  þeir  feðgar  séra  þorkell  og  séra  Guðbjartnr  flóki 
faðir  hans  voru  haldnir  hinir  römmustu  galdramenn  og  eru  sagnir 
um  þá  báða  (Ísl  þjóðsðgur  I  508-609  og  Huld  IV  bls.  22—35) 
en  virðist  vora  að  nokkru  leyti  blandað  saman.  Jón  Magnússon 
á  Svalbarði  sonarson  séra  þorkels  var  og  haldinn  kunnáttumaður. 
og  Páll  sonur  hans  fekk  eina  galdrabók  langafa  síns,  enda  vissi  hann 
jafnlangt  nefí  sinu,  eptir  þvt  sem  Jón  lærði  skýrír  síðar  frá  hér  í 
ritgerðinni,  og  eignar  hann  einmitt  kunnáttu  séra  þorkels.  hversu 
vegur  œttar  hans  varð  mikill.  Hann  hafi  búið  um  hnútana,  karl- 
inn,  og  niðjar  hans  hafí  stært  sig  af  því,  liklega  helzt  Staðarhóls- 
Páll,  sem  Jón  þekkti  bezt.  Er  auðheyrt  af  orðum  Jóns,  að  Páli 
hefur  verið  •  drjúgur  af  kunnáttn  sinni,  og  sögur  hans  munn  því 
snemma  hafa  fallið  i  góðan  akur  hjá  Jóni,  enda  likaði  Páli  af- 
bragðsvel  við  hann,  og  þótti  hann  efnilegur  til  nims.  Bn  Jón  heíur 
hins  vegar  borið  mikla  virðinga  fyrir  vizku  þessa  frænda  sins,  og 
lofar  hann  alln^ög  f  ritgerð  þessari. 

Jón   lögmaður    Sigurðsson   á  Reynistað   dó  1685,   og   er    því  rít- 
gerðin  samin  eigi  allöngn  eptir  dauða  hans  (sbr.  form&lann). 
Sigurður  son  séra  Jóns  á  Lgósavatni  bj6  á  Hóli  í  Rinn  og  itti  Helgu 
Pétursdtfttur  frá  SUðarhóli  Pálssonar. 
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yar  á  Hofi  hjá  Hofstfs,  er  hano  sigldi  fyrír  Oddnýju^).  Teitnr 
BjörDsson  var  á  sínn  Hofi  í  Vatnsdal  faðir  Teitssona  þar  Jóns 
og  Árna  etc.  Bjami  BjOrnsson  á  Læk  vestur,  sem  átti  Sesselju 
einhvers  döttnr'). 

Steinunn  giftist  eptir  séra  Bjöm  hOggvinn  Ólafí  Gottskálks- 
BjÐÍ').  Hann  átti  við  henni  Guðrúnu  í  Snóksdal,  móður  Eggerts, 
Ólafs  og  Steinunnar  á  Hólmi.  Síðast  átti  hana  Eggert  Hannes- 
8on.    Goðrún  í  Snöksdal  var  þá  ung. 

Svalbarðseignir  voru  ekki  miklar  í  fyrstu,  en  það  slekti  hefur 
altíð  hækkað,  svo  sem  |>orkell  um  bjó  og  þeir  sér  þar  af  hrósa 
etc.  £ina  góða  jðrð  fekk  hver  þeirra  bræðra.  Jtfn  var  kallaður 
Yindheima-Jón,  fyr  en  hann  varð  lögmaður.  Páll  sigldi  eptir 
Staðarhölseignum,  tók  sfðar  ínn  minnar  móðurmöður  eign 
og  annara.  Sigorðar  yngsti  bróðirinn  hlaut  Svalbarð  en  helt 
Beyniatað.  Pál  þann  hef  eg  vitað  og  reynt  einn  vísastan  mann 
á  mínum  dðgum.  Eg  átti  ekki  kosti  að  fara  tíl  hans;  hann 
vildi  gjarnan  hafa  mig,  sagðist  hafa  fundið  þann  mann  f  sínu 
slekti,  ongan  og  næman,  sem  sér  líkaði.  Eg  var  þá  vel  tvftugur 
á  Osi  í  Steingrímsfirði.  Páll  var  eitt  útvalið  skáld,  ofbjóðan- 
l^ur  i  orðum  og  lét  fátt  ótalað,  allra  manna  ófalskastur,  út- 
lærðor  í  Múkaþverárklaustrí  forðum,  fekk  eina  f>orkeIsbók,  og 
sagðist  hafá  fengíð  hana  Magnúsi  brtfður  sínum,  því  hann  hefði 
veríð  beztur  og  goðhræddastur  þeirra.  Hann  taldi  hið  mesta 
DÍAingsverk  að  vinna  með  djöfulskap    og    fjðlkyngi   í   leyni,    en 


^  Hér  er  Yikið  að  þvi,  er  Björn  nam  burt  OddD^ju  dóttur  Jóns  Ein- 
aresanar  á  Gunnsteinsstöðum  og  mikið  roál  reis  af  1599  (sbr.  Árb. 
Esp.  y  90—92).  þá  hefur  Ejdrn  &tt  heima  k  fööurleifð  sinni  Hofí 
á  Höfðaströnd. 

'  Yafí  þótti  leika  &  um  faðerni  Sesselju  konu  Bjama.  Hún  var  sögð 
Sigurðardóttir  en  í  »brúðkaupinu  fðstnað  Eggertsdóttirc  (Ðiskupas. 
11  379),  þ.  e.  dóttir  Eggerts  Hannessonar  lögmanns,  enda  er  Sesselja 
i  ýmsum  œttatðlum  beiniínis  talin  laundóttir  hans. 

^  þetta  er  ekki  rétt.  Ölafiir  maður  Steinnnnar  var  son  Jóns  Einars- 
sonar  sýslumanns  á  Geitaskarði  og  Kristinar  Gottskálksdóttur  bisk- 
ups  Nikulássonar.  Guðrún  dóttir  þeirra  átti  Hannes  Ðjðrnsson  i 
Snóksdal  bróðurson  Eggerts  Iðgroanns  Hannessonar,  og  voru  börn 
þeirra  Eggert  1  Snóksdal  Steinuhn  kona  Árna  á  Ytra-Hólmi  Gisla- 
sonar  lögmanns  þórðarsonar  o.  fl.  Áð  Jón  lœrði  telur  ölaf  »Gott- 
skálksson«  mun  sprottið  af  eins  konar  nafnaruglingi,  af  því  að 
ölafur  var  dóttnrson  Gottskálks  biskups,  eða  afritarinn  hefur  fellt 
eitthvað  i^r  og  skrifað  skakkt  eptir  fruroritinu. 
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bano  keniidi  lig  {Nir  út  i  terðaD.  |>aft  sama  helt  hanii  og  vel, 
sem  einn  frömor  höfAingi,  bœði  f  viðskipbim  Bjarna  tfónda] 
Oddiflonar  i  Skarði  og  ?íAar  annarestaAar.  Hann  taldi  sér  aldiá 
minnknn  að  bæta  og  biðja  vægAar  fyrir  sinn  misgjAming.  það 
gera  nú  fAir  hAfðingjar  á  fslandi.  Hans  náttúra  var  miklo  betri 
en  orA  etór^).  ÞaA  nv  lokka  Tonar  sýsla,  er  hann  var  þar  aýala- 
maAor  {  mínam  nppyexti 

Magnús  Jtfnsson  fekk  SkriAu  norAor  (  SkriAuhyerfi  og  missti 
þar  BÍna  kvinno,  sem  Elín  hét'),  sÍAan  kom  hann  á  VestQðrAo. 
þar  ?ar  þá  IðgmaAor  Eggert  Hannessoa,  sem  fyr  er  nefndar, 
mjðg  æfintýrlegur.  Eggert  rar  i  stími  að  inntaka  VestQðrða  eg 
bvar  siAar  hann  kunni.  Magnús  Jtfnsson  Tildi  allt  þaA  grœta, 
sem  Eggert  meiddi,  varð  því  mjðg  ástkær  og  elskaðor.  HaoB 
fekk  til  ekta  BagnheiAi  dðttor  Eggerts.  £n  Eggert  fddí  Stdn- 
unnar  systur  Magnúsar  om  stond  og  dreif  hana  siAan  burt  firá 
sér.  SíAan  var  Eggert  tekinn  af  engelskum  reyforom,  því  Jtfn  fálki 
hefndi  sins  ráns.  Magnás  útieysti  þá  Eggert  fyrir  ráA  tveggja 
skipherra  í  Skutolsfirðí  með  ðllu  Vestfjarðasilfri,  og  hvaA  þeír 
riku  kaupmenn  af  Hamborg  hðfðu  var  og  tillagt,  hvað  mðrg 
jafova&gi  Eggerts  minnist  eg  ekki,  ef  ei  voru  sez').  Eg  var  þi 
ungur  en  man  þtf  hræðslu  ftflksins  það  reyfarasumar^).  Síðan  sigldi 
Eggert  út  til  Hamboi^ar  og  giptist  þar  og  deyði  hjá  sínum  syDÍ, 
Jtfni  Eggertssyni,  sem  níðingsverkið  hafBi  unnið  á  íslandi  á  þeim 
frtfma  manni  Jtfni  btfnda  Orimssyni  á  Siðumúla,  sem  dtfmar  þar 
um  útvísa  etc. 

Fyrnefnda  Steinnnni  sá  eg  í  Sntfksdal,  þegar  eg  var  14  vetra 
gamalF)  að  sðnnu ;  þtftti  mér  ungum  sem  ððrum  vísari  afbn^As* 
k?ennval  í  ásýnd,  athðfnum  og  viAræAum. 


^  þ.  e.  Hann  var  miklu  betri  maður  ea  ætla  mátti  eptir  stóryrðoin 
hans. 

*  Elin  fyrri  kona  Magnúsar  prúða  var  dóttir  Jóns  Sturlosonar  i  Dun- 
baga  og  Godnýjar  Grimsdóttor. 

'  Ot  á  Bpássíunni  stendur  »þaö  mon  ei  yeri5  hafa  nema  12  Qórð- 
ongar  8Ílfurs«.  Um  r&n  þetta  hefur  Eggert  sj&lfor  rítaA  ailgreini- 
lega  i  skýrslu  til  Friðriks.  Danakonungs  1679  (sbr.  F.  Joh.  Hist 
eccl.  IsL  III  133—137,  og  Æfisðgu  Magnúsar  prúða  (Khðfn  1895) 
bls.  55—58) 

*  |>að  var  árið  1579,  er  Eggert  var  ræntur,  og  hefnr  Jón  lærði  þá 
verið  5  vetra. 

^  þ.  e,  árið  1588.    Hefur  Steinunn  þá  verið  komin  til  Guðrúnar  dóttsr 
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Sígvrdtr  b[<ÍDdi]  á  S?albar4i  átU  og  KálfárMS  eigsir  í  Steín- 
gríaisfirðii  dem  enga  verri  vora,  og  Bokkrar  jarikur  góðar  i  Er^Sksfirftí. 
Hann  flatti  sig  yeBtur  á  þær  eigoir  og  átti  þar  (jOgar  bdra; 
þijár  dætur  og  einn  son,  er  Árni  hét,  þar  af  beitír  Árnaklakkor, 
or  hann  synti  í  eptir  œðareggjum;  stórselar  rifo  hann  þá  á 
snndi.  Hann  komst  upp  á  sandinn  og  dó  þar.  önnur  stóra 
atúlkan  för  skyndilega  Sú  þriöja  dóttir  Sigurðar  hét  Ingibjðrg, 
sem  mig  leiðir  í  þessa  ætt.  Hún  hafði  miast  augu  sín  í  bölu, 
en  var  full  vfedöms  og  kunni  margt  að  gera  og  útrétta  sem  heil- 
skygn.  Nú  sem  Signrður  og  þau  hjón  hðf5u  fengið  svo  sorg- 
legan  barnamissi,  forlétu  þau  þær  eignir  og  föru  norður  aptur; 
því  fylgir  Kristínar  slekti  Svalbarð.  Ingibjðrg  hafði  Eálfárness- 
eignir  og  fekk  fróman  ektamann  {>orbjðrn  Jönsson^),  sem  út  var 
framaður  bæði  í  Noregi  og  á  Isiandi,  en  átti  eí  jarðagóas.  pM 
sátu  f  Kálfárnesi.  f»eirra  son  var^  Jón  |>orbjarnar8on.  Hann 
átti  Guðrúnu  döttur  ábóta  Narfa  að  Helgafelli^);  þeirra  dóttir 
var  Ouðlaug  móðir  Sæunnar  móður  minnar.    Séra  Indríði  Ámunda- 


sinnar  og  Hannesar  teogdasonar  siÐS,  og  eflaost  allhnigin  að  aldrí. 
í  Bisknpafi.  II  466  er  hún  kðUuð  »kvennyal  mikið«. 

^  þorbjörn  nokknr  Jónsson  fræudi  Gadmnndar  Andróasonar  á  Felli 
i  Rollafirðí  er  nefndur  i  skjölum  á  siðasta  iratug  16.  aldar,  siðast 
1499  sbr.  Árb.  Esp.  II  124,  182.  134,  og  er  hann  eflaust  sami  maður 
og  þesBÍ  þorbjörn  i  Kálfanesi  maðnr  Ingibjargar.  í  október  1480 
er  þorbjörn  Jónsson  (»Torbernas  Johannis  de  Islandiac)  skrifaður 
i  stúdentatölu  Tið  hiskólann  í  Rostokk  á  þýzkalandi,  avo  að  af  því 
sést,  að  hann  hefur  verið  »framaður  utanlandsc,  eins  og  Jón  segir 
(sbr.  L.  Ðaae:  Matrikler  over  nordiske  staderende  ved  fremmede 
univeraiteter.  Chria  1686  etc) 

'  Narfí  Ívarsson  varð  ábóLi  á  Helgafelli  1612,  og  er  frá  honum  komið 
margt  manna,  að  þvi  er  œttatölnr  telja,  en  börnum  hans  og  nafna 
hans  Narfa  þorvaldssonar  á  Geirrauðareyri  (Narfeyri)  er  allmjðg 
blandað  saman,  svo  að  nú  veitír  erfítt  að  skipta  rótt  á  miUum 
þeirra,  einkum  þá  er  3.  nafninn,  Narfí  nokkor  Signrðsson  frá  Bjam- 
arhöfn  var  uppi  um  sama  leyti  og  átti  afkvœmi,  en  bðrnum  hans 
er  einnig  slengt  saman  við  bdrn  hinna  tveggja  og  bœtir  það  ekki 
úr  ruglingnum.  En  hér  er  ekki  rúm  til  að  fara  frekar  út  í  þá 
sálma.  Guðrúnar  dóttnr  Narfa  ábóta  er  ekki  getið  i  ættatölum,  sem 
er  eðlilegt,  þvi  að  ðll  ætt  Jóns  lærða,  sem  bór  er  talin,  hefar  hing- 
að  til  verið  svo  að  segja  óþekkt. 
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8on  var  ektamaSiir  OuSlaugar^),  minn  mtfðnrfaðir*).  Eg  var  fimm 
T6tra,  þegar  OQftlang  amma  mfn  deyfti,  en  nfn  vetra,  þá  séra 
Indriði  sofnaði.  Slfkir  eru  nú  fsrri.  £g  bar  honum  vatn  opt  þan 
þijú  hans  sfðuatu  ár. 

^  Fyrri  madnr  Gnðlaugar  rar  Andrés  lannson  Bjðrns  þorleifssonar 
á  Reykhólnm,  og  var  kaupmáli  þeirra  gerður  i  Kálfanesi  1537  (Árb. 
Bsp.  III  114).  Guðlaug  hefur  dáið  1579,  þvf  að  Jón  dóUurdóttnrsoD 
hennar  segist  hafa  verið  5  vetra,  er  hún  lést 

*  Séra  Indriði  var  einn  meðai  þeirra  11  presta,  er  á  alþingi  1550 
úrskurðuðu  Jón  biskup  Aiason  Iðglegan  yfírmann  Skálhoitsbtsk- 
upsdœmis  (sbr.  L.  Harboe,  Om  Reformationen  i  Island  i  Vídensk. 
Selskabs  Skrifter  2.  Afhandling  bls.  56—58).  því  nœst  er  séra 
Indriða  getið  i  bréfí  31.  mai  1561,  þar  sem  hann  sk/rir  frá  hvi- 
likan  eið  hann  stafaði  Ragnhildi  Jónsdóttur  (systur  Guðlaugar  konu 
hans),  er  hún  sór  börn  sin :  Pál.  Guðrúnu  og  Ingibjörgu  upp  á  séra 
þorleif  Björnsson  á  Reykhólum.  Eigi  er  séra  Indriði  talinn  medal 
presta  á  Stað  i  Steingrimsfírði,  en  þó  hefur  hann  líklega  þjónað 
því  kalli  fremur  en  Rálfanesskirkju  einni.  þá  er  Staðarhóls-PáU 
bafði  kóngssýslu  millum  Geirshólms  og  Hrútafjarðarár  >kvaddi 
hann  séra  Indriða  (19.  ágúst  1574)  til  löglegrar  umgerðar  þeirra 
á  millum  um  það  hald,  meðferð,  spilling  á  húsum,  töðum  og  engj- 
um  fc  jðrðunni  Kálfanesi,  hverja  jörð  séra  Indriði  um  mörgforliðin 
ár  haföi  haidið  upp  á  sinnar  kvinnu  Guðiaugar  vegna  o.  s.  frv.c 
Samdist  þetta  svo  »að  þau  séra  Indriði  og  Guðlaug  lögðu  Páli  aptur 
24  hdr.  i  Kálfanesi,  en  tóku  aptur  við  Ösi  föðurarf  Guðlaugar,  lof- 
uðu  þó  þar  tgá  að  selja  síðan  Páli  Ös  fyrir  24  hdr.  i  góðum  þriðjunga- 
peningum  til  að  sieppa  fyrir  álögum  og  réttarfari  fyrir  húsahröman, 
taðnaspilling  og  engjac  (sbr.  afskr.  í  ættatölum  Steingrfms  bisk- 
ups  bls.  8460).  S.  d.  (19.  ftg.  1574)  seldi  Magnús  Indriðason  (son 
séra  Indriða  og  Guðlaugar)  Páli  þau  16  hdr.  i  Kálfanesí,  semvoru 
auk  þeirra  24  hdr.,  er  Jón  heit.  þorbjarnarson  móðurfaðir  Magn- 
úsar  hafði  gefíð  í  öndurðn  sinni  dóttur  Ragnhildi  í  heimanfylgjn 
etc.  Er  svo  að  sjá,  sem  Páll  hafi  áður  haft  umráð  yfír  þeim  hluta 
(24  hdr.)  í  K&lfanesi,  er  séra  þorleifur  BjÖrnsson  maðnr  Ragn- 
hildar  átti,  en  viljað  ná  undir  sig  allri  jörðunni  og  þess  vegna  kert 
séra  Indriða  fyrir  jarðarspell,  en  stutt  hann  svo  á  eptir,  þvi  að 
það  er  þessi  séra  Indriði.  sem  Espólin  (Árb.  V  23)  getur  um,  að 
Gísli  biskup  Jónsson  hafí  sett  af  embætti  fyrir  páfavillu  (eða  ónytj- 
ungsskap?)  um  1575,  en  Páll  hafí  dregið  taum  prests,  og  vitjað 
láta  hann  samt  sem  áður  þjóna  Kaldrananesskirkju  (ef  tilvillrétt- 
ara  Kálfanesskirkju  ?),  og  þess  vegna  hafí  orðið  kalt  af  þvi  og  ððru 
milli  biskups  og  Páls.  það  er  og  eigi  líklegt,  að  Jóu  lærði  dótt- 
urson  séra  Indriða  hrósaði  Pftli.  eins  og  hann  gerir  í  rifgerð  þess- 
ari,  hefði  honum  farizt  illa  við  móðurföður  hans.  Séra  Indriði 
hefur  dáið  1583,  þvi  að  Jón  segist  þá  hafa  verið  9  ára  gamall. 
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Ættartala: 


Kristfn  Signrðardöttir 
MagDÚs  f^orkelsson 
Jón  Magnússon 
Magnús  og  þeir  4  bræðnr 
Ari  og  bræOur  bans 


lDgibj<)rg  SigurSardtfttir^ 
JóD  b[ÖDdij  t>orbjarnar80D 
Guölaug  dtfttir  bans 
SæuDn  hennar  dóttir. 
Eg  Jón  hennar  son. 
{>etta  kalla  margir  SvalbarOsætt. 

|>egar  fölk  á  Islandi  var  fulIQðlgað  upp  aptur  eptir  störu  plágu, 
Yoru  öll  jarðagóss  komia  í  stdrhrúgur.  Bíkisbændur  og  junk- 
ærar  hofðu  sveiaahald,  sumir  18,  sumir  15,  sumir  13—12  eða 
9.  Mörg  mÍDDÍleg  tíöÍDdi  hafa  skeð  á  Islaadi  síðaa  og  hafa  aldrei 
Teríð  uppskrifuð,  því  er  dú  ðUu  gleymt  utaD  lítii  merki,  sem 
moDD  hafa  fuadið  í  jarðakiðguDaro  og  dómum. 

Föðnrætt  mín  í  karlkTÍsl    AuðuuD  riki,  kenÐdQr  AuðuDD 

hyraaM,  var  eÍDD  af  þeim  ríku  hðfðÍDgjum  eptir  miklu  plágu, 
sat  á  HvaoDeyri  í  Aodakíl  í  Borgarfirði  stdra,  bvar  iani  reika- 
ast  19  kirkjur.  HauD  átti  mestalla  bdndaeiga  í  þeim  Borgar- 
firði  og  ODD  fleiri  jarðir  fyrir  suDaaa.  Eídd.  haas  soDur  fekk 
HvaDDeyri,  sem  tilleiðir  Eiaar  b[óDda]  Eiríkssoa*),  sem  þar  var 
á  míDQm  dðgum.  Aaaar  haas  sod  fekk  Borg;  þar  var  út  af 
komÍDD  Bjarai  OddssoD  á  Skarði  faðir  Daða,  sem  þar  var   etc. 


'  þessi  AuðuDn  var  SaJómonssou  og  er  hans  fyrst  getiö  í  úrskardi 
Odds  Iðgxnanns  lepps  &  alþingi  3.  júli  1409  (Safn  til  sðgu  ísl.  II 
170),  þyi  næst  i  bréfí  gerðu  18.  mai  U17  á  Gilsbakka,  þar  eptir 
í  hylhngarbréfi  ÍslendÍDga  til  Eiríks  konangs  af  Pommern  1.  júli 
1419  (Safn  II  173)  og  i  öðra  bréfi  rítaða  &  alþingi  1420  (Safn  II 
174);  þvi  nœst  er  hans  getið  í  bréfi  gerða  1  Stafhoiti  22.  dóv. 
1420f  þar  sem  hann  geldar  Hvanneyrarkirkja  5  jarðir  fyrir  »portion€, 
sem  fallið  hafði.  meðan  Gunnar  móðarfaðir  hans  hafði  búið  á  Hvann- 
eyri,  en  hann  bjó  þar,  er  Wilkinsmáldagi  var  gerður  1897.  Siðast 
er  Auðunnar  getið  i  hinum  síðari  hyllingareiði  Íslendinga  til  Biríks 
konungs  &  alþingi  30.  jánil481  (Safn  II  176).  það  er  ekki  ósenni- 
legt,  að  Áuðunn  hafí  verið  son  Salómons  Brandssonar  i  Kalmanns- 
tungu,  sem  nefndur  er  í  bréfí  28.  febr.  1898  (Dipl.  Isl.  lU  626),  en 
sá  Salómon  hafí  verið  son  Ðrands  Hallssonar,  sem  getið  er  i  Kai- 
mannstungumáldaga  hji  Wilchin,  er  dr.  Jón  þorkelsson  (yngri) 
ætlar  að  sé  fr&  1340—1350,  og  hefur  hann  bent  mér  á  þessi  œtt- 
færslulikindi. 

*  Einkur  faðir  Binars  var  son  Jöns  þórðarsonar  á  Hvanneyri.  Sá 
þórður  er  i  œttatöium  venjulegast  talinn  Sigurðsson,  og  svo  er 
hann  nefndur  í  bréfí  einu.     Sigurður  Auðunnarson    er    nefndur  i 
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{mflji  80D  AQðannar  hét  Magoús^).  aem  inig[  leiAír  iil  ætUr. 
Hver  þdrrt  fekk  16  jttAir.  Hagoús  fekk  DeildartQDgii  fyrir  htí- 
aðböl,  og  baDs  16  jarAir  aA  sOnDa  lága  beggja  ODegin  Hvflár. 
HagDÚs  bóndi  fell  á  ófriAantAAom  i  því  engelska  HafoarQarAar- 
stríAi  fyrir  avik  landimanna').  Hans  aonor  séra  Sal6moD')  m 
þá  djákni  aA  ?íg6la  og  komst  DauAaglega  andan  {  myrkii.    Séra 

bréfi  vestra  1471  og  gæti  hann  verið  fadir  þórðar  og  son  Aa5- 
unnar  k  Hvanneyri.  þórðar  Auðunnarsonar  er  og  getið  i  bréfam 
vestra,  um  og  eptir  1460  og  hefur  hann  veriö  mikil)  vinar  Bjðmi 
rfka  og  i  fylgd  hans  á  áranum  1459—1467.  en  mikil  viAskipti  haíá 
veríð  miUi  BjOms  rika  og  Hvannoyrarfólks.  Br  sennilegt,  að  sá 
þórðvr  hafi  verið  son  Aaðunnar  Salómonssonar.  Séra  SalómoÐ 
sonur  Magnúsar  Aaðannarsonar  var  t.  d.  kirkjaprestar  á  Reyk- 
hólam  hjá  þorleifi  Björnssyni  am  1480,  eins  og  siðar  segir.  —  Bróðir 
Jóns  þórðarsonar  i  Hvanneyrí  er  talinn  Vigfús  ríki  (>ríki  Fú8i<}  á 
Borg,  sem  Bjarni  Oddsson  i  Skarði  var  kominn  af  (sbr.  Tímarít 
Jóns  Péturssonar  1.  b.  bls.  49),  en  eptir  því  sem  hér  er  sagt  á  Bjami 
að  hafa  verið  kominn  af  öðram  syni  Auðunnar  en  Einar  á  Hvann- 
eyri.  og  getur  það  verið  mishermt  hj&  hOf.  Yfír  hðfnð  er  þeasi 
Auðunnar  ætt  n^Og  óljós  og  þyrfti  itarlegrí  rannsóknar.  «n  hér 
er  kostur  4.  Jén  Pétursion  segir  (Timar.  1 49),  að  menn  te^i  að  Aað- 
unn  hyrna  hafí  verið  kominn  af  Agli  Skúlasyni,  aem  getor  i  Banda- 
mannasögu  eða  jafnvel  verið  sonur  hans,  og  sýoir  það  á  hve  mikln 
reiki  menn  hafa  verið  um  ætt  þessa.  Dóttir  Aaðnnnar  Salómonssonar 
hét  Ragna  (Árb.  Esp  II  69),  og  giptist  hún  Vermandi  &  Hvanneyrí 
Kolbeinssyni  á  Borg  þorgilssonar ;  þeirra  dœtur:  Gaanhiklttr,  er 
átti  Jón  á  Hvanneyri  Ketilston  Dagssonar  Ivarwonar  (sbr.  DipL 
Isl.  III  876)  og  Unnur,  er  átti  Árna  Ketilsson  bróður  Jóns. 

*  þessa  MagnAsar  Auðunnarsonar  er  getið  i  viðauka  við  m&Idaga  Boig- 
arkirkju  fc  Myram  1612,  en  s&  viðanki  er  eidrí  en  fr&  þeim 
tíma.  þar  er  þess  getið,  að  Magnús  Auðannarson  Salómonsaonar 
hafi  greitt  þórði  Sigurðaayni  föðararf  sinn. 

*  Hvenær  þessi  bardagi  hefur  staMO  er  óvist,  þvi  að  hans  er  ekki 
getið  i  isleuEkum  heimildarritnm,  svo  eg  viti. 

'  Séra  Salómon  Magnússon  er  fyrst  nefndur  i  tveim  bréfam,  er 
snerU  Hranastað  22.  ágúst  1461  og  7.  júlí  1462  (sbr.  Árb.  Bsp.  H 
60),  og  er  hann  eflaust  sami  maöur,  aem  þessi  forfaðir  JÓas  iærða, 
en  hefur  þá  verið  allungur,  þvi  að  hann  man  ekki  fæddar  fyr  en 
am  1480,  eða  þá  litiu  fyr.  Um  1480  er  hann  prestur  á  Reykhól- 
am  og  hýt  k  Miðhúsam,  en  1484  sunnudaginn  næsta  fyrír  Jóns- 
messu  skirara  er  hann  staddur  i  Æðey  á  ísafirði,  og  er  þar  einn  meðal 
8  dómsmanna,  er  votta  um  eið  Solveigar  Björnsdóttur  (ríka)að  Jón  þor- 
liksson  hafi  hana  aldrei  keyptné  fastnað,  hvorki  leynilegané  opin- 
berlega.     Siðar  hefur  Salómon  orðið   prestar  f  Árnesi,   að  því  er 


BrrOEBÐ  JÓN8  GITÐlfnNDSSONAB  LÆBÐA.  711 

Salömon  Tar  aldrei  við  nokkra  konn  keandar  ntan  þá  OuA- 
rúnn  Ólafsdtfttnr,  dóttnr  ölafs  btfnda  í  Æðey  í  Isafirði,  sem  beztnr 
hvalaBkntlarí  hefnr  yeriö  á  íslandi^).  Við  henni  'átti  hann  011 
8in  bOrn  sex  syni  og  tvær  dætnr  víslega,  sem  til  fnlls  aldnra 
komnet.  {>aö  var  einn  Oddnr  Saltfmoneaon,  Jtfn,  Signrðnr,  Bjarni, 
Magnúa,  I»ormtfðnr  var  yngstnr,  etœrstnr  og  sterkastnr.  Hans 
son  var  Hákon*)  faðir  Ouðmnndar  fððor  mfns.  *-*  Frá  Anð- 
onni:  Magnús,  séra  Saltfmon,  tH)rmtfðnr,  Hákon,  Onðmnndnr  og 
eg  Jtfn. 

Jón  prófastnr  Halldórsson  segir  í  Prestaœfum  slnnm,  en  hann 
Teit  í  ranninni  ekkert  nm  hann,  og  þekkir  ekki  föðnmafn  hans, 
en  ætlar,  ad  bann  hafi  veriö  í  Árnesi  om  siðaskiptin,  og  aðrir,  sem 
siSar  hafa  ritað  prestaæfir,  era  ekki  heldnr  fróðari  nm  þennan  séra 
Salómon. 

^  Guðrún  fylgikona  séra  Salómons  mnn  hafa  verið  á  líkn  reki  og 
hann  eða  litlu  yngri  og  eigi  fœdd  fyr  en  um  1430—1440,  þvi  að 
þormóður  yngsti  son  hennar  er  naumast  fæddur  fyr  en  um  1470, 
þá  er  Jón  son  hans  er  fœddur  um  1531.  það  getur  því  varla  stað- 
izt,  að  ölafnr  í  Æðey  faðir  Guðrúnar  hafí  verið  fullþroska  og  hóndi 
i  Æðey  um  1386,  þá  er  Björn  Jórsalafara  hrakti  til  Grænlands 
(sbr.  Flateyjarann&l;  Árh.  Esp.  I  107;  Dipl.  Isl.  III  436).  fiað  er 
enginn  vafi  á  því,  að  Gmnlandsferðnm  þeirra  nafnanna  Bjoras 
Jórsalafara  og  Bjðras  ríka  er  blandad  saman,  og  hafa  fræðimenn 
verið  i  vandræðnm  með  að  leysa  úr  þeim  hnút  (sbr.  Grönl.  hist 
Mindesmærker  I  110—122  og  III  468—469;  Dipl.  Isl.  111432-441). 
Sérstaklega  hefur  það  þótt  athugavert,  að  kona  Bjðras  Jórsalafara 
er  i  frfcs^ninni  bæði  hjá  Birni  &  Skarðsá  o.  fl.  nefnd  Ölðf,  en  svo 
hétf^eins  og  kunnngt  er,  kona  BjOras  rika,  en  Solveíg  þorsteinsdóttir 
var  kona  Björns  Jórsalafara.  Frásðgnin  nm  steypireiðina  með 
skutli  ölafs  í  Æðey  o.  fl.  áhrærandi  þessa  Grænlandsfðr  Bjðrns 
Jórsalafara  m&  þvi  að  öllum  líkindum  óhætt  heimfæra  til  Bjðras 
rika  en  ekki  nafna  hans,  og  kemnr  þá  allt  vel  heim  við  aldur 
ölafs  í  sambandi  við  þessa  ættartðln.  Menn  hafa  raglað  saman 
sðgnonum  um  þá  nafna,  af  þvi  að  báðir  munu  hafa  hrakizt  til 
Grænlands  með  likum  hœtti,  en  Ðjörn  Jórsalafari  verið  þeirra 
nafnkenndari  og  fengið  þvi  drjúgum  sinn  bróðnrhlnt  af  æfintyrinn 
á  kostnað  hins  yngra  nafna  sins,  er  ekki  var  jafnmikill  ferðalangur. 

'  Annar  son  þormóðar  hét  Jón,  og  er  hann  talinn  prestur  í  Áraesi, 
en  hafi  misst  þar  embættið.  Hann  gefnr  út  vitnisbnrð  á  Munaðar- 
nesi  í  Áraessókn  1696  nm  rekaitak  Reykholtskirkjn,  sem  hnn  átti 
í  Byrgisvík.  Var  hann  þá  66  ára  gamall,  en  hafði  verið  48  ár  i 
Trékyllisvik.  Segir  hann,  að  þormóður  faðir  sinn  hafi  á  æskuár- 
nm  veríð  hjá  fððnr  sínum  (afa  Jóns)  séra  Salómoni  (sbr.  Prestaæfir 
séra  Jóns  Halldórssonar). 
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KTittunarbréf  séra  Saltfmoos  fyrír  allar  hana  barneignir 
skrifað  til  Bjðrgvin  í  Noregi  (nú  kallast  Bergen)  hafa  margir  séð 
bjá  mér  í  latínu  utan  þau  2  nðfn  á  klára  fslenxku :  séra  Salómon 
Magnússon  og  Ouðrún  ólafBdöttir^). 

Salómonaaona  historia  er  forlðng  að  skrifa.  Snemma  á  Saitf- 
mons  tíð  varBjðrn  Einarsson,  PatrixQarðar-Bjðrn,  kenndnr  Jór- 
salafari').  Haun  för  tveim  sinnum  tíl  Btfms  og  f  þríð)u  férðinni 
allt  út  til  Jtfrsala  og  hans  kvinna  Ölðf.  Skrífað  er  hann  hafi 
andazt  f  Hvalfirði  en  sé  grafinn  í  Skálholti.  Hann  kom  við 
Gunnbjarnareyjar.  Einar  ftfstrí  var  skáld  hans,  sem  kvað  Skíða- 
rimu.  Hans  reisubtfk  var  með  hönd  höfð  f  ungdæmi  minn,  Hann 
villtist  í  Grænland.  þá  helt  gamall  prestur  biskapssttflinn  f  Oræn- 
landi.  Björn  hafði  EireksQarðarsýslu  og  fekk  marga  sauðabægí 
í  sína  gjaftolla.    Um  hann  er  einnig  iangt  að  skrífa. 

Á  dögum  rika  Björns  I>orleif8sonar  á  Skarði  og  hans  hústrú 
Ólufar,  sem  fyr  var  nefnd,  bjtf  Svartur  i  Bæ  í  Króksfirði').  Haon 
var  skáld  hústrú  ölufar  ríku   og   hann   var   skáld  t  minni  ætt 


þetU  bréf  er  nú  eflaast  glatað.  og  ekki  fínnst  það  i  FornbréíksafiDÍ 
Norömanna  (Diplomatarium  Norvegicum). 

Samkv»mt  því,  sem  áður  er  sjnt  fram  á,  getur  það  alls  ekki 
staðizt,  að  Ðjörn  Jórsalafari  hafi  yerið  samtíða  séra  Salómon  i 
œsku  hans.  þvi  að  Björn  deyr  1416.  og  þá  er  séra  Salómon  mon 
fæddur  Um  1430  kemur  það  einmitt  vel  heim,  að  hann  hafí  á  yngii 
árum  verið  samtíða  Bimi  rika.  Hér  hefur  þvi  farið  eins  fyrir  Jóni 
sem  fleirum.  að  hann  setur  Björn  Jórsalafara  i  stad  Björns  ríka, 
að  þvi  er  þessa  Grœnlandsfðr  snertir,  og  er  það  því  nndarlegra.  sem 
hann  segir,  að  ferðabók  Björns  eldra  hafí  verið  um  hönd  hðfð  í 
æsku  sinni. 

Um  Svart  þennan  hafa  menn  áður  verið  i  allmikilli  óvissu,  og  ekki 
vitað,  hvener  hann  var  uppi.  Menn  hafa  ætlað.  ad  hann  verí 
sami  maður  og  Svartur  sá,  er  dó  1392,  sonar  þorieifs  Svartssonar 
á  Reykhólum.  En  nú  hefur  dr.  Jón  þorkelsson  yngri  fundið.  að 
þessi  Svartur  skáld  hefur  veríð  póróarson,  og  er  hans  getið  í  bréfi 
einu,  sem  gert  er  á  Skarði  á  Skarðsströnd  27.júni  1477  (sbr.  AriEÍv 
för  nordisk  Filologi  15.  B  1899  bls.  240-246).  Svartur  hefur  ort 
kvœðið  Skaufhalabálk,  og  nefnir  sig  þar  Svart  á  Hofstðeum,  en 
Hofstaðir  eru  bœr  i  Reykhólasveit  allskammt  frá  Bæ.  Faðir  Svarts 
skálds  er  likiega  sá  þórðor  Svartsson,  sem  nefndur  er  i  bréfum  & 
Barðaströnd  1411  (Ðipl.  fsl.  IH  786,  738)  og  gœti  hann  verið  son 
Svarts  þorleifssonar  á  Reykhólum,  er  dó  1392.  Frá  Svarti  skáldi 
era  hvergi  œttir  raktar  nema  i  þessari  rítgerð. 
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Hann  kvað  lofmaDððDg  am  hústrÚDa  og  sem  haDD  kvaS  fyrir 
heoDÍ  sagöi  hÚD:  >Bkki  dú  meira  Svartur  mÍDD«  etc.  Hans 
aynir  vora  skáld.  Haas  dóttir  GaörÚD  leidir  mig  til  þeirrar  ættar. 
HaDD  itti  |>orgerði  dóttar  Pétars  á  Vaðli  aærri  Haga  á  Barða- 
strðDd,  búaDdi  leiguliði,  átti  frábærar  dætar  margar.  BikismeDD, 
jnakærar  eður  Dokkrir  DafDbótamenn  gírDtast  þær  til  ekta; 
þftDgaö  telja  Dokkrir  rfkismeDÐ  ættir  sÍDar.  |>ær  vora  margra 
œttarrtft.  Af  SteÍDUDOi  Pétarsdöttur  kom  eigi  slekti.  Húd  var 
ÐÍak  bústýra  séra  Hrafas  á  Stað  í  SteÍDgrímsfirði;  hún  var  verst 
þeirra  systra.  Af  henni  er  máltæki  það  enn  nú:  >Fáir  kanna 
úr  fallri  hlðða  að  deila  nema  Steinonn  á  Stað«.  Guðrún  Svarts- 
dóttir,  sem  nefnd  var,  fæddist  app  hjá  séra  Jtfni  á  Stað^),  sem 
næstar  var  eptir  séra  Hrafn.  Síðan  giptist  hún  frá  honam  t>órði 
Árnasyni  á  Beykjanesi  í  Trékyllisvík.  Guðrún  missti  hann  þar 
i  lendingu,  en  synir  þeirra  báðir  komust  af :  Ásmundar  og  Qað* 
mandur.  Ásmundar  átti  t>orbjðrga  dtfttur  Jtfns  |>tfrarinssonar 
og  )>aríðar  í  Krtfksfirði  í  Gaatsdal;  þeirra  dtfttir  var  Snjálaag 
mtfðir  Gaðmundar  fðður  mins.  t>aa  Hákon  og  Snjálaug  vora 
saman  Dær  60  ár  og  kom  aldrei  stygð  í  milium.  HákoD  smíð- 
aði  60  skipa,  sem  reikaað  var,  því  þeir  lukkubátar  kuDDU  aldrd 
maani  að  týaa,  ea  ef  meaD  voru  feigir  settu  þeir  app  Hákonar 
skip,  eD  foDga  sér  aaaað  og  ftfrust  þar  á.  Mðrg  dæmi  voru  hér 
til  vitDÍs,  sem  allt  er  oflaagt.  t>au  gðmlu  hjtfu  ðaduðust  bæði 
á  þeirra  áttræðsaldrí  hjá  þeirra  syui  á  Óai  í  SteÍDgrímsfirðí. 
Eg  var  þaDD  tfð  hjá  mÍDum  fððurbrtfður  Jtfui  23  vetra  gamall. 
t>egar  karlÍDD  fylgdi  IfkÍDu  út  á  hlaðið  og  hafði  vituað  af  heDnar 
dyggðum,  sagðist  hauD  koma  SDartá  eptir,  ea  kerliDg  skyldi  dú 
vel  fara.  |>aa  lifðu  og  dtfu  með  gtfðum  orðstír.  Mídd  faðir 
Guðmundnr  HákonarsoD  aadaðist  um  haustið  föstudaginn  fyrstan 
í  vetri  [um]  50  [ára]  aldur  sinn^).  t>á  var  eg  24  vetra  og 
var  þá  kominn  til  hans  aptur.  Anno  1600  um  haustið  eptir 
allrah[eilagra]messu  giptist  eg  á  Kirkjubtfli  í  Steingrímsfirði  en 
reisti  bú  að  Sttfra-Fjarðarhorni  um  vorið  eptir  í  Kollafirði  og 
kom  í  MtfkoUsdal  og  þeir  bræður   balltruðu   mest   um   silfríð^). 

*  Séra  JÓD  Halldórsson  er  nefndar  prestur  í  Kálfanesi  1608,  og  gæti 
þaö  verið  þessi  prestur,  en  hefor  þá  yerið  hniginn  að  aldri. 

*  Gaðmundar  virðist  hafa  dáið  haastið  1597«  nokkru  síðar  á  árina 
en  Hákon  faðir  hans,  og  hefar  Jón  þá  veríð  á  24.  árí  og  farið  til 
fððar  síns  þá  um  vorið  s.  á. 

'  Hér  er  liklega  átt  við  þá  bræður  sona   séra  Odds  þorsteinssonar  í 
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STartsstt:  S?artur  skáld,  Gaörún,  önaodiir^),  Snjálaiig, 
mondur,  eg  Jón.  STartor,  sem  forgjört  Tar  á  HeUu,  Tar  og  af 
STartsætt  og  bar  hans  nafn«  lika  sem  þeir  unga  prestar  aén 
Anðunn  og  aéra  Salómon  af  minni  ftttrót'),  sem  menn  kmlla 
Salömons  œtt. 

[Fri  ÁMDda  í  StHUilrtl  o.  t.]  Séra  Indriöi  Ámandaflon, 
kenndar  tísí;  séra  Indriöi  minn  méðurfaðir  úUæröi  Tið  Ejiar- 
skóla'),  en  Tarð  ei  Tiðbætt.  Ámundi  bjö  í  Straamfirði  á  Mýnua 
en  gkagfirskur  að  ætt,  átti  Qölda  bama  og  þrjár  jarðir.  Haas 
fiinn  eg  slekti  um  alla  M^asTeit  þremenninga  mína  og  træt 
Krifltínar  nánari,  allt  Testan  frá  HTÍtárnesi  og  upp  að  Norðnrá, 
af  Saitfmoni  Ámundasyni  og  Ámunda  dætrum.  Sá  stóri  Ámondí 
þjöðsmiður  felldi  saman  atkerislegg  þýxkra  manna  og  ættí  aamaD 
8  smiðjur  á  einu  bergi,  fekk  þar  fyrír  10  hdr.;  þeir  sðgðoat 
gefa  honum  3  hdr.  fyrír  þau  atöru  8  sleggjuhögg,  sem  hann  sló 
fyrst  saman  i  bálinn  etc.  Hano  er  uppmáiaður  í  Álptanesakirkia 
á  Mýrum  af  herra  Marteini  biskupi  Eioarssyni  og  þar  liggw 
hann.  Móðir  séra  Indriða  og  allra  Ámunda  barna  Tar  Gaðrún 
Jönsdöttir,  ættuð  Testan  úr  Steingrímsfirði,  komio  af  ætt  Skelja- 
TÍkur-Onnna,  sem  Tar  ættarmöðir  margra,  sem  þau  heruð  byggda 
eptir  mikltt  plágu.  SkeljaTík  er  kirkjueign  og  liggor  þar  oset 
suður  frá  etc. 

Sú   öonur    döttir    Jóns   |>orbjaroarsooar    systir   Gaðlaagar 


TröllatUDgu,  er  sagt  er,  að  brotið  hafi  MókoUshaug  (abr.  Árb.  Esp. 
V  124).  Jón  segir  sidar  hér  í  ritgerðinni,  að  silfurberg  hafi  fond- 
izt  í  Mókolisdal  á  dögum  GuðmuDdar  Andréssonar  á  Felli,  og 
standa  þessi  ummæli  hans  hér  eitthvað  í  sambandi  við  það. 

'  Áður  hefur  hann  verið  nefndur  Ásmundur.  og  getar  vel  verid,  að 
afritariun  haíi  lesið  nafnið  skakkt  á  þessum  stað,  og  Ásmundur  sé 
hið  rétta.  þó  verður  ekkert  fullyrt  um  það,  með  því  að  aoDað  er 
ekki  til  samanburðar. 

'  þ.  e.  séra  Auðunn  á  Hesti  (f  1669)  og  séra  Salómon  á  Mosíelli  i 
Grimsnesi  (f  1660)  synir  Jóns  prests  á  Hetti  Salömonssonar  prests  & 
HúBafelIi  Guðmundssonar  á  Lazfoasi  SalómoDssonac.  Hvemig  skyld* 
leika  þeirra  við  Jón  lœrða  er  varið,  verður  ekki  rakið.  Ef  til  viU  hefiir 
Ámuodi  smiður  í  Straumfírði  verið  Salómonsson  og  bróðir  samfeðFa 
Guðmuudar  á  Lazfossi,  en  nokkru  eldri  Salómon  hét  of  soo 
Ámunda,  eias  og  síðar  segir. 

'  Hór  er  liklega  áti  við  einhvem  heimaskóla,  er  séra  Indríði  hafi 
lœrt  i.  Orðin  »eD  varð  ei  við  bœti<  virðast  benda  á,  að  kennslao 
i  skóla  þeasum  hafí  verið  ófnllkomin. 
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dmm«  mÍDoar  var  Bagohildnr;  haiia  átti  séra  tH>rl6Ífar  Bjðrns- 
aon  á  Bejkjahólum.  |>aii  bjöo  Jóo  b[óDdi]  og  Oufeún  Narfft* 
dóliir  sátu  þar  bjá  dóttur  sinni  og  rikom  mági.  Einn  iiiska- 
strákur  aö  nafni  Barma-Jón  skammyrti  b^tfnda]  J<$n  I>orb)arnar- 
fton  út  í  kirkjugarði  eptir  embetti,  tök  npp  siðan  stein  og  kast- 
aði  fyrír  bjöst  honum ;  hann  feil  á  bak  aptor  daoður.  Um  þann 
atburð  bef  eg  nokkur  bréf  lesið.  I>ar  eptir  enti  Guðrún  Narfa- 
döttir  8Ína  daga  hjá  Guðlaugu  dóttor  sinni  í  Kálfárneai,  lika  s?o 
Gmörún  Jónsdöttir  eptir  sinn  ektamann  Ámunda,  þá  útraldi  hún 
af  öllum  sinam  börnum  séra  Indriða;  þier  tvœr  döu  báðar  á 
K&lfðrneai,  sem  möðir  mfn  m  þar  vaxin  atúlka. 

fivtaiiniar  «tt  hina  ríka.  Guðmundor  hinn  riki  hófst  líka 
á  göðnm  árum  lalands  eptir  Bjðrn  rika  og  hans  hústrú  ólufu. 
Hann  gerði  sig  ríkan  með  ráni  og  ribbaldaskap,  settist  á  og  inn- 
tök  eigDÍr  og  öðnl  manna,  Teitti  stundum  heimreiðir  með  80 
manna  og  kúgaði  af  mðnnum,  þvl  fellu  hálf  hans  gdss  undir 
ktfng.  Solveig  systir  hans  var  hans  arfi.  Andrés  Guðmnndsson 
^ar  hans  sonur  frillnborinn.  Hann  gerðist  og  höfðingi  og  Hkt- 
ist  mjög  foður  sinum.  Andrés  átti  [>orbjCrgu  dötturólafs  töna, 
sem  mestur  hölgðngumaður  hefur  verið  á  Íslaodi.  |>eirra  synir 
vorn  þeir  óiíkir  bræður  Guðmundnr  og  Ari,  er  nokkrír  kölluðu 
oíðing  en  snmir  Ara  hinn  mikilláta,  sem  forlangt  er  frá  að  segja. 
Guðmundur  Andrésson  átti  þrúði  {>orIeifsdóttur  frá  Skarði,  sem 
var  sonur  ríka  Björns,  þeirra  son  var  porsteion  kenndur  junk- 
ærí^)  faðir  séra  Odds  fðður  séra  {>orsteÍQ8  [sem  nú  er  á  Skarði*}. 
Annar  sonur  Guðmundar  b[éoda]  Andréssooar  var  séra  Ólafur 
Guðmuodssoo,  sem  átti  logiríði  Guðmuudsdóttur  systur  Daða 
Ouðmuodssooar  Dalahöfðiogja,  sem  höggva  lét  þá  feðga;  þeirra 
800  var  Fagradals-Ólafur  og  [dóttir]  pöruno  ölafsdöttir,  sem  var 
móðir  Guðrúoar,  sem  oú  á  Steiodór  Gíslasoo.  þriðji  soour  Guð- 
muodar  Aodréssooar  var  Eiríkur  faðir  Teits  í  Ásgarði  fðður  Eío- 
ars  Teitssooar.  Á  dögum  Guðmuodar  Aodréssooar  faoost  silfur- 
bergið  í  MökoUsdal.  Frá  Aodrési  og  Ara  bróður  Guðmuodar  er 
allmikið  að  segja  og  hvað  á  þeim  dðgnm  gerðist  í  Vestlandsfjörðungi. 


^  þorsteinn  var  siðasti  maður  þómnnar  á  Grand  dóttur  Jóns  biskups 
Arasonar,  en  séra  Oddnr  1  Trðilatnngu  var  launson  hans.  Séra 
þorsteinn  Oddsson  i  Skarðsþingum  dó  1646. 

*  >Sem  var  í  Skarðsþingumc  hefur  upphaflega  staðið  i  afskríptinDÍ, 
en  veríð  strikað  yfir  það  og  hitt  frá  [  sett  milli  línanna. 
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Rika  BJIns  ctt  á  Skarti.  Bjðro  I^orieifsson,  |  Þorlafu  hant 
60D,  Björo,  Jón  Bjðrnsson  (og  sén  I>orl6Ífar).  Finnar  í  VUXej, 
Béra  Torfi  FinassoD  |  Solveig  Bjðrnsdóttír,  |>orleifar  Pálsson 
bennar  son,  Sigríönr  og  Onðrún  {>orleif8  dætnr.  DaAi  var  á 
Skarði  eon  Sigrföar,  hans  döttir  Sigriðar  móðir  Eggerts^).  Egg- 
ert  hefor  ná  bœöi  Bauðasand  og  Skarð. 

Dab-Daia  Stt.  Daði  OuðmundsBon,  I>tfrann,  Hannee  Bjðrns- 
8on,  Eggert  [og]  Ölafur.  Daði  átti  ekkju  Guðrúnu  Einaradóttor, 
eystur  þeirra  berra  Marteius  biekops  Einarsaonar  og  Pétara  Eia- 
arssonar,  eem  rar  móðorfaðir  Einara  Teitnonar  f  Áagarði.  Son 
herra  Marteins  biskops  var  séra  Einar  faðir  Goðrúnar  Einarsdtfttor, 
sem  nú  á  Steindtfr  Öíslason.  Guðrún  Daðakona  átti  tíA  Hall- 
dóri*)  8on,  hét  Jtfn,  faðir  Halldtfrs,  á  Frtfðá,  aem  ?ar  foðír  Jtfns 
Ualldtfrssonar  f  Oarpsdal;  hann  á  og  Frtfðá. 

BóiatatarklAanitt  norðor  Teit  eg  ei  otan  Einar  I>tfrarin88oa 
og  séra  Hálfdan  I>6rarin88<m.  Af  Hálfdanarbðrnom  yeit  eg  eL 
Einar  ?ar  faðir  þeirra  bræðra  Jtfne  fftðor  Oddnýjar^  eem  BjOm 
eigldi  fyrir,  og  Skúla  Einarsaonar  fððor  herra  (^oriáks.  Yar  8Í 
séra  Hálfdan  skiigetinn  veit  eg  ei.  Einar  og  hann  yoro  tflíkír. 
Séra  Hálfdan  var  opp  á  strákskap  að  berja  menn  og  skera  og 
ræna  þvf  bann  girnti.  I>að  var  fyrirboðið  að  lita  hann  koma  á 
vðkunætor  eða  mannamtft.  Hann  kom  samt  tfbeðinn  etc.  Til 
merki8  þá  kvað  hann  am  ejálfan  aig: 

Nú  er  hann  kominn  i  mannamtft 
maðurinn  Hilfdan  eéra. 
I>ekki  þér  ei  þennan  þrjtft, 
það  mi  þi  8V0  vera. 

A  Vestfjðrðnm  fekk  hann  Torfa  btfnda  Fúaaeon')   að  beijaBt  við 
prestinn  fðður  I>orvald8,  sem  reið  með  Ara  Magnússyni.     Torfi 


>  þ.  e.  Eggert  Björnsson  ríki  syslomaöor  1  6«  á  RaoÖaaandi  sonar- 
son  Magnúsar  prúda. 

'  Halldór  eldri  á  Fr6dá  var  fyrri  maftar  Ooðrónar  kono  Daða. 

*  Toríi  var  son  Fósa  (Sigfúsar)  Br6(n)maDns8onar  (Tomasonar)  og 
ölafar  Bjðrnsdóttur  sjslomanns  i  ögri  GaÖnasonar.  Bjó  hann  á 
Hraoni  í  Keldodal  vestra.  1652  veitti  konongor  honom  landsrist 
fyrir  vig  Hálfdanar,  er  hann  hafði  bættan  40  hondroðom  (Árb. 
Esp.  IV  86).  Hefor  þvi  vigift  orftift  UUo  fyrir  eða  om  1650.  Að 
þessi  Hálfdan  hafi  verið  bróðir  Sinars  þórarinssonar  i  Btflstaftar- 
hlið,  er  ekki  áðor  konnogt. 
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€ggjaði  6?end  Gístason  að  hðggva  fyr  en  prestur  gekk  úr  boði, 
«n  Gvendur  mattist  við  Torfa.  IJm  síðir  slæmdi  Gvendur  tálg- 
özi  eptir  prestinum,  kom  byrnan  á  hásinina  og  blæddi  presti  til 
ölífis.  Torfi  lét  bitna  á  Gveudi  en  prestur  kenndi  meir  Torfa. 
Áður  hafði  prestur  á  vegi  rœnt  Gvend  vænum  steðja  og  annari 
kaupstaðarvöru,  er  faðir  hans  vel  fjáður  böndi  Gísli  á  Lokin- 
faömrum  átti.  Síðan  sigldi  Gvendur  og  var  þrjú  ár  í  Englandi, 
kom  aptur  og  nefndist  Jön  Gunnlangsson.  Hann  ttfk  tvð  eyði- 
kot  á  Hornstrðndum  í  minni  sveit,  tíundaði  24  hdr.,  var  bróður- 
legur,  mildur  og  góðgjarn  alla  æfi.  Nú  yfir  áttræðisaldur  lét  Ari 
flytja  hann  vestur  á  sveit  sína  í  DýraQðrð. 

Db  ríka  Bjðni  á  Skarði  [o.  fl.].  Bjðrn  Þorleifsson  á  Skarði 
reikna  menn  ríkastan  verið  bafa  á  Islandi.  Hann  átti  mestallan 
VestQörðang,  marga  jörð  í  Norðnriandi  og  SunnanlandsQórðungi, 
en  lítið  fyrir  austan,  sem  lesa  má  á  Skarði.  Yatnsfjðrður  kall- 
4i8t  nú  B[jörns]l]ðrður,  en  er  eptir  bréfunum  eign  þeirra  í  Flatey. 
Hann  átti  Hól  í  Buðlungavík,  Bæ  á  Bauðasandi,  hvað  sem  stóð 
etc.  Hann  helt  altíð  18  reiðsveina  týgjaða,  en  hústrúin  óluf 
Loptsdóttir  aðra  18  slika  og  reyndu  þeir  ætíð  útafgöngur^)  með 
sér,  nœr  þau  hjön  sátu  heima  um  kyrt,  sem  sjaldan  var  lengi. 
ptís  heita  Ðanfelstóptir,  því  íslands  lénsmaður  af  Noregi  sat  þar 
stundnm  á  yeturna  hjá  Birni.  Geirmundar  álög  og  ummæli 
voru  og  stóðu,  að  aldrei  skyldi  maður  deyja  af  járnbitnu  sárí  á 
Skarði,  svo  lengi  sem  ei  værí  haggað  um  kistu  sína  f  Andakeldu 
etc.  I>ann  tíma  lágu  6  engelsk  skip  í  Bifi,  f  Hafnarfirði  4,  f 
sumum  hðfnum  3  eða  2,  sem  kaupstaðirnir  voru  ríkir  tiL  Björns 
t)ðrn  voru  þau  skilgetin,  junkæri  þorleifur  og  jungfrú  Sol- 
veig  etc. 

Svo  bar  til  f  Bifi,  að  junkærinn  {>orleifur  varð  ei  vel  kaup- 
«áttur  við  einn  kaupmanninn;  þá  hótaði  hann  f5ður  sínum,  en 
Anglar  sögðust  ekki  hræðast  Islands  kónginn  og  tdku  þá  {>orIeif 
og  bundu  og  færðu  í  skip  niður  í  barlest.  Sem  nú  Bjðrn  b[óndi] 
þetta  spurði  varð  hann  æfur  og  viidi  stríða,  en  menn  hans  voru 
fltraz  handteknir,   en  fslenzkir   landsmenn  þorðu   ei  möti  sfnum 


1  þetta  orö  >útafgöngur«  er  mjög  fágætt  og  merkir  >hólmgðngur 
eða  einvigic  í  annálum  Björns  á  Skarðsá  (Hrappsey  1774  bU.  52) 
er  kveöid  svo  aö  orði,  að  Rafn  lögmaður  Ðrandsson  yngri  hafi 
boðið  FilippuBÍ  aveini  sinum  til  >útafgöngu<  í  Glúmbæ  (Glaumbæ) 
og  beið  Rafn  bana  í  þeim  viðskiptum. 
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kanpmðnDQm  yiö  oforefli  gtrfSa.  BjOrn  var  nfstor  ?ið  skndðar- 
gtakkinn  í  Bifi  og  fell  þar,  en  junkœri  [>or)eifar  komat  am  aiSír 
nndan  meö  skipvaktarans  f  Bifi  Jóns  Trúmanns  ráðnm  etc.^). 
|>á  vora  til  erfða  jankœri  lH>rleifar  og  jangfrú  Solveig,  sem  lesa 
má  á  Skarði.  Hústrú  ólofa  stukka  ei  tár  eptir  Bjðm  rfka  btfnda 
sinn,  þó  svo  sem  glottandi  viö,  en  tiennar  grimma  hefnd  á  eng- 
elakom  var  fáheyrð,  hvar  hún  þá  hitti,  og  lukkaðist  altíð.  I>aggii- 
vik  heitir  f  Flatey;  þar  var  eitt  skipið  opphöggvið').  Hvort  hún 
deyði  otanlande  eða  innan  minnist  eg  ei*).    En  Ólnfarbyl  er  víð 

*  EspóHn  segir,  að  Ólðf  kona  Björns  hafí  verið  í  fylgd  með  honnm, 
er  hann  var  veginn,  en  komizt  naaðolega  andan  fyrir  konnátta- 
brellar  Ölafs  tóna  Geirmandssonar  (Árb.  II  60).  J6n  Gissanuraon 
segir,  að  hún  hafi  verið  Btödd  &  Helfafelli^  er  hán  fréttí  vig  maiuis 
sins  (Safn  tU  sdga  Islands  I  674). 

'  1  engam  islenzkam  bréfam  er  sk/rt  fr&  drápi  Ðjörns  rika  né  eptir- 
kðstum  þess.  í  útlendum  annálum  er  þessa  nokkað  getið  t.  d.  i 
Hansakroniku  útg.  Willebrandt  Löbeck  1748  II  187  etc.  við  ár  1468 
er  sagt,  að  Englendingar  hafi  drepið  birðstjóra  konungs  á  fslandi 
og  að  þeir  hafi  varpað  likinn  í  sjóinn  (•interfectamqae  in  mare 
projeceruntc)  og  siðan  farið  oddi  og  eldi  am  góðan  hlata  eyjar- 
innar  og  raent  vítaeyri  konangs  (»regiam  vectigalc).  Á  öðrnm  stað 
í  þ^zkri  Hansakronika  (sama  rit  n  226—227)  segir  bvo:  >Á  þessa 
ári  (1468)  lét  Kristján  konungur  taka  nokkra  Engiendinga  fasta  og 
taka  skip  þeirra  og  góss,  af  því  að  þeir  böfðu  árið  áður  drepið  fó- 
geta  hans  á  íslandi,  en  vegna  þess,  að  Englendingar  báru  það  i 
Hansamenn.  að  þeír  hefðu  veitt  sér  að  þessu.  þá  voru  hinir  þ^zka 
kaupmenn  teknir  fastir  í  Lundúnam  og  ðll  þeirra  >freyheiten. 
briefe,  siegel  and  Baarschaft*  frá  þeim  rœnt  og  þar  af,  ef  ekki  af 
Öi'iru  leiddi  stríð  og  skærur  miUi  Hansastaðanna  og  Englandsc  1 
danskri  kroniku  einni  fornri  (handr.  í  Gl.  kgl.  saml.  2432  4to) 
stendur  við  ár  1474:  »Samme  Aar  ved  Sanote  Hanns  Dag  mid- 
sommertid  lod  Konning  Cbristiern  gribe  4  Engelske  Skib  som  kum 
fraa  Prydsenn  lad  met  mange  dyrebar  tingester  och  KiobmaDDd> 
skab  fordi  att  samme  Engelske  Skib  det  Aar  tilfornn  jbiellslaa 
hanns  Fogit  paa  Islandt*.  En  þetta  ár  var  saminn  friður  í  Útrecht 
milli  Dana  og  Engla  og  meðal  annars  gert  um  þetta  efni.  En  i 
Hansakroníkum  (sama  rit  og  fyr  II  287 — 288)  er  þess  enn  þá  getið. 
að  Englendingar  hafí  drepið  >den  dftniscben  Lehnsmann  Ðörre 
Thorlorsen  auf  Island'  og  hafí  ekk!  haldið  Útrektarsamninginn. 
(þetta  sem  hér  er  ritað  tekið  eptir  skfrslu  frá  dr.  Jóni  þorkels- 
syni  yngra). 

*  það  er  vfst  enginn  efí  á,  að  ölöf  hefar  dáið  hér  i  landi  nm  1479, 
en  ekki  um  1484,  eins  og  Espólín  o.  fl.    œtla.     Skiptabréfið    eptir 
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bnigðiS,  þegar  bún  dö.    í  þeim  byl  nrða  Tíða  skipskaðar,  brðp- 
uðn  hú8  á  íslandi  en  tnrnar  ntanlands. 

Á  bennar  dðgam  var  bóndinn  Ólafar  tóni,  sem  mest  skal 
bafa  tíðkað  hðlgOngor  á  Islandi^).  Eittsinn  nœr  hann  Tarð  ðl- 
þrota  að  veita  bústránni  ólafa  á  Hvoli  1  Saarbæ  tappaði  hann 
taennar  eigið  ðt  úr  kjallaranam  á  Skarði,  þess  slags,  sem  bún 
öskaði.  I>að  tappagat  eðar  hola  er  enn  f  klett  eða  stein  fyrir 
ofan  ataðinn  á  Hvoli.  StraamQarðar-Halla*)  reyndi  við  hann 
knnstir,  vann  veðféð  og  prfsinn,  sem  þá  var  Biðar.  Kona  Ölafs 
tóna  brenndi  bðfaðbók  bails  eina  heima  í  Saarbæ,  en  hann 
kenndi  reyk  bókarinnar  út  f  Bjarneyjar  6  vikar  sjávar  og  nokkuð 
yfir  á  landi.  Hann  lét  pilta  sfna  (Dæmones  credo)  ryðja  Tóna- 
vðr  á  Skarði  vegna  bústrú  ólafar  og  arða  ei  kaapsáttir,  þvf 
veltn  þeir  bjargina  aptar  i  vðrina  og  elta  Óbif  ðfagan  heim 
aptar  f  Skarðakirkja,  en  hann  sáði  úr  bveítibelg  fyrír  sig,  en  þó 
þraat  ólaf  fyr  en  þá. 


hana  (sem  til  er  i  frumriti)  er  dagsett  á  Skarði  16.  apríl  1480,  en 
skiptin  fóra  fram  5  dögum  áöur. 

þessi  Ólafar  tóni  var  Geirmandsson  Herjólfssonar  bróðarson  Hvala- 
Einars,  er  hingað  flutti  Svartadaaða,  en  dóttarson  Ólafs  tóna  hins 
eldra  þorleifssonar  frá  Reykhólum  Svartssonar.  Sá  Ölafur  tóni 
drnkknaði  i  Steinólfsdalsá  i  Saurbœ  1393  (ísl.  Ann.  Havniœ  1847 
bls.  362).  í  sögnum  er  þeim  frændum  og  nöfnnm  blandað  samau, 
og  hafa  þeir  ef  til  vill  báðir  verið  fjölknnnugir.  þó  má  telja  víst. 
að  sagnirnar  eigi  fremnr  við  Ölaf  Greirmundsson,  er  Espólfn  segir 
(Árb.  n  44),  að  Straumfjarðar-Halla  haii  fóstrað.  Ölafur  kvæntist 
1446  Sigriði  þorsteinsdóttur  (Árb.  Esp.  H  44)  og  var  þeirra  dóltir 
þorbjörg,  er  giptist  Ándrési  Guðmundssyni  frá  Reykhólum  1461. 
Espólin  segir,  að  ólafur  hafi  búið  á  Syðri-Bauðamel  1467,  er  hann 
hjálpaði  ölöfu  riku,  sem  fyr  var  getið  (Árb.  H  69);  en  hvort  sem 
það  er  rétt  eða  ekki,  þá  er  vist,  að  ölafur  heftir  um  hrið  búið  vestur 
1  Saurbœ  (á  HvoU)  og  liklega  andazt  þar. 

Um  Straumfjarðar-Höllu  ero  ýmsar  sagnir  í  ísl.  þjóðsögum  I  509 
—513,  og  hefur  hún  haft  mikið  orð  k  sér  fyrir  fjölkyngi,  enda  er 
hér  sagt,  að  Ölafur  tóni  hafi  ekki  hrokkið  við  henni,  og  var  hann 
þó  enginn  angurgapi.  Er  þess  getið  i  Isl.  þjóðsögnm  (I  514),  að 
hann  hafi  boðizt  til  að  taka  Gufudalsháls  og  brúa  með  honum  Gils- 
Qörð,  en  bœndam  hafi  þótt  hann  heimta  ofmikla  borgun  fyrir 
handtakið,  og  fórst  svo  það  stórvirki  fyrír.  þar  er  og  getið  um 
ruðning  Tónavarar,  en  nokkuð  Öðravisi  en  hér,  og  eigi  er  þar 
minnst  á  púkana  og  hveitibelginn.  Sagnirnar  um  Ölseiðinn  og  lykt* 
nœmi  ölafs  eru  ekki  i  þjóðBOganum. 
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BræAnr  tveir  Jóoar  fH>rláks9yiiir  vom  á  SkurAi  þeimuíi  tíma; 
sá  eldrí  hefur  beztar  skrifarí  veríA  á  Islandi,  sem  hans  stön 
bœkur  bera  vitoi  um  á  Skarði.  f>ar  eDti  hanQ  sÍQa  daga  moð 
hreinlffi  of^  hans  þrfr  skrifBngar  etirðnaða  aldrei  á  honam  danð- 
nm^).  Hans  bröðir  yn^ri  Jón  var  reiðeveinn  jungfrúr  Solveigar. 
Hún  settist  á  Höl  sinn  f  Buðlungavfk  eptir  sfna  foreldra,  en 
junkæri  lH>rleifur  bróðir  hennar  sat  á  Beykhólom.  Hún  itti  7 
laanbörn  við  Jtfni  t^orlikesyni  og  lét  i  leyni  nppfæða.  pá  hm 
{»orleifiir  bróðir  hennar  vestar  þangað  og  tók  bana  bart  fri  Jim 
og  setti  saðar  i  Skarð.  {>orIeifur  sigldi  með  sfna  festarmey 
Ingveldi  og  fekk  pifabréf  fri  Bóm  að  eiga  hana  3.  og  4.  að 
frœndsemiy  sem  eg  si  i  Skarði  með  hans  buUa.  Siðan  aat  kann 
að  Beykhólum  og  hafði  riðsmann  i  Skarði.  Solveig  var  þi  e&n 
ekki  komin  að  vestan. 

|>að  bar  til  eitt  haust  i  þessum  sveinaldarirum^  sem  bónd- 
ino  {>orleifnr  var  riðinn  til  Skarðs  með  sveina  sfna,  þi  kom 
Andrés  Quðmnndsson,  sonur  Quðmuodar  ríka,  sem  fyr  ern  nefodir, 
með  sfoa  sveinamakt  vestanTri  Bæ  i  Bauðasandi  og  innttfk  Beyk- 
hóla  og  lét  tvær  stafkerlingar  leiða  f  burtu  hústrúna  Ingveldí'). 
Séra  Salömon,  faðir  t>ormóðar  langafa  mfns,  var  þar  þi  kírkja- 
prestur,  en  hafði  bú  i  Miðhúsum,  en  nokkru  síðar  ftfr  hann 
til  Árness  f  Trékyllisvík.  Andrés  lét  hlaða  torfvírki  kring 
um  staðinn  9  ilna  hátt  og  var  búíð  fyrir  jól.  Sá  vetur  kali- 
aðist  Virkisvetur.  I  Sveinaöld')  voru  góð  og  gæzku  vetrarfar 
utan  með  stórum  iblaupum  og  mannskaðaQúkum  mektarbænda 
og  junkæra.  —  I>etta  spurði  {>orleifur  til  Skarðs  og  safoaði 
möODum  og  kom  með  III  c^   maooa  til  Beykhéla.     pi    næstn 


*  Sama  segir  Jón  E^ilsson  í  Biskapaannálum  sínum  (Saín  til  sögu 
Isl  I  67— 58j,  og  bœtir  því  við,  að  hann  hafí  skrifað  4  latneak  orð 
dauður(!),  en  hér  er  eflaust  réttar  hermt  en  þar  og  i  Árb.  Bsp.,  að 
Jón  skrifari  hafí  ekki  verið  Jón  þorl&ksson  bamafaðir  Solveigar. 
heldur  bróðir  samnefndur. 

*  það  hefur  verið  um  1482,  er  Andrés  tók  Reykhóla,  því  aö  tfl  er 
bréf  um  þessa  ferð  ds.  20.  jan.  1483  og  skrá  frá  aama  ári  yfir 
muni  þi,  er  Andrés  rænti  þar  (sbr  Ðómabók  Jóns  Dans  {  Landð- 
bókaaafninu  66  4to),  en  i  bréfum  þessum  er  ekkert  skýrt  fr&  við- 
ureign  þeirra  þorleifs  og  hvergi  annarsstaðar  en  hér,   svo  eg  viti. 

*  Svo  er  að  sjá,  sem  Jón  lærði  kalli  >Sveinaöld«  eitthvert  irabil  um 
það  leyti,  er  Andrés  settist  á  Reykhóla  eða  þi  er  mest  kvað  að 
yfírgangi  og  flokkadrittum  höfðingja  vestra. 
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nótt  fyrir  renndi  séra  Saltfmon  sér  í  snœri  fyrír  virkift.  ^ar  sést 
enn  nú  Yirkisdeili  i  búsasundum.  Andrés  bjó  til  galdra-geig- 
skot,  8em  sumir  gera  nú  i  íslandi,  að  senda  á  {>or)eif  bónda,  en 
hann  var  vel  við  búinn,  og  lét  setja  einn  óráftvandan  skálk  í  sinn 
glæ&ilega  Böðul  og  leggja  yfir  hann  sinn  hðfðÍDglegan  búnað,  en 
Bjálfur  gekk  hann  f  flokk  sinna  herklæddra  manna  týgjaðra. 
|>eir  hðfðn  allir  yfir  tygjum  gráar  úlpur  vaðmáls  og  sokkaboli 
tfþæfða  á  stálhúfum  og  hrístu  sig.  Skot  Andrésar  hæfði  glæsi- 
roanninn  i  skrautsveinahópnum,  svo  hann  hraut  aptur  af  hestio- 
nm  og  langt  á  völlinn  og  spriklaði  þar  i  froðn.  Sveinar  gáfu 
engar  gætur  þar  að.  Við  það  felmtraði  Andrés  og  grnnaði  sinn 
ósigur  og  8V0  skeði  og  f>orIeifur  bóndi  vann  sinn  stað  aptur,  en 
Andrés  var  handtekinn  og  leiddur  undir  ðxi.  Andrés  vildi  aldrei 
Iffs  biðja  og  sagði  það  víkingarétt  fyrír  vopni  að  deyja,  taldi 
hann  sig  vikingum  verri  og  var  þá  glaðastur.  Allir  lofuðu  hans 
hreysti  og  báðu  ríkismenn  honum  gríða,  en  það  gekk  tregt  við 
J>orIeif  b[ónda],  einkum  fyrír  útleiðslu  Ingveldar.  t>að  vannst 
þó  um  síðir  og  til  innsiglis  þeirra  vinskapar  skyldu  þeirra  börn 
saman  giptast,  sem  þá  voru  ung:  Onðmundur  Andrésson  og 
f>rúður  I>orleifsdóttir,  sem  fyr  er  nm  talað.  Siðan  stóð  þeirra 
vinskapur  óleysanlegur  um  æfi.  |>að  sama  bréf  sá  eg  og  yfirlas 
undir  Felli  1  Kollafirði,  er  þau  hjön  Andrés  Guðmundsson  og 
{>orbjörg  ólafsdóttir  hluta  og  gefa  þeirra  syni  Guðmundi  Andrés- 
syni  Bæ  á  Bauðasandi.  Arí  vondi  bróðir  Gnðmundar  vildi  síðan 
með  stríði  vinna  Bæ  af  Guðmundi;  [var]  þá  Ásmundur  Elemens- 
son^)  í  liði  Guðmundar  en  PiII  bróðir  hans  f  liði  Ara.   Svo  kom 


*  1  œttatölubók.  sem  eg  hef  fengiö  vestan  af  landi  og  samin  mun 
vera  af  þóröi  prófasti  þórðarsyni  i  Hvammi  í  Hvammssveit  (f  1738), 
er  getið  um  víg  Ásmundar  Klemenssonar,  er  þá  hafí  veríð  á  Skarði 
bjá  fK>rleifí  lögmanni  Pálssyni.  þar  voru  þá  einnig  synir  hans: 
séra  Klemens  kirkjaprestur  á  Skarði  og  séra  Jón  þá  djákn  að 
vígslu.  Frá  víginu  er  þannig  sk^rt  i  bók  þessari:  »£itt  sinn  sat 
Asmundur  í  stóru  stofunni  (á  Skarði)  og  Sigurður  bóndi  Oddsson 
faðir  Jóns  rebba  í  Búðardal,  en  Sigurður  var  aðkomandi.  þá  kom 
inn  maður,  gekk  að  Ásmundi  Klemussyni  og  sagði  >þú  skalt  taka 
við  þvi,  sem  eg  sagði  séra  Glemusi  syni  þinum«  og  i  þvi  bilt  lagði 
hann  Ásmund  i  brjóstið.  Hann  sagði  t>egar  hann  fekk  lagið:  Ouö 
fy^fgefi  þér  maöur  tninnj  því  tg  var  þér  saklaus,  og  svo  dó  hann«. 
það  er  engum  vafa  undirorpið,  að  Ásmundur  þessi  er  hinn  sami 
maður  sem  hér  en  nefndur  í  ritgerðinni.     £n   vígs    þessa   hef  eg 
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að  OQÖmundor  rýmdi  af  góöskap  heldar  en  maDnskaði  yrðí,  e& 
Ari  helt  Bæ  leogi  síöan.  Hann  tók  gipta  mannskona  nanAiiga 
og  heit  Yið  víst  13  eða  14  ár,  en  rak  manninn  í  þrsldóm  f  kft- 
stofn  út  i  Melanes.  Konan  átti  son  og  vildi  Arí  eiga,  sá  hét 
Andrés^).  {>aa  réttn  bj6n  fandost  altíð  í  leyni,  þegar  mitta  f 
þeirra  sorgam.  |>að  bar  til  einn  hátfðardag,  sem  Andrés  rar  12 
yetra  og  alsetin  var  stóra  stofan  að  Bæ,  [að]  Melane8smaðaiin& 
var  borðsettur  hji  þrælam  við  dyr.  Andrés  eptir  vanda  var 
tregur  fri  karlinam,  því  hann  var  altfð  iUur  við  bónda,  og  vildi 
aldrei  kalla  hann  fðður  sinn.  I>ví  sagðist  skyldi  þi  aö  fíilla 
skilja  og  lét  drepa  manninn,  þar  hann  sat  undir  borðina.  |>ar  við 
varð  pilturinn  svo  ólmur,  að  hann  vildi  drepa  Ara  í  svefni  og 
vöku  og  siast  aldrei  meir,  því  Ari  var  rýmdur  úr  Bæ  með  níft- 
ingsnafni.  Sfðao  bjö  hann  að  Nesi  í  Bjarnarfirði  fyrir  norðaa 
SteingrímsQörð  og  vann  þar  enn  slys  á  sfnum  bezta  manni.  And- 
dyrið  i  Nesi,  sem  hann  lét  smfða,  var  lítið  endurbætt  1612.  Fri 
þeim  Ara  er  miklu  fleira  illt  að  segja.  Á  hans  dögum  voru  þeir 
Lokinhamrafeðgar  Eyjölfur  laseari  og  Qunnar  sonur  hans,  afAan 
Gunnarssynir,  allir  þessir  skemmda-  og  manndripamenn'),  aem 
dómar  og  bréf  £ggert8  lOgmanns  útvfsa. 


ekki  séð  annarsstaðar  getið,  en  í  þessari  fyr  nefndu  nttatölabók, 
er  mun  allsjaldgæf.  Séra  Klemens  Ásmundsson  var  siðan  len^ 
(um  40  ár)  prestur  i  Tröllatungu,  en  séra  Jón  bróðir  hans  er  ef- 
laust  sá  séra  J6n  Ásmnndsson,  sem  talinn  er  prestur  f  Ámesi  i 
siðari  hluta  16.  aldar,  og  enn  á  lifi  1695. 

^  Andrés  Arason  er  nefndur  í  ýmsum  skjölum  vestra  fyrir  og  am 
1550,  og  hlýtur  það  að  vera  Andrés  þessi,  er  hefur  verið  kenndur  Ara, 
þótt  vafi  þœtti  á,  að  hann  væri  hinn  rétti  faðir  hans,  samkvssmt 
þessari  sögn.  En  veríð  getur,  að  hér  sé  eitthvað  orðum  aakið  Igi 
Jóni  um  varmennsku  Ara,  þótt  kunuugt  sé  af  öðrnm  fr&sögnom, 
aö  hann  var  hinn  mesti  ribbaldi  og  stórbokki  og  &tti  allngðg 
sökótt  Að  hann  hafí  að  siðustu  hröklazt  frá  B»  norðor  að 
Kaldrananesi  i  Bjarnaríirði  er  eflaust  rétt  hermt  hjá  Jóoi,  þótt 
þess  sé  hvergi  annarsstaðar  getið.  Ari  er  dauður  1536,  þvi  að  þá 
lætur  Sigriður  Andrésdóttir  systir  hans  lausan  Bæ  við  ögmand  biskupi 
enda  hafði  Ari  heitið  biskupi  honum  tður  til  friðar  sér,  svo  að  arf- 
taka  Sigriðar  eptir  bróður  sinn.  að  þvi  er  Bæ  snerti,  hefar  orðið 
ógild. 

'  Höf.  detta  ósjálfritt  i  hug  þessir  ríbbaldar  og  vig&menn,  þi  er 
hann  er  að  tala  um  Ara.  Eyjólfur  Gunnarsson,  er  kallaöur  var 
iassari   var  einn  i  Krossreið  um  1470  (Árb.  Esp.  II 81).    þeir  son- 
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Dm  8l6kti  Jtas  biskQps  ArasoDar  og  hans  bana.  Jtfn  biAknp 

Arason  og  Helga  Siguröardóttir  áttu  þessi  börn:  séra  BjOrn  próf- 
ast,  séra  Sigarft,  Ara  lögmann,  {>órunni  og  Helgu.  Séra  Björn 
átti  kona  þá,  er  Steinunn  bét  Jdnsdóttir;  þeirra  synir:  Jón, 
Teitur,  MagnúS;  Bjarni.  Ari  átti  þá  dtfttur,  er  Helga  hét,  hún 
eignaðist  Pál  Jónsson  forðQm  að  Staðarhöli,  þeirra  barn  Pétor 
(aðir  Bjarna  Pétarssouar  á  Staðarhóli  og  Bagnheiður  möðir 
meistara  Brynjólfs  biskup  í  Skálholti.  Afkvæmi  Bjðrns  sona  er 
mikið  og  Yiða  am  þetta  land.  Ei  veit  eg  afkomendur  séra  Sig- 
urðar,  sem  var  á  6renja[ðar]Btað.  |»órunn  Jónsdóttir  átti  fyrst 
Hrafn  lögmann  {  Glaumbæ,  og  eptir  það  bann  var  veginn  af 
þræli  sínum  [nær  hann  gekk  álfreka^),  veik  |><5runn  þaðan  og 
eignaðist  þann  mann,  er  ísleifur  hét.  I>au  sátu  að  Orund  í 
Eyjafirði  og  áttu  ei  barn.  Helga  dtfttir  Jöns  biskups  eignaðist 
þann  mann,  sem  Eyjólfur  bét.    I>au  bjuggu  suður  í   Störadal; 


arsynar  hans,  Gnnnarssynir,  vorn  hinir  niesta  ójafnaðarmenn.  Um 
1546  börðust  þeir  ólafar,  Sigmundar,  Andrés  og  Jónar  tyeir  (jann- 
arssynir  við  Brynjólf  Signrðsson  og  sona  hans  bjá  Selvogahamri 
(eða  Svalvogahamri)  skammt  frá  Lokinhömrum.  Hjó  Sigmundnr 
1  sundur  annan  mjóalegginn  á  brynjólfí  með  langhníf,  en  Ólafur 
hjó  með  atgeir  hásinarnar  sundur  á  báðum  fótum  hans,  svo  að 
leggirnir  gengu  niður  úr  holdinu  og  niður  á  mðlina.  Jón  Gunnars- 
son  (kallaður  Helgason)  veitti  honum  þá  2  áverka,  annan  á  öxlina, 
hinn  4  siðana,  og  J6n  Gunnarsson,  kallaður  miðlungur,  varpaði 
grjóti  á  hann,  en  synir  Brynjólfs  Auðunn  og  Sigarður  voru  barðir 
til  skemmda.  þó  varð  Brynjólfur  grœddar  sára  sinna.  Bggert 
Hannesson  dœmdi  Ólaf  útlœgan  og  friðlausan  en  Sigmund  bróðor 
hans  til  konungs  náðar  1548  á  Mosvðllum  í  önundarfírði  (Árb.  Esp. 
IV  30).  Sjá  um  þessar  deilur  og  aðrar  svaðilfarir  Gunnarssona 
Dómabók  Jóns  Dans  Lbs.  65  4to  II  bls.  41—46. 
^  Frá  [  bœtt  við  fyrir  ofan  línuna  með  yngri  hendL  í  afskr.  Lbs. 
575  4to  er  eyða  fyrir  siðasta  orðinu,  annaðhvort  af  því  að  afrit- 
arinn  hefar  ekki  getað  lesið  það,  eða  ef  til  viU  öllu  fremur  œtlað 
það  •6ekta<  og  sleppt  þvi  fyrir  hæversku  sakir.  Eptir  þvi  sem  Bjðrn 
á  Skarðsá  segir  (Annálar  Hrappsey  1774,  bls.  52)  varð  Rafn  lögmaður 
missáttur  i  Glaumbæ  við  svein  sinn  einn  Filippus  að  nafni,  skoraði 
á  hann  til  einvigis,  og  beið  bana  aí  þeirri  viðureign  litla  síðar,  en 
hvert  deilaefnið  var  er  ekki  getið.  öliklegt  er  þó,  að  þessi  ein- 
kennilega  frásögn  um  vígið  i  ritgerð  þessari  sé  að  eins  kesknis- 
viðbót  eða  háðyrði  höf.  eða  siðari  afritara,  en  likara  að  eitthvað 
liggi  til  grundvallar  fyrir  þessari  sðgn,  þótt  nú  sé  eflaust  ekki 
framar  auðið  úr  þvi  að  skera. 
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þeirra  dtfttir  Anna,  er  átti  Vigfús  bóodi  ÞorsteinBSon ;  þeirra 
dóttir  I>orbj6rg,  er  átti  Hákon  Árnason,  möðir  herra  Gída  lOg- 
manns. 

Þórftar  IftgmiUS  Vtt.  l.  Goðmnndnr  búkarl  f  þÍDgneri  i 
Borgarfiröi,  {>óröar  Onömnndsson  lögmador  |  ,  Gíeli  logroaðor, 
Gíslasynir  4,  |  Ragnhildur  |>órftardóttir,  Ormor  Fúsason  og  bræðor 
hans,  item  Orms  bðrn.  Alexfos  Fálsson  gaf  Jöni  Pálssyni  bróðor 
síuum^)  jarðir  sfnar,  er  hann  varð  áböti  f  Viðey.  Sí  Jén  Piis- 
Bon  var  faðir  Fúsa  föður  Orms  f  Eyjum. 

Um  Ejjðir  mókoll,  sem  forðnm  bjó  í  Higi  ?6stor.  Herra  Gfsli 

Jönsson,  sem  biskup  varð  f  SSkálholti,  hann  segja  menn  fyrst 
prestur  verið  hafi  vestur  í  Selárdal.  Hann  átti  Kristfno  dóttor 
Eyjólfs  frá  Haga.  Kristfn  helt  útiskemmu  f  Selárdal  með  eiooi 
þjónustupfko.  (Hennar  bróðir  Ufsli  var  þá  f  Englandi  manna 
geðmannlegastur).  {>ar  átti  húu  Ouðrúno,  er  kOlloð  var  Kristín- 
arddttir*);  sú  giptist  f  Skálbolti  Ouðbrandi  Bjarnasyni,  er  var  af 
Ámunda  ætt  fððor  séra  Indriða^);  þeirra  son  varséraOísIi  Ooð- 
brandsson  f  Hvammi.  Eyjólfur  var  einn  höfðingi  átkomion  af 
þeirri  gðmlu  Haga-Eyjólfs  ætt^).  það  bar  til  eitt  sinn,  hann 
vildi  ei  lausa  láta  duggu  enska  fyrir  nokkurt  kaup,  er  frá  eig- 
eudum  slapp  f  Orundarfirði  maunlaus  og  rak  vestur  til  hans  í 
Haga,  að  þrem  árum  liðuum  síðar  gat  einu  eugelskur  svikið 
hanu  með  banvæuu  eitri  á  Bildudalseyri  f  þýzkum  búoaðí  og 
varð  það  hans  bani,  þar  hann  meinti  hann  þýzkan  að  vera^). 


^  Jón  P&lsson  bjö  í  Mýdal  f  Kjós  og  átti  þá  jörð.  Kona  hans  og 
móðir  Vigfúsar  á  Kalastððum  og  þeirra  systkina  hét  Ásdís  Fósa- 
dóttir  (Vigfúsdóttir)  en  bróðir  hennar  Teitnr. 

'  Kristin  átti  Guðrðnu  þessa  með  Gisla  bróður  sinum,  er  einnig  átti 
barn  við  annari  systur  sinni  þórdfsi.  og  flúði  þá  til  Englands,  ea 
þœr  systur  í  Skálholt.  Ðreiddi  Ogmundur  biskup  yíir  þetta  stór- 
mæli,  svo  að  eigi  varð  frekari  rekstur  að  ger,  enda  áttu  mikíis- 
metnir  og  auðugir  frœndur  hlut  að  máli,  og  varð  svo  Kristín  bisk- 
upsfrú  siðar. 

'  Hvernig  þeim  skyldleika  hefur  verið  varið,  verðnr  nú  eigi  rakið. 

*  Sjá  um  Hagaætt  hina  ifarlegu  ritgerð  Jóns  Sigurðssonar  í  Safni  til 
sögQ  íslands  I  118—126. 

*  Á  hve  miklum  rökum  fr&sögn  þessi  um  dauðdaga  Byjólfs  er  byggð 
verður  nú  ekki  sagt,  en  verið  getur,  að  hún  standi  eitthvað  i  sam- 
bandi  við  þrætu  þá.  er  Eyjólfur  átti  1619  við  Gert  Molen  þýzkan 
mann,  er  lá  með  skip  sitt  i  Hagavaðli  (sbr.  Safn  til  sogu  ísl.  1 122). 
og  það  haíi  verið    þ}*zkur   madur  en  ekki  euskur,    er  stytti  Eyjólfi 
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[Un  Big.  S?6iii  sptka].  M[ag.]  Sveinn  spaki  Snorrason^) 
og  Oddur  bróðir  bans  voru  fyrst  vesalir  búsgangspiltar.  Eitt- 
h?ert  sinn  var  þeim  bræðram  synjað  húsa  og  urða  úti  í  Qúki. 
Sveinn  gróf  þá  f  fðnn  og  þæfði  Odd  alla  nóttina,  svo  þá  skyldi 
ei  kala,  en  Oddur  iUskaðist  um  síðir  við,  en  Sveinn  reiddist 
aldrei  að  vanda  sínum.  I>ar  kemur,  segir  Sveinn,  þá  eg  verð 
biskup  I  Skálbolti,  en  þú  Oddur  frændi  baccalaureus  í  Skálbolti*) 
fyrir  mín  meðul.  Þ^ð  kom  fram,  sem  Sveinn  spáði  binn  spaki. 
Hans  orðsprok  við  hvern  mann  var  altið:  »Bróðir,  karlkorn 
niitt«  etc. 


aldur  á  þenna  hátt  og  eflaust  hefur  ekki  sannazt,  heldur  verið 
grunur  einn,  er  munnmælin  siðar  hafa  gert  að  vissu.  En  af  söga 
þessari  má  þó  ráða,  aÖ  Eyjólfur  hafí  andazt  skyndilega  og  líklega  ekki 
heima  hjá  sér  í  Haga,  enda  styðst  það  við  arfleiðslubréf  Eyjólfs,  er 
hann  gerir  80.  jan.  1522  í  Krossdal  i  Tálknafirði,  þvl  að  hann  kýs 
sér  þá  legstaö  í  Selárdal.  Er  ekki  ósennilegt.  að  hanu  haíi  ein- 
mitt  andazt  þá  þegar  i  Krossdal,  þvi  að  hvergi  getur  hans  i  bróf- 
um  eptir  þann  tíma  (sbr.  Safn  I  124). 

^  Sveinn  biskup  spaki  var  Pétursson,  en  Espólin  (Árb.  II  42)  hefur 
séð  hann  talinn  Snorrason,  og  er  það  ef  til  vill  tekið  eptir  þessari 
sögn,  er  Espólin  skýrir  frá  hér  um  bil  orðréttri,  eins  og  hún  er  hér 
skráð.  Verið  getur,  að  þessi  kafli  um  Svein  biskup  sé  ekki  upp- 
haflega  skrásettur  af  Jóni  lærða,  heldur  viðauki  afritarans  eptir 
öftrum  heimildum,  en  um  það  verður  ekkert  sagt  með  vissu,  og 
heí  eg  þvi  látiÖ  viðankann  hefjast  með  næsta  kafla. 

'  Espólín  segir:  »í  Stafholtic  i  staðinn  fyrir  Skálholti,  því  að  Odcur 
varð  siðar  prestur  i  Stafholti.  En  hitt  getur  eins  vel  staðizt  nfl. 
að  þeir  brœður  báðir  kæmust  til  mannvirðinga  i  Skálholti.  Bacca- 
lauiei  (artium  v.  philosophiœ)  voru  þeir  kallaðir,  er  tekið  hOfðu  hið 
lœgsta  heiðorsstig  við  háskóla  (>akademisk  Grad«).  Hafi  Oddur 
orðið  >baccalaureus«.  hefur  hann  ekki  ððlazt  þá  sæmd  við  Kaup- 
mannabafnarháskóla,  því  að  hann  var  ekki  stofnaður  fyr  en  1479. 
Líklega  á  þetta  orð  »baccalaureusc  hér  að  eins  að  merkja  það,  að 
Oddur  yrði  lærður  maður  og  prestur.  það  getur  vel  verið,  að  hann 
hafi  t.  d.  orðið  kirkjuprestur  i  Skáiholti  á  dðgum  Sveins  biskups 
bróður  sins,  þótt  eg  hafí  ekki  fundið  þess  getið.  En  1474  var  hann 
orðinn  prestur  í  Stafholti. 
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ViðaukL 

ÆtUrtalt  tti  Torfli  riddara  sam  og  lAgntniiiu  Fluibðp 
tU  þriggji  sýslamaau  í  lúlasýsla:  Jöns  Þorlákssontr,  ■arteiis 
RAp?aldssonar  og  Bessa  Gaðmnndssonar  anno  1688-  Si  prestor 

var  á  Grenjaöarstaö  forðam,  sem  hét  Jóo  Pálsson;  itti  sá  tTO 
syni  Brand  og  Finnboga.  Braodur  varð  lögmaðar  og  sagði  síg 
af  vegna  fankunninda,  en  kaas  Fionboga  bröðar  sinn  í  sion  stað. 
Finnbogi  bjó  fyrst  að  t>verá  í  Laxárdal,  síðan  bað  hann  aér  tíl 
handa  Málfríðar  dóttur  Torfa  riddara.  Sá  var  settar  til  þesi 
embettis  af  Ghristian  (sem  kallaðist  ^iUíc)^).  Hann  bjó  f  Skaga- 
firðí  að  Stðru-ökmm.  I>angað  stftti  Finnbogi  kooa  sfoa  með  60 
manna.    {>au  bjuggu  þar  eptir  í  Ási  og  Hafrafellstungu. 

Bðrn  Fiooboga  og  Málfrfðar  eru  þessi:  |>orsteino,  Sigurðor, 
Jón  og  ein  döttir.  ^orsteinn  eignaðist  þá  konu,  sem  Sesselja 
hét;  þau  áltu  átta  bðrn:  þrjá  syni  og  fimm  dætar.  Synir:  Vig- 
fús,  Nikulás,  Torfi,  dœtar:  Úlfeiður,  Kristínar  tvær,  póiz^  Oað- 
rfður.  Vigfús  þorsteinsson  var  tvfgíptur,  eignaðist  fyrst  pw- 
bjðrgu  Magnúsdóttur  austan  frá  Eiðum,  þeirra  börn  Magnús  og 
Ingibjðrg;  sfðan  giptist  Vigfns  b[dndi]  önnu  Eyjólfsdöttur ;  þeirra 
börn  Jtfn  og  {>orbjörg.  I>dra  {>orsteinsdtfttir  systir  Yigfúsar 
b[tfnda]  giptist  austnr  f  Fljtftsdal  þeim  manni,  sem  Markús  hét; 
bðrn  þeirra  Jtfn  og  Ingibjðrg.  Af  þessom  tveimor  systkinom 
Vigfúsa  og  |>tfra  kemar  ætt  þessara  sýslumanna: 

Ætt  Jtfnsþorláks- 

sonar*)  Marteins*)  Bessa^) 

Frá  Torfa  riddara   Bðgnvald[ssonar]  Guðmondssonar 

Torfi  riddari  Torfi  Torfi 

Málfrf ðnr  h[an8]  d[tftt.    Málfrfður  Málfrfður 

{>or8teinn  hennar  son   {>or8teinn  [^orsteínn 

Vigfús  |>[or8tein]8[8on]   Vigfús  {>tfra 


^  þ.  e.  Kristján  1.  Danakonungur  (1448—1481)  ættfaðír  Aldinborgar- 
konnnga.  Virðist  mega  ráða  af  þessu  anknefni  hans  (hafi  það  verid 
almennt),  að  íslendingar  hafi  haft  litlar  mœtur  á  honum. 

'  Jón  þorláksson  varð  sýsloroaðar  1670  og  andaðist  1712. 

*  Marteinn  Býslumaður  dó  um  1600. 

*  Bessi  fekk  nokknrn  hlota  M^sýslu  1684  og  andaðist  1722. 
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I>orbiörg  Vigfúsdöttir 

Magnús 

Ingibjörg 

Herra  Ofslí  heDnar  son 
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▼i6  þriftji  bindi. 


Bls.  209»«:  lifði  les  lifðu.  —  212  neÖaninálsgr.»:  VI  les  IV.  — 
220"*:  ákvæðisorðum  les  ókvæðisorðnm.  —  239«^:  lögmaður  les  Iðg- 
sögumaður.  —  274**:  það  les  þar.  —  300*:  neinu  les  í  neinu.  — 
3Q28A.87.  Islendingabók  les  Islendingasðgu.  —  307  neðanmálsgr.*  (sbr. 
27718.15^.  þQ^2  er  ^5  Yjgii  e^^l  alveg  rjett.  í  Hákonarsðgu  tilfœrir  Sturla  2 
brjef  orörjett  ^Fms.  IX  255.  og  389.  bls.;  15.  og  143.  kap.).  En  hitt  er 
þar  altitt,  að  hann  getur  nm,  að  brjef  hafi  á  milli  farið.  enn  greinir 
að  eins  aðalefni  þess  (Fms.  IX,  bls.  266.,  267.,  296.,  328.,  337.,  339., 
341..  346.-347.,  373.,  375.,  388.,  396.,  406.— 407.,  410.,  417..  456.,  483., 
498.,  X,  bls.  1.,  6.-7.,  57.,  71..  117.,  129.,  145.  og  148;  —  kap.  26.,  27., 
60.,  87.,  98,  100.,  103.,  107.-108.  130.,  131..  142..  148.,  154.,  156.. 
164.,  195.,  211.,  225.,  243..  246.-247..  280..  288.,  314.,  321.,  328.  og 
329.).  S^nir  þetta  hvað  Ijósast,  hve  mikla  óbeit  Sturla  hafði  k  aðtaka 
skjöl  upp  i  sögu  sína  orðrjett.  það  er  og  athugavert,  að  þau  tv5  brjef, 
sem  tilfærð  eru  orðrjett,  snerta  bæði  rjett  konungs  tii  ríkíserfða  gagnvart 
ððrum.  er  til  sóttu,  og  er  eigi  ólíklegt,  að  þau  sjeu  tekin  orðrjett  ein- 
mitt  sakir  þess  eftir  ósk  Magnúss  konungs.  —  BcO**-*^:  Rálfssonu, 
Brand  og  þorgeir  les  Brandssonu,  Kálf  og  þorgeir.  —  357^'^:  Bjarna 
les  Birni.  —  358  neðanmálsgr.':  Sigmundar  les  Amórs.  —  369":  214 
les  213.  —  410^-  bjaldrborinn  les  hjaldrborin.  —  436'*:  sama  les 
sanna.  —  443  neðanmálsgr.*:  Sturl.»  232  les  Sturl^  II,  232.  —  444": 
Gleiðrunga  les  Gleiðunga.  —  446'-':  Hjer  segir,  að  Svarthöfði  Dufgus- 
son  hafi  verið  utanlands  um  1277  eða  nokkru  fyr,  og  svarið  þá  fyrir 
Jóni  erkibiskupi,  að  Oddr  þórarinsson  hefði  beiðst  prestsfundar  við 
dauða  sinn,  enn  náð  eigi.  þetta  er  misgáningur.  í  Árna  biskups 
sögu  (Bisk.  I,  708.  bls.)  stendur,  að  Svarthofði  hafi  svarið  eiðinn 
•  fírir  biskupi*,  og  getur  það  ekki  verið  neinn  annar  biskup  enn  Hóla- 
biskup,  er  hjer  átti  hlut  að  máii.  Enn  hvaða  Hólabiskup?  Mjög  er 
það  óliklegt,  að  það  hafí  verið  Heinrekr  biskup.  Honum  mun  hafa  verið 
fullkunnugt  um,  að  Oddr  náði  eigi  prestsfundi,  þar  sem  hann  var  i 
banni  hans,  og  þurfti  þvi  enginn  að  sverja  það  fyrir  honum,  euda  hafði 
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hanii,  BeiD  var  stœkasti  fjandmaöor  Odds,  enga  hvöt  til  að  leita  yitna 
om  mál  hana.  Heinrekr  fór  og  hjeöan  af  landi  alfarinn  1266,  áríð 
eftir  vig  Odds,  og  verðor  honom  því  ekki  dreift  við  þetta  mál  eftir  þaS. 
Bftirmaður  Heinreks  á  Hólastól  var  Brandr  Jónsson  (1268—1264).  of 
fyrir  honnm  hygg  jeg  þeir  Svartböfði  og  ölafr^Oddaacm  hafi  annið  eið- 
inn.  Brandr  var  fööurbróðir  Odds.  og  vitnm  vjer  af  þorgileaögn  akarða 
(Sturl.'  m  281.— 282.  bls.  'H,  202. >  208.  bls.),  að  honum  sárnaði  n^ 
víg  Odds  frœnda  sins,  enn  þó  einknm  það,  að  hann  skyldi  vera  •kas- 
aðr  i  nrðf  sem  melrakki  eða  þjófr*.  það  má  þvl  ganga  að  þvi  visu,  að 
hann  muni  hafa  látid  það  vera  eitt  sitt  fyrsta  verk,  þegar  hann  settist 
að  stóli,  að  leita  vitna  um  mál  Odds  til  að  fá  hann  leystan  úr  banni, 
8V0  að  hann  fengi  kirkjuleg.  Enn  Brands  naut  skamma  stond  að  Hól- 
um,  og  mun  þá  málinu  hafa  verið  frestað.  Að  minsta  kosti  Qekkst 
lausn  Odds  eigi  fyr  enn  um  1277  á  dðgum  Jóns  erkibiskups,  og  mun 
þorvarör  þórarinsson,  bróðir  Odds,  sem  þi  var  annar  mestur  höfðingi 
á  íslandi,  hafa  gert  gangskör  að  þvi.  Staður  sá,  sem  Iger  rsðir  um 
i  Arna  biskups  sögu,  virðist  þvi  vera  fnllkonun  sðnnun  fyrir  þvi,  að 
Svarthöfði  haíi  lifað  sár  þau,  er  hann  fjekk  á  þverárfundi,  enda  eru 
þau  að  eins  talin  •meiðslas&r*  í  þorgilssögu.  og  þar  segír,  að  Svart- 
höfði  hafi  þá  beðiö  griða  og  fengið  þau,  og  bendir  það  til,  að  sirín 
hafi  eigi  verið  banvœn.  Samkvæmt  þessu  ber  að  leiðrjetta  2.  neAan- 
málsgrein  við  466.  bls.  í  þessu  bindi  (og  2.  neðaDmálsgr.  við  460.  bls.i. 

—  467»*:  ritaðar  les  litt  ritaðar.  —  472*:  á  les  1.-490**:  12  les  13. 

BIs.  514":  Geirríöar  les  Geirmundar.  —  bl9*^:  fallið  burt:  þor- 
gils-.  -  523»«:  þorgeirs  les  þorgils.  —  526«:  161  les  361.  —  »: 
Hallsson  les  Pálsson.  —  529**:  þorleikssonar  les  ÐoIIasonar.  —  530*': 
Hrafn  les  Hreinn.  —  531<^-*:  Arngeirs  sonar  Ondótts  sonar  les  Arn- 
geirs  sonar  Spakböðvars  sonar  Ondótts  sonar.  —  583^*:  sonr  les  son- 
ar.  —  534*:  Dálkr  les  Guðmundr.  —  *•:  Gudmundr  þorgeirsson  les 
þorgeirr  Guðmundssou.  —  538**:  Árna  þorlák  les  Árna  og  þorláL 
540^*-*^:  Synir  þeirra  voru  les  Synir  þeirra  Narfa  prests  Snorrasonar 
og  Valgerðar  Ketilsdóttur  voru.  —  545':  þorsteins  les  Bergþórs.  — 
556**:  þórríðar  Sturlu  dóttir  þjóðrekssonar  les  þórríðar  þórðar  dóttur 
Sturlu  sonar  þjóðreks  sonar.  —  562*':  Illugas.  les  Hermundars.  — 
þorleiks   les    BoIIa.  —    563*:   Ketilsd.   Runólfss.  les  Runólfsd.  Ketilss. 

-  ^:  Eyjólfr  les  Ólafr.  -  565":  Helga  les  Helgu.  —  566*:  Gils-  les 
Bergs-.  568**:  þórríðr  Sturlud.  les  þórríðr  þórðard.  —  •*:  þorgeirr 
Böðvarss.  les  þorgils  Bððvarss.  —  **:  Gunnarr  Klœngss.  les  nihngi 
Gunnarss. 

BIs.  570':  Bent  les  Bernt.  -  573*:  Alfr-  les  Alf-.  —  576*«:  Aud- 
vin  les  Audoin.  —  578**:  ás.  les  ás-.  —  ^:  og  les  þó.  —  ■*:  fyrir;  komi 
— .  --  580*^:  karlmannsnöfnin  les  karlmannanðfnin.  —  582**:  nofnin  i  les 
nðfnin.  —  584**:  kvennanafnið  les  kvenmannsnafnið.  —  585^*:  (  aftan 
við  Böðólfr  falli  burt  og  komi  aftan  við  (Grett  38)  í  stað  dep- 
ils.  —  *:  þjóðverjar  les  þjóðverjar  t.  d.  —  587':  ósamsettu  les  ósam- 
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setta.  —  "^:  Hér  hefir  gleymzt  aA  minnast  á  forliðinn  d6m:  Döm-  er 
Biofninn  í  dómr  og  dœma,  og  eni  myndnð  af  honum  fáein  nöfn,  sem 
▼irðast  helzt  hafa  átt  heima  i  Sviaríki,  svo  sem  Dómaldi  (Yngl.  18, 
D6maldr  Islh.)  og  Dómarr  (Tngl.  19.  sbr.  Ðomaras  o.  íl.  i  DS.  ID),  en 
ekkert  þeirra  virðist  hafa  tíðkazt  hér  á  landi,  nema  Dómhildr.  sem 
finst  á  stangli  viðsvegar  nm  land,  en  er  sjaldhaft.  —  688^:  einga  les 
enga.  —  **:  (orðið  les  (sbr.  orðið.  —  589**:  karlmannsnöfnin  les  karl- 
mannanöfnin.  —  ^:  gulley  les  gnlls  ey.  —  590*:  eldingin  les  eldingu. 

—  »■«:  kvenmannanafnið  les  kvenmannsnafnið.  —  *':  Hér  hefir  gleymzl 
að  miunast  á  viðliðinn  -fljóðj  sem  er  eitt  af  heitum  kvennai  skáldskap  (Skm. 
77.),  og  ætlar  S.  Bugge  (Ð.  S.  H.  80.  bis.)  að  það  sé  komið  af  fe.  -íl6d 
eöa  -flæd,  sem  hefir  verið  mjög  tiðkað  á  Englandi  sem  viðliðr  i  kvenna- 
nðfhnm,  svo  sem  Æðelfléd,  Eanfléd  o.  fl.,  en  hér  á  landi  finst  að  eins 
Sigrfljóð;  og  er  svo  nefnd  kona  nokkur  í  Jökulsfjörðum  i  Fóstbræðra 
sOgn;  helzt  það  nafn  enn  við  i  ísafjarðars^slu,  en  er  mjög  sjaldhaft 
annarsstaðar,  enda  eigi  sem  viðkunnanlegast,  með  þvi  að  fljóð  er  hvor- 
ogkent  orð.  —  591*:  eptir  (Jófreyr  komi:  þetta  nafn  kann  þó  að 
yera  komið  af  hinu  frakkneska  Greoffroy.    —  *>:  þennan   les  þrennan. 

—  597**:  fmÍMÍ  les  sýnist.  —  598**:  21,  og  les  21,.  —  599":  að  hafi 
les  að  svohafi.  —  600":  kingu  les  kinga.  —  »:  þótt  les  þótt.  —  601*^: 

—  falli  burt.  -  602  neðanmálsgr.'.*;  Hólum  les  Hólmum.  —  608»»: 
öllum  les  ðldum.  —  605»^-  að  hafi  les  að  hún  hafí.  —  **:  Hafsteins- 
staði  les  Hafsteinsstaðir.  —606  neðanmálsgr.^:  og  Fær.)  les  )  og  Fær. 

—  609  neðanmálsgr.^:  virðist  les  virðist  annars  eigi.  —  618*:  frv., 
les  frv.,  og.  —  ^:  landsnámstið  les  landnámstið.  —  »*:  Olfhelm  les 
Ælfhelm.  —  615»®:  s^nist  les  synast.  —  616  neðanmálsgr.*:  Uppl.  les 
Yngl.  —  6J7*:  tíðkast  les  tiðkast  í  Sviaríki.    -    619'«:  ðld  les  öldum. 

—  ^^O**:  Hunfrid  les  Humfrid.  —  622«:  Ingunn-ár-freyr  les  Inguna- 
ár-freyr.  —  ":  mun  vera  sami  sem  les  virðist  þannig  vera  s.  s.  — 
624*':  Værjagar  les  Varjagar.  —  625":  dóttursonr  les  dóttursonar.  - 
neðanmálsgr.':  Isarne- les-Isarue-.  —  628'*:  Caralus  lesClaralas.  —  630 
neðanmálsgr.V  (P&lna-tóka??)  eða  les  Pálna-Tóka??  eda).  — 631*^:  bjóstinit 
les  brjóstinu.   —   632*':  var  þá  les  var  þó.  —  684»:  Ólúfr  les  Óláfr. 

—  »:  vikið  les  vikið  við.  —  639»«:  fóstrfaðr  les  fóstrfaðir.  —  »*:  en 
les  er.  >-  642»»:  Mnndilfara  les  Mundiiföra.  —  643*»:  fornsögnum  les 
fornsðgum.  —  645*»-*':  Fannlaugsstaðir  les  Fannlaugarstaðir.  —  »•: 
tnnga  les  tungna.  —  647*»:  Á  eftir  forfðður  komi:  enda  finst  i 
norrænu  orðið  ái  =  langafi.  —  *»:  karlsmannsnafninu  les  karlmanns- 
nafninu.  —  •*:  fþ.  les  fe.  —  650*':  magna-  les  magn-.  —  »•:  bald:  les 
bald,.  —  654  neðanmilsgr.*:  gamalt  les  germanskt.  —  656*«:  Salwo 
les  Saluwo.  —  661*':  Heuhstán  les  Heahstán.  —  662»':  A  undan 
Sturlaugr  komi:  Hugsa  mætti  líka,  að  Sturla  væri  dregið  af  Sturlaugr 
eins  og  nokkurskonar  gælunafn.  —    664^:  >Reynerus«  les  >Regnerus«. 

—  669*:  Tryggvadóttir  les  Tryggvadóttur.  —  670«':  germönskum  les 
öðmm  germðnskum.   —  671»»:  Á  eftir  ítalia  komi:  ,  Vali  =  Volcae. 
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—  672*^:  Á  eftir  Walo  komi:  á  gotn.  Valja  (svo  hét  eiim  nafo- 
kannr  Vestgotakonangr,  er  latneskir    rithöfandar    haCa    kaUað    VaHia). 

—  674»:  Waldnin  les  Waldnia.  —  676»«:  BólviÖr  les  BótTÍðr.  —  678»: 
(WiUbrod)  les  (Willbrord).  —  679>:  heiti  les  sem  heitL  —  680*:  1/s- 
ingarorðina  les  lysíngaroröina  varr.  —  ':  hlatr  les  hlat.  —681^:  ein- 
hver  les  einhver  hin.  —  683*^:  Wealþeo(w)  les  Wealhþeo(w).  — 
684**:  (sbr.  Angenþeow  les  (sbr.  Ongenþeow).  —  685  nedanmálsgr.*: 
10.  og  ll.öld  les  á  10.  og  11.  öld.  —  687»«:  Werp  les  Wirp.  — 688": 
(n)  les  (n).  —  692'<»:  Depillinn  á  eftir  Bp.  L  681)  falli  bart  — 
694»:  Sign^  les  Signjja.  —  neöanmálsgr.^:  ,  fyrir  aftan  -frdðr  falli 
bart.  —  695»:  Fríör  (-friör)  les  Fríör  (-ríör).  —  698":  Hyndaljóð  les 
Hyndlaljóð. 

Bls.  701':   Ritgerðarinnar   er  áðar    getið   í    LaDdfrsðissöga    þorv. 
Thoroddsens.  IL  7& 
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666. 

Amerigo  Vespucci,  641. 
Ámundi  smiðr,  í  Straumfírði,   714, 
716,  724,  728. 

—  Bergss.,  418. 
Án  bogSTOÍgir,  648. 
Anacletus,  210. 
Andreas,  postuli,  247. 
Andrés  Aras.,  722. 

—  Bjðrnss,  Þorleifss.,  708,  728. 

—  Guðmundss.  (rika)  Aras.,  715, 
719,  720,  721. 

—  Gunnarss.  Eyjólfss.,  723. 

—  Sæmundss.  Jónss.,  360,  586. 
Angandeo,   bróðir  Hemings  Ðána- 

konungs,  684. 
Angantýr,  konungr  á  Reiðgotalandi, 
684. 

—  Arngrímss.,  684. 
Anna  Eyjólfsd.,  724,  726. 
Ansgar,  erkibiskup,  578. 

Ari    Andréss.    Guðmundss.,     716, 
721,  722. 

—  Arnas.  Þorvarðars.,  216,  556. 

—  Einarss.  Aras.,  617,  661. 

—  Guðlaugss.,  495. 

—  Guðmundss.  86—88,  97—99, 
113,  116-117,  121-122,  131. 

—  Illugas.  Bergþórss.,  567,  668. 

—  Ingimundars.,  457,  544. 

—  Jónss.  Aras.,  lögmaðr,  723. 
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Arí  Utignim.,  i   ögrí,    704,    709, 
716,  717. 

—  Magnúss.  Pálss.,  513,  560. 

—  MAs8.  Atlas.,  á  Reykjahólam, 
615,  517-518,  560,  562. 

—  Steinfls.,  377. 

—  þorgeirss.  Hallas.,  517. 

—  þorgilss.,  á  Reykjahólam,  515 
—516,  518,  524,  561,  562. 

—  þorgilss.  Gellis.,  fróAi,  212, 
807—306,  485,  515,  584,  575, 
596,  618. 

Arminias,    Cherúskahöfðingi,   607, 

624,  657. 
Arna  þorkelsd.  Gellisa..  558. 
Arnaldr  þorvaldss.,  skáld,  575. 
Arnbjörg  Arnórsd.  Tomas.,  401— 

402,  416. 
Arnbjðrn,    prestr   Snorra  Starlot., 

315. 

—  salteyða,  412,  440. 

Arndis  Geirmandard.  (heljarskinns), 
206,  206,  614,  515,  560. 

—  Pálsd.  SðWas.,  513,  548,  565. 
Arnfinnr  Þjófss.,  422—423. 
Arngeir  Spak-Bödvarss.,  531,  780. 
Arngrímr,  ibóti  á  þingeyram,  278, 

281,  288,  297-301,  387— 38a 

—  ,  berserkr  i  Bólm,  684. 
Ami  Auðunnars.,  424. 

—  beiskr,  446,  458. 

—  Bjarnas.,  353. 

—  Bjðrnss.,  á  Tjðrnesi,  3. 

—  Bóthildars.,  Snorras.,  879. 

—  Bððvarss.,  skáld,  19. 

—  Einarss.,  í  Auðbrekku,  651, 
562,  667. 

—  Gíslas.  (Iðgmanns)  þórðars., 
á    Ytra-Hólmi,  705. 

—  Grlmss.,  177. 

—  Guðmundss.,  í  Bíldudal,  195. 

—  Helgas.,  biskup  i  Skálholti, 
231,  471,  503. 

—  Ketilss.  Dagss,.  710. 

—  Ketilss.  þorsteÍQSS.  588. 


ÁrniMagnúss.,  óreiða,  409, 411,429. 

—  Magnúss.,  prófessor,  9,  28— 
29,  84,  90,  160,  196,  198,  532. 

—  Magnúss.  Yigfúss.,  727. 

—  Pétrss.  Loptss.,  8. 

—  Sigurðss.  Björnss.,  707,  728. 

—  Sœbjarnars.,  sturla,  662. 

—  Teitss.  Bjðrnss.,  705. 

—  þórarinss.,  biskup,  146. 

—  þórðars.,  hirðs^órí,  661. 

—  Þoríákss.,  biskup,  470—471, 
507,  537,  539,  546,  649. 

—  þorvarðars.  Kleppss.,  prestr., 
214,  555. 

Amleif  Jónad.    Húnrððan..     565^ 

568. 
Amo  (Aquila),    erkibisknp   í  Salz- 

burg,  578. 
Arnör  Arngeirss.,  531. 

—  Bjðrns.,  kerlingaraef.  616,680, 
634,  563. 

—  Eirikss.,  886. 

—  Jónss.,  sýslumaðr,  41. 

—  Klœngss.,  516,  580,  661. 

—  Kolbeinss.,  231,  857. 

—  Tumas.,  231,  241,  250—251, 
277,  279,  283,  289,  291 
-292, 368-359,  861,  636,  729. 

—  þórÍB.  Helgas.,  542,  665. 

—  þorkelss.  (krðflo),  537. 
Arnþór  anstmaðr.,  547. 
Arnþrúðr  Fornad.,   236,  288-240. 

636,  668. 
Árón  Bárðars.  (sTarta)  Atlas.,  248, 
587. 

—  Hjðrleifss.,  264-272,  288,  302. 
303,  417,  488,  496,  518,  522. 

Arv   Gudmundsen,    qá  Ari    Goð- 

mundss. 
ÁsbjÖrn,    faðir   Qýálms   fððr   þor- 

steins   á  Breiðabólsstað,  567, 

558,  668. 

—  Arnórss.  Amgeirss.,  631,  563. 

—  Guðmundars.,  451—458. 

—  Hallss.  Hrafsa,,  581,  568. 
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Asbjörn  Harðars.,  aaðgi,  528,  662. 

—  lUngas.,  843,  862. 

—  prúði,  663. 

Asbrandr  þorbrandss.  þorbjarnars. 

604. 
Ásdis  Fúsad.,  Vigfúsd.,  724. 

—  Sígmandard.,  858. 

Ásgeir  Guðmundars.,  prestr,  533. 

Asgrínur  Bergþórss.,  827,  489,  448, 

454,  545,  546,  566,  780. 

—  Gilss.,  úr  Vatnsdal,  531,  542, 
545,  565,  566. 

—  þórhaUss.,  557,  568. 

—  þorsteinss.    Jónss.,   345,   852, 
487. 

—  þorvaldss.,   auðgi,    288—289, 
548,  565. 

ÁskeU    bnokan,     landnámsmaðr., 
687. 

—  Ormss.  (aaðga)Úlfss.,  546,  565. 

—  tjörfi,  668. 

Áslang,    drottning    Ragnars    loð- 
brókar,  636,  664. 

—  I>órisd.  Hrafnkelss.,  667. 
Ásmnndr  kastanrazi,  490. 

—  Klemenss.,  721. 

—  (önnndr?)     þórðars.    Árnas., 
713,  714,  728. 

Asn^,   fyigikona  Þóris  anðga  Þor- 
steÍDSs.,  216. 

—  Flosad.  (norrœna),  546,  566. 

—  Sturlud.  þjóðrekss.,  213. 
AtU  Hj&Imss.,  425,  444,  451. 

—  Úlfss..  rauði,  515. 

—  Valas.  (sterka),  659. 
Attila,  Húnakonungr,  575. 
Audoin,   faðir  Álboins  Langbarða- 

konnngs,  576,  730. 
Anðr,  sjá  Unnr. 
Auðonn  Ásgeirss.,  541,  564. 

—  Brynjólfss.  Sigurðss.,  728. 

—  bestakom,  jarl,  619. 

—  Jónss.    Salómonss.,    prestr   á 
Hesti,  714. 

—  koUr,  332,  333. 


Anðunn  Salómonss.,   hyma   (riki), 
709,  710,  711,  728. 

—  Tómass.,  345,  364. 

—  Valas.  (sterka).  stoti,  659. 

—  þórðars,   í  Brautarbolti,   514, 
560. 

Bang,  jústizráð.  104. 

Barma-Jón,  715. 

Bárðr  Átlas.,  svarti,  248,  519.  526, 

587. 
~  garðabijótr,  420. 

—  Snorras.  Bárðars. ,  519, 523, 561. 

—  Snorras.    Narfas.,     378—879, 
505—506,  540. 

—  í^orkelss.,  Sanda-Bárðr,  449. 

—  Þorsteinss..  trébót,  420. 
Barna-EIín,  17. 

Bech,  ráðherra,  104. 

Beda,  prestr,  629. 

Benedikt  Jónss.,  i  Bjarnanesi,  14. 

—  Jónss.,  Gröndal,  assessor,  154. 

—  Sveinbjarnars.,  Gröndal,  198. 

—  Sveinss.  Olfss.,  691. 

—  þorsteinss.,  Iðgmaðr,  9,  10. 
Bera  Ormsd.  Koðranss.,  553,  567. 
Bergr  Ámundas.,  478.  485,  487— 

488,  490. 

—  Jónss.,  á  Breiðabólsstað  íStein- 
grimsfírði,  216,  301. 

Bergþór,  i  Héraðsdal,  490. 

—  Einarss.  (auðmanns),  545,  566. 

—  Jónss.  Brandss.,  544, 545,  565, 
566. 

—  KoUss.,  512,  554,  560,  567. 

—  Máss.   Húnröðars.,    540,    558, 
559,  564,  568. 

—  þórðars.  Ivarss.,  556,  568. 
Bergþóra  ólafsd.   (pá)   Hðskuldss., 

515,  560. 
Bersi  Tumas.,  á  Móbergi,  875. 

—  Vermundars.,  875. 

—  Vermundars.,  auðgi,  307,  552. 
Bessi  Guðmundss.,  sýslumaðr,  726, 

727. 

47* 


736 


BB6I8TB  TPIR  MANNANÖFN. 


Birgir,   jarl  af  Sviþjóð,  496-499, 

580. 
Bimingr  Steinarss.,  392. 
Bitm-Oddi,  sjá  Oddi  þorbjamars. 
Bjarnharðr  (-varðr),  biskap,  674. 
Bjarnhéðinn  Signrðss.,  prestr,  538. 
Bjarni  Aras.  Árnas.,  Landar-Bjami, 

216,  555. 
~  Bjarnas.  Flosas.,   prettr,  548, 

546,  565,  566. 
~  Björnss.  Jónss.,  705,  728. 

—  lirodd-Helgas.,  667. 

—  Flosas.  Bjarnas.,  547,  566. 
-■  Flosas.VaIla-Brands8.,546,566. 

—  Halldórss.,  sýslumaör,  17—20, 
41.  57,  58,  71,  180,  160,  174. 

—  Kolbeinss.,  biskapiOrkneyjam, 

248. 

—  Konalss.,  prestr,  584. 

—  Mó^sess.,  555. 

—  Oddss.,    A  Skarði.   706.   709, 

710. 

—  Pilss.,  landlæknir,  85, 42, 154, 
161.  167,  168-169,  170. 

—  Pétrss.  Pálss.,  728. 

—  Salómonss.,Magnús8-,711,728. 

—  Snorras.  Narfas.,  540. 

—  Starras.,  prestr,  868. 

—  Thorsteinss.,  amtmaör,  197, 
198. 

Björn.  sjá  Mála-Bj5m. 
— .  undan  Gnúpi,  652. 

—  Arageirss.,  Hidœlakappi,  537. 

—  Breiðvikingakappi,  677. 

—  buna,  677. 

—  DufgusB.,  drombr,  487,  440, 
447,  449,  457-459,  462,  522, 
549,  567. 

—  Dufguss.,  kœgill,  487,  440,  446 
-453,    461—462,    549,    550, 

567. 

—  Einarss.  Eiríkss.,  Jórsalafari, 
551,  711.  712. 

—  Gilss.  Einarss.,  ábóti,  534. 

—  Gilss.  Einarss.,  biskup,  584.       ) 


Björn  Gnðnas..  í  ögrí,  71& 

—  Jónss.  Aras.,  prófastr,  704, 
705,  723. 

—  Jónss.,  á  Skarðsá,  197,  198, 
711,  717,  728. 

—  Magnúss.,  á  Laxam^ri,  3. 

—  Magnóss.,  í  Bólstaðarhlið,  704. 
705,  716. 

—  Magnúss.,  ólsen,  dr.,  skóla* 
meistari,  556,  557. 

—  Markúss.,  lögmaðr,  21. 
*  Ölafss.,  319. 

—  ölafss.  (stiptamtmanns).  Ste- 
phensen,  152. 

—  Skúlas.  (landfógeta)  Magnúss., 
159. 

—  Sturlas.  (i  Hvammi)  þórðazs., 
418. 

—  Svarthðfðas..  466.  660,  651. 
567. 

—  Sæmundss.  Jónss.,  367,  370. 
729. 

—  Sæmundss.  f>orstein8s.,  708, 
728. 

—  Thorlacius,  prófastr,  14. 

—  þorieifss.,  á  Reykhólam,  708. 
716. 

—  þorleifss.,  biskup,  20. 

—  þorleifss.,  riki,  hirðsfjóri,  561, 
703,  710,  711,  712,  715,  716, 
717,  718. 

—  þorsteinss.  (ranglAts)  EínaiBs., 
538,  564. 

—  þorvaldss.  Gizurars.,  276,  806, 
316,  828,  358—859,  496. 

Blót-Sveinn,  Svíakonangr,  642, 664, 

692. 
Boge,  í  V&rend  í  Sviþjóð,  682. 
Bogi  BenedikUs.,  á  Staðarfelli,  561, 

552. 

—  Benediktss..  i  Hrappsey,  582. 

—  Thorarensen,  á  Staðarfelli.  99. 
Bojorix,  Kimbrakonangr,  664. 
Bolli  BoIIas.,  427—428,    629,  562, 

730. 
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Bolli  Þorleikss.,  428. 
Bornemann,  generalaiiditðr,  115. 
Bóthildr,     drottnÍDg    Eiriks    góða 
Danakonnngs,  688. 

—  Hákonard.  (jarls)  Eirikss.,  688. 
Bragi  gamli,  610,  667. 

Brandr  Árnþrúðars.,  Eyjólfss.,  286 
-243,  535,  636,  563. 

—  Áskelss.  Ormss.,  sjá  Valla- 
Brandr. 

—  Bergþórss.,  á  Reykjahólnm, 
543,  565. 

—  Einarss.  (auðmanns),  545,  566. 

—  Eirikss.  Einarss.,  543,  565. 

—  GelUs.,  534. 

—  Gislas.  Eyjólfss.  516, 519,  561. 

—  Hallss.,  709. 

—  Jónss.,  ábóti  og  siðar  biskup, 
814,  815,  334,  857,  861,  868, 
383,  470-472,  481,  483,  486, 
492,  500,  507,  730. 

—  Jónss.,  á  Reykjahólum,  216. 

—  Jónss.,  á  Stað,  557,  558. 

—  Jónss.  Brandss.,  422,  544,  566. 

—  Jónss.,  lögmaðr,  726. 

—  Kolbeinss.  (kaldatjóss)  Arnórss., 
829—830,  333-834,  389,  343, 
851,  362,  357—358,  359,  361 
-365,  873—377,  380-381, 
409,  455,  460,  545,  550. 

—  Magnúss.  Pálss.,  513,  560. 

—  Pálss.  Sölvas.,  prestr,  513, 560. 

—  Ssmnndss.,  biskup,  197,  198, 
199,  202,  221,  223,  240,  241, 
307,  388,  890—391,  473,  535. 

—  Úlfhéðinss.  Gnnnarss.,  prestr, 
530,  532,  533,  584,  563. 

—  Vermundars.,  hinn  öryi,  346, 
513. 

—  |>orbjarnars.,  529. 

—  þórhallss.,  að  Fellsenda,  544, 
565. 

—  þorkelss.,  prestr,  533—534. 
Biaut-Önundr,  konungr,  648. 


Brennu-Flosi,    sjá   Flosi    þórðars. 

(Freysgoða). 
Brím,  sjá  Eggert  Ölafss.,  Brim. 
Brodd-Helgi,  667. 
Broddi  BjÖrnss.,  451. 

—  þorleifss.,  362,  371,  377,  880, 
460. 

Brú(n)mann  Tumas.,  716. 
Brynjólfr,   sonr    Ingibjargar   Mar- 
kúsd..  727. 

—  Jónss.  (stáls),  488. 

—  Sigurðss.,  723. 

—  Sigurðss.,  s^slumaðr,  41,  71, 
83,  96,  160. 

—  Sveinss.,  biskap,  723. 
Budtz,  kaupmaðr,  bS,  182. 
Bugge,  Sophus,  580,  593,  627,  684, 

699,  700,  731. 
Búi  digri,  JómsYÍkingr,  684. 
Bððvar  Ásbjarnars.,  534. 

—  Barkars.,  644. 

—  Oddas.,  frá  Hvoli,  379. 

—  þórðars.  Böðvarss.,  í  Bœ,  448, 

554,  567. 

—  þórðars.  Skúlas.,  i  Görðum, 
219,  220.  223,   392,  513,  554, 

555,  560,  567,  568. 

—  þórðars.Sturlus.,Siaðar-Bððvar, 
260,  265,  273-274,  396—397, 
402-405,  407-408,  414,  419, 
477,  486,  496,  649. 

—  þorgrimss.,  prestr.,  658. 
Bðrkr,  Biskups-Börkr,  371. 

—  Grimss.,  af  Baugstððum,  547. 

—  Ormss.,  i  þingnesi,  449. 

—  |>ormóð8s.,  514,  560. 

Carlus  Ölafss.  (hvlU),  628. 
Chariovalda,  höfðingi  við  Rín,  607. 
Christjansen,  kaupmaðr,  95,  106. 
Clemens,  páfi,  210. 
Cletus,  sjá  Anacletus. 
Craigie,  W.  A.,  686. 
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Cœcilia  BIót-Svein8d.(SvíakoniiDgs), 

692. 
Cæsar,  654. 

Daae,  L.,  707. 

Daöi  B&rðara.,  skáld,  585. 

—  Bjarnas.  Oddss.,  709,  716. 

—  Guðmnndan.,  iSnóksdal,  685, 
715,  716. 

—  ningas.,  585. 

->  SUrkaðan.,  585. 
Dagr  ívarss.,  710. 
Dagstyggr.  Jónss.,  472. 
Dálkr  þorgilss.,  517. 

—  Þornteinss.  Eyjólfss.,  541,564. 
Dalla  þoryaldsd.  Ásgeins.,  528. 
Dan,  586. 

—  ,  DanakonuDgr,  585, 
Dannenberg,  Tefari,  40,  41,  42,  44, 

47,  56. 
Davið  Scheving.  sýsInmaAr,  41. 
Dir  (Dýri),  höfðingi,  587. 
Dreese,Krisyan,  landfógeti.  28—24. 
Drífa  Snœsd.,  645. 
Drumb-Bjðrn.  sjá  Björn  Dnfgass. 
Dufgúss  audgi.  i  Dufgúsdal,  548. 

—  þorleifss.  (skeifu),  331,  450. 
463-464.  620,  523,  547,  548, 
549,  551,  566,  567. 

Eadgyde  Guðinad.  (jarls).  604. 
figgen.  barúnn,  136. 
Eggert   BjÖrnss.,   ríki,    syslumaðr, 
716. 

—  Hanness.,  í  Snóksdal,  705,  716. 

—  Hanness.,  lögmaðr,  609,  705, 
706,  722,  723. 

—  Ölafss.,  vanlögmaðr,  35,  161, 
170,  179—180. 

—  Ólafss.,  Brím,  prestr,  197, 205, 
206,  282,  285,  331,  386,  358, 
369,  405,  454,  468,  470,  478. 

EgiII  Auðunnars.   Ásgeins..    541. 
564. 

—  Hriflus.  þorsteinss.,  558,  567. 


EgiU  Skallagrímss.,  563.  667,  643. 

—  Skúlas.  þorsteinss.,   563,  567. 
710. 

—  Sölmundan..     i    Reykjaholti, 

488.  485. 

Eiða-Páll,  612. 

Bilifr  VaUa-Brandas,  Áskelss.,  546, 

566. 
Binar  Aras.  (á  Reylgahófaun)  þor- 

gilss.,  516,  617,  661. 

—  auðmaðr,     (Auðmuiars.X     ^ 
Vík.  546,  566. 

—  Bergþórss.,  546,  666. 

—  Bjarnas.  Bjarnas.,  brför,  546, 
547,  566. 

—  Eiríkss.,  561. 

—  Eiríkss.  Jónss.,  709.  710. 

—  Eyjólfss.,  þversingr,  541. 

—  Flosas.  Bjarnas.,  647,  566. 

—  fóstri.  712. 

—  Gilss.,  801. 

~  Grímss.,  úr  Kallaðamesi,  647, 
566. 

—  Ouðmundss.  (dýra)  þorraldfls, 
543.  665. 

—  Halldóns.,  486,  486,  490. 
~  Hallss.,  á  Giljá,  446. 

—  Hallss.,  á  MöðruvöUum,  239— 
240. 

—  Helgas.  Eiríkss.,  544,  665. 

—  Hlugas.,  prestr,  349. 

—  Ingibjargars.,  218,  219,  222. 

—  Magnúss.,  s^slnmaðr,  18. 

—  Magnúss.  Einarss.,  23. 

—  Marteinss.  (biskups)   Einarss., 
716. 

—  Ölafss.  þonteinss.,  532. 

—  ósiðr,  327. 

—  skálphæna,  378,  412. 

—  skemmingr,  256,  268,  268,  283 
—284. 

—  Skálas.,    prestr    að    Garði    i 
Kelduhverfi,  8—6. 

—  Skúlas.  Egilss.,   skáld,    prestr. 
533,  664,  667. 
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Sinar  Snorras.,  263. 

—  Teitss.  Eiríkss.,  715,  716. 

—  Þórarinss.,  i  Bólstaðarblíö,  716. 

—  þórðars..  prestr,  122. 

—  þorgiUs.  Oddas.,  217—210, 
305.  306,  309,  392,  438,  515, 
516,  519,  520.  524,  526,  529, 
553,  559,  561,  730. 

—  lK>ryald88.  Giznrars.,  276,  323, 
360,  547. 

—  |>oryald8s.(Vatnsfirðing8)Snorr- 
as.,  439,  462. 

—  ögmnndss.,  517,  561. 
Eirikr  af  Pommem,  konnngr,  709. 

—  Birkibeinn,  262. 

—  blóððz,  konungr,  601. 

—  Einarss.  Guðmundss.,  543,  565. 

—  Eymundars..  Sviakonungr,  588, 
648. 

—  góði,  Danakonungr,  583.  640. 

—  Gnðmundss.  Andréss.,  715. 

—  Hákonars..  jarl.  553. 

—  helgi,  Svíakonungr.  692. 

—  Jónss.  þórðars.,  709. 

—  Magnúss..  riki.  á  Möðruvöllum, 
543,  565. 

Eldjárn    Arnórss.     (kerlingarnefs) 

Bjðrnss.,  530,  563. 
Elfráðr  riki,  Englakonungr,  611. 
Elin  Jónsd.  SturlHs.,  706. 
Engilbrechtson,  sjá  Öli  Engilbrecht- 

son. 
Erlendr,  í  Svinaskógi,  548. 

—  Ólafss.,  sterki,  lögmaðr,  564, 
566,  567. 

Erlingr  Skjálgss.,  á  Sóla,  631. 

—  Viðkunnss.,  513. 
Erpr,  prestr,  237. 

Espólín,  sjá  Jón  Jónss.,  Espólín. 
Ensebios,  210. 

Eyjólfr,    síðari    maðr    Arnprúðar 
Fornad.,  240,  535,  563. 

—  Ásgrimss.,  522. 

—  Brandss.,  prestr  á  VðUum, 
siðar  ábóti  á  þverá,  240—243, 
343.  535,  536,  563. 


Eyjólfr  EgiIss.Auðannars.,  541, 564. 

—  Einarss.,  i  Stóradal,  723. 

—  Eyjólfss.,  451. 

—  forni,  229. 

—  Gislas ,  mókoUr,  724,  725. 

—  Guðmundss.  (gazimanns)  Þor- 
steinss.,  531,  542,  543,  546, 
563,  664,  565. 

—  Guðmundss.,  halti,  239,  540, 
541,  542.  559,  564,  568. 

—  Gunnarss.,  lassari,  722. 

—  Hallss.  Hrafnss.,  prestr,  232—- 
234,  531.  532,  640-541.  545, 
559.  563. 

—  Jónss.,  403. 

—  Jónss.  HúnrÖðars..  568. 

—  Jónss.,  prestr  á  Vðllum  i  Svarf- 
aðardal,  196. 

—  Kárss.,  254,  256,  259,  264, 
269,  432,  496,  555,  568. 

—  Magnúss.,  mókollr,  Haga-Eyj- 
ólfr,  724,  725. 

—  öfeigss..  655. 

—  Sæmundss..  prestr,  533. 

—  Valla-Ðrandss ,  sjá  Eyjólfr 
Brandss. 

—  þórðars.  Jónss.,  556. 

—  þorkelss.  (auðga)  þórðars.,  5^16, 
519,  561. 

—  þorsteinss.,  ofsi,  340—346, 864, 
856,  371,  456-457,459-460, 
475-476,  481-482,  485-486, 
489,  500,  545,  550. 

Eymundr  gamli,  Sviakonungr,  586, 

622,  648. 
Eyrar-Snorri,     sjá    Snorri    Pálss. 

Hallss. 
Eyrnj  Kálfsd.  Snorras.,  490. 
Eysteinn,erkibiskup  í  Niðarósi,  688. 

—  digri,  í  Geirlandi,  524.  562. 

—  glumra,  625. 

—  hviti,  stýrimaðr,  336. 
Eyvindr  (önundr)  Hrólfss.  Helgas., 

648. 

—  sörkvir,  landnámsmaðr,  666. 

—  þórarinss.,  462. 


740 


BB6I8TB  TPIR  MANNANÖPN. 


Fagradals-Ólafr,  sjá  Ölafr  Ólafss. 
Fastrade,  kona  Karls  mikla,  690. 
FilippuB,    sveinn  Hrafns  lögmanns 
Brandss.,  717,  723. 

—  Snmandss.  Jónss.,  360,  367, 
366-867,  871,  647,  666,  686. 

Finnbjörn  Helgas.,    312,  336,  336, 

346,  600. 
Fínnbogi    Jónss.,     lögmaðr,    726, 

727. 
Finni  þorgeirss.  (Ljósvetningagoða), 

634. 
Finnr   Hallss.,   Iðgsögnmaðr,   206. 

683,  641,  664. 

—  Jönss.,  biskup,  196,  199,  278, 
632,  706. 

—  Jónss.,  dr.,  prófessor,  668,  674, 
677,  697,  601,  602,  606,  610, 
627,  686,  691. 

—  Jónss.,  i  Flatey,  716. 

—  Magnúss..  prófessor,  181,  196, 
199,  200,  201,  224,  244,  604. 

Finsen,  sj&  Vilhjálmr  Finsen. 
Fjeldsted,  sjá  þorkell  Fjeldsted. 
FIosi    Bjarnas.    Bjarnas.,    prestr, 
647,  649,  666. 

—  Björnss.,  prestr,  317. 

—  norræni,  646,  666. 

—  Valla-Brandss.  Áskelss.,  646, 
666. 

—  þórðars.  (FreysgoOa),  686. 
Fontenay,  vara-aðmíráll,  44. 
Forní   Sðkkólfss.,    288—240,   636, 

643,  663,  666. 
Fortnnatus,    sjá  Venantius  Fortu- 

natus. 
Franz  Illugas.,  97. 
Friðgerðr  Hyrningsd.,  616,  660. 
Friðrik  II..  Danakonungr,  706. 
Friðþjófr  þorsteinss.,  frœkni,   611, 

624. 
Frisch,  jústizráð,  136. 
Fróði  V.,  Danakonungr,  628. 
Fúsi  Brú(n)mannss.,  716. 

—  Jónss.,  sjá  Vigfús  Jónss. 


Fðnn  Snæsd.,  646. 
FÖrstemann,  E.,  dr.,  669. 


Ualdra-þorkell,    sjá    þorkell  Grið- 

bjartss. 
(jarðar  Svafarsa.,  663. 
(j^utr,  af  Meli.  496. 

—  Gautrekss.,  614,  660. 
Qeir,  sjá  Vé-Greir. 

—  Ásgeirss.,  goði,  693. 

—  þorvaldss.,  auðgi,  643,  665. 
Gfeirmundr  heljarskinn,    206 — 206, 

614,  616,  660,  717,  730. 

—  Herjólfss..  719. 
QeÍTný,  þorgilsd.,  640,  664. 
Geirriðr     Greirmundard.      (hetjar- 

skinns),  614,  660. 
Grelarich  Gfensoss..  693. 
Gelimer  Gfelarichss.,  693. 
Gfellir  Bölverkss.,  Iðgsögumaðr,  697. 

—  þorkelss.  Byjólfss.,  616,    634, 
•   661,  697. 

Genserich,  Vandalakonungr,  696. 

—  Gundegiselss.,  693. 
Gfenso  Hunerichss.,  693. 
Gfert  Molen,  724. 

Gestr  Álfgerðars.,  637.  663. 
Giese,  forstððumaðr,  109. 
GiIIi,  jarl  i  Saðureyjum,  644. 

—  ,  þrœll  þorsteins  Síðu-Hallss.. 
687. 

Gils  Einarss.,  634. 

—  skeiðarnef,  698. 

—  Snorras,  513,  614,  560. 

—  þormóðss.,  218—219, 566, 668. 
Gísla,  systirHinriks  keisara  H.,  697. 

~  Karlsd.  (einfalda),  697. 

—  Lotharsd.    (II.,   í  Lothríngen), 
597. 

Gisli,  bóndi  á  Lokinhðmrum,  717. 

—  Brynjúlfss.*,  dr..  prestr.  197. 

—  Brynjúlfss.,      háskólakennari 
633,  650,  675, 

—  Eyjólfss.  (mókolIs)'GisIas.,  724, 
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Gisli  Eyjólfss,  þorkelss.,   516,  519, 
561. 

—  Guðbrandss.,  prestr  í  Hvammi, 
724. 

—  Hákonars.,  lögmaðr,  724,  727. 

—  Jónss.,  biskup,  708,  724. 

—  Konráðss.,  sagnaþulr,  584. 

—  Magnúss.,  biskup,  6. 

—  Markúss.,  af  Rauðasandi,  383, 
439,  446,  447. 

—  Súrss.,  260. 

—  Í»órðar8.,lögmaðr,649,705,  724. 
Gissur,  sjá  Gizur. 

Gizur,  af  Valdresi,  598. 

—  ,  Gautakonungr,  598. 

—  Bjðrnss.  Svarthöfðas.,  galli, 
466,  550,  551,  552,  567. 

—  Einarss.,  biskup,  701. 

—  Gr^tingaliði,  598. 

—  Hallss.  Teitss.,  lögsögumaðr, 
234,  288-239,  305,  306,  543, 
565. 

—  hvíti,  807,  310,  598. 

—  Hðskuldss.  Fornas.,  535,  563. 

—  Isleifss.,  biskup,  308,  310,  528, 
541,  564,  598. 

—  Kjallakss.,  glaði,  598. 

—  Porvaldss.,  jarl,  238—239, 273 
-274,  276,  310-341,  346- 
362,  365,  370,  372-373,  376, 
381—382,  404,  406,  408,  410 
-412,  423,  429, 436,  444,  445, 
449,  458-459,  462,  464-466, 
474,  480,  494-495,  499,  506, 
508,  521,  522,  526,  536,  547, 
549,  550,  557,  558,  568. 

Gjúki  (Slagfíðr),  664. 

—  ívaldss..  621. 

Gormr  barnlausi,  Danakonungr,  681. 

—  Eirikss.,  (blóðaxar),  601. 

—  gamli  (ríki),  Danakonungr,  601, 
631. 

—  KnútsB.  (fundna),  631. 
Gottorp,  sjá  Jóhann  Gottorp. 
Gottrúp,  sjá  Lauritz  Gottrúp. 


(xottskálkr  Nikuláss.,  biskup,  705. 
Goþþormr  Eirikss.  (blóðaxar),  601. 
Gram,  J.,  prófessor,  9,  10,  11,  12. 
Gregorius,  Dagss.,  605. 
Grettir   Ásmundars.,    sterki,    515, 

596. 
Grima  Hallkelsd.,  515,  561. 
Grímr,  hinn  háleyski,  512,  560. 

—  ,  í  Snóksdal.  426. 

—  Ásólfss.,  541. 

—  Eldiárnss.,  544. 

—  Fornas.,  prestr,  237,  585,  563. 

—  Guðmundss.,  379- 

—  Hjaltas.,  229. 

—  Ingjaldss.,  547,  566. 

—  Thomsen,  dr.,  182. 

—  Þorgilss.,  398. 

Gróa  Álfsd.,  kona  Gizurar  jarls 
þorvaldss.,  318—319, 324,  335, 
337,  372,  458. 

—  Sléttu-Björnsd.,  603. 

—  Gizurard.  (biskups)  ísleifss., 
541.  564. 

—  þorsteinsd.  (rauðs,  Skotakon- 
ungs),  603. 

Gruach    Kennethsd.    (IV.,    Skota- 

konungs),  603. 
Grundar-Helga,  sjá  Helga  Þórðard. 

Kolbeinss. 

—  -Ketill,  sjá  KetiU  f  orsteinss. 
Uangláts)  Einarss. 

Gröndal,  sjá  Benedikt  Jónss.og  Bene- 
dikt  Sveinbjarnars..  Grðndal. 
Guðbjartr  flóki,  704. 
Guöbjörg,  kona  Gufu-Halls,  548. 

—  Alfsd.  392. 
Guðbrandr  Bjarnas.,  724. 

—  Vigfúss.,  dr.,  195,  196,  197, 
198.  200,  201-205,  207,  209, 
224—230,  238,  244—246,  249, 
251,  255,  256,  265,  266,  270, 
273,  277,  280,  282,  283, 
285,  286,  293,  301,  304,  340, 
343,  351,  366-369,  379,  385, 
387,  391,  394,  422,   430-433 
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436,  449,  472-473,  475,   489 
-494,    498—499,    603—606, 
612,   566,  698,  657,  660,  699, 
702. 
Gaðbrandr  þorlákss..  bisknp,  3. 

—  þorvaröss.  Kleppss.,  216. 
GuAlaug  Eyjólfsd,  Gaftmundss.,  200, 

531,   639,  642,  643,  669.  663, 
664.  666. 

—  Jónsd,  Þorbjarnars.,  707,  708, 
709,  714,  716,  728. 

GnÖlaugr  þórðars.  Auðunnars.,  660. 
Guöleif  Ásgrímsd.,  á  Skinnastöðum, 

646,  666. 
Gudleifr  Aras.  Máss.,  616,  661. 
Guðmundr,  frá  Hrafnagili,  467. 

—  Andréss.  Guðmundss.,  707,714, 
716,  721,  722. 

—  Aras.,  góði,  biskup,  200,  216, 
224—232,  239-242,  246,  260, 
262,   264,  266,  267,  259,  260 

-261.  262,  268,  272-303, 
306,  321,  348,  368,  378,  386 
-390,  397,402-408,  416,  417, 
420—421,  606,  613,  617,  618, 
626,  627,  628,  630,  631,  636, 
636.  644,  646,  667. 

—  Aras.,  ríki,  716,  720. 

—  Asbjarnars.,  373,  602. 

—  Bergþórss.  Máss.,  640,  668, 
669,  664,  668. 

—  Brandss.,  prestr,  í  Hjarðar- 
bolti,  616,  519,  661. 

—  Böðvarss.  Þórðars.,  360,  476, 
492.  496. 

—  Dálkss.,  prestr,  634,  541,  643, 
664,  730. 

—  Eyjólfss.,  á  Helgastöðum,  232. 

—  Eyjólfss.,  rlki,  239,  640,  542, 
664,  653. 

—  Eyjólfss.  (halta)  Guðmundss., 
542,  565. 

—  Galtas.,  249. 

—  Galtnesingr,  487. 

—  Guðmundss.  Eyjólfss.,  642,566. 


Guðmundr    Hákonars.    Þormóto^ 

711,  7]3,  714,  728. 

—  Ketilss.,  sýslumalr,  165. 

—  Oddas.  Grímss.,  541. 

—  Oddss.,  skáld.  25a 

—  Ölafss.,  464—466. 

—  Ölafss.,  prestr,  521,  522. 

—  Ormss.  Jónss.,  469—470,  472. 

—  Runólfss,  sýslumaðr,  63,  101, 
106,  116,  119,  12a 

—  Salómonss.,  á  Laxfossi,  714. 

—  Sigurðss.,  sýslumaðr,  18,  41. 

—  þórðars..  i  þingnesi,  724. 

—  þórðars..  undir  Felli,  520,  521, 
622.  623,  561. 

—  I>6rðars.  Amas.,  713,  728u 

—  þorgeirss,,  Iðgsögumaðr,  534. 
543.  565. 

—  Þorlákss,  652,  567. 

—  þorlákss..  magister,  270. 

—  þorsteinss.,  gazimaðr  (gási), 
531,  641,  642.  563,  565. 

—  þorvaldss.,  dýri,  232  -  243,  279. 
390,  513,  536,  638,  542.  543. 
566. 

—  I>orvaIdss.,  Gizurars.,  276,  323. 
Guðni  Sigurðss.,  sýslumaðr.  19,  24. 
Guðný  Ðöðvarsd.  þórðars.,  209, 212, 

213—214.  216-217,  221,  224. 
392,  413,  418—419,  421,  513, 
654.  567. 

—  Gjúkad.  ívaldss..  621. 

—  Grímsd.,  706. 

—  Hafþórsd,  þorgeirss.,  537,  563. 

—  Hákonard.  Gizurars.,  651,  552. 
567. 

—  Jónsd.  Hákonars.,  562.  567. 

—  Sturlud.  Sigbvatss.,  525,  562. 

—  Sturlud.  (lögmanns)  þórðars., 
494. 

Guðríðr  Narfad.  Snorras.,  521,  522. 

—  þorsteinsd.  Finnbogas.,  726. 

—  þorvarðard.  Loptss.,  617. 
Guðrún  Árnad.  Magnúss.,  727. 
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Oaðrún  Bjaniad.  Ðjarnas.,  548,  546, 

565,  566. 
~  Bjarnad.  Bjarnas.,  önnnr,  546, 
566. 

—  Brandsd.  Bergþórss.,  543,  565. 

—  Ð5ðvarsd.  þórðars.,  554,  567. 

—  Einarsd.  Aras.,  517.  561. 

—  Einarsd.  Marteinss.,  716. 

—  Einarsd.  Snorras.,  716. 

—  Gfúkad.,  663,  667. 

—  Gannarsd,  frillaÞorgilsskarða 
Bððyarss.,  557,  568. 

—  Hreinsd.Hermnndars.,5S0, 568. 

—  Jónsd.  714.  715,  728. 

—  Kolbeinsd.  Flosas.,  546,  566. 

—  Kristínard.,  Gíslad.,  724. 

—  Ljótsd.  Hallss.,  515,  516,  561. 

—  Magnúsd.  15,  17. 

—  Narfad.   (ábóta)   ívarss..   707, 
715,  728. 

-  Ólafsd..  1  Snóksdal,  705,  706. 

—  Ólafsd.  (íÆðey),  711,712,728. 

—  ólafsd.  þorsteinss.,  531. 

—  Ósvífsd.,  428. 

—  Sámsd.  Simonars.  526,  562. 

—  Sigmandard.,  529,  562. 

—  Skúlad.  (landfógeta)  Magnúss., 
eldri,  159,  162,  163. 

—  Skúlad.  (landfógeta)  Magnúss., 
yngri,  163. 

~  Snorrad.  Halldórss.,  528,  562. 

—  Svartsd.  (skálds)  þórðars..  713, 
714,  728. 

—  Sveinbjarnard.,  249,  526. 

—  þórðard.  Oddleifss..  518,    519, 
561. 

—  Þórisd.  Skeggbroddas. ,  546, 566. 

—  þorleifsd.  Björnss..  708. 

—  þorleifsd.  Pálss.,  716. 

—  þorsteinsd.  (rangláts)  Einarss., 
546,  566. 

Graðriðr    Ingimundard.    (af  Roga- 

landi),  617. 
Gnðröðr.    herkonnngr  á  Frislandi, 

597. 


Gnðröðr  Hálfdanars.  (hvítbeins),  698. 
Gaðþormr  Ragas.,  i  Laagardal,  601. 
Gafn-Hallr,  sjá  Hallr  þórðars. 
Gandamand  d^noss.,  693. 
Gandegisel,  693. 
Ganderich  Chindegiselss.,  698. 
Gannar,  á  Hvanneyri,  709. 

—  Eyjólfss.    (lassara)  Gannarss., 
722. 

—  Hámundars..  á  Hlíðarenda,  615, 
628. 

—  Hlffarss.,  669. 

~  Klœngss.,  557,  558,  568. 
~  Pálss.,  skólameistari,  22. 

—  Úlfhéðinss.  Gunnarss.,  lögsögn- 
maðr,  530,  582,  563. 

—  ]^orgrimss.,spaki,  lögsögumaðr, 
530,  532,  559,  563. 

—  þorvarðars.  Kleppss.,  215. 
Gunnhildr,    systir    Sveins    ijúga- 

skeggs,  649. 

—  konangamóðír,  601. 

— -  Ormsd.  Koðranss.,  528,  562. 

—  Sveinsd.  Úlfss.,  688. 

—  Vermundard.  Kolbeinss.,  710. 
Gunnlaagr  Hallfríðars.,  prestr,  480, 

483. 

—  Illugas..  ormstunga,   528,  562, 
663,  687. 

—  Steinþórss.,  515. 

Gunnrððr  Haraldss.  (hárfagra),  599. 
Gannsteinn    Hallss.    Gannsieinss., 
438,  524,  525.  562. 

—  þóriss.,  524,  562. 

Gustaf  Adolf,  SvíakonaDgr,  595. 
Guttormr,  erkibiskup,   294,   308— 
309. 

—  Finnólfss.,  prestr,  602. 

—  Jónss.  Eyjólfss.,  532,  563. 

—  Kálfss.  Guttormss.,  373. 

—  körtr,  459,  479. 

—  Sigfúss.,    prestr    á    Hólmum, 
602. 

—  þórðars.  Sturlus.,  479. 
Gvendr  Gislas.,  717. 
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GyAa,   drottniog   Öiafs  Tryggvas., 
604. 

—  ,  systir  Úlfs  jarls,  604. 

—  Eiriksd  (af  HörSalandi),  604. 

—  Haraldsd.  Gnöinas.,  640. 

—  Sveinsd.  (^úguskeggs),  604. 

—  þorgilsd.  (sprakaleggs),  669. 

—  önandard.  (Sviakonangs),  604, 
GyriÖr  Dagsd.,  606. 

—  þorvardsd.  þorgeirss.,  606. 
GðngQ-Hrólfr,   úr  Normandí,   597, 

614. 

Hafliöi  Máss.,  207-213,  617,  641, 
566,  557,  558,  668. 

—  þorvaldss.,  ábóti,  537. 

Hafr,    bróðir   Einars    skemmings, 
273. 

—  Björnss.,  451. 

—  Brandss.,  227. 

Hafþór  Þorgeirss.  Þórhaddss.,  537, 

563. 
Hafþörir  Snorras.,  261,  262. 
Haga-Eyjólfr,  sjá  Eyjólfr  Magnúss. 
Hailt  Gattormss.,   á  þótni  á  Upp- 

löndum,  613. 
Hákon,    bróðir  Hemings  Danakon- 

angs,  610. 

—  Árnas.,  724. 

—  Bótólfss.,  443. 

~  Eiríkss.,  jarl,  583. 
~  galínn,  454. 

—  Gizarars.  (galla)  Björnss.,  466, 
551,  552,  567. 

—  Hákonars.,Noregskonangr,  268, 
294,  308—809,  311.  312,  818, 
815,  384,  346,  348.  350—352, 
366,  870,  423,  480—481,  486, 
456,  461,  495—496. 

—  Hlaöajarl,  664,  665,  667. 

—  Magnúss.,  Noregskonangr,  550 
-551. 

—  þóröars.,  286,  237. 

—  þormóÖs8.Salómonss.,711,718, 
728. 


Hálfdan,  Danakonangr,  686. 

—  Einarss.,  meistari,  198. 

—  gamli,  konongr,  586,  685. 

—  hvítbeinn,    Upplendingakon- 
angr,  586. 

—  svarti,  686. 

—  Sœmandss.  Jónss.,  449,  586. 

—  Sðlvas,,  galltönn,  586,  655. 

—  Þórarinss.,  prestr,  716. 
Hálfr  Hjörleifss.,  konangr,  614. 
Halla  Bjömsd.,  549,  56a 

—  Flosad.  Bjamas.,  547,  56& 

—  J5mndard.  Gonnarss.,  546,566. 

—  Pálsd.  (biskaps)  Jónss.,  664. 

—  Steinólfod.,  519,  561. 

—  þórdard.  Starlaa.,  249,  252. 
Hallbera  Árad.  (á  Beykjahólom)  þor- 

gilss.,  516,  517.  524,  561,  561 

—  Einarsd.  Aras.,  517.  661. 

—  Snorrad.  Magnúss.,   512,  524, 
525,  562. 

—  Snorrad.  Starlas.,  316,  396. 

—  þorgilsd.  Oddas.,  524,  662. 
Halldis  Bergþórsd.  M&ss.,  541,  564. 

—  þörðard.  Narfas.,  525. 
HaUdór,  eldri,  á  Frdðá,  716. 

—  Árnas.,  263. 

—  Bjarnas.  Vídalín,  58—61. 

—  Brandss.  (drva)  Vermandars., 
513. 

—  Brynjólfss.,  biskap,  19,  22. 

—  Egilss.,  558,  554.  567. 

—  Eirikss.,  prentarí,  22. 

—  Helgas.,  i  Skinnastöðam,  545, 
565. 

—  Illagas.,  512,  560. 

—  Jakobss.,  syslamaðr,  146. 

—  Jónss.,  bóndi  áRvennabrekkka, 
425—428. 

—  Jónss.  Halldórss ,  716. 

—  Loptss.,  prestr,  552. 

—  Oddss.,  418. 

—  ölafss.  (pá)  Höskuldss.,  428. 
~  Bagnheiðars.,  247—249. 
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Halldór  Snorras.  (goða)  þorgrímss., 
628,  662. 

—  þóröars.,  geitungr,  407. 

—  {>órÍ88.  Steingrimss.,  623,  662. 
Halldóra    Amórsd.    (kerlingarnefs) 

Björnss.,  616,  630. 

—  Ari^rsd.  Kolbeinss.,  367—368. 

—  Hrafnsd.  ðlfhéðinss.,  629,  630, 
662. 

—  Húnröðard.,  569. 

—  Jónsd.  Sigmnndss.,  383. 

—  Kolbeinsd.,  662,  667. 

—  Magnúsd.,  626. 

^  Markúsd.  Gislas.,  636,  663. 

—  Ormsd.    (ánanðga)   Herjólfss., 
646,  666. 

^  Skúlad.  (landfógeta)  Magniss., 
167. 

—  Tnmad.    Arnórss.,    281,    321, 
421,  442. 

—  þorgilsd.  Gnnnstein8S.,627,648, 

666. 

—  þorvaldsd.  Giíurars.,  276,  310, 
323,  606,  639,  640,  664. 

Hallfriðr  þorgilsd.,  613,  660. 
Hallgerðr  Kleppjárnsd.,  512,  660. 

—  Narfad.,  519,  520,  623,  661. 

—  Runólfsd.    Dálkss.,    219—220, 
231,  629,  541,  664. 

Hallgrímr    Bachmann,     fjórðungs- 
lœknir,  167. 

—  Jónss.  Magnúss.,  prestr,  167. 
Hallkatla   Einarsd.    Grimss.,    647, 

666. 
HaUkellHrosskelss.,  628,  562. 

—  Magnúss.,  ábóti,  621—622, 627. 
Hallr,  af  Siðu,  640. 

—  ,  úr  Tjaldanesi,  398-399. 

—  Aras.,  418. 

—  Bldjárnss.,  630,  668. 

—  Finnss.  Hallss.,  i  Hofteigi,  641, 
642,  564. 

—  Gizurars.  Hallss.,  ábóti,  626. 

—  Gizurars.    (jarls)     þorvaldss., 
332,  347,  371. 


Hallr  Gunnsteinss.  Hallss.,  526, 626, 
628,  662. 

—  Gunnsteinss.  þóriss.,  524,  626, 
662. 

—  Hrafnss.  Úlfhéðinss.,  áböti,  630, 
631,  642,  569,  663,  666. 

—  Jónss.,  á  MöðruvöUum,  376, 
409. 

—  Kleppjárnss.,  260—261,  268, 
273,  276,  278,  284,  291,  306, 
643,  666. 

—  Pálss.  Haliss.,  626,  562. 

—  Styrmiss.  þorgeirss.,  528. 

—  TeitBs.  ísleifss.,  306,  808,  683. 

—  þjóðólfss.,  219. 

—  þórarinsð.,  mildi,  í  Haukadal, 
307—308. 

—  þórðars.(gufú),Gufn-HalIr,  648, 
566. 

—  þorsteinss. ,  i  Glaumbœ,  341 ,  376. 
Hallsteinn  Steinkelss.,  konu ngr,  622. 
Hallvarðr  gullskór,   362,  492,  494, 

626. 

—  Jósepss.,  462. 

Hallveig  Oddad.,  613,  514,  560. 

—  Ormsd.  Jónss.,  415,  469. 
Hallvðr  þórhallsd.  Ketilss.,  614, 660. 
Hamdir  Jónakrss.,  667,  683. 
Hammeleff,  jústizráð,  136. 
Hamraenda-Jón,  ráðsmaður  á  Hól- 

um,  7, 
Hámundr  Gilss.  þormóðss.,  214,  656, 

668, 
Hannes  Ðjðrnss.,   i  Snóksdal,  706, 

707,  716. 
Hannes  Eggertss.,  hirðstjóri,  6d0. 

—  Finnss.,  biskup,  162, 
Hannibal,  177,  178. 
Hansen,  Wilh.  Aug.,  136. 
Hár  harðgreipi,  609. 
Haraldr,  Egðakonungr,  677. 

—  gilli,  Noregskonungr,  622, 644, 
689. 

—  gráfeldr,  Noregskonungr,   671 

—  GormsB.i  649, 
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Haraldr  hárfagri,   NoregBkoniingr, 
599.    604,   610,  612,  617,  651, 
669. 
-  hringr,     landnámsmaðr)    607, 

618. 
-  SœmondM.   Jónm.,   268,   350, 
866,  607. 

—  víkingr,  607. 

—  (Mstislav)  Valdamarss.,  Garða- 
konungr,  640. 

Harboe,    Ludvig,    18—19,   84>-85, 

708. 
Hárekr,  Danakonnngr,  601. 
Hastfer,  Friederik  Wilhehn,  baránn, 

50—51. 
H&*Snorri,  sjá  Snorrr  Oddas. 
Hankr  Erlendss.,  lögmaðr,  466, 527, 

548,  650,  668,  664,  566,  667, 

609. 

—  Ormss.    Fornas.,    Viga-Haakr, 
585,  668. 

—  Þorgilss.,  547. 
Hávarðr  halti,  ísfírðingr,  580. 
Héðinn,  fornkonungr,  610. 
Heiðrekr  hinn  vitri,  konungr,  598, 

615. 

Heimir,  óvinr  Jörmnnreks  hins 
rika,  664. 

Heinrekr  Karlss.,  biskup  &  Hólum, 
812,  884,  886,  841,  856,  466 
-467,  476,  480,  488,484,487, 
491,  600,  607,  729—780. 

Helga  Arad.  (sterka),  414,  485. 

—  Arad.  Jónss.,  728. 

—  Ásgrimsd.,  646,  666,  566. 

—  Bjarnad.  Bjarnas.,  646,  666. 

—  Erlendsd.,  544,  666. 

—  Jónsd.  Aras.,  728. 

—  Jónsd.  Björnss.,  704. 

—  Ketilsd.    þorlákss.,    200,    640, 
564. 

—  Pétrsd.  Pálss.,  704. 

—  Sigurðard.,  728. 

—  Snorrad.  Kálfss.,  540,  668. 

—  Stemólfsd.  (lága),  514. 


Helga  Sœmnndard.  Jónss.,  862.  3711 

466. 

—  Sölvad.,  512,  660. 

—  þórðard.  Kolbeinss.,  651. 

—  þórðard.  Magnúss.,   613,    654, 
660. 

—  þórðard.  Narfas.,  312, 420, 460. 
497,  498,  606,  626,  662. 

—  þorsteinsd.,  fagra,  663» 
Helgi.  bróörsonr  Guðmandar  bisk- 

ups  Aras.,  294. 

—  bjólaii,  landnámsmaðr,  687. 

—  Eirlkss.,    úr  Lönguhhð,    544, 
566. 

—  Gilss.,  267. 

—  HálfdaDars.(DanakonQngs),686. 

—  Hámundars.,  Isknir,  446. 

—  Harðbeinss.,  427 — 428. 

—  Hjðrvarðss.,  662. 

—  Jónss.  Hákonars.,  562,  567. 

—  keis,  481. 

—  Lambkárss.  (ábóta),  Þorgilss., 
627. 

—  magri,landnám8maðr,  616,648, 
669. 

—  Starkaðars.,  prestr,  633. 

—  Porgilss.,  sji  Brodd-Heigi. 

—  þorvaldss.,    leistr,    239,   543, 
666. 

—  ögmundss.,    bisknp  á   Gr«n- 
landi,  226. 

Heltsen,  jústizráð,  24,  51. 
Hemingr,  Danakonungr,  610,  684. 

—  Hákonars.  (Hlaðajarls),  666. 
Henckel,  sjá  öli  Henckel. 
Henrik  Gíslas.  (lögmanns)  þórðara, 

649. 
Herdis  Arniörsd.  Tumas.,  280. 

—  Barkard.  Grimss.,  647,  566. 

—  Bersad.  (auðga)  Vermundars., 
228,  662. 

—  Bollad.  BoUas.,  529,  562. 

—  Einarsd.  þorvaldss.,  840,  547. 

—  Ketilsd.,    kona    Páls  biskups 
Jónss.,  215,  538,  664. 
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Herdis  Ketilsd.  ^^orsteinss.,  538. 

—  Koðransd.  Ormss.,    629,   638, 
563. 

—  Oddsd.  Álas.,  447,    462,   466, 

660,  667. 
Hermnndr  Hermundars.,  426,  428. 

—  niugas.  (svarta)  Hallkelss.,  628, 
562. 

—  Koðranss.   Ormss.,   223,   629, 
630,  641.  663,  664. 

—  I^orvaldss.  Kjartanss.,  628. 
Herríör  Gautsd.,  614,  660. 
Herrððr,  Gautajarl  629. 
Hervi,  Orkneyjabiskup,  614. 
Hilderich  Hunerichss.,  693. 
Hildibrandr  þóröars.,  236,  287. 
Hinrik.  keisari  U.,  597. 
Hjálmar,  hinn  hugumstóri,  624. 
Hjálmr  Asbjarnars.,  227.  667, 668, 

668. 

—  Ófeigss.,  400,  410. 

—  þorbjarnars,,  363. 
Hjalti,  prestr,  317. 

—  Arnsteinss.,  prestr,  633. 

—  hugprúði,  613. 

—  Magnúss.  (biskups)  Gizurars., 
326,  376. 

—  Skeggjas.,  613,  659.  678. 

—  þórðars.  (skálps),  613. 
Hjörleifr  Gilss.,  513. 

—  Hróðmarss.,  634,  687. 

—  kyensaroi.  Hörðakonungr,  634. 
Hjörólfr  líjörleifss.,  614. 

Hjör  Hálfss.  (konungs),  614. 
Hjörtr  Hámundars.,  615. 
Hlíf  Torf-Einarsd.,  669. 
Hlöðver,  jarl  af  Gautlandi,  616. 
,  konungr  af  Gautlandi,  616. 

—  ,  Svíakonnngr,  616. 

—  langi,  úr  Saltvík,  615. 
Holm,  bókfœrslumaðr,  97. 
Hólmfastr  Veðormss.,  616. 
Hóhníriðr  Biriksd.  (sigursœla),  616. 

—  Vigfúsd.  ívarss.,  617. 


Hólmfríðr  önundard.,  úr  Rygjafylki> 

617. 
Hólmkell,  að  Fossi,  616. 
Holmsted,  etatsráð,  44. 
Hólmsteinn  Spak-Bessas.,  667. 
Holstein,  greifi,  34. 
Holt,  Andreas,  90. 
Horn,  etatsráð,  115. 
Hraban,  erkibiskup  í  Mainz,  649. 
Hrafn,  prestr  á  Stað  i  Steingrims- 

firði,  713. 

—  Brandss.,  yngri,  lögmaðr,  717, 
723. 

—  Einarss.,  402. 

—  Guðmnndss.,  lögmaðr,  562. 

—  Oddss.,  311-814,  336—339, 
340-346,  347,  352,  354,  366, 
412,  440,  447-449,  453—465, 
459—463,  465—466,  476,  477, 
479-481,  483,  485—487,  490, 
494-496,  500,  506,  520,  521, 
522,  525,  550,  568,  648. 

—  snati,  454,  480. 

—  Sveinbjarnars.,  á  Eyri,  216, 
228,  244—253,  275,  299,  302, 
303,  384,  447,  462,  519,  547, 
650,  566. 

—  Úlfhéðinss.     Gunnarss.,     lög- 
sögumaðr,    529,   530,  632,  669, 

662,  563,  565. 

—  Onundars.,  Skáld-Hrafn,  528. 
Hrani    Koðranss.,    340,    366,    371, 

381,  457. 
Hreinn  Hermundars.  Illugas.,   528, 
662. 

—  Hermundars.  Koðranss.,  530, 
663. 

—  Styrmiss.  Hreinss.,  ábóti,  528 
—529,  630,  637,  562,  730. 

Hrifla  þorsteinss.  Egilss.,  663,567. 
Hringr,  konungr  á  Heiðmörk,  617. 

—  Dagss.,  af  Hringariki,  617. 
--  Haraldss.  (hárfagra),  617. 

Hróaldr  Úlfss.,  612,  660. 
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Hróar  Hálfdanars.  (Danakonnngs), 

586. 
Hróöbjartr  þorleifss.  (skeifa),  648, 

666. 
Hróðgar,  Danakonnngr,  688. 
Hróðný  þórðard.,  824,  414. 
Hrólfr,  af  Skálmarnesi,  208. 

—  Helgas.  (magra),  648. 

—  Hróaldss.,  að  BalUrá.611,  612, 
513,  616,  564,  560. 

—  Úlfss.,  auögi,  512. 
Hróranndr  Gr(e)ips8.,  208,  602. 
Hrosskell,  landnámsmaðr,  528, 662. 
Hrútr  Herjólfss.,  625. 

Hrœrekr,  konnngr  á  Heiðmðrk,  617. 
Hrðngviðr,  víkingr,  208. 
Hngleikr,  konnngr,  619. 
Hánbogi   þorgilss.,   á  Skarði    206, 

208,  616,  517. 
Hnnerich  Genserichss.,  693. 
Hundi,    leysingi   Unnar    djúpúðgn, 

687. 
Húnmundr  Jðrmunrekss.  (rika),  620. 
Húnröðr,    faðir   Jóns   fððr  þórðar 

girðinefs,  656,  666,  668. 

—  ,    systrsonr  Jóns   Húnröðars., 
566,  568. 

—  Máss.,  630,  656,  659,  563. 

—  Magnúss.,  666.  568. 

—  Véfreyðars.,  556, 659,  568, 694. 
Hurtigfeldt,  steypari,  42,  59. 
Hvala-Einar,  719. 
Hvamm-Sturla,  sjá  Sturla  þórðars. 

Gilss. 
Hvelpr  (Hundi)  Sigurðars.    (Orkn- 

eyjajarls),  687. 
Hyrningr  Ólafss.,  614,  616,  560. 
Hðfða-þórðr,  586,  660,  667. 
Högni,  fornkonungr,  610. 

—  B6ðvar88.  (i  Bœ)  Þórðars.,  564, 
667. 

—  Gjúkas.,  60Ö. 

—  I>orm6ðs«.T    ^^^gh   i  B«,  630, 
554. 


Hörða-Knútr,     faðir    Gorms    ríka 

Danakonnngs,  631. 
Hðsknldr,  landseti  Ogmnndar  Helg- 

as.,  469. 

—  Fornas.,  636,  663, 

—  þórðars.,  prestr,  557. 

Igor  Rurikss.,  konnngr  í  Gftrðaríki, 

612,  624. 
ningi  Aras.  Máss.,  616,  661. 

—  Bergþónss.,    að    l^orkelshviii, 
556,  666,  567,  668. 

—  Björnss.,  prestr.  658,  568. 

—  Gunnarss.  Klsngss.,  567,  568, 
730. 

--  Halldórss.,  512,  560. 

—  Hallkelss.,    svarti,    515,    528, 
562. 

—  Hrölfss.,  ranði,  512,  513,  515, 
660. 

—  Ingimnndars.  Hlngas.,  558, 568. 

—  rammi,  úr  Langadal,  515,561. 

—  þórariuss.,  prestr,  327. 

—  þorvaldss.(VatnsfirÖings)Snorr- 
as.,  398,  444,  465. 

Indriði  Ámnndas.,pre8tr,  707—708. 

714,  715,  724,  728. 
Ingi  Hallkelss.  Steinkelss.,  konnngr, 

622. 

—  Haraldss.,  konnngr,  606. 

—  Niknláss.  (Danakonnngs),  622. 

—  Steinkelss.,  Sviakonnngr,  622, 
642,  692. 

Ingibjðrg,    ráðskona    Jóns   sýsln- 
manns  Snorras.,  162—163. 

—  Arnad.,  552,  667. 

—  Ásbjarnard.  (auðga)  Hardars., 
628,  662. 

—  Ástriðard.,  kona  Halls  Chinn- 
steinss.,  624,  662. 

—  Belad.,  624. 

—  Ðergþórsd.  646,  566. 

—  Gnðmnndsd.  (dýra)  þorvaldss., 
543,  665. 
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Ingibjðrg,  Giintiarsd.,  friila  Giznrar 
jarls  Þorvaldss.,  849,  856,  557, 
568. 

—  Haraldsd.  (hárfagra),  624. 

—  Haralds  (Mstislavs)  d.  (Garða- 
konnngs)  Valdamarss.,  640. 

—  Ingvad.  (Svíakonungs),  624. 

—  Lambkársd.  (ábóta)  l^orgilss., 
527. 

—  Markósd.,  726,  727. 

—  Pálsd.  Hallss.,  626,  562. 

—  Sigurðard.  Björnss.,  707,  709, 
728. 

—  Snorrad.  Stnrlus.,  278—274, 
530,  568. 

—  Sturlud,  (lögmanns)  þóröars , 
313,  458,  494,  497,  622. 

—  Sverrisd.(Noregskonungs),'666. 

—  Tryggvad.,  624. 

—  Vigfásd.  þorsteinss.,  726. 

—  þorgeirsd.  Hallas.,  kona 
Hvamm-Sturlu,  216,  218,  516, 
544. 

—  þorleifsd.  BjÖrnss.,  708. 

—  þorleifsd.(beiskalda)  Þorlákss., 
538,  564. 

—  f  orvaldsd.  Kjartanss.,  550. 
Ingigerðr  Ásbjarnard.,  506. 

—  Haraldsd.  (hárfagra),  604. 

—  Kolbeinsd.  (kaldaljóss)  Arnórss., 
365. 

—  Ólafsd.  (Svíakonungs),  688. 
Ingileif  Árnad.  (hiröstjóra)f  órðars., 

551,  552. 
Ingimundr  Böðvarss.,  484. 

—  Einarss.  Aras.,  prestr,  517, 
584,  543.  561. 

—  gamli.  landnámsmaðr,  587, 
611,  666. 

—  Illugas.  Björnss ,  558,  568. 

—  Jónss.  Brandss.,  216.  418,  525, 
544,  566. 

—  skíðungr,  420. 

—  forgeirss.,  preslr,  530. 
Ingiríðr  Guðmundsd.,  716. 


Ingiríðr  Loptsd.  Þórðars.,  543,  565. 

—  Rögnvaldsd.  Ingas.,  drottning, 
622. 

Ingjaldr  Geirmundars.,    862,    364, 
402,  461.  466-467. 

—  Hallss.  f  órðars.,  217.  218.  548, 
566. 

Ingólfr  Arnars.,landnám8maðr.  634. 
Ingunn  Ásgrfmsd.,  545,  565. 

—  Skúlad.  Binarss..  3. 

—  Sturlud.  Sighvatss ,  470. 
Ingvar  víöförli,  624. 
Ingveldr.  sjá  Yngvildr. 
Ingviomerus.  GherúskahÖfðingi,  624. 
ísleifr  Gizurars.,  biskup,  308.  310, 

625, 

—  Gizurars.  f>orvald8s.,  319,  324, 
337. 

—  Hallss.  Hrafnss.,  531,  563. 

—  Sigurðss.  Finnbogas.,  723. 
ívar,  konungr  í  Dýflinni,  625. 

— ,  Upplendingajarl,  625. 

—  Arnljótars.,  488,  492. 

—  beytill,  625—626. 

—  Knglas.,  488-489,  4921 

—  Hrútss.  Herjólfss.,  625.      . 

—  hvíti,  625. 

—  Ingimundars.,  skáld,  558. 

—  Jónss.  Brandss.,  544,  565. 

—  Kolbeinss.,  626. 

—  Ijómi,  625. 

—  smetta,  625—626. 

—  víðfaðmi,  625,  641,  684. 

—  fórðars.,  557,  568. 

Janus  Jónss.,  prófastr,  532. 
Jarðþrúðr,  systir  Víðkunns  i  Bjark- 

ey,  626. 
Jarizleifr    Valdamarss.    (mikla, 

Garðakonungs),  640,  668. 
Járngerðr    Eyjólfsd.    Guðmnndss., 

531,  542,  545,  563,  565. 

—  f>órðard.  HÖðvarss.,   554,  567. 
Játgeir  Snorras.f>orvarðar8.,  prestr, 

215. 
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Játgeir  Teitss.,  817. 

—  Torfas.  Þorvarðars..  8káld,665, 
568,  576. 

JátmuDdr  helgi,  EnglakonnDgr.  674. 
Játyarðr  góði.  Englakonungr,    604, 
659,  674. 

—  Guölaugss.,  401—402. 

— >  »martyr<,  EDglakonangr,  674. 
Jens  SpeDdrap,  s^slnmaör,  18. 

—  Oram,  assistent,  167. 
Jersin,  dr.,  22. 

Jóan  Árnas.,  í  Bjarkey,  689. 

—  Sörkviss.,  konungr,  689. 
Jódís  lUugad    (ramma),  515,  561. 
Jófriðr  Gunnarsd.  Hlífarss.,  659. 
Jóhamar,  bóndi  á  Geirþjófsfjardar- 

eyri,  260. 
Jóhann    Gottorp,     sýslnmaðr,     17 

-18. 
Jóhannes,  postuli,  689. 
— ,  skírari,  689. 

—  Koðranss.,  687. 

—  Magnus,   erkibiskup  í  Uppsöl- 
um,  628. 

Jón,    erkibiskup,    281^     460,    466, 
729—780. 
— .  prestr  á  Stad  i  Steingrímsfirði, 
713. 

—  Aras.,  biskup,  3,  542,  704.  708, 
715.  723. 

—  Árnas.,  á  TjÖrnesi,  3. 

—  Árnas.,  í  Bjarkey,  61:^,  689. 

—  Arnas,  bókavörðr,  701,  702. 

—  Arnas.,  syslumaðr,  71, 163, 164. 

—  Arngrímss ,  155. 

—  Arnórss.,  sýslumaðr,  119,  129, 
146,  163—167. 

—  Arnþórss.,  prestr,  547. 

—  Asmundss.    Klemenss.,     721, 
722. 

—  Auðunnars.,  261. 

—  Benediktss.    (lögmanns)    Þor- 
steinss.,  11. 

—  Bjarnas.,  óöi,  418. 

—  Björnss.  Jónss.,  704,  728. 


Jón  Bjðrnss.  Þorieifas..  716. 

—  Borgfírðingr,  176. 

—  Brandss.  Bergþórss.,  548,  544. 
546,  565. 

—  Dan,  720,  723. 

—  Eggertss.,  bóndi,  16. 

—  figgertss.,  sjslumaðr.  71—72, 
116—117,  120,  151. 

—  Bggertss.  (lögmanns)  HanDeiau 
706. 

—  Egilss.,  702,  720. 

—  Einarss.,  á  GunnsteÍDSstödum, 
705,  716. 

—  Eiuarss.,  koorektor,  4. 

—  EÍDarss.,  syslumaðr,  705. 

—  Eiríkss.,  koDferenzráð,  46. 104, 
105,  107,  108-110,  132.  136, 
136,  153.  168,  174,  175,  180, 
181.  198. 

—  Eirikss.,  skalli,  biskup,  551. 

—  Erlendss.,  prestr  i  VillÍDga- 
holti,  254—255. 

—  Eyjólfss.,  í  MöðrafeUi,  532, 56a 

—  Eyjólfss.,  lögréttumaðr,  58. 

—  fálki,  706. 

—  Finnbogas.  (lögmanns)  Jónsa*. 
726. 

—  Gizurars.,  718. 

—  Grímss.,  706. 

—  Guðmundss.,  Isrði,  701 — 714. 
720,  722,  725,  728- 

—  Gunnarss.,  (Helgas.),  728. 

—  Gunnarss.,  miðlangr,  723. 

—  Gunnlaugss.,  717. 

—  Hákonars.  Gizurars.,  466,  550, 
551,  552,  567. 

—  Hákonars.  Þormóðss.,  713,  728. 

—  Halldórss.  (eldra,  á  Fróðá), 
716. 

—  Halldórss.,*fródi,  prófastr.  711. 

—  Halldórss.,  1  Garpsdal,  716. 

—  Halldórss.,  prestr  i  Kálfanesi, 
713. 

—  Helgas.,  á  Skinnastöðum,  41 U 
645,  566. 
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Jón  Helgas.  Lambkárss.,  527. 

—  holt,  prestr,  539. 

—  Húnröðaríí.,  555,  556,  568. 

—  Jakobss.,  syslamaðr,  24,  111, 
163.  168.  173.  175,  179. 

—  járnbúkr,  480. 

—  Jónss.,  sýslumaðr.  IIS. 

—  Jónss.,  Espólin,  sýslnmaðr,  16, 
18,  24,  111,  119,  151,  163,  168, 
177,  552,  585,  617,  639,  665, 
705,  707,  708,  710,  711,  714, 
716,  718,  719,  722.  723,  725. 

—  Jónss.  Maguúss.,  Vindheima- 
Jón,  lögmaðr.  704,  705. 

—  Ketilss.  Dagss.,  710. 

—  Ketilss.  Þorsteinss.,  538. 

—  knútr,    Grœnlendingabisknp, 
631. 

—  Koðranss.,  687. 

—  Kortss.,  58—59. 

—  tiðsmaör,  440. 

—  Loptss.,  í  Odda,  216,  218,  219 
—222,  357—358,  384,  540,  542, 
547,  650,  564,  586. 

—  Magnúss.  Ðjörnss.,  á  Ljósa- 
Tatni,  704. 

—  Magnúss.  Einarss.,  eldri,  6. 

—  Magnúss.  Einars8.,yngri,  16,23. 

—  Magnúss.  þorkelss.,  á  Sval- 
barði,  704,  709,  728. 

—  Markúss.,  726. 

—  Ofeigss.,  655. 

—  Ölafss.,  frá  Grunnavík,  9,  54, 
74,  140.  161,  176. 

—  Ölafss.,  varalögmaðr,  119. 

—  Pálss.,  i  Mjdal.  724. 

—  Pálss.,  prestr  á  Grenjaðarstað, 
726. 

—  Páiss.  Máss.,  380. 

—  Pétrss,,  háyfirdómari,  552. 597. 
699,  710. 

—  Salómonss.  Guðmundss.,  prestr 
á  Hesti,  7J4. 

—  Salómonss.  Magnúss..  711,  728. 


Jón  Sigmundars.,  eldrí.  383,  534. 

—  Sigmundars.,  yngri,  279—280, 
291,  358-359,  667. 

—  Sigurðss.,  forseti.  175, 195,  238, 
298,  313,  490,  507,  612,  532, 
533,  538,  555,  556,  660,  701, 
724. 

—  Sigurðss.  Jónss.,  lögmaðr,  701, 
704. 

—  Sigurðss.  Jónss. ,  úr  Ási,  550, 567. 

—  Sigurðss.  Oddss.,  rebbi,  721. 

—  Skíðas.,  kjappi,  461. 

—  Skúlas.  (landfógeta)  Magnúss., 
83,  116—117,  119  120,  141, 
144—149,  154,  159,  161  - 162, 
167—168. 

—  Snorras.,  sýslnmaðr,  159,  162 
-163. 

—  Snorras.  Sturius.,  murtr,  222, 
273—274,  321,  414,  433,  555. 

—  Sturlus.,  í  Dunhaga,  706. 

—  Teitss.  Björnss.,  705. 

—  Trúmann,  718. 

—  Vídalín,  prestr,  23. 

—  Vidö  Jónss.  Skúlas.,  168. 

—  Vigfóss.,  biskup,  7. 

—  Vigfúss.  {>or8teinss.,  726. 

—  Þórarinss.,  í  Gautsdal,  7 1 3.  728. 

—  Þorbjarnars.  Jónss.,  707—709, 
714,  715,  728. 

—  Þórðars.,  á  Hvanneyri,  709— 
710. 

—  Þorgeirss.,  521. 

—  Þorkelss.,  dr..  skjalavörðr,  248, 
466,  624,  698,  702,  703,  709, 
712,.  718. 

—  Þorkelss.,  dr.,  skólameistari, 
239,  270,  314,  322,  324,  336, 
547.  554,  665,  699. 

—  f  orlákss.,  eldri,  skrifari,    720. 

—  Þorlákss.,  sýslumaðr.  701,  726, 
727. 

—  Þoriákss.,  yngri,  reiösveinn, 
710,  720. 
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JóD  I>orleif88.,  165. 

—  ftorleifss.,  krókr.    prestr,  627. 
648.  549.  566. 

—  I>orinóðss..  prestri  Árne8i,711, 
728. 

—  I>or8teins8.,  sýslnmaðr,  18. 

—  f>orvald8S.    (anðga)    Geiras., 
220,  643. 

—  Ogmandss.,  helgi.  biskup,  689. 
Jónas  Hallgrímss.,  skáld,  124. 
Jónakr.  konnngr,  667. 

Jóra  Klœngsd.  (bisknps)|>orstein88., 

276.  808-310,  822-323. 
Jóreiðr,  i  Miðjnm  dal,  346.  364. 

—  Hallsd.  Gnnnsteinss..  414.  420, 
524-525,  662. 

—  Oddleifsd.  {>órÖar8.,   518,  661. 
Jornandes,   sagnaritari  Gota,    620. 

667. 
Jórsala-Rjami,  489. 
Jómnn    Kálfsd.    Guttormss.,    348, 

366,  872.  374. 
~  Snorrad.  þórðars.,  519,  661. 

—  þormóðsd.  I>jóstarss.,  560. 
Jörmunrekr  ríki,  620,  664,  667. 
Jðrandr    Gunnarss..     frá  Keldum, 

546,  666. 

—  {>orgils8..  614.  660. 

—  |>orstein88..  biskup,  348,  646, 
549. 

Kaalund,  Kr..  195,  285,  293,  294, 

396,  427—428. 
Kálfr  Brandss.  Kolbeinss.,  848,  860, 

366—369,  370,  382-383,  729. 

—  Gilss.,  425. 

—  Guttormss.,  250,  273,  282,  372 
—376,  682,  643,  666. 

—  Snorras.  K&lfss.,  490. 

Kali  Snæbjðrnss.  Þorleifss.,  632. 
Kalmann  suðreyski,  landnámsmaðr, 

662. 
Kár  Roðranss.  Ormss.,  629,  558, 663. 
K&ri  Ketilss.  (ábóta)  Hermundars., 

530,  663. 


Karl,  í  Bjarkey,  628. 
— .  jarl  á  Gautlandí,  628. 
— .  TÍkingr  úr  Gautlandi,  628. 

—  XII.,  STÍakonungr.  177. 

—  einfaldi,  Frakkakonungr.    697. 

—  Eiríkss.  (konungs).  628. 

—  Jónss..  ábóti,  629. 

—  Martell.  629. 

—  mikli,  keisari,  573,  602,  610. 

—  mærski.  629. 

—  rauði,  629. 

—  Sónas.,  jarl  á  Gautlandi,  628. 

—  SðrkvÍBS.,  VII.,  Svíakonungr. 
628. 

—  Sðrkviss..  mágrSTerrisNoregs- 
konungs,  628,  666. 

Karlamagnús  Magnúss.,  603. 
Katrin  Ingad.  (Svfakonungs)  Stein- 

kelss.,  692. 
Keldna-Valgerðr,    sjá    Valgerðr 

Jónsd. 
Ketilbjðrn    Ketílss.,    gamli,     land- 

námsmaðr.  804,  307,  698. 
Ketill  Ðagss.  ívarss.,  710. 

—  Eyjólfss.,  418. 

—  flatnefr,  693. 

—  Guðmundss.,  454. 

—  Guðmundss.,  prestr,  534. 

—  Hermundars.  Roðranss.,  ábóti 
223,  580,  563. 

—  Retilss.  þorlákss.,  506, 540,564. 

—  Loptss.  Pálss.  (biskups)  Jónss., 
539,  564. 

—  Pálss.  (biskups)  Jónss.,  421, 
664. 

—  Þorlákss..  prestr  og  Iðgsögn- 
maðr,  200,  810,  823.  383— 
884.  438,  504—606,  536.  53a 
539.  540,  642,  664. 

—  f'orlákss.  Narfas.,  herra,  602. 

—  Þorsteinss.  (rangláts)  Einarss.. 
Grandar-RetiU,  537,  588,  642, 
664. 

—  forvaldss.,  409,  547. 

—  ÖrlygsB.,  gufa.  612.  614,  66a 
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Keoneth  IV.,  Skotakonungr.,  603. 

Kimbi,  345. 

Kjallakr   Hrólfss.,    512,   554,    555. 

560. 
Klans  Witfos,  sjá  Witfos. 
KlemensÁsinandars.,  kirkjuprestr, 

721-722. 
Klemet    Aras.     (á    Reylgahólum) 

þorgilss.,  516,  561. 
Kleppjárn    þórólfss.,    gamli,    512, 

560. 
Kleppr   þorvarðars.,     prestr,    214, 

555,  568. 
Klængr  Árnþrúðars.,  Eyjólfss.,  236, 

289,  240—241,  535,  563. 

—  Björnss.  þorvaldss.,  827,  831, 
332,  404,  408-409.  411,  437, 
465. 

—  Skeggjas.,  483. 

—  Þorsteinss.,  biskup,  208,  219, 
516,  530,  534,  541,  561. 

—  Þorvaldss.  Gizurars.,  276,  309, 
315-316,  823. 

Klöcher,  etatsráð,  44. 
Kxigúkr,  sjá  Mýra— Knjúkr. 
Knútr,  prestr,  258,  268. 

—  Eiríkss.,  lávarðr,  631,  640. 

—  fundni,  Danakonungr,  681. 

—  riki,  Danakonungr,  574,  647, 
653,  688. 

—  Sveinss.,  helgi,  Danakonungr, 
631,  691. 

Kock,  Á.,  622. 

Koðran    Hermundars.      Koðranss., 
223,  530,  563. 

—  Ormss.  Hermundars.,  529,  538, 
562,  563. 

—  Svarthöfðas.,  533. 
Kolbeinn  Arnórss.Kolbeinss.,  kalda- 

Ijós,    Staðar-Kolbeinn,    357— 
358,  365,  873,  375. 

—  Arnórss.  Tumas.,  ungi,  215, 
312,  315--317,  823,  325,  327, 
329-330,  333-334,  353,  358 
—359, 860—362, 365, 372—379. 


381—383,  396,  402,  406-412, 
416,  429.  434,  437-442,  444 
-446.  449-456,  461-462, 
464-465,  467,  520,  521,  550, 
657,  558. 
Kolbeinn  Dufguss.,  grön,337,364,437, 
439-440,  446— 44Í8,  451—455, 
457-459,  462,  465,  479,  549, 
550,  567. 

—  Fiosas.  Valla-Brandss.,  546, 
566. 

—  Sighvatss.  Sturlus.,  249,  285, 
327,  445. 

—  Tumas.,  225,  227,  232—233, 
236,  280-282,  299,  306,  321, 
358,  360-361,  421,  605. 

—  þórðars.  (kakala)  Sighvatss., 
551. 

—  þorgilss.,  k  Borg,  710. 
Kolfínna  Einarsd.   þorgilss.,    526. 

—  Hallsd.  Styrmiss.,  528. 

—  þorgeirsd.  Galtas.,  528. 

—  í^orsteinsd.  Jónss.,  343. 

—  Þorvaldsd.  Gizurars.,  276,  323, 
462. 

—  þorvaIdsd.(Vatnsfírðings)Snorr- 
as.,  461. 

KoUi  þorlákss.,  515,  561. 

—  þormóðss.,  i  Bjarnarhöfn,  513, 
517,  518. 

Kollr  Kjallakss.,  512,  554,  560, 567. 
Kolr  Kalas.  Sæbjðrnss.,  632. 
Kolskeggr  auðgi,  472. 
Kolþerna     Eyólfsd.    (halta)    Guð- 
mundss.,  540,  564,  568. 

—  Kleppsd.,  214,  555,  568. 
Konall  Ketilss.  (hörzka),  534. 

—  Sokkas.,  534. 

Konráð  Gislas.,  prófessor,  195,  197, 

270,  411. 
Konrad  Maurer,  sjá  Maurer. 
Krákr  Hrafnss.  Sveinbjarnars.,  249. 

—  Ragnheiðars.,  247—249. 
Kristín  Brynjólfsd.,  727. 

—  Eyólfsd.  (mókolls)  Gislas.,  724. 
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KristÍD  6íslad.(l5gmaniis)HákoDar8., 
727. 

—  6ottskálksd.(biskups)Nikulá88., 
705. 

—  Ingad.     (Svíakonnngs)    Stein- 
kelss.,  692. 

—  Siguröard.  Björnss.,  703,  707. 
709,  728. 

—  þorsteinsd.  Finnbogas.,  726. 
Kristján  I.,  Danakonungr,  718,  726. 

—  Skúlas.,   kammeráA,  á  Skarði, 
99. 

Kristrún  farkona,  689. 

Kriströðr,  bróðir  Haralds  gilla,  689. 

Krogh,  bmiör,  42« 

Kunimundr,  Gefðakonungr,  627. 

KœgiNBjörn,  sjá  BjÖm  Dufgnss. 


Lafranz  Kálfss.,   biskup,  551,  691. 
Lafrentz,  amtmaðr,  13  —  14, 16, 139, 
Lambi  Þorbjarnars.,  427. 
Lambkár  Gunnsteinss.  Hallss.,  528. 

—  Þorgilss.  Gunnsteinss..  ábóti, 
225-230,  272,  273,  278,  286, 
292,  297,  300,  302,  412,  488, 
527,  528,  539. 

Langebek,  248. 
Lárus  Pálss..  kaupmaör,  13. 
Lassen,  kaupmaðr  á  Hólminum.  62. 
— ,  Jens,  kaupmaðr  á  Hofsós,  24. 
Lauga-Snorri,  425—426. 
Lauritz  Gottrúp,  Iðgmaðr,  1,  28. 
Leggr   Torfas.    Þorvarðss,    prestr. 
215,  555,  568. 

—  I^óriss.  (auðga)  þorsteinss.,  215. 
Leiðar-Ormr,  418. 

Leifr  Eirikss.,  heppni,  638. 
Levetzow,  stiptamtmaðr,  144— 150, 

164. 
Lindahl,  146,  148. 
Lindberg,  málafærslumaðr,  95,  97, 

99,  101,  102,  119. 
Linus,  210. 


I^ótr  Hallss.  (af  Siðu),  516,  561. 

—  Mánas.,  Mina-Ljótr,  649. 
Loðinn  Sigurðss.,  483. 

önguU,  af  Hálogalandi,  623. 
Loðmundr  Sœmundss.  (fróða)  Sig- 

fúss.,  535. 
Logi  Stfgss.,  prestr,  661. 
Lón  Einar,  515,  561. 
Loptr  Gíslas.,  535. 

—  Guttorm8s.,riki,3,612,637,692, 

—  Hálfdanars.  Sæmundsa..  370. 

—  Helgas.,  543.  565. 

-  Ketilss.  LopUs.,  539,  564. 

—  Markúss.,  427. 

—  Ormss.  Loptss.,  3. 

—  Pálss.  (biskups)  Jónss.,  275, 
287,  320—321,  332,  359,  421, 
424,  464,  539,  564. 

—  Svartss.,  637. 

^  Sœmundss.  (fróða)  Sigfúsa., 
prestr,  535.  540,  564. 

—  þórðars.  Hallss.,  543,  566,  640. 
Lothar  H.,  i  Lothringen.  597. 
Loy,  Niels,  58-61. 
Lundar-Bjarni,    sjá    Bjami    Aras. 

Árnas. 
Lundgren,  570,  582,  589,  590,  591, 

592.   597,    598,  599,  603,  630. 

642,  648.   655,  675,  676,  679, 

686,  688,  699,  700. 
Lúther,  Marteinn,  569,  677. 
Lynge.  kaupmaðr,  111. 
Lær-Bjarni,  452. 

Hacbeth,  Skotakonungr,  603. 
Maga-Björn,  898—399,  544. 
Magni,  bóndi  í  Múla,  452--453. 
Magnús,  prestr  í  Aðalvík.  249. 
— ,  Árnas.,  Pétrss.,  3. 

—  Atlas.,  486. 

—  Auðunnars.  Salömonss.,  710— 
711,  728. 

—  Björnss,  Jónss.,  704,  723. 

—  Brandss.,  á  Svalbarði,  543. 565. 
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Magnús  Einarss.,  bisknp,  512,  513, 
637.  560,  690. 

—  Einarss.  Skúlas.,  prestr,  3—5. 

—  Erlendss.,  Orkneyjajarl,  690. 

—  Erlingss.,  Noregskonnngr.  222. 

—  Gíslas.,  amtmaðr,  21.  36,  41, 
54,  62,  63,  64,  65,  71.  72,  74, 
76,  77,  81,  83,  85,  96,  102, 
140—141,  160. 

—  Gizurars.,bisknp,  209,213,227, 
278,  800,  306,  317.  318,  321, 
322,  348,  402.  547. 

—  Guðmandss.,  prestr  í  Hjarð- 
arholti,  516,  561. 

—  Gnðmnndss.  (gríss),góði.  277,4 1 9. 
>-  Hallss.  (ábóta)  Gizarars.,  526. 

—  Hákonars.,  lagabætir,  Noregs- 
konnngr.  212. 281,314,496,498. 

—  Helgas.  Lambkárss.,  527. 

—  Húnröðars.,  ^56,  568. 

—  Indriðas.   Ámnndas.,  708,  728. 

—  Jónss.,  343. 

—  Jónss.,  prestr  á  Mœlifelli,  8. 

—  Jónss.  Magnúss.,  práði,  704~ 
706,  709,  716. 

—  Retilss.,  sýslamaðr,  97,  100, 
116,  129,  167,  172. 

—  Markúss.,  prestr  á  Grenjaðar- 
stað,  6. 

—  0lafs8.,berfœtti,Noregskonangr, 
622. 

—  Olafss.,  góði.  Noregskonungr, 
690,  729. 

>>  Ölafss.,  lögmaðr,  91,  93, 96,  96, 
101,  170,  180. 

—  Ölafss.  (stiptamtmanns)  Ste- 
fánss..  Stephensen,  konferenz- 
ráð,  91,  112,  132,  152,  157. 

—  Pálss.  Sölyas.,  prestr,  274,  513, 
560. 

—  Salómonss.  Magnúss.,  711,728. 

—  tölasveinn,  402—408. 

—  Vigfúss.  þorsteinss.,  726,   727. 

—  I>6rðars.,  249. 

—  Í^órðars.  Sðlvas.,  prestr  iReykj- 
aholti,  512,  560. 


Magnús  þórðars.  Þóriss.,  prestr,  519. 

—  þorkelss.,   i  Skriðu,   703,  704. 
709,  728. 

—  þorlákss.,  k  Melam,  512,  525, 
529,  562. 

—  Þorsteinss.Hans8.(afSíða),690. 
Mála-Bjðrn,  163. 

Málfriðr,  drottningValdamars  Grarð- 
akonangs,  640. 

—  Arnad.  (frá  Aski),  640. 

—  Haralds.  (Mstislavs)  d.  Valda- 
marss.,  640. 

—  Torfad.  (riddara)  Aras.,  726. 
Mána-Ljótr,  sjá  Ljótr  Mánas. 
Már  Atlas.  (raaða)  Úlfss.,  515,  560 

—  Bergþórss.  Máss.,  541,  564. 

—  Finnss.  HaUss.,  prestr,  564. 

—  Guðmandss.  bergþórss.,  prestr, 
540,  542-543,  558.  559,  568. 

—  Húnrððars.,  540.  558,  559, 564, 
568. 

—  niagas.,  615,  561. 

—  kumbaldi,  429—430. 
Margrét  (Ðagmær),  drottning  Valda- 

mars  sigursœla  Danakonungs, 
642. 

—  (Friðkolla)Ingad.(Svíakonungs) 
Steinkelss.,  622,  692. 

—  Sœmundard.  Jónss.t   351,  357 
—358. 

—  Vigfúsd.  ívarss.,  617, 

—  þorbjarnard.  tiergss.,  545,  566. 

—  þorleifsd.  Marteinss.,  552,  567. 
Marius,  Gajus,  654. 

Markus  Pahl,  sjá  Pahl. 

Markús,  maðr  þóruþorsteinsd.,  726. 

—  Gíslas.,    á    Rauðasandi,    247, 
585,  563. 

—  Magnúss.,  249. 

—  Skeggjas.,    lögsðgumaðr,    554, 
567,  665,  691. 

—  Sveinbjarnars.,  sterki,  249. 

—  þórðars.,    á  Melum,  512.  513, 
524—525,   540,  554,  562,  567. 

Marteinn  Einarss.,  biskup,  714. 

—  Rögnvaldss.,síslumaðr,726,727. 
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Martini,  jústizráÖ,  186. 
Maurer,  Konrad,  208, 472, 604,  700. 
Meldahl,  amtmaðr,  158—154. 
Melkólfr.  þrœll  Otkels,  687. 
Merar-Eiríkr,  17. 
Michaei  Skibsted,  sjá  Skibsted. 
Mittlftnder,  Tefari,  36. 
Mjaðveig  Mánad.,  686. 
Mjöll  Snæsd.,  645. 
Moltke,  greifi,  72,  77,  174. 
MstislaT,  sjá  Haraldr  Valdamarsst. 
MttllenhofT,  595,  654,  668. 
Mnller,  P.  E.,  196,  199,  224. 
Munch,   P.  A.,  482,  498,  570,  590, 

615,   628,  634,  646,  666,  673, 

675,  679,  688.  688,  691.  699. 
Mýra-Knjákr  Þorraldss.,  519,  561. 
Mœfa  þorvarðsd.  (stórhðggva)  Ás- 

geirss.,  558,  567. 
Mœr,  systir  Blót-Sveins  STÍakonnngs, 

642,  ð^. 
Mðrðr  Eirikss.,  445,  466. 

—  úrœkja,  646. 

Narfi  ívarss.,  ébóti,  707,  728. 

—  Sigurðss.,  frá  Bjarnarhöfn,  707. 

—  Snorras.  Húnbogas.,  214,  497, 
516,  517,  519,  525,  561,  562. 

—  Snorras.  Narfas.,    497,   505— 
507,  540,  564,  730. 

—  þorvaldss.,  áGeirröðareyri,  707. 
Nereiðr,  móðir  þorkels  krofln,  644. 

— ,  systir  Siguröar  Orkneyjajaris 
Hlöðverss.,  644. 

—  Styrmisd.,  644. 

Neriðr,    lendr  maðr  k  Upplöndum, 
644. 

—  (Neri)  sínki  (gamli),  jarl,  644. 
Nestor,  sagnaritari  Rússa,  618, 620, 

624,  628,  640,  666. 

Niels  Loy,  sjá  Loy. 

Nielsen,    0.,    dr.,    570,    578,  582, 

585,    587,  690,  598,  597,  598, 

603,    606    607,  612,  620,  621, 

623,   632,   634,  685,  687,  641, 


642,   654,  656,  659.  668,  671, 
677,  679,  699. 
Nikulás.  biskup  i  Vik,  260. 

—  Oddss.,   i  Kalmanstnnga,  866, 
458-464,  502,  547,  566. 

—  Sveinss.,  Danakonungr.  622. 

—  þorsteinss.  Finnbogas.^  726. 
Njáll,  bisknp  i  Stafangri,  688. 
Noreen.  A.,  611,  630,  700. 

Oddbjðrn  þorkelss.  (h&ks)l^orgeirss^ 

526. 
Oddi,  smbr.  Oddr. 

—  Grimss.,  frá  Hðfða,  541. 

—  Ketilss.  (gnfu)  Örl^s.,  Ýiars., 
512,  514,  516,  560. 

—  Snœriss.  þóroddss.,   515,   516, 
524,  560,  561,  562. 

—  Steindórss.  Oddas..  624,  662. 

—  I>órarinss.(króksfirdings)Krók»- 
Qarðars.,  520. 

—  þorbjarnars.,  Bitru-Oddi,  523, 
524,  562. 

—  f>orgilss.,  prestr,  534. 
Oddleifr  Geirleifss.,  518,  619. 

—  Þórðars.(krákunefs)þorvalds&, 
519,  561. 

Oddný  (-rún)  Brodd-Helgad.,  667. 

—  Jónsd.  Árnas.  3,  4,  7. 

—  Jónsd.  Einarss.,  705,  716. 

—  Magnúsd.  Þórðars.,  512,  660. 

—  Skúlad.  (landfógeta)  Magnúss^ 
167. 

—  Torfad.,  kona  þorvarðar  prests 
Kleppss.,  214,  555,  668. 

—  Torfad.  Porvarðars.,  215. 
Oddr,  smbr.  Oddi. 

—  Álas.  (auðga)  Oddss.,  660.  667. 

—  Einarss.,  biskup,  665. 

—  Einarss.,  bóndi,  41. 
Oddr  Gizurars.,  prestr,  628. 

—  Jósepss.,  217. 

—  Magnúss.JandþingsskríftLri,  13. 

—  Pétrss.,  prestr  í  SUfhoIti,  725. 

—  Salómonss.Magnúss.,  711,728. 
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Oddr  Snorras.,  múnkr,  524,  562. 

—  Stefánss.,  Stephensen,  nótaríns 
og  klanstrhaldari,  101,  152. 

—  {>órarinss.,  Jónss.,  340—344, 
347,  353-357,  359,  360,  364. 
367—368,370-371,  459—460, 
466,  476,  637,  729—730. 

—  þórðars.,  leppr,  lögmaör,  709. 

—  I>orsteinss.,  prestr  í  TrÖUatungn, 
713—714,  715. 

Óðinkár  Tókas.,  630. 
Ófeigr  grettir,  596. 

—  f  órólfss.,  514,  560. 
Ólafr,  af  Steini,  464-466. 

— ,  í  Æöey  á  fsafiröi,  711. 
— ,  Liðsmannakonnngr,  208. 
— ,  neskonungr,  596. 
— ,  Snðreyjakonungr,  228. 

—  Eirikss.,  sœnski,  Sviakonungr, 
648. 

—  feilan,  í  Hvammi,  573, 659,  687. 

—  Geirmundars.,  tóni,  yngri,  716, 
718,  719. 

—  Gottskálkss.,  sjá  Ólafr  Jónss. 
Einarss. 

—  Guðmundss.  Andréss.,  715. 

—  Gunnarss.  Eyjólfss.,  723. 

—  Hanness.,  Björnss.,  705,  716. 

—  Haraldss.,helgi,Noregskonungr, 
298,  365,  617,  635,  646,  690. 

—  Haukss.  þorgilss.,  547. 

—  Hjðrleifss.  Gilss.,  ábóti  á  Helga- 
felli,  266—266,  270,  622. 

—  Hðskuldss.,  pái,  515,  560. 

—  Jónss.  Einarss.,  705. 

—  Jónss.  (i  Möðrufelli)  Eyjólfss., 
345,  532,  563,  730. 

—  kviran,  herkonungr,  687. 

—  Leggss.,  svartaskáld,  215,  555, 
568. 

—  Marteinss.,  staði,  552,  567. 

—  Öddss,,  730. 

—  Ölafss.,  Fagradals-Ölafr,  715. 

—  Stefánss.,Stephen8en,8tiptamt- 
maðr,  43,  52,  71,  91,  102, 127 


-129, 139, 141,  146,  150-151, 
158—159,  164-167.  171,  172, 
178. 
ölafr  SvarUs.,  547. 

—  Sölvas.,  preatr  að  Helgafelli, 
219,    513,  629,  641,  560,  564. 

—  tottr,  317,  547—548,  554,  666. 

—  trételgja,  655,  659. 

—  Tryggvas.,Noregskonungr,  604, 
612,  639. 

—  Þórðars.,  hvitaskáld,  212,311, 
313,  337—338,  395,  398—399, 
402,  422-423,  466,  477,  479. 

—  Þorgeirss.,  217. 

—  I>orleifs8.,  tóni,  eldri,  719. 

—  f>orstein8S.  (rangláts)  Einarss., 
531. 

Oleg,  konungr  í  Garðariki,  612. 
Öleifr  hjalti,   landnámsmaðr,   601, 
613. 

—  Ingjaldss.,  hvíti,  konungr,  677, 
603,  625-626,  651. 

Olga,  drottning  i  Garðariki,  612. 
Óli,  smbr.  Áli. 

—  Engilbrechtson,  54. 

—  Henckel,  91. 

—  Oddss.,  auðgi,  648. 

—  Svarthöfðas.,  650,  567. 
Olrik,  A.,  676. 

Ölsen,  sjá  Ðjörn  Magnúss.,  ölsen, 
Ólöf,  smbr.  Álöf. 

—  Björnsd.  Guðnas.,  716. 

—  Loptsd.  (ríka)  Gutlormss.,  stor- 
rAða,  703,  711.  712,  716,  717 
—719. 

Ordulfr,  hertogi  k  Saxlandi,  690. 
Ornir  Biörnss.þorvaidss.,  316—316, 
443-444,  449. 

—  Eyjólfss.  Egilss.,  kapalln,  541, 
564. 

—  Fornas.,  535,  563. 

—  Fúsas.,  sj&  Ormr  Vigfúss. 

—  Herjólfss.,  ánauðgi,  546,  566. 

—  Hermundars.  IUugas.,  628, 629, 
562,  730. 
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Ormr  Jón8s.,yngri,SyiDfelIingr.  271. 
357-359,  396,  407,  470-472. 

—  JÓD88.  Loptss..  275,  322. 

—  Jónss.  Sigmandars.,  eldri.  383. 

—  Koðranss ,  frá  Giljá,  528,  553, 
562   567. 

—  Koðranss.Hermundars..  prestr, 
530.  563. 

—  Koðranss.  Ormss..  prestr,  529, 
533,  663. 

—  Loptss.  (ríka)  Guttormss..  3. 

—  Ragnheiðars.,  537,  538,  563. 

—  Sverriss.,  prestr,  665. 

—  Úlfss.  (hvassa),  auðgi.  546,  666. 

—  Vigfúss.,  i  Kyjum,  724. 
Örækja  Snorras.  Sturlus  .  247,  249, 

312,  315.  331—333.  339.  373. 

879,  398-403.  405-411.  414, 

416,  422-428,  433—436,437, 

444,  454,  464-465.  508,  521, 

549. 
ösk  þorvarðard.  (auðga)  Ásgrfmss., 

372-374,  543,  565. 
Oskold    (Höskuldr),   hðfðingi.   587, 

620-621. 
Ossían,  595. 

ösvaldr  Yxna-þóriss.,  578. 
öttar  snoppulangr,  455. 

—  svarti,  579. 
Otkell  Skarfss.,  687. 
Otto,  51. 

Ovesen,  sjá  Pétr  Ovesen. 

Pahl,    Markus,  kaupmaðr,  48—51, 

97—98. 
Páll.  postuli,  248. 

—  Bárðars.,  úr  ögri,  444. 

—  Bjarnas.,  690. 

—  Bjarnas.,  Vídalin,  161. 

—  Björnss.,  110. 

—  gaddr,  552. 

—  Hallss ,    Gunnsteinss..    prestr, 
403,  406,438. 524,625,526, 562. 

—  Jónss ,  biskup,  215,  279—280. 
290,  303,  421. 432,538,648, 664. 


Páll.  Jónss.,  Vídalín,  Iðgmaðr.  28, 
84,  46,  90. 

—  Jónss.  Magnúss.,  á  Staðarhóll 
704,  705.  708,  723,  728. 

—  Ketilss.,  prestr  iHvammi,  196. 

—  Ketilss.  Loptss.,  639,  564. 

—  Klemenss..  721. 

—  Kolbeinss.  (kalda^óss^  Amórss., 
319,  336-337.  341,  348,  349, 
358,    365—369.  861,  363,  370 

-373,  376,  382-383. 

—  Loptss.  Pálss.,   899.  639.  564. 

—  Sölvas..  prestr  i  Reykjaholti 
220,  222.  223.  613.  633.  543, 
560.  690. 

—  þórðars.  þorvaldss..  219—220, 
231. 

—  þorleifss.  Bjðrnss.,  708. 
P&lmi  Henrikss.  Gíslas.,  649. 
Pálnatóki,  680.  649.  731. 
Pálnir,  jarl,  649. 
Petersen,  N.  M.,  199. 

Pétr,   i  Vaðli  k  Barðaströnd,   713, 
728. 
— .  postuli,  210. 

—  Bárðars.  Snorras.,  216,  523. 

—  Einarss.  Snorras.,  716. 

—  Loptss.  Ormss.,  3. 

—  mikli,  177. 

—  Ovesen.  kaupmaðr  á  Hofsóa. 
18,  56—67,  62. 

—  Pálss.  Jónss.,  704,  723. 

—  Snorras..  í  Skógamesi,  520, 
528.  661. 

—  Sveinss.,  444. 

Pingel,    amtmaðr,   24,  81,  83-84, 

189-140,  169. 
Plessen,  formaðr  í  kammerkollegi- 

inu,  10. 
Pontoppidan,  78,  88,  85,  96,  loa 

— .  jústizr&ð,  186. 
Prest-Jóan,  469. 
Prest-Oddr,  217. 
Præstö,  skipstjórí,  117. 
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Rafn,  sjá  Hrafn. 

Ragna  Auðiinnard..Salómonss.,710. 

728. 
Ragnar  loðbrók,  konangr,  636,  661, 

664,  667. 
Ragnfriðr  Skúlad.  (hertoga)  Bárðars., 

592. 
Ragnheiðr  Arnórsd.  þorkelss.,  587, 

563. 

—  Aronsd.Bárðars..  246,  248,253. 

—  Eggertsd.  (Iðgroanns)  Hanness., 
706. 

—  Pétrsd.  Pálss.,  723. 

—  þórarinsd.  (sýslumanns),    161, 
167—168. 

—  þórhallsd.,  547. 
Ragnhildr  Ðarkard.   Grímss.,    547, 

566. 

—  Hallsd.  Eldjárnss.,  530,  568. 

—  Jónsd.  þorbjarnars.,  708,  715, 
728. 

—  Karlsd.,  612. 

—  þórðard.,  724. 

—  þorvarðard.  Loptss.,  617. 
RandalínFiIippusd.  Sæmundss.,  637. 
Raní,  sjá  Hrani. 

Rannveig  Marðard.,  585. 

—  Sigurðard..  í  Bjarnanesi,  14. 

—  Sigurðard.  þóriss.,  513. 

—  Skúlad.  (landfógeta)  Magnúss., 
161. 

—  Teitsd.,  568. 

—  Úlfhéðinsd.  Kollas.,  513. 

—  þórðard.  Hallss.,  548.  565. 
Rantzau,  stiptamtmaðr.  89,  161. 
Reventlow,  greifí,  125,  186.  174. 
Roderich.  konungr  Vestgota  á  Spáni, 

618. 
Roðgeir  Álfss.,  411. 
Rosamanda   Kunimundsd.   (Gefða- 

konungs),  627. 
Roþfos,  á  Gotlandi,  593. 
Runólfr  Dálkss.  |>orsteinss.,  prestr, 

529,  534.  541,  543,  564. 

Ketilss.   (biskaps)  þorsteinsB., 


529.   534,  541,  543.  563,  564, 
730. 
Runólfr  Sigmundars.,  ábóti.  546. 

—  Sighvatss.,  ábóti,  589. 

Rurik  (Hrærekr),  stofnandi  Garða- 
ríkis,  612.  618.  624. 

Rútr.  sji  Hrútr. 

Rydberg.  Victor,  572,  585,  601, 
610.  620,  621,  633,  637,  642, 
644,  650,  655,  670,  685,  699. 

RÖgnvaldr,  Mærajarl,  659. 

—  niugas.  Bergþórss..  557,  568. 

—  knaphöfði,  konungr,  596. 

—  Kolss.,  kali,  Orkneyjajarl,  682. 
Rön,  51. 

Salbjörg  Ketilsd..  526. 
Salgerðr  Erlendsd.,  550. 

—  Jónsd.  Sigurðss..  550,  567. 
Salómon  Ámundas.  (smiðs),  714. 

—  Brandss  ,  í  Kalmanstungu,  709. 

—  Guðmundss.  Salómonss.,  prestr 
á  Húsafelli.  714. 

—  Jónss.    Salómonss.,     prestr    á 
Mosfelli,  714. 

—  Magnúss.  Auðunnars.,   prestr, 
710-712,  720-721,  728. 

Sámr  Magnúss.,  526. 

—  Pálss.  Hallss.,  438,  526,  562. 

—  Símonars.,    prestr,    249,    526, 
562. 

Sanda-Bárðr.  sjá  Bárðr  þorkelss. 

Saura-Sveinn,  505—506. 

Saxi,  sagnaritari  Dana.   575,    591, 

601,   604,  605,  610,  611.  619, 

620,  628,    647,  650.  655,  659, 

664,  666,  678. 
Scheving.  sjá  Davið  Scheving. 
Schimmelmann,  greifi,  136. 
Schou,  ríkisráð.  136. 
Schöning,  G,  198. 
Segestes,  Cherúskahöfðingi,  657, 
Segimerus,  bróðir  Segestess  Gher- 

úskahöfðingja,  657. 
Segimandus  Segestess.,  657. 
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Seiselja,  konaþortteinsFinnbogas., 
726. 
~  Signrðard.,  (Eggertsd.),  706. 
SigfúsLoðmandars.,  prestr,540,664. 

—  Sigmnndss.,  698. 

Sighvatr  BðdvarsB.  þórðars.,  349— 
350.  475,  494,  506. 

—  rauöi,  693. 

—  Rnnólfss.,  djákn,  436. 

—  Stnrlus.  (i  Hvammi)  þórdars., 
216,  221,  246,  249,268,267- 
268,  273-274,  277.  281-283, 
284.  300,  305.  306,  311,  321 
—324,  327,  339,  359,  373, 386, 
392,  395-897,  403,415-419, 
421,  424,  429.  434,  436,  442, 
446-446,  468-464,  469,  516, 
521,  632,  546,  648.  549,  661, 
666. 

—  Sökkólfss.  Fornas.,  536,  668. 

—  Tnmas.  Sighvatss.,  463. 

—  þórðars.,  skáld,  686,  690. 
Simon  knútr.  409, 444—445. 451, 631. 

—  Þorgrímss.,  öznrars.,  526. 
Sigmnndr  Gunnarss.,  398. 

—  Gunnarss.  Eyjólfss.,  723. 

—  Sigfáss.,  693. 

—  Sighvatss.  (rauða),  693. 

—  snagi,  263,  268. 

—  Snorras.  Narfas.,  399. 

Signý    Gnðmundard.     idyra)    þor- 

valds>.,  548.  565. 
Sigrfljóð,  kona  í  Jökulfjörðum,  731. 
Sigriðr  Andrésd.  Guðmundss.,  722. 

—  Arnórsd.  Tumas.,  280. 

—  Daðad.  Bjarnas.,  716. 

—  Hafþórisd..  262. 

—  Hallsd.  Hrafnss.,  531,  542,  545, 
663,  565. 

—  Jónsd.  (prófasts  i  Laufási),  167. 

—  Magnúsd.  Einarss.,  23. 

—  Magnúsd.  (amtmanns)  Gíslas., 
161. 

—  Sighvatsd.  Sturlns.,  442,  546, 
566. 


Sigriðr  Snorrad.  (goða)  Þorfnmss^ 
613,  618. 

—  TosUd..  stórráða,  659. 

—  Tumad.,  368. 

—  þórarinsd.,  560. 

—  þorláksd.  (auðga)  Ormss..  537. 

—  þorleifsd.  Pálsa,  716. 

—  þorsteiusd.,  719. 

—  þorvarðsd.  þorgeirss..  568. 
Sigtryggr  silkiskegg,  669,  687. 
Sigurðr  Auðunnars.,  709. 

—  Bergþórss.,  Máss.,  prestr,  541, 
564. 

—  Björnss.,  á  Svalbarði,  703.  707, 
728. 

—  Bryngólfss.  Signrðss.,  723. 

—  Einarss.  Skúlas.,  7. 

—  Fáfnisbani,  607,  616,  636,  657. 
668,  663,  664. 

—  Finnhogas.  (lögmanns)  Jónss., 
726. 

—  Gnðmnndss.,  lögmaðr,  704. 

—  hjörtr,  601,  615. 

—  Hlöðverss.,  Orkneyjajarl.  608, 
635,  644,  687. 

—  hringr,  konungr,  618. 

—  Jónss.  Aras,  prófastr  á  Grenj- 
aðarsUð,  3,  723. 

—  Jónss.  (á  Ljósavatni)  Magnnss^ 
704. 

—  Jónss.  Magnúss.,  á  Reynistal, 
704,  706. 

—  Jónss-  Loptss.,  650. 

—  kerlingarnef,  219. 

>-  Magnúss.,  Jórsalafari.  Noregs- 
konungr,  640. 

—  Oddss.,  721. 

—  ormr  i  anga,  631. 

—  Ormss.,  frá  Svínafelli.  226, 
227,  278,  280,  284,  299,  304. 
306,  358,  543. 

—  Pétrss.,  sýslumaðr,  154.  169. 

—  Salómonss.  Magnúss.,  711,  72& 

—  seli,  462. 
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Signrðr  Sigfdas.,  693. 

—  Sigarðss..  landþingsskrifari,  91. 
93.  96,  96,  100. 

—  slembidjákn,  617. 

—  sollr,  481. 

—  Stephanss..   bisknp  á  Hólum, 
162. 

—  Tryggvas.,  669. 

—  vegglágr.  464. 

—  Vigfúss.,  sýslnmaðr,  41. 

—  Þóriss.  (hnnds),  613. 
Sigvaldi  langalíf,  701. 
Sigvarðr  ^jettmarss.,  bisknp,  314. 

316,  332,  336,  446,  449,  668. 
Stjörnn-Oddi,  618. 
Skáld-Hallr,  363-364. 
Skáld'Hrafn,  sjá  Hrafn  Onundárs. 
Skallagrímr  Kveldúlfss.,  614,  663, 

667. 
Skarð-Snorri,    sjá   Snorri   Narfas. 

Snorras. 
Skapti  Loptss.,  prófastr  að  Setbergi, 

668. 

—  þórarinss.,  prestr,  688. 

—  þóroddss.,    lögsðgnmaðr,  696, 
668. 

Skarphéðinn  Véfröðars.,  694. 
Skeggi,  úr  Alviðm,  439. 

—  Brandss,  þorbjamars.,  629. 

—  Fenkelss.,  prestr,  633. 
Skeljavikr-Gnnna,  714. 
Skibsted,  Michael,  61,  74. 

Skfði  þorkelss.,  á  Kvennahváli,  899, 

621. 
Skjálmr  hvíti,  671. 
Skúli,  jarl  i  Garðaríki,  669. 
~  Bárðars.,  jarl  og  hertogi,  263, 
422,   428,  430,  676,  692,  694. 
~  Egiíss.  Hriflus.,  663,  664,  666, 
667. 

—  Einarss.  þórarinss.,  716. 

—  herkja,  660. 

—  Jðmndars.,  669. 
~  konungsfóstri,  669. 

—  Magnúss.,  prestr  í  Goðdðlum,  4. 


Skúli  Magnúss.  Einarss.,  landfógeti, 
3-22,  24,  26,  82,  34-48,  60 
—64,  68—74,  76—89,  91,  93, 
96-106,  107,  108,  111-113, 
116—120,  126,  127,  129.  130, 
133,  134,  138-187,  660. 

—  Magnúss.,  s^slumaðr,  99. 

—  Þorsteinss.,  undan  Hrauni.  669. 

—  þorsteinss.  Egilss.,   663,    667, 
669. 

Skyli  Hálfdanars.  (gamla).  668. 

—  Lofðas.,  668-669. 
Skæringr  Hróaldss.,  390. 
Sköglar-Tosti,  669. 
Sléttu-Björn,  693—694. 
Snjálaug  Ásmundard.f^órðars.,  713. 

714,  728. 
S^jár  gamli,  661. 

Snor  ri,f yrri  maðr  Arnþrúðar  Fomad., 
240,  636,  663. 
— ,  Hliðarmannagoði,  660. 
— ,  i  Skógarnesi,  sjá  Snorri  Bárð- 

ars.  Snorras. 
— ,  prestr,  268,  268. 

—  Álfss,  (úr  Dölum),  660. 

—  Amþrúðars.,Snorras.,  236,237, 
240,  636,  663, 

—  Bárðars.  (svarta)  Altas.,  619. 

—  Bárðars.   Snorras.,    216,    623. 
661. 

—  Halldórss.  Snorras.,  628,  662. 

—  Húnbogas.,  Iðgsðgumaðr,   208, 
214,  616,  617,  626. 

—  niugas.,  633. 

—  Ingimundars.,  689. 

—  Jörandars.  Þorgilss.,  613,  614, 
660. 

—  Kálfss.,  á  Mel  i  Miðfirði,  490, 
640,  668. 

—  Kálfss.  Snorras.,  490. 

—  Loptss.  Markúss.,  427. 

^  Magnúss.    (prests  i    Aðalvík), 
249,  398. 

—  Magnúss.  þorlákss.,  á  Melum, 
612.  626,  662. 
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Snorri  Harkúss.  f^órðars.,  á  Melam, 
200,  640,  664,  664,  667. 

—  Narfas.  Snorras,,  lögmaðr,  607, 
640. 

~  Narfas.  Snorras.,  Skarö-Snorri, 
prestr,  200,  201,  206,  214, 
383,  407,  412,  424,  497,  506, 
616,  618.  619,  62h  640. 

~  Oddas.  Steindórss.,  Há-Snorri. 
624,  662. 

—  Pálss.  Hallss.,  Byrar-Snorrí, 
626,  662,  730. 

—  Steinss.,  407. 

—  Sturlus.  (i  Hvammi)  þórðars., 
213,  214,  216,  221—223,  246, 
274,  306,  311—312,  316—317, 
828,  331,  369,  360,  393,  396 
—399,  402,  406^  408, 41 1,  418, 
416  <  416,  419-426,  429,  4b0, 
433.  436-436,  444-446,  468, 
471-472,  613,  630,  662.  668, 
664,  667,  663,  619,  621,  666, 
660. 

—  Sturlus.  (Idgmanns)  Þórðars., 
811,  314,  460,  496. 

—  þór&lfss.,  461. 

—  þórarinss.,  bláhattr,  527. 

—  ftorbrandsB.,  660. 

—  þórðars.  (frá  Höfða),  660. 

—  þórðars.,  undan  Felli,  prestr, 
438,  620,  621,  622,  661. 

—  þórðars.,  Giiss.,  619,  620,  661. 

—  þórðars.  þorvaldss.,  219.  619, 
661. 

—  þorgrimss.,  goði,  512,  618,  616, 
628,   560,  562,  626,  660,  662. 

—  þorvaidss.  Guðmundars.,  643. 
666. 

—  þorYaldss.(Vatnsfírðings)Snorr- 
as..  324,  422.  426—428. 

—  þorvarðars.  Kleppss.,  prestr, 
216. 

Snælaug  Hðgnad.  (auðga)  þormóðss., 
630,  664,  563. 


Snœrír  Þóroddss.,    515,   524,    560, 

661,  562,  665. 
Sofia,  móðir  Lopts  ríka  Galtorm.-4S., 

692. 
Sdkrates,  193. 
Solveig  Arad.,  715. 

—  Björnsd.  (ríka)  þorleifss.,  7i0. 
716,  717.  718,  720. 

—  Hálfdanard.  Sæmundss.^  370 

—  Hálfdanard.(guUtanQar)SölYas.. 

666. 

—  Jónsd.  Loptss.,  367-358. 

—  LopUd.  Helgas.,  643,  565. 

—  Ölafsd.  Marteinss.,  552,  667. 

—  Sœmundsd.    Jónss.,    322,    396, 
405,  621. 

—  þorsteinsd.,  711. 
SóivörÁsgrímsd.  þórhallss.,  557,568. 
Spakböðvar  Öndóttss.,  531,  7d0. 
Spendrup,  sjá  Jens  Spendnip. 
Staðar-Ðöðvar,  sjá  Böðvar  þórðars. 

Sturlus. 
Staðarhóls-Páll,    sjá    Páll     Jónss. 

Magnáss. 
Staðar-Kolbeinn,  sjá  Kolbeinn  Arn- 

órss.,  kaldaljós. 
Stampe,  generalprokurðr,  44. 
Starkaðr,  af  StafafeUi,  585. 

—  gamU.  677. 

—  kjappi,  263. 

Steenstrup,    Johannes,     613,    628, 

649,  699. 
Stefán  Björnss.,  379. 

—  helgi,  Ungverjakonungr,  597. 

—  ólafss.,  Stephensen,  amtmaðr, 
152. 

—  þórarinss.,  amtmaðr,  152. 
Steinar  Svertingsa.  þorleifss.,  408, 

549,  666. 
Steindór    Finnss.,   sýslumaðr.    96, 
169  - 170. 

—  Gislas.,  715,  716. 

—  (Bitru-)    Oddas.    þorbjanuars,. 
624,  662. 
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Steindór    þorlákss.,  frá  Eyri,  515, 

518.  561. 
Steingrímr,  í  Trðllatmigii,  523, 562. 

—  Jónss.,  biskap,  708. 
Steini  l^orvarðss.,  prestr,  533. 
Steinkell  Rögnvaldss.,  jarl,  622. 
Steinn  Aras.,  377. 

—  Jónss.,  biskup,  7,  18,  20. 

—  mjöksiglandi,    landnámsmaðr, 
537. 

Steinóifr  lági,  514. 

—  Þórgautss.,  519,  561. 
Steinunn   Arad.   (á   Reykjabólam) 

þorgilss.,  516,  561. 

—  Bjarnad.    (landlæknis)    Pálss., 
167. 

—  Bjðrnsd.  Syarthöfðas.,  466. 

—  Björnsd.(prófasts)Thorlacias*s, 
14-15,  159,  167,  171. 

~  Brandsd.  þórhallss.,  544,  565. 

—  Guðbrandsd.     (biskups)     þor- 
lákss.,  3. 

—  Hannesd.  Ðjðrnss.,  705. 

—  Hrafnsd.  Sveinbjarnars.,    447, 
465,  550. 

—  Jónsd.  Magnúss.,  704,  705, 706, 
723. 

—  Jónsd.,  Sigmundss.,  471-472. 

—  Ólad.  Svarthöfðas.,  5ö0,  567. 

—  Pótrsd.  (í  Vaöli),  713,  728. 

—  Sturlud.  (í  Hvammi)  f*órðars., 
544,  565. 

—  þórðard.  Oddleifss.,    519,  561. 

—  ^orgilsd.    (skarða)   Böðvarss., 
557,  568. 

Steinvör  Sámsd.  Simonars.,  526. 

—  Sighvatsd.  Sturlus.,  449. 

—  Þorsteinsd.  Aras.,  516,  561. 
Steinþór,  sjá  Steindór. 
Stephensen,     sjá     Björn     Olafss., 

Magnás  Ölafss.,  Oddr  Stefánss., 
ölafr  Stefánss.  ogSteféin  Ölafss., 
Stephensen. 
Stígandi,  erkibiskup  í  Kantaraborg, 
661. 


Stígr,  bóndi  að  Ljósavatni,  661. 

—  hvítaleðr,  661. 

Storm,  Gustav,  210,  320,  570,  597, 
604,  611.  632,  693,  699. 

StraumQarðar-Halla,  719. 

Sturla  Bárðars.  Snorras.,  216,  247, 
249.  429. 

—  Kalmanss.,  goði,  6íi2. 
Sturla  Sighvatss.  Sturlus.,  214,246, 

254,  257,  258,  260—262,  265 
-269,  273—274,  306,  317- 
318,  321,  322,  824  -329,  3>Jl, 
359,  386,  395—397,  403—405. 
413—414,  416,  420-422,  424 
-426,  429-433,  436,  445— 
446,  508,  520,  525,  526,  544, 
549,  550,  556,  557,  562,  591. 

—  þjóðrekss.,  213,  556,  662,  730. 

—  Þórðars.  Gilss.,  Hvamm-Sturla, 
212,  213-224,  305-306,  384, 
389,  392,  435,  463,  513,  514, 
515,  616,  519,  520,  523,  524, 
580,  537,  542,  543.  544.  548, 
551,  554,  565, 

—  þórðars.  Sturlus.,  lögmaðr,  197 
—204,  211-213,  223—224, 
230-231,  242-243,  244,  250 
-252,  256,  260-266,  270,  272, 
273, 275  -  282, 286, 286,289,290, 
292,  294,  295,  297,  300-302, 
304-307,  311-317,  319,  321 
—331,  333,  336-339,  342.  344 
—345,  349-350,  352-353, 
372-374,  381,  385-388,  390 
-437,  438—443,  445—448, 
456,  469-460,  464,  466,  471, 
472-483,  485,  487—488,  490, 
492,  494—500,  602-503,  605, 
508,  520,  621,  522,  625,  527, 
549,  658,  662,  729. 

Styrbjörn  Svíakappi,  662. 
Styrmir    Hermundars.     Koðranss., 
630,  663. 

—  Hreinss.Hermundars.,  528,529, 
662. 
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StTrmir  Káras..  fróði,  422,  426. 

—  þorgeirss..  aO  Ásgeiraá,  528. 

—  þóriss..  i  B]arna8taðahli8y  546. 
566. 

Stöylen,  Bernt,  570,  696,  780. 
Samarliði  Sigarðars.^Orkneyjajarla) 

HIöðTersB.,  635.  ' 

Svafnir,     konungr     á    Sváfalandi, 

662. 
Svalbarðs-  Siggi,  sj&Sigarðr  Bjðmss. 
Svanhildr  Sigarðard.  (Fáfnisbana), 

663,  664,  667. 
Svanhvit,  664. 
Svanlaag.  kona  Ragnars.loðbrókar, 

664. 
Svarthðfði  Arnbjarnan.,  583. 

—  Dafguss..  321,  401,  409,  412, 
487,  439—440,  447—456,  459 
466,  479,  549,  560,  551,  667, 
729—780. 

Svartr,  sem   forgjört  var  á  Hella, 
714. 

—  Þóröars.,  skáld,  712,  718,  714, 
728. 

—  þorleifss.  Svartss.,  712. 
Sveinbjörn  Ðárðars.  (svarU)  Atlas., 

248,  519,  526,  561. 

—  Egilss.,  dr..  skólameistarí,  197, 
665, 

—  Hrafnss.  Sveinbjarnars.,  249. 
Sveinn  Alfifas..  Noreg8konangT,574. 

—  Ðergþórss.,  552,  567. 

—  Björnss.,  562,  567. 

—  eldboðangr,  863. 

—  Hákonars,,  jarl  616,  664. 

—  Pálss.,  læknir.  171. 

—  Pétrss..  spaki,  biskup,  725. 

—  Skúlas.,  prestr,  199—201,  224, 
498.  505. 

—  Snorras.,  sjá  Sveinn  Pétrss. 

—  Sturlus.  (i  Hvammi)  Þóröars., 
217,  219,  281,  418,  468,  541, 
548. 

—  Sölvas.,  Iðgmaðr,  41,  58,  129, 
180. 


Sveinn   ^úguskegg,    DanakoDongr. 
604,  64^ 

—  Úlfss..  Danakonungr.  586,601. 
631.  688,  691. 

—  þórólfss.,  519,  561. 

Svcrrir,  Noregskonungr.  208 — 209. 

213,  229,  628,  665,  666. 
Svertingr  Grimss..  542.  565. 
Svipdagr  (Birfkr  milspaki^  621. 

—  þorleifss.  (skeifu).  408.  413. 
443.  521.  548,  549.  566. 

Sœbjðrn  þorleifss.  (spaka).  632. 
Sæmundr  Haraldss..  352. 

—  Hólm.  prestr,  181. 

—  Jónss.  Loptss.,  í  Odda,  226. 
275.  280.  304,  305.  306,  350. 
357—358.  367-368.  370-371, 
418,  436,  496.  547.  566. 

—  Ormss.  Jónss.,  469—471. 

—  Sigfúss.  Loðmundars..  fróði, 
prestr  i  Odda,  540,  546,  664, 
566. 

—  f>orsteinss.,  703,  728. 
Sæunn    Indriðad.  'Ámundas.,  707. 

709.  728. 
Sokkólfr  Fornas.,  535,  563. 
Sðlvar  Sðlvas.  (gamla),  655. 
Sðlvi  gamli,  úr  Sóleyjum,  655. 

—  Hrólfss.,  512.  513,  560. 

—  Magnúss.,  513,  560. 

—  Sölvarss.  Sðlvas.,  655. 
Sðrkvir,  Baglahðfðingi,  666. 

—  Arnas.,  Iðgmaðr  í  þrándheimL 
666. 

—  karl,  628,  666. 

—  Kolss.,  Svlakonungr,  628. 
Sðrli,  erkibiskup,  668. 

—  Brodd-Helgas.,  667. 

—  Jónakrss.,  667. 

—  Teitss.  Odds.,  667. 

T acitus.  sagnaritari  Rómveija,  590. 

606,  607,  621,  624,  667.  671. 
Teitr  Bessas.,  bitkupsefni,  279—280. 

291-292. 
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Teitr  Björnss.  Jódbs.,  706,  728. 
--  Binarss.,     lögsðgamaðr,     818, 
.388,  348.  411. 

—  Eirfkss..  i  Ásgarði,  716. 

—  Fúsas.,  (Vigfúss.),  724. 

—  Hankss.,  presir,  289. 

—  ísleifss.    (biskups)    Gizarars., 
306-808. 

—  Ketilbjarnars.,  698. 

—  Oddss.  Gizurars..  667. 

—  Styrmiss..  461—458. 

—  Þorvaldss.  Gizurars.,  276,  828. 
Tertullianus,  210. 
Theodebert  Theoderichss.,  Ástras- 

íukoDungr,  619. 
Theoderich  HuDerichss.,  698. 
Thodal,  stiptamtmaðr,  100, 116,119, 

120,  182—134,  141-144. 
Thomsen,  sjá  Grlmr  Thomsen. 

— ,  V.,  621. 628, 639, 640,  676, 700. 
Thorarensen,  sjá  Bogi  Thorarensen. 
Thorlacius,  sjá  BjÖm  Thorlacius. 
Thoroddsen,  sj&  {wryaldr  Thorodd- 

seD. 
Thoroddi,  sjá  þórör  þóroddss. 
Thott,  greifi,  72—73,  174, 
ThrasamuDd  Gensoss,  693. 
Tindr  Hallkelss.,  667. 
Tjörfi  þorgeirss.  (Ljósyetningagoða), 

668. 
Tofte,  þjónn  hjá  Dreese  landfógeta, 

24. 
Tóki,  afi  Vagns  Ákas.,  649. 

—  Gormss.,  jarl,  680,  649. 
Tómas    Ragnheiðars.,    f^órarinss., 

tr  Selárdal,    229,    246—249, 

262,  268,  462. 
Torf-Binar,  jarl,  669,  668. 
Torfi  Aras.,  riddari,  701,  726, 

—  Bjaroas.  Bjaroas.,  prestr,  646, 
666. 

—  FÍDDSS.,  prestr,  716. 

—  Fúsas.  Brú(n)maDnss.,  716,717. 

—  GuðmuDdar8.,prestr,  424—426, 
620. 


Torfi  Þorsteinss.   Finnbogas.,  726. 

—  þorvarðss.  Kleppss.,  prestr, 
216,  566,  568. 

Torfæus,  sjá  Þormóðr  Torfas. 
Tosti  Guðinas.,  jarl,  649,  669. 
Tumi  Bersas.  Vermundars.,  876. 

—  Kolbeinss.,  868. 

—  Sighvatss.,  264,  257—260,  264, 
267,  280,  283-284.  291,  315, 
321.  376—379,  405—406,  408, 
442—443,  449,  462—468,  462, 
605. 


Uðr,  sjá  Unnr. 

UldalL  hæztarétfarmálafærslumaðr, 

85. 
Úlfhéðinn    GuDDarss.    þorgrimss., 

Iðgsögumaðr,    630     582,    569, 

562.  563. 

—  Kollas .  513   517,  518,  582. 

—  Véfrööars.,  694. 

Úifheiðr    Byjólfsd.    fhalU)     Gnð- 
muDdss.,  541,  564. 

—  GuDDarsd.,  518,  517. 

—  RuDÓlfsd.  Ketilss..    629,    641, 

563,  564,  730. 

—  þorsteÍDsd.  Finnbogas.,  726. 
Úlfhildr  Ölafsd.  (he]ga)   Haraldss., 

690, 
Úlfr  af  ÐuDga,  herra,  651. 

—  Grímss,  612,  660. 

—  hvassi,  646,  566. 

—  skjálgi,  615. 

—  þorgilss.    (sprakaleggs),    jarl, 
669. 

Úlfrún     Játmundard.     (Englakon- 

ungs),  678. 
Ulphilas  (Vulfila).  Gotabiskup,  670. 
Uoger,  C.  R.,  492. 
UoDr  ívarsd.,  djúpúðga,  577. 

—  Ketilsd.,  djúpauðga,   577,  698, 
608,  687. 

—  SDorrad.  (goða)  þorgrímss.,518. 

—  VermuDdard.   KolbeÍDSs.,  710. 
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Unwan,  erkibitkDp  i  BrimQm,  646. 
I)r»lga,  sjá  örs^a. 

Vagn    Ákas.,    JómsTikiÐgr,     649, 

670-671. 
VaUhrabaii,  GotakoDHDfr,  660. 
Valdamar  Jarizleifst.,  640. 

—  KnútSB.,    DaDakoDQDfr^     576, 
640,  67a 

—  mikli,   koDUDgr    i    Garðariki. 
612,  639. 

—  sigrsæli,  DaDakoDUDgr.  642. 

—  Vísivaldts.,  640. 
Valdar  Hróarss.,  roildi,  683. 
Valdis  HreÍDsd.  Styrmiss.,  629, 562. 
Valgarðr  GnðmQDdart.,  274. 

—  Styrmiss.,  897. 

ValgerAr  BöðYarad.  Ðarkars.,   644. 

—  EÍDarsd.  (þversÍDgs)  Byjólfss., 
541. 

—  ErleDdsd.  (sterka)  Ólafiw.,  668, 
554,  567. 

—  Flosad.  Bjanias.,  547,  566. 

—  GeirDýjard.  Þorgilsd.,  540,  564. 

—  Gestsd.  Álígerftars.,  587,  568. 

—  Gnttormsd.,  532. 
--  Hafliðad.,  558,  568. 

—  Hallgerðard.  HaDólísd.,  sjfc  Val- 
gerftr  Óiafsd.  Sðlvas. 

—  Jónsd..  Keldna-Valgerðr,  408. 

—  Ketilsd.  I>orlák88.,   200.  506— 
507,  638,  540,  564,  730. 

—  Markúsd.  Skeggjas.,   554,  567. 
~  Ölafsd.  Sölvas.,  219-220,  231, 

541. 

—  Snorrad.,  444. 

—  þorbrandsd.,  641,  564. 

—  þorgilsd.  Aras.,  515,  561. 

—  þorgilsd.  Oddas.,  541. 

~  þor&teÍDsd.    Ásbjaroars.,  581, 
563. 
Vali  sterki,  616,  659. 
Valla-BraDdr  Áskelsa  Ormss.,  546, 

566. 
Valr  þórÍBs.  (vidleggs),  672. 


Valtir,  Pietta-Páls  bróðir,  6B4. 
VaDdill,  vikingr  úr  GauUaiiði  628. 
Wealhþeo(w),    drottning   Hróðgazs 

Danakonnng*,  683,  73SL 
Vébjðm  Geirss.,  675. 
Vébrandr  Asbrandssw  þorbmndsa, 

694. 
Védis  Geirsd.,  675. 
Véðormr  Geirss.,  675. 
Veðorn  Geirss,  675. 
Véfr6ðr  Ævarss.  (gamla)    Ketiiss.. 

694. 
Vé-Geir,  &g»tr  maðr  í  Sogni,  675. 
Végestr  Geirss.,  675. 
Vémnndr  Geirss.,  675. 
VeDaDttns  FortQDatns,  654. 
VéDý   þorsteÍDsd.    Oddleite.,   5ia 

519,  561. 
Vernmndr  Kolbeinss.,  á  HvanMyTÍ 

710,  728. 

—  Tnmas.,  áökram,  374, 375,  502. 
--  þorgrímss.,  mjóvi,  513. 

Vésteinn  Geirss.,  675. 

Vidalín,  8j&  Halldór  Bjarnns.  og  PáO 

Jónss.,  VidaliD. 
ViðkDDDr  ErlÍDgss.,  514. 

—  JóDSS.,  i  Bjarkey,  513,  626. 
Víga-Haukr,     sjá    Haukr    Ormsa. 

Foroas. 
Viga-Styr,  662. 
Vigdis,  koDa  GanDars  spaka  þoi^ 

grímss.     IðgsÖgamanns,    530» 

569,  563. 
~,  móðir   þórdisar    móðr     Ingi- 

mandar  gamla,  587. 

—  Gnðlaugsd.  þórðars.,  550. 

—  Sturlud.  (í  Hvammi)  þórðars., 
249. 

—  Svertingsd.  Grímss.,  642,  543, 
565. 

-—  þorsteinsd.,  systir  f^órisanðga, 
214,  556,  568. 

—  þorvaldsd.  (anðga)  GKiðmand- 
ars.,  238—240,  534,  585,  543, 
563,  665. 
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YigíÚB,  bóndi  á  Valsbamri,  262. 

—  Arnaa.,  bóndi  í  Nesi,  41. 

—  Gtinnsteinss.  Hallss.,  349,  438, 
469,  496,  522,  626,  662. 

—  íyarss.,  404. 

—  ívarss.,  Hólmr,  hiröstjóri,  617. 

—  Jónss.,  &  KalastÖÖum,  724. 

—  þórarinss.,  syslnmadr,  147, 
148,  167,  169. 

—  þórðars.,  ríki,  710. 

^  þorsteinss.    Finnbogas.,    728, 
726,  727. 
Yikar  Haraldss.  (Egöakonnngs),  677. 
Yilbrandr,  landnámsmaðr,  678. 
Vilborg.  kona  HjalU  Skegsjas.,  678. 

— ,  kona  þórðar  skeggja,  688. 

~  Giznrard.  Hallss.,  289. 

—  Ósvaldsd.,  678. 
Wilchin,  biskup,  709. 
Villgálmr,   biskup   i   Hróarskeidu, 

614. 
-,  kardináU,  334. 

—  bastarðr,  Englakonungr,  678. 

—  Finsen,  dr.,  hæstaréttardóm- 
ari,  233—284,  235,  236,  267, 
489. 

—  gamli,  bisknp  á  Orkneyjum, 
614. 

—  Hrólfss.,  langaspjót,  678. 

—  Rúðujarl,  614. 

—  Sæmundss.  Jónss.,  547,  666, 
614. 

Willebrandt.  718. 
Willibrord,  kristniboði,  684. 
Vilmundr  Snorras.  Kálfss.,  668. 
Wimmer.  L.  F.  A.,  649.  699. 
Windekilde,  Thomas,  90. 
Vindheima*Jón,     sjá    Jón    Jónss. 

Magnúss. 
Visivaldr  Jarizleifss.,  640. 
Witfos,  Klaus,  vefari,  47. 
Vorm,  Ole,  702. 
Wormskiold,  jústizr&ð,  136. 
Wöldike,  prófessor,  10. 
Völundr,  672. 


Yngvar,   mágr  Skallagrims  Kveld- 

úlfss.,  bl4. 
Yngvildr  Álfsd.   (úr   Dðlum),   628, 

624,  662. 

—  Eindriðad.,  280. 

—  HaUdórsd.,  513. 

—  HaUsd.  (af  Siðu),  640. 

—  Helgad.  (Iðgmanns),  720,  721. 

—  Ketilsd.  (veðrs),  677. 

—  Narfad.  Snorras.,  526,  562. 

~  Þórðard.  (undir  FelU),  Snorras., 
520,  623,  661. 

—  þorgUsd.  Oddas.,  309,  438,  526. 

—  |>orsteinsd.,  626. 
Ýr(Ýri)Geirmundard.  (hetjarskinns;, 

512,  614,  515,  660. 

pangbrandr,  prestr,  584. 

þiðrik  af  Bern,  sjá  Þjóðrekr  þjóð- 

marss. 
i>jódólfr  hvinverski,  659. 
þjóðrekr  þjóðmarss.,  Austgotakon- 

ungr,  þiðrik  aí  Bern,  640,  680. 
þjóstar,  Austmaðr,  424. 
I>óra,   friUa  þórðar  Sturlus.,   324, 

413. 

—  Birðard.  Snorras.,  619,  561. 

—  Björnsd.  Thorlacias's,  biskups- 
frú,  19. 

—  Guðmundard.  (griss),  eldri,  357 
—358. 

—  Guðmundard.(griss),yngri,  276, 
304,  310,  320,  822,  506. 

—  Magnúsd.  (konungs,  berfætts), 
540. 

•—  Nesja-Kigúksd.,  561. 

—  Pálsd.  (biskups)  Jónss.,  664. 

—  I>orsteinsd.    Finnbogas.,    726, 
727. 

Þórálfr  Bjarnas.,  373—375,377.  ö45. 

-  Koibeinss.,  379. 
Þórarinn,  bóndi  á  GeirþjófsQarðar- 
eyri,  260. 

—  ,  prestr,  627. 

—  balU,  379. 
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Þórariun  Fomas.,  536. 

—  Grimss.  Eldjámss.,  i  Snóksdal, 
419,  644.  666. 

—  Grimss.  El^járnss.,  stóri,   644. 

—  JÓDss.  SigmandsB.,  369. 

—  sTarti,  682. 

—  Tómass.,  364. 

Þóraraa  þorgilsd.6anD8teiii8a.,  527. 
Þorbjörg.   friUa   Sæmundar  Jónss. 
i  Odda.  280. 

—  Björnsd.,    í   Reykjaholti,    211, 
518,  560. 

—  Jónsd.  þórarinss.,  713,  728. 

—  Magnnsd.,  726. 

—  ölafsd.    (tóna)    Gsirmiindars., 
716,  719,  721. 

—  Vermundard.  (anðga),  617,  661. 

—  Vigfúsd.  þorsteinss.,  724,  726, 
727. 

f^orbj6m,  í  Skildinganesi,  96. 
— .  sí6ari  maör  Yngvildar  Álfid. 
(úr  Dðlam),  528. 662. 

—  Bergss.,  á  Ösi,  645,  666,  730. 

—  Bjamas.,  116. 

—  Grant-Atlas.,  667. 

—  háseti,  444. 

^  Jónss.,  i  Kálfanesi,  707.  728. 
^  Snorras.,  Salendingr,  366,  363 
-364,  380. 

—  úargi,  694. 

—  þóröars.,  nef,  625. 

—  þórhallss.   Ketilss.,    614,   516, 
660. 

—  öngull,  623. 

Þorbrandr  þorbjðrnss.  (i&arga),  ^94. 
Þórdis,   möðir  Ingimnndar  gamla. 
687. 
~   Daöad.  lUagas.,  586. 

—  Eyjólfsd.  (mókoUs)  Gislas.,  724. 

—  Flosad.  Bjarnas.,  547,  566. 

—  Gtiðmundsd.  Gndmunclss.,  542, 
548,  666. 

~  Hermnndard.  niagas.,  528. 

—  Sigarðard.,   fylgikona  Galdra* 
þorkels,  704. 


Þórdis  ^orrad.  Sturlus.,  439,  462, 

—  Sturlud.  (í  Hvammi)  þórðars.. 
523. 

Þórðr,  andan  Gnúpi,  552. 

—  Andréss.  Ssmondss.,  349^364. 
367. 

—  Árnas.,  á  Reykjanesi  1  Tré- 
kyllisTik,  713,  728. 

—  Auðunnars.,  560. 

"  Auðunnars.  (Salómonss.),  710. 

—  Barkars.,  614,  560. 

—  Bjðrnss.,  449-450.  461. 

—  Bððyarss.,  prestr,  583. 

—  Bððvarss.  (i  Bs)  þórðars.,  654, 
567. 

—  BððTarss.  Þórðars.,  i  Gðröiim. 
209,  212,  278,  420-421,  513, 
552,  564,  565,  667. 

—  Giiss.  Snorras.,  513,  514,  517. 
519,  642,  561,  666. 

—  Cfaðmundss.,  Iðgmaðr,  724. 

—  gufa,  548. 

—  Hafliðas.  M&ss.,  567,  668. 

—  Hallss.,  herra,  643.  566. 

—  Heinrekss.,  444, 

—  HítDesingr.  (Jðrandars.?),  476 
—492,  496-496,  498--600. 

—  ívarss.þórðars.,  656—557.668. 

—  Jónss.  Húnrððars.,  að  ÁsgeirBÍ, 
566,  566,  56a 

—  Kolbeinss.  þórðars.,  651. 

—  Kollas.,  306,  644. 

—  Hagnúss.,  i  Reykjaholti.  209, 
518,  554,  560,  667. 

—  Narfas.  Snorraa.,  eldri,  497. 
625,  562. 

—  Narfas.  Snorraa,  Iðf  nmðr.  200, 
201,  202,  204,  497,  499,  606 
-507,  540. 

—  Oddleifss.  þórðars.,    619,  561. 
-~  Öleifss.,  geltir,   697,  660,  698. 

—  rauðr.  214,  566. 

—  SighvaUs.  Starlas.,  kakali,  215. 
247,  811—312,  338-385,  84a 
869,  361-362,  364,  366--371, 
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375-376,  381-382,412-418,  1 
434,  437,  440-467,  461—463. 
465,  467-471,  474,  476.  482, 
489.  521,  544,  545,  548,  560, 
561. 
f'órðr  Sigurðss.,  Lundarskalli, 
prestr,  653,  554,  565,  567. 

—  Sigorðss.  (AuÖaQiiars.),  709— 
710. 

—  skeggi,  583. 

—  Skúlas.  Egilss.,  564,  566,  567. 

—  Snorras.  þórðars.,  undir  Felli, 
519,  520,  561. 

—  Steindórss.,  á  Ingjaldshóli,  270. 

—  Sturlus.  þjóðrekss.,  213,  556, 
730. 

—  Sturlus.  (í  Hvammi)  þórðars., 
214,  221,  251,  261,  262,  265, 
273—274,  281,  306,  316,  324, 
826, 391-392,395-399,  401— 
403,  413-421,  424,  435-436, 
477,    520,  626,  546,  549,  666. 

—  Sturlus.  (Iðgmanns)  þórdars., 
812. 

—  Svartss.,  712. 

—  Sölvas.  Hrólfss.,  í  Reylgaholti, 
512,  660. 

—  upsi,  skólameistari  á  Hólam, 
241-242,  535—536. 

—  Valdas.,  317. 

—  Víkingss.,  518,  519,  561. 

—  þórarinss.,  i  Laufáai,  237. 

—  þóröars.,  pröfastr  í  Hvammi  í 
Hvammssveit,  721. 

—  þórðars.  Sturlus.,  tiggi,  398, 
403,  520. 

—  þórhallss.,  544,  565. 

—  þorkelss.  (auðga)  þórðars., 
518,  619,  661. 

—  þóroddss.,  Th.  Thoroddi,   107. 

—  þorvaldss.,  prestr,  583. 

—  }>orvaldss.,  krikunef,  518,  619, 
66L 

—  þorvaldss.,  örvöndr,  518,  519, 
561. 


þórðr  þorvaldss.  Kjartanss.,  519. 

—  þorvaldss.(Vatnsfirðings)Snorr- 
as.,  324,  422.  425—428. 

—  þorvarðss.,  í  Saurbæ   í   Eyja- 
firdi,  497.  532. 

þórelfr,    móðir    þorgeirs  Hávarss., 

573. 
þórey  Eyjólfsd.  (halta)  Guðmundss,, 

540,  564. 
þorfinnr  fingr,  412,  439-440. 

—  Ingimundars.,  558. 

—  karlsefni,  634,  629. 

—  Sigurðss.,  jarl,  603. 

—  Onundars.,  548,  565. 
þórgautr  Mýra-Knjúkss.,  519,  561. 
þorgeir    Ásgeirss.,     bróðir    Geirs 

goða,  693. 

—  Brandss.  Kolbeinss.,  343,  350, 
356—359,  370,  382-383,  729. 

—  Egilss.,  á  Álptanesi,  514. 

—  Galtas.,  528,  562. 

—  Guömundss.,  prestr,  684,  730. 

—  Hallas.,  undan  Hvassafelli,  289, 
517,  561. 

—  Hallas.,  úr  Kristnesi,  218,  516, 
544. 

—  Hávarss.,  515,  523,  573. 

—  Hróðbjartss.,    sUfsendi,     379, 
449,  648,  566. 

—  kornasylgja,  454. 

—  Kuggas.,  384. 

—  Ljósvetningagoði,  668. 

—  Roðbjartss.,  618. 

—  þórhaddss.  Steinss.,   587,  563. 
Þorgerðr,    kona    Hrafns    Iðgsðgu- 

manns  Úlfhéðinss.,  530,  563. 

—  Álfsd.    (úr  Dölum),    515,   624, 
560,  562. 

—  Hölgabrúðr  611. 

—  Pétrsd.  (f  Vaðli),  713,  728, 

—  silfra,  667. 

—  þorbjarnard.,  515,  560. 

—  þorbrandsd.,  518. 

I>orgil8  (Turges),  herkonungr  á  ír- 
landi,  598. 
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þorgila  Aras.  Máss  .  á  Reykjahóliim, 
516,  628,  524,  561,  562. 
~  Aras.    (fróAa)    þorgilsa.,    613, 
538. 

—  Böðvarss.  |>óröars.,  skaröi,  811 
—818.  884,  386-888.  342-- 
345,  347—348.  350,  354.  466, 
473—480,  482-4^,  495,  499 
—500,  520,  521.  586,  560,  567, 
568,  780. 

—  Gelliss..  515. 

—  Gunosteinss.  Hallss.,  526,  627, 
528,  548,  566. 

—  Haflidas..  206,  516— 517. 

—  Höllus.,  528,  660,  780. 

—  Knútss.,  stallari,  682. 

—  Koðranss.  Orross.,  529.  568. 

—  Oddas..  205,  207-218,  516. 
516,  517,  524,  526,  528,  641, 
558,  561,  662,  665. 

—  Snorras.,  i  Skorravik,  424,  464, 
520,  528,  549.  561. 

—  Snorras.  Hnnbogas.,  517. 
~  sprakaleggr,  659. 

þorgrímr  alikarl,  286—287.  531. 

—  bíldr,  548. 

—  Einarss.  (anðmanns),  á  Stað, 
546,  566. 

—  Haakss.,  396. 

—  Signrðss.,  syslnmaðr,  41. 

—  öznrars.  Oddbjamars..  526. 
þórhaddr   Steinss.    (mjðksiglanda), 

537,  563. 
þórhallr  Brandss.  Bergþórss.,  548, 
644.  565. 

—  Finnss.,  228. 

—  Ketilss.  (giifti)  örlygss.,  Ýrars.. 
514,  560. 

—  Oddas.,  goði,  515,  560. 

—  Sartss.,  k  Hólmlátri,  217- 
219. 

f  órhitdr  þórðard..  rjúpa.  660. 
Þórhrólfr  fasthaldi,  514. 
Þórir,  erkibiskap,   277,    288-289, 
291.  294,  302—803. 


þórir   Amþórss.,    tottr.    340.    342, 
647-648. 

—  Greipss.,  602. 

—  Helgas.,  á  Laagalandi.  542.565. 

—  hjörtr,  615. 

—  Hraftakelss.  (FreysgoðaX  667. 

—  Skeggbroddas..  646,  666. 

—  Steingrímss.  (i  TröUatongn). 
623,  562. 

—  viðleggr,  672. 

—  þorsteinss..  anðgi,  prestr.  214. 
215,  220.  223,  513.  656. 

þorkatla   Arad.    (4   Re^ahólom) 
þorgilss.,  516,  561. 

—  Öfeigsd.,  514,  560. 
þorkell,  prestr  f  Síðomúla,  480. 

—  BergþórsB.,  535. 

—  dráttarhamar,  379. 

—  Eyjólfss.,  42a  615. 

—  Eyvindars..  398-89fi. 

—  Fjeldsted.  90,  136. 

—  (^Uiss.,  534,  558. 

—  Gaðbjaríss.,     Galdra-þorkell. 
prestr  í  Unfási,  703—705. 72a 

—  Hallss.,  prestr,  216. 

—  Ketilss.,  294. 

—  krafla,  537,  644. 

—  Lón^Einarss.,  516,  561. 

—  rostnngr.  419. 

—  Skúmss.,  ábóti,  531—532. 

—  Tjðryas.,  lögsögamaðr,  668. 

—  þóröars.,  97—98,  116. 

—  þórðars.,  anðgi,  516,  518,  519, 

561. 

—  þórðars.  (gellis)  Öleifss,   693. 

—  þorgeirss..  hákr,  526.  628,  666. 
þoríákr,  á  Melam.  512.  525.  56a 

—  Ásgeirss.,  &  Eyri.  618. 

—  Gaðmandars.  (gríss),  47a 

—  Ketilss.,  i  Hítardal,  254,  257, 
278-274.  681.  636,  537,  688, 
539,  540.  642.  564,  565. 

—  Narfas.  Snorras.,  Iðgmaðr,  378, 
505,  507.  540. 

—  Ormss.,  aaögi,  537-588,  56a 
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^orlákr  Sk«UB.,  bisknp.  8, 197,  716. 

—  RnnólfBS.,  bÍBknp,  210,  527. 

—  ÞórhallsB.,  belgi,  bÍBknp,  280, 
389,  641,  647,  684. 

—  þorleifss.  (breims)  Ketilss.,  468. 
þórlang  Hrólfsd..  gyðja,   612,   613, 

614,  616,  660. 

—  Pálsd.  Sölvas.,  216,  220,  618, 
560. 

þorleifr  Ámas.,  i  Anðbrekkn,  661, 
662,  667. 

—  Bjðrnss.,  prestr  á  Reylgaból- 
nm,  708.  710,  716,  716,  728. 

—  Bj5mss.  (rika)  l^orleifss.,    716 
'  —718,  720—721. 

—  Fagrdæll,  366,  467,  622,  661. 

—  Gilss.  þorleifsB.,  880. 

—  Gnömnndss.,  622. ' 

—  Jónss.,  prestr,  660,  688. 

—  KetilBs.,  breimr,  Iðgsögnmaðr, 
468,  640,  664. 

—  krákr,  660. 

—  Marteinss..  662,  667. 

—  PáUs.,  lögmaðr,  716,  721. 

—  Skaptas.,  prestr,  6—8,  28. 
<-  skeifa,  463,  648.  562,  666. 

—  spaki.  á  Ögðnm,  632. 

—  Svartss.,  á  Reykbótnm,  712, 
719. 

—  þórðars.  Böðvarss.,  i  Ctörðnm, 
328,  406—406,  422-428,  426, 
466,  482,  486,  663,  664,  666, 
667. 

—  I>orkel88.,  skúma,  619,  661. 

—  þorlákss.,  beiskaldi,  629,  687, 
538,  639,  663. 

þorleikr  Bollas.,  427. 
þormóðr  Hjálmss.,  444,  461. 

—  Kolbrnnarskáld,  616. 

—  KoUas.,  617,  618,  561. 

—  ölafss.,  269-271. 

—  SalómonsB.  MagnúsB.,  711, 720, 
728. 

—  skapti,  landnimBmaðr,  696,668. 

—  Torfas.,  Torfœns,  196. 


þoimóðr  þjóstarss.,  614,  660. 

—  þorlákss.,  á  Bakka,   613,  618. 
fóTuý  Arad.  Máss.,  616,  517,  618, 

661. 

—  Gilsd.  Einarss.,  534. 
f^óroddr,    maðr   Friðgerðar   Hyrn- 

ingsd.,  616,  660. 
— ,  prestr,  488. 

—  Þórðars.,  heyrari,  17. 
þórólfr  viligil,  612. 
þóríðr,  í  Gantsdal,  718,  728 

—  Arnórsd.  þóriss.,  542,  666. 

'  —  Ásnyjard.,    Flosad.  (norræna), 
646,  666. 

—  Giznrard.  Hallss.,  368. 

—  Gnðmnndard.    Eyjólfss.,     542, 
666. 

—  Gnðmnndard.  þorgeirss.,    239, 
643,  666. 

—  Hallsd.  Gnnnsteinss.,  624,  626, 
662. 

—  IUngad.  (rauða)  Hrólfss.,   612, 
513,  616,  660. 

—  ölafsd.  Marteinss.,  662,  667. 

—  Ormsd.,  406,  463. 

—  Sígnrðard.  (prófasts   á   Grenj- 
aðarstað)  Jónss.,  3. 

—  Snorrad.    (goða)     Þorgrímss., 
spaka,  212,  616. 

—  Stnrlud.  Sighvatss.,  467. 

—  Stnrlnd.  (í  Hvammi)  Þórðars., 
463,  548,  661,  662,  666. 

—  Þórðard.    Stnrlns.    Þjóðrekss., 
213,  656,  568,  75^0. 

—  Þorgeirsd.  Gattas.,  628,  562. 

—  Þorgilsd.  Aras.,  616,  618,  561. 

—  Ögmnndard.  þórðars.,  651,567. 
I^orsteinn,  á  Hvalsnesi,  268. 

— ,  í  Brantarholti,  96. 

—  Aras.    (á  Reykjahólnm)    þor- 
gilsB.,  516,  561. 

—  Ámas.,  480. 

—  Arnórss.,  516,  630,  661. 

—  Arnþrúðars..    Snorras.,    286— 
287,  240.  536,  563. 
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Þorsieinn    Ásbjarnara.     ArnórsB., 
531,  663. 

—  (Þórarinn?;  balti,  379. 

~  Egilss.  Skallagrímss.,  653,  567, 
659. 

—  Einarss.,    ranglátr,    á    Griind. 
208,  383-384,  53L  587,  538, 

540,  546,  564,  566. 

—  Eyjólfss.   (halta)   CruOmandss., 

541,  564,  566. 

—  Finnbogas.  (lögmanns)  Jónas., 
726,  727. 

--  (leirss.  (auðga)  þorvaldss.,  í 
Anðbrekku,  543.  565. 

—  Gelliss..  479—480. 

~  Gelliss.,  að  Fróðá,  516.  561. 

—  genja,  458. 

—  Guðinas.,  445.  451. 

—  Guðmundss   Andréss..  715. 

—  GyÖus.,  í  Flaley,  516,  569. 

—  Hjálmss..  313,  376,  440,  555— 
558,  568.  » 

—  ívarss.  fóröars.,  218.  557,  668. 

—  Jónss.,  1  Hvammi,  340,  546, 
558,  666. 

—  kolskeggr,  682. 

—  kúgaðr.  420. 

—  langr,  332. 

—  Magnúss.,  sýslumaðr,  41,  71, 
83,  96,  118,  160. 

—  Oddleifss.Geirleifss.,  518—519. 

—  Oddss.,  prestr,  701.  715, 

—  rauðr,  Skotakonungr,  603,  625, 
693. 

—  Síðu-Hallss.,  687,  690. 

—  Snorras.,  böllóttr,  ábóti,  200— 
201,  203—204,  224,  503—504, 
508,  540.  664,  667. 

—  titlingr,  6í)0. 

—  torfi,  landnámsmaðr,  668. 

—  Tumas.,  ábóti,  532,  639. 

—  Urðasteinn,  236. 

—  Þorbergss.,  kollr,  449. 

—  Þorgilss.,  523. 

—  Þrasalaugars..   240—241,  586. 


t^órunn,  Daðad.  Guðmnndas.,   716L 

—  Gellisd.,  Vigdisard.,  249. 

—  Jónsd.,  í  Gröf.  17. 

—  Jonsd.  Aras.,  á  Grund,  715. 
723. 

—  Ólafsd.,  715. 

—  þórarínsd.  Fornas.,  536. 
I»orvaldr,  716. 

—  Einarss.,  bóndi  í  Brautarholtif 
41. 

—  (jeirss.  (auðga)  þorvaldsa^  x 
Lönguhlíð,  643,  565. 

—  Gisurars.  Hallss.,  238—239. 
276,  279,  282,  291-292.  304 
—306,  308—310,  316—324, 
368—369,  416,  421,  486,  606, 
526,  539,  564. 

—  Guðmundars.,  anðgi,  238,  634, 
635,  542,  543,  563,  565. 

—  Guðmundars.(dýra)lKirvald88., 
284,  543,  565. 

—  hifi,  667. 

—  Halldórss.,  aurgoði,  623,  524, 
662. 

—  Helgas.  Lambkárss.,  prestr, 
627—528. 

—  Höfða-Þórðars.,  bolbarki,  667. 

—  íaleifss.(bÍ8kups)Gixurars.,308. 

—  Kjartanss.,  528.  550. 

—  Snorras.  þórðars.,  Vatnsfirð- 
ingr,  216,  244-247,  252,  253, 
275,  277,  306,  384,  390,  396, 
416,  422,  424-426,  429,  461 
-462,  465,  519,  522,  544,  661. 

—  Thoroddsen,  dr.,  prófessor,  702, 
732. 

—  I>órðar8.,  hvítí,  519,  561. 

—  I>órðar8.  þorkelss.,  618,  519, 
561. 

Þorvarðr  Ásgeirss.,  stórhðggvi,  653, 
567. 

—  Ásgrimss.,  auðgi,  238— 239, 
543,  546.  565,  566. 

—  Kleppss.,  prestr,  214,  556,  568. 

—  Loptss.  (ríka)  Guttormss.,  617. 
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þorvarðr  matkrókr,  377. 

—  ÞórarÍÐSs.  Jónss.,  313,  340, 
342—343,  346,  347—360,  370, 
476,  486,  489,  491,  600,  730. 

—  Þórðars.,  úr  Saurbæ,  467. 

—  Þorgeirss.  Hallas.,  232-234, 
240,  438,  668,  606. 

{>6ryör  Ormsd,  Hermnndars.,  629. 

I>ráinn,  berserkr,  208. 

f»rándr  Daðas.,  643,  666. 

þrúðr  I>orleif8d.  Björnss.,  716,  721. 

f>iiriðr,  sj&  þóriðr. 

^yri,  Danadrottning,  601. 

Ærvar  Ketilss.,  gamli,  666,  694. 

Ogmundr  Helgas.,  i  Kirkjnbæ,  366 
-370,  469—472. 

—  Pálss.,  bisknp,'722,  724. 

—  pijónn,  846—346. 


ögmundr  Þórðars.,  úr  Bæ,  661,  667. 

—  Þorkelss.,  prestr,  633. 

—  Þorvarðars.,   sneis,   239—241, 
243. 

Ölrún  Kjársd.  (af  Vallandi),  673. 

ölver  barnakarl,  677. 

Öndóttr  (krika?),  ta  Viövík,  631. 

Ongull  svarti,  623. 

Onunðr,  Svíakonungr,  604,  648. 688. 

—  bíldr,  648. 

—  kristni,  630,  663. 

—  tréfótr,  landnámsmaðr,  625. 

—  Þórðars.,  sjáÁsmundr  Þórðars. 

—  þorkelss.,  232—284,  240. 
Orlygr,  landnámsmaðr,  614. 
Orn  þóriss.  (viðleggs),  672. 
Orum,  sjá  Jens  örum. 

Ozur,  erkibiskup  í  Lundi,  210. 

—  Agas.,  672. 

—  Oddbjarnars.  Þorkelss.,  626. 
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AðalTÍk,  249,  614,  627. 

Agðir,  604,  682. 

Akr.  217,  380,  404. 

Akrahreppr,  868. 

Akranes,   212,   420,  612,  688,  662, 

664,  666. 
Akrar  i  Skagafiröí,  874-876,  602, 

8já  Stóm-Akrar. 
Akrey,  414,  446. 
Álaugarey,  648. 
Álptafjðrðr.  408,  618,  628. 
Álptanes  á  Mýram,  614,  716. 
Álptanes  saðr,  614. 
ÁIptártQDga,  400. 
Álptavatn.  826. 
Alviðra,  618,  519. 
Ameríka,  641. 

Ámótsvað,  480-481,  484,  486,  491. 
Andakeida,  717. 
AndakfU,  709. 

Apavatn,  826,  839,  404,  436. 
Árnaklakkr,  707. 
Arnaldsetaðir  i  Skríðdal,  576. 
Arnarbœlisdalr,  261. 
Arnardalr.  450. 
Arnarfjörðr.    250,   260,    447,    468, 

461,  619,  660. 
Arnarnes,  236,  450. 
ArnarsUpi,  168,  166,  166. 
Arnes.  710,  711,  720,  722,  728. 
Árnessýsla,  41,  80,  96,  124,  678. 
Árnesþing,  860. 
Arónshellir,  260. 
As,  726. 
Á8  í  Skagafirði,  241,  288,  800, 488, 

489. 
Ásgarðr,  716,  716. 


Ásgeirsi,  462,  628,  666,  666.  567, 

568. 
Askr,  640. 

Aaðbrekka,  643,  661,  662,  666,  667. 
Anðkúlnstaðir,  368. 
Anðr,  171. 

Aastfirðingafjórðangr.  70,  S7]. 
Anstfirðir,  486. 

AastrUnd,  80,  269,  871,  646,  681 
Aastr-SkapUfelIss^,  11,  660. 
Aastrregr,  666. 
Azinconrt.  626. 

Babylon,  24. 

Bakki,  518,  648. 

BaUará,   446,   511,   612,  61S,  614, 

616,  520,  664,  660. 
Bárðardalr,  177. 
Barða8tr6nd,   261,  468,   618,  712. 

718,  728. 
Bilsendar,  70,  116,  118,  128.  126. 

128. 
Baagstaðir  i  Flóa,  464, 647, 649, 661 
BeitÍYeUir,  838. 
Bergen,  712  =  Bj5rgTÍn. 
Berserkseyrí,  263. 
Benifjðrðr,  70,  126. 
Bessastaðir,   26,   31,   41,   47,  100, 

119,  189,  140,  144,  168,  169, 

160. 
Bfldndalr,  70,  115,  126,  196. 
Bfldadalseyrí,  724. 
Biskapstangr,  547. 
Bjarkey,  618,  626,  628,  689, 
BjamarQ5rðr,  722. 
Bjarnarhðfn.   897,    400,   613,  518 

526,  707. 
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BjarnaneB  í  Hornafirði,  12.  14. 
BjarDastadahlið,  546. 
Bjanieyjar,  406,  719. 
BjörgTÍn  i  Noregi,    180,   414.  480, 

431,  432,  679,  712. 
Bjðrgyn.  229,  679  =  Björgvin. 
Björnsfjörör,  717. 
BlöÐdnhUö.  442,  486. 
BóliD.  684. 

Bólstaðarhlið,  842,  704,  716. 
Bolnngarvík,  247  =  Bnölangavfk. 
Borðeyri.  886—387.  412. 
Borg  á  Mýmm,  402,  588,  589,  562, 

553,  554,  567,  659.  709,  710. 
Borgarfjarðarsýsla,  41.  64.  72,  80. 
Borgarfjðrðr,   212,   223,   313,  886, 

348,   852,   854,  897,  399,  402, 

414,   438,   452,  482,  491,  494, 

709,  724. 
Borgarsandr,  15. 
BratUbrekka,  897—398. 
Brautarholt,  41,  96,  514,  560. 
Breiðabólsstaðr   í   Fljótshlið,    275, 

444,  449,  533. 

—  á  Reykjanesi,  525, 527, 548, 562. 

—  i  Steingrimsfirði,  216,  544, 545, 
566,  666  =  Staðr  i  Steingrimsf . 

—  i  Vatnsdal,  452. 

—  i  Vestrhópi,  565,  566,  557,  568, 
678. 

Breiðafjarðardalir,  333,  sj&  Dalir. 
Breiðifjörðr,    209,    212.    223,    261, 
399-400,  414,  417,  461,  495. 
Brekknkot,  171. 
Brenneyjar,  616. 
Bretagne,  671. 
Bretland,  684. 

—  hið  litla,  671. 
Bretlandseyjar,  614. 
Brimar,  646. 
Bmnná,  626,  562. 
Brft,  484. 

Brsðratnnga,  332,  449. 
B6ðardalr,  898,  721. 
Búðardalsbotn,  896. 


Búðir,  70,  115,  126. 

Bnðlungayik,    717,  720  =  Bolnng- 

arvík. 
Bárfell,  484. 
Býjasker,  148. 
Byrgisvík,  7J1. 
Bœr  i  Borgarfirði,   436,   443,   486, 

554,  667. 

-  í  Króksfirði,  377,  712,  728. 

—  á  Ranðasandi,   716,  717,  720, 
721,  722. 

Crecy.  626. 

Dakia,  672. 

Dalasýsla,  41,  685. 

Dalir,  217,  377,  380,  396, 397,  407, 
408,420,422, 244, 425, 428. 429, 
483,  440,  443,  451,  487.  616, 
638,  644,  549,  660. 

Daníelstóptir,  717. 

Danmörk,  80,  35,  87,  42.  43,  46, 
^  47,  49,  80,  109,  125,  145,  160, 
188,  683,  686,  686,  693,  598, 
601,  603,  614,  616,  620,  622, 
623,  628.  631,  632,  639,  640, 
641,  643,  647,  649,  659,  661, 
666,  670,  671,  679,  681,  689, 
690. 

Danzigarborg,  22. 

Deildartnnga,  618,  655,  710,  728. 

Delfi,  198. 

Djúpidalr,  534. 

Dnfgásdalr,  648. 

DnggUYík  i  Flatey,  718. 

Dnnárlönd,  671. 

Dnnhagi,  706. 

Dyflin,  625. 

DýraQörðr.  70,  115,  126,  270,  401. 
439,  447,  535,  687,  717. 

Edinborg,  196. 
Bffersey,  38. 
Efstidab-,  540. 
Bgða,  668. 
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EiÖi  i  Noregi,  229. 

Einar88taðir,  524,  662. 

EireksQarðarsysla,  712. 

Elfarsker,  616. 

Elliftaár,  41,  42,  171. 

Elliðakot,  60. 

EUidayatn,  50,  61,  79. 

England,  588,  691,  698,  604,  613, 
614,  626,  629,  649,  656,  659, 
661,  674,  681,  682,  689,  718, 
724,  781. 

—  i  Reykholtsdal,  449. 
Eskiholt,  449,  450. 
EspihóU,  550. 

Essex,  578. 

Eydar.  726. 

Eygotaland,  617. 

Eyjafjarðará,  500. 

Eyjafjarðarsysla,  41,  64. 

Eyjafjöll,  669. 

EyjaQðrðr,  70,  115,  126,  288,  284, 
242,  251.  282,  284,  800,  840, 
848,  856,  862,  410,  412,  465, 
477.  488,  489,  521,  581,  532, 
684,  686,  637,  638,  640,  652, 
660,  669,  702,  723. 

Eyjar  í  Kjós,  724. 

Eyrar,  314,  341,  402,  496,  496,  647. 

Eyrarbakki,  70,  97,  115,  122,  126. 
128. 

Eyrarhreppr,  268. 

Eyri  i  Álptafiröi,  403,  626,  626,  662 
=  Geirrðdareyri   og  Narfeyri. 

-  í  Arnarfiröi,  250,  260,  447,  463, 
461,  462,  468,  465,  619,  647. 
660. 

-  i  Eyrarsveit,  214,  261, 897, 400. 
401,  402,  417,  419,  482,  496, 
526. 

Eyrarsveit,  264,  417. 
Bystra-Gantland,  694,  668. 

Fagrabrekka,  452. 

Fagranes  i  Eyjafirfti,  548,  665. 

—  í  Skagafírði,  341,  866. 


Fagrey,  398,  399.  400,  446,  447. 
Fagridalr,  499,  614,  549. 
Fannlaagarstaðir,  645,  731. 
Fell  á  Fellsstrðnd,   519—528.  661. 

—  i  KolUfirÖi,  707,  714,  721. 

—  ytra,  424. 
Fellsendi,  644,  565. 
Fellshreppr,  442. 

Felisstrðnd,  424  =:Meðalfellaatróii& 
Finnland,  661. 
Finnmðrk,  651. 
Firðir,  342. 

Fjardarhom,  sj&  Stóra-FjarðarboriL 

Fjón,  649. 

FlaUrtanga,  387. 

Flatey.   257,   463,   616,   631,   537, 

559,  716,  717,  718. 
Flekkadalr,  548. 
Fljót  1  Skagafirði,  354,  355. 
FljóUdalshjerað,  228,  726. 
FljóUhlið,  275,  588. 
FljóUtunga,  462,  486. 
Flói,  449,  464. 
Flókadalr,  612. 
Flagamyri,  828,  387,  838,  339,  340, 

347,    356,  866,  409,  410.  466. 

5^,  621,  622,  525,  526. 
Fólsgn,  422. 

Frakkland,  595,  671,  678,  704. 
Frísland,  597. 
Fróðá,  516,  661,  716. 
FýrísveUir,  630. 
Fœreyjar,  41,  90. 

Gagnheiði,  331. 
GagnsUðahjáleiga  í  ÚtmannasTeit, 

701-702. 
GalUrdalstunga,  628. 
Garðar  á  Akraneai,  328,  633,  652. 

554,  665,  567. 

—  ÁlpUnesi,  14. 

—  í  Garðaríki,  689,  640. 
Garðaríki.  612.  620,  624,  628,  639^ 

640,  659,  666.  678,  688. 
Garðr  i  Keldahverfi,  3. 
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Garpsdalr,  525.  562,  716. 

Gásar,  278,  465. 

Gáseyri,  551. 

Gantland,  587,  598,  616.  628,  629, 

659,  8j&  Vestra-Gautland. 
Gantsdalr,  713,  728. 
Geirland,  624,  562. 
Geirröðareyri,   525,   707  =r  Eyri  i 

ÁlptafirAi. 
Geirshólmr,  381,  464,  708. 
Geirþjófsfjörðr,  260. 
Geitaskard,  557,  705. 
Geitland,  512,  513,  560. 
Geldingahoit,  343,   844,   353,  364, 

376,   456,  469,  460,  466,  476, 

477,  531. 
Giljá,  445,  452,  528,  553. 
Gilsbakki,  481,  486,  515,  528,  529, 

538,  562,  709. 
Gilsfjörðr,  719. 
Gjábakki,  331,  484. 
Glanmbær,  341,  375,  717,  723. 
Goðdalir,  4. 
Gotha,  676 

Gotland,  583,  593,  618,  675. 
Grafarmóar,  17. 
Grandi  i  Dýrafirði,  247. 
Grenjaöarstaðr,  3,  6,  285,  411,  580, 

531,    540,   545,  557,  559,  661, 

723,  726. 
GrímBey,  254,  255,  258,  260,  264, 

265,  268,  269,  340. 
Grímsnes,  714. 
Grimsneshreppr,  846. 
Gríndavfk,  58,  61,  66,  70, 115, 116, 

118,  121,  126. 
Grísartanga,  407. 
Grund  í  Eyjafirði,   282,   345,   346, 

442,    456,  521,  582,  537,  588, 

552,  564,  715,  723. 
-  i  Syarfaðardal,  442. 
Grandarfjörðr,  70,  126,  724. 
Grannavík  9. 
Grænland,  529,  535,  711. 
Gröf,  380. 


Gröf  á  Höfðaströnd,  15,  17. 
Gnfndah:,  548. 
Gnfndalsháls,  719. 
Gafones,  59,  533. 
Gallbringasýsla,  19,  23,  26,  32.  33, 

41,  64,  147,  154,  156,  176. 
Gannbjarnareyjar,  712. 
Grannsteinsstaðir,  705. 

HaQarðarey,  523. 

Hafnarfiðrðr,  63,  70,  115, 123, 124, 
126,  129,  182,  717. 

Hafrafellstanga,  726. 

Hafsteinsstaðir,  343,  351,  605,  731. 

Hagayaðall,  724. 

Hagi  á  Barðastrðnd,  247,  713,  724, 
725. 

Hallkelsstaðir,  528. 

Hálogaland,  517,  611,  623. 

Hamar,  432. 
—  i  þyerárhlíð,  553. 

Hamborg,  706. 

Harðangr,  602. 

Harrastaðir,  407. 

Hanganes,  363. 

Haokadalr,  307—308,  340,  342,  360, 
429,  533.  547. 

Haakadalsá,  407. 

Haakadalshreppr,  429. 

Haakadalsskarð,  381,  486. 

Hávafell,  486. 

Hegranes,  233,  356. 

Hegranesþing,  584. 

Heiðmörk,  617. 

HelgafeU,  219,  261,  265,  397,  401, 
495,  513,  521,  522,  526,  627, 
629,  530,  534,  540,  541,  560, 
561,  597,  707,  718,  728. 

Helgastaðir,  231,  531,  582. 

Helgastaðir,  171. 

Heljardalsheiði,  240. 

HeUa,  714. 

Helsingjaeyri,  28,  43. 

Héraðsdalr,  490. 

HéraðsYÖtn,  13. 
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Hertogadttmin,  126. 

HestaþÍDgsbamar,  885. 

Hestr,  714. 

Hítardalr,  254,  257,  828,  415.  448, 
487,  489,  527,  529,  581,  582, 
586—689,   542,  559,  568,  564. 

Hítarnes,   476,  481,  484,  485.  491. 

Hjaltadalr,  558. 

Ujalteyri,  286. 

lijardardalr,  447-448. 

IQartorholt  i  Dðlum,  880,  401,  406, 
424,  425,  48*2,  440,  441,  468, 
464,  465,  516,  519,  548,  549, 
567. 

HjðmngaTogr,  518. 

Hlíöarendi,  615,  628. 

Hlöðnvik  við  Horn,  464. 

Hnappadalss^sla,  7. 

Hof  á  Hðföaströnd,  162,  705. 

—  i  Vatnsdal,  705. 

—  í  Vopnafirði,  588,  541. 
HofBÓs,  18,  20,  24,  56,  70,  126,  128, 

705. 
HofsUðir  i  Reykhólasyeit,  712. 

í   Reykjardal   hinum    nyrðra, 

512,  561. 
Hofsteigr,  541,  564. 
Hólabiskupsdœmi,  19. 
Hólar  í  Hjaltadal,   6,  7,  17,  19,  21, 

22,  28,  146, 152,  241,  257, 258, 

279,   283,   293,  297,  299,  808. 

834,   886,   878,  888,  471,  480, 

483,484, 535, 536,  558, 602,780. 
Hólavað,  452.  487. 
Hóll  í  Bolungarvík,  247,  717,  720. 
HoIIand,  125. 
Holt  í  Fljótam.  171. 

í  önundarfirði,  425,  527. 
Holtshreppr,  442. 
Hólmar,  602,  781. 
H6Iml&tr,  217. 
Hólmrinn  (Reykjavík),  48,   59,  62, 

70,  78,  74,78,86,95,106,118, 

115,    116,   118,  120,  121,  122, 

126,  128,  131,  141. 


Hólmrinn  i  Kaiipmannahö6i,  42. 
Hólmr  iðri   á  Akranesi,   512,  560. 

705. 
Horn,  464. 

HornaQðrðr,  12,  648,  666. 
Hornstaðir,  424. 
Hornstrandir,  451,  454,  717. 
Hrafnagil,  318,  345,  457,  487. 
Hrappsey,  408,  582,  717,  723. 
Hraun,  416,  485. 
-  i  Keldudal,  716. 
Hrannsás,  512,  560. 
Hringaríki,  586,  617. 
Hrísey,  287. 
Hróarsholt,  381,  882. 
Hróarskelda,  614. 
Hrnni,  310,  320,  822,  323,  710. 
HrútaQarðará,  458,  708. 
Hrútafjðrðr,  861,  386, 407, 412,  42a 

4:í9,  447, 452, 465, 544,667,566. 
Húnavatnssýsla,  17, 18,  41,  64,  328, 

853,  648,  669. 
Húnaþing,  534. 
HúsafeU,  537,  588,  714. 
Húsagarðr,  546,  566. 
Húsavik,  4,  70,  73,  74. 90, 110, 111, 

115,  126,  128,  133. 
Hvaleyri,  88, 

Hvalfjörðr,  381,  464,  712. 
Hvalsnes,  268. 
Hvammr  i  Hvammssveit,  196,  212. 

318,   214,   217,  218,  228,  274. 

380,    892,   395,  898,  899,  402, 

403,   404,   408,  418,  414,  418, 

420,    448,   452,  464,  619,  620. 

528,  524,   529,  587,  544,  648, 

549,   558,    554,  562,  565,  573, 

597,  721,  724. 
--  i  Norðrárdal,  483. 
—  iVatnsdal,  840,841,646,568,566. 
Hvammssveit,  721. 
Hvanneyri  í  Borgarfirði,   56í{,  709. 

710,  728. 
Hvassafell.  617. 
Hvinverjadalr,  885. 
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HtíU,  288,  401,  488,  466, 466, 688, 

634,  663,  710. 
Uvitárbrú,  312,  814,  816i  409,  466. 
Hvitámes,  714. 
HYitársiöa,  616. 
HYitramannaland,  616. 
HvoU  i  Saurbæ,  617,  619. 
Höfðahólar,  482. 
Hðíðaatrönd,  162,  706. 
Hðfði,  262,  287. 
Höfn,  8já  Kaupmannahðfn. 
Hðrðadalr,  628. 
HðrðaUnd,  604,  614. 
Hðrgárdahr,  299. 
HðskoldssUðir,  171. 

« 

ílQvellir,  222,  644. 

IngjaldshóU,  163,  166,  270. 

írland,  228,  679,  698,  684,  686, 
669,  678,  687. 

ísafjarðarsýsla,  680,  781. 

ísaQðrðr,  70,  116,  126,  422,  489, 
444.  460,  461,  710,  711. 

ísland,  1,  12,  24,  26,  27,  29, 80,  34, 
86,  37,  89,  40,  42,  48,  46i  46, 
48,  61,  58,  66,  68,  69,  76,  78, 
81,  86,  89,  90,  93,  94,  99, 100, 
106,  107,  109,  111,  114,  116, 
126,  126,  127,  180,  131,  138, 
186,  186,  137,  188,  146,  160, 
162,  168,  161,  170,  176,  178, 
180,  181.  182,  186,  186,  187, 
199.  276,  282,  297,  299,  310« 
312,  388,  886,  389,  847,  416, 
422,  428,  488,  466,  462,  487, 
488,  498,  609,  616,  647,  670, 
688,  687,  698,  698,  600,  602, 
606,  611,  618.  616,  619,  624, 
681,  684,  640,  661,  667,  669, 
660,  661,  662,  668,  668,  687, 
688,  689,  708,  706,  707,  708, 
709,  711,  716,  717,  718,  719, 
720,  780. 

lulia,  674. 


JamUland,  616. 
Jórsalir,  712. 
Jótland,  40,  620. 
Jðkulsfírðir,  781. 

KaUstaðir,  724. 

Raldrananes  í  Bjamarfirði.  722. 

Kálfafell,  469,  470,  471. 

Rálfanes,  648. 

Kálfámes,  707,  708,  718,  716,  728 
=  Kálfanes. 

Kalmanstunga,  228,  629,  641,  709. 

Kantaraborg.  661—662,  676. 

Katanes,  608. 

Kaupmannahðfn  (Hðín),  9,  11,  12, 
16,  28,  29,  30,  81,  87,  88,  89, 
40.  42,  48,  44,  46.  46,  47,  48, 
60,  68,  62,  66,  69,  70.  72,  76, 
77,  78,  80,  81,  82,  86,  87,  88, 
89.  90,  94,  96,  99,  100,  118, 
117,  131,  188,  186,  140,  153, 
168,  162,  168,  172,  178,  180, 
182,  198,  196,  196,  670,  701, 
708.  706. 

Keflavík,  70,  100,  116,  126,  129. 

Keldudalr,  716. 

Keldur,  418,  448,  449,  646,  686. 

Kiðjaskarð,  668. 

Kína,  9. 

Kirkjuból  i  Steingrímsfirði,  713. 

Kirkjubær  i  SkapUfellss^^slu,  869, 
688. 

Kjalames,  828. 

Kjalvegr,  860. 

Kjós,  724. 

Kjósarsýsla,  41,  64,  147,  164,  166, 
176. 

Kjðlr  á  íslandi,  815,  860. 
-  í  Noregi.  42. 

Kiofi,  402. 

Knarrarnest  646. 

Kolbeinsárós,  348. 

Kolbeinsstaðir,  828,  605,  606,  681, 
688,  689,  640,  642. 

Kolgróf,  171. 
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KollaCJörÖr,  707,  718,  721. 

Krístíanía,   90,  473,  474,  670,  707. 

KristjáDssaÐd,  130. 

Krístnes,  616. 

Krísuvik,  42,  49,  91. 

Króksfjðrðr,    463,    660,    707,    712, 

713,  728.  ! 

Krossdalr,  726.  > 

Krosssund,  399,  446,  447. 
Kvennabrekka.  408,  426,  426,  427, 

428.  I 

Kvennahváll.  899,  621.  | 

Kænugarðr  (Kiíew),  687. 

Langahlið,  648,  666. 

Langidalr,  486,  616,  626,  667,  662. 

Unfás,  14,  28,  167,  287,  241,  242, 

686,  704. 
Langaland,  284,  240,  642. 
Laugar,  218. 

Langardalr,  840,  601—602. 
Laagarkambr,  287. 
Langarvatn,  882,  347. 
Laxamýrí,  8. 

Uzárdalr,  464,  681,  726. 
Lax&rdalshreppr,  424. 
Laxfoss,  714. 
Leiðólfsstaftir,  880. 
Leipzig,  161. 
Leirá.  86,  48,  79,  91. 
Línakradalr,  462. 
Litla-Skarð,  287. 
Ljárskógar,  278,  416,  462. 
Ljósavatn,  704. 
Lokinhamrar,  261,  717,  728. 
Lómagnúpsá,  299. 
Lothringen,  697. 
Lundareykjadalr,   831  s   Reykja- 

dalr  hinn  sydri. 
Landr  i  Reykjadal  hinom   syðra, 

214,   216,   612,  668,  664,  666, 

660,  668. 
Landr  í  Svíþjóð,  210. 
Lundúnir,  718. 
Lúbeck,  718. 


Lyngby,  41. 

Lyngdalsheiði.  331,  484. 
Lyon,  682. 
L»kr  vestr,  706. 

Mainx.  649. 

Málmey.  266.  267,  268,  259.  268. 

Málmhaagar,  28. 

MássUftir.  446,  462. 

Meðalfellsstrðnd,     620    =     Pells- 

strönd. 
Melanes,  722. 
Melar,  200,  612,  613,  624,  625.  629. 

640,  664,  660,  562,  667. 
Melr  í  Miðfirði.  490,  665,  656,  658 
Melrakkastjetta,  286,  411. 
Mið-Asfa.  676,  620. 
Miðdalr  i  Grfmsnesi,  346,  354. 
MiðCJörðr,  881,  490,  645. 
Miðhús   &  Barðasti5nd,    877,  378, 

710,  720. 

—  í  Skagafirði,  171. 
MiklahoU.  622. 

Miklibœr,   827,  329,  378,  445,  488, 

643. 
Mikligarðr,  411. 
Mínnaholt,  171. 
Móberg,  376. 

Mókolisdalr,  718,  714,  716. 
Molde,  180. 

Mosfell  í  Grímsnesi,  714. 
~  i  Mosfellssveit,  688. 
Mosvellir  i  önandarfirði,  723. 
Múkaþverárklaastr,  706. 
Múlas^sla,   64,  129,  177,  701,  726. 
Múli,  462. 

Manaðarnes  í  Ámessókn,  711. 
Múnkaþverá,  846,  600,  ^k  I^rerá. 
Mýdalr  f  Kjós,  724. 
Mýrar,  414,  514,  589,  710,  714. 

—  í  Dýrafirði,  686. 
~  i  Hornafirði,  666. 

Mýrasýsla,  41,  166. 
Myrkárdalr,  685. 
Mælifell,  8. 
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MælifeUsdalr,  848.  851. 
MöðnifelL  345,  582,  568. 
MððraveUir,  284,  289, 240,  299, 457, 
540,   541,  543,  564,  565,  640. 

Narfeyri,  408, 707=Byri  i  Álptafirði. 

Nee  rib  Seltjðm,  41,  161. 

Niðarós,  216,  229,  296,  482,  688. 

N(j)5rvasaDd,  648. 

NordleDdingafjórdiingr,  70, 328,848, 
868,  488,  584. 

Norðmttri,  422. 

Norðrá,  714. 

Norðrálfa,  620,  708. 

Norðrárdalr,  409, 426,  488. 

Norðrland,  80,  126,  628,  717. 

Norðrlö&d,  182,  569,  570,  578,  579, 
586,  590,  591,  598,  597,  598, 
608,  611,  612,  618,  615,  618, 
619,  628,  628,  629,  687,  688, 
689,  640,  641,  648,  646.  661, 
662,  668,  664,  668,  670, 
671,  678.  674,  677,  680,  681, 
682,  688,  684,  688.  689,  690, 
692,  698. 

NorðrBýsla,  64. 

Noregr,  87,  40,  42,  45.  118,  125. 
146,  228,  229,  246,  250,  268, 
270,  279,  280,  294,  808,  809, 
312,  314,  884,  885,  389,  850, 
372,  386,  414,  428,  480,  482, 
456,  462,  465,  476,  488,  497, 
498,  516,  585,  547,  548,  651, 
575,  588,  586,  586,  687.  591, 
598,  695,  598,  601,  602,  605, 
607,  609,  611.  616,  617,  619, 
622,  628,  625,  626,  628,  680, 
631,  640,  643,  644,  647,  649, 
651,  652,  668,  659,  661,  662, 
664,  665,  666,  668.  671,  676, 
678,  688,  688,  689,  690,  691, 
707,  712,  717. 

Normandí,  597,  671,  678. 

Núpr  í  Haukadalshreppi,  429.  1 


©ddi,  220—228,  268,  275,  408,  418, 
436,  496,  533,  540,  542,  614, 
686. 

Oddstaðir,  555. 

öðÍDsve,  43. 

Öfriðarstaðir,  710. 

ÖlafsYÍk,  70,  126. 

Orkneyjar,  614. 

Ós  i  Miðfirði,  546. 

—  í  SteÍDgrimsfirÖi,  705.  708,  713. 
728. 

ÓslaDd,  646. 
Ósló,  43J,  432. 
Otradalr,  247,  468. 
Oxford,  195,  196,  511,  667. 

PatraksQörðr,  70,  115,  126. 

RaDgá,  546. 
RaDgárhverfi,  367,  370. 
RaDgárYaUasýsla,  41,  80,  118,  128, 

147.  646. 
RaDgárveUir,  841,  369, 449, 539,646. 
RaDgæiDgafjórðUDgr,  633. 
RauðUækr,  470. 
Ranðimelr,   262,   sjá   Syðri-Ranði- 

melr. 
Ranðisandr,    247,    333,    489,   446, 

447,  685,  716,  717,  720,  721. 
Rauðsgil,  343,  486, 
Raufá,  646. 

Reiðgotaland,  617,  684. 
ReyðarQðrðr,  70,  115,  126. 
Reykhólasveit,  712. 
Reykir  i  Ölfnsi,  825,  326. 
Reykja(r)dalr  hinn  nyrðri,  449, 485, 

512,  544. 

—  hinn  syðri,  214,  381,  512,  558 
=  Lnndareykjadalr. 

—  i  Þingeyjarsýslu,  282,  836, 524, 
525,  562. 

Reyk(ja)hólar,  207,  377-378,  407, 
515,  517,  523,  527,  588,  534, 
543,  644,  548,  560,  661,  566, 
708, 710,  712,  716,  719,720,728. 
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Reyk(ja)holt,  209,  214,  381.  888, 
395,  897.  899.  401,  405—406, 
408—409,  419,  488,  449,  464, 
465,  471,  480,  481,  488,  484, 
486,   486,   512,  518,  527,  588, 

548.  554,  560,  711. 
Reykjalaug,  827,  829. 
Reykjanes  á  BarAastrOnd.  515,  517, 

618,  525,  527,  548,  562. 
--  í  TrékyllÍBTÍk.  718,  728. 
Reykjarfjörör,  66,  70,  126. 
Reyl^avik.    15,  88,  41,  42.  43,  47, 

48,  55.  70,  71,  78.  79,  88,  90, 

91,  92,  97,  110,  111,  117,  121, 

127,  168,  170,  659. 
Reynistaðr.  701,  704,  705. 
Rif,  717,  718. 
Rín.  607. 
Rinarósar,  611*. 
Rip,  171. 
Róðugnind.  864. 
Rogaland,  616,  617. 
Rómaborg   (Róm),    178,   885.   482, 

585,  712.  720. 
Rosmbvalanes.  268. 
Roatokk,  707. 
Ryöjökall,  517. 
Rygjafylki,  617,  688. 

Sakka,  286,  237.  240,  242. 

Saleyjar,  656  =  Sóleyjar. 

Salzbnrg,  578. 

Sámstaöir,  486. 

Sandar  í  D^rafirði,  448,  560. 

Sandr  á  H&Iogalandi,  517,  561. 

Sandvatn,  558,  554. 

Sandvfk,  828. 

SanðafeU,  274,  387.  408,  405,  406, 

407.    408,  420,  450,  463,  521, 

525.  544,  549,  562. 
Sanrbær  i  Dalas^fsln,  207,  218,  398, 

406,   407,   408,  418,  446,  517, 

549,  719. 

-  i  Byjafirði,  497,  581,  532. 
Saxlaud.  690. 


Schwaben,  662—668. 

Selárdalr,  229,  246,  247,  260,  964. 

724,  725. 
Seleyjar,  656  =  Sóleyjar. 
Selvogahamar  (Selvogahamar),  723. 
Selvogr,  549. 
Setberg.  668. 

Siða,  871,  472,  483,  638,  646. 
Síðamúli,  409,  706. 
SiIfraaUðir,  648,  566. 
Skagatiarðars^sla,    13,   22,  23.  66. 

139,  163,  171,  669. 
Skagafjðrðr,  14, 16, 282, 238. 257, 299. 

300,   316,   328,  336,  339,  840. 

341,    342,  343,  847,  348.  349, 

861,   868,  864,  355,  366,  369, 

361,   362,   864,  874,  401,  40». 

442,    476,   484,  486,  488,  5S3, 

686,  545,  668,  726. 
Skagaströnd,  70,  116, 122, 126,  128. 
Sk&lanes,  426. 
Skáleyjar,  405. 
Skál(a)holt,  22,  264,  815.  332.  833, 

336,   401,   402,  445,  449,  484. 

486,   488,  646,  646,  647,  62S. 

658,  704,  712,  723,  724,  725. 
Skán,  686,  661. 
Skáney,  644,  666,  621. 
Skaptafellasysla,    11,    13,    14.   8a 

181,  617,  646.  665,  678. 
SkaptárjdknU,  136. 
Skarð  á  Skarðsströnd.  99,  206,  206. 

412,   424.   604,  607,  616^  617, 

625,   634,   640,  641.  701,  70», 

706,   709,   710,  712,  716,  716, 

717,  718,  719,  720,  721, 
—  hið    vestra    (ytra)   i    Rangár- 

vallasýslu,  276,  639. 
Sharðsá,  197,  198,  711,  717,  72a 
Skarðsstrdnd,  703,  712. 
Skarðsþing,  715. 
Skarfsstaðir,  548,  666. 
Skefilsstaðahreppr.  365. 
Skeið,  547. 
Skeljavík,  714. 
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SkildÍDganes,  96. 
SkmnasUftir,  411,  645,  565. 
Slgálgsdalsheiði,  410. 
Skógar  á  Mýmm,  450. 
—  undir  Eyjafjðllnin,  559. 
Skógarnes,  520,  523,  561. 
Skógarströnd,  261,  408. 
Skorravik.  464,  520,  523,  549,  561. 
Skotland,  229,  668. 
Skriöa,  703.  706,  728. 
Skriödalr,  575. 
SkriðuhTerfi,  706. 
SkúmsUðir,  299. 
Skutulsíjörðr,  450,  706. 
Sléttanes  i  Selvognm,  451. 
SnójLsdalr,  419,  426,  544,  565,  585, 

705,  706. 
Snæfellsnes,    214,   270,    344,   399, 

414,  495,  533,  677. 
Snæfellsnessýsla,    18,    41,   64,  71, 

129,  163,  165,  166,  177. 
Snæfjöll,  514. 
Snœldnbeinsstadir,  485. 
Sogn  i  Noregi,  675. 
Sóleyjar,  586,  655-656. 
Sóli,  631. 

Sólheimar  i  Sœmnndarhlið,  171. 
Sópandaskarð,  520. 
Spánn,  591,  618,  639,  643. 
Staðr  i  Hrútafirði,  480, 544,  557, 566. 

—  í  Noregi,  42. 

—  i  Reynisnesi,  313. 

—  í  Skagafirði,  319, 3S6,  349,  351, 
353,  356.  362,  365,  545. 

—  á  Snæfellsnesi,  401,  402,  417, 
419,  477,  484,  485,  489,  491, 
494,  506,  533  =  Staðastaðr. 

—  í  Steingrimsfirði,  439,  546,  708, 
718  =  Breiðabólsstaðr  i  Stein- 
grímsfirði. 

~  áÖIdnhrygg,  195=Staðastaðr. 

Staðarfell,  99. 

Staðarhóll,  218,  225,  337,  406, 
407,  406,  418,  435,  443,  481, 
515,   516.   520,  525,  526,  527, 


534,   549,   659,  562,  704,  705, 

723,  728. 
Staðarhrann,  659. 
SUðastaðr,    167  =  Staðr   á   Snæ- 

feilsnesi. 
Stafafell,  585. 
SUfangr,  688. 
Staf(a)hoIt,  312,  836,  337, 388,  899, 

400,    401,    424,  450,  452,  465, 

477,    478,    480,  481,  583,  549, 

709,  725. 
Stangarfoia,  556. 
SUpi,  70,  115,  126. 
Steingrímsfjörðr,  279,  280,  290, 301, 

303,   628,    544,  545,  546,  565, 

705, 707.  708,  713,  714,722,728. 
Steinólfsdalsá,  719. 
Stokkhólmr,  243. 
—  í  Skagafiarðarsýsln,  171. 
Stóia-Fjarðarhorn,  713. 
Stóridalr,  728. 
Stóri-Hólmr,  158. 
Stóru-Akrar  í  Blönduhlíð,  15  16,  22, 

23,139,  161,  163,171,177,726. 
Strandasysla,  41,  162. 
Strandir,  451,  545. 
Straumfjörðr  á  Mjrum,  714,  728. 
Stykkishólmr,    70,    116,    116,  118, 

122,  126. 
Strönd  i  Selvogi,  649. 
Suðreyjar,  228,  229,  635,  644. 
SuðrUnd,  78,  126,  171,  196,  507. 
Suðrlönd,  603. 
Suðmes,  68,  63..  533. 
Suðr-i>ízkaUnd,  632,  684. 
Sunnanlandsfjórðungr.  717. 
Sunnlendingafjórðungr,     70,    348, 

360,  351,  368,  616. 
Sunnmæri,  42. 
Surka,  666. 
Surkudalr,  666. 
Surkunes,  666. 

Svafaland  (Schwaben),  662—663. 
Svalbarð    á  Svalbarðsströnd,   543, 

565,  703,  704,  705,  707,  728. 

50* 


784 


RBOISTR  TFIB  8TABANÖFN. 


SvalbarAsstrðnd,  703. 
Svarfaöardalr,    196,  286,  242,  442, 

586,  567,  629. 
Syartahaf,  620. 

Svartárdalr  i  HúnavatDsþíngi,  828. 
—  i  Skagafirði,  828. 
Sviaríki,  sjá  Sviþjód. 
Svignaskarð,  449. 

Svinafell,  227,  259  -  260,  469,  470. 
Svinaskógr,  548. 
Sviþjóð  (Sviaríki),  42, 107,  498, 551, 

578,    582,    588,  586,  587,  590. 

591,   594,    596,  598,  608,  604, 

612.    616,    621,  622,  628,  681, 

646,   658,   659,  662,  666,  681, 

690,  781. 
Syöri-RaaÖimelr,  719. 
Sælingsdalr,  418. 
Sælingsdalsheiði,  548. 
Sælingsdalstnnga,    219,   880,   406, 

446.  460,  525,  544,  562. 
Sævarland,  855. 
Sðrknshólar  (Sörkvishólar),  666. 

T&lknafjðrör,  725. 

Thile,  297. 

Tjaldanes,  398,  408,  446. 

Tjörnes,  3. 

Tónavör,  719. 

Torfalœkr,  18. 

TorfasUðir,  452,  453. 

Torfnes  á  Skotlandi,  668. 

Trékyllisvlk,  454, 711,  713,  720, 728. 

Tröllatunga,  523,  714,  715,  722. 

Tunga,  sjá  Bræðratnnga  og  Sœlings- 

dalstnnga. 
Túnsberg,  430—431. 
Tvidœgra,  876. 

Ulfsstaðir,  349. 

Upplönd,   577,  586,  587,  601,  616, 

617,  625,  644. 
Uppsalir,  588,  628. 
Urðir,  237,  535. 


Útmannasveit,  702. 
Útrecht,  718. 

Taðall  á  Barðastrðnd.  261,  71S,  728 
Vaðlaþing,  584  =  Yððlaþmg. 
Wales  (Bretland  hið  litla),  671. 
Vallalaag,  404,  530. 
Valland,  614,  671,  673. 
Valshamar,  261,  262.  265,  269- 
Valþjófsstaðr,  842,  533,  637. 
Vatnsdalr,  451,  531,  542,  545, 706. 
Vatnsendi  i  Vestrhópi,  566. 
VatnsQðrðr,    398,   400,    519,    627, 

528.  538,  646,  717. 
Vatnsháls,  396. 
Vatnaheiði,  896. 
Vatnsnes,  551. 
Vellir  i  Svarfaðardal,  196, 227, 240. 

241,  585,  536,  667. 
—  hinir  ytri,  546.  666. 
Vellirnir  efri  á  ÞingvelU,  396. 
VestfirðingaQórðangr,  406, 438. 638. 
Vestfirðir,  195,  261,  269,  896,  399, 

406,   422,  440,  460,  462,  4«. 

487,   527,  634.  687,  606,  ðSÍ, 

706,  716. 
VestQórðangr,  717. 
Vestlandsfjórðangr,  716. 
Vestnmnneyjar,  70.  126,  322.  465. 

646. 
Vestra-Gaatland,  694. 
Vestrhóp,  666,  656,  667,  678,  6ia 
Vestrland.  260,  624,  626. 
Vestrlðnd,  604,  635. 
Viðey,   26,   41,  69.  72.  79.  96.  99, 

100,    117.   119.  189,  140,  14i 

145,  146,  148,  153,  154, 158- 

168,    167,  168,  170-173,  5381 

724. 
Viðeyjarklaastr,  158. 
Víðidah:,  528. 

Viðidalstanga,  551.  562,  667. 
Víðikjarr.  406,  459. 
Viðimýri,  886,  368,  366,  53a 
Víðines.  281.  320,  376. 
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VSðivellir.  353,  557. 
Viðvík,  486-487,  491. 
Vigr,  255. 
Vik  í  Flateyjardal,  328. 

—  í  Skagafirði,  545. 
Vikin  i  Noregi,  250,  431,  577. 
Villingaholt,  254. 
Vindheimar,  705. 
VÍDdiand,  680,  649. 
Vinland,  633. 
Vopnafjarðaramdœmi,  65. 
VopnafjörÖr,70,115,126,583,641,578. 
Voðlaþing,  161  =  Vaðlaþing. 

þelamörk,  602,  644. 

Pernnvík,  451. 

þingeyjarsysla,  64,  665,  669. 

þingeyjarþing,  10,  286,  534. 

þingeyrar,  17, 18, 152,  232,  390,529. 

þingeyraklanstr,  142. 

þingnes,  449,  724. 

þingvellir,  102,  161,  331,  3S2,  418, 

495,  496.  497. 
þjóðólfsholt,  433. 
þjóðverjaland,  22. 
þjórsá,  351. 
þorgeirsfell,  491. 
|>orkelshván,  555,  556,  557,  568. 
þómnnarey,  346. 
þrándheimr,  90,  180,  335,  066. 
þýzkaland,  569,  611,  618,  620,688, 


643,   661,   662,  681,  684,  689, 
690,     704,     707,     aj&    Snðr- 
þýzkaland. 
þverá,  242,  356,  529,  530,  531  = 
Ifúnkaþverá. 

—  hin  litU,  345. 

—  í  Lazárdal,  531,  726. 

—  í  Skagafirði,  442. 
þveráreyrar,  466,  486, 491, 586, 545. 
þverárhlið,  553. 
þverárklanstr,  524. 

Æðey.  381.  400,  451,  465,710,711, 
728. 

Ogr,  444,  716. 

Ölfas,  325 

Ölfusá,  312. 

Ölfasvatu,  451,  541,  564. 

öndarðeyri,   525  =  Eyri  i  Byrar- 

sveit. 
Ongall  &  Hálogalandi,  628. 
ÖndundarQörðr,  425,  527,  723. 
ÖrlygssUðir,  311, 436, 445, 464, 466. 
Öxará,  419. 
Öxarfjörðr,  545. 
Öxnadalr,  233.  234,  543. 
Öxnadalsheiði,  284,  334,  861,  457, 

522. 
öxnatangr,  486. 


Bls.  729,  10.  1.  a.  n.:  446  les  466. 
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ThiB  boolL  Bhotild  be  returned  to 
the  Library  on  or  before  the  laBt  date 
Btamped  below. 

A  flne  of  flye  cents  a  day  íb  incnrred 
by  retaining  it  beyond  the  Bpecifled 
time. 

PleaBC  retom  protnptly. 


